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VORWORT. 



Der Gedanke eine Sammlung ausgewählter philologischer 
Aufsatze Ludwig l»rellers zu veranstalten rührt von der Verlaus- 
handkmg her , welche die Ueberzeugung hegte dadurch das An- 
denken des Verfassers zu ehren und der Wissenschaft einen Dienst 
zu leisten. 

Bei der Auswahl der aufzunehmenden oder auszuschlies- 
senden Aufsätze war ganz besonders ihre grössere oder gerino^ere 
Zugänglichkeit zu berücksichtigen. Hiernach konnten vor allen 
die Artikel in Paulys Realencyklopädie, von denen einige 
übrigens auch minder werthvoll und veraltet sind , weggelassen 
werden, da die Realencyklopädie als sehr verbreitet gelten darf. 
Ebenso waren die zalilreichen, zum Theil sehr umfänglichen 
Artikel in der Allgemeinen Encyklopädie von Ersch 
und Gruber auszuschliessen, da auch diese Encyklopädie, 
obschon seltner im Privatbesitz befindlich, doch nur wenigen 
öfl'entlichen Bibhotheken fehlen wird. Endlich durfte auf 'die 
Mehrzahl der Aufsätze in den Berichten über die Verhand- 
lungen der k. sächsischen Gesellschaft der Wissen- 
schaften zu Leipzig Verzicht geleistet werden, da die Berichte 
durch die Liberalität der Gesellschaft sehr verbreitet, auch die ein- 
zelnen Hefte derselben durch den Buchhandel leicht zu beziehen 
sind. Die andern, theils einzeln als Universitätsschriften, theils 
zerstreut in verschiedenen Zeitschriften veröffentlichten Aufsätze 
sind bis auf wenige, welche veraltet oder von untergeordnetem 
oder zu speciellem Interesse erschienen, in vorliegender Samm- 
lung abgedruckt worden. Das am Schluss derselben von mir bei- 
gefügte, wie ich hoffe, vollständige Verzeichniss der Schriften 
Prellers gibt genauen Nachweis von allen hier nicht wieder ab- 
gedruckten Aufsätzen. 

Was den Abdruck der Aufsätze betrifft, so habe ich 
die Druckfehler der Originaldrucke, vielleicht zum Theil auch 
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Schreibfehler des Verfassers, welche ich bemerkt habe — und 
es sind deren nicht wenige — verbessert und zwar fast immer 
stillschweigend. Einzelne Fehler waren in den Aufsätzen, die 
mir in Handexemplaren des Verfassers vorlagen, bereits von 
ihm corrigiert. Die Buntheit der Schreibung der verschiedenen 
Zeitschriften habe ich zu verwischen und die in den letzten 
Schriften Prellers angewandte Schreibung durchzuführen gesucht. 
Ganz ist mir dies jedoch nicht gelungen und manche kleine In- 
consequenz untergelaufen, die man entschuldigen möge. Dass 
ich alle die zahllosen Citate hätte nachschlagen und revidieren 
sollen, wäre zu viel verlangt; indess habe ich doch aus beson- 
deren Gründen viele derselben nachgeschlagen und dabei meh- 
rere Male Gelegenheit zu Berichtigungen sowohl der Zahlen als 
des Textes der Citate gefunden. Es versteht sich von selbst, 
dass ich mir nie erlaubt habe in die abgedruckten Textstellen 
wesentliche Veränderungen der neueren Ausgaben hinein zu 
corrigieren. 

Die lateinischen Universitätsschriften lagen mir in den Hand- 
exemplaren des Verfassers mit zahlreichen handschriftlichen An- 
merkungen und Zusätzen desselben in lateinischer und deutscher 
Sprache vor. Von diesen habe ich die, welche gedruckt zu 
werden verdienten, wenn sie lateinisch geschrieben waren, den 
Aufsätzen in eckigen Klammern einverleibt, die deutschen aber 
am Schluss der einzelnen Aufsätze angefügt. 

Eine Lebensskizze des Verfassers beizufügen , wie dies bei 
derartigen Sammlungen wohl zu geschehen pflegt, kann ich un- 
terlassen und die Leser auf die treffliche Gedächtnissrede eines 
vertrauten Freundes Prellers, des Geheimen Staatsraths Dr. 
G. Th. Stichling verweisen, welche unter dem Titel: ^Ludwig 
Preller. Eine Gedächtnissrede in der Freimaurerloge Araalia zu 
Weimar gehalten von G. Th. Stichling. Weimar, H. Böhlau 
1863' erschienen ist. 



Weimar, October 1863. 



Dr. Reinhold Köhler. 
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DE AESCHYLI PERSIS. 



(Dissertatio inauguralis quam amplissimi philosophorum ordinis auctoriUite 
et consensu in academia Georgia Augusta ad summos in philosophia hono^ 
res rite capessendos die XVIII. febr. MDCCCXXXII publice defeodet Lu- 
dovicus Preller Hamburgensis. Opponentibus: E. Koellner, phil. dr. Spao- 
genberg, phil. stud. Gottingae, typis Dieterichianis. S°.) 



PRAEFATIO. 

Persae tragoedia cum ceteris partibus valde memorabilis 
et in qua diligentissimum Studium a viris doctis ponatur, dignis- 
sima mihi videtur, tum propter argumentum, quod Aeschylus in 
eo secutus sit, historicum. Etenim et pauci omnino ex antiquis 
graecae poeseos auctoribus traduntur, qui historiam poematis 
tetigerint^), et ex variis illis nonnisi hoc unum monumentum 
superstes est. Cujus rei cum inter eos, qui in hac fabula per- 
quirenda fuerunt, rationem a quoquam uberius habitam esse non 
videam^): placuit pro virium mediocritate id hac scriptione ita 

1) Phrynichus tragicns et Mileti excidium et Persarum cladem Sala- 
miiiiam tragoediis ante ipsum Nostrum concelebravit; de Phoenissis fa- 
bula, et quibus partibus eum secutus esse videatur Aeschylus, v. Jacobs 
Wiel. Att. Mus. IV. 1. et Herrn, de Prs. fab. diss. opusc. II. p. 87 sq. — 
Epicus unus Choerilus Samius memoratur (frginta ed. Naeke), qui secun- 
dum Suidain τλ/ν Ιίβηναίων νίχην κατά α^ρξον carmine epico Jtractavit, 
cui nomen erat ΤΤ^ρσηΐς. De ejusdem, quae ferebantur, Samiacis v. Naek. 
p. 101. — Alexaodrinus ille Rhianus, qui Μεσσηνιακά scripsit, hie non 
attinet, ubi nou de carminibus doctis, sed de illo tempore agitur, quo vere 
florebat pocsis, et sponte quasi et cum ipso populo vigebat. De Euripide 
cf. n. 3. 

2) De Persis disseruerunt praeter eos, qui Aescbylum ediderunt, 
Blumnerus Schicksahidee des Aeschylus p. 53. Jacobs 1. c. Hermann. — 
Cet. cf. ad n. 10. 
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suscipere, ut nostra tragoedia tanquam specimine illustri utar, 
quo propriae ejuscemodi argumenti rationes cerni possint. Sed 
antequam illud facere aggrediar, prinium de omni eorum, qnae 
Graeci carminibus faciendis potissimum sequi solebant, argu- 
mentorum ratione ea paucis praefari juvabit, quibus id, quod mihi 
jam particulariter de ea re quaerere propositum est, illustrari 
et accuratius definiri queat. 



8 Omnis non solum poesis, sed ceterae etiam, quae a Grae- 

cis colebantur, artes ita comparatae erant, ut inlima iis cum an- 
tiquis Ulis mythis, quibus quicquid de rebus divinis et humanis 
olim sapienter traditum erat continebatur, necessitas intercede- 
ret, et ea quidem duplex, tum bistorica tum idealis. Nam pri- 
mum et primordia sua et incrementa inde duxerant, et tum etiam, 
ubi sui tanquam juris factae erant, iisdem, quibus aevum mythi- 
cum, terminis materia earum continebatur ^). Altera autem ex 
parte non modo si quis spiritus in rebus, vel decor^ in personis 
et figuris adliibendus erat, baec omnia ex mythis petebantur, sed, 
ut paucis dicam, tanquam idealibus eorum, quae effingenda erant, 

4 typis et exemplaribus, sanctisque imaginibus iis utebantur ^). Erant 
enim illae fabulae et longaeva vetustate sanctae, et publica religione 
ita quodammodo receptae et sancitae, ut iis tanquam cerlis formu- 
lis et symbolis quicquid de diis et de moribusunumquemque scire 
fas erat, publice traderetur. Quare fieri solebat, ut, si quem car- 
mina pangere animus ferebat, sive id de rebus praeclare gestis, 
sive de diis moribusve fuerit, unde potius non solum splendo- 
rem et copiam, sed etiam gravitatem et auctoritatem ingenuam 
sibi comparare posset, omnino non haberet nisi ex illustribus 
illis et vere sanctis personis, cogitationibus, rebus denique Om- 
nibus mythicis. Et hac ipsa maxime de re praeclarissimum illud 



3) De finpendi arte v. Müller Archaeol. §. 419. 346. Winckelm. (III. 
p. XXVIl) primus vidit, Heraclidarum migralionein eara rem esse, quae eam- 
pum illura, intra quem fictores graeci se continebant, clauserit. Idem poe- 
tis observabatur terminus. Quamquam Euripidem exhausta jamjam materia 
mythica illos fines excedere et prima Doriensium in Peloponneso habitan- 
tium fata aggredi videmus. 

4) Cf. bissen de dignitate et usu fabularuni, ad Pind. I. p. XXXI V: „In 
fabulis fata aeterna gentium et urbium conspicua; fabulae sunt divinarum 
et humanarum rerum pulcherrinia et sanctissima imago." 
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poetis graecis obtigisse crediderim, quod ii non tarn blandis Mu- 
sarum lenociniis oblectare cives, quam adinstar praeceptorum 
publicorum sanctos illos mythos, quibus publica fides et disci- 
plina constabat, et propagando et interpretando instituere et 
erudire cives videbantur. 

Apparet autem, hoc loco nonnisieos poetasdici, qui certam 
aliquam rem carminibus propositam sequi consueverint , epicos 5 
et tragicos^). Sed ab epicis illa potius mythorum parte occu- 
pata, qua quod ab beroibus praeclare gestum erat, tradebatur<^); 
tragici contra idealem partem amplectebantur, quippe quorum 
id maxime erat, ut certas illas ideas, quibus id quod antiquis tra- 
gicum esse videbatur cernitur, idoneis fictionibus ad definitam 
actionem et particulares mores atque personas exprimerent. In 
qua re agenda non modo usus, verum intima etiam, quae erat 
graecae tragoediae indoles et vera vis id imponebat tragicis, ut 
priscum illud, quod arti suae cum mythis intercedebat, consor- 
tium tuerentur. Namque illa tragoedia cum primitus nil aliud 
fuisset nisi ceremoniarum in Dionysii Lenaei cultu solennium 
aliqua pars, quibus naturalium rerum defectus et interitus pu- 6 
blic<i lugebantur: factum est, ut primum quidem in Dionysiacis 
potissimum fabulis versaretur, deinde postquam proj^rium quod- 
dam ludorum genus exstiterat, in omnes protinus mythos ita ex- 
curreret, ut quicquid ad ejus ideas apte describendas maxime 
accommodatum erat, id ex largo illo argumentorum complexu 
depromeret^). lüis enim amplissimus ille, quo graeca tragoedia 



5) Lyrici enim rebus ita potius utuntur, ut res sensus, quam ut sensus 
res sequantur. 

6) Vide quid aeeiderit Choerilo. Qui fabuloso illo, quo viva mythorum 
copia epicis suppeditabat, aevo jamjam elapsus initio carminis sui ignosci 
sibi oportere dicit, quod de rebus vulgaribus scribere cogeretur. Cf. 
frgmt. I.: 

14 μάκαρ όστις ^ην xftrov χρόνον ΐ^ρις άοκνων 
Μονσάων Ό^βράπων^ οτ ακήρατος ήν 'έτι λειμών. 
Νυν ό" υτε πάντα δέδααται, εχονσι όε πείρατα τέχνα*, 
Υατατοι ωύτε δρόμου καταλειπόμεθ•^ ' ούδέτοι εαται 
Πάντη ηαπταίνοντα νεοζυγες άρμα πελάσσαι 

7) De arclo, quo tragoedia graeca cum mythis tenebatur, connexu 
disseruerunt Heeren fdeen I. 486 et A. W. Schlegel Forless. I. 118. Die 
griechische Mythologie war ein Gewebe nationaler und örtlicher L'eberlie- 
ferungen, gleich verehrlich als ein Anhang der Religion, überall durch Ge- 
bräuche und Denkmäler in volksmässiger Lebendigkeit erhalten, durch 
die Ίη annig faltige Behandlung zahlreicher epischer oder blos mythischer 
Dichter für das Bediirfniss der Kunst und hohem Poesie schon zubereitet. 
Somit hatten• die Tragiker nur Poesie auf Poesie zu impfe?i u. s. w. 

1* 
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4 De Aeschyli Persis. 

conspicua erat, splendor et dignitas, illis, ut dixi, et vetustate et 
religione plurimum gravitatis et sublimitatis constabat; illis de- 
nique tanquam sanctis iraaginibus quicquid de rerum ordine, de 
deorum nominibus et numinibus, de humanis denique conditio- 
nibus praecipiendum erat, cernere atque contemplari ab omni 
7 tempore consueverant spectatores. Quid gravius omnino effingi 
poterat ad exprimendam illam divinam necessitatem, ad omnem 
deorum procurationem, ad caducas illas, quibus mortales a bona 
ad malam fortunam iluctuari solent, vicissitudines propriis figu- 
ris ac pictm-is adumbrandas — quid igitur gravius adea efiingenda 
inveniri unquam poterat, quam praeclarissima illaLabdacidarum, 
Pelopidarum, Aeacidarum fata, quam illustria illa, quae ab Är- 
gonautis olim, aut ab iis, quiThebas, aut ab iis denique, qui Tro- 
jam oppugnaverant , facinora patrata erant, quam miraculosae 
denique iilae et omnibus coelitum numinibus luculentae atque 
manifestae res, abhominibusvetustis, robore et sapientiamaxime 
insignitis, beroibus, daemonibus, diis denique ipsis gestae? Quid 
efiicacius simul ad omnem pietatem et virtutem excogitari pote- 
rat, quam baec ipsa argumenta, ubi omnis exempli documenta 
in augustissimis et vere divinis beroum atque deorum monu- 

mentis intueri licebat? 

Mirandum igitur vehementer, quod exstiterunt omnmo, qui 
a mythicis bisce rebus ad eorum, quae nuper gesta erant, histo- 
riam desciverint. Neque vero id ita factum est, quia exbausta 
jamjam esse coeperit illa mytbicorum argumentorum supellex, 
sed tum, ubi intactus quasi ille tbesaurus iis, qui tragoedias mde 

seffingere volebant, constabat. Neque etiam quae tunc tempo- 
ris erat bistoria, ea talis erat, qualis nostratibus suppctit, ejus- 
cemodi rebus conferta, quibus ipsa temporis vetustate aut spa- 
tii longinquitate aliquantum dignitatis allatum fucrit. Verum ea, 
quae in nostra tragoedia exhibentur, et novissimo tempore et 
in ipsa Graecia, et ab ipsis iis maximam partem, qui spectabant, 
gesta erant 8). Quamquam haec levia sunt, si ea cum iis com- 
paraveris, quae interiorem tragoediae indolem magis spectant. 
Namque primum difficillimum erat, ex longa illa rerum serie 
per plurima temporis ac loci intervalla gestarum definitam actio- 

9 nem efficere»). Deinde non solum pro divino illo, quo mythica 
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8) Ea uberius persequitur Herrn. 1. c. p. 91. 

9) Hac ex parte jam Aristoteles JNostrum vituperare videtur poet.xxm. 
; quamquam ille nimius est in illis regulis, quae ipsa arte multo juoiores 
[int, a primis quibusque artis auctoribus exigeudis. Constat illam πραξιν 
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materia insignis erat, splendore et sublimitate nunc nil nisi nudi 
mortales quotidiano adspectu et familiari consuetudme noti, in 
scenam producendi erant; et pro portentuosis illis et quae super 
quotidianam vitam longe excedebant conditionibus nunc ml nisi 
talia exhibenda erant, quae tritas illas solitasque, quibus res vulgo 
agi solent, leges adeo prae se ferrent, ut ii qui spectabant, ea a 
semet ipsis nuper gesta esse scirent. Summum denique et in 
quo summa simul eorum, qui talia primi in tragoediam inferre 
conati sunt, et audacia et ars cerni potest, id nihil aliud est, nisi 
id quod ab omni tempore iis, qui publice quid instituere vole- 
bant, maxime arduum habebatur, et paene quod effici omnmo 
nequiret. Etenim cum certas illas ideas tragicas mytbicis ilhs lo 
personis, notionibus, actionibus ita adstrictas fuisse dixerim, ut 
iis tanquam sanctis quibusdam symbolis publico usu et instituto 
receptis cernerentur: apparet iis viris, si quidem aliquid ad om- 
nem communis vitae disciplinam talibus tragoediis efficere vole- 
bant, easdem ideas hisce rebus historicis ea cum virtute expri- 
mendas fuisse, ut eae, si non pari, tarnen consimili quadam emi- 
nentia et perspicuitate etiam in hac materia cerni possent. Igi- 
tur non modo ipsos eo sapientiae profecisse oportebat, ut quid 
symbolum et quid internus, qui illo exprimeretur, sensus esset, 
disiungere scirent; verum tam luculenter etiam et tam manifeste id 
exprimere fabulis suis historicis, ut idem spectatores etiam edoce- 
rentur. Jam vero vide, quantis illos viros laudibus cumulandos pu- 
temus, qui tam praeclare ea, quae multorum hominum erudien- 
dorum summa est, fungerentur, ut vivo quodam et vere praesenti 
mythorum intellectu spectatores imbuerent, eosque simul eo rerum 
omnium sapienter judicandarum scientiae eveherent, ut easdem 

5λην καϊ τελείαν εχουϋαν άρχην ytctl μέσον ytcl τέλος apud INostrum 
non nimis anxie quaereodam esse. Ceterum juvat, qnoniara alium buic rei 
non datum esse locum video, hac ipsa occasione pauca de iis rationibus mo- 
nere quibus maxime usus Aescbylus illas difficultates sustulerit. In qua re 
primum patet, quam sapienter id institutum sit, quod Susis res gentur - 
cf Blumner. p. 85. et Herm. p. 91. — id quod etiam Phrynichus fecerat. 
Abs quo ita discessisse Nostrum ingeniöse monet Herm. ut, quum Phryni- 
chus ex Phoenissis mulieribns chorum composuisset, Aescbylus eum perso- 
narum delectum fecerit, ut nihil ad imaginem universae civitatis^ miserabili 
illa clade funditus afflictae, deesse videretur. Denique peregrinum etiam 
quendam colorem non solum τω η&ει, sed etiam rg λέξει egregia cum arte 
effingendo mirum quantum rem suam adjuverit, cf. Herm. 100. Ceterum ex 
choro illo Phoenissarum apud Phrynicbum id in nostram fabulam transusse 
suspicor, quod ingentes mulierum planctus atque ejulaüones identidem et 
paene nimis saepe memorantur. 
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itleas aotcrnas et in illis symbolis et in hisce rel)us, et in Omni- 
bus oninino rebus gestis gerundisvc inesse eos docerent. 

Hisce jam niniis diu depropriis bistoricorum argumentorum 
rationibus et diflicultatibus in Universum praemonitis, jam ad id, 

11 quod hac scriptione fusius inquirere propositum est, accedi poterit. 
Hoc maximc illud est, iit quomodo unicum ilhid, quod nunc ex- 
stat, ejuscemodi argumenti monumentum ad illas rationos sese 
babeat, i. e. quatenus Äeschylus in Persis tragoedia illas difficul- 
tates aut vicerit, aut proprias quasdam in novo illo genere virtu- 
tes prae se tulerit, vidcam. Quod ita instituere bbet, ut, sicuti 
omnis ejus, qui bistoricam abquam remaliquo modo Iractare vebt, 
ars duabus potissimurn bisce partibus constat, tum, ut externam 
quandam rerum deinceps gestarum consequentiam et universa- 
lem quendam, quo omnia singula coeant, ambitum cfficere, tum, 
ut etbicas, propter quas res gestae fuerint, causas ad continuum 
quendam connexum contexere calleat: eundem in modum IVostrum 
examinemus: 

1) Qualis sit in nniversali quodam rerum suanim ambitii 
construendo ; 

2) qualis sit in ethicis causis materia sua exprimendis. 
Priorem locum ita tractabo, ut quae fuerint trium tragoc- 

12 diarum, quas trilogia cum Persis junrias luisso a VV^'Irktin) de- 
monstratum est ^^), argumenta singula, fl (pia rerum conbequen- 
tia ea cohaeserint, quaeram; alterum ita, ut, quomodo neccssita- 
tem illam tragicam et singula ejus momrnta illis rebus gestis ex- 
presserit, investigem. Porro apparet, priori loco illis polis.simum 
prooemii locis respondendum esse, quibusmytbicam gravitatem: 
altero autem illis, quibus mytbicam illam religionem rei biblorie^^e 
deesse dixi. Ceterum eos, qui forte in banc disserlationem inci- 
derint, cummaxime nunc monitos velim, ut eam Immaniter per- 
legere non dedignentur, habeantque ingonii mci et scientiar, si 
quid deliquerim, bcnevolam rationem. 



Cap. I. 
13 1) Phineus fabula. Argonautae ColcbidL'tn p<;l<'nt(*s ad 

ea Thraciac climata devertuntur, quibus Pbiueus in)perabat. Kum 



10) Wo Icker Proin. p.470— 481. Cf. etlam quac 0. Mülleru« <lo 
cadem re disseruit Kph. Gott. 1827. N. 68. et Klausen tlinol. Acsch. 
p. 178. 
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Boreadac beroes a foedis Harpyis liberant. Pbineus gratus navi- 
gantibus Graecis non solum ea, quae ipsis per totam expeditio- 
nem instent, vaticinatur, sed etiam ab iis, quae nunc sunt, rebus 
ansam sumit, eas, quae per omnia saecula insequentia Graecis 
cum Barbaris intercessurae sint, rationes vaticinandiii). 
Attinebit hie pauca addere 
1) de Pbineo rege et vate. Diversae de eo ferebantur genea- 
logiae, eo consentientes, ut omnes eum ex Oriente genus duxisse u 
aflirmarent. Implicatur enim in amplum illud stemma, quodLo- 
goi^rapbi dicti de Aegvptiis, Phoenicibus, Persis, Scythis, cunc- 
tis'tlenique nationibus exteris ita efilnxerant, ut eas omnes primi- 
tiva quadam affmitate, et ea ab ipsis Graecis, nominatim ab lo 
Argiva repetita, teneri fecissent. Qua in familia alii eum ita collo- 
cant, ut eum Agenoris vel Pboenicis Agenoridae filium fuisse 
dicant^^); alii eum a Belo oriundum fratreque Cepheo usum 
esse volunt^^). Cepliei liliam Andromedam a Perseo Persen 
enixam esse^ ^), Per&eo Äuteni Penjnniiii omuium proaTum ex- 
ütitisse. Igitur Pbinou> avuncuhiii IV/sis est, proavi Per>4Jfum» 
cujus progeniem elinm Xerxcm c»*« i|>se Ac5ch}1u.H indicat » '•). 
Igilur Pbineus (piodammodi» Pewa mytliioie est, et qui in eaiii 14 
trilogiam, cujus articiiUis meiiii» el principalid Persae tmgocdia 
est, rgrcgie implicari ρυβββΙ. 

11) Ilor. itu ab A^Mliylu Ustilulei «li Jlxfrim, »culi io Ptöttctkeo 
(v Oi)H Mi.), Promrilicuui Io cxwli valicini• tiH• «rtnUm, eftwqnc pef 
vyrio;^, (luos ilia niox tottur« er»!, p#eule> ti rtfMOM pf«««qoMlcii fwit, 
Oua in 10 cum (|ua(5 oli« Griede cl P^wls futoni «tMcet, Ad analooiiD tr. 
hüG *(|. lliixiHHr roiiitcktaMum ril. i^tmlai f^frnuk P^Man »b Hcrttil« 
um\ats üd \rrxrm (( Γ. 0*1. 1^) J^ernonr« ^rdiixi**e? Mo*» id abtcuiQi 
vi uonnii*i Ivrlv. factum Wie pulcmus. 

12) Srhol. Apollon. II. HS. 

14) Apollod .Γ. 1. y. 2Sk 5. SKnkv \l p. 70S. B. Hrrtä. VH. βΙ. 

15) l'uiiit iniin vir« dortof «poi ifsum A^fckyl«» l*fi ν 80.ι•<1ιθ- 
tlouein hujun «onuixui «w, f*i <|ald«i viiKolem Blud, qocd IVi>« ir•^. 
«•um Phinco intciT«nlit. nliqüinluui mtps wtaleicit. AcmcsibufpHItter: 

Genu» aur» nioKnaluin. quippc qoMl ^ YttUu deduwbHur, eeein DMae tx 
iove in pluvirti aurijai <oBieiulat• wnCJCpisrtl. Xerx«n β FcrtcJ posteni 
MM «MiilUcr fio|:it Lvroiihrc•» Ci»5. v. I41d s^. 

ΫύβΜ$Λ$ LTo»9hroB 0A «X PblMO Acwbyli peUcrat, Μ tollt »liqM 1»«• 
talA fais»e vcrUiiule OfL 
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2) De oraculis a Phineo prolatis^^). Ferebanlur inter 
Graecos antiqua oracula, qiiae ad Bacidem illum et ad Musaeum 
referebantur. lis continebatur fere lioc, Hcllespontura olim a 

16 Persis junctum irii^); Persas delubrum Delphicum devasta- 
turos, deinde interituros i"^^); Medos ingenti strage apud Thcr- 
niodontem atque Asopum fluvios profligatum iri. Ilaec et alia 
ejuscemodi oracula, partim vera, partim spuria, a Pisistratidis et 

17 Aleuadis exsiilibus Susa delata esse et ibi ad magnos reges ad- 
versus Graecos exacerbescendos aliquantum fecisse videntur. 
Neque non ipse Aeschylus per istos viros, Onomacritum, Pisi- 
stratidas, Aleiiadas, Xerxem ad fatale illud bellum suscipiendum 
seductum fuisse indicati«), Darius illa oracula noverat, caque 
Xerxi tradiderat eo consilio, ut eura a bello cum Graecis porro 
gerendo desistere faceret ^ ^). 

2)Persae fabula. Xerxes bellum illud fatale adversus 
Graecos gerens peregre est, Asia atquo Europa ponlo juncti». 
Infausta raulta accidunt iis, qui Susi» rclicli »unt. Varii» curi» 



16) De iis fusius disserit Müller 1. c. 

17) Herod. VII. 6. "Ονομάχρηος ^(ρησμολόγος τί χαϊ όίαΰίτης 
χρησμών των Μουσαίου — in αύτοφωοφ άΐονς Ιμτίοι^Μν ίς τα Μου- 
σαίου χοησιιόν etc. — ille una cum Pinlstralidi?*, quo« iUc soclntux «^ηλο 
videtur,%t 'cum Aleuadis apud Darium vi Xrrxcm exsul ho» ad hr.llum 
Graecis inferendum oraculis fictitiis seducirbat ei μέν ίι h'(oi σ(/ί<λμα 
(fioov τω βαρβάρφ, των μίν Uiyt oiioh, ο Ji τ« tmyx^Otaru fx^tYQ' 
μένος UiyB τόν τε Έλληςηοντον ως ζιυχί^ηνηι χρ^ων Φ) υη ανΟρός 
Πέρσεω, την τε ελασιν Ιξηγεόμενος etc. ^ 

17b)H. IX. 42 Mardoniura narrat dlxisnc: ίση loytoVy MC χ()^των 
ίβτ ι Πέρσας άηιχομένους Ις την 'ElktUU διαρπάσαι το Ιρον το ty 
/Ιελφοΐσι,μετά <ίε την άιαρηαγην άποΐίσΐ^αιηάντας, alquo hoc vntici- 
nio ita usum esse, ut Persas incolumcs fuluroi» ese« diccrct, qui Deipho« 
omDino non tetigissent. Herod. autem hoo ipsuni oranilun» primilu» non in 
Persas, sed in lilyrios factum esse vuU. Contra in pugnoin Piataecnnrin a 
ßacide hoc compositum esse affirmat; 

Ύην άΊπϊ Θερμώ<ίοντι χαϊίίσωηφ Xf/fnnir} r.rl. — 
subjungens, se haec et alia consimilia vaticinia a Mnxaco in Persas facla 
esse scire. Constat, quomodo Graeci talibu» valicinii« usi *lnt» ca aaae 
ipsis favebant, aspernati, secunda foventee. N«ni utiam eltenim illud d« 
pugna Plataeensi proprie noo Persas, ul >ull Hcr<4., sed Ammiqm» ^ft- 
ctabat, cf. not. 46. De fide, quam Graeci or*«ül.$ hiWrr c^mmtstxiaU v. 
Wachsm. hellen. Jltert/i. IV. 268. — Cct«rum cf. ^ar Her. IX. 16 Tbe- 
bis a Persa quodam inter epulas dicuntur, PcrfM frobr. seire, t^ box wie• 
rituros, verum se sequi άναγχαίιι Μεβψ^\}^ί' Λ'4»ι Ott 4it yiv^difai 
ix του ^εοϋ, άμηχανον άποτρέχραι av^tfth^* ^ . ^ , ... 

18) Prs. ν. 753. ταϋτα τοίςχαχοΤς outUtr aitCQttOiV diO«oiKtict 

Ξέηξης. , 

' liTj IW. 7b2. Mf μ^Ύ^αοηίιι r^< 9μΛς imtnolmc. 
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anguntur senes cborici et Atossa, quibus rerum administratio 
commissa est, dum Xerxes peregrinetur ^ o). Darius δαψων'') 
ab inferis adscendit, et ea omnia, quae Nuntius modo de clade i8 
Salaminia retulerat, fato facta esse ita affirmat, ut ad vetusta illa 
oracula alludat. Simul quae apud Plataeas^z) relictis Persarum 
copiis instent, indicat^s). 

3) Glaucus Marinus. In hac fabula a Glauco ea, quae lo 
modo apud Himeram Siculis adversus Poenos contigerant, partim 
enarrata, partim divinata fuisse suspicatur Welckerus; rem Anthe- 
donte in Boeotia, ubi Glaucus δαίμων Ιγχώριος erat, actara 
esse 2 4). 



20) Atossa, Cyri filia, είχε το πάν χρύτος Her. VII. 3. Senes cborici 
principes ac summo loco nati 1—6. 140. 210 sq. 215 sq. Septem eos regoi 
proceres fuisse suspicatur Stanlejus. Darius eos πίστα πιστών appellat, 
et ηΐιχίς ήβης iurji; Atossa γηραΧέα πιπτώματα, πάντα γαρ τα χέδν 
(ν ημίν iori μη\ ßntkfvuocra, Gfl^nmi «|ii»i Ucr<4«toa λ»ΓΑ€* wli Ar- 
tabano imprrium, (|UQUidio if*c tbscbs futur*5 »it« 09«iaifiltiL 

21) Darius δ(((μ(ύν. Darii ^rsoDie pfinaria« tt*t yäitt, Ελμ no• 
eolum tonquam laeti»Mfiartjm, nulbos Dario rfjfpt^l*! slnt P<r«e (fr- 
Chor. 852 *q.)^ rerum »ο<1*τ€ΐη «xnxor, άβ^Ισ,ι^ην XctAi, miserjbihf iIIm«. 
quae nunc irrupil, ruiui« auctori ojpnnil, wtrum mytbiicaai ««i»ai ^eiudiin 
gpecifm mira cum arte «lae rii il3 funparat, et MB tlOfMtt Maies quoi« 
dam »it darnumcm divioatoriam »rlicai taiplic«!. DfieaioM m «um iaetl, <as• 
d«m rotioiics socutuf», qvaa Cirtuxcr Synk. MI. iniiio Gr^rrus ia efHnicfiidi» 
herolbus usitaUK fni»»it di>paUt. Dariof ad»Ul Xtrx't p^ridiUoti μ loaa- 
nio Ato»ea(i; »to \m\\it. pMestatis ν^Ι«^ ia Oro•, ul posskt ia^Xa Tt^uTtftv 
Atonea«!•, τέχνφ tf, yhc iviQ!>iV /i q^Ao^, ηψίταλιν Ji τ•5»ί« ymütc icn- 
τηχ ι<μαυρονσ!^((( σχότ^. Uli taofMiB do»a^«rr«a«o inferiae offerattiir» 
νίχνίψαντι((} uui funi f χ Orco prov•«»!. ^ . . r » # 

22) V. 800 eqq. — ονόίηω χοχών χ^){^^ x^:tt<sti¥, alk U f^rw•• 

όύίται, , . . »^ , 

23) Qua«} r.horuÄ JS4 «fq. 4e ρ•ροΙί$ A«ialicit — t4 Mra χκν A4Ut 
— Perearuni jngum jjmjan tx<u%s%r\% 4acil, ib ad 1od«s potisfiniuBi allu- 
der« mihi vidctur. 

21) rragmoota huji5 (abulae v.jpodlltm.de.VeschjliGlaoH* ό|*»*«.Π. 
ρ. ν•9 >q. Quae e.t ü* rroii WIk., tAmo4mm dubia «»s« apparfC. h^aideBi-- 
nom vix poKUium, quin Μ ipie Ibi fooca M^cfr» «*« plurimua <onj«ctont 
faciendi« lni-«m dafuin eise liAeo — - fi ca ΐι?ςβΜ•. q»i« ab ip«• .Afsckylo ia 
P«m9 Tab. indimU «unt, ini.vinaia Glioci partim Flalnoenil pifQ»e MqM 
Ittttoa in libtrtateoi raaÜMioni datam fuixtr rrediderin. IVan ϋ•«4 Gr«^ 
coram ((loKam et Hberlaftvm non moJu fluriiriuii »IdeKator, 9#d, i& deiti* 
tMi lajxs belli a«ibit«ii f flkitrr pla«ult, liste ppf••» Plaiar^nü «l Myei- 
Itnii fini• #Uav rt crria cMclusio totl acti^ni rovrca iaipMebetor, atqae 
itcB io s^na rea füm» eoai iis cooctadi palcvat. Bit charlds cannioite 
AsIbedoDte ia Borotii. quam et ipse A<«(b. TnuSOe. loBwere yM«tvr, ca•- 
«elebratas et per >arias %ttfAs dlscrelia icriMaiftoa Η ictiioibos ^titrib•• 
Ut fm•« r)ooii!<ftta»«aiD «it. ri^fac non ipfQD lltnerrnvfi proetiaot a 
Claoru r«dofe ia nnlia Cibala MrntMi fuiss«, at^a« ita üxuum oiuiaiD 
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20 Igitur i(l in Universum propositum erat Aeschylo, ut nobi- 
les illas, quarum aeterna memoria est^ö), Graecorum victorias 
de Barbaris reportatas, Salaminias, Plataeenses, Himerenses, fa- 

21 ciendis inde imaginibus, quae tragicam indolcm haberent, con- 
celebraret. Id nequaquam ita ab eo factum esse a plunmis ob- 
servatum est, ut certam inde et definitam actionem effecent, et 
ei implicationem hoc nomine dignam, enodationem discrimmis 
idoneam cet. dederit^^'). Sed picturam quasi, poeticam narra- 
tionem ad imaginis formam expressam efiinxit^^ eamque ita 
instructam, ut tribus quasi iigurarum complexiombus, quae tria 
erant totius rei momenta principalia, exprimerentur. Primum 
prisci illi Argonautae producuntur cum iis, qui pontum Euxmum 
accolunt, dimicantes. Deinde ipsorum eorum, qui tunc temporis 
Hellada tenebant, Graecorum cum Persis certamen atrox mon- 
stratur Denique occidentalium etiam Graecorum victoriae de us, 
qui hac parte graeco nomini infestissimi erant, de Poems et de 
Etruscis reportatae ostenduntur. Vide quanta arte Noster dlas, 
quae nuperrime et ab ipsis spectatoribus gestae erant, res ex so- 
litis, quibus res vulgo geri et judicari solent, conditiombus exeme- 
rit et ad altiorem quendam gradum atque prospectum evexent, 
ubi prisca non modo majestas, verum religiosa quoque sanctitas 
iis adspergeretur. Vide etiam, quanta voluptate motos pute- 

22 mus Athenienses, ad quantam simul omnis glonae et hbertatis 

G^^^^^^^^^naein cumulatam fuisse verisimile esset, nisi temporis ratio 
adversaretur. Constat enim pug^nam Salaminiam, Himerensem Cymensem 
Ol 75, 1. 480, Plataeensem et Mycalensem 75, 2. 4.9. eadem die pugnatas 
fuisse An CYiiiensem pugoam a Glauco reduce nunt.atam fuisse putemus? 
"Tt'ruscos quamquameodem anno, tarnen paullo serius quam Carthag.- 
nienses ab Hierone fusos esse, Diodoro solos Etruscos meraorante, ct. üis- 
rrd Find. Pyth. I. 73. Graeci pugnas Salamiiuas H-ere„ses C^^eo^ 
ses jüngere soliti, cf. Aristot. poet. 23. et Pind. P. ^'P;^^•' ^.*/,""'?^. ^ί 
insum Hieronem victorem scripto. - De iis, quae paullat.m addita sint ad 
Las Ignas a Graecis et a Sicilis adversus Barbaros pugnatas arctius con- 
„ectendas V. Dahlmann Forschungen T. 186. - Si ea, quae ex Herodico 
obscurhis memorantur, integra exstarent, de altera i la recensione, quam 
tschX Hieronis et Syracusanorum gratia fecerit, sine dubio haec omnia 
foc le d iudicari possent. Fortassis, quae ibi de pugna Piataeensi, cui plus 
datum t ILiantur, ea ita inlelligeuda sunt, ut in altera illa recensione 
plataeensia omissa fuerint, et pro iis Himerensis laus restituta. 

25) ώ κλεινά Σαλαμϊς, ah μεν που ναίεις αλίπλαγχτος, ευδαίμων 
τΐίίαιν τιερίφαντος αεί. Soph. 

1?) ,'„Uio-se\a"ec7ab'„.a io'L^i loro,^« dicitur ab eo, ,ui vitae 
Aescbyli Cod. Robort. auctor est. 
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ingenuae2 8) caritatem excitatos, quum talibus imaginibus splen- 
dore omni ac sublimitate cum maxime insignibus res suas adum- 
bratas intuerentur. Cui rei cum cetera, tum praesertim grandis- 
simum illud, quod excogitavit Noster, mirum quantum inservit, 
quod amplissimus simul et quo omnes omnium temporum ac 
locorum Graeci ad unam rem convenire videantur, orbis atque 
circuitus elTectus est. Etenim non tarn nunc primum id agere vi- 
demus Graecos universos ab iis, qui Asiam tenent usque ad eos, 
qui Siciliam et Italiam incolunt, ad unam rationem coeuntes, ut 
eam, quae communis omnium sit, libertatem et laudem pristinam 
a confertis, qui undique infcstant ipsis, Barbarorum omnium ca- 23 
tervis defendant. Verum idem ab omni tempore agebant illustris- 
simi quique majores longinquam olim Colchidem eo consilio peten- 
tes, utPhrixi animam, e Graecia exsulem, et sanctum arietis vellus 
aureum patriae vindicarent. Neque vero id avev d^etov fecerunt 
utrique: etenim sicuti illi a Phineo, Persa mytbico, juvabantur, 
quem Welckerus ingeniöse cum Heleno hostibus suae ipsius pa- 
triae calamitatem praedicenti comparat: ita etiam hi a bono illo 
Dario, qui vivus, quales Graeci essent, expertus erat-^), nunc 
defuncto et beato daemone ita adjuvantur, ut ille unam Persis sa- 
lutem in pace cum Graecis protinus servanda positam esse di- 
cat^o). Vide etiam quanta concinnitate et quam eleganti ordine 
Aeschylus tria illa, quae dixi, ingentis, quod ab omni tempore 
Graecis cum Barbaris intercedebat, certaminis momenta singula 
disposuerit. Cujus primordia a mytbicis temporibus repetens 
primam trilogiae fabulam ita instruxit, ut figuris, colore omni, 
vaticiniis denique disertis praeparentur ea, quae in Persis agun- 
tur. Quae ibi nonnisi obscure et veluti ex longinquo indicata 21 
erant, ea nunc eoram et manifesto aguntur. Longaevum illud 



28) Dico praesertim tales locos, ut 242 ούτινος δούλοι^ χέχληνται 
φωτός, oucf υπήκοοι — ν. 584 τοϊ dWva γ(ίν ^ίσίαν όην ουκ ετι περ- 
σονομοϋνται etc. — et eccura illum locum speciosissimum et ad eas, quae 
hodie sunt plerarumque civitatum, rationes maxime accommodatum: ονό^ 
ετι γλώσσα βροτοΐσιν Ιν φυλακαΐς' λέλνται γαρ λαός Ιλεύθ^ερα βάζειν. — 
Quibus maxime locis motum fuisse crediderim illum Joannem a Müllerum, 
quum baec scriberet „Jeschylos Prometheus und sieben Helden habe ich 
commentirt, und bin Jetzt an den Persem, meinem Lieblingsstiick, wobei 
es nicht ohne eüiige alteidgenossische Seufzer abgeht.^' . 

29) V. 244. 

30) πώς αν Ικ τούτων ετι 

ηράσσοιμεν ώς άριστα Περσικός λεώς; 

— εΐ μη στρατεύοισΌ-^ Ις τον '^Ελλήνο}ν τόπον 

μηό^ ην Οτράτευμα πλεΐον rj το Μηδικόν. 
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certamen jam eo usque immanitatis crevit, ut nunc tanquam 
duarum vastarum continentium ^i) Europae et Asiae, quae de 
principatu rerum bella exitiosa gerant, certamen internecinum 
exsistat. Nunc discrimen rerum est, nunc irrumpit η ι^αταστρο- 
φη. Ab Oriente ingentes illaeMagni Regis copiae^^^), terribiles, 
quibus Europam cum Asia conjungere conatus erat, machmae^s), 
acerrimae denique illae cohortes, omni fortitudme, maximisque 

25 opibus instructae ^ 4 ) pessumdantur '' η. Maritima clade pedestres 
etiam copiae perduntur^«). Claudicat totum Imperium Persa- 
rum^^, quod modo copiis omnibus et laetissima gloria exsul- 
tans ad summum fortunae fastigium efflorueratss). Xerxes om- 
nibus modo innumerarum gentium, imperatorum, pedestrmm et 
navalium copiarum^^) cohortibus confertis msolens, nunc foe- 
dus adspectu, habitu, fortunaquam maxime miserabibs, redux ml 
nisi pharetram Susa reportat^ o). Ab Occidente horribiles Cartba- 
giniensium et Etruscorum copiae non mmore strage devictae, et 
ad extremam necem oppressae^i). . . ,^ . ^ ,. 

26 Tide igitur divinum virum qualis fuent m Persis tragoedia. 
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31) Illud sibi velle Aesch. aperte indicat in somnio Atossae mira arte 
composito. Vidit illud etiam Herrn, p. 95 „soomuma illa duarum mulierom 
species non ducum, non exercituum, sed duarum vastarum coutmentium, 
quae de imperio inter se certent, imaginem anirais admovet.'^ Augetur illa 
sublimitas, si Scholiastem sequamur, qui voces και, κασιγνητα γγονςτ 
αύτοϋ ad mythicam Asiae et Europae ex Oceano procreatiouem referendas 

esse vult • 

32) Populorum subXerxe Stipendium merentium ducumque et impera- 
torum nomina plus semel recitantur. De quibus cf. Schutz, prolgg. in Prs. 

^' *33) λινόδεαμος αχίδία — 7loλvγoμ^fov οδιαμα. 

34) φοβεροί μϊν iaelv, ^eivol δε μαχην ψνχης Ιν τλημονι δοξτι. 

3b) στρατός πας ολωλε βάρβαρων. ^ ^ 

36) ναυτικός στρατός κακω&εϊς πεζον ωλεσε στρατον. 

37 νυν δη ηροηασα γαία :Ασίας ^κκενουμενα στένει. - Σουσων 
ϋστυ παν κενανδρίαν στένεν - διαηεπορ&ψαι τα Περσών πράγμα^ 

ώς εΙπειν έπος. 

38) Cf. ν. 852 sq. 

39) πολΰχειρ καϊ πολυναυτης. . . ^ . • » „„;,„ 

40) 481 sq 909 sq. Quanta per discrimina Sardes pervenerint copiae, 
quas secum reduxit Xerxes, cf. Herod.VllI. 115, quippe coactae frond.bus, 
fructibus, herba, corticibus vesci, magnamque partem dysenteria et pesti- 
lentia inter viam exstinctae. Quin et rex ipse nautragium non evitasset, 
nisi Persae desilientes in mare navem levassent. 

41) Pindar. P. I. 72. : 

νεϋσον, Κρονίων, αμερον ^ , , , , . 

owga κατ οίκον ο Φοίνιξ 6 Τυρσανων τ αΧαλατος 
h\h νανσίστονον νβριν ϊδών τάν προ Κυμας — cett. 



Quem sicuti in ceteris, quae ab eo exstant, fabulis mytbis ador- 
nandis et interpretandis, iisque ad certas rationes, unde omnia 
et singula derivari possint, reducendis, nominibus denique omni- 
bus ac singulis pie ac sapienter describendis mirifice αοψόν, et 
omnium Graecorum ^εολο/ον facile principem esse demonstra- 
vit Klausen: ita eum ego bac in fabula ηολίτίΥ.ώτ(χτον esse 
dixerim, qui non modo in iis, quae tum erant, Graecorum ratio- 
nibus politicis, sed in universa etiam quadam omnium gentium 
et saeculorum historia mirus judex atque arbiter exstiterit. Neque 
vero illud in fine non observandum est, quantum Aeschylus in 
tanta gravitate ac sublimitate efficienda ab ipsis, quibus utebatur 
suae aetatis aequalibus adjutus fuerit. Nam primum haec ipsa 
bella, quae Graecis nunc ad versus Persas sustinenda erant^^^), 
maximum illud et ad omnes Graecorum conditiones gravissimum 
effecerunt, ut Graeci universi jamjam ad unam amplam nationem 
conspirare^ 2) et omnes pro singulis stare inciperent. Quid, quod 27 
eo etiam universalitatis — ut ita dicam — in rebus domi ac foris 
gerendis et judicandis nunc primum evehebantur, ut ceteris or- 
bis terrarum partibus ad Barbaros delatis, Graeci sibi ipsis Euro- 
pae tanquam j)artes gerendas, et suam gloriam, libertatem, cul- 
turam denique omnem eandem Europae esse arbitrarentur *3). 
Consimilis autem tunc maxime temporis facta est rerum posteris 
tradendarum immutatio summa, eaque valde memorabilis. Nam 
missis, in quibus priores potissimum fuerant, fabulis congeren- 
dis et ad nudam aliquam narrationem redigendis, jam nunc ad 
ea, quae praesenti tempore gerebantur, enarranda converteban- 
tur**), eaque ita quidem describenda, ut universalis quidem, quo 28 
omnia tempora et loca coirent, ambitus, et continuata rerum a 
priscis aevis usque ad ea tempora, quae nunc erant, gestarum 
series efficeretur. Qua in re miro quodam modo inter accuratam 
illam των συγγραφέων, quae mox invaluit historiographiam, et 



41b) Cf. quae Wachsm. de bac re disserit hellen. Mterth. II. initio. 

42) Luculcntissimum hujus rei exeuipluin exslat in praeclarissima illa, 
quam Aristide duce Alhenienses ad Persas et Lacedaemonios dederunt, re- 
sponsione Herod. VlII. 143. 144. Ubi inter alia: το Έλληνικον lov ofxai- 
μόν τε καϊ ομόγλωσσον καϊ θεών ίδρύμυτά τε κοινά καϊ &υσίαι, η&εα 

τε όμότροπα. 

43) Cf. Her. Ι. 4. την γάρΐ4σίην καϊ τα Ινοικέοντα ε^νεα βάρβαρα 
οϊκειεΰνται οί Πε'ρσαι, την δε Εύρώπην καϊ το Έλληνικον ηγηνται 
κεχωρίσϋαι. 

44) Id primi fecerunt Asius et Panyasis, cf. Naeke Choer. p. 64. 
Dionysius Milesius primus Persica bella dcscripsisse dicitur, cf. Creuzer 
histor. Kunst der Griechen p. 91. 
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inter fabulosam illam, quam priores secuti erant, quasi fluctua- 
bantur. Nam altera ex parte in antiquis, quae fabulis heroieis 
continebantur, traditionibus quid veritas, quid fictio esset, certis 
rationibus dignoscere nescii, id tantum fecerunt, ut quae ibi fabu- 
lose et particulariter dicta erant, eä nunc, quoad ejus iieri pote- 
rat, ad certam aliquam memoriam et ad universas rationes redu- 
cerent. Altera autem ex parte, quoniam antiquam illam indolem, 
qua fabulose omnia ef ii η gebantur *•'*), prorsus non prae se ferre 
nequibant, factum est, ut etiam iis, quae nunc facta erant, descri- 
bendis mythicam quandam saepenumero speciem adspergerent; 
tarnen ita ut deos, et res divinas frequenter immiscerent, et ita, ut 
eorum quae nunc erant, causas et primordia a fabulosis illis sae- 
culis repetere amarent. Neque id tantum iis accidit, qui bistoriam 
scribendo condere susceperant, sed iis etiam, qui lingendi arte 
aliquid tradere volebant. Quibus solitum erat et eas, quae nunc 

29 adversus Persas gestae erant res cum iis conjungere, quae olim 
ante Trojam , et porro adversus Amazonas cet. a sanctis heroi- 
bus praeclare gesta ferebantur: et ipsa illa fabulosa, quae Olym- 
piis diis cum Titanibus et Gigantibus intercessisse narrabantur 
certamina in medio proferentes, Olympios Graecorum, devictos 
autem illos et immanes Gigantes Barbarorum partes gerere fin- 

30 gebaut ^*^'). Historicorum autem luculentissimum exemplum est 
Herodoti in prooemio I, 1 — 6, quod mira quadam et simplicitate 
et sublimitate insigne est. Ubi ille sine dubio eos, qui ante ipsum 
eas res attigerant, magnam partem secutus, όιαφοράν, quae 
Graecis nunc cum Persis intercedebat, ab antiquissimis tempori- 
bus ita deducit, ut amplissimus omnium saeculorum et nationum 



i> . 



45) ΜυΟοτόκος 'Ελλάς. 

46) Paus. 11. 17. 3. Diod. II. 82. Welk. 1. c. Müller 1. c. Pari modo 
imagines illae seulplae Aegineticae, quae nunc Monaci asservantur (Müller 
j4rch. §. 903.), duabus figurarum coinplexionibus quae ab Aeaeidis ante 
Trojam gloriose gesta erant, cum iis conferunt , quae nuper ab eorum po- 
steris in pugna Salaminia patrata erant, facinoribus praeclarissimis. Ibi 
Paris Persicis vestibus ornatus est, euodem in modum, quo Aescbylus am- 
bas illas sorores, quae Persiam et Hellada repraeseotant, cf. not. 31, alte- 
ram πέπλοιαι ΠεηΟικοΐς, alteram ζίωρικοΐς ornatam fuisse finxit. Igitur 
sicuti heroes Uli Aeacidae nunc Trojanos fondunt, ita iidem nuper per po- 

steros suos, et una cum iis, Persas apud Salaminem fuderunl. Dissen 

ad Pind. j\em. III. „Postremo etiam illud notabis, barbaros Lycios, Phry- 
ges, Dardanos, Aethio|)es ab Achille victos simul ob Persicum bellum pauUo 
ante hoc Carmen gestum memorari suaviter, in quo Aeginetac excelluerant. 
Valde enim placebant iis hae fabulae, quasi praeludia recentium com barba- 
ris certaminum, pertinentque eodem Telamonis expeditiones adversus Lao- 
raedontem et Araazones." 
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cireuitus proponatur, et singulas gentes in eo maximo cum stu- 
dio occupatas videas, ut longaeva majorum memoria repetita 
inquirant, ecquis primus primitivam illam, qua omnes homincs 
natura tenentur, affinitatem turbaverit, et quis terribilium , quae 
nunc utrinque instant, conflictuum et injuriarum primus auctor 
exstiterit. Quo consilio ductus non modo nobilem illam Achaeo- 
rum adversus Trojanos expeditionem*^), sed Argonautas etiam, 
et ipsam avitam lum arcessit, per quam primum simul pro- 
pinquitatem et inimicitiam sibi cum Barbaris intercessisse finge- 
bant Graeci. 



Cap. II. 

Jam lioc in loco videndum, qualis fuerit Aescbylus in certis si 
illis ideis tragicis ea re, quae Persarum fabulae materies est, ex- 
primendis. Qua in re non id mihi volo, ut frequentem ab eo, et 
a ceteris tragicis, deorum et divinarum rerum commemorationem, 
vel multas bonas sententias immixtas, quibus spectatores ad om- 
nem virtutem excitari possint, — ut talia ab eo exigam. Non 
decet poetas magistros esse velle, etiamsi plurimi sint, qui talia 
ab iis efflagitent. Verum illas cogitationes dico, atque illa prin- 
cipia, ut scholam tuear, aeterna, quorum primarium illud est, 
quonecessitatem quandam divinam, legem divinam in rebus inesse 
affirmatur; quae sicuti omni, qua Graeci in rebus humanis atque 
divinis judicandis, in sentiendo denique et in agendo utebantur, 
rationi, et omni eorum vitae, ita ei etiam instituto maxime sube- 
rant, quod omnis vitae Graecae et splendidissima et praesen- 
tissima imago erat, tragoediae, tali, qualis antiquis Graecis erat. 
Igitur juvabit de illis ideis paullo altius orationem repetere. 

Quod natura fit, id fas est fieri^^). lila naturalis necessitas 32 



47) Cf. cap. 4. «710 τούτον (i. e. ab eo tempore, quo Graeci Trojam 
diruerant) άύ ηγηαασβαι {τους Πέρσας) το Ελληνικόν αφιαιν είναι 
πολέμιον. — Kam Persae suorum Asiam, Graecorum Europam esse arbi- 
trabantur; et item sine dubio Graeci. [Diod. Excerpt^ Vatic. p.ll2. Collect. 

nov. Vol. II. τον γαο Τρωίκόν πόλεμον Ιν φ της Ευρώπης προς 

την liaiav όιαπολεμούαης^ και των μεγίστων ηπείρων νπερ της νίκης 
ΐίιαφιλοτιμονμένων]. 

48) Haec formula fusius tractanda et frequentibus scriptorum omnium, 
poetarum maxime et philosophorum, testimoniis flrmanda erit, si aliquid 
cum ea mihi velim. Quamquam ea id, quod Veteribus fatum esse putabatur, 
in Universum saltem apte exprimi dixerim. — Ceterura cf. Klausen de The- 
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est secundum quam omnes res, quales sunt, tales natae sunt, et 
tali'feruntur nascendi, vivendi, intereundi cursu, ut certo quodam 
sincularum ac omnium suis occasionibus contingentmm nexu, 
et continua causarum et effectuum sese invicem excipientium con- 
sequentia contineantur. lUa lex divina est, per omnes modos s.b 
constans, qua ita adornata et distributa sunt omnia, ut certus 
omnium rerum fmis (τέλος) et acternus qu.dam ordo et consi- 
lium (Sinn νονς) in iis cernatur. Ea funguntur Coelites, optimi 
maximi, quippe qui aeternum iliud consilium noverunt atque id 
«sequi vobint et valent*»). Homines autem tales nascuntu, 
33 qui altera ex parte naturalibus istis conditionibus obnoxu sint, 
altera vero ex parte tales nascuntur, ut se raUone atque cons.lio 
et ipsos praeditos et divinae naturae quodammodo participes 
esse sciant. Igitur et instrumenta sunt, eundem m mo<]um, ut 
ceterae res naturales, quibus utuntur Du ad id quod Fas et Bo- 
num est exsequendum; et sui conscii sunt ut talium, qui certis 
consiliis aliquid velle {νοέίν) et id ratum facere {τελειονν) pos- 
sint Quod si id facere volunt, quod diis probatur, i. e. quod has 
et Bonum est, tum ex naturali isla necessitate femti, consum- 
mata libertate et tanquam divinitate ohm gaudebunt. S'n autem 
id quod dii volunt, ipsi nolunt, tum m necessitatem istam cae- 
cara instricti et prorsus implicati pessumdabuntur, et m.serab.- 
34 les interibunt»»). Quae sit ilia sancta necessitas, lUa '« d'vina, 
quam volunt dii, hoc non solum ex ipsa natura, quae dlam Om- 
nibus modis prae se fert, vel ex sua ipsorum ratione, quae se 
aeterni illius consiiii participem novit intelhgere «st; verum .p.i 
etiam dii, quae eorum dementia est, frequentibus mdicns ^ » ) id 
quod Fas est manifestum reddidere, quae tum m pnsc.s illis de 
diis atque heroibus mythis sanctis, tum in cultu publice, tum m 

mide p. 34ΓβΙ de Parcis 3fi., Blumoenii», qui p. 164 sq. de eo, quod Aristo- 

*"" %7De"rätLr;:!.:diU,"nlinati.« Jovi cu» fato intercesserit, ha»d 
coastanl "ingTrum äraecoran,, quibos de tali re »"'l-^-f --l^, ^ζ:^«« 
tit, sentenliae. Neque vero id mirum, qaon.am quod ^™"» f ' "'^'/^"^"1 
Do'u reperitur. Quas scntenlias deinceps .^^^-f « »X»/. Γη«; " ae- 

ues, quoad ejus Her, polerit, revocare, «f.J".™"'''^''!»»" 'α^ΧΤο auTut 
cae' religionis ralionem illustrandam ut.l.ssimum e .t »« A«d.y ο qu. u 

celeris partibus, ita Iiac eliam fade princeps est, v. K'»";^" " f"'ji^^ 
Quaniquam quae p. 37. disseruntur, ea equidem specios.us quam verius dicla 

^''"^ MCuvH μίμνοντο, tv χοόνφ J.h.na^üv röv ^αντα- »έα• 
ιιιοννάη Ae 1563. — Cf. Klausen theol. 84 sq. _ , 

'^ s'iTbf 4« l\ noUoTa. τ,,μη^ίο,αΐ iau rä »eTa των ηςνγμ,^των. 

Herod. 



portentis et oraculis frequentibus, in universa denique divinatione 

cerni possunt^^). ^^ . _ . <. u i 

Jam vero videamus, quomodo haec Noster in Persis tabula 
expresserit. Revertamur ad Phineum. Ibi ego haec fere oraculis 
illis identidem memoratis pronuntiata fuisse crediderim: ita ab 
ipsa Natura ^ 2) facta est Terra ^^'^\ ut ea in duas continentes ^ ^% 35 
quibus Asiae atque Europae nomina ab hominibus data sunt, di- 
labatur^^), Hellesponto tanquam sacro quodam confinio disjun- 
ctas^ö) Diversi per utramque olim populi disseminati sunt, 
quorum' sua quisque climata sortitus, ea tanquam aeternum 
quoddam dominium, humana et divina lege sacrum, tenet. Igitur, 
quoniam ea ita ab ipsa Natura facta atque distributa sunt, lUud 
fas esto, et qui hanc legem migraverit, Jlle sacer esto^ß). 

51) De arcto totius divinationis cum fato connexu plurimura inter 
Graecos disputabatur, abs quo Stoici την ίψαρμένην, Heraclitum ut m 
aliis, ita hie etiam secuti, in ipsa systematis fronte posuerant. De quibus 
contentionibus, inprimis memorabilibus nonnulla exstant apud Ciceronem 
de div. et de fato, Plutarchum, et Alexandrum Aphrodis. nSQi είμαρμίνης. 

52) Multa quae hie attinent invenies apud Klaus, theol. cap. H. de re- 

eno Telluris. , , „ __„ , ^ ν ^ j^ 

53) Cf. Prom. 835. μ^ας κόλπος 'Ρέας. Prs. 792. αντη γαρ η Γη 
ξνμμαχος κείνοις ηέΐπ hac raaxime ratione enarranda. Ct. 00t. 7d. 

53b) Libvam tertiam partem continentis dicit Pmdarus Pyth. lÄ. ». 
ξ(ζα απείρου τρίτα. Cf. Her. IV. 42. et quae Boekh ad illura locum animad- 

54) De mythica Asiae et Europae ex Oceano procrealione, quam Scho- 
liastes, priores fortassis nescio quos secutus, ex versu 185 enuc leat, v. 
not. 31. Equidem ei assentior, nam etsi non diserte hisce vocibus ille sen- 
sus insit, tamen tecte, et ita, ut tale quid in mente habentem Aeschylum 

eas scripsisse dixeris. . „ ^ r• ^ 

55) ίεηός'Ελληςποντος 745. Fortassis etiam Helles fata per quam 
iUud fatum sacrum exstiterat, Phineo immiscebantur —Prs. <y». ο της 
Ά^αμαντίόος'Έλλης πορ&μος et saeinus. 

56) Klausen, ρ. 181. „Siraplicissimura erit, hoc statuere, bis oraculis 

pronuntiatam esse ipsam iUam terrae marisque distributionem, ut Asia cum 

bellorum terrestrium gloria Persis, mare Graecis assignatum sit. ha cgo 

sequor, praeterquam quod gloriam maritimam et terrestrem missam velim. 

Nam ut taceam, quae a Viro docto de Glauco, Dario, Phmeo, Prometheo 

deoiqne aquae, terrae, aiiris et ignis veluti vicariis nimis argute ac paene 

jocose disseruntur: etiam mare et terram Persis et Graecis ass.gnatam sibi 

voluisse Aeschylum, hoc neque singulis locis, quos promit Klaus., neque 

etiam universa fabulae indole prodi videtur. — De loco 101—107. v. intra. 

Ceterum adiuncUs quae a versu 108 sq. dicuntur, eaque arctissime cum us 

quae antecedunt, conjuncta εμαί^ον ό'ενρυποροιο ϋ^αλααβης etc., illud 

nequaquam hie dixisse Nostrum patet, Persis terrestrem tantum gloriam 

divinilus tributam esse. Apparet autem, quam sapienter Aeschylus talia la- 

bulis suis immiscuisset, si immiscuisset, quippe sapientissimum liiud, quo 

Athenae servabantur atque ad summam futuro tempore gloriam eveheban- 

Preller, aiisgew. Aufsätze. 
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36 Quae in Phineo obscurius et ita, ut eorum est, qui aliquid 
olim futurum praenuntiant, praesignificata erant, ea in Persis et 
in Glauco rata fiunt, et manifesto aguntur, et quidem ita, ut anti- 
quum illud vaticinium in utraque fabula, in Persis a Dario, in 
Glauco a Glauco vatibus excipiatur, enarretur, amplificetur. In 

37 Persis enim hoc ita factum est, ut Persarum potissimum ratio 
haberetur. In Glauco sine dubio consummata erat Graecorum 
omnium laus, libertas, beataque, quippe quae aeterna lege sancita 
esset, conditio. Nos autem , quoniam cetera edax vetustas con- 
sumsit, iis jam, quae in Persis fabula exstant, ita utamur, ut 
quam maximc lieri poterit certam imaginem, et continuam quan- 
dam earum causarum, propter quas ingcns illud malum Persis 
acciderit, seriem efficiamus. 

Persis Asia, Graecis Hellas assignata'^'=^). Igitur fas esto, 
suis utrosque terminis sese contineri, et nefas esto, sacrum illud 
Hellesponti confinium ab utro turbari. Verum enimvero factum 
est, utturbaretur a Persis. Factum est, igitur praedestinatum 
erat etiam hoc, nam omnia praedestinata sunt. Praedestinatum 

38 autem hoc ita erat, ut, quoniam fas erat confinium illud servari, 
nefas turbari, ii autem, qui id quod nefas est facere nihilominus 
non metuunt, atrocissimis a diis poenis afficiuntur, eam igitur 
ob causam nefario illi Xerxi^^)^ q^i iHud fecerit, et Persis, quo- 
rumXerxes rex esset^^^), crudelissimae poenae praedispositae 
essent atque praedeterminatae•''^). 

Aequalia omnia a Natura facta sunt, et ita sua unicuique 
tributa, ut ille communem istam aequalitatem servatam velit. Ita 






tup, Themistoclis consilium luculento splendidissimae tragoediae documento 
adjuvans. 

57) η μίν 'Ελλάδα γαΐαν, η όε βάγβαρον ^^nQjp ^«/ρ^^ί« ^f^ ^- ''^^ 
sqq. Ι'ξ ουγε τιμήν Ζευς ανα'ξ την δ^ ώπησεν, εν Ιίνδρ κπάαηςίίαίδος 
ταγεΐν, έχοντα σκηπτρον εύ&υντηριον. — De Jove reges constituente ν. 
Klaus ρ. 82. Qaantae curae id Nostro fuerit, ut spectatorum animi ad hanc 
idearum consequentiam attenti rcddantur, id ex eo etiam elucet, quod Da- 
rium ex primis quibusque Persicarum rerum primordiis orationem ducen- 
tem fecit. 

58) d-ovniog α^ρξηζ, δύςποτμος, εκβ^νμος. 

58b) Ex prisco jure peccante rege una plectitur populus, mooente 
Welckero Prom. p. 384. cf. Pind. Pyth. X. 47. 

59) γίγνεται γαρ ου τα μεν, τα δ'ου, 

\. 6. Don tarn, omnia rata fiunt, quam: alia non rata fiunt, cum alia rata facta 
sint. Factum est, ut Xerxes Hellespontum juoxerit, Graeciara invaserit 
Hoc nefas erat. Igitur etiam illud fiet, ut Xerxes poenas malas daturus 
Sit. — Idem dicitur illis verbis venustissimis: — όταν σπεύδτ) τϊς, αυτός 
χώ ^εος ξυνάπτεται. 



etiam Persis Asia data erat. Quibus laetissima a diis rerum domi 
et foris geren darum incrementa concessa, quamdiu ενφρονες 
futuri essent ^^), seque inter fatales, qui ipsis positi erant, ter- 39 
minos continerent. Verum jamjam nimis magnus evadere coe- 
pit ο όλβος ^^) Persarum, adeo magnus ut primitivae illi aequa- 
litati cavendum esset. Expergefactum est igitur το &είον φΒ^ο- 
νερόν, illa, quae dicitur, deorum invidia, quae generalem illam 
lege divina sancitam aequalitatem anxie tuetur, ipsa necessitas 
divina sollicita et invidiosa propter eos, qui ipsam excedere, et 
supra ipsam superbire {νβρις) vehnt, et ita prae illis sibi cavens, 
ut illi perdantur, ipsa conservetur. Igitur e benevolis nunc falla- 
ces facti sunt dii. Jamjam benevolentiam Persis simulare^^), 
blandiri iis, eosque ad extrema quaeque fortunae pericula fa- 
cienda incitare^^). Sentiunt hoc senes choricj et Atossa, sed 40 
sero, ubi Xerxes jam peregre est ad id, quod nefas erat fieri, ex- 
sequendum miserabilis. Suspensi interim sunt eorum, qui Susis 
rem agunt, animi, et incitati ab iis sermones sparguntur ^^^). Ex- 
tremam quandam anxietatem atque sollicitudinem prae se ferunt 
quaecunque et dicuntur et aguntur. Crescit metus, ubi Atossa 
introit. Jamjam manifesta iieri, et tanquam in aprico poni quae 
instant. Vix somnium illud et portentum, quod Atossae modo 
acciderat, enarratum est, en nuntium mali! — ώς ev μία ^ληγΓ] 
γ,ατέφΟ^αρται ττολνς όλβος, το Περσών δ'αν^ος οΐχεται 
τΐεοόν, — Deinde manes Darii ab inferis evocantur, salutem alla- 
turi. Adscendit ex Orco Magni Regis umbra, regiae divinitatis 
insignibus ornata, tranquillaque gravitate praesentes alloquitur 
fati aeterni interpres divinus. Denique redux Xerxes, habitu et 
fortuna foedus. Ingentibus querehs et ejulationibus fusis lugen- 
tem lugentes ad aedes regias deducunt Xerxem senes. 



60) 772. ϋεον γαρ ουκ ηχ&ηρεν ώς εϋφρων εφυ. 

61) 160 sq. δέδοιχα, μη μέγας πλούτος χονίσας ούδας άντρέχρτ^ 
ποδϊ ολβον, ον ^Ιαρεΐος νρεν ουκ άνευ Ό-εών τινός. 

62) δολόμητιν δ'άπαταν &εοΰ r/ff άνηρ Ό^νατός αλύξει — ψιλόψρων 
γαρ οαίνουύα το πρώτον παράγει βροτόν εϊς άρκύστατα, τό&εν ουκ 
^στιν νπερ ϋνατον άλυξαντα φυγείν. 

63) Ο^εόΟεν κατά μοΐζ) Ικράτηαεν το παλαιον, ^πέακψρε δε Πέρϋαις 
πολέμους διέπειν etc. — Igitur ingentem illam bellorum terra mariquc 
gcstorum molem, turribus, urbibus dirutis, moeniis, aquis, navibus conspi- 
cuam mali illi daemones, qui Persis infesti erant, machinabantur. άλάστωρ, 
Οτυγνος δαίμων, κακός δαίμων, παλαιός δαίμων, δυςπόνητος δαίμων 
cet. Eos tota fabula redolet. 

64) Hoc metro etiam, mira arte moribüs accommodato, expressum esse 
observat Herrn. 
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De Aeschyli Persis. 



41 Xerxe tanquam instrumento ß•'^) utuntur dii ad id, quod fa- 
tum erat fieri, exsequendum. Videautem, quanta fuerit Xerxis 
noxa. Qui primum Darii παράδειγμα^ quippe qui ceteris par- 
tibus incolumis*^^), ubi primum Graeciam invadere coeperat, ad- 
versa fortuna usus^^^), deinde etiam ejusdem mandata asperna- 
tusös) id quod nefas erat patrare non dubitavit. Praedisposita 
illa Persarum portione (μοίρα), aeternis legibus constituta, pa- 
rum contentus, e finibus sibi praescriptis*^^) excedere ausus, 
sanctum illud Europae et Asiae confinium ponte junxit^^) et ita 
Neptunum et ceteros deos infestos sibi reddidit^i), deorum de- 

42 lubra a Graecis posita evertit, templa adussit, aras disturbavit ^2). 
Quapropter atrocissima, quae deorum immortalium justitia est, 

43 Xerxem et eos qui eo duce talia fecerunt, suppliciamanebant^^). 
Graecos servant dii, iis caventes, quae Graecis secundum divinam 



65) üarius φεν, inquit, ταχ(Τα ηλχ')^ε χρησμοΊν πραξις, fff rf π«Γ(ί 
Ιμον Ζευς ίπεαχψρεν τελεντην θεσφάτων. 

66) 555. 164.652.711.855. 

67) 244. etc. ουκ αν ψανεϊ^αεν πηματ ερ'ξαντες τόϋα. 

68) ου μνημονεύει τας Ιμας Ιπιστολάς. 

69) ύπεη(ροονή(Τας τον παρόντα δαίμονα. 

70) Έλληςηοντον ιερόν δοϋλον ως όεσμώμαβιν ηλπισε σχψειν cet. 

71) &νητος ών &εών πάντων χαϊ Ποσειδώνος χρατησειν φετο, [Cf. 
Paus. II, 1, 5 de conatibus eorum qui Isthmos perfodere volebant {ούτω χα- 
λεπον άν&ρώπο) τα Λ^εΐα βιάσασ&αή et Herodot. Ι, 174 de Cnidils Isth- 
mum non perforantibus]. ^ 

72) 0Ϊ γην μολόντες Έλλάδ' ου &εών βρετη ΐ]δοΰντο (ϊυλαν, ουδ^ 
πιμπράναι νεως. Quantum inde factum sit ad Persarum interitum, patet 
ex magna vi, quam Themistocles etiam et Aristides inde ceperunt ad Grae- 
corum animos adversus Persas exacerbandos. Herodotus tantam temerita- 
tem notare non desinit. Vide quae ille de bis sceleribus in praeclara Ari- 
stidis responsione identidem memorata scribit. Cf. etiam Plutarch. in The- 
raistocle et Cornel. Nep. in ejus vita, et quae ibi ab interpretibus addita 
sunt. Ceterum haud dubie inter deos, qui ob templa vastata vindietam sum- 
serint de Persis, non infimam Aesch. putabat Cererem Eleusiniam. Narrat 
enim Herod. quosdam e deserto templo Kleusinio, dum Xerxes Atticam 
vastaverit, resonantem audivisse cantum mysticum, vidisse speciem pom- 
pae immensae mystarum — VIII. 65. — ac deinde tum Piataeense tum My- 
calense proelium prope fana Cereris commissum esse IX. 65. 101. — Α qua 
vocem illam missam esse suspicatur, quae Graecis trans mare nuntium at- 
tulerit de victoria Plataeensi. Neque non in toto illo bello Persico divinum 
agnoseit numen pius Herod., quod procellis et naufragiis Persarum classem 
infringit, ut quodammodo Graecos iis aequet VIII. 13. — Ιποιέετο παν νπο 
^fQi) — quod Pausaniae victoriam Plataeeusera tribuit IX. 78., quod Grae- 
cos excitat ad liberandos lones IX. 91., eorum denique, qui ad Mycalen pu- 
gnaturi erant, animos divinae vocis emissae prodigio firmavit IX. 100. — 
δήλα δη πολλοΐύι τεχμηρίοιύί Ιστι τα γεια των πρηγμάτων. 

73) νυν καχών εοιχε ηηγη παβιν εύρήσΟ^αι φίλοις. 
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illam legem competebant'*). Persis autem cum ceteri dii, tum 
ipsa terra, cujus dispositio ab illis modo turbata erat, infesta 
est''^). Miserabilibus cladibus, vebementibus tempestatibus di- 
vinitus immissis ad unum omnes intereunt^^). Tam manifesti 
erant illis dii malis, ut etiam si quis impius, et qui deos esse ne- 
gaverit, inter Persas fugitivos fuerit, ille, talia expertus, deos esse, 
eosque justos et maximos, tam luculentis documentis doctus 
fuerit^''). Relictorum autem cadaverum cumulati acervi ad ter- 44 
tiam usque aetatem magnum illud propagant et mutui pronun- 
tiant: Μηδέν άγαν. Μηδέν νπέρφεν'^^). 



Attinebit in fine ea paucis resumere, quae ego supra prae- 
fabar de gravitate religiosa mytbicis quidem argumentis praeci- 
pue propria, historicas autem res aliquantum deficiente. 

Dicebam hanc religionem praecipuam in eo potissimum niti, 
quod mytbis, idearum omnium de rebus divinis et humanis in- 
volucris, publice cultu et usu religiöse receptis, fides atque san- 4δ 
ctitas ab omnibus omnium aetatum et ordinum Graecis tribue- 
batur. Tragoedia ex mytbis procrevit, inde non solum originem, 
verum materiam etiam, unde nutriretur, repetens. Ita tum se- 
cundum ejus formam, tum secundum materiem religiosum quod- 
dam institutum erat, quo publica religio enarraretur et amplifi- 
caretur. Jam vero mythicum illum campum reliquit, bistoriam 
aggressa. Vide quid agendum fuerit illis poetis, qui bistoriam 
inferre conabantur, et quid hisce conatibus ad omnem Graecorum 
religionem et disciplinam factum sit. Agendum iis erat maxime 
hoc, ut bistoriam ad analogiam ejus fidei, quae mytbis habeba- 
tur, interpretarentur. Qua in re ad spectatorum animos erudien- 
dos mirum quantum efficiebant. Primum ut eos praeclarissima 
illa facinora, quae modo in certamine cum Persis gesta erant, 



74) &εοϊ σώζονσι Παλλάδος &εας. — ως γαρ d -εος ναών εδωχ€ χν- 
δος'Έλλησιν μάχης. 

75) αύτη γαρ η Γη ξύμμαχος κείνοις πέλει. 

76) Cf. ν. 495 sq. νυχτϊ δ Ιν ταύττι ^εος χειμών αωρον ώρϋε cet. 

77) &εους δε τις το πριν νομίζων ούδαμου τότ ηυχετο λιταΙΟι 
Γαΐαν Ουρανόν τε προςκυνών. Stanlejus haec ex religione Persarum 
fuisse monet. Quamquam ego Aeschylum illud maxime et hoc in loco sibi 
voluisse crediderim, ut ipsos Persas universam naturam, et sanctum Natu- 
rae ordinem {Γη καϊ Ουρανός) a se laesum esse sensisse significet. 

78) 807. 818. 827.^831. Ό^ΐνες δε νεκ()ών καϊ τριτοσπόρο)^ γοι^^ 
άφωνα σημανοϋσιν ομμαύιν βροτών ως ουχ υπ^ρψευ (i. e. νπερ την 
φύαιν, υπέρ την αιύαν) ^νητον οϊ'τ«/ρή φρονεΐν. 
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non tarn a seniet ipsis, quam a düs, res omnes ac singulas pro- 
curantibus et operantibus, docerent, vel potius ita a se ipsis ea 
patrata esse, ut ipsi ea cum düs, et dii per se illa absolverint. 
Deinde eas, quae mytbis tanquam symbolicis involucris teneban- 
tur, ideas illi nunc devolvebant atque explicabant, easque ad om- 
nes res praeteritas, praesentes, futuras, gestas atque gerendas 

46 referre spectatores docebant — referre? potius ideas illas, qui- 
bus gravissima quaeque de rerum ordine, de deorum numinibus, 
de hominum conditionibus continebantur, tanquam aeternas, per 
omnes modos et formas sibi constare, easdemque in fabulosis 
illis temporibus et rebus sanctis, easdemque in omnibus omnium 
temporum et conditionum rebus inesse et cerni posse indica- 
bant. Ceterum apparet, quantum Phrynichus, Aeschylus, Choe- 
rilus, et qui ceteri ejuscemodi carmina pangebant, quantum hi 
viri illis ipsis rebus, quibus ad eum fmem primis utebantur, ad- 
juvarentur. Nam bella Persica non soliim omnibus Fati et divini 
Numinis documentis quam maxime conspicua erant, gravissima- 
que ad omnes Graecorum conditiones tum domesticas, tum pu- 
blicas: verum etiam inde ab hoc ipso tempore maximam religio- 
nis, fidei, cultus omnis apud Graecos immutationem factam esse 
videmus — id quod partim per ipsa illa bella factum est, partim 
propter alias causas, quas recensere nunc longum est. Choerili 
carmina interiisse dolendum sane est vehementer, propterea quod 
multa sine dubio inde ad novum illud poeseos genus historicum 
illustrandum derivari potuerint. Quamquam illum poetam inge• 
nio ac arte parum valuissse crediderim, qui per se magni aesti- 
mandus fuerit. Accedit, quod pius ille atque bonus Herodotus 

47 nobis constat, qui et ipse dimidio epicus est, et fontes, ex quibus 
in harum rerum enarratione hausit, Dionysium scilicet Milesium, 
Choerilum, neque non ipsum Phrynichum vetustum et Nostrum 
adeo prae se fert, ut illi rursus ex eo saltem ex parte recognosci 
queant. 
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DE IIELLANICO LESBIO IIISTOUICO. 



(Iraperiali litlerarum Universität! Alexandrinae Fennicae idibus luliis a. 

MDCCCXL Sacra secularia altera feliciter procuranti ex animi seotentia 

gratulatur imperialis litterarum universitasDorpatensis. Dorpati Livouorum 

ex officioa academica J. C. Schüamanni viduae MDCCCXL. 4^.) 



Praeclare Cicero in prooemio Oratoris in artibus atque dis- 
ciplinis ait non solum principibus in quoque genere locum esse, 
velut in poötis Homero, Archilocho, Sophocli, sed horum vel se- 
cundis vel etiam infra secundos; quod mirifice pertinet tum ad 
ingenia incitanda, tum ad genuinam illam humanitatem commen- 
dandam, quae suum cuique tribuere sapiat et in inferioribus 
etiam ingeniis quid quisque valeat ac mereat aequa existimatione 
pensitet. Namque etiamsi summa non possunt nisi a summis 
perfici, tamen ad summa non pervenitur nisi per gradus quos- 
dam inferiores ; quibus qui pro virium parte ad id quod ipsis 
maximum erat enituntur, etiam illi iure sibi consummatae laudis 
partem possunt vindicare. Accedit quod omnis artium atque 
litterarum historia nihil aliud est nisi continuata quaedam, qui- 
bus summa imis aptantur, diversissimorum ingeniorum exph- 
catio; quam qui recte sequi callideque nosse veht, oportet eum 
non solis summis fastidiose delectari, verum in mediis quoque 
ac secundis studiosum atque eruditum esse. Sic in historia 
Graecorum antiqua princeps confessione omnium est Herodotus; 
neque certo, si stilum spectas, tenuis illa logographorum oratio 
cum suavissimis Halicarnassei Musis comparari poterat, neque, 
si res expromptas, fabulosa antiquitatum, rerum sacrarum, stir- 
pium denique et familiarum expositio cum narratione illustri, 
summa factorum gravitate, praecipua gentium atque regionum 
nobilitate distincta. Nihilorainus etiam illi apud veteres laudem 
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habebant plurimumque ad civitatum singularum templorumque 
monumenta enarranda, locorumque traditiones ad communem 
usum propagandas fecisse putabantur; quin propter gratiam 
quandam nativumque in eloquendo decorem etiam delicatioribus 

2 talium rerum arbitris, velut Dionysio Halicarnassensi commenda- 
biles videbantur i). Ita factum ut recentiores quoque quid de illis 
explorari posset industriose quaererent; quod postquam eximio 
cum fructu praeiverat Creuzerus, secuti sunt alii, ut nunc ferme 
omnis istorum historicorum, de quibus nonnisi ex fragmentis 
constat, memoria peculiaribus scriptionibus illustrata sit, quibus 
et quae apud diversissimos auctores ex singulis adhibentur in 
unum locum solent componi, et de vita cuiusque deque testimo- 
niis veterum, quibus vel laudantur vel vituperantur, diligenter 
disputatur. Quod ad omnem litterarum tractationem fructuosis- 
simum esse constat inter omnes; sed nescio an non optima ple- 
rumque eae disquisitiones instituantur forma. Etenim non multi 
istuc quidem negotii est, scrutari indices, locos excerpere, nu- 
merare, adnotare, de vita atque scriptis cuiusque commentari, 
quamquam etiam hoc laudabile est; verum restat quod maximum 
est atque difficillimum, ut, qui veluti discerptis Orpheus membris 
iacet scriptor, is ad corporis etiam illius ohm robusti si non ve- 
ram figuram, tamen simiHtudinem quandam atque divinatam 
speciem instauretur. Quod sicuti a plerisque parum efticitur, ita 
Sturzius quamquam iteratis curis tractavit Hellanicum Lesbium^), 
tamen permuha aliis observanda reliquit. Nam titulos ille quidem 
operum Hellanici enumeravit, fragmenta congessit atque expU- 
cuit; quamquam in his quoque, quae primo impetu perficiuntur, 
multum caecutivit: interiorem vero hbrorum rationem si quae- 
ras omnemque, quo in argumento expHcando scriptor versatus 
sit modum si respicias, ferme nihil doceberis. Quae cum ita sint, 
operae pretium futurum iudicavi, si quod ille neglexit, ego gra- 
vissimum in talibus commentationibus esse existimo, praestare 
in Hellanico conarer; qua in re dici non potest quantum adiutus 

3 sim egregia dissertatione Boeckhii de Philochoro ^), optimo sub- 



1) De Thucyd. iudic. 5. ubi de antiquis illis scriptoribus in Universum, 
επιτρέχει μέντοι τις ώρα τοις εργοις αυτών καϊ χάρις, τοΐς μεν πλείων 
τοις ό^Ιλάττων, δι ην ετι μένονσιν αυτών αϊ γραφαί. 

2) Hellanici Lesbii fragmenta e variis scriptoribus coUegit etc. F. 
Guil. Sturz. Editio altera. Lipsiae 1826. 8. 

3) Ueber den Plan der Attbis des Philochoros, Histor. philolog. Ab- 
handlungen der K. Akad. der Wissenschaften z. Berlin a. d. Jahre 1832 
p. 1—30. 



tilioris istius, quam significavi, fragmentorum tractandorum ra- 
tionis specimine; quod ut aequare viribus meis negatum fuerit, 
ita iucundissimum fuit pro virili parte imitari. 

Qua in re ut iam primum quae de vita Hellanici maxime 
explorata videntur paucis repetam, consentiuntur omnes eum 
Mitylenaeum fuisse. De aetate si quaeras, multae occurrunt dii- 
bitationes, quae tamen satis nunc excussae sunt a viris doctissi- 
mis, maxime a Dahimanno et Kruegero ^). Narrat enim ex Hel- 
lanico Schol. Äristoph. Ran. v. 705 quod factum est post pugnam 
ad Arginusas Ol. 93, 3 h. e. a. 406 a. Chr. commissam, ut pa- 
teat eum hoc anno superstitem fuisse. Vixit annos octoginta 
quinque, teste Luciano in Longaevis c. 22, natus vero est anno 
Victoria aliqua, quod ipsum nomen Hellanici declarat^), prae ce- 
teris nobili. Quem annum quaerenti nitro offertur testimonium 
auctoris vitae Euripideae, qui uno eodemque die Euripidem at- 
que Hellanicum in lucem editos esse refert, pugna illa Salaminia 
faustissimo; quam notationem ne ex nomine fictam opineris fa- 
cit, quod optime sie cetera conspirant, Pamphilam^) vero Sui- 
damve si sequaris, ratio prorsus impedita exsistit. Yides igitur ι 
natum fuisse Nostrum Ol. 75, 1 , a. 480, ut quinque annis iunior 
fuerit Herodoto, mortuum esse Ol. 96, 2, a. 395. Tetigit igitur 
tempora illa ingeniis atque opibus florentissima, ubi repulsis Per- 
sis mirifice Graecorum res effloruerunt maximeque valuit res- 
publica Atheniensium, quae adeo mox litteratis hominibus fre- 
quens erat, ut το ηρντανείον της σοφίας apelletur Hippiae 
Platonico, Protag. p. 337. D, qua laude ante bella Persica con- 
spicuae fuerant Miletus, Samos aliaeque civitates Asiaticae. Qui- 
bus etiamsi primam litterarum institutionem debuerit primosque 
etiam studiorum fructus dedicaverit Hellanicus, tamen mature 



4) Dahlmann in quaestt. de Herodoto, Forschungen auf d. Gebiete d. 
Geschichte II, 1 p. 122; Krueger in vita Thucydidis p. 28. 

5) Ελλάνικος, compositum ab 'Σλλάς et νικώ, ν. canones Theognosti 
ap. Gramer Anecd. Gr. Vol. II, p. 59, 30; Lobeck ad Phrynich. p. 670; [Mei- 
neke histor. critic. coraic. graec. p. 249. Simile nomen Lesbonici apud Plau- 
tum Trinumm.] 

6) Pamphilae ap. Gell. N. A. XV, 23 nuper patrocinatus est Goellerus 
in vita Thucydidis, novae Thucyd. editioni praemissa p. 9; quem contra 
acriter disputavit Krueger in libello inscripto Epikritischer Nachtrag zu den 
Untersuchungen üb. d. Leb. d. Thukyd. Berlin 1839. Ad Suidam quod atti- 
net, videtur confudisse duo diversorum litteratorum iudicia, quorum alteri 
Hellanicum statuebant supparem fuisse Hecataeo atque Amyntae 1, alteri 
recte censebant Hellanicum, Herodotum, Euripidem, Sophoclem eadem ae- 
tate floruisse, h. e. temporibus Perdiccae II. Noli igitur emendare cum 
Clintone F. H. Vol. II. p. 371 ed. sec. 
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eum Athenas contendisse verisimile est, unde omnem Atticam 
diligeiiter pervestigavit, cuius diligentiae documentum erat opus 
eius Attlüs inscriptum, nobilissimum earundem quaestionum 
apud antiquiores specimen, quas postea impense coluenint Pha- 
nodemus, Philochorus, alii. Neque tarnen solis Athenis operam 
suam navabat, verum cetera etiam Graeciae oppida, si quod mo- 
numentis historiae maxime insigne erat, peragravit, veluti Car- 
neonicarum tabulas excussit Spartae, Sacerdotum lunonis Argi- 
vae commentarios antiquos, unde opus chronologicum compo- 
suit, Argis scrutatus est, Thebisque etiam et in Phocide, Thes- 
salia, Aetolia versatus erat. Num vere tradat Suidas, Hellanicum 
in aula Perdiccae II aliquamdiu vixisse, incertum est; potius cre- 
diderim, Siciliam atque Italiam inferiorem ab eo peragratas 
esse; certe Ilellanicus inter eos est, qui de Italia fabulisque Itali- 
cis primi commentati sunt accuratius ^). Num Orienten! quoque 
obierit per mihi dubium est; licet omnes eum de Aegypto, Libya, 
variisque nationibus Asiaticis scripsisse affirment, quos tarnen 
libros subditicios fuisse facile, opinor, concedent qui quod ex 
illis exstat paulo diligentius mecum considerare velint. 
5 Quid ? si legas haec, quae apud Arrianum Dissertatt. Epict. 

II, 19 et Gell. N. A. I, 2 ex Aegyptiacis Hellanici citantur: των 
όντων τά μέν εστίν άγαϋ^ά, τά όέ κακά, τά δ' αδιάφορα' 
dyad^a μέν ονν αΐ αρεταΐ καΙ τά μετέχοντα αυτών, γ.α- 
κά δε -ΑαΔαι %αι τά μετέχοντα -/.ανίας, άδιάίρορα δε τα 
μεταξύ τούτων, πλούτος, νγίεια, ζωή, Ο^άνατος, ηδονή, 
πόνος: utrum censes haec priscam logographorum simphcita- 
tem redolere Stoicumque Lesbium ante Stoicos exstitisse^), an 



7) „Auffallend tritt sonst Hellanicus als der Mann hervor, der leicht 
am meisten dazu beigetragen haben möchte, die italische Geschichte in das 
Netz der griechischen Geschichtssage zu ziehen, das sie nun nicht wieder 
losliess.'' Sic Dahlmannus. Sed magis etiam eo pertinuerunt commentarii 
Antiochi Syracusani. 

8) Permirum non offendisse in iUis neque Sturzium, qui scribit: ,,Hella- 
nicus igitur fortasse auctor fuit illius dograatis, quod postea in Stoicorum 
scholis valde frequentatum fuit," neque Dahlmannum, qui sie iudicat: „Der- 
gleichen Ansichten sind eben nicht im Sinne Herodots, müssen uns aber die 
Persönlichkeit des Hellanicus anziehend machen, insofern sie aus ihm ur- 
sprünglich hervorgingen." Idem quod censet, Hellanicum nihilominus Ae- 
gyptum nunquam ipsum vidisse putandum esse, id de auctoreillo Aegyptia- 
corum aperte falsum esse arguit titulus η εΙς '^4μμωνος κνάβασις. Cf. 
Plutarch. de Is. et Osir. c. 34 χαϊ γαρ τον "Όσιριν ΨΛλάνιχος "Υσιριν 
εοικεν άχηκοέναι νπο των Ιερέων λεγόμενον οντω γαρ 6νο- 
μάζων διατελεί τον ϋ^εόν [cf. Partheji notam ρ. 227]. Personatum Hella- 
nicum fuisse, non alium recentioris aetatis cognominem, intelligitur inde. 
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a personato ahquo Hellanico composita esse, philosophiam ar- 
roganter cum historia miscente, eodemque vero etiam rerum 
commenticiarum amatore impotenti, quod significat Photius Bibl. 
p. 177 Hoeschel. Accedit quod neque eorum, quae ex iisdem 
Hellanici Aegyptiacis laudantur apud Athenaeum XI, p. 470 D; 
XV, p. 679 F; 680 Β tahs indoles est, ut antiquo Hellanico illis- 
que temporibus, ubi Aegyptus recens patefacta erat, probabiliter 
tribui possint. Neque ipsi Athenaeo exploratum erat de fide ha- 
rum commentationum , v. Athen. XIV, p. 652 ^A φοίνυ-λα τον 
'λαρπον τ,αΐ "Έλλάνιγ,ος χέν,ληγ,εν εν Tjj εΙς "^άμμωνος άνα- 
βάσει, εΐ γνήσιον το σύγγραμμα, quem librum partem vel 
appendicem Aegyptiacorum fuisse vidit iam Vossius. Eiusdem 
vero originis fuisse afiirmaverim eos commentarios, quos ex He- 
rodoto atque Damaste impudenter compilatos fuisse tradit Por- 
phyrius ap. Euseb. Praep. Evang. IX, 39 p. 466 Β τά βαρβα- 6 
ριίά νόμιμα ""EllavUov εκ των 'Ηροδότου y.ai ζίαμαστου 
συνηγ,ται, unde omnes vehementer in Hellanicum invecti sunt, 
atrox recte iudicantes facinus fuisse, quod aequalium volumina 
furatus sit atque in sua ipsius transscripserit, idque sine ulla dis- 
simulatione. Nam primo quoque obtutu furtum illud deprehendi 
potuisse satis ostendunt quae ex νομίμοις istis laudantur apud 
Suidam et Etym. M. v. Ζάμολξις comparata cum Herodoto IV, 
95, frustraque Dahlmannus 1. c. p. 127 et Goellerus in vit. Thu- 
cyd. p. 46 consensionem illam negaverunt eam esse, unde tale 
quid concludatur^). Tantam vero impudentiam qui iam priscis 
illis temporibus tribuit, ubi tanta undique ad homines rerum co- 
gnoscendarum studiosos materies affluebat, ut prima quaeque 
notare scriptisque condita divulgare quam ornatum uUum ser- 
monis addere resque passim conquisitas ad iustam narrationis 
formam edolare mallent^^^), is videat ne vehementer fallatur. 
Accedit quod longe verisimilius est Hellanici libros ab Herodoto 
usurpatos esse, quam Ilerodoti abllellanico; quandoquidem illum 



quod ap. Antigon. Caryst. Hist. Mirab. c. 126, quae ex eodem haud dubie 
opere manarunt, auclor nominatur 'Ελλάνικος 6 Αέΰβιος^ et quod in frag- 
mentis apud Athenaeum insunt vestigia dialecti lonicae. [Cf. A. de Gut- 
schmid in Philologe X (1855), p. 538 sqq.] 

9) Aliter iudicavit Sturzius p. 13; 66, et Kruegerus in vita Thucydi- 
dis p. 27. Sed de fide huius libri neuter dubitavit. 

10) Dionys. Hai. de Thucyd. iud. c. 5. ενα χαϊ τον αύτον ψνλάττον- 
τες σκοπόν, δσαι διεοώζοντο παρά τοΐς Ιπιχωριοις μνημαυ χατα εΟ^νη 
τε χαϊ κατά πόλεις, εϊτ Ιν ίεροΐς εϊτ Ιν βεβηλοις άποκείμεναι γραφαί, 
ταύτας εΙς την κοινην απάντων γνώσιν Ιξενεγκεΐν οΐας παρέλαβαν, 
μήτε προατιθ^έντες αύταΐς τι μήτε αφαιρονντες. 
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constat opus suum, certe ut nunc legitur, ad summam senectu- 
tem provectum elaborasse, Hellanicum contra, ut qui magnum 
brevium commentariorum numerum, non unum opus reliquerit, 
ul)i quodque satis ipsi exploratum esset, id primo quoque tem- 
pore et separatim foras edidisse credibile est. Idcm denique ca- 
dit in librum ε^ών ονομασίαι vel περί ε&νών inscriptum 
(nisi idem erat cum νομίμοις ßagßaQLTColg), unde quod adhi- 
betur apud Athen. XI, p.462 Β ex Herodoto IV, 190 sumtum 
esse viditValckenarius, eodemque revocanda videntur Ät/r^iOfxcf, 
2yivO-iyM, unde multa citantur apud Stephanum Byzantium, 
7 quae spectant gentes Ponti, Thraciae, Scythiae, Lyciae, Ciliciae, 
Libyae, quas terras etiamsi in ceteris operibus passim respexe- 
rit, tarnen dubito quin peculiariter illustraverit , nedum peregri- 
nando cognitas habuerit. Ceterum constat diem supremum obiisse 
cum Frrpemiae**), oppido A^Wi* e regione UM sito, te-ste 
Suida: ul varias terra* permensue in paimn eeocx rwversus «sse 
ibimie iludiis f υι$ ail mortem u-squ«• incubwisj^e tideatur. 

lYr lidc »MUS dnjue mfriti« in hi»loria v*ric iudicatur; qua« 
leslimonia examinalnintur infrn. Nunc ingcnt«« illam litiilonmi, 
quo* Stuniu* etmineral, TnrieUilera ad maiori!» openam compre- 
beiiJiiones ivtocare conabimur'«). Etonim Hiamfi multn iepa- 
rnlim ediil<iil divcr>aqu« divers» t<^nijKiribus attigi'rit, tameo 
erat finr dubio quacdam renun ah eo tnKiatanmi .seriea aUfO• 
similiiuilo et ratio cüam, qua in rebus pew«q»rndi:i »«rfobniiir. 
coDilanB qiianUm atquc anquabilis. Hoc «ienißcal DionyMu* 
llnliramass^nM*, uLi Thuci^Hdem ait ncque «nius loa angu&tia 
qua^i cir(Jnm.siTib<rc atqu«'il<figere hiMoriam vohiiMC > *), quod 



11^ Qaod Tl»««vdi6fiii ϊΜ««ι ohllsM lonmilli ir»ixit, fnnfuiw t*% 
r, Krofcer 4* \iL ThocfJ. p. 57. n\. 

Ι2Γ „Nicki »ehr «wbtif und kaon x• K-de ία kringr• lAcIol die 
UoUr»»eboM:, Uwiefero dieot|[€b«w ΙΙ«β«ΤΙΐΗ;οη S<brifl<n des ΒΗ• 
laoiMS veriSle4fn•• Werteo odi» "ΛίΙΙβο τοπ ^rbMer«• tof f bbrt.• J»k 
DablMOODs. Aliirr, confldo, iudiwbll qoi dwr<iuU«üe• htue m«« dlli- 

ηοψ 3τ«^ι«Τ0οσ«ι τί,ν tcro^ttv, ώς οί tti^ τοψ faUttitov ίτϊοίηϋσν, 

i/c μία9^ i9ro&/otv «iimyin'^fn μψί\Λ<ίαίνος i/noJoiov xtL• Alt• loe• 
HerodMum ••de• Alqee HrllÄuicuin ralioor usuro wie dio«, c. 9: our« 

«^roT <riTvnftWi#r /ÄÄ/ip^nr. Οιμϊμ IlMvdoto« ρπιββ• Ljdi»f« nmM, 
d«iDA• Periic*, A^ljyHlac• clc.; vre« oiwA afod t»m tiD«Mi •»»»• «oiv 
|Mflf Btaftv« «QRK, μ qofd «rem erat »|ud H«Uft^i<um. 



Hellanicus facere consueverit, neque Herodoti exemplo Graeco- 8 
rum atque exterarum gentium res et facta ad unum orbem atque 
ambitum concinnare; unde intelligitur sohtam Hollanici rationcm 
fuisse eam quam dixeris chorographicam, ul)i omnis narrationis 
unitas in regionis alicuius vel civitatis r.ircuitu posita est, rcrum 
vero quaelibet diversitas admittitur eiusdoiiKiue loci lal»ular, an- 
tiquitates, monumenta et historia etiam quae peculiariter dicitur 
veiut per saturam explioantur; quae ratio sicuti ante lltirodotum 
dominabatur, ita apud inferiores usu reccptissiina erat, et nunc 
etiam nmltum adhibrtur ab iis qui omnem alirtiiuii loci antiqui- 
tatem una commentatione comprehrndere volunt. Cogitabat I)io- 
nysius in illis haud dubio maximc de Atthide llellanici; ceterum 
aiiorum scriptorum fragmenta .sunt, (juae non scmper una illa 
lege sese inclusisse Nostrum aperte doceant, scd genealogica 
etiam atque chronologica forma nonnunquam usum e.sse. Sic in 
Dcuolionfti, PhoroDidc, Atianiiade nihil aliud fcdl nisi Deucali- 
dnnim, Phoronidarum, AllaulKlum ^^irpe^ atqun g<-nera prose- 
fwins r<u qw«>d indicanl ipia«e insoriptionc^, ad epicorum carrai- 
nuui Miüiliiudinfin iKisitae, non ad Homcricorum pata, scd a<l 
iniüfiorum illorum, quAe Hesiodo irilmcbaiitur, Asio, Eumelo; 
etBi multa apud llellanicam passim intcrpo^ila «ranl, quar hisio- 
rtoum »agis wIoIi'IkiöI. vdut in Phoronid<! explicalc diiiiiiTuil 
de Prlasj;!* «orumqti»? miKralionibu» lerrarumque, quas in oni- 
nan orbem dissipati incokiiaDt, urbibus; simililerque in rebus 
i!on.similibus vcrsati ci*o vldentur Aeusilau« Arigitu.H e\ Pherecy- 
de» Athcniwisi». Denique rhronologicein Hiam quandam focto- 
rum narrationem podlertoribuf praciril iUo opere, quod de »aoer- 
dotilms lunoniÄ Argivao inscnjitum rrat, quo regulain qnnndara 
res diversas ad oandem t^mporis desuctiptionem rcvof^ndi fiiciie 
primu.H periclitatus c«l, sacros in hoc. qui in tcmplii maionbos 
a *acerdiilibu> condi itolebanl, eommcnlario« *<*ulus; de quo 
opew non alicmmi crit infra paulo cnuclc^ntius commenlari. Sfd 
rid<« ita ad tre^ potisfimum cbsecjt nubem illam titiiEorum v^ 
Tocari poese atque di$)ioni; quorum multi etiam, id quod oertis 
argumentie demnnNlrabitur, nihil erant nisi |K>rte.> maiorum opc- 
tmm. Dicam vero in »equentibes primuin de operibus genealogici$, • 
dcinde de chorograpliicis» dcniquc de chronologicis. 

I. OPKRA GENEALOGICA. 

Ilonim in fragmentis «ligeivodis utiliwimum wat, quod 
ApoHodoru* in bihliotboca hie \[>9h llellanici oi)«fibus nuxim« 
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USUS esse videtur, et in singulis, et in omni argumenti descrip- 
tione; quae res licet adhuc latuerit omnes, tarnen satis probabi- 
liter demonstrari potest. Orditur ApoUodorus opus suum fabu- 
lis cosmogonicis atque theogonicis, ut solebat orbis quem dice- 
bant fabularum ab ipsis mundi primordiis ad extrema facta lle- 
raclidarum una continuatione perduci. Et dixit etiam Uellanicus 
de originibus rerum atque deorum, sed exstant nimmm pauca. 
Deinde^'vero apud Apollodorum sequuntur fabulac Deucalidarum, 
το τον ζίεΐ'/Μΐίωνος γένος, lib. 1. cap. VII usque ad fmem 
libri primi, cui sectioni optime respondet Deucalionea lleUanici, 
etiam in singulis, veluti in bis: . λ r 

Hellanicus in Epimerism. Hom. ap. Gramer. Anecd.br. 
Vol.I. p.344. Έλλάνιγ,οζ öt' γ,αΙΠελιαν ωνομα- 
ζεν αίτόν^^), επεί ετΐελαοΒ^η αντψ η οψις λακ- 
τισΒ^εντί ντΐο τον ϊππον. 
ApoUodorus Ι, 9, 8. επικειμένων δε τών βρεφών,^ τταρ-^ 
ιόντων ίπτΐοφορβών ϊππος μία προσαψαμενΐ] ττ] 
χτιλη β^ατέρον τών βρεφών πέλιόν τι τον ^ροσω- 
πον μέρος εποίψεν. 6 δε ϊτϊττοφορβος αμψοτε- 
ρονς τους τταΐδας άνελόμενος εΟ^ρειρε /ml τον μεν 
7τελιωΗντα Πελίαν ε/,άλεσε, τον δε έτερον Νηλεα. 
Sequitur apud Apollodorum genus Inacbi et Phoronei, ab 
initio libri II usque ad lib. III cap. X; quibus respondet Phoronis 
loHellanici. Deinceps quid complexafueritAtlantias Hellaniciaper- 
tum fit ex comparatione Apollodori lib. ΙΪΙ cap. X et XI. Dem- 
que apud Apollodorum Troica proponuntur, libro eodem cap. XII 
et XIII, eodemque ordine Ilellanicum Troica sua edidisse verisi- 
mile est, quibus Asopidem subiungendam esse ex eodem Apol- 
lodoro infra manifestum erit; quem per haue sectionem ex- 
scripsisse Nostrum documento esto comparatio borum locorum. 
Hellanicus ap. Schol. II. μ, l : ΠάτροΛος ο Μενοαων 
τρεφόμενος εν "Οττονντυ της Αον,ριδος περιετζεσεν 
άχονσίφ πταίσματί' τταίδα γαρ ήλι^ιώτην Αμφι- 
δάμαντος ονλ, άσήμον Κλισώννμον (var. Ι. Κλησ,) 
η ως τίνες Α\αν (var. 1. Αΐάνην) περί αστράγα- 
λων οργιστείς άπέ-^τεινεν επί τοντω δε φνγων 
εΙς Φ'&ίαν άφίλετο, τ,άγΜ ν.ατά σνγγένειαν Πη- 
λέως Αχάλεϊ οννψ. φιλίαν δ' υπερβάλλον σαν προς 



14) Libb. TOJ/ HfMav ώνομάζετο. In ώνόμαζεν αυτόν supple 6 ίπ- 
ποφοηβός. 



αλλήλους διαφνλάξαντες δμου επί ^Ίλιον εστρό- 

τευσαν. ή ιστορία παρά '^Ελλανίκω. 

Quibus ad singula verba succinit ApoUodorus III, 13, 8 

Πάτροκλος 6 Μενοιτίον εν Όπονντι διενεγβείς εν 

παιδιά περί αστραγάλων παίζων παϊδα Κλνσώ^ 

ννμοντόν Αμφιδάμαντος άπέτ,τεινε, y.ai φυγών 

μετά του πατρός παρά ΤΙηλεϊ χατψχει γ,αί Αχιλ- 

λέως ερωμένος γίνεται ^^), 

Denique apud Apollodorum fabula Attica sequitur, ex primo 

libro Attbidis Hellanici fortasse expressa: ut mibi quidem per- 

suasum sit, Ilellanicum praecipuum Apollodori fontem fuisse 

eumque bibliothecae suae quasi stamina ex commentariis Nostri 

duxisse, quibus postea, quae ex aliis auctoribus attinerent, anti- 

quioribus recentioribus, interseruerit; contra quam Heynio po- 

tissimum auctore doceri solet, bibliothecam Apollodori maxime 

ex Pherecyde fluxisse, quem prorsus alia via atque Apollodorum 

fabulas narrasse demonstravit Matthiae. Scio Pherecydem per- 

saepe citari apud Apollodorum et saepius Ilellanico; sed facit id 

ipsum ad meam sententiam. Tacite sequitur Hellanicum, ut quem 

ducem primarium sibi proposuisset; nominat Pherecydem ubi 

alter ab altero discrepabat, similiterque fecit in Acusilao ceteris- 

que quorum testimonia passim adiecit scriptoribus. 

lam ut singula persequar duce Apollodoro, origines mundi ii 
deorumque satus atque genera num Hellanicus peculiari scriptione 
exposuerit haud liquet. Retulerit aliquis ad tale argumentum quod 
laudatur apud Fulgentium Mythol. I, 2 p. 36 Muncker: „Theo- 
pompus in Cypriaco carmine et Hellanicus in Dios polytychia, 
quam descripsit, ait lunonem ab love vinctam catenis aureis et 
degravatam incudibus ferreis", quae res ab Apollodoro I, 3, 5 
in theogonicis narratur; titulus vero ille Αιος πολντυχία mi- 
sere corruptus est^^). Sed eodem fortasse opere continebantur 

15) fCf. Strobon. IX, 4, p. 288, Schol. II. ττ, 14 et Meinekii analecta 
alexandrina p. 217 sq.] 

16) Vossius Histor. Gr. p. 31 ed Westerm. coni. πολντοκία vel πο- 
λντίχνία. Sturzius dubitat num vulgatam teneat an emendet πολυπτνχία 
„ut multiplex ac tortnosum lovis ingenium dicatur ab Hellanico descriptuin 
fuisse", quod veretur Weslermannus ut alicui probaverit, Magis etiam ar- 
cessitum quod exeogitavit Creuzerus Symb. I. p. 36 ed. 3ae, legendum esse 
πολνπτνχία: πτυχής vero esse Olympische Rollen von der Haut der Ziege 
Amalthea. — Was diese Rollen in ihren vielen Falten enthalten — das Ge- 
setz der Natur und des Geistes, das ist ^ιος πολυπτυχία und wunderba- 
ren oft räthselbaften Inhalts. Quae fateor ultra meum intellectum esse, 
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conL iUsh k VS ^^<iY1 V W ^^^-^ Φ»«•" Ρ«^«* "Γη π Γ 
Hellanicum tractasse sed nomen cms ex Η'^Γ^ηϊ^'ΡΡ«™: 
Senuitur ut de iis scriptis dicam, de quibus certis inscrip 
tionibus constat, i. e. de Deucalionea, Phoronide Atlant.ade, 
Troicis auae dixeris vcl uno eodemque corpore , vel certa con- 
secuSe edita fuisse, ut alter über alterum exciperet eoque modo 
orbis quidam fabularis sive cyclus epicus componeretur, sirailiter 
atque factum est apud ApoUodorum. 

a. Deucalionea. 

Citantur duo libri, sicut omnes de historia f^bulosa com- 
mentarii binartitam duorum librorum divisionem secuti esse ν 
Tentur Sias ex priore laudantur, spectant ortum genens hu- 
Zret fata Deucalionis atque Deucalidarum. Deucal.on.sh.- 
s^oria similiter atque apud ApoUodorum narrabatur, v. Schol. 
Aoolion R od. III, 1085 et 1086 on δέ Πζομη»εως νως 

ivar lect fortasse mclior βωμοίζ] ϊδςνσατο, coli. ApoUod. , 
ί 2 Eodem traxeris quae narrantur a,>ud losephum Archaeol. 

oLos- ''^'^oqovai τοί-ς αρχαίους ζήσανταςετη χιλ^α 
^ m solebant haet et genera iUa Hesiodea in rebus Promethe.e^ 
Deucalionis exprorai. Exinde narrabatur de d.luv.o pr.m.sque 

cr^eTiaTuUra Hellaaiei. ,[Cf. Bahr in annal. HeWelberg. 1841, p. 727, 

rtufsTc c^^ifo iudicisse Pherecydem, Damasten, ali.s, v.d. Lobeck 

■"■ *\\rTiedeman„ns de prlm. Graec. philos. p. 63 ή ''^{^^»"tL^lll 
J -,ί L Rihl rrit II 2 D 88 vulRatum recte interpretatur: „iigniBcai 
TeZ Zm ha„?re "'ex'nellaoic'o sumsisse atque «^«0 ao.bos η „,s. 
„üam habere auctoritatem"; quainquam cave '1"»;/«ΐ;;»» " »P"* """'" 
cium, noviciam Orphieorum sapientiam revoces ad Hellanicum. 
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civitatibus a Deucalione eiusque prosapia conditis, v. Schol. Find. 
Ol. IX, 64 evioi di οι'κ εν rrj Όπονντί cpaat JeiTialiiova 
yiai nioqav ohmar ο γαρ' Απολλόδωρος ^^) οντω γρά- 
φει' „οΐχησαί όέ εν Κννψ τον JεvyMλίωva λέγεται υμΙ 
την Πν^ραν, ύμι τήν Πρωτογένειαν εκεί τετράψΘ^αι φα- 
σ^ν." ιστορεί όέ ταϋτα v.ai 'Ελλάνικος. — 6 όε'Ελλ.γ.αί 
τήν λάρνακα ου τφ Παρνασσω φησι προσενεγβηναι, άλλα 
περί τήν ""ΟΟ^ρνν της Θεσσαλίας, quibuscum coniungas liaec 
ap. Schol. Apolion. II, 705 ώνομάσβ^η Παρνασσός από Παρ- 
νησσον τον εγχωρίου ηρωος, ως 'Ελλάνικος, ubi scribendum 13 
από Παρνησον του έγχ., apertis lonicae dialecti vestigiis, quae 
multis locis deprehenduntur^^). Argumentum porro ducebat ad 
Thessaliam ab Deucalione eiusque filiis occupatam et divisam, 
quo facit Harpocr. v. τετραρχία, ubi citatur Έλλ, εν τοϊς Θετ- 
ταλικοΊς, quam partem Deucalioneae fuisse recte putat Sturzius. 
Deinceps Aeolum atque Aeolidarum progeniem persecutus esse 
videtur, v. Athen. X, p. 416 Α'£λλ. έν πρώτω /ίενκαλιωνείας 

19) Νοη in bibliolheca, nisi dicas bibliothecam nunc forma parum ge- 
nuina haberi, quod statuit G. Hermannus Ep. ad llgen. Hyranis Hom. prae- 
missa p. XLV. „ApoUodorum quidem singulis paginis interpolatum esse 
constat. Atque omnino Apollodori libros codicibus Italicis ita scriptos in- 
veniri accepinius, ut, si cum editionibus isti Codices comparentur, scripto- 
rem hunc vix sui sirailem habituri simus." Quamquam quae in Scholiis Ho- 
nieri ex Apoliodoro alferuutur, soient cum bibliolheca, ut nunc est, conspi- 
rare, cf. Schol. li. «, 195 c. Apollod. 1, 3, 6; Schol. 11. «, 168 et 307 c. 
Ap. I, 7, 2; Schol. 11. ß, 494 c. Ap. Hl, 4 initio. De Apoliodoro epitomato 
cogitavit Berkelius ad Stcph. B. p. 50 b et VVelckerus, quem vide de biblio- 
lheca doctissime disputantem in Cycl. ep. p. 88. sqq. 

20) Cf. Sturz, p. 23 sq. Quicunque tunc litteras attingrbant, philoso- 
phi iuxta atque historici, lonicam dialectum adhibebant, sive epicae propio- 
rem, sive variae illi atque figuralae Herodoti, sive Atticae antiquiori. Sed 
qui ab Sturzio citantur loci, eorum pars referenda ad Hellanicum Gramma- 
ticum, Homericum, qui erat ex Chorizonlibus, Aristarchi aequalem, de quo 
dixit Grauertus in Mus. Rhen. 1, 3 p. 204 sqq., cuius locis adde quae nuper 
edita sunt in Schol. Eurip. Vat. Troadd. v. 822 τφ την μικράν 'iXtai^a πε- 
ποιηχότι, ον οΐ μίν Θεοτορίδην Φωχαιέα (sie scrib. pro Φωχέα) ψασίν, 
ot (Fi Κιναίβωνα Ααχεδαιμόνιον, ως 'Ελλάνικος, οΐ δε ΑιόδωρονΈρυ- 
^ραΐον, ν. Welcker de cyclo ep. ρ. 251. Ad Hellanici dialectum quod atti- 
nel Lex. Bekkeri Anecd. Gr. I, p. 351 eum atque Sophronem άί^ηραν vocasse 
tradit quod Atlicis ά&άρη nominabatur, ά&άρα Doricis, unde nihil certi 
concludi polest. Praeterea Schol. Venel. Arisloph. Pac. v. 70 in explica- 
tione vocis άνερφχατο, qua ulitur Aristophanes: Ελλάνικος' „άνα^ρι- 
χώνταί δε ώσπερ ot πίΟ^ηκοι Ιπ άκρα τα δένδρα/' de quo vocabulo ν. 
Phrynichura Bekkeri ρ. 19, 25 et Pierson. Moer. p. 64. Erat hoc ex rario- 
ribus illis vocabulis, quorum etiam in fragmentis nonnulla reperiuntur. 
[Steph. Byz. v. Ύπερβόρεοι . . . 'Ελλάνικος δε Υπερβόρειοι γράφει δια 
διφ&όγγον, de quo loco cf. Meineke frgm. com. ant. p. 34.] 

Pfeiler, ausgew. Aufsiitze. 3 
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^Ερνσίχϋ^ονα φησί tov Μυρμιδόνος ^ otl ψ άπληστος βο- 
ράς^ ΛΥΟ^ωνα κληΟ^ηναι, eadem, puta, occasione, qua Myr- 
midonis meminit Äpollodorus i, 7, 3. Eodenique contextu vpri- 
simile est dictum fuisse de variis oppidis, per Tliessaliam, Mag- 
nesiam, Locridem, Phocidem dispersis, quoruni ex llellanico 
meminit Stephanus ß., maximam partem addito iv πρώττ] Jev- 
-/.αλίωνείας, ν. s. vv. !Αγάϋ^€ΐα, Ζ^λπωνος, "^ΑατίΕνδος {]Α- 
απένδον κτίσμα), Θηγώνιον, Καλλίαρος {άπο Καλλιόρον 
του Όδοιδόχου χαΐ ^ίαονόμης), Ααγ,έρεια, Μισγομεναί, 
Οΐάνο^η, Φημίαι (άπό Φημίον του ^^μπυκος), quae licet 
quibus singula occasionibus commemorata fuerint obscurum 
maneat, tarnen universa monstrant praeter fabulas etiam choro- 
graphiam quandam earum regionum, quibus Aeoles potiti sunt, 
14 in hoc opus intextam fuisse; unde suspicere etiam Strabonem X, 
p. 451 Deucalioneam respicere, vituperantem Ilellanicum quod 
quae post reditum Heraclidarum condita sint oppida Aetoliae, 
eadem antiquissimis temporibus tribuerit. J\am commemora- 
tione Aetoli ad Aetoliam fortasse simili modo, atque factum erat 
in Thessalia, percensendam delatus erat, cf. ApoUod. I, 7, 5. 

Alterum librum laudat Stepb. B. v. Σάλμος, quo cum loco 
conferendus idem v. '!Αλμων et ""Ολμωνες, cum nota Rerkelii. 
Oimus erat iilius Sisyphi, ad quem ducebat bistoria Aeolidarum, 
V. Apollod. I, 9. Sequebatur fabula de Peba atque Neleo, quam 
supra attigimus ex Crameri Anecd. Vol. I, p. 344 ^i), cui sub- 
iuncta fuerit bistoria Argonautarum, sicut apud Apollodorum. 
Eo spectant quae de Helles obitu ex llellanico citantur ap. Schol. 
Apollon. li, 1 144, de origine lasonis apud eundem ad Ap. III, 
335 ο ^Ιάσων άπό Λίολου το γένος κατάγει, ώς '^Ελλάνι- 
κος, quae de Aphetis oppido in fatis Argonautarum celebri ap. 
Steph. B. V. ΐΑφεταί, de vellere aureo in templo lovis reposito 
ap. Schol. Ap. II, 404, de lasone Corintbiorum inquilino ap. 
Schol. Eurip. Med. 9. Restat Stei)b. B. Μιδάειον, πόλις Φρυ- 
γίας' "^Ελλάνικος ίν δευτέρω /ίευτ,αλιωνείας, quae urbs for- 
tasse in navigationc Argonautarum commemorata erat; eadem- 
que occasio fuerit commemorationis Dactylorum Idaeorum, de 
quibus Hellanicus laudatur ap. Schol. Ap. I, 11 29; Eudocia 
p. 103. 



21) Eandem ex eodom, ut videtur, fönte narrat Sohol. 11. x^ 334. 
Cf. Schneidewin Conierlan. Crit. p. 99, qiii in loco Hcllanici scribit xa\ 
τον Τϊίλίαν ώνόμαζον. 
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b. Phoronis. 
Äpollodorus genus Inachi et Phoronei ita tractat, ut quae 
ßoeotiam spectant fabulas uno tenore proponat, Agenoris atque 
Bell rebus separatim tractatis. In quo ab Hellanico discrepasse ir. 
videtur, quäntum ex fragmentis iudicari licet, ut qui temporum 
seriem maxime secutus in priore Phoronidis libro egerit de Pbo- 
ronidarum atque Pelasgorum fatis apud Argos, in Thessalia ahis- 
que regionibus , itemque de originibus earum urbium , quae a 
Pelasgis repetebantur, maxime de Thebis Cadmeis; posteriore 
vero libro enarraverit fabulas de Hercule. 

Unde exorsus sit librum priorem patet ex Schol. II. /, 75 
""Ιασος xal Πελασγός Τριόπα παίδες τελευτήσαντος αυ- 
τοΐς του πατρός διείλοντο την βασιλείαν κτλ., ubi citatur 
quidem Έ?2. iv ^έργολικοίς, sed verum contextum indicat 
Eustath. ad eundem locum p. 385 φησί δε Έλλ, παϊδας τρεις 
Φορωνέως γενέσΟ^αί κτλ, Partitur Peloponnesus superior inter 
iihos Phoronei 2 2), Pelasgum, lasum, Agenorem. Pelasgo obtin- 
git Arcadia; quo referendum caput περί ^Αρκαδίας, cuius me- 
minit Schol. Apollon. I, 162, eodemque retulerim quae habentur 
apud eundem ad Ap. I, 769. Sequitur excerptum maius, maximi 
illud ad antiquissimam Graeciae memoriam momenti, de Pelas- 
gorum in Thessaliam profectione, unde rursus expulsi per Deu- 
calionem in Italiam transferuntur, ubi Tyrrhenia primum ab iis 
incolitur, v. Dionys.^ Hai. Arch. Rom. I, 28 'Ελλάνικος δε 6 
λεσβίος τους Τυ^ρηνούς φησι Πελασγούς πρότερον κα- 
λουμένους, επειδή κατψκησαν εν "Ιταλία, παραλαβείν ην 
ερυσί προσηγορίαν. έχει δε αυτφ εν Φορωνίδι ο λόγος 
ώδε- „του Πελασγού του βασιλέως αυτών καΐ Μενίππης 
της Πηνειού έγένετο Φράστωρ, του δε !Αμύντωρ, τον δε 
Τευταμίδης, του δέ^ Νάνας, επί τούτου βασιλεύοντος οι 
Πελασγοί ύφ^ '^Ελλήνων άνέστησαν καΐ επί Σπινήτι πο- 
ταμψ εν τφ 'Ιονίψ κόλπψ τάς νηας καταλιπόντες Κρό- 
τωνα πάλιν εν μεσογείψ εϊλον καί εντεύθεν ορμώμενοι 
την νυν κάλου μένην Τυρρηνίαν έκτισαν.'' Ubi vides Hella- le 
nicum opponere Hellenes h. e. genus Deucalionis et Pelasgos h. 
e. genus Phoronei 2 3); nam Deucahon cum Hellenibus suis Pelas- 
gos ex Thessaha eiecit, quod narratur apud Dionys. A. R. I, 17, 

22) De hoc similiter iudicasse videtur atque scribit Pausanias 11, 15, 
5 λέγεται 0€ χαϊ οδε λόγος' Φορωνέα Ιν ttj γ^ ταύτη {τη "Αργολίδι) 
γενέσθαι πρώτον, "ίναχον δε ονχ άνδρα, άλλα τον ποταμον πατέρα εί- 
ναι Φορωνει χτλ. 

23) De re cousentit Ilerodotus 1, 56 &(\ , sed omittuotur fahulae. 
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quae maximam partem ex eodem Hellanico fluxisse videntur: 
πρώτον μεν γαρ τεερί το γ,αλονμενον νυν ΐ4.χάίγ.ον '^Αρ^γος 
ψy.ψav{Vύ^i^g\) αυτόχθονες οντες ^^^), τψδέ εττωννμίαν ελα- 
βον από τον Πελασγού βασιλέως, ην δέ ο Πελασγός εκ Jiog 
χαΐ της Νιόβης της Φορωνεως, {] τιρώτν, γυναιζι ^νηττ} 
μίσγεται δ Ζευς κτλ. Deinde narratur de Pelasgorum sedi- 
bus in Thessalia deque dispersione eorum, qua alii in Cretam 
delati sint, alii in Cycladas insulas, alii Hestiaeotin propter Olym- 
pum et Ossam tenuerint, alii in Boeotiam, Pliocidem, Euboeam 
transmigraverint, alii denique in Asiae orani, quae Ilellesponto 
propinqiia est, vicinasque insulas et Lesbum primam cum Aeo- 
libus mixti coloniam duxerint; quibus narratis sie pergitur: τό 
όέ τΐλεων αντοίς μέρος δια της μεσογείου τραηόμενοι 
ττρός τους εν Αωδώνι^ κατοίΥ,ονντας σφών συγγενείς κτλ., 
quibuscum arctissime cohaerent quae modo laudata sunt de pro- 
fectione in Italiam. Sed ita in Universum adumbratis originibus 
earum regionuni, quae a Pelasgis antiquitus incolebantur, singu- 
larum fabulam secutam esse suspicor , maxime Thebarum , quo 
pertinet fabula Cadmi, v. Scbol. Apoll. III, 1 178 περί της Κάδ- 
μου εΙς Θήβας παρουσίας — Έλλ. εν α Φορωνίδος κτλ., 
quo ducebatur stirpe Agenoris, qui erat Phoronei nepos. Adde 
Schol. II. ß, 494, ubi exhibetnr η κτίσις Tbebarum, addito Ιστο- 
ρεί 'Ελλ. εν ΒοιωτιακοΊς v.ai "Απολλόδωρος εν τω γ (III, 
4, 2), ubi Βοιωτιαλά dici puta partem Phoronidis. Denique 
eodem retuleris Schol. Vat. Eurip. Rhes. 28 6 δέ "Ησίοδος Ευ- 
ρώπης μέν φησιν αυτόν {τον Σαρπηδόνα), ως 'Ελλάνικος, 
quamquam malim cogitare de Hellanico Chorizonte. 
17 Librum alterum citat Athen. IX p. 410 F 2 5) de Archia ab 

Hercule necato, ut pateat de rebus ab Hercule gestis in hoc libro 
actum esse. Eodem spectant quae servavit Schol. Plat. Phaed. 
p. 69, 14 Bekk. de hydra Lernaea, Schol. Ap. II, 1054 de Stym- 
phalidibus, Schol. Pind. Nem. HI, 64 de expeditione adversus 
Amazonas, Dionys. A. R. I, 35 de bobus Geryonis deque Italia 
ab Hercule in persecutione vituli cuiusdam, qui de grege aberra- 
verat, appellata, cf. Apollod. H, 5, 10. Denique adde Schol. Pind. 
Ol. III, 22 de Hellanodicarum numero primo, quod spectat in- 
stitutionem certaminis Olympici, et Schol. Ap. I, 131 de expe- 



24) Harpocr. v. αντόχ&ονες ol ΐΑ^ηναΐοι. — αυτόχθονες ok χαϊ 
^οκά Jii ήσαν, ως 'Ελλάνικος φησι, xctl ΑΙγινηται καϊ Θηβαίοι. 

25) Ubi pro 'Ελλ. iv ταις ίστορίαις scribeodum videtur iv ταΐς U- 
ρίίαις. Hiitorias non ecripsit Hellanicus, v. Sturz p. 28. 
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ditione adversus Dryopes. Superest locus per se memorabilis, si 
contextum quaeras quo in Phoronide lectus fuerit obscurus, ap. 
Procl. ad Ilesiod. ]). 141b Έλλ. εν Φορωνίδι από Όρφέως 
φησΙν είναι τον Ήσίοδον, quo facit quod idem auctor vit. 
Ilom. p. 466 Gaisf. Ilellanicum testatur cum Daniaste atque Phe- 
recyde genus Homeri ad Orpheum retuHsse^c). Rem excussit 
Lobeck in Aglaophamo p. 322 sqq. [cf. Welcker Cycl. ep. I, 
p. 147 sqq.] 

c. Atlantias. 

De nomine dubitatur, v.Yalckenaer ad Schol. Eurip. Phoe- 
niss. p.31 2 ' ). De argumento apertum est ex comparatione Apol- 
lodori I, 9, 5 περί των Περιήρου εκγόνων iv τω Ατλαν- 
τιχφ γένει δηλώσομεν, Εχ libro priore citatur locus de filia- 
bus Atlantis ap. Schol. II. σ, 486, cui respondet Apollodorus III, is 
10, 1. Idem nominato Mercurio, Maiae Atlantidis iilio, fabulam 
Mercurii illustrat ex hymno Homeri; quod si ab Hellanico quo- 
que similiter factum statuas, idoneum locum nactus eris , ubi de 
Ilomeridarum gente disputari potuerit, v^ Harpocr. v. 'Ομι^ρίδαΐ' 
— Έλλ. εν τη ^ίτλαντιάδι από του ποιητου φησιν ώνο- 
μάσ^αι (τους Ομηρίδας). [cf. Welcker 1. 1. ρ. 148.] Apud Αροΐ- 
lodorum deinceps memoratur de Leda, Tyndareo, Helena, quo 
spectant quae ex Hellanico excerpta leguntur apud Seh. Ap. I, 
146 de Leda, Seh. IL γ, 144 de Helena et Theseo, quae ut hoc 
contextu narrata fuisse statuam, non in Atticis, facit comparatio 
Apollodori III, 10, 7. — Secundo libro vindicaverim fragmen- 
tum apud Seh. Eurip. Phoeniss. 1. c, ubi sermo est de liberis 
Niobae, quae erat ex stirpe Alcyonae Atlantidis. Inde videtur ad 
alteram fabularum Thebanarum partem sie delatus esse, ut post 
Amphionis res, qui unus supererat ex filiis Niobae, ad regnum 
Laii transgrederetur et lugubria deinceps ista Oedipodis atque 
Oedipodarum fata expHcaret; quo faciunt quae exstant de Oedi- 
pode eiusque fdiis ap. Seh. Eurip. Phoen. 71 et de Adrasto deque 



26) Quae in fr. 146 allegantur a Sturzio, ex eodem Proculo in eadem 
vita Homeri, Hellanicum cum Xenone Odysseam abiudicasse Homero, in his 
patet citari Chorizontem. 

27) Harpocr. v. Όμηρίδαι habet Έλλ. Iv tJ Ιίτλαντιάδι, Schol. II. 
O, 486 iv τω α των Ι4τλαντιδών, al. codd. ΐ4τλαντικών, quod edidit Bek- 
kerus, Schol. Eurip. Phoeniss. 162 Iv τ^ Ιπιγρα^^ ^ίτλαντίόος. Ego no- 
men Atlantias praetuli, quia Atlantis, quod posuit Sturzius, est Atlantis 
fiiia, Atlantias vero Carmen vel Über de genere Atlantis. [Sed cf. Prelleri 
Mythol. gr. I, p. 365, not. 4, ed. alter. K.] 
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priore atque secunda expeditione advorsus Tbcbas ap. Scb. Find. 
Pyth. VIII, 68. Ex filiabus Niobae iini Cbluridae pepercerant sa- 
gittae Letoidarum, quae ex Neleo peperit Nestorein. Sic prae- 
parabatur narratio Troicorum, quibus etiain fabuh's de Pelope 
eiusque liliis praelusum fuisse dixeris, v. quae exstaiil ap. Seh. 
IL ß, 105 de Ilippodamea a Pelope ducta decjue Chrysippi per 
Atreum atque Thyestem necibus Pelopisque in lilios exsecratio- 
nibus, quae fabula est ex tetris illis atque tragoediam spirantibus, 
quas cum studio quodani animoruin commovendoruni a priscis 
historicis ex monumentis locorum excitatas esse memorat Dio- 
nysius Ilalicarnassensis^s). 

11) d. Troica. 

Α Dardano omnis Troianorum antiquitas repctebatur, ut in 
ingressione operis recte ponas quae ex priore Troicorum libro 
laudantur ap. Scbol. Ap. I, 916, unde simul arctissimam inter 
Atlantiadem atque Troica connexionem fuisse -'') apparet: έλέί 
(in insula Samothrace) ψγ.ει Ήλεκτρα ή ''άτλαντας- — ψ 
φησιν Έλλ. Ήλεατρυώνην /.αλεΙσΟ^αι. εγέννησε öe τρεις 
παιόας, ^άροανον κτλ, cf. Apollod. III, 12, 1. Sequantur 
haec apud Steph. B. v. Βατίεια, τόπος της Τροίας υψηλός- 
/,έλλψαι a7co Βατείας τινός, ως Έλλ. εν α Τρωϊ/,ών, quae 
Batiea erat fdia Teucri, uxor Dardani, et eadem in narratione no- 
minatur ab Apollodoro. Alii uxorem Dardani appellabant Aris- 
bain, niiam Cretis, v. Steph. B. v. ί4ρίοβη. Schob II. v, 236, Etym. 
M. ?. Βάτεια, ubi repetitur testimonium Ilellanici. Subiungas 
Seh. IL V, 145 de Neptuno atque Apolline Laomedonti famulanti- 
bus, Ilesionae nuptiis a Laomedonte propositis, Ilerculis adver- 
sus eundem expeditione, cuius narrationis pars copiosius secun- 
dum Ilellanicum tractatur ap. Tzetz. ad Lycophr. 469. Adde 
Seh. IL y, 250 de Strymo, Priami matre, Scb. IL, γ, 151 de Ti- 
thono, Priami fratre, ab Ilemera amato, Memnonis patre, Arrian. 
Dissertatt. Epict. II, 19 de Priami fdiis, Scb. IL ε, 64 de Alexan- 
dri atque Menelai apud Delphos conventu deque oraculo , quod 
Troianis ab Apolline edebatur, abstinendum esse a mari. 

28) De Thucyd. iud. c. 5. Iv αίς (ταΤς παρά τοΤς Ιττιχωρ^οις μνή- 
μαις) xcd μν&οί τίνες Ινηααν νπο του ηολίοϋ πεπιατενμένοι χρόνου 
χαϊ &(ατριχαί τινδς περιηέτίκα, πολύ το ηλί&ιον e/etv τοΓς νυν 
δ 0X0 υ β αι. 

29) Id(Mn opus fuisse statuit Sturzius ρ. 64, sed citalur et Atlantias 
et Troicorum expositio libris duobus ; denique nimium in Troicis inateriac 
erat, quam quod appeiidicis loco iu Atiantiade tractari potuissel. 
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Apollodorus bis narratis transgreditur ad genus Aeaci atque 
Pelei, quam sectionem praefatur sie: 6 όέ ΐΑοωπος ποταμός 
Ώχεανοί' y.al Τη^ύος κτλ., unde colligas quid sibi velit 7; 
ΐΑαιοΊης Ilellanici, quam laudat Marcellinus in vita Thucyd. § 4 
p. 313 Vo\^\)o μαρτυρεί τούτοις καΐ ^Ελλάνι/,ος εν τΐ] επι- 
γραφομένιι ί4αωπΙοι, Erat pars Troicorum, qua Aeaci prosa- 20 
pia recensebatur, adiunctis fiibulis de Peleo, Thetide, Achille, Pa- 
troclo. Quo spectant quae leguntur ap. Steph. B. v. Θεστίόειον, 
ap. Schob IL μ, 1 de Patrocli fuga ad Peleum (v. supra p. 10), 
ap. Seh. IL o, 336 de matre Aiacis. Restat locus apud Ilarpocr. 
V. Κρί&ωτή' — μία πόλις των εν Χερρονήσψ, xad^a φησιν 
^Ελλάνΐ'λος εν α Τρωϊκών, quae ex parte repetuntur a Mar- 
cellino 1. c. Μιλτιάδης, ος ωχισε Χερ^όνησον* μαρτυρεί τού- 
τοις xat ^Ελλάνΐ'λος εν τ/; Ιπιγραφομέντβ Ι/ίοωπίδί^ coli. 
Suida ν. Κρι&ωττρ πόλις των εν Χερρονήσω, -/.ατοιγ,ΐο&είοα 
νπο ^d -ηναίων των μετά Μιλτιάόου ε'κεϊ παραγενομενων, 

Alterum Troicorum librum laudat Scb. IL φ, 242 de historia 
Achillis, quae cum habeant aperta vestigia primae manus et dia- 
lecti lonicae, lonismis ubique restitutis aj)ponam : *ΐλλ. iv δεν- 
τέρ( 
φησιν, 

βαλών υπό τον όμβρίον ύδατος το έχον γ,οΊλα χωρία ε7ΐηλ• 
3^εν. τω ροΐ τούτψ 6 ΐΑχιλλείς ηγεόμενος τον στρατού 
πρώτος ίνετνχε, y.al δείσας τον ρόον μη τι μιν πημήνι^, 
εν πεδίψ πτελέης 7ΐεφνν,νίας ),αβό μένος εμετεωρισεν εωυ- 
τόν. οϊ δε ά?.λοί προιδόμενοι τον ρόον ετράποντό οπον 
εδύναντο Ι'χαστος, άλλος αλλι^, γ,αΐ επί τα των ούρέων 
υπερέχοντα του πεδίου ανέβαινε: unde vides explicatissimam 
singulorum enarrationem fuisse, accurata agri Troiani cognitione 
munitam, ut in quo vir in Lesbo natus, in Aeohde mortuus op- 
time procul dubio versatus esset. 

Post Antehomerica atque Ilomerica subiunxit Posthomerica, 
quo faciunt quae loguntur ap. Scb. Theoer. XVI, 49 de Cycno ab 
Achille necato, quae res erat Cypriorum; ap.Parthen.Erotic. 34de 
Corylho Paride pulchriorc, Ilelenae amatore; ap. Tzetz. Posthorn, 
vs. 13 sqq. de Penthesilea ; ap. Eustatb. ad IL κ ρ. 816, 12 de 2i 
ApoUinc Dymbraeo ^ ^), in cuius fano sagitta Paridis cecidit Achil- 




30) Sic scripsi coni. pro od^ev S^iog solet cum rompendio scribi t>. 

31) Sic scripserat Ilellanicus, qui de boc nomine laudalur etiam in 
Auecd. ßachmanni Vol. I, p. 407, 21. 
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les: quae cadunt in argumentum Aethiopidis^s). Sequitur quae 
in Iliu Persidem incidit narratio de fuga Aeneae, cuius summam 
servavit Dionys. Hai. A. R. I, c. 46, 47 p. 114—120 ed. Reiske, 
optimam eius traditionis fidem esse dicens, φ τάχρηταί των 
7caXaicop συγγραφέων Έλλάνίλος iv τόΐς ΤρωΥτίΟΪς. Infe- 
riore urbe al) Achaeis capta Aeneas cum Dardanis et parte Troia- 
norum occupat arccm; propelluntur hostes. Instante periculo 
primum emittitur aetas imbellis; deinde fugit ipse Aeneas cum 
icctissima manu militum. Evaditur in munitissima loca Idae, eo- 
demque congregantur quidquid per eas regiones supererat pri- 
stinorum incolarum. Urgentur ab Acbaeis; iit pactio, ut Aeneas 
cum sociis castella montis Idae opesque in fuga servatas traderet 
Achaeis, Achaei vero iilis tuto discedendi copiam facerent. Mit- 
titur Ascanius in Phrygiam, unde postea redux cum Ilectoridis 
superstitibus Troiam recuperat. Aeneas cum reliquis liberis et 
patre et deorum simulacris Ilellespontum traiecit et in Pallenam 
inde peninsulam navigavit, cui vicina erat gens Crusaea^s)^ quae 
iidelissimam oranium sociorum operam in bello gerendo nava- 
verat. Sic Hellanicus rem narravit; quo referenda criminatio 
Strabonis XIII, p. 602 ^Ελλ. όέ χαριζόμενος τόΙς ^Ιλιεναιν, 
22 olog ό εκείνου μv^•oς'^'^)y συνηγορεί τψ την αυτήν είναι 
πόλιν την νυν Tjj τότε, quae repetuntur ab Eustatbio ad II. 
ρ. 460; quibus nimium tribuit Sturzius p. 18, gravissimum hoc 
et plane non ferendum in historico crimen esse existimans, par- 
tium Studium. Etenim memorat Hellanicus Ascanium, postquam 
ahquamdiu apud Phryges exsul fuisset, Troiam rediisse pater- 
uumque regnum Ilectoridis vindicavisse ^"^), neque in anteceden- 



32) Quae de Telepho leguntur fr. 101 Stnrz, ex Steph. B. v. 'ί2()ω7ΓΟς• 
— xai Θεόπομπος χαϊ Ελλάνικος άνκκοινοννται των 'Ώ-ρωπιων Τη- 
λ^φω κτλ., in iis ex cod. Vratisl. scrib. καϊ Θεοπ. r\ Ελληνικών, et sie 
edidit Westermannus. 

33) Apud Herod. VII, 123 meiiioratur regio Crossaea, quae Κρονσϊς 
γη appellatur apud Thucyd. II, 79 et Steph. B. s. v. [Idem nomen Κρονσιας 
γη restituendum CoDoni apud Photium cod. 1S6, p. 140 ed. Bekker. Cf. Ta- 
fel de Thessalonica eiusque agro p. 10 et 218.] 

34) lavidiam Helianici vehementer auxit Grosskurd in versionc: , , Hin- 
gegen der den Iliern schmeichelnde Hellanikos, wie seine Denkart 
ist, begünstigt die Behauptung, dass die jetzige Stadt mit der damaligen 
dieselbe sei." Secutus est emendationem Xylandri, qui scripsit Ο^νμος pro 
μν&ος, qua non opus erat. Videtur Hellanicus in omni Troicorum exposi- 
tione favisse Troianis contra Graecos ; sie interpretor illud οίος ό Ικείνου 
μυϋ-ος. At nihil istud criminosi. 

35) έλΟ^όντων 0€ ώς αύτον Σκαμανδρίου τε καϊ των άλλων Έχτορι- 



Ι 



Leebio bistorico. 



41 



tibus dirutam esse Troiam prodidit neque diris exsecratam ab 
Agamemnone, sed nihil nisi expugnatam. Accepit illam famam 
fortasse ab Iliensibus novisst^), quos qui Homerum curiosius 
interpretabantur, ambitiöse illud finxisse contendebant, v. Strab. 
Ol όέ νυν ^Ιλιεϊς φιλοδοξουντες υμΙ ^έλοντες είναι ταύτην 
την πάλαιαν παρεσχήλασι λόγον τόΐς L• της Όμηρου 
τΐΟίήσεως τεγ-μαιρομενοις- ου γαρ εοίλεν αυτή είναι η xad^ 
"Ομηρον. Vides άπορίαν fuisse, in qua patefacienda quod Ilel- 
lanicum, quem suum sciHcet testem producebant Ilienses, sie 
scripsisse coniendit χαριζόμενον τοίςίλιει σι, id ipsum scripsit 
contentiose. Non video equidem quid illis temporibus, ante 
Alexandrum Magnum^^), ab Iliensibus sibi conciliare quispiam 
potuerit, nisi gratiarum actionem humilem atque submissam ^s). 
— Ceterum Troica idem Strabo respexerit etiam X, p. 456 ουδ' 
'^Ελλάνικος Ό μηριαίος, Joυλίχιov την Κεφαλληνίαν λέγων, 

Π. OPERA CHOROGRAPHICA. 

a. Attbis. 

Citantur libri quatuor, quorum primus comprehendebat 
tempora fabulosa, secundus in pagorum maxime Atticorum anti- ^3 
quitatibus versabatur. De tertii et quarti argumento parum liquet; 
sed constat Atthidem Helianici etiam de coloniis in loniam mis- 
sis deque bellis Persicis et quae secuta erant usque ad suam ae- 
tatem commemorasse. Ceterum quod apud Clem. Alex. Strom. 
VI, p. 752 Potter. a Melesagora, antiquissimo rerum Atticarum 
auctore, nonnulla furatus esse dicitur, id quam vim habeat appa- 
ret ex eo, quod cohors scriptorum nobilissimorum eiusdem una 
cum Ilellanico criminis accusantur. Sine dubio si quis ante ip- 
sum de rebus Atticis editus erat commentarius, eum consultavit; 
maximam vero notationum partem credibile est ab ipso collec- 
tam esse idque monumentorum potissimum cognitione diligenti. 

In exordio operis de autochthonia Atheniensium fortasse 
disputavit, v. Harpocr. v. αυτόχ&ονες, et de Ogyge, quamquam 



όών άφειμένων Ix της ^Ελλάδος νπο Νεοπτόλεμου, κατάγων αυτούς 
έπϊ την πατρφαν αρχήν εϊς Τροίαν άψικνεΤται. 

36) Falsara interpretationem Homeri subesse arbitratur Lehrsius in 
studiis Aristarchi p. 244 sq., ubi v. de similibus commissis Eudoxi, Ephori, 
aliorum. 

37) [Vide quos citat Klausen Aeneas I, 65.] 

38) [Cf. Boeckh. Corp. Inscr. II, p. 878. Welcker kleine Schriften 11, 
p. VIII eq. et XXXIV.] 
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quod de diluvio Ogygio deque Mosis ex Aegypto profectione Ilel- 
lanicus testis producitur a Patribus, id nullius iidei esse demon- 
stravit Boeckliius de Pliilodioro p, 8. Addito libri nuniero cita- 
turnotatio de origino iudicii Arcopagi, ap. Etym, M., Suidam, 
alios s. V. ^Ι^ρειος /r., deque notissima illa lite inier Martern et 
Vulcanum acia^•'), quam solent ponere in regno Cecropis. Se- 
quitur Ilarpocr. v. Ilava&rjvaice, citato libro primo, de Pana- 
thenaeis ab Erichtlionio conditis, et v. ΦορβάίΊ^ειον de Pbor- 
bante, filio Neptuni, quem in bello Eleusinio occidit Erecbtheus. 
PoiTO ad tempora Aegei faciunt quae servavit Plut. Thes. c. 17 
de Minotauro, et ad regnum Thesei quae idem ib. c. 25 de Isth- 
miis a Theseo conditis et c. 26 de Antiopa, ad tempora Demo- 
pbontis quae exstant ap. Seh. Eurip. Hec. v. 125 de Aethra Athe- 
nas reducta et ap. Seh. Eur. Or. v. 1643, ubi fabulosa Areopagi 
historia uno conspectu proponitur, temporum simul indicatione 
quadam adiecta, loco corrupto, qui ita legendus videtur: ττερί 
της ^Ορέστον -/.ρίσεως iv ί^ρείω πάγιο Ιστορεί χαΐ ^Ε?Λ, 
21 ταντα γράφων • το7ς εκ ΛαλεδαΙμονος ελ&ονσί καΐ τω 
^Ορεστί] οί ^&ηνάΐοι εφασαν τέλος, αμφοτέρων επαινοιν- 
των * 0). οΐ όέ ίΙΟ^ψαίοί την όίχην εστασαν εννέα γενεαίς 
ύστερον * ^ΐΑρης και Ποσειδών περί Idli^^od^iov δίκην, είτα 
Κέφαλος 6 ^ηϊΌνέως, ώστε Πρόκριν τγ ^Ερεγβέως^ έχων 
γννοαν.α y.al άποκτείνας, εξ ΐ4ρείον 7ζαγον δίν,ην ώς δι- 
τίασ&είς εφνγε, τρισΐ γενεαΧς ύστερον, μετά δε την Jai- 
δάλον δίκην άδελφυδονν τον Τάλων άπολτείναντος δο- 
λόεντι Ο^ανάτφ '/μΙ φνγόντος δί/.ην, τρισΐ γενεαΧς ύστερον 
αύτη ή Τννδαρίς Κλυταιμνήστρα ίίγαμέμνονα άττοκτεΐ- 
νασα καΐ υπό Όρέστον άπο'λταβ^εΤσα σνγχροτηα^ηναι δι- 
κην τψ 'Ορέστη vjco Ευμενίδων Ίΐαρεσ/.εύασεν, 8ς μετά 
την κρίσιν έπανελΒ^ών ^!Αργους εβασίλευσε. καΙ ίδίχασαν 



39) Quod dielt Areopagum appellatum esse υτι (πήξε το aoQvJxti ο 
'^ρης, inde colligas haslam in Arcopago lixam fuisse ut insigoe των φο- 

νιχών. 

40) Vulg. οί "Λ(^. εφασαν τέλος δε άμψ. ίπ. οί Ά&ην. χτλ. εφασαν 
τέλος, si saiium est, erit: lileui diiudicabaiit. In άμ({οτέ()οις videtur cogi- 
tanduni de iis qui cum Oreste venerant et qui cum Erigona, cuius in eadem 
narratione meminit Mann. Par. ep. 25, quamquam cavendum ne ijisam Eri- 
goiiara collaudasse iudices opinemur, v. lex. in v. αϊώρα. Postea lacunain 
significavi ante ^ίοης, deinde ώστε dedi pro όστις. II lud (^ίχην ώς διχα- 
στείς quid sibi velit ostendit ApoUod. III, 15, 1 χρι&ε^ iv Άρείι^ ηάγφ 
φνγην άΐδιον χαταόιχάζεται. Tum dedi αυτή η Τ. pro αντη et αποχτά- 
β^εΐσα pro (Ιποχταν&. Ceterum nota εστασαν pro έστησαν, άολόεντι Θ^α- 



ί 



δέ !t4^jva γ.α1^ύ4ρης\ in quibus quod tempora secundum ge- 
nera deiinit, obscurum est qua id ratione fccerit. ünum genus 
solet amplecti 33^^ annos^^), ut ternis generibus, senis generi- 
bus exprimatur numerus rotundus unius seculi, binorum secu- 
lorum etc. Sed hanc ad rationem si locum interpretari velis, 
nihil expedies, ut aut numeros corruptos aut genera aüter dicta 
esse statuendum sit. Et dicuntur nonnunquam eodem signißeatu 
quo regna singulorum regum ^ '^), similiterquelleilanicus ea certe 
iilü loco adhibuisse videtur; saltem sie exputari quodam modo 
potest ratio proposita. Nam origines Areopagi vulgo ponunt sub 25 
Cecrope*^), iudicium autem de Cephalo sub Erechtheo habi- 
tum narrant, v. Apollod. III, 14, 2; 15, 1. Α Cecrope ad Erech- 
theum sunt regna sex, quod dicit Ilellanicus, είτα Κέφαλος — 
εξ γενεαϊς ύστερον. Porro tribus generibus (τρισΐ γ, υστ.) 
ad sex adiectis habes novem genera, quae ab institutione 
Areopagi ad iudicium Orestis praeterlapsa esse statuit; verum 
tria illa genera quo pacto numcraverit admodum dubiuin est. 
Regnaverunt post Erechtheiim Paiulion, Aegeus, The.srus, M«- 
nestheus, Demophoii. Daedali facinus incidit in regnum Aegei, 
V. Apollod. III, 15, S, Orestem r.onsenliuut caugam dixissc ini- 
tio regni Demophontis» v. Hoerkh. il. I. II, p. 324. Inm j;i tria 
genera numeras ab Aegeo ad primo.s anno.s Deiiiophontis, noii 
congruit numerus novem annorum; bin ab Pandione ad Demo- 
phontem, videtur illonim re^ulorum unum praetermisisne. — 
Ceterum ad eand(!m de Orcste narrationem perlinere videtur 
mentio Ilellanici ap. Pau.s. II, 1Γ), 7 de Pyladis atquc Elcctrac 
Ullis. 

Quae ex altero libro adhibentur omnia respiciunt pagos At- 
ticos. Sic ap. Ilarpocr, v. Ι-ίλό/ιη de Ifippolhoonte. idem v. 
ιεροφάντης' — 7ίερΙ δ^ τον γένους των Ίεροφαντών δεδή- 
λωχεν 'Ελλ. εν β' !Αι^^ίδος^ Diodor. ap. Illpian. ad Demostb. 
de cor. p. 73 G ed. H. Wolf ^ ^), coli. Ilarpocr. Etym. M. v. 



41) Cf. Herod. II, 142; Euelath. II. p.97; Goeller in figm. Tim. p. 107; 
Bunueisler Zeitschr. f. A. «. 1S30 Nr. 131 ; fVo<?mel de Inoolis ThcsjioIlQc 
autiquissimis p. 7, not. 6J. 

42) Euseb. CbroD. p. 26 Scol. h> γ*9*αϊς μ*ν ^τοι fifxüiXttitiW ίζ 

ρ. 27 έν γενεαΤς ιδ ήτοι βασιλησιν, Ci. Wessciing .id Bcf«d. II« 142; 
Scbubart Quaeslt. Gemml. praef. p. \X. 

43) Mann. Par. ep. 3 <»ngincm AreopafO pooit \m rt^o Oaa*i. 

44) Διόδωρος τίαραφέρων τα Ί'.λλαΐ'ίπο^•, ubi de Dioduro i*crirtr«tA 
cogitandum, noa de Sic ulo, in euiuji tnignbenti» bic loc« T«ko r^e«α»<(llΓ. 
De re v. 0. Mueller Orcbom. p. 3υΐ. 
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Μουνιχία, de Munychia a Munycbo Minyarum rege appellata. 
Atlde fragm. ap. Scli. Arist. Av. v. 872 de Colaeno rege, sacro- 
rum Dianae Colaenidis conditore, quae spectant antiquitates 
Myrrhinusioruni, et quae leguntur ap. Ilarpocr. v. Στείρανηφό- 
qog^^), de sacello Coroniferi Attici. 
26 Reliquis libris danda quae spectant Nelidas , Nelidarum co- 

lonias, Persica, teiiipora posteriora. Sic quae ap. Seh. et Eustath. 
ad. Od. γ, 4 laudantur de Neleo, Pyli Messeniaci conditore, et 
quae ap. Seh. Fiat. Conviv. p. 439, 14 de Codri genere et factis: 
quae narratio exit in mentione coloniarum lonicarum, a Codri 
fiho ductarura. Quo subnectas quae exstant ap. Harpocr. v. 'Eqv- 
d^QcTioL' "Έρνϋ^ρά, μία των vrtd Νηλεως τον Κόδρου γ.τί- 
σΟ^εισών, ως φ, 'Ελλ. εν Άτ^ίοίν, et ap. Ilesych. ν. Κάδμιοι, 
ο\ ΠριψεΊς^ ως Έλλάνίχος, quod de parte ahqua Prienensium 
accipiendum videtur, gente vel phratria, a Cadmeis oriunda^^). 
Quam stirpem ne putes ex Phoenicibus in civitates lonicas im- 
migrasse, facit Herod. I, 146, Minyas Orchomenios (illos puta, 
quos Hellanicus narraverat Munychiam primum habitasse) et 
Cadmeos et Dryopes coloniis Nelidarum interfuisse narrans, quos 
Cadmeos ex Gephyraeis fuisse suspicor, qui rehcta Boeotia in 
Atticam ohm se transtulerant* '). Quos sicut probabile est non 
apud solos Prienenses habitasse, sed in ceteris quoque civitati- 
bus lonicis, ita Cadmum historicum et Thaletem philosopbum, 
qui ad Cadmum Thebanum genus suum referebat, utrumque Mi- 
lesium, noh putare aHunde oriundos fuisse. — Deinceps bella 
Persica exponebantur et illa tempora, quae respicit Thuc]fd. I, 
97 έγραψα όε αυτά — δια τόδε, otl τοις προ εμού αηα- 
OLV ετίλιηες τούτο ψ το χωρίον και η τα ηρο των Μη- 
δικών Έλληνιχά ξυνετί&εααν η αυτά τα Μηδιτιά, τούτων 
δε (i. e. quae inter bellum Persicum et Peloponnesiacum inter- 
media erant) οοτΐερ καΐ η^ατο εν τ^ ^ττι^τ] ξυγγραφτ] 'Ελ- 
λάνικος, βραχέως τε καΐ τοΊς χρόνοις ουκ ακριβώς επε- 
μνησΟ^η. Enarravit igitur aevum Cimonis, Peridis, factorum 
gravissimorum memoria insigne, sed breviter et in temporibus 
negligenter; scilicet rehcta illa materie, in qua omnis tunc hi- 
storia sese continere solebat, stiloque suo ad nova studiorum 



45) Ibidem de Stephaneplioro Heraclide memoralur ex Hellanico Iv l 
Φορωνίάος, ubi scribendum puto iv ß'. 

46) [Cf. StraboD.XlV, p. 636 a, Eustath. ad Dioo. P. 825, Diog. L. I, 83, 

Mionnet descript. III, p. 186.] _ ,„. , ,. . . tw . 

47) V. Demeter u. Perseph. p. 392 sqq. De Thalete dixi in Histor. 
Philos. ex fontt. loeis contexta p. 9 [edit. sec. eadem pag.] 



conamina translato, fecit quod primum quodque facientibus ac- 27 

cidere solet, adsuetam commentationum logographicarum indo- 

lem transtulit ad id quod modo factum erat, rumores hominum 

sciscitatus est, stemmata atque genealogias procudebat, recentia 

miscuit antiquis. Sed ad expositionem illam της ηεντακονταε- 

τίας, quam dicit Thucydides, unicus qui ex quarto libro Atthidis 

citatur locus referendus videtur, ap. Harpocr. v. Πηγαί, τόπος 

εν Μεγάροις, ως εν δ' της ^τ^ίδος φ. 'Ελλ. Pegarum, 

portus Megarici, frequens mentio fiebat in illis expeditionibus, 

quibus Pericles iuvenis praefectus erat; inde enim et ad Pelo- 

ponnesum circumnavigandam profectus est et in expeditione ad- 

versus Sicyonios, v. Thucyd. I, 103; 107; 111; 115; IV, 21; 

Plutarch v. Pericl. c. 1. Verum tetigit Hellanicus etiam inferiora 

tempora ipsumque bellum Peloponnesiacum. Quo facit quod de 

Andocidis stirpe adhibetur ap. Plutarch. v. Alcib. c. 21 et Suid. 

V. ΐΑνδοκίδης, ubi genus Andocidis ad Telemachum et Nausi- 

caam revocatur, et ap. Plut. X oratt. in Andocide et Phot. bibl. 

p. 795, 23 Hoeschel, ubi idem dicitur soboles Mercurii. Erat 

Andocides ex Cerycibus, qui aMercurio derivabantur; quem quod 

simul repetebat a Telemacho et Nausicaa ^s), id videtur proprium 

familiae Andocideae stemma fuisse*»). Ceterum Andocides classi 

praefectus est a. 432, maxime inclaruit in actione de Hermoco- 

pidis a. 415, quae res omnino talis erat, quam ab Hellanico su- 

perstitiosa cum diligentia explicatam fuisse putemus. Denique, 

quod ultimum factum ab eo memoratum esse scimus, meminit 

etiam pugnae navalis ad Arginusas a. 406 commissae, quo per- 

tinet Seh. Arist. Ran. v. 706 τους συνναυμαχήσαντας δούλους 

'Ελλάνικος φησιν ελευθ^ερω&ήναι και εγγραφέντας ως Πλα- 

ταιεΊς συμπολιτεύεσΟ^αι αυτοϊς [διεξιών τά επί Ιέντιγέ- 

νους του προ Καλλίου], de quo loco dixeruntBoeckhiusOecon. 

Civ. Att. I, p. 282 [ed. alter. I, p. 366] et Dahlmannus m Hero- 

doto p. 123 [cf. Schol. Arist. Ran. 720 τψ προτερφ ετει επΙ 

ΐΑντιγένους. ΐΑλλάνικα, φησί, χρυαουν νόμισμα κοπή- 

ναι. καΐ Φιλόχορος ομοίως, το εκ των χρυσών Νικών, ubi 

cum Bentleio legendum 'Ελλάνικος φησι, cf. fragmenta hi- 

storicorum graecorum, ed. Paris., I, ρ. 403]. 

Restat locus ap. Harpocr. v. είλωτεύειν είλωτες οί μη 28 

48) Eodem spectat quod servavit Eustath. ad Od. p. 1796, 42 ΐ4ρι- 
βτοτέλης iv Ί&αχησίων πολιτεία καϊ Ελλάνικος oe Τηλέμαχόν φασι 
Ναυσιχάαν γημαι την ^Αλκινόου καΐ γεννησαι τον Περα^πτολιν. 

49) [Cf. Grotefend Zur Geschichte und Geogr. von Alt-Italien p. 23. F. 
Vater rerum Andocid. part. I; p. 2 eq.j 
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γόνω δούλοι Λαγ,εδαιμονίων, άλλ^ oi πρώτοι χειρωθ-έντες 
των '^Ελος την ττόλιν οίχονντων, ως άλλοι τε πολλοί μ(χρ- 
TVQOvöiv χαΐ "^Ελλ. εν α, quo loco si Atthidem respici existi- 
memus, numerus corruptus erit. Sed videtur peculiari aliqua 
commentatione de Sparta rehusque Spartanorum egisse; quo fa- 
ciunt quae leguntur ap. Seh. Aristid. Panatli. p. 83 ed. Frommel. 
ytal γαρ Δωριείς οντες (οί ^ίακεδαιμόνιοί) το παλαιόν 
Πελοτΐοννήσιοι ύστερον γεγόνα^ι, ώς ^Ελλάνικος λέγει καί 
άλλοι ιιολλοι των ίστοριχών, unde patet Hellanicum Dorien- 
sium migrationes sedesque diversas similiter atque fecit Ilero- 
dotus explicuisse. Et dixit etiam de republica Spartanorum, 
quam totam revocabat ad rascos illos ileraclidas, Eurystlienem 
atque Prociem, castigatus propterea ab Ephoro, v. Strab. VIII, 
p. 366 "^Ελλ. μεν ovv Ενρνο&ένη καΐ Προλλέα φησί δια- 
τάζαι την πολιτείαν • ^Έφορος δ^ επίτιμα (ρηοας ^ικοι'ρ- 
γον μεν αντον μηδαμον μεμνηαϋαι, τα δ εκείνον έργα 
τοις μη προσήχονσιν άνατιϋ^έναι, qua in re tantum inter 
recentiores abest Od. Muellerus Dor. II, p. 15 ut consentiat cum 
Ephoro, ut patrocinium HelJanici susceperit. Mihi rectius iudi- 
casse videtur Dahlmannus, pigritiam quandam ingenii in hoc 
cerni cxistimans, ultra tritam omnibus viam conniti nondum 
ausi, ut in fabulis potissimum fabulosisque tomporibus versatus 
etiam recentia eo veluti removerit et ad similem indolem inlle- 
xerit, fortasse dignitatem adco quandam ralus inde rebus novi- 
ciis adstruendam esse. 

b. Aeolica. Lesbica. 

Antiquissima Lesbi colonia Pelasgorum erat, qui Macare 
ducc postquam ex Graecia in Asiam traiecerant, cum ahas ex vi- 
cinis llellesponto insulas, tum Lesbum occupaverunt, v. Dionys. 
IL A. R. I, 18, quem verisimile est in his sequi Hellanicum; v. 
supra p. 16. Ex Lesbo dcinde in Chium insulam, Samum, Con, 
Rhodum colonos missos esse perhibet Diod. S. V, 81; quo refe- 
29 rendum videtur fragmentum Ilellanici ap. Schol. Od. ^, 294, ubi 
citatur εν τω περί Χίου κτίσεως, cf. Seh. Apollon. Ι, 608; 
Tzetz. Lycophr. ν. 227, 460, quibus locis narratur de colonis 
Lesbo puta navigantibus atque ad Tenedum et Lemnum appel- 
lentibus, ubi pars eorum manobat: τούτοις ( i. e. primis Lemni 
incolis, qui Sinties appellal)antur propter fabricam armorum at- 
que telorum 7ίρός το σίνεσ^-αι τους πλησίον) σννψχισαν 
εαντοίς άναμίξ ώς ηλΟ^ον αυτόϋ-ι /μι κατελι^εον ναΐς πέντε, 
scilicct cum pergebant in insulam Chium. Si de Rhodi etiam at- 
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que Coi originibus proditum erat, adiunxeris quae de his exstant 
ap. Seh. Pind. Ol. VlI, 135 et Steph. B. v. Καρία. Sed alteram 
deinde coloniam Lesbos accepit post Troica, ubi ducibus Tisa- 
meno, Penthilo, aliis Aeoles primum iilam insulam , deinde Aeo- 
lidem quae inde nominabatur petcbant; de ((ua re Ilellanicus lau- 
datur ap. Seh. Pind. Nem. XI, 43 περί δε της Όρέστου εις 
την Αιολίδα αποικίας ΈΖλ. εν τψ πρώτψ αιολικών δε- 
δήλωκεν, et ap. ϊζ. ad Lycophr. ν. 1374 τα δε περί της 
αποικίας Λέσβου 'Ελλ. δ Λεσβίος Ιστορεί εν α Λίολι- 
κών, unde patet Aeolica et Lesbica eodem volumine exposila 
fuisse. Mirum quod narrabat Orcstem ii)sum pervenisse Les- 
bum, contra quam tradunt ceteri•'*^), v. ap. Tz. 1. c. 'Ορέστης 
σννάξας εκ διαφόρων εϋ^νών λαονς — ηλΟ^εν εΙς Λέσβον 
και αυτός μεν ταχν άποΟ^ανών πόλιν κτίσαι ουκ ήδννηΟ^η 
κτλ., ubi habes idem illud Studium res quam antiquissimas red- 
dendi vetustatisque heroicae speciem etiam iis, quae iam ipsa hi- 
storia sibi vindicare poterat, aiiundendi. Praeterea Lesbica libro 
primo citantur ap. Steph. B. v. 3Ιαλλόεις de nomine loci Myti- 
lenis vicini, Apollinis religione inclyti, et ap. eundem v. Τράγα- 
σαι, quod oppidum in Troade^^) situm erat, salinis famosum, 
quas Tragaso Neptunus comparassetradebatur, cuius iiliam Phi- 
lonomiam amabat Tenus, v. Etym. M. v. Τραγάσιον, Pollux VI, 
63, al. Alterum libruni laudat Steph. B. v. Νάπη, de oppido in 
agro Methymnaeo''2), Ad inferiora tempora spectat quod ap. so 
Zenob. Prov. V, 61 de fatis Pitanae Aeolidis secundum Hellani- 
cum adnotatur, ψησί γαρ αυτήν υπό Πελασγών ανδραπο- 
δισΟ-ηναι και 7νάλιν υπό ΈρυΟ^ραίων ελευϋ-ερωΟ^ηναι, ubi 
apud alios auctorcs αΥύιιτ Έρετριέων, ν. Sturz ρ. 115. Denique 
ad idem opus retuleris testimonia Ilellanici ap. Steph. B. v. Γάρ- 
γαρα et Μέταον, et de Asso ab Aeolibus condita ap. Strab. XIII, 
p. 610. 

c. Persica. 

Hoc opere etsi Graecorum maxime fabulas secutus fuerit, 
tamen quae de regibus Assyriorum et Persarum traduntur ex ipso 

50) De re cf. 0. Mueller Orchom. p. 477 et Plehn Lesb. p. 36sq. Lo- 
riiples de eadem colooia testis est Deinon de prov. θάνατος ΛΙυσών, ap. 
Seh. Vat. Eur. Rhes. v. 248. 



51) [Cf. Meinekii analecla Alexandrina p. 129.] 

52) [Cf. Sirabon. I\, p,420 οίσπεο y.al Νάπη Iv το 
u), ην 'ΓΛλάηκος άγνοών Αάπ ην ovo μάζα. Vide) 
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etiam Oriente famam ad Ilellanicum penetrasse ostendunt, non 
aliam credo, quam quae Phrynichi Aeschylique Musas implevit, 
non ut illas regiones ipsc obierit velut llerodotus et Ctesias. Sed 
poterant illis temporibus etiam qui non inter Persas peregrinati 
erant apud Graecos Asiaticos vel etiam in ipsa Graecia satis multa, 
quae memoratu digna viderentur, ex hominum traditionibus ar- 
ripere. Memorabile vero Ilellanicum, quotquot exstant ex hoc 
opere, plurimis discrepare ab llerodoto; unde coniirmatur id 
quod supra statui, Aegyptiaca ceteraque id genus scripta, ex He- 
rodoto compilata, Ilellanico a recentioribus supposita fuisse. 

Soiebant fabulatores Graeci omnes gentes exteras stemmata 
atque genealogias procudendo cum suis ipsorum heroibus ita 
consociare atque ad unam stirpem copulare, ut Graecia omnium 
nationum, quotquot tunc notae erant, radix atque mater esse vi- 
deretur, similiter atque apud ludaeos antiquitus factum esse 
monstrat stemma illud Noachidarum. Cuius studii sicuti apud 
Ilerodotum vestigia nonnulla deprehenduntur, ita Hellanici opus 
totum in eo positum erat. Belum atque Agenorem , Phoronei 
genus, tradebant procreasse Aegyptum, Danaum, Cepheum, Phi- 
neum; ab bis nominatos esse Aegyptios, Danaos, Cephenes, Ponti 
accolas. Sic Apollod. II, 1,5; sie Pherecydes ap. Seh. Apollon. 
31 III, 1185; sie etiam Ilellanicus ap. St. B. v. Ά^ταΊα, Περσιτιή 
χίάρα, ψ εηόλισε Περσείς 6 Περσεως yml Ανδρομέδας. 
"Ελλ. εν Περσικών πρώττ]. Andromedae pater erat (Gepheus, 
antiquissimus^ Assyriorum eponymus, de qua re testimonium 
Nostri adhibetur ap. eundem v. Χαλδαϊοι, οί πρότερον Κη- 
φήνες. — Έλλάνιχος δε φησιν εν πρώτο) Περσικών οντω' 
Κηφέως ουτίέτι ζώντος στρατενσάμενοι L• Βαβυλώνας 
άνέστησαν h της χώρας κοτ^ τήν^ Χογήν εσχον, * ονγ.έτι 
η χώρη Κηψψίν γ,αλεεται ουδέ οΐ ανϋ-ρωττοι οί ενοιχονν- 
τες Κηφήνες, άλΐά Χαλδαωι-'^), unde patet priore libro non 



53) Pro vulg. οτι cod. Vratisl. οντω. Deinde ex eodera dedi χαλιέται 
pro xcdeTTcti. Χογηρ videtur corruptuni, sed cetera etiam turbata sunt et 
exciderunt nonnulla ante ονκ^τι. De re consentit Herod. VII, 61 hcdiovTo 
0€ πάλαι υπό μ Ι ν 'Ελλήνων Κψ^ήνες, νπο μέντοι ύφέων αυτών χαϊ 
των περιοίκων "Αρταϊοι. Ιπεϊ όε Περσενς 6 Δανάης τε χαϊ /Ιώς απί- 
χετο παράΚηψεα τονΒήλου χαϊ εσχε αυτού την (θυγατέρα "Ανδρομέ^ην, 
γίνεται αντφ πάι'ς τφ ουνομα εί^ετο Πέοαψ χτλ. Persae fabulas Grae- 
corum adoptantes, sed*antiquitati suae, ne Graecorum progenies viderentur, 
prospicientes, ipsum Perseum, priorem illum, Assyriura fuisse et inde Grae- 
cum factum esse statuebant, v. Herod. VI, 54, unde simul ipsos regnum 
suum ab Assyriis repetiisse apparet; quod quam recte factum sit copiose 
exposuit Blumius noster in Herodolo et Ctesia p. 110 sqq. 
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desolis Persis, sed deceteris etiam Asiae gentibus traditum fuisse, 
sicuti fecerat etiam Ctesias. Neque omnino de Persarum regno 
atque moribus accurate explicari poterat, nisi ceterarum etiam 
gentium, maxime Assyriorum rebus praelibatis, quippc a quibus 
illud, licet ipsa gens alius stirpis esset, multa et in moribus aulae 
et ceteris in rebus per Medos tradita accepisset. Idem in causa 
erat cur antiquiorem etiam Babylonis memoriam hoc in libro 
aperiret; veluti dixerat de regno Nini, quo de adhibetur a Ce- 
phalaeone in historia Assyriae^^), fabulosamque adeo Semiraniis 
et Sardanapali, antiquissimi istius ingeniosae desidiae auctoris, 
historiam attigerat, Graecis celebratissimam; v. Anonym, tract. 
de mulier. ap. Westerm. Paradoxogr. p. 215 de Atossa viragine, 
quam primam narravit tiaram gestasse, braccasque et eunucho- 
rum ministerium adhibuisse, cf. Donat. ad Terent. Eunuch. 1, 2, 32 
87, litterarunjque commercium primam induxisse, cf. Clem. Alex. 
Strom. I, p. 364 P., qui confudit Atossam Assyriam i. e. Semi- 
ramidem, Belochi filiam, v. Sturz, p. 157 sq., et Atossam Persi- 
cam. De Sardanapalo testis est Seh. Arist. Av. v. 1022 6 δε 
"Ελλ. εν τοΙς ΠερσίΥ-οΊς δυο φησί 2αρδαναπόλονς γεγο- 
νέναι"^^), unde intelligitur iam Ilellanicum isto chronologorum 
artificio usum esse, si temporum ratio quadrare nolit, duos ex 
eodem homines cognomines procudendi, id quod in Semiramide 
quoque fecisse videtur. Denique eodem Ubro etiam de Phineo 
eisque gentibus, quae huius dicionis fuisse tradebantur, dictum 
fuisse arbitror, quo facit Seh. Ap. II, 178 ΐΑγγ]νορος^ γάρ^ τταΐς 
εστίν (Φινενς), ως 'Ελλ. — ενιοι δε {αίτόν)^ εν τ^ Πα- 
φλαγονία βασιλενσαυ ωτορονσιν, ήτις εστί της ί4σιας, ως 
'Ελλ. Ipsam Persiam antiquo nomine appellabat Aria^«), genere 
neutro, populumque Arios, v. St. B. v. ''!Αρια. Medos vero a 
Polyxeno, lilio Medeae et lasonis, repetebat, v. Paus. II, 3, 8, 
dissentientibus ceteris, qui iilium Aegei fuisse Medique nomen 
habuisse memorabant''^). 



54) V. Euseb. Chron. I, c. 15 ap. Mai. Script, vett. col. T. VIII, p. 41 ; 
cf. Syncell. Chron. p. 167 A. De Cephalaeone v. JNiebuhr kl. Schriften 

p. 188. 

55) Sequitur tritissimum illud in scholiis, εϊς το αυτό, unde Sturz, 
fecit εΙς δΐ αυτών, [quae mutatio placet 0. Muellero de Sandone et Sarda- 
napalo p. 31; kleine deutsche Schriften II, 106.] 

56) Similiter Α'ιμον dicebat ούδετέρως, itemque Hecataeus, Eudoxus 
Dionysius, Bekk. An. I, p. 362. 

57) Antiqua fabula, v. Paus. 1. c., Herod. VII, 62; Apollod. I, 9, 28. 
Sic factum ut Persae, quos fabularum Graecarum probe gnaros fuisse ex 
Herodoto constat, Atticam sui iuris esse contenderent, v. Diod. Exe. Vat. 

Ρ Γ eil er. ausgew. Aufsätze. 4 
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Priore libro postquam prolusum erat Persicis, iam altero 
ipsa regum successio inde a Cyro repetita esse videtur. Citato 
libro secundo Hellanicus adhibetur apud St. ß. v. Τνρβόιζα et 
Harpocr. v. Σνρέψα de oppidis quibusdam Thraciae, quurum 
33 mentionem factam esse suspicor aut in expeditione Darii aut in 
Xerxis, de quibus memoratum fuisse apud Hellanicum satis patet 
ex iis quae exstant ap. Seh. in Aesch. Persas, qui eius testimo- 
niis identidem utitur, credo quia quae apud Aeschylum tradebantur 
cum Hellanici notationibus majiis quam cum Herodoti conspira- 
bant. Sic ad vs. 770 Κυρον δε νΙός 6 Καμβύσης^ αδελφός 
0€ κατά Έλλάνιχον Μαρφιην'^^) y,ai Μβμφιδος^ ad. vs. 
773 ^ρταφρένης' τούτον Ελλ. /ίαφέρνψ γ,αλεΐ, ad. vs. 714 
^Ηρόδοτος ζ' ψησι /Δαρείου τταιδας είναι, ^Ελλ. δε ια'. Qui 
auctor cum et ad vs. 770 et ad vs. 773 laudet Hellanicum, veri- 
simile est secundum eundem ad vs. 771 expromi quo modo 
Darius ad regnum pervenerit, quae narratio discrepat ab illa, 
quae legitur apud Herodotum et Ctesiam, habetque eam formam, 
ut fando magis quam certa cognitionis fide ad auctorem perve- 
nisse eam neque post Herodotum atque Ctesiam ad iilum modum 
fingi potuisse affirmes. Cambysem dicit in Aegyptum proHcis- 
C( ntem duobus magis administrationem regni mandasse, consi- 
lio simul ex nobilibus ad regnum pnrticipandum formato; certe 
tale quid subesse videtur illis, επειδή oi Π^ρσαι πάντα τ /j 
βουλΐ] διεπράττοντο, idemque consilinm babes apud Aeschy- 
lum m Persis. Magos illos appellat Artaphernem et Darium, 
quae nomina ne confusione orta putemus facit quod additur, 
hunc Darium alium fuisse atque eum qui regnum postea adeptus 
sit; unde patet auctorem de veris nominibus nondum comperlum 
habuisse. Magos illos post mortem Cambysis ab ceteris de re- 
gno deiectos esse. Iam (ilurimos regnum nitro detrectasse; sibi 
magis placere ad suum arbitrium vivere*"^^). Artaphernem vero, 



1. Vll — X, 48 /ίατις 6 των Πίοαών στρατηγός Μηάος ών το γένος 
χαϊ πάρα των προγόνων παραληί^ώς οτι Μηδου του σνστησαμέιου 
την Μη^^αν ΙίΗ^ηναΐοι χατέητηπαν απόγονοι , άπέ(ΤΤ(ίλ€ προς τους 
Ιί&ηναίονς (ίπίΐν ώς πάρίστι μί:τα (ίΐΊαμ^ως άπαιτηπων την άηχην 
την προγονιχην κτλ., cf. Seh. Vt* π. Arist. Pac. ν. 2^9 ov άντιποιηπασίίαι 
της Ι4ττίκης ώς ίάίας (ΐλληνίζ^ιν βοΐ'λόμ^ιος addit Seh. vulg. ) , άπο 
Μηδου γαρ του Μηδίίας καϊ Αϊγέως ^δό/^ι tlrai. 

5S) Αρ. Aeschyj. Pens. ν. 78ί» idein nownuaUir M(^ρ(fις\e\ Μάραίΐις. 
Apud Herod. 1, 125 Maraphii sunt iiittr venera Persurum. Steph, B. 8. v. 
eosdem a rege quodain Marapliio dielos perliibet, quem Ariaeliius (libb. 
J(aii^oq) apud Seliol. et Kustalli. II. γ, 1'5 dirit filiuiii Helenae et Menelai. 

59) ol μίν ουν άλλοι ταυτην (την βασιλίίαν) λαβπν άηιίηαντο ψη- 



vel potiusDaphernem quem Hellanicus appellabat, atque Darium 34 
certamen equestre iniisse, pacto ut utrius equus, ubi ad metam 
ventum esset, primumhinniret, ei regnum obtingeret. Iam Dario 
cum equisone suo callide convenisse ut tunicam ad genitalia 
equae feminae affricaret eamque fatali illo niomento ad nares 
equi admoveret. Ita factum esse ut Darius regno potiretur. 
Aliis aliter rem narrari. — De bellis adversus Graecos gestis 
testimonium Hellanici contra Herodotum VHI, 46 adhibetur a 
Plutarcho de Herod. malign. c. 36, malitiose Herodotum agere 
contendente quod de Naxiorum defectione retulerit, quum Naxii 
teste Hellanico sex navibus, Epboro teste quinque navibus 
sponte Graecis auxilio venerint. 

ΠΙ. SCRIPTA CHRONOLOGICA. 

a. Sacerdotes lunonis Argivae. 

Opus omnium, si bistoriam artis historicae respicias, facile 
gravissimum, quo certam temporum computandorum rationem 
conatus est Hellanicus, quae licet imperfecta fuerit, tamen eam 
laudem sibi vindicare optimo iure potest, quae prima in artibus 
quibusque periciitantibus fundanientaque struentibus, quibus ce- 
teri ad maiora enitantur, solet ab omnibus haberi. 

Appellatur hoc opus a Constantino Porphyrog. Them. II, 2 
Ιέρειαι αϊ εν ^Άργει, a plerisque '^Ιέρειαι της ^Ήρας vel 
nude*/£^£/of^. Recentiores idem dicere solent Ήρεσίδες, ve- 
reor ut recte, nam nemo antiquc-ium hoc nomine utitur, neque 
omnino illae sacerdotes, de quibus scripsit Hellanicus, sie appel- 35 
latae esse videntur, sed aliud puellarum sacerdoliumöo). 

ααντίς Ιλβυχ^έρους ίαντονς dvai βονλη'ίσΟαι χαϊ μητΒ αρ /fiv μήτε αρ~ 
χίπίίαι καΐ άπολανειν των της άηχης δεινών. Similiter Otanes ap. He- 
rod. 111, 83 oiizf γαρ (ίρχ^ιν ουτδ αρχ^αΗαι Ι^έλω, et patet Herodotum 
praeclaras illas orationes non ex nihilo finxisse, sed runiusenlos quosdam 
ea de consultatione sparsos fuisse, cf. 8Ü και ^λέχ&ηααν λόγοι άπιστοι 
μίν irioioi Ελλήνων^ (quihuscuin f.iuiiliari seniioiie ea de re coriversatus 
erat), ^λέ/βησαν δ'ών, fet VI, 43, hUavia μέγιστον (ίώνμα ίρέω τοΐσι 
fΛη αποδίκομένοισι Έλληιων, ΙΤι-ρσΗον τοΐσι επτά Ότύνία γνώμην 
αποδέξασΟαι, ώς χρίών ίιη δημοχρατέ^σΟαι Πέησαςλ. — De reliquis cf. 
Herod. II!, 86, 87. ' '^ ^ ^ J 4 

bü) Hesych. '//ρίσ/'ίί'ίί κόρα ι αί λουτρά κομί^ηνσαι Trj "Ηοα. Inde 
ludicanduin de Etym. Μ. s. ν. Ίΐρ^σίδίς, αΐ Uofiai της h '^^ργίΐ 'Ίΐοας, 
απο της Ίΐρας. Adde Hesyeh. ν. ΐ4δηπίδίς^ ιέρπαί τίνες h "ίργει 
αδυτφ ναω, ubi Hemslerh. serib. c. "Αρέσιδες, quod adoptavit Lob. A^l. 
p. 817. De virginibus λουτροι^όροις ν. Callim. iu lav. Palladis (ώ χώρια, 
παρ^ενιχαϊ παίδες etc.) c. oott. Spauhemii. 
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lunonis Argivae religio sicuti anti(Hiis!*imn erat et cum ip- 
sis illarum regionum primordiis rotitcxta ^ ^), ita niansit etiam 
post occiipationem Doriensium K.inrlissitiia viriiiis()U(^ populis 
celebratissima. Tenipluni ab Argis distahal stad. 15, lli-rod. I, 
31, a Mycenis stad. 15, Paus. II, 17, 1. Ilinccta Tirynlliiis anti- 
quissimao sacerdotes capiebantur, (biindo, postquani ArgoB omnis 
se harurn regionum potentia contraxerat, ex Argivis. Quarum 
sacerdotum slatuas ante templum p(»8ilaB vidit Pau.sanias, heroi- 
bus intermixtas, quem honorem et propter muneri» üanctilatem 
meruisse videntur et propter suinniam, qua ipgae con^picuae 
erant, generis nobilitatem: certe inier anti({uis.sima8 plurcs re- 
gulorum vel fdiae vei sorores numerantur, (leterum saeerdotium 
gentilicium erat, certe antiquioribus temporibus"^), .KingulaequM 
eligebantur in vitam, ita tamen, ut nubere poseent viro, <piod in 
sacerdotibus lunonis satis per sc conscntaneum est et lueulenlo 
insujKrr exemi^u probatur per mativfii CII<>obi}i atqae Hitonif«. 

Um i|ü<i(i per omn» Gmecortim dvitates malun* usu vriiit, 
ut anni publice numerareotur sive s«cuDduni magiätratuB civile^ 
Μ βίτβ s«cuiM](im tiiu rdigionie» qnao apud quo;*qu€ Mnctjs>ima 
erat, anti^titp«*^^), iilfm apu^l Argivo« factum iit lunonis i^cer- 
dotum nominilui5( itm\Hm% di«;cnmina iiotamitur. Qua ex cod- 
«iintudiiM* mox Buccessio quatMlam atqui* nvtivs atiiionim ^imili- 
ler coosa^Datorum facta C8l» numeris etiam annorum, quibue 
«juisque muncrm suo fun<iui>i rnl, adiertU, cuius gtsem memo- 
rallilf rtf'mplum exuUi in ütulo llalir.irtiai(M*n!(i, a Bnrckhio in 
Corp. In^cr. VoL II n. 2655 tractato. quo s^ucce^iio »ao^rdotutti 



ίαμυψ «eif* at*rov )Jyn*.y(ttr vYvuacat jraei ASiNii t^ *^^9*!' K«<lra peeii- 
mH qaod lonra, pHnaai luaonii facerdoUm, tiulti intVr^ue ^o« Ctilur 
fhrooolngtif, flliam ImcU diceb»•!» v. Apollod. 11, 3, 3. 

6^1 Simili opin»T ior« «tque MC«^oCium .Nfflaoi llaUearfiaMflaila, 
ψιηιΐ rx litelo t»<rr. illuttraitt BoMkhio» C I. II, ψ. 4M. 

^l) Sic $ψ, Sicyoniaf sjcfHoU^ Ap«lliiil» CarMi ptt 33 «oaot efo• 
njmi ertat, v. (!&«Ιιιγ. «ρ. Kvirb. ilbr••^ cf. S<4li|:rr. Αμμ•4%'. ρ. 56 b, 
β!μ€0. V4(. Η. Mai ρ. 12M; l3i>;ClrM.kirb..t«tiB. ρ. 75 inSmlinütn ΤΙβ•. 
tesf. Amftric»!. ItibH. SioiitiUr a^ud Tcj^aülft «ααί rfMinjitiu« Γ Ί »*<γγ- 
doi Minerva« Ak««, v. BoMkh. C. I. I. p. '7i>l, R««s Instr. (it. umi. n. 2; 
Mantinnifi MKvrdof Nrptuni £quc«tHf, Roff ib. ». ^ p. 4 b; ^a. Ad^. 
qoMOfi iimninil Ronrkhiiu 1. c.j xan#nliitr«i r^njvoB » dr<r?Uf Anpbi- 
etfMieis «». Drno^lb. de cor. p. 27^ Hük., ijf^ 7t oJ^or 9p. Arania»#s f4 
Gm«Mf , //(Mt/fi^if^oiYt ap. HytauUM, ί§γ»ΰνΐηί tp. A|:nf;r»!itiM» ,ι Mr- 
lil<n>rf, ft ex infcrUffiAes AtbcMnim tMiporibu« Mcrr4Mett ιωΐ^ «»ιή- 
(.^K^ τ. Plut. τ. Dcaetr. c. Ίβ) Bocekb. de FbiUck. p. 6. 



L«Bbio hittorico. 



iNeptuni, cuius sacra a Tro«non8 ad IlaticadmaaMOM». colonoB 
KU08, propagata eraott ita proponitur, ut ab dDtiquis.<(imiB inde 
tenq)oribu.s nomina additix Binguhinim sarrrdotiurum numcrif« 
continuentur; (pio in recrn^u apertum vM fnbuloea primorum 
sacerdotum nomina a poBteriortbusectaesM»^ eo nd^licH tnnpor««, 
ubi Bcribendi arte iam divulfzata cum desiderio origtnum cuius- 
que rei repetendanmi Studium iltud gfüiealogicum ortum erat, 
<pio atitiquiBBima Graecorum lu'storin omni.«« involiiLa t*X. Tali- 
bus vero recensibus mature etiam notatioiies quasdam rrrum per 
singuU «ac<*rdolia τΗ regnji memorabilium 3ddi(ä.K fuiBs« consen- 
lanMim r»%, eo<|ui• modo iam annale quidam libri conditi fruot. 
qiialfB Romae η Pootiüce Maximo quotannis in albo proponi so• 
lebaot. Ilid autem confidcmlist quoniam «acrrdotci^ plcnimqun 
praefpcti erant« conBequenB erat ut quae templi aliaiiux rnema- 
riam fab<daj;que sacras BpectarüOt m^ime Mlnotan*ntur, quta 
notitias ximilit^r atqu« nomina ^cerdotum \e\ rr^um etiam fa• 
buloBiB temporibuB arjcommodatKint*^^): quae fabrica quaotnm si 
fecerit ad fjibulaa prociidct ida^i , gf^i^ntoj^iaf; concinnanda^, f^si 
bi^toria«^ etiam quaedam Beniina .-^pargemla, n»u» in univeniuni 
n^tiiiunti dedarant aniiqai^wiimae Graecanum ciiiialum tra- 
ditione^. 



64» V. df Ulibvf rtof niib«» (άί^γ(*«4^αί0 0. M««Uer 1• 0«r. I, p. 13U 
«C ta ^oKitt. l.iUcr«r. I^utlini;. Λ. l»CiT, p. hU3, «4• ciUI aiblonr« F»ft. 
Ilcll. Vol. 1 (tfimm m*u f>»<ui coutulUr«), fMa nimiu» illi» Iribofrc dkil, 
ftod Tt<fvts reicoB S|NiriMor••! <red»t ro ipio imporr. ubi IVIn|>«<inn- 
xo< a D«ric««ihi• oceopaU sil, coidatos est«, e«Ulox«ai «cm S»ccr4tUni 
luuunti «^fw v#<oilPB «<qi»f WIImi Tr*«anom. fonhitc cUara vetvstl•• 
ree fuisdkc «uipirrtar. I|«fi driode «ic pf*r|cii: (U ist ιτ•!«^ίΓΗ djff die*e Ur• 
knodcn vcrhill»if>«ilifMj; scbr ilt ^dren, 4ä air drn kaadig«l«n F«c»rbrr• 
OlfIUair»s ΚΓ^ΙΐΜΐΙ^ιΐΓ^Μ^Γλϋηζΐ ttnuf; sckconi. um der dlr«ool0|:isrhca 
btttckaunf gnut^r ZrlirSnmif 10 Orondr Krlr^t xu wcrdr«. Des^e»••• 
nuMK sind «ir «^1 gcnüiAift «βχυικ bmen , def« in dfrr Zrit, «o die 
Scbrift bei 4ca GflecAcn «irb bmltmiMrr aacbirfiara I.imiI, d. b. im fjlfm 
oder bticbstcn» 9teQ Ijbrik. v. Chr^ ort l.<p<f mM C*icib<g kundijcf Spart«- 
■«r »acb den Erinnrrs^ccn drr SICrjtcn l.rsti? nd aafdijR Alt#rlbuia »fols« 
Pri«»(rr von .Ari^M nacb alkrlri Sp«rca Bi>d Vcniiulkaaf;ro dirjr Rr^bter 
susanaiMfrfrUI kabr•. •— Wbrr« aber alle d»e5< VfrjLcii*&ni»>r in der 
2cit, k&s XU dar air hinaofKrieo. oder aocb nur un die Zeit drr llr rjkiidcn- 
waaderuuf; nipdcrisiuHkrWbfe, ao ΗΐϋΓ^Ι«• «cbMi damah eine Lebuii|( der 
ScbrribfkooM sad t«f(lcieb eäa fliirr Tiir Aufbewahninif dralwiirdifer 
Pacta 9latl|crfuiiden baben, die xtrh mit drr Dorflii^kf il «•4 l'afuvrrlafaif- 
keit der icrM>rkiA<S«n Gc^rbickle in dK»cii JabrbMdi^rtr« iiic^t vcrCn^o 
will- Die ^firrk.^hr G«fcW<bte mui%\e daoa rrbkzHt^ dr« Cturaetcr 

ÄkMbTriiir^r Ariualt*tik leiKfo, etwa wie die r^eucbe VM der Zett der 
apobiik ap. 
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Qui ante Hellaniciim commentariis illis Argirorum usus sit, 
88 scimus neminem C5). ^am quod existimaverit quispiam, aeneas 
tabulas, ex quibus Acusilaum genealogias suas expressisse ferunt, 
eodem revocandas esse, nimis dubia illius scriptoiis memoria est. 
IVeque de Hippye Rhegino, quem Chronica scripsisse primum 
omnium perhibent, satis in promptu est^^). Sed similibus fon- 
tibus in simili opere ante Hellanicum usus erat Cbaron Lampsa- 
cenus, in opere πρυτάνεις των ^ίαλεδαιμονιων inscripto. Ex 
Alexandrinis, qui studia temporum describendorum insigniter 
coluerunt, hoc loco nominare attinebit Chironem Naucratitam, 
C|ui scripserat περί των εν !Αλεξανδρεΐ(^ χαί εν Αίγνπτο) 
ιερέων και της διαδοχής αυτών χαί περί των επί εκά- 
στου πραχ&εντων. 

Εχ opere Hellanici citantur libri tres, unde refutatur Stur- 
zius, qui Sacerdotes idem opus atque Phoronidem fuisse putavit, 



65) Quod Creuzerus scribit, de arte historica Gr. p. 83.• Früher hatten 
schon Hippys und Theagenes von Rhegion «y«;^()«(/)«t dieser Priesterinnen 
und der Priester von Sikyon geliefert, falsus est vir doctissinius, neque hoc 
dicit, quem testem producit, Heynius in Apoliodoro, certe non in hisce: 
„Fuere etiain qui chronica atting;erent inque primis Theagenes Rheginns 
circa Cnnibysis tempora, tum Hippys Rheginus: fuere qui άιαγραφάς sa- 
cerdotuin Argivaruni et Sicyonioruni scripto coniprehenderent.'* Celerum 
Tbeageneni quod inter chronographos nunierant, error est ab auctore ano- 
nymo της^ΟΙυμπιάδων αναγραφής propagatus, quem nunc constat inter 
omnes esse Scaligerum, v. Thesaur. terapp. p. 317; Clint. F. H. II, prooem. 
p. XXV; Boeckh. de Philochoro p. 22. 

6ö) Suid. V. ^4κονσίλαος — fyQaijJi y€V€aloyiag Ix ό^λτων χαλχών, 
ας J.oyog auQtiv τον πατέηα αυτού όούξαντά τίνα τόπον της οΐχίας αυ- 
τού. Genealogiae istae maxime Argivae erant, neque non commemoraverat 
de sacerdotibus et monumentis lunonis, cf. Apollod. II, 1, 3; 2, 2. Sed cf. 
Suid. v. Εχαταϊος' — τ« yitQ ΐ4χουσιλάου νοχ^(νεται. Cui testimonio 
etiamsi non tantum tribuerim, ut nuilam eorum fidem fuisse arbitrer, quibus 
sub nomine Acusilai usus est Apollodorus, tarnen quae de tabulis Ulis me- 
tallicis narrantur, quibus aliquuntum tribuit INilzsch. Hist. Hom. I, p. 73, 
suspicionem recte moverunt Welekero Cycl. ep. p. 161 et ßernhardo Suid. 
I, 1, p. 173. Hippys Rheginus vixit χατά των Π^ρσιχών et primus scripsit 
de rebus Siculis et Italicis, teste Suida. Chronica eius citantur ab Zenob. 
Adag. HI, 42, aliis, v. Voss, de hist. Gr. p. 20 Westerm. Attamen difficile in 
CO distinguere quae antiqui historici esse videantur, quae recentiorura scri- 
ptorum, Hippiae, Hipponis, aliorum, qui solent cum iilo confundi. Sic quae 
leguntur ap. Antig. de Mirab. c. 121 "ίππων 6 'Ρηγΐνος nfoi των Xiyoui- 
νων τόπων φ(ί(ίρ(ΐν τα εμπίπτοντα τοιούτον τι γρά(^(ΐ, ubi tempus 
aedifirii ap. Palicos Siculos exstructi Ol. 36 definitur aera Olympiadum 
cum Arehontibus Atticis commissa, a Vossio vindirantur Hippyi; id quod 
aperte falsum est, nam isla computatio est temporum recentiorum. — De 
Charone v. Creuzer fragm. IJistor. Gr. p. 127; de Chiroue Suid. v. Χιίρων^ 
Eudoc. p. 436. 



praeterquam quod manifestum est, scriptorem prorsus aliam ra- 
tionem in altero secutum esse, aliam in altero. Sine dubio mul- 59 
tae res communes erant Phoronidi et Sacerdotibus; sed idem 
cadit in Deucalioneam, in Troica, quorum argumenta ex parte 
repetebantur in Sacerdotibus; neque omnino rerum delectu pro- 
prietas liuius operis aestimanda est, sed via, qua in rebus dispo- 
nendis usus erat, chronologica. Videtur enim quasi canonem 
sibi fundasse, quo quae ceteris libris separatim tractata erant, ad 
unum conspectum certaque temporum intervalla componerentur. 
Qua in re quantum ex ipsis sacerdotum tabulis praeter nomina 
numerosque annorum, quibus singula sacerdotia tinita erant, in 
suum usum converterit, difficile dictu est. Credas tamen anti- 
quiora maxime tempora et eas fabuias atque traditiones, quae ad 
Argivos Argivorumque sacra et cum exteris nalionibus commer- 
cia pertinerent, ad usum logographi ab ipsis sacerdotibus prae- 
parata fuisse, ut sunt in fabula lus, Persei, Herculis, in stemma- 
tis Phoronidarum, quae doctam quandam speciem prae se ferant, 
partim chronologicam, partim geographicam atque ethnographi- 
cam<^7), eamque talem, ut non ex posteriorum scriptorum inter- 
pretationibus orta, sed ipsis illis fictionibus insita et vera indoles 
earum esse videatur. Talia Hellanicum in sua Volumina trans- 40 
scripsisse crediderim, sed addidisse plurima eumque in modum, 
ut angiistior, quo Argivorum studia continebantur, orbis ad am- 
bitum longe ampliorem, quo diversissimae gentes, terrae, aeva 
comprehenderentur, patesceret, denique ut universalis quaedam 
historia, qiialis quidem ab Hellanico effici poterat, adumbraretur. 
Singulorum librorum argumenta atque terminos si quaeri- 



67) Eius generis sunt quae de lus fuga narrantur deque procrealiooe 
Epaphi, Aegypti, üanai, de Persei fatis etc., quae eo tempore ficta esse 
puto, quo Orientis res, per Phoenices maxime, Graecis primum innotue- 
runt, potissimum Argivis, quibuscum Pboenicibus tunc plurimum commer- 
cium erat, v. Herod. initio, Φοίνικας — άπayιvέovτaς φορτία Αϊγύπτιά 
Γί χαϊ Ι4ασύ()ΐα τη τε άλλη χωοη ^aanixvftoii^ai χαϊ δη χαϊ Ις ^'4ργος. 
το οί Αργός τυυτυν τον χρονον προείχε απαύι των εν Trj νυν Ελλαΰι 
χαλεομ^νι^ χώοίΐ, quae si non de Inachi atque lus temporibus, tamen de 
iis optimam iidem habent, de quibus nuper disseruerunt ßoeckhius Disqui- 
sitt. melrolog. p. 33 sqq. et Od. Muellerus in cens. operis Boeckh. INotitt. 
litt. Goltiiig. 1839, n. 94 et 95. Eodem pertinet quod fabula Herculis Ar- 
givi cum sacris lunonis coniunctissima est, cf. Apollod. II, 5, 9 sqq., et 
chronologicas adeo quasdam rationes sequitur, v. Apollod. II, 4, 9 ^v ok 
τοις βονκολίοις υπάρχων οχτωχαιδεχα^της τον Κίχ^αιρώνειον άνειλε 
λ^υντα,]\, 5, 11 τελεηίϋ^^ντων όε των αί^λων ένϊ μηνΐ χαϊ ετεσιν οχτώ 
(similia nolavit WeIcker Ep. Cycl. ρ. 91). Cf. etiam Herod. II, 145 cum 
nota Muelleri Dor. II, p. 47üsq. * 
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mus, tempora fragmentorum quam diligentissime examinanda 
erunt; quod cum coiiiunctissimum sit cum ipsarum sacerdotum 
lunonis successione, attinebit quotquot nomina ex illis exstant 
antea componere atque ad certas temporum descriptiones revo- 
care^^). 

Exstant decem nomina, quarum antiquissima est lo Calli- 
thyia, quam primam lunonis sacerdotem fuisse consentiuntur 
omnes; quae in fabulis solet appeliari lo, in chronologia Calli- 
thyia h. e. τίαλή d^vtctg, pulchra sacerdos^^). Dicitur filia Pire- 
nis vel Pirasi vel Piranthi^^), mater Trochili, quem Bellerophon- 
tis Corintilii et Eumolpi Eleusinii acmulum subministraverant 
inferiores Argivorum fabulatores^^). Sacerdotium eins, si Eu- 
41 sebium et Syncellum p. 149 ß sequare, exsuperat tempora Ce- 
cropis. Ponitur ab illis floruisse 1638 annos a. Chr. n., 862 an- 
nos ante Ol. I, 458 annos ante aeram Troianam. 

2) Hypermnestra, Danai filia, Lyncei servatrix, quam 
EusebiuB ti.M)it 14^3 «iinoü a. Cbr. d. li. t•. 2CI5 annos podt Ca]- 
lithiüm s»cenJotio functjim es54^« ut quioque minimum inter 
ut/amquc saccrdotia ^tatucnda (int. Act^ IfyiKcrmncstrae rt- 



6ük) er. V<I<IMS t4 KxcfrH. Polyb. ψ, 139S, 3• «4. hc. GrMov. Ab- 
fitlod. IfiTO. 

69) V. KoicV. Giooa. Chroo. äp. Mai. .S«H|it. vttl. nov. colltrtio T. 
yin, p. 2-il ; (Sync<ll., N9 D. f^t'SS. t4. ^on. Änkii9t^a /T^'^^of /*• 
ji^it ftg*»T09 /f^r«uo# r^ '7/^«{.) Beodm ei*e Ionen aCq»e Cilli• 
tVyism 4φ€Η Scilip>r The«, fraif p. Aniiii««lr. m4 Eoirb. Cbron. p. 24 •, 
Hnyne Mi Af^litti. 11, 1^ 3. U Fb»rt«iAr, antiq•• r^rmiiir r f4fo, «p. Gkn* 
Slrua«!. I, p. 41-b P. »xniiialur /C«tkljt9nfj , ημ. Hrkicb. r% ali« »cripiort 
KaiXtOviiT49a. [Q. Pr«>llcH Mvtbol. gr. II, p. 4i>, «ü.'aJL K.J 

7•) (P«<iaft Pir«»tU , cf. Prrlleri MytbM. irr. II, p. S9l K.] 

:i) V. Plutarxrk de Diediliiap. £«<«b. Preep. Kr. III, Θ. p. QO ed. 
Colon.; Hrsiod. et Acufil. •ρ. ApolM II, 1. X Ap»d «««dpa CaMor 6 
c^'/^'v^^^« TOT ;|ri(v>fYX4( 4ΐ>ΊΜ>^,ΐ'ηη< rtiin aoUi« |πΐ|ζίη« Umio lucVi 6- 
UaBSlaUMtfi Iraditur, uC alijai in rr(;ni» alqet 9a«#*r4«<iiii Arfiv«roM rhro- 
MlcigSaB tedexisse ^Idracur, q<iarr iurrpi eit, Ktt«rftu notnU««•»« ad llrl• 
Itfeintai Lrjn^frrrr. Tr«claliu lilitudillitkyiac «»ccrd^ti» est, m— loi, mtri• 
finpbl, ap. Tbenn. ad Ant. Plurn. v. |H*1 oi it^ ^«n9ojIo^ rorV/if'oyor 
i^oa^r i?i>«i ^i ÄiAAtooyoiTotr ξ Τ>Η>χίΙον της ΚαΛΧ'(ΐ'ν(^ς πα^οός, 



της nQώτnς (r *1ί>γ^» yifoo/i'^ /<(>«/«». «ο«« »«»»οιτ C*i'?ff»*ro^ 
OMiftn Cirluin a Tooj^n^*. ut //i^ui'MiV; a %*. jtl^^irut. Ilc Trc»cbilo btvro- 
pkaata, TnyCc>lrai*i f^trr. v. Paii». I, II, 2. PerlteeC ftoc a4 nira« illlaa 
Ar)iriv«rae Infcriorum anbUlonf«i, qua omaia »Mra et fabalM ■ mi< herni• 



bM drrivarc satac^bjot, do qua 4έχί in Or. e4 Pr*««rp. p. 300; c«dei»aao 
CmU q«i>< leicilor ap, Ι*»β*. Il^ 16» 3 Ck ifi χ»(>οιϊ.τοίίίΐ'•σ*ΐ' J/jri>*Vilir^ i/>- 

χΥΜ/^ astoiS^ia/tifiy, ittuti ^qJ^ ccrfoi ^4tx»Jai/ioivn<. 



spondet regnis Lyncei et Danai apud Argivos« Pandionis i apud 

Athenienses. 

3) Alcyone, lliia SthrnHI <'t Eury»tbei soror» cf. Apollod. 
Π, 4, 4, ubi quae nominalur Άλ-Λΐνόη eandom i^sse vidit Ihiyii. 
ad Ap. III, 10, 1. !)<♦ buuih saciiitlotio insij;n<! <;x«l:il l«*stimoiiium 
Hellanici apud Dionys. II. A. H. I, 22 %() μέν ovv Ιϊίχβλίχον 
γένος όντως εξίΐιπεν Ίταλίαν^ ώς μέν */ίλλ. h Αίοβιός 
φησι, τρίνη γεν^^ πρότερον ι ων Τρωίχών, ^^λτίνόνης u- 
ρωμένης εν ^!ΑργΐΛ xirra t^ ί'κτον xoi «ίκοστον ίίτος, unde 
simul patetHellanirutn πι o[iere euo singuianim xar^rdoluni t«n- 
pora cum aera Truiana commiiiissc, miiiura autriu iotünalla 8β- 
cundum genera descripsiese. 

4) Admeta. Uc har rx.stal notatio SynofUi, qiian «x O- 
storis Chronicis fluxisMi viiknur. unde Eutins atqiic Synwilu» 
regna Argivorum, Mjcrnarortim el Sicyofiiorum dnfrrijhferunt. 
Leguntur ibi haec p. 172 ed, Parif•: *Αόμήτη (libti. !Αόαμ<χνι<χ) 

and ταύτης rijV lei^wuijt'irjyy otadi^iHunti ΦαΧίό^ς ίχα- 
lovrro, Kadnm nominntur *p. Apollod. II, 5, 9 tX rx lior np. 
Txi'U. all Lyr<iplir. v. 1327 in histiiria llrriulij», cuiu* ο|κ•/3 in 43 
liuius dacertlotio |)«rpclrata cm^ ρ<ιηι?1κιιι!. Quo p»'rlinet opuB 
s^iiptuin MiHfi Albani» «»ditum atqini illu.^lralum a Zut'ga Bas- 
eiril t. LXX<^t Milliiui <iall. riiylh. t. CXXIV, alii8» p*>rquam illud 
mcnKirahili•, simI i\e iiü'uiH !M^niticatiünp valdi* dis^riitilur intnr 
viro5( ilocto*^^). Proponain quud luihi vcri^imillimiim r>t. Ann- 
gtyplium lipartilum Obt, ut alin in ^upnriore parle conspiÖÄlur 
rf|)r»ef^fiti«tii>, aKa in infrriori*. Ilarc n(lon^trat talt*m sceMin• 
i|uaiif9( in ii.< oprrilKjs, quiliuMictoria g^'mmca vH nni};ioi crk- 
brntur, rxprifiii »olfnt. Victoria saoTdoii aqiiam in pnitTam in- 
lundiU ad^tantt* Ιι«•ι>β habitu gymniro, fwitrr.un manu Imenlff, 
i|Ujni ad Victoria πι admovrt, Ap|K)sila csi ara atqu« tripus. 
cuim fundami'ntum littrrntum i*9(t, umle intH|li]2;iiur templum 
AjKittinis Daplinrpliori Tlirliani rqirapsf*ntari. Ilrros illc mani- 
fcjdo llrrculfst caU po^t victoriam Apollini illi» ciiiujt iuietiis »n- 
cerdos fuirat^ χαρωΐ^^ρία libnni»; criiilu postl prtiiiam «ictoriam. 
ul hoc oprre prima ciu^ curriculi ίιιμη•>ϋίυ Higiiificetur• quod 
p«i(t<iuain iinpi};rn prrmrnstt< f^rai, con.Hummatae feiicitatie prae- 

72) V. Plslnrr i» «^.irratini>f llntri tiUar Albini. Besr^Nlbonj: der 
Stade ItnM Hr. V«l. JIK 2. p. :^IS >qf. iX O. Jijhn Va«f«ibtl4er, llbf . IN3!I. 
p. 2P0; (dir C;«iniUe de« Pbilv/enntfi ia^r Le*(be Μ Delplä p. 't »q. Η 
%rthäc^v^iM<hr 'Arilang I8id, p. 301.) 
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mio illo afficiebatur, qood in superiore anaglyphi parte variis 6gu- 
ris expressuni est. Cernitur ijji Hercules α^απαυόμενος, quod 
adscriptum est, i. e. in pelle leonina recubans, festiveque atque 
opipare comissans. Circumfusi sunt niulieres et satyri, quorum 
alius poculum, quod est in manu berois, furtive haurit, dum ipse 
respicit alium satyrum, mulierculam pelulanler attrectintem. 
Repraesentatur ^Ήβας γάμος, quo Hercules in Olympo beatus 
est, idque eo modo, ut recte mibi Viscontus suspicatus esse vi- 
deatur, Epicbarmi fabulam artifici observatam esse, lam si altera 
scena initium victoriarum, altera ünis quo opus coronatum est 
proponitur, adstant utrimque columellae lilteratae, quibus singula 
opera perscripta sunt, ut omnis bistoria Herculis hoc anaglypho 
satis scite comprehendatur. In iniimo margine leguntur baec: 
"Ηρας ί^ργείας \έρεία ί4δμάτα ΕυρνσΟ^εως xai !^δμ(χταςτας 
43 ίΑμφιοάμαντος έτη νη, unde conigendus Syncellus in loco lau- 
dato; quae vocabula eo consilio adiecta sunt, uttemporum etiam 
notatio compendio illi hisloriae subiungeretur. — Sed de Adnieta 
sacerdote memorabilis narratio est Menodoti ap. Athen. XV, 
p. 672 A, in antiquitatibus insulae Sami versatissimi '^), Ad- 
metam post mortem Euryslhei Argis expulsam esse et cum signo 
lunonis Samum, a LHegibus tum habitatam, aufugisse, unde re- 
petebantur origines lunonis Samiae, post Argivam illustrissimae. 
Quod ad tempora attinet, Euryslbeus secunchim Eusebium re- 
gnavit 43 annos, ab a. 1302 ad 1259. Admetae munus erat 
58 annorum, ut sacerdos fuerit ab a. 1317 ad 1259, unde simul 
efficitur ut Alcyone, decessor Admetae, defuncta sit a. 1317. 
Quam si quadraginta annos sacerdotali honore ornatam fuisse 
ponamus, sequitur ut Siculi a. 1331 in Siciiiam transmigraverint, 
τά Τρωϊ'}ίά vero ab Hellanico posita sint circa a. 1231. Quos 
numeros appono non quasi ipsum Hellanicum sie ratiocinatum 
esse censeam, sed ut (|ua ratione in illis temporibus versatus sit 
ex certis exemplis possit existimari. 

5) Secutae sunt IMialides, quarum et de nomine et de 
historia obscurum est.^^) Nomen vel patronymicum est vel ab 



73) V. Polem. frpra. p. 173. De signo lunonis, quod Admeta Samum 
transtulit, V. Plutarch. ap. liuseb. Pr.iep. Ev. III, 8, p. i)9 ed. Colon. 

74) Vales. scrib. putat Φπ^ινίδ^ς^ sed sine idonea ralione. Φηλίδίς 
patronymicuu) esse polest eodeni modo quo Παμι^ίβ^ς^ γν%'(αχ^ς 1•ίί>η~ 
Vrjüiv άπο ITüuqnv το γ^νος ί/ουααι, Hesych. s. ν., a Pbalo, vel si uialie 
Φηλψδ^ς, a Plialt'o quodani; neque desunt similia noniina, velut Φ«Χίας, 
ΦάΙανΟος, ΦάΙηοος. Sed verisimilius sipiiifirari ornalum sacerdoialem, 
qualis indicalur ap. Hesycb. v. Λόμβαι^ al rij Ά(}τέμιόί S-vaitüy α(»χου~ 



ornatu quodam inditum; utnimvis ponas, alia haec successio est, 44 
credo ex genere Pelopidarum, nam Admeta erat novissima Per- 
sidarum. Successit haec gens a. 1259, sacerdotiumque opinor 
tenuit usque ad reditum Heraclidarum, ut etiam ea, quae iam no- 
minabitur, qua sacerdote Troiam expugnatam ess^ tradiderat 
Hellanicus, ex Pbalidibus fuerit. 

6) Callisto, v. Tzetz. Posthorn, v. 770 sqq. δωδε%άτη 
μεν εψ μηνός Θαργηλιώνος — Καλλιστώ δ^ιέρεια χλειναϊς 
ην έν ^ίΐίό'ήναις, — xeivtj ννχτί 6 ^έαβιος ^Ελλάνικ,ος 
άείδεί. Συν τω χαν ^ηνρις, Τροίην ελέειν Παναχαιονς, 
ubi quod sacerdos Argiva faQta est Atheniensis, idem accidit He- 
sychio V. Υώ ΚαλλιΟνεσσα, ή πρώτη ιέρεια της 'Λ^ηνάς, 
fortasse etiam in ν. ^^Υπερχάνατρα^ ή της !Α3^ηνας Ιίρεια'^^), 
De historia aerae Troianae et quo die Troiam expugnatam esse 
statuerint veteres accurate nuper disseruit Fischer in tabb. chro- 
üolog. Gr. p. 17. 

7) et 8) Cydippe vel Theano. Sic tradunt appellatam 
fuisse sacerdotem illam ab Herodoto nobilitatam, Cleobis et ßi- 
tonis matrem, plurimi Cydippen, Suidas Theanonem ^ *'). Viden- 
tur inferiores scriptores cuius nomen reticuit Herodotus, ei ex 
catalogo sacerdotum quaesivisse nomen, eaque in re alteri alterum 
excitasse. Utramque verisimile est inter Ol. 40 et 50 sacerdotio 
functam esse. 

9) Chrysidem nominat Thucyd. Π, 2 de initio belli Pelo- 
ponnesiaci, (juod ortum esse dicit επί Χρνσίδος εν ^!Αργει 
τότε πεντήκοντα δνοϊν δέοντα ετη ϊερωμένης, ut Cbrysis 
sacerdotium inierit Ol. 75, 2 vel a. 479 a. Chr. Funestum hoc 
sacerdotium exitum habuit, v. Thucyd. IV, 133 ^ δε τφ αύτψ 



σαι από της χατα πηιδ^ίαν σχίνης' οΐ γαρ φάλητΐς (?) οΰτω χαλοΰν- 
ται. FOrtassc capitis aliquod indumentum erat, metallicum ac splende- 
scens, quäle significatur vocibus ψάλος, φαλαρα etc., ν. Schol. II. χ, 258; 
ν, 132; Philem. ρ. 178 Osann; cf. Buttm. Lexil. II, p. 240 sqq. et qui docU 
commentatione eaque monumeotis etiam priscae artis illustrata quaesivit de 
galea Graecorum, (ab Olenin) observations sur une note de l'ouvrage inti- 
tule: Peintures de Vases antiques, Petrop. 1818. — Passov. in lex. Φα- 
λίύας a'iclns censet a vestimento albo {((αλός). 

7δ) Cf. Dodwell de cyclis p. 8o9. (Similis confusio !4&ηνας et "ΐίρας 
apud Apollod. II, 1, 4, de qua v. Heynium p. 121 et Polemon. fpgm. XI. 
Λί^ηΐ'α et Κόηη confunduotur apud Suid. προχαριστηοια, vid. Demeter et 
Perseph. p. 124 et MuKJIer kl. deutsche Schriflen'll, 2όβ, not. 74] De die 
quo Troia expuf^nata sit cf. .\esch. Agam. v.758 c. nota Klausenii et Boeckb. 
Corp. Inscr. Vol. 11, p. 328 sq. 

76) Cf. Vales 1. c; Baehr ad Herod. I, 31. 
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S-€QSi 6 νεώς της 'Ήρας εν ^!Αργει κοττεκαί;^!^, Χρνσίόος 
της ιέρειας λνχνον τινά ^είσης ημμένον ττρος τα ατέμ- 
ματα και επιχαταόαρθ^ ούσης, ώστε ελα&εν αψΌ^έντα πάντα 
τίαΐ 'λ,αταφλεχΰ^έντα' και η Χρνσίς μεν ενα•νς της νυτίτός 

45 όείσασα τους Μργείονς ες Φλιούντα φεύγει' οι όε αλλην 
Ιέρειαν εκ τον νόμου τον προκειμένου κατεστήσαντο Φα- 
εινίδα όνομα, ετη δε Χρυσίς του πολέμου τούδε επέ- 
λαβεν οκτώ καΐ ενατον εκ μέσου, οτε έπεφεύγει. Fugit 
01. 89, 2 vel 423 a. Chr., sacerdotio per 56 annos functa''^). 
Aliud templum exstructum est, architecto Eupolemo Argivo, mox 
nobilissimo illo Polycleti signo darum. 

10) Phaeinis vel dorice Phaennis. De hac nihil constat 
nisi sacerdotem factam esse Ol. 89, 2 vel a. 423. Ex posterio- 
ribus nulla nominatur. Verum apparet harum omnium memo- 
riam servatam esse non tam propter ipsas quam propterea, quod 
Hellanicus suo opere efiecerat ut haec nomina locum quendam 
in historia nacta essent; unde probabile opus Hellanici substitisse 
in hac, quae postrema nominatur; id quod cum ipsius aetate 
optime concinit, quam vidimus usque ad exitum saeculi quinti 
])ertinere. 

Post Hellanicum sacerdotes Argivas ad opus historicum ad- 
hibuit Heraclides Ponticus, in libro de musicis illustribus, cuius 
fontem Plutarchus de musica c. 3 fuisse dicit την άναγραφήν 
την εν Σικυώνι άποκειμένην (cf. c. 8), δι^ ης τάς τε ιέρειας 
τάς εν ^!Αργει και τους ποιητάς καΐ τους μονσικονς ονο- 
μάζει, unde vulgo etiam Hellanicum commentarios Sicyoniorum, 
non Argivorum secutum esse tradunt ^ ^), quod falsum esse puto. 
Nam patet rationem illam annos numerandi ab Argivis ad Sicyo- 
nios translatam esse, quos primitus constat tempora descripsisse 
secundum sacerdotes Apollinis Carnei, quae ratio in recensu Car- 

46 neonicarum , qualem Heraclides Sicyone investigasse videtur, 
longe convenientissima erat. Exstant in Eusebii ex Castoris 
chronicis excerptis (Chron. I, c. 25) septem horum sacerdotuni 



77) Acciiratius Seh. Thucyd. 1. c. το ογδοον Ιπληοωσε, το ae evva- 
τον ΎίμιηΧΙς ην^ ωατε τα. πάντα πεντήκοντα ϊξ ήμισυ ετη όιηνυσεν η 
Χρνσϊς ί^οεια, νΐ. Thuc, II, 2. De templi conflagratione cf. Paus. II, 17, 7, 
qui addit haec, xal Χουσηις μίν άπελί^ονσα Ις Τεγέαν την ^Αχ'^φαν την 
Αλ^αν ίλέτενεν. ΐ4ργεΐοι δε χαίπεο y.uxou τηλικοντου παρόντος αφίβι 
την είχόνα ου καΟ^ΐλον της Χουσηΐδος' άνάκειται δε χαϊ ig τόδε του 
ναού του χατακαυ(ί^ντος εμπροσ,^εν. 

78) Marx in Ephoro ρ. 77, Goeller Tim. ρ. 196, alii. De sacerdotibus 
Apollinis Caraei v. qui supra citantur p. 36 not. 
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nomina, quorum postremus Charidemus secundum canonem 
Eusebii incidit in annum 921 post Abraham h. e. in annum 85 
post Troiam excisam. Narrant eum deseruisse munus suum 
ονχ νπομείναντα την δαπάνην: vera ratio erat, quod Sicyone 
ab Argivis Doriensibus expugnata antiquior illa annorum descri- 
ptio relicta est proque ea Argivorum illa inducta, quam ut Do- 
rienses non solum non relinquerent sed impensius etiam colerent 
fecit, quod Herculis fabula et Heraclidarum gloria cum lunonis 
religione coniunctissima erat. Sicyon expugnata est a Phalce, 
Temeni filio, idemque sacra lunonis, per quam vicisse Sicyonios 
putabatur, novo templo exstructo concelebravit, v. Paus. II, 11, 
2.7 9) Reditum Herachdarum ponunt in annno octogesimo post 
Troica h. e. in tertio ante fugam Charidemi, postremi sacerdotis 
Apollinis Carnei ^^), ut apertissime pateat mutationem illam sie 
ut dixi factam esse; unde simul existimari potest, ab reditu He- 
raclidarum si non tra -tionem litteratam, tarnen memoriam satis 
certam apud Graecos obtinuisse. 

Postremus quem scimus ad sacerdotes Argivas ratione chro- 
nologica respexisse est Timaeus Siculus, in temporum notatione 
ille accuratissimus inque monumentis singularum civitatum scru- 
tandis diligentissimus. Scripsit opus de Olympionicis, quo Epho- 
ros cum regum Lacedaemoniorum serie et Archontes Athenien- 
ses atque sacerdotes Argivas cum Olympionicis contulit^O^ opti- 
mamque sie illam Olympiadum numerandarum rationem prae- 47 
paravit, quam deinde secuti sunt omnes. Hoc ipso maxime 
factum puto ut opus Hellanici antiquaretur atque oblivioni da- 
retur; neque in ipsis Argivorum rebus antiqua ratio servata est, 
postquam Castore maxime auctore pro sacerdotibus inducti sunt 



79) Meniorantur ibi duo lunonis templa, quae ambo ab Argivis repe- 
tebanlur, alterum ab Adrasto exsule (c. 6, 3), alteniin a Phalce, qui dedi- 
caverat hoc templum της οδού ol της ^ς Σιχυώνα "Ηραν χαμένος οδηγον 
Ισ<:σ.^«ί. De Phalce ν. Mueller Aeginet. ρ. 40, Dor. Ι, ρ. 79. 

80) Castor ab Charidemo ad primam Olympiadera numerat annos 352, 
qua in re aliam rationem sequitur atque canon Eusebii, qui Gharidemura 
pouit a. 318 ante Ol. I fugisse, v. Scaliger animadv. ad Euseb. p. 55 a. 

81) Polyb. Excerpt. p. 1395 ed. Gronov. 6 γαρ τας συγκρίσεις ποιού- 
μενος άν^κα{)εν των Εφόρων προς τους βασιλείς τους h Ααχεδαίμονι 
χαϊ τους άρχοντας τους ΐ4θ^ηντ}σι χαϊ τάς ιέρειας τάς h' '^ργει παρα- 
βάλλων προς τους ^Ολνμπιονίκας χαϊ τάς αμαρτίας των πόλείον περϊ 
τάς άνα)^ρα(^άς τάς τούτων ^ξε)^γχων παρά τρίμηνην έχουσας το δια- 
φέρον ουτός Ιστι, καϊ μην 6 τάς όπισ,^οδόμους στηλας καϊ τάς iv ταΓς 
φλιαΐς των νεών προξενιάς ^ξβυρηκώς Τίμαιος Ιστιν. Cf. Goeller ία 
Timaeo ρ. 196 sqq. et Polemo noster ρ. 70; 187. 
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reguli Argivorum atque Sicyoniorum , ad imitationem Athenien- 
sium atque Spartanorum conipositi. iNihilominus tantnm valuit 
tum rei vetustas tum Hdlanici auctoritas, ut etiam apud Eusebiuni 
vestigia nonnuUa priscae iliius descriptionis depreheiidantur, rara 
sacerdotum nomina, inter ceteras temporum notationes passim 
apposita. 

Superest ut de singulis, quotquot ex Hellanici Sacerdotibus 
supersunt, locis ita disputetur, ut secundum ordinem temporum 
disponantur. Liber primus citatur quater: 1) ap. St. B. v. 2i- 
πνλος, quae notatio spectat historiam Tantali vel Niobae h. e. 
tempora Proeti Argivi, Ereclithei Attici. 2) ap. Constant. Por- 
phyrog. Them. 11, 2 de JVlacedonia a Macedone appellata, ως Ma- 
-αεόόνος u4lokoVy ov vvv Μα-λεόόνες ^.αλοννται, μόνοι μετά 
Μνσών τότε οιζονντες, ν. Muell. Dor. 1, 4; Maced. ρ. 38. 
Deucalionis iilii respondent regno Ampliictyonis Attici, pronepos 
cadit in tempora Pandionis I vel Erecbtbei, inter Argivos Lyncei; 
ut res ad sacerdotium Hypermnestrae pertinere videatur. 3) ap. 
St. ß. V. Φαίαξ 6 Ποσειδώνος y.ai Κερχνρας της !Ασωπί~ 
όος, αφ' ης ή νήσος Κέρκυρα εχλήϋ^η, cuius rei tempora 
definire proclive est. 4) ap. St. B. v. Νισαία, επινειον Με- 
γαρίδος τιαΐ αυτή ή ΜεγαρΙς, από Νίσον τον ΠανδΙονος. 
48'£λλ. έν ιβρεαον πρώτψ' γ,αί εν τψ δεντέρω^'^)' Ttai Νι- 
σαίαν είλε και Νίσον τον Πανδίονος καί Μεγαρέα τον 
^Ογχήστιον^ ubi in extremis supplendum nomen Minois, cuius 
expeditio adversusMegarenses circa ea tempora poni solet, quibus 
Pbalidum successio sacerdotium lunonis auspicata est, ut ab 
illis librum alterum incepisse suspiceris; sed repugnat locus de 
Siculis, de quibus dictum erat libro secundo, auctore Steph^B. 
V. Σικελία ή νήσος Σικανία ττρότερον ώνομάζετο, είτα 
Σικελία εκλήθη, ως φ. 'Ελλ. ιερειών της "Ηρας β'. Con- 
stat vero hanc rem narratam fiiisse in sacerdolio Alcyonae, cui 
successit Admeta, v. Dionys. IL A. R. I, 22, cuius loci partem 
priorem laudavi p. 41. Sequuntur haec: δνο γαρ ποιεϊ στό- 
λους Ίταλικοίς διαβάντας εις Σικελίαν, τον μεν πρότερον 
Έλνμων, ους ψησιν υπό Οΐνώτρων εξαναστηναι, τόν δε 
μετά τούτον ετει πεμπτω γεν όμ ενόν ^ύσονίων Ίάπυγας^ 
φνγόντων. βασιλέα δε τούτων άποφαίνει Σικελόν^ άφ^ 
ου τουνομα τοις τε άν^ρώποις και τη νήσω τεϋ^ήναι. 

82) Vulpo, eliam ap. Westerm., editur ^π. Μ(γαη(δος. χαϊ αυτή η 
Μ. —Έλλ. h Uq. ηρώτο) y.ul h τ. δ. In priore libro Megaridis Nisaeae 
iain meuiiDerat; in seeuudo narrabalur de iNiso et Minoe. 



Libro secundo praeter haec tribuendum 3) fragmentum de 

Troia expugnata in plenilunio, d. XII Thargelionis, sacerdote 

Callistone, v. p. 44. Adde 4) St. B. v. Χαιρώνεια- — λέγεται 

ό' οίκιστήν γενέσθαι τον πολίσματος Χαίρωνα' τοντον 

δε μνΟ^οληγονσιν ΐΑπόλλωνος και Θηροΰς^ ώς *£λλ. εν β' 

Ιερειών "Ηρας^^). De Therone vel Tliurone ν. Paus. IX, 40, 3 

cum nota Siebelisii et Muell. Orchom. p. 148. Muellerus Chaero- 

neam arbitratur a Minyis conditam esse; sed traditur illa regio 

antiquitus Arne vocata esse {εκαλεηο δε ή πόλις και ^!Αρνη 

το άρχαϊον, Paus.), unde mihi verisimilius Boetos eins colonos 

fuisse, quonim migratio cadit in a. 60 post Troica. — 5) St. B. v. « 

Φρίκιον^ ορός υπέρ Θερμοπυλών ^ο/.ρικόν, άφ^ ου Φρί- 

κανες και Φρικανεϊς οι αυτόΟ^ι οΐκήσαντες, ώς Έλλ. εν 

Ιερειών "Ηρας β', Quae sine dubio pertinent ad narrationem 

de Aeolium in Asiam profectione, qui ad Phricium antea habita- 

bant, unde Cyme Phriconis dicta, v. Strab. XIII, p. 621. 6) St. B. 

V. Χαλκίς, — Έλλ. ιερειών "Ηρας δευτέρω' Θ&οκλής βλ 

Χαλ'/.ίδος μετά Χαλκιδέων την Ναξίων εν Σικελίη πόλιν ^*) 

έκτισε^ quod factum est anno ante Syracusas conditas, sec.Marm, 

Par. Ol. 5, 3, sec. Euseb. Ol. 11, 3. Haec res novissima est ex 

iis, de quibus liber secundus adbibetur; sed retuleris eodem quae 

exstant ap. St. B. v. Γέλα. — *£λλ. από Γέλωνος τον ^ιτ- 

νον^^) τον Ύμάρον, quae ad eandem de primis Siciliae colo- 

nis narrationem pertinere videntur, licet obscurum sit de quo- 

nam Gelone loquatur. Denique Hellanico vindicanda videntur 

quae legnntur ap. Dionys. A. R. I, 72 ^^) ό δε τάς ιέρειας 

τάς εν ^!Αργει και τά κα3^ εκάστην πραχΟ^έντα συναγα- 



83) Sequentia falso tribui Hellanico vidit Muellerus Orchom. p. 416 
not. Γ). Mihi λ^γηαι — ttXov kvhio\)\\ün\s ^v Βοιωτικών όί^υτ^ρω esse 
videntur, qui adhibuerit testiinoniuu) Hellanici. Pro (nl ^Ορχομβνοΐς 
Muell. scrib. c. ^(ΐορμώμπ'οι. Facilius erat απερχόμενοι. Sequentia sunt 
Pausaniae, cuius nonifu excidit. 

84) Sic lependuiu coniecit Cluverius, quum vulgo edatur ^ir« Χαλ- 
χιδ^ων Χίά Ναξιων h' Σιχελία πάλδίς. Cluverii eiiieiidatio inuximam par- 
tem coitHrnialur cod. Vrati^l., qui habet: yal Ναξι'αν h' ^ixtXirj πόλιν €χτ. 
De re cf. Boeckb. C. I. II, p. 335; Fischer tabb. cbrouul. Gr. in Ol. 11^ 
1 et 3. 

85) CIuv. vol. της Αϊτνης. Sed in Voss, et in Vriitisl. prima manu est 
του Αϊτνου, et Salmas. in l^ahilt. esse testalur του Αϊτνου του Ύμάρον. 
Gelo ille fortasse idem est cum eo, quem si(;niiicat Herod. VII, 153 του δε 
Γέλωνος τούιου τιοόγονος οίκητωρ ^ών Γέλης, qui ceteris tarnen Omni- 
bus afiprllalur Anlipluuius, v. Thuc. VI, 3 c. nott. inlpp. 

8»>) Κλ hoc ap, Euseb. Cbrou. I, 45, p. 207 nov. collect. Mai. et Syn- 
cell. Cbrouogr. p. 192. 



f 



h 



ί 



|ί 



64 



De Hellanico 



γών Αΐνείαν φησιν εκ Μολοττών εΙς Ίταλίαν Ιλ&ήντα 
μετ' Όόνσσέως οίτίΐστήν ysvead^ai^ της πόλεως, ονομάααι 
δ' αντήν από μιας των Ίλιάδων' Ρώμης- ταντην δε λέγει 
τάίς αλλαις Τρωάσι παραχελενσαμένην κοινή ι,ιετ αντών 
εμπρήσαι τά στίάφη, βαρννομενην τ^ πλάν^' όμολογεϊ δ 
αντψ yiCLi /ίαμάοτης ο Σιγειενς χαί άλλοι τίνες: quae Stur- 
öozius'p. 152 sioe ulla diibitatione tribuit Nostro »^). Neglexit 
Scaligeri notani ad Festum p. 633 Lindem., qui putat Heracli- 
dem Lembum in Ulis excerptum esse, quem de eadem historia 
citant Festus 1. c. et Solinus c. 1 ; similiterque iudicasse videtur 
Niebuhrius R. G. I, p. 202 ed. 3ae. Verum Scaliger, sicut om- 
nino Hellanici non eam quam in Chronicis debebat rationem ha- 
buit, ita boc etiam in loco non meminit opinor eius, ideoque 
Heraclidi tribuit quae Hellanico dabit quicunque de opere eius 
compertum habuerit; qua in re id quoque aperte falsum est, quod 
in τά καθ•' εγ,άστην πραχ^εντα supplendum esse affirmat 
χώραν. Fortasse etiam Heraclidem Lembum, quem Sacerdotum 
recensum edidisse nemo tradidit, confudit cum Heraclide Ponti- 
co, qui eum recensum adhibuit quidem, sed in rebus ab origini- 
bus Romae prorsus diversis. Adde quod Damastes cum auctore 
illo conspirasse dicitur, quod nisi de Hellanico, quocum Damastes 
baud semel citatur, non video de quonam potuerit dici. Porro 
ne putes Hellanicum antiquiorem esse quam qui urbis Roniae 
meminerit, constat etiam Antiocbum Syracusanum eius mentio- 
nem iniecisse, v. ap. Dionys. H. A. R. I, 73, άνηρ αφίκετο εκ 
'Ρώμης φυγάς, Σινιελος όνομα αντω. Denique quod quis 
moneat, Hellanicum sibi ipsi repugnare, qui in Troicis (v. supra 
p. 21) Aeneam ad Crusaeos pervenisse tradiderit, id sie expedias, 
ut boc opus post Troica et postquam fabulas Halicas in ipsa for- 
tasse Italia cognoverit editum fuisse statuas. De ipsa fabula v. 
Klausen Aeneas I, p. 418. ^ 

Tertius liber semel adhibetur, ap. St. B. v. Xaovia. — 
Έλλ. ιερειών "Ήρας τρίτψ' Ι4μβρα%ιώται Tcal οι μετ^ αι- 
τών Χάονες γ,αΐ Ήπειρώται: ubi mihi non dubium quin sermo 
sit de bello inter Acarnanes atque Ambraciotas gesto Ol. 87, 4, 
a. 429 a. Chr., v. Thucyd. H, 80 τον δ' αντον ρ^έρονς ου 
τΐολλψ ύστερον τοντων ^^μβρατίίώται τίαΐ Χάονες^ βον- 
λόμενοι ΐΑγ-αρνανίαν πάααν γ,αταστρέιρασ^αι κτλ. — εστρα- 
τενοντο δε μετά Χαόνων καΐ ΘεσπρωτοΙ άβαοίλεντοι κτλ. : 



87) [Etiam Klausen Aeneas IT, 567 et Grotefend zur Geschichte und 
Geogr. von Alt-Italien I, 22 Hellanico haec tribuunt]. 
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quae res incidit in sacerdotium Chrysidis. Sequitur ut tres tan- 
tum buius operis libri fuerint, quorum primus complectebatur 
tempora fabulosa, alter migrationes potissimum atque colonias 5i 
exposuisse videtur, tertius ad ipsius Hellanici aetatem et sacer- 
dotia Chrysidis atque Phaennidis deductus erat. Plurimum vero 
operae etiam bis in libris in fabulis atque generibus enarrandis 
positum fuisse suspicere. 

b. Carneonicae. 
Quod in civitatibus factum, idem in certaminibus gymnicis 
atque musicis obtinuit; recensus victorum temporibus certa serie 
descriptis conditi sunt eosque deinde operibus suis fundamento 
posuerunt historici, quorum operum nmlta pertinuorunt ad hi- 
storiam artis niusicae, v. Mueller. Dor. I, p. 130. Sic inlcr recen- 
tiores Dicaearchus et Heraclides Ponticus, inter antiquiores Hel- 
lanicus, qui in hoc usus erat tabulis Spartanorum, quibus victo- 
res Carneorum perscripserant inde ab Ol. 26. — Citatur hoc 
opus ap. Athen. XIV, p. 635 Ε τά Κάρνεια 7ΐρώτος πάντων 
Τέρπανδρος νιν,α, ώς'^Ελλ. ιστορεί εν τε τοις έμμέτροις Καρ- 
νεονιγ,αις καν τοις χαταλογάδην. De re cf. PlehnLesb.p. 141 — 
165. Cetera Vossius aliique de carmine, quibus Hellanicus Car- 
ueonicarum virtutes celebraverit, interpretantur; Sturzius iila ver- 
I)a εν τε τοις εμμέτροις cet. ad Torpandrum refert, quod nemo 
non videt frigid um esse. Etiam Suidas \. "^Ελλάνικος eum plurima 
pedestri sermone, sed nonnuUa ποιητιχώς scripsisse testatur, ut 
dubium non sit quin Carmen de Carneonicis sub nomine Hellanici 
apud recentiores circumlatum sit et praeter id prosaica de eadem 
re commentatio, quam ego genuinam fuisse crediderim, ut alterum 
illum librum grammaticus aliquis, ut amabat Alexandrinorum aetas 
carmina docta atque didactica pangere, ad imitationem Hellanici 
elaboraverit. Praeter illum locum idem opus adhibetur ap. Schol. 
Arist. Av. V. 1403 (ubi pro Κραναικοίς scribendum esse Καρ- 
νεονίτ,αις vidit Cordes ap. Dahlm.^•"^), de Arione Methymnaeo 
chororum cycliorum conditore. 



Haec hactenus de singulis Hellanici operibus, quibus in per- 52 
sequendis simul illud mihi nactus esse videor, ut quid in Univer- 
sum de Nostro iudicandum videatur, quem inter historicos lo- 
cum habeat, quid meruerit, quid imperfectum reliquerit, magis 



88). [Cf. Schneidewin de Laso Hermionensi pg. 11). 
Preller, au«gew. Aufsätie. 
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De Ilellanico 



dehinc in aperto sit atque ad cognoscendum expeditum. Restat 
ut quae eius ad Ilerodotum ratio sit et quid inferior aetas de eo 
existimaverit paucis examineni. Qua in re iam primura de He- 
rodoto difficillimum est pronuntiare quidquam. llellanicum ae- 
tate paulo iuniorem illo esse supra demonstratum est, neque hoc 
inde refutari potest, quod Nostrum nonnunquam inter antiquio- 
res numerant, velut ap. Dionys. Hai. ad Cn. Pomp. c. 3. ov μην 
^Ηρόδοτος γε τοντ^ ετνοίησεν, αλλά των προ αντον συγ- 
γραφέων γενομένων ^Ελλανί'λον τε '/,αΐ Χάρωνος την αυτήν 
vnod -εαιν προε'λοεδω'/,ότων, ουκ άπετράπετο κτλ.: quod fe- 
cerunt ut ego opinor partim propterea, quod Hellanicus antiquio- 
rem historiae conscribendae rationem secutus ipse antiquior esse 
videretur, partim quia singula Hellanici scripta niaturius divuigata 
fuerint quam opus Herodoti, quod sicut unum estexmultis par- 
tibus constans, ita non poterat nisi ab absoluto artifice ac sene 
absolvi. Atqui haec ipsa causa est cur llellanicum Herodoto usum 
esse supra negaverim et usque negandum putem; qui si Herodoti 
libros usurj)asset nihiloque secius sie scripsisset ut scripsit, mi- 
rum in modum stupidus fuisset. Potius dicas Ilerodotum Ilella- 
nico usum esse, quamquam etiam illud non potest probari, ut 
verisimillimum putem cum Dahlmanno et Baehrio in Herodoto 
Voi. IV, p. 39S „et llellanicum et Herodotum ita scripsisse, ut 
neuter alterius scripta cognita habuerit." Quod ad ceteros histo- 
ricos attinet vidimusThucydidem Nostrum dignum habuisse quem 
subinde respiceret, v. p. 26, ubi quod dicit llellanicum in tem- 
poribus negligentem fuisse, noli hoc in Universum interpretari; 
loquitur Thucydides nonnisi de πεντηκονταετία:, Chronologica 
eius merita si nulla esse putasset, computationis illius, quam Hel- 
lanicus introduxerat, rationem non habuisset, quod fecit iden- 
53 tidem, v. p. 44. Neque veri absimile etiam ceteris in rebus Hel- 
lanici libros ab eo subinde consultatos esse , velut Dahlmannus 
(p. 225) arbitratur in narratione de Cylone non Herodotum re- 
spici, sed Nostrum. Recentiores, qui fabulas a Thucydide pror- 
sus reiectas historiae denuo vindicabant, Ephorus maxime atque 
Theopompus, multum de Hellanico superciliose iudicaverunt. 
Inscienter eum fabulis usum esse dictitabant; scilicet illa aetas 
sophistarum atque rhetorum disciplina recens imbuta erat varias- 
que interpretamentorum argutias poscebat, civili prudcntia di- 
cendique floribus ornatas, prae quibus incomta illa logographo- 
rum simplicitas contemnebatur. Induxit superbientem illam ma- 
ledicentiam Theopompus Chius , quem Strabo I, p. 430 narrat 
professum esse οτι xal μυθΌνς εν τα7ς ίστορίαις ερεΐ χρεΤτ- 
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τον η ώς ^Ηρόδοτος καΙ Κτησιας γ,αΐ '^Ελλάνικος τιαΐ οί 
τά ^Ινδίχά σνγγράιραντες^^). Similiter Ephorus, qui Nostrum 
dixit εν τοις πλείστοις χρευδόμενον , ν. loseph. c. Apion. Ι, 
ρ. 1034 G, quae iniquitas in ipsum vertit, ut qui in eandem apud 
alios criminationem incucurrerit, v. Diod. I, 39. Ceterum non is 
ego sum, qui dignitatem Hellanici ultra meritum augere velim; 
contra saepe monuimus in historia quae vere appellatur laudem 
eius perparvam esse, praeterquam quod primus ad sua tempora 
descendere conatus sit. Neque in geograpbia prae ceteris meruit; 
multa nomina perscripsit, unde factum ut persaepe a Stephane 
Byzantio adhibeatur; sed negligentiae identidem accusatur a Stra- 
bone; necjue artem illam terrarum spatia describendi, tabulas 
pictas atque delineationes addendi excoluit, qua ante eum ma- w 
xinie iam indaruerat Hecataeus Milesius'-*^). In chronologia 
suum nomen habebat, sed id ipsum caducum. 

89) Notabile vero iam npud Ilrllanii-iim fiim «tudii vcsllifia rcperiri, 
quod postea in pragmuticorum illa coinniotitu vtTtit , vt^liiti in Troiroruni 
fragmento p. 20, quod palcl inlcrpiTlatioitfiiillomori cnnlini'ni Il.if, 2.'ili*q<|. 
Similiter Herodotus in iix, qnn«« d« Ilttltuia romniint^icitut'. (Jctcrum vcre 
Muellerus Dor. II, p. 470, danx, \N(inn der cinfuühc Pherckyde» »ich »Irmi^rr 
an die alten Dichter hielt und etwa nur um dcü Zuttamincnhnnf^N willen hier 
und da eine Lücke austfüllte, llcllaniLo.i {(choii mit κγΗνκγπμ' Freiheit den 
Mythus der Historie und der (ieofi^raphie any.npaxMen Muehte. 

90) Agathem. I, I. 'ΓΛΙάνιχας yito ο ^ί^αβως avi]Q nohiftUM^} 
άπλάστως ηα()((ίωχ$ την ίστ()(ίί«ν. De llecataeo omnique lahnlarnm gco- 
graphicarum apud veterce art<? enucIcalieKime nnpur Heinganum, (iestch. der 
Erd- und Länderabbildun|;en der Alten, Jena Ihii9. H. 



INDEX RERUM ET LOCORUM. 

Disputatur de vIta et scriptis Hellanici p. 3; de teriptl« Hollanico 
suppositis p. 5; de meritix ein« in hixtorin, geogruphia, chronologia p. 7; 
52. 1 De operibuM genealogiciii p. 9 — 22: o) de Deucalionen p. 12 
(Apollodorus maxime utitur Ilellanico p. »sq.); b) de IMioronide p. 14 ; e) de 
Atlantiade p. 17; d) de Troicl« p. 19-22 (AitopiM parx Troieoium n. 20). 
II De operibus chorographieiH p. 22—34: α) de Atthlde p. 2'i (Hel- 
lauici de historia Lacedaemonioruni notationc« p. 2S); b) de AvoliciH, Lr«- 
bicis p. 28; c) de PerxieiM p. .'iO (Persae fabulas (iraerornm afTerliinteii p. 'M 
not.; 32 not.; Pcrsarum oratlonei op. Ilerod. p. 3'V). III De operlbu» 
chroDologicis p. .'M 51: n)de .Sarerdotihn« Innoni>i Aigivoe p.34 (J/Q^- 
ffi'Jif virgines p. 35 not.; religio olque Äaeerdotium Innonif< Argivae p. 35; 
temporum descriptio et lihri nnnalej) apud Graccoe antiquitnM ronditi p. 36; 
sacerdotes eponymi p. 30, ubI adde Frau/ elenun. epigr. gr. p. 324 ; chroni- 
corum scriptores antiquittttimi p. 37; l'ahnla Inx, Hereull:), Persei unde re- 
petenda videatur p. 39; Nnrerd<>l«im Innoni^ Argivae, quarnm nomina ex- 
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stant, recensus p. 40 — 45; interpretatio operis sculpti Musei Albani p. 42; 
Phalides unde dictae p. 43 ; Heraclides Ponticus de musicis illustribus p. 45 ; 
tempora apud Sicyonios primum secundum sacerdotes Apollinis Carnei, 
post redituin Heraclidaruin sec. sacerdotes lunonis Arjiivae notata p. 45; 
Timaei Siculi de clironologia inerita p. 46; operis Helianici fragmenta 
p. 47 — 50 ; Hellanicus de origioibus Roniae p. 50) ; b) Carneonicae p. 51. — 
Helianici ad Herodotnm ratio p. 52 ; Ephori et Theopompi de Hellanico iudi- 
cia p. 53. 

Emendantur vel explicantur: Schol. II. φ, 242 ρ. 20; Schol. 
Eur. Or. v. 1643 p. 23; Strabo ΧΠ1, p. 602 p. 21; Steph. ßyz. v. Γέλα 
ρ. 49; NiGctict ρ. 48; XaiQiovna ρ. 48; Χαλκίς ρ. 49. 



SPÄTERE ZUSÄTZE DES VERFASSERS IN DEUTSCHER 

SPRÄCHE. 

Zu pg. 5. Ein Hellanicus kömmt unter den Begleitern des Alexander 
bei Curtius vor. Er könnte die άνάβασις flg I^^^mwvo? geschrieben haben. 

Zu pg. 7, lin. 1. Viele dieser Völker konnten episodisch, namentlich in 
den Persicis, besprochen worden sein und sind nicht so ohne Weiteres zu 
verwerfen. 

Zu pg. 11. Für ziibg πολυτνχία könnte man vielleicht lesen πολυ- 
ανχία nach Analogie des Έπτάμνχος von Pherekydes (Vgl. C. Müller in 
den fragm. histor. graec. I, pg. XXXI. K.) 

Zu pg. 14, lin. 1. Wahrscheinlich nachEphoros, der die Unterscheidung 
zwischen vor und nach dem Heraklidenzuge überhaupt erst eingeführt und 
kritisch durchgeführt hatte. Uebrigens sieht man aus dieser Stelle , dass 
Hellanikos seine topographischen Untersuchungen an Homer angeschlossen 
hatte. Gewiss wurde hier zugleich die Sage von Meleager und den beiden 
Häusern von Kalydon ausführlicher besprochen; vgl. bei Apollodor. 

Zu pg. 15, lin. 7. Steph. ßyz. Β^μβϊνα κώμη της Νεμέας. 'Ελλάνικος 
0€ Βέμβινον καϊ πόλιν φησίν. Vgl. ünger Parad. Thcb. Ι, 210. 

Zu pg. 21, not. 34. ()^υμ6ς scheint allerdings vorzuziehen. Es ist ein Be- 
/ugaufHomer llias 15,04darin : οίος^κβίνον&νμοςύπερψιαλοςκαϊάπηνης. 

Till pg.22. Die Stätte des alten Ilion war durch Verschleppung des alten 
Baumaterials bald gänzlich unkenntlich geworden. In lydischer Zeit wurde 
zuerst eine Ansiedlung vorgenommen, wo Alexander der Grosse und Lysi- 
uiachus dann später INcu-lIion zur Stadt erhoben. Diesen Neu-Ilieru d. h. 
den Bewohnern des unter lydischer Herrschaft neu erbauten Ilion hätte also 
Hellanikos damals geschmeichelt. Er konnte übrigens diese Gegenden um 
so besser kennen, da von Lesbos aus dort eine Menge Ansiedlungen gemacht 
waren. Ja die Mytilenaer hatten nach Strabon bis zur lydisch -persischen 
Zeit über ganz Troas geherrscht. 

Zu pg.30. Auf die Persica des Hellanikos kann sich beziehen Xenophon 
Cyrop. V1II,5,28: {Κϋρος)γκμ€η' την Κναξάρον θυγατέρα- ης 'έτι και νυν 
λόγος ώς πάγκαλου γενομένης, ένοι J"6 τοίν λογοποιών λέγονσιν, ώς 
την της μητρός άδελίρην ένημεν. άλλα γρανς άν καϊ παντάπασιν ήν. 

Zu pg. 43, not. 74. λομβαι wahrscheinlich ein eigenthümlicher Iiopf- 
putz oder dgl. άπο της κατά παιδείαν σκευής heisst nichts andres als 
'von dem scherzhaften, sonderbaren Anzüge', φάλητες sind Phallen. 



IIL 



\f 



QUAESTIONES DE HISTÜRIA GRAMMATICAE 
BYZANTINAE, ADIECTIS INEDITIS HA.MBDRGENSIBIS. 



(Index scholarum in uuiversitate litteräria Caesarea Dorpatensi per semestre 
prius anni MDCCCXL habendarum. Dorpati, ex officina academica 

I. C. Schünmanni. 4^.) 



Scholiis in Odysseam superiori anno a me publicatis iam i 
alias res consimiles submittere placet, ex codice Hamburgensi 
item depromptas, coniunctas cum commentationibus de historia 
grammaticorum ßyzantiorum, quo tractatione illius codicis de- 
ferebar. Nam continetur eo grammatica Dionysii Thracis cum 
multis appendicibus variisque aliorum grammaticorum, Theo- 
dosii, Choerobosci, Porphyriietc. tractatibus. Grammaticam inde 
primum edidit Fabricius in Bibl. Gr. Vol. VI, p. 311 ed. Harl., 
deind«' in Anecdotis suis hoc codice usus est Imm. Bekkerus, cf. 
Anecd. Gr. Vol. II, p. 629—972 coli. Vol. HI, p. 1137. Ego 
primum nihil volebam nisi in ipso codice legere quae vulgo tra- 
ctantur in recensione Bekkeri; deinde animadvertebam neque 
omnia apud Bekkerum reperiri, et ipsa edita prorsus immutato 
ordine atque in Ms. leguntur concepta esse; qua in re consuluit 
vir eximius commoditati legentium, historiae vero librorum atque 
grammaticorum istorum ex editis eruendae magnopere obfecit. 
iNeque vero tunc sie vigebant ea studia, quibus nunc a multis 
opera navatur, historiae criticae grammaticorum graecorum con- 
dendae, quod opus desideratissimum utilissimumque ad omnem 
Jitterarum graecarum tractationem futurum antequam poterit ab- 
solvi, multa passim a multis laboriose congerantur oportet, mul- 
tum iontium fastidium exantletur, multae minutiae ex abditissi- 
morum librorum diverticulis excitentur. Nunc, quod pertinet 2 
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ad disciplinam Alexandrinam , egregie quidem hoc opus inchoa- 
tum est, sed restant tempora inferiora, quibus floruit Herodianus, 
quae nondum curatius a quoquam tractata sunt, restant succes- 
siones Byzantiorum illorum, quos supra nominavi, de quibus 
mira apud plerosque confusio atque ignorantia est, ut susque 
deque habeantur quae sunt diversissimorum temporum , nomi- 
numque fallaciis, quae doniinantur in bis litteris, iudicium fere 
nulluni adhibeatur. Meliora exorsus est Goettlingius in prae- 
fatione Theodosii; nuper multa passim de bis scriptoribus contra 
Blochium monuit Ilenrichsen Soranus in scriptionibus de pro- 
nuntiatione Reucbliniana et de versu politico, eundemque scio 
parare commentationem de Choerobosco. His denique adiiciatur 
hocce ineuin, quantulumcunque est, opusculum, quo inprimis 
agetur de Tbeodosio Alexandrino, ex interpretibus Dionysii facile 
antiquissimo. Sed attingentur ctiam alia illius actatis nomina, 
multorumque libris vel additament;i vcl <^tnoixlntionp}« tuL• codic» 
Ilamburgensis adiicientur; de quo codici«, aDttM|uaiii progr^diiTy 
accuratius dicendum est. 

Est cbartaceus, formae maioris« {faginaruni 398, apographam 
Lucae Holstenii Ilamburgensis, qui, cum in lulia vivnUit muius• 
reque custodis bibliothecae Vatir^inae fun^rlMdir, inulloä sibi 
Codices describendos curavit, quoram jpügr.iplii>rum egre^iam 
copiam legavit patriae, v. Petersen CeKli. d. ilantburg. Stadtbibl» 
p. 32. Continentur eo deinceps haoc: l) p. 1 — 4 Prole^omflMi 
minora grammaticae, excerpta <*\ inaioribu.H, i|iine ««qutintur 
p. 33; 2) p. 4 — 6 conspectus litter^rtim, eoiupundhim ddctriaM* 
accentuum, finitio notionis τεχ>Ί^ς; 3) ρ. 6 — 15 grammaticai 
Dionysii; 4) p. 15 — 29 quaestionn* varino g^orie proMtdiaci et 
orthograpbici, quae maximam priem lyfivluiitur ab Arcadio 
Barkeri et Tbeodosio Goettlingii; 5) p. 33 — 27S, 325 — 350 
Scholia maiora grammaticae Dionydi. a Bekkero ^ita; 6) p. 359 

— 363 Herodiani tractatus περί ßoQßaQiouov καί nm σο- 
λοιχίας, editus a Valckenario; 7) p. 2S1) — 296 0€oon<jiot' 

3 ττερί ορηυ, excerpta ex iis, quan odiilil Gi>rttlinKin!«; 8) p. 207 

— 320 Θεοδοσίου γραμματικοί l4),t^avd^tfj\; τΐΐρί 7Γρο<7- 
ωδιών, scholia minora in Dioiii^ium, intimae aeUtis, a Bek- 
kero passim excerpta in Anecd. Gr. Vol, III.; 9) p. 3H0 — 384 
Γεωργίου γραμματί'κοΰ τον Χοιροβύίίχον ιτιρί γράμμα- 
τικίις, idem tractatus qui in alÜH codicibiis tribiiitiir Tlieotlosio, 
cuius partem edidit Osannus Phit^i. p. 303 et Goettlingius 
Theodos. p. 202; 10) p. 385 — 393 Arr.idii filier XVI, in cpi- 
tomen redactus per Coa^tantinuni l.a$cann. Fontcni lloUlenii 
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si quaeras, Bekkerus putat eum usum esse cod. Vaticano, quem 
ipse notat No. 14, quo maxime utebatur, adiicitque Vaticanum 
tum lectu faciliorem fuisse videri. Ipse Ilolstenius in epistohs 
opera Boissonadii editis Paris. 1817 nihil de his studiis com- 
memorat. In commentario ad Steph. Byz. p. 329'' dicit exstare 
in Vatic. bibl. „Dionysii Thracis grammaticam cum diversorum 
veterum explicationibus", indeque laudat fragmentum Susarionis 
(in scbol. Dionysii ap. Bekk. Anecd. p. 748), sed discrepantibus 
ab iis, quas praebet apographum Hamburgense, lectionibus. 
Porphyrii de prosodia libri meminit in commentationibus de vita 
et scriptis Porphyrii c. 7: „Liber de prosodia, qui sub eins no- 
mine exstat in Vatic. bibl. cod. 212, elegantissima sed recenti 
manu scriptus." Eundem habes in apographo p. 60, ubi in mar- 
gine adnotantur haec: „In Vatic. 240, in Palatino 70" (de hoc 
V. Bekk. Anecd. p. 1140), alioque loco p. 297 de libro Theodosii 
π^ρΐ προσωόίών margo monet: ,,Εχ Ms. Lolliniano Vat. bibl.» 
colintum cum C4>diix; F. Lir»ini. qui €*l in Vat, 1350•* <d<* quo τ. 
Itfik. Ai>«ciJ. p. 1101); cui notac rcspond^nt li»cc p. 320, idii 
xuppleiiK-ntuin iUius libri exbiMur: „Hol* supplejnentuni ex 
cod. ms. Val. 1356.^* Unde sfN|uitur non uDum. s^ plnre» Co- 
dices Vatir^nos .saltem de his duobus libris corisuUn|i>s c^<»c; 
idnmqiir in ct•(eri^ factum comitar ex ro, quod mar|;o farc per 
omnia folia notes varia< atqu<; nnrndationes prjK'LeU et in fronte 
voluminis indici eoruni quae descripta sunt fubii^iuntur baec: 
.»Omnia inedila cl cum M.h. FuJvii Ursini colJata/^ 

«1. 

De «riflne gr«nmaUcae Dionysii. Adiieidatur leeti*Bef 

variant«t. 

Graiuinalica Dionysii undc oriiginrm duxiTit mN|uc opud aiA• 
1k|aiorfu inteqprete^ const^bat nnque r«a.*Dlionl)4is ratum eet. 
Vulgo tiiLuebotur Diony:(io Tbraci; >ed dissentkLant nonnuUi. 
V. Schol- p. <u2, 10 Beik. %>ikovotr otv ttrig μί] <ϊ>^α^ 
γττ]οιον τον Θρ*μ6ς τ6 ηαρον σνγγραμμα^ quorom aiiju- 
meota expromuntur ib. vs. 30, gtliter iHunjsium Tlir^ioeni delinire 
fwbuin (έί/4« ioiir 1(ξ(ς 'Α(ητγΑργ;μα αϊ^μαίψοίοα) .^ alilor 
grAmmnticüm (^ημά Ιϋτι Ιέξις, αητωιος^ Intd^^cfii^i] χ^(ί- 
war tt xai τί^ούύιίωρ y,ai όριΟμύρ, ir^py^icrv η πά^ος 
ηαρισιώσά). Quam dubilationem amp1intitGi)r1tlinsiu.sin pr*rf. 
Tbeudii^^ii p. V sq., qui monrt ncquc de prononiini)» dellnitione 
couspirare utrumque, coli. DioD}^. Ihr. ap. Apollon. de pron. 



ι h 



72 



Quaestiones de historia 



p. 4 ed. Bekk. et Gramm, p. 640. [Cf. Lehrsii analecta gramma- 
tica p. 13 sqq.] Niliilominus solent etiam nunc qui utuntur 
grammatica Aristarcheum Dionysium appellare, velut Osannus 
praef. p. XIV, Classen de primord. gramm. gr. p. 81 sq., Schmidt 
doctr. tempp. verbi gr. et lat. Part. I, p. 17, Lersch Sprachphil, der 
Alten p. 78; et audio vindicemAristarchei exstitisseSchoemannum 
in praef. ind. lectt. Gryphisv. 18||. Cuius scriptio cum non ad 
manum sit,nolo rem diiudicare; sed mahm sequi sententiam Goett- 
lingii, opus conditum essefere iisdem temporibus quibusConstan- 
tinusM.urbem suam ornaverat collegio doctorum oecumenicorum, 
ad similitudinem quandam Musei Alexandrini instituto, de quibus 
praeter Goettlingium v. Bernhardy Grundriss der Griech. Litt. I, 
p. 472. Qui doctores cum inter alias disciplinas etiam gramma- 
ticam traderent, antiquiorura grammaticorum sine dubio vestigia 
tenuerunt, verum ita, ut non solos Aristarcheos sequerentur, sed 
5 Stoicos^) etiam, qui multis ab illis dissentiebant, maxime defi- 
nitionibus et divisionibus artis quam ipsi appellabant, cum Ari- 
starchei contenderent grammaticam nil nisi εμηειρίαν esse. 
Cuius dissensionis cum multa vestigia sint apud interpretes 
grammaticae, tum videtur neque ipsius grammaticae conditor 
utros sequeretur in explorato habuisse, siquidem in ipso exordio 
operis grammatica primum ponitur esse εμπειρία, deinde vero 
leguntur haec, η δη χάλλιστόν εστί των εν z/y tixvrj, 
quibus patet grammaticam subiici Stoicae isti notioni artis. 
Accedit quod nulla huius grammaticae apud antiquiores -) mentio 
est, constat vero Byzantios a primis temporibus usque ad ultima 
ea sola tanquam fundamento usos esse, ut illuc referrent quic- 
quid in grammatica saperent, prolegomenis, scholiis , appendici- 
bus variis adiectis, quae grammatica illa tanquam centro suo 
comprehenduntur. Sic mirum illud corpus grammaticum con- 
ditum est, quod multorum codicum fide ad nos pervcnit; quod 
Bekkerus edidit membris magis discer])tis, quam ad historiae ob- 



1) Nuper de his prodiit über Scbmidtü, [Stoicoruni grammatica, Halis 
1839,] qui noudum ι\ά me pervenerat. 

2) Mirum quod scribit Scboell. Gesch. d. Gr. Litt. cd. Pinder Vol. II, 
p. 554, ubi agit de Dionysio Thrace: Er schrieb die erste Grammatik, τ^χνη 
γραμματική, ein gleich bei seinem Erscheinen fiir classisch anerkanntes 
Werk, welches nachmals von alexandrinischen Gelehrten öfters commentirt 
worden ist. Cogitavit de Theodosio Alexandrino, qui tamen, etiamsi i'uerit 
Ale.xandriae oriundus, aetate tarnen atquc successione sua Byzantiis ad- 
uumeraodus est; minime Alexandrinis. 
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servationem dispositis. Sed de bis videbitur mox. Nunc augebo 
varietatem Bekkeri Anecd. p. 1127—1136. In grammatica 
p. 629, 22 apogr. Hamb. habet καταριπτεΐ. 630, 27 μέχρι τον 
ω μεγάλου. 30 αχεαι. 631, 4 έ ipdov χαΐ ο μιτίρόν, 
632, 24 πάς, ηοη καρ. 31 Η. ut F. 633, 21 H. ut F. 27 
έχει. 634, 6 Η. om. ή γαρ — νποβέβλψαι. 18 ϊππος, ηοη 

ϊηηοΐζ^ 635^, 10 γ,α^αρών et deinde γ,αλλίων, χρείσσων, 

6 εΙς σων, οίον ηοσων. 24 Φιλιππείόης. 636, 16 Η. ut 
F. 32 Η. om. Τισαμενός y.al 637, 22 Ιδιγ,όν. 638, 19 
aal τρίτον, 639, 14 αι pro α, 640, 31 om. δε ante 6^.6 
642, 15 Η. ut F. 16 Η. ut F. 30 τψ μεν γαρ φράσιν. 

§2. 

De antiquissimis prolegomenis grammaticae, a Theodosio 

vcl Choerobosco coneeptis. 

Legitur apud Bekkerum Anecd. p. 674 sq. compendium 
doctrinae περί 7ΐροσψδίίον, quod in Ms. llbg. ante gramma- 
ticam positum est, idque sie, ut extrema verba οϊτως καΐ τα 
όμοια excipiantur hisce, quae omisit Bekkerus, ex minus bono 
codice edidit Villois. Anecd. Π, p. 99: 

Τέχνη εστί σύστημα εγν.αταλψρεων εγγεγν μνασ μένων ^) 
προς τι τέλος ενχρηστον των εν τφ βίφ. των δε τεχνών 
διαφοραί εισι δνο' αϊ μεν γαρ είσι λογιγ,αί, αϊ δε πρα- 
τίτιχαί. λαί λογίΥΜί μέν είσιν οίον γραμματική, ρητορική, 
φιλοσοφία- πρακτικαΐ δέ οίον τεκτονική, χαλκευτική καί 
αι τούτοις παραπλήσιαι, 

Deinde sequitur ipsa grammatica. Sed his duobus capitibus, 
compendio illo accentuum et hac formula deiinitionis atque di- 
visionis, antiquissima, si quid video, prolegomena grammaticae 
continentur. Gerte constat de compendio, quod ante gramma- 
ticam positum esse ab Theodosio vel Choerobosco, quia ipsa 
grammatica nihil de accentibus docuisset, diserte traditur ab in- 
terpretibus posterioribus. Sic Porphyrius qui vulgo dicitur ap. 
Bekk. p. 676, 3 ϊστέον τοίννν ώς 6 Θραξ Διονύσιος, ο 
περί των οκτώ μερών τον λόγην διδόξας ή μας καί ετι 
προ τούτων περί στοιχείου καί συλλαβής καί λέξεως, ουκ 

3) ΑΙ. /χ χαταΧψΡίίον αμπάρια ^γγεγνμνααμ^ιων. Est haec finilio 
Stüicorum. i.egitur in codd. modo l•/. καταΐ. modo ^γχαταλ. iScribe ^x 
χαταληψεοη'. Finitionem sie convcrlit Quintil. II, 18, 41 : artem constarc 
ex perceptionibus consenticntibus et coexercitatis ad finem vitae utilem]. 
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από της προσψόίας ηρξατο (quibus dicit ülud compen- 

7 dium, quod patet ipsum ante grammaticam legisse), άλλ^ από 
τον ορον της γραμματιγ,ης, τά δέ περί προσψοίας ετερός 
τις, τούτου μεταγενέστερος (addit margo cod. Paris, 2542: 
τον !Αλεξανδρέα αΐνίττεταυ Θεοόόσιον, ν. Bekk. Anecd. 
ρ. 1141), δια τους αρτν της γραμματικής αρχόμε- 
νους άναγγ,αίως εδίδαξε. Ferme eadem leguntur apud Theo- 
dosium qui dicitur ττ. τιροσψδίών ρ. 303 Osann: Ιοτέον τοί- 
νυν ώς 6 Θρ^ξ /ίιονύαίος 6 περί των οκτώ κτλ., άλλος 
δέ τις μεταγενέστερος, Θεοδόσιος τουνομα, τον ί4λεξαν- 
δρέα φημί, τους τε ονομαστούς (Ι. ονομαστικούς) γ,ανόνας 
γ,αί τους ρηματικούς (quos edidit Bekk. Anecd. ρ. 975 sq., 
quos commentario instruxerat Choeroboscus) ετεχνήσατο' ov 
δη y,ai των προσωδιών τίνες παριστώσι συγγραφέα δια 
το ασαφώς περί τόνων διδάστ,ειν τον ^ιονύσιον. άλλοι 
δέ yiai τούτο του ^^εολογιτ,ωτάτου Γεωργίου (cod. Γρηγο- 
ρίου, ν. Goettling. praef. Theodos. pag. XVI) λέγουσιν είναι το 
πόνημα. Quam dubitationem equidem eo revocandam existimo. 
ut forma compendii tribuenda sit Theodosio, locus Choerobosco. 
Nam plurima pars compendii invenitur etiam apud Arcadium de 
accentibus pag. 191, 5 ed. Barker., Arcadii vero über, quem con- 
stat nihil ahud esse quam epitomen Herodiani, longe meliore lide, 
quod demonstrabitur infra, ad Theodosium refertur: ut ex hoc 
Theodosiilibro Choeroboscum compendium illud rescidisse atque 
ante Dionysium coUocassc putem"^). Ad deiinitionem vero illam 
a me expressam quod attinet, desunt testimonia, sed antiquam 

8 esse arguit locus, quo legitur in codicibus, inter compendium 
Theodosii et grammaticam Dionysii. Accedit quod, sicuti com- 
pendium illud fundamento erat disputationibus posteriorum de 
accentibus, ita haec formula iisdem grammaticis ansam dedit de 
notione (περί όρου) grammaticae multum disputandi , quae di- 
sputationes modo Theodosio modo Choerobosco tribuuntur, 

4) Pinderus in Addit. ad Schoell. Vol. III, p. 605 narrat de versione 
Armeniaoa Dionysii, saeculi IV vel V, plenioris quam in textu vulgato. 
Quinque sectionibus eam hoc ditiorein esse, quibus ag^atur de prosodia atque 
accentibus, de pedibus versuum, de coniugatione, de terminis prainmaticis, 
de declinatione; easque ab interpretibus Armeniacis ad ipsum Dionysium 
referri videri. Edidit eam Cirbied, Mem. et diss. sur les antiquites natio- 
nales et etrangeres publ. par la societe roy. des antiquaires de France, 
T. VI, Paris. Ib24. 8. p. 1 — 93, cum interpretatione francogallica, quo libro 
non licuit uti. Sed verisimile sectiones istas nihil aliud esse nisi prolego- 
mena similia vel appendices, ab iuferioribus grammaticis in usum discipu- 
lorum DioDVsio afGxa. 



more istis temporibus perquam solenni, ut iisdem nominibus in- 
scriberentur commentarii quibus inscriptum erat το γ,είμενον, 
id quod instruebatur commentariis. Denique utrumque addita- 
mentum eodem consilio adiectum videtur, scilicet ut grammatica, 
quae de accentibus manca esse videretur, de notione grammati- 
cae parum aperta, haberet unde, qui pubHcis acroasibus eam in- 
terpretarentur, quicquid ad accuratam artis traditionem attineret 
nectere possent. De accentibus cf. Bekk. Anecd. p. 676, 9 δεΙ 
ovv ημάς μη από της του Διονυσίου τεχνολογίας της 
εξηγήσεως αρξασ&αι, αλλ^ από της προσψδίας. De notione 
grammaticae litigaverant iam antiquiores, v. Bekk. Anecd. p. 730, 
22 Πτολεμαίος ο Περιπατητικός και άλλοι τίνες έγκαλούσι 
^ιονυσίω έμπειρίαν είρηκότι την λογικωτάτην γραμματι- 
κήν. Ab definitione Dionysii cum doctores oecumenici suum 
opus veluti auspicati essent, ad totum inde nomen eius propa- 
gatum videtur; sed vidimus iam supra ipsam illam, quae Diony- 
sio tribuitur, grammaticam in subsequentibus ad oppositam de- 
iinitionem propendere. Eodem inferiores inchnabant, ut gram- 
maticam, fundamentum illud disputationum suarum, ad Stoico- 
rum definitionem quoquo modoflectere studerent, cf.ßekk.p. 731, 
22 άλλοι φασί' βουλόμενος έφελκύσασθ^αι τους νέους τέως 
έμπειρίαν καλεί την γραμματικην, ύστερον δ ε τέχνην, 
unde vides neque hos fugisse illam, quae a me notata est, re- 
pugnantiam; p. 730, 32 γραμματική εστίν ώς επί τό πολν 
των λέξεων εμπειρία, κατά δέ τό πλείστον τέχνη. Tahs 
dubitatio ut praecideretur, capitulo illo deflnitionis Dionysio pro- y 
lusit nescio quis grammaticorum inferiorum. Quamquam man- 
sit disceptatio, quod patet ex prolegomenis maioribus ap. Bekk. 
p. 647 — 656 coli. Etym. Gud. ed. Sturz p. 663 sq., ubi exhibe- 
tur disputatio Porphyrii εΙς τότί έστιν εμπειρία, incipiens sie: 
πολλοί τφ /Ιιονυσίψ χρόγον προσάπτουσι λέγοντες κακώς 
αυτόν εϊρηκέναι την γραμματικήν έμπειρίαν κτλ. Quibus 
addam haec, ex Ms. Ilbg. p. 3 sq., a Bekkero praetermissa: 

Μάϋ^ωμεν τι έστιν επιστήμη και τι πείρα, καΐ ού- 
τως ΐδωμεν (Ms. εΐδομεν) τίνι άρμόσωμεν την γραμμα- 
τικήν. 

^Επιστήμη μεν ουν εστίν ^) έξις {άμετάπτωτος λο- 
γική)' άμετάπτωτος δέ οιονεί α μετ άπταιστος' έρωτήσας 
γαρ γεωμέτρην μαΟ^ήστ] παρ^ αυτού, οτι παντός κύκλου 
ή περίμετρος περιπλασίίον (sie) εστί της διαμέτρου, και 

5) Ms. ^ατι λφς. üncinis inclusa omittuotur. 
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eaTLv ά μ €T άπταιστος 6 λόγος xal τέλειος' αυτή μέν ονν 
επιστήμη, πεϊρα όέ η ενός η δεύτερον γνώσις, [οίον] 
όταν είδΐί (Ms. είδείτ]) γεωργός οτι δρεπάνφ πληγείς Ια- 
&ήσεται οιτ.ψ σνκης. εμπειρία δε ή άλογος τριβή, [οίον] 
όταν είδΐ] οτι χειμώνος οντος χρύχη κα^' ημοίς εργάζεται 
ό ήλιος, την μέντοι αΐτίαν μη επίστηται μηδέ λόγον 
άποδονναι ενρη. 

Τι ονν διαφέρει πείρα εμπειρίας, εΐ χάτιείνη λόγον 
ουκ άποδίδωσιν, ονδέ αυτή; συμβαίνει ουν επί της πεί- 
ρας επί της κα^' εν η δεύτερον γνώσεως κατά λόγον 
παρέπεσΟ^αι, την μέντοι εμπειρίαν παντελώς είναι αλογον. 
^Ίδωμεν ονν τίνι συρράψομεν την γραμματικήν χαΐ 
οτι μέν επιστήμη ουκ εστί, δήλον εξ ών σημειονταί τίνα 
καΐ άλόγως αφορίζειν (Ms. αφορίζει), πάλιν οντε πεΊρα- 
εΐ γαρ πέιραν εφαμεν την ενός η δεντέρον γνώσιν, πώς 
αν την γραμματι/.ήν πεΙραν εΐποιμεν (Ms. αντήν την γρ. 
10 /Γ. είπομεν) την πάσης λέξεως έργάτην; ει δε ονδέ πεί- 
ραν, πολλψ μάλλον ονδέ εμπειρίαν. 

Τί ονν εστί; τέχνη, σννέστη/,ε γαρ εκ μερών τεσσά- 
ρων, άναγνωστί'λον, έξηγητίλον, διορ&ωτιχον γ,αΐ γ,ριτιγ,ον' 
y.ai έξ οργάνων τεσσάρων, γλωσσηματικον, ιστορι/,ον, με- 
τρί'/,ον χαΐ τεχνίλον. γ,αί μέρος μέν ο από τίνος απέ- 
σπασται -λαι αυτώ μόνω -/.οινωνεΐ, ώς αν ειπωμεν πρω- 
ραν μέν μόνης νεώς είναι η τίλάδον μόνον φντον' μόριον 
δέ έστι το μέρονς μέρος' μέρος μέν γαρ ή κεφαλή, μό- 
ριον δε το χείλος η ή ρΙς η το ους. όντως οίν τέχντβ ή 
γραμματική, τη δέ τέλος χρειώδες έχει τψ βίψ. λόγου 
γάρ εστίν ενρετίς, δι^ ου πάς 6 βίος χαΐ τα όρώμενα τέ- 
λος έδέξαντο. 

§3. 

De Porphyrii libro ττερϊ π ηο Ο ω δ ιών inscripto. 

Hunc librum edidit Villoisonus Anecd. II, p. 103 ex cod. 
Marci 652, deinde sine nomine Bekkerus Anecd. p. 675 — 703, 
forma longe emendatiore atque pleniore. Eundem continet apo- 
graphum llolstenii p. 60 — 82, eadem fere forma qua nunc usur- 
patur opera Bekkeri. Falluntur vero qui hunc tractatum tribuunt 
Porphyrio philosopho, velut Holstenius de vita et scriptis Por- 
phyrii c. 6, Beizius, alii: est nihil aliud nisi commcntarius com- 
pendii istius Theodosii, de quo supra dictum est, quod cuique 
patebit, cui legere eum curiosius placuerit. Accedit quod ab ipso 
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scriptore citatur Philoponus, ος xal περί προσωδίας διαλαμ- 
βάνει εν Ιδίψ βιβλίω ρ. 653, 1 1 ; unde perspicuum est hunc 
alium Porphyrium esse: credo eundem cum eo, qui subinde ci- 
tatur in scholiis ad Dionysium, unum ex doctoribus oecumenicis 
Byzantinis. Fallitur etiam Goettlingius Theodos. p. XV, allgem. 
Accentlehre p. 1 1, affirmans hunc librum „omnia" ex Herodiano u 
hausisse^). Imo Herodiani est nihil aliud nisi finitio notionis 
προσψδίας, Bekk. Anecd. p. 676, 16, quae explanatur usque ad 
p. 678, 33. Sequitur interpretatio compendii. singulis ipsius 
verbis interpositis. 

§4. 

De Thcodusii Alexaiidrini qui ferlur libro nfn) 

γραμματ I κης. 

Sic inscribitur tractatus quidam, qui rei)eritur in codd. Vat. 
Venet. Taurin. Paris. Barocc, etiam in apogr. Hamb., ubi inscri- 
bitur Γεωργίου γραμματιν.ον τον Χοιροβοσκον περί γραμ- 
ματικής. Eum Villoisonus (praef. ad Schol. x^larc. p. XI) et 
Peyron (ap. Sturz. Orion, p. 236 sq.) non dubitaverunt ad ipsum 
Theodosium referre. Initium editum est ab Osanno in Philem. 
p. 303 et Bekkero Anecd. p. 1141. subsequentia a Goetlliugio 
Theodos. p. 202 sq. Is recte quidem negavit auctorem esse 
Theodosium Alexandrinum, sed fmxit pro hoc Theodosium By- 
zantium, quo non opus erat. Comparanti edita cum eo tractatu, 
(jui vulgo tribuitur Porphyrio, de quo modo dictum est. statim 
perspicuum erit, eiusdem commentarii hanc alteram formam 
esse, ab initio pleniorem, maxime genere Herodiani, qnod pri- 
mum editum est ab Aldo in cornu Amaltheae, postea ab Osanno 
1. c, in posterioribus longe artiorem atque exiliorem. Ad Theo- 
dosium refertur more in his litteris fere recepto, quia compen- 
dium istuc accentuum, cuius hie commcntarius erat, Theodosii 
esse putabatur: ad Choeroboscum ;ad quem alii etiam Porphyrii 
qui vulgo dicitur tractatum revocabant, v. Bekk. Anecd. p. 1140). 12 
quia secundum alios hie compendium illud condiderat, v. supra: 
άλλοι δέ και τοντο τον ϋ^εολογικωτάτον Γεωργίου λέγονσιν 
είναι πόνημα. Sequantur variantes lectiones nonnullae, maximam 
partem emendationes eorum , quae ex cod. Paris. 2603, Hamburgensi 

6) Goeltlingiiira temere sequitur Lersch Sprachphil. d. All. p. S3, qoi 
p^regie tilubat etiam in iis, quae ibidera leguiitur de opere catholico Hero- 
diani. 
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longe in bis peiore, edita sunt per Osannum et Goettlingium: cf. 
Philein. ed. Osann. p. 304, 8 H. έπόνησε, 307, 1. 2 όι' ολί- 
γων γαρ λέξεων πολλά παριατ. 3 άπορητονς χαΐ όνσλν- 
τοις. 9 ο γονν νϊός αντοϋ ^Ηρωο. 10 τψ Ιόιφ πατερι. 
12 έπισνναγαγεΐν. ρ. 308, 1 μεριγ,ήν. Theodos. ed. Goettl. 
ρ. 202, ι — 5 significantur esse το γ,είμενον i. e. ea, quae expli- 
canlur in sequentibus. 4 ομολογονμένης, 6 Ιστέον όέ ort 
ol — διαφοράς. 9 ποδών, 1 εγγραμμάτου, 1 1 διαφοράς, 
id ij βαρίτονος η περισπ, 15 η εγγράμματος, 18 τινός 
των τοιούτων. 20 ασήμαντος, και avaρ^^ρoς μεν σημαν- 
τική, ρ. 203, 4 βλίτηρι. 6 φωνάς. 7 εχονσαι ως ή. 8 xt- 
Qli^g — φωνάς δια. 9 εγγραμμάτου, πάλιν ονν, 12 υγιής. 
14 οίον ή — ώφείλει ως. 17 εηήγαγε, 18 έχφερομένη, 
τουτέστιν όρ^^ή εστίν ή τάσις. 20 το γ,α&αρός. ^ 24 των 
γράμματον , την σ. 26 ^Άργος τινά πάλιν. 27 εΙπεΙν ■—■ 
γ,ατά την σ, 29 των εζευγμένων. 30 τόνου, άλλ^ οί^δε 7tvav- 
μα πάλιν αϊτό y.ad^ αυτό έτίφέρεται, αλλ* η μιτά τίνος 
χρόνου η μετά χρόνου γ,αι τόνου, ώσπκρ. ρ. 204» 2 ό^^νς, 
βαρύς, περισπώμενος. 4 το "Ηλιος. 7 ό τόνος. 9 av9v 
τόνου- ούχ εστί γάρ. 11 γουν, 13 χαί χρ. χαι ην. 14 ταύ- 
τα yiai. 21 γελοίος, άλλόίος, παντοίος. 23 ώς τον Ημοιον. 
26 τροΊΐάΙον το ΐΑχιλλ. ν.αι Πηλνύς. ρ. 205» 5 εΧπωμ^ν 
μετά ταύτα. Sequuntur in Ms. Ilbg. ρ. 372—374 νηπΛί! quae- 
stiones de etymologia vocis προθ(^)όία, «piar* d<suDt apiid Goett- 
lingium, partim ex Arcadio excrrptnß, f«r ^iDl atoim eignaac* 
centuum etc. Excipiuntur haec. p. 374 capile rr^fi όιαιρίαιως 
των προσωδιών, uti ap. Goettl. p. 205, 5 »nq. Varietatitn no- 
tare nil attinet, cum eadem, idiiiK* nM^liux, legaDtur in trac4atu 
Porpbyrii. 

§ ί>• 

Arcadium de accentibus rectisf iniitribi nomioe Tkeodoaii. 

Codicum Parisiensium, ex qiiilKi.s Barkeros tcxtuim di!»ai- 
bendum curavit, alter (2102) hiibel in*criplion«ii ^ρχαόΐον 
περί τόνων, alter (2603) !/ίρκαΟίον γραμμαη^ίή, ν. ed. lUr- 
keri ρ. 3 et 6. Codex Havnicnsi8. quem conlulit Blochiu», |iro- 
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γραμματικός, φυλάξας τον άρι&μόν τών βιβλίων, ν. Din- 
dorf Gramm. Gr. Ι, ρ. 48 sqq. Eandem inscriptionem habet Cod. 
Oxon., teste Kustero ad Suid. II, p. 78: -κανόνες της κα&ολι- 
τίης προσωδίας του σοφωτάτου Ήρωδιανοΰ, ους περιέτεμε 
Θεοδόσιος, quo in codice etiam Bentleium credibile est lecti- 
tasse „Theodosii mstam επιτομήν της ν,α&όλου llerodiani*^ 
ν. ap. Fabric. Bibl. Gr. VI, p. 207 H. lam bis auctoritatibus adde 
testimonium Constantini Lascaris in Ms. Hbg. p. 385, quo prae- 
fatur excerptis ex libro XVI Arcadii, quo repetitur simul eadem 
illa vita Apollonii vel potius Ilerodiani, quae legitur apud Aldum, 
Osannum, Bekkerum: 

Κωνσταντίνος ο ^άσκαρις 'laxtüßq) Ξυμένη τ (Γ) μου- 
λιέρφ μυστικψ του άντιβασιλέως της νήσου ίιχελίας εν 



πραττειν 



ματιχ^] 

λων ' 




^ιησας της πατρίόας üg rijr jott ^ίηψαστή^ iWvUid« 
ί'ωμην^ την xoivi^y lütiai', im τον avütßm^ yirnopt>OO 




uaucxah^ τψ tij^ όρ(^ιαοτιχης τόνψ ηώ,νηοι^ιΧωτάτψ 
hyrr tavta^) rot xai ανίος παλ),άχ4ς η{ίθ^μη^€ΐς βρα- 
χι ναι ονχ ίησίηϋο, J'm μή rxaiha τσνιό ίψίοις, ο'ί σιντ^- 
μόχττς ί'δοξ<τ^ arayova Ι^ατος τον Nttlm^ (toioai, to δέ 
Wxaioly.tnQv ονντψών τ£ χαΐ οιντάξας: y.crtxt τάς τίοσα- 
Qr^ σιγ/ίας τών r^ufUQOfv ί'τι&^ιψα σοι φιλϋΐηνι ons. 
xai ifUOfTOyf^, h'a αηο9^ΐ6ρο¥ eiSitai ^^ τιρα uor ^λ- 
μάτων βα^ιν$ται xtt< rira π€^ισπά%αι* άναγχαιαψ γάρ 
τριτί χαι ^στί>•οις χαι "Ελλησιν χαιροΐ^ δέ λσβάαανι 
ίος ήβίαχιας χαι το jTi^i τώρ topun' τών όΐΌμότιοψ^ χ/ρη^ 
μα αψαγ:<αξ6τ<!η(η\ αν9τ€μονμ$ν, 

- ..*' Ρ*«""" Htibitire •ΐηηι i^smn Jler«<lt<oi mu» »u «piu««• Tbr•^»• 
•11 dmL Dict« vwn» TtifodcuiuiiL 
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Sequuntur excerpta, non totum librum complexa, ordine 
verborum mutato. Vides vero eam, quae nunc exstat, epitonien 
Herodiani longe meliorc fide tribui Theodosio quam Arcadio. 

Praeter excerpta Lascaris, in nonnullis a textu vulgato di- 
versa, alia ex eodem libro excerpta leguntur Ms. p. 19 sq., ad so- 
lennem illam quaestionum formam expressa, δια τι χείρες μεν 
βαρντόνως, ή δε γενική αντών χειρών; et similia, quibus 
deinde responsa adiiciuntur ex Arcadio p. 133, 21 sqq. Ibidem 
leguntur haec, quae frustra quaeras in Arcadio, sed meliore forma 
inveniuntur apud loannem Alexandrinuni pag. 5 Dindorf: Jia 
τι το μήλον περισπαται: πάσα φύσει μαχρά πρό^ βρα- 
χείας ^'κτί'λής εν ενι μέρει λόγου οίσα v.ai εφ' εαυτές 
έχουσα τον τόνον περισπάται, οίον κ^/Γος, λώρος' καν 
εΐη δε επί τέλους ή αϊ και 61. δίφϋ^ογγος, οτι κοιναί 
ουσαι και άλογοι και αντί βραχείας τναραλαμβανόμεναι, 
ιό ου κωλυουσι τον προπερισπασμόν, μοίσαι, νώτοι, ου^οΐ'^ 
το μέντοι εΧΟε και ναίχι ούκέτι προπερισπαιαι, αλλά 
ηαροξύνειαΐ' κατ' επεχτασιν γαρ γεγονότα του ναι και 
τον εΐ τών εντελεστέρίον εφύλαξαν τους τόνους , cf. Bekk. 
Anecd. ρ. 1 161. — Alia excerpta, partim uberiora Arcadio Bar- 
keri, sed quae nonnisi exlrema huius libri capita περί χρόνων, 
περί πνευμάτων ρ. 192—200 Bark, attingant, legunlur in Ms. 
p. 25 — 29. Deniquc paucis augere licet canones illos, quos edi- 
dit Bokk. Anecd. p. Π 59 et Goettl. Theodos. p. 198; (|ui cano- 
nes leguntur in Ms. Hbg. p. 15, primum ea forma, quam expres- 
sit Bekkerus, deinde altera, ubi quintae regulae, πάσα δίφϋ^ογ- 
γος τελική εΙς ϋ λήγουσα και εφ' εαυτής έχουσα τον τό- 
νον περισπαται. — σεσημείωται τρία, ιδού, ιού, ον, 
adiicitur argumentum liocce, a Bekkero praetermissum: σεση- 
μείωται εν τω λόγω τρία, το Ιδού δεικτικόν επίρρημα, το 
Ιον σχετλιαστικόν, και το ου απαγορευτικόν και υπέρ 
τούτων δε τών τριών απολογίας προψίρουσι 7η0'ανάς μεν, 
ουκ ασαφείς δε' το γαρ Ιδού, φασιν, εγείρει τον τόνον, 
επειδή και οί δεικνύοντες τίνα τον δάκτυλον αμα τψ 
λόγψ συνεγείρουσιν εμιμήσατο τοίνυν ό τόνος του δακ- 
τύλου το σχήμα, το δε ον, παρόσον οι αρνούμενοι ανα- 
νεύονσί τε και τήν όψιν επεγείρονσιν το δε Ιού σχετλια- 
στικόν εστίν, ως φασιν ο δέ σχετλιασμός ψυχικόν διπλοί 
πάΟ^ος- ον σώζεται δε εν τοΙς πό&εσιν άλογία (Ι. ή άνα- 
λογία). 



grammaticac Byzantinae. 



§0. 



Sl 



Variantes lectiones Herodiani n^Ql ßccQßitntajLtov χαϊ 

οολοιχιας. 

Legitur hie tractatus, editus a Valckenario in Ammon. p. 189 
sqq. ex Mss. Leidensibus, in apogr. Hamburg, p. 359 — 363, unde 
iuvat excerpere varietatem: p. 191 ed. Valk. , p. 176 ed. Lips. 
(Weigel 1822), vs. 2 H. διαφέρει δέ σολοικισμού, ρ. 177, 2 
Η. om. τ^. 6 II. λέγει. 10 σνστασιν. 11 του σχήματος. 
ρ. 178, 1 γοΐν. 2 in loco Anacreontis κοίμησον σολ. 3. 4 in 
versibus Ilipponactis II. περνώσι (sed infra ρ. 187 περνόασιν) 
et άλφεστεύοντας. vs. 13 κατάλληλος, ρ. 179, 3 τα επί της 
λέξεως. 8 εις η 14 δρίφρον. 16 Μιτυληναως. ρ. 180, 
16 εΙς η λήγουσαι — /ίημοσΒ-ένεα και ^ιογένεα, ^ημ. 
18 οί λέγοντες άκράτον περισπωμένως, εάν. 26 άναβιβά- 
ζουσι. ρ. 181, 7 αύρα. 13 ώς εστί παρά. liS έκούφισαν. 
18 ^ΐγεον. ρ. 182, 18 &ειοτάτη. ρ. 183, 9 πολιές, ρ. 184, 
9 προειρήκαμεν. 11 om. ον. 14 om. ειρημένος. 17 ήπεί- 
λησε. 23 προς σέΐο άντΙ του σοϊο. ρ. 185, 15 ουρανού 
εσω. 17 πολεϊται. ρ. 186, 11 om. τουναντίον — η τόδε. 
14 εμπεριέχονται. 15 ώ^ εν τψ' ^να λίϋ^ον αράς 7ΐέν&* 
νπήσαν σκόρπιοι, quae sententia esse videtur Praxillae Sicyo- 
niae, v. fragm. Polemon. p. 150 sq., Schneidewin. Del. Poes. Gr. 
Sect. II et III, p. 438 et 471. De proverbio ήλι&ιώτερος τον 
Πραξίλλης ί4δώνιδος nuper ingeniöse monuit Creuzerus, zur 
Gallerie der alten Dramatiker, Heidelb. 1839, p. 114. 



§7. 

De Sclioliorum in Dionysii graiiiiiuiticuiii reci'iiNion« 

Bekkeriaiiu. 

Bekkerus de opere suo consuela luevitate sie scriliit Anftcd. 
p. 1137: „Scholia in Dionysii granim.ilicam e duobus edo codi- 
cibus, altero Vaticano 14, altero Ihimburgensi. — Ilorum egn 
quot locis aut lectionem correxerim autordinem inver- 
terim longius est qu.ini utilius siiigulatiin enarr.ue.'^ linde vide&i 
primum multa tacite correcta esse; qua in ro (juani docte, quam 
acute versatus sit vir »umniuö . noiuit apertuni esse nisi fontcs 
tractaturis; quod quamquam non abhorret ab dignitatc viri in 
arte critica spectatissimi , taiiicn plenioreni varietatem optares. 
certe in testimoniis .scriptorum antiquiorum. Sed gravius offen- 
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17 das in hoc, quo signiiicat ordinem ab se inversum esse, qua in 
re nemo facile probaverit rationeni viri doctissimi, adeo omnia 
turbavit, miscuit, pervertit. Quae ratio cum facilius ex compa- 
ratione editorum cum codice cognosci queat quam describi, bre- 
viter percurram singula capita , completis variantibus lectionibus 
fragmentorum, interdum etiam longioribus locis additis, a Bek- 
kero neglectis. 

In prolegomenis Bekkerus eundem ordinem tenet quem 
apogr., quod habet p. 33—54 quae leguntur ap. Bekk. p. 647— 
673. In fragmento Ilipparchi^ p. 647 apogr. Hbg. vs. 1 ηολν 
γαρ. vs. 2 άν&ρώποις — ή τέχνη. In definitionibus sub- 
sequentibus p. 647, 23 II. om. ή τον. Cetera adnotat ipse Bek- 
kerus }). 1138. — p. 652, 30 H. αποτελεσματικόν. 653, 4 
από άσβεστου. 6 διατηρεί. 11 κινούμενη. 25 δια των 
πηδαλίων. 655, 3 βαννον. 659, 19 δεινόν — άνδρα. 660, 
25 δηλοΊ. 27 om. εχρήσατο et pro διαιρών habet δι αυτών. 
661, 2 μεταβάλλονται. — Sequitur Ms. ρ. 55 — 59, ap. Bekk. 
ρ. 703, 24 — 708 Γεωργίου του Χοιροβοσκον περί προσ- 
ωδίας^, quem sequitur in Ms. tractatus incipiens των δε τε- 
χνογράφων οϊ μεν από λόγου ηρξαντο, οί δε από ορον 
etc., quod Bekkerus posuit ρ. 730. Si ordinem codicis sequaris, 
videntur haec eiusdem Choerobosci esse, cuius nomine inscripta 
sunt antecedentia. SequiturMs.p.60 — 82 tractatus Porphyrii,ap. 
Bekk. p. 675, 30 — 703, 20; deinde Ms. p. 82 — 91 περί 
18 προσφδ ιών }ial άλλως, ap. Bekk. ρ. 709—720; tum Ms. p. 92 
— 101 περί τέχνης, ap.^ Bekk. p. 720, 5 — 729, nisi quod 
post verba προέκρινα αν μη είναι η ΥΜΤίός είναι ρ. 726, 
4 Bekk. in Ms. sequitur notatio critica de origine grammaticae 
et de Dionysio Thrace, quam Bekkerus posuit in margine p. 672 
et 673; denique Ms. p. 97 expositio deiinitionis Stoicae, quae 
legitur ap. Bekkerum p. 721 in margine. — Adiicio lectiones 
variantes p. 723, 17. 18. Hbg. p. 1 et 94 την τέχνην της γραμ- 
ματικής, vs. 21. Hbg. ρ. 1 ευεργέτης τών παιδευομενων γ ε- 




ις μονσικυΐς το κρούσμα η η Ικφοίνηύις του αυλού, οπ(η λέγεται καϊ 




Anecd. Οχοη. Vol. IV, ρ. SOSsqq., ubi alia huiusniodi supplementa collecta 
sunt. Ap. Bekk. p. 703, 25 pro ατόμα scrib. κρούσμα. 
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viod^ai. &εμέλιον γαρ. vs. 24 δυσχέρεια φευ/,τεα τυγχά- 

vr^, πόΟ^ω δε μάλλον τοις εντνγχάνουσιν ύπόρχη. 25 πε- 

ποίηται. ρ. 724, 6 δδηγουντα προοίμια τών κανόνων μαν- 

&άνουσιν. In fragmento TheophiH ρ. 724, 28 Η. και τι φημί 

-^ βούλομαι. 31 νόμους, "^Ελλήνων εμα^^ον γράμματα, ίφ 

ών έμνή^&ην ^εοΊς. In fragmento Callimachi ρ. 725, 26 Η. 

και 7caXiv περί τω αυτώ περί Κλεομβρότου ειπεν, "Ηλιε 

χαίρε φαεινέ, Κλεόμβροτος !Αμβρακιώτης. ρ. 720, 4 Η. 

κακώς. ρ. 728, 15 Η. καλούμαι, sed ρ. 725, 24 καλείμαι. 

ρ. 728, 20 Κρεοφύλου τόνος εΐ μη δόμα ποτέ θ^εΊον άοιδόν. 

vs. 22 κλείω δ' ευρύτονος επαΟ^ε. 23. 24 Όμήρειον γράμμα 

δε καλούμαι Κρεοφύλου. 25 γραμματική, ρ. 729, 23 παρά 

Έξιφάνους, cf. Cramer Anecd. ρ. 311. — vs. 24. 25 και της 

ίχέν μιας γραμματικής τέλος το ευ άναγινώσκειν , τής δε 

ετέρας γραμματικής το ευ γράφειν. 

Haec scholia si spectant prolegomena ista antiquissima , de 
quibus dixi, compendium accentuum et finitionem notionis artis, 
sequuntur deinceps scholia ipsius grammaticae, quae in Ms. non 
ad singula verba appHcata sunt, ut apud Bekkerum, sed ad sin- 
gulas sectiones, supra scriptis titulis sectionum, plerumque etiam 
interpretum nominibus appositis. Bekkerus cum hoc ordine 
eadem lemmata identidem repeti, easdemque res diversis locis 
tractari videret, ad legentium usum commodius esse ratus, si 
disiecta componerentur, longiores istos tractatus interpretum 
discerpsit et frustatim apposuit, ad singula Dionysii verba ex di- 
versis diversorum interpretum explicationibus coagmentans quae i9 
eodein spectarent; quod cum per se audacius factum sit, tum 
ideo vituperandum videtur, quod nomina aurtorum nonnisi pri- 
mis (juibusque frustis commentariorum apposuit, in ceteris cui 
haec in Ms. tribuerentur signiiicare prorsus neglexit. Sic Ms. 
P• 101— 103 primum legitur Choerobosci commentarius de se- 
ctione περί γραμματικής, nam huius grammatici esse recte no- 
tatur in margine, cum supra, Ms. p. 59, eadem subiungantur Choe- 
robosci tractatui περί προσωδιών. Haec Bekkerus distribuit 
p. 730 , 5 — 731, 24; 733, 13 — 22, interpositis atque divisis 
quae uno tenore leguntur Ms. p. 103 — 107 cum inscriptione 
εις τον αυτόν και άλλως, περί γραμματικής Μελάμποδος. 
Haec diversissimis locis leguntur apud Bekkerum, initium p. 731, 
26 — 732, 2, addito nomine Melampodis, sequentia p. 733, 24 
— 26; 734, 17 — 735, 8; 736, 5—738, 4; 738, 16—739, 33; 
740, 6— 29; 741, 6 — 23; 741, 33—742, 5: quae quis suspi- 
cetur omnia eiusdem xMelampodis esse? His rursus alia infersit, 
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quae sine nomine leguntur Ms. p. 108 et p. 108 — 112, duo ca- 
pita adnotationum περί γραμματικής et εΙς τον αντόν χαΐ 
άλλως inscripta, quorum prius positum est ap. Bekk. p. 732, 
4 — 733, 12, alterum in minuta capitula divulsuni p. 733, 27 — 
734, 17; 735, 10 — 736, 3; 738, — 14; 739, 15 — 23; 740, 
1—5; 740, 30 — 741, 4; 741, 24-31; 742, 6—9; 659, 20— 
34 πόσα θεωρούμενα — ολοκλήρου λόγου, quae sunt eius- 
dem auctoris. 

§ 2. περί αναγνώσεως. Ms. habet quatuor diversorum 
grammaticoruin adnotationes: 1) p. 112 περί αναγνώσεως in- 
scriptam; 2) p. 112—118 άλλως; 3) ρ. 118 περί αναγνώ- 
σεως; 4) ρ. 118—121 και άλλως εΙς το αυτό, et in margine 
Στέφανος. Quae apud Bekkerum sie distributa sunt: 1) p. 743, 
22 — 33; 744, 25 -745, 5 ; 2) p. 743, 1 — 14; 745, 6 — 746, 
32; 747, 25 — 750, 15'•), 751, 1 — 7: 751, 19 — 752, 3; 752, 
17—25; 753, 21— 754, 4io); 3) p. 742, 14—33; 4) p. 743, 
16—21; 744, 1—11; 15—17; 19 23; 747, 1—23; 750, 17 
—33; 751, 9—18: 752, 5-16; 752, 27—753, 20. Haec οιώ- 
nia revocanda ad Stephanum. 

§ 3. 7ΐερί τόνου. Ms. ρ. 121-124 Μελάμποοος περί 
τόνου, leguntur apud Bekk. ρ. 755,5—13; 29—757, 11; 754, 
1<> — 755, 4; 14 — 27, ubi sequuntur haoc verba, τόνος δέ εστίν 
ίπίτασις η ανεσις η μέτρον της συλλαβής ευφωνίαν έχουσα. 
Sequitur Ms. ρ. 124 sq. εΙς το αυτό Πορφυρίου, ap. Bekk. 
ρ. 757, 13 — 33. 

§ 4. περί στιγμής: 1) Ms. ρ. 125 — 128 Μελάμποδο^ 
ap. Bekk. ρ. 758 — 759, 24; 762, 4 — 12; 763, 10 — 765, 23. 
Quae ρ. 763, 11 leguntur ων τα ονόματα ηδη ήμϊν προείρη- 
Taiy haec referenda ad eiusdem Melampodis disputationem ante- 
cedentem, cuni apud Bekkerum ne de co quidem constet, qui 
posuerit illud ^μΊν. Sequitur in Ms. 2) series adnotationum, in- 
cipiens σκοττον έχων ο τεχνικός, Bekk. ρ. 759, 26, ad quas 
referendum quod legitur in margine: „in codice alio Στεφάνου 
περί στιγμής'', non ad antecedentia, quo trahit hanc notam 
Bekkerus p. 1167, quae potius erant Melampodis. Ceterum 
coniungenda Bekk. p. 759, 25—760, 8; 10-761, 18, ubi rur- 
sus in margine monetur: „Hoc quoque Stephani in alio codice." 



vs. 22 axovtjf: ).t- 



9) j). 748, 18 Ms. Σουααηίων, S in amutato; vs. 
ξ^ως λ(ώς Σονσαοίων τά^ε Xfyei- ρ. 749, 30 νηΐάε i) αούσαις ονκ 
€ γένοιτο. 

10) ρ. 753, 27 Ms. χκϊ τ« ενάρετα ποιήματα εύτελίζει. 
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Sequuntur deinde eodem* quo apud Bekkerum contextu p. 761 
20 — 31 et 762, 14 — 763, 8 Bekk. Inter sectiones περί στι- 
γμής et τίνι διαφέρει στιγμή ιποστιγμης neque in scholiis 
grammaticae distinguitur neque in ipsa grammatica. 

§ 6. περί ραψφδίας'. 1) Ms. ρ. 130—133 sine inscri- 
ptione; ap. Bekk. p. 765, 25 — 768, 20, qui tamen omisit locum 
de Pisistrati studiis Ilomericis, breviorem atque simpliciorem 21 
altero, quem edidit p. 766, inscriptum 7ΐεοί ραψωδίας και αλ- 
λως, Explicantur verba Dionysii, ^αψωδια εστί μέρος ποιή- 
ματος etc. Adnotantur haec: τ?]*' ραιίΊφδίαν και αυτός πάρε- 
τυ^ιο?,ογών λέγει διαφόρως παρηχθαΐ' η γαρ 7ΐαρά το 
όαπτειν (^aifjai δέ εστίν, ως ΐσμεν, το κατασκευάσαι), 
επειδή τα ε7ΐη συρράπτεται εκ τε διαφόρων λέξειον και 
ρημάτων και ούτως εξυφαίνεται τα της υποθέσεως- η 
παρά το μετά ράβδου^ όαφνίνης τους ^αψφδους τά επη 
έπιδείκνυσ&αι. ήν γάρ, ώς φασιν, άπολομενα τά του 
"Ομήρου- τότε γάρ ου γραφτή παρεδίδοτο, αλλά μόνη ύι- 
δασκαλίί^ και ώς αν μνήμη μόνη έφυλάττετο. Πεισίστρα- 
τος^ δέ τις ^Αθηναίων τύραννος, εν απασιν ων ευγενής, 
και εν τούτο θαυμαστόν εβουλεύσατο' ηθέλησε γάρ και 
Ttjv Ομήρου ποίησιν εγγραφον διαφυλάττεσθαι. προθείς 
αγώνα δημοτελή και κηρύξας και δούς αδειαν τοΙς είδόσι 
και βουλομένοις τά 'Ομήρου έπιδείκνυσθαι, και μισθόν 
τάξας στίχου εκάστου όβολόν, συνήγαγεν ολοσχερείς τάς 
λέξεις και παρέδίοκεν άνθρώποις, ώς το επίγραμμα δηλόΙ- 
τρις με τυραννήσαντα τοσαυτάκις έξετίναξε (sie). 
Eadem edidit Vilioisonus Anecd. Gr. Π, p. 182 not. 1 ex cod. 
Marci 189, sed longe corruptius. Utitur iis Wollius in Prolegg. 
p. LXXVIII not. 39 et p. CXLVIII not. 9. In Ms. statim post 
hunc locum sequuntur quae edidit Bekkerus p. 768, 22—769, 
2; 2) και άλλως, Πορφυρίου, Ms. ρ. 134—136, apud Bek- 
kerum divisa p. 769, 4 — 33; 770, 18—772, 2. 

§ 7. περί στοιχείων. Μελάμποδος. Ms. ρ. 136—151, 
quae Bekkerus multis locis distribuit, p. 772, 26—778, 3; 780, 
7—31 ; 788, 27—789, 4; 789, 20 — 790, 19; 795, 21 — 26; 
796, 26—31; 797, 15-17; 24—33; 19—23; 798, 13—799, 
27; 801, 1—19; 802, 1—28; 803, 5-15; 803, 29—32; 805, 
4—16; 23—29; 806, 14—26; 808, 9—809, 2; 14-21 ; 810, 
5 — 812, 2; 813, 19—814, 15; 816, 11 — 25; 817, 17-819, 
6. Sic haec sequuntur et omnia sunt Melampodis. Bekkerus 
nonnisi primo fragmento nomen Melami)odis apposuit. 

Longum est omnia persequi et sufiiciunt haec ad id quod 22 
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Qua est io lieb de historia 



supra pronuntiavi conürmandum, consultum quidem a Bekkero 
esse cominodo legentium, hisloriam vero artis graraniaticae im- 
peditam esse, cui qui libros gramniaticos prinium edunt pluri- 
mum prospicere debent et nunc fere solenl prospicere. Quare 
qui ßyzantiorum succcssiones accuratius persequi volet, is Co- 
dices adeat necesse est, nisi existatcui aliam Dionysii scholiorum- 
que eius editionem pararc eaque in re historiam niaxiine spectare 
et Codices observanter sequi placuerit. Dicat aliquis parum dignos 
esse homines istos, Melampodcin, Stephanum, Porphyrium, Dio- 
medein, quibus tantum operae tribuatur. Mihi secus videtur; sunt 
Uli, etiamsi recentiores fuerint Theodosio atque Choerobosco, 
tarnen melioribus disciplinae Constantinopolitanae temporibus ad- 
numerandi; niullunKpie in scholiis eoruni doctrinae, multus anti- 
quarum litterarum usus deprehenditur ; certe mirum est quantum 
haec scholia dist^mt ab iis, quae extremis ßyzantiorum temporibus 
condita esse videntur, postquam coeperant nil nisi Biblia atque 
Patres tractare, religiosaque monachorum desidia neglectui dede- 
rat omnes illas, quibus superiores tantum laetati erant, litteras 
elegantiores. Adde quod iucundissimum est artium philologica- 
rum cultum atque bistoriam etiam per extrema illa Graeciae tem- 
pora persequi, ubi Constantinopoli delitesccbat quidquid ignicu- 
lorum deformi ista antiquitatis ruina nondum exstinctum erat, 
mox omnia obsessura. 

§8. 

De Thcodosii grainmatica, a Goettlingio ctlita. 

Theodosii quae dicitur grammatica nihil aliud est nisi alia 
scholiorum in Dionysium eiusquc prolegomena antiqua a variis 
doctoribus elaboratorum coUectio , (juorum pars legitur etiam in 
scholiis maioribus, a Bekkero editis, altera pars huic collectioni 
23 propria est. Si ulramque collcctionem comparaveris, Bekkeriana 
si non anti(iuior, at maturius absoluta esse videtur, Goettlingiana 
a serioribus grammaticis multum interpolata atque coarctata. 
Goettlingius in farragine bac edenda usus est Codd. Paris. 2553 
et 2555. In cod. H;unb. non omnis collectio, sed multa capita 
leguntur, eaque forma passim pleniore atcpie emendatiore, ut do- 
lendum sil Goettlingium bis subsidiis caruisse. Sic iMs. p. 295 
cum inscriptione jcegl τον πώς σνννηέατη 6 άλφαβητος 
leguntur eadem quae habet Goetthngius p. 1—2, 14, sed plenius. 
Sic p. 1, 6 \\. σινε(ρωνή0^η ή φράσις της ερμηνείας της 
εβραΐόος τ?; ελληνιχί} διάλεκτο», 11 h ϋ^εον. 12 τον 
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ανοίξαι το στόμα εΙς σννεσιν των γράμματα μαν&ανόν- 
των, 18 τά εαντών '^Ελληνικά γράμματα' ν,αί yag αντά 
τα φοινικεια τοις ονομασιν οις ζαι τα ερραιγ,α γ,ατα μι- 
μηαιν των ^Εβραίων τοΙς Φοίνιξιν είρέθ-η, Παλαμήδης 
δε ύστερον ελ^ών, αρξάμενος απο τον « άλφα, β βήτα, 
δεν,α εξ μόνα το7ς "Ελλησιν ενρε στοιχεία, τοντέστιν 
κτλ. ρ. 2, 4 σηαλίδα ελεγον, αλλά και πολλά βήμα- 
τα άλλως εξεφιόνουν χαΐ ελεγον y,al εγραφον, μετά δε 
ταιτα Σιμωνίδης 6 Χίος ενρών προσέ&ηκε δύο, η xai ω, 
^Επίχαρμος δε 6 Συρακούσιος τρία, ζ, ξ, ψ, και όντως 
Ιπληρώ&η τά είκοσιτεσσαρα στοιχεία' ο^^εν μιμησάμενος 
6 "Ομτιρος τον άρι&μον των είκοσι δύο βιβλίων των παρ 
^Εβραιοις εις τον των είκοσι δύο στοιχείων τνπω^^έντα 
άρι&μόν, και αϊτός την Ιδίαν ποίησιν της ^Ιλιάδος των 
είκοσιτεσσάρων ^αψφδιών διά των είκοσιτεσσάρων έποι- 
ησεν' οντω δε και την Όδνσσειαν κτλ, Alterum caput le- 
gitur Ms. ρ. 289. Θ^ηδησίην πβρί ορον ουος εστί λόγος 
κα&ολικός, περιέχων ιά πιιριιχόμίΐνα' i^ όντως' ()ρος 
εστίν δ το τι εστίν ΐκασιον δηλών, την μ^.ν ονν κα^- 
όλον τεχνιτών εστί διαφόριος όρίσασΟ^αι' οι μεν γαρ ηρΐ" 
ζονται όντως' τέχνη εσιιν ηδηηοιψική τον κοινού συμ^ 
φέροντος, άλλοι δε όντως, τέχνη εστί μέί^οδος ίνεργον~ 
σα τψ βίφ το συμφέρον οϊ δε Στωικοί φιλόσοφοι, ών 
καί 6 ορός αποδεκτέος, όντως' τέχνη ίστί σνστΐ/μα έγκα- 
ταλήψεων σνγγεγνμνασ μένων 7Γρός τι τέλος εΐ'χρηστον τφ 
^ίφ. και άξιον δέ ημάς αή αγνοεϊν τάς έγκκιμένας τψ 
ορφ λέξεις' σύστημα γάρ mri τό πληΟ^ος κτλ. Deiiide se- -η 
quunlur quae apud Goetll. Icgunlur p. 50, 10 sqq. vs. 10 H. 
πληβ^ος. 12 εγκαταλήψεων γνιόαιιων, καταλάβει ν γάρ 
τό γνώναι, συγγπγν^ινασ μένων, τονιέσιι σνναζητημένων 



δ^άνατος. εΐ γάρ επί σνμφέρονιι και Υ/; σνστάσει τον 



γραμματικήν οι όρΟ^ώς οριζόμενοι τούτον όριζόιται τό^ τρό- 
πον. Scquitur haec liuitio grammaticae: γραμματική ίστι τίχη^ 
[ηγονν] έξις ^εω^ψική και ποιητική τών παρά ποιητζΰς 
τε καί σνγγραφεναι, δι ης ίκάστψ τό οΙκεΛΟν άίΧΟ^ιόόψ-^ 
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τες ίξ άπειρον καταληπτόν 7ΐοιονμε^α, quibus liaec expla- 
natio subiungitur: ίπεξγ/ησωμεΟ^α Öi τάς εγκεψένας τω 
ορφ λέξεις, ^^εωρψιν.ψ τε και πρακτιχήν τέχνψ εΐπο- 
μεν τον μικτοί εΐόοις είναι των παρά ποιηταΐς τε καί 
σνγγραφενσιν, επειδή διακριτική εστί πάσης 'Ελληνικής 
(ξωνης, εμμέτρου τε καί πεζής- το λοιπόν δέ τον ορού, 
επειδη^ καί αυτής τ^ άναλογί(;( χρώμενοι καί κανονίΐίον- 
τες το άπειρον πλήϋ^ος των λέξεων δι' ολίγου ενδιά- 
γνωστόν ποιούμεθα- εΐρηται δέ γραμματική 7ναρά το γράμ- 
μα, ον ταντά μέντοι τα γράμματα- ούτω γαρ και Καλ- 
λίμαχος σύγγραμμα βουλόμενος εΙπεΙν εχρήσατο- „Πλά- 
τωνος εν το 7ΐερΙ ψνχής γράμμ' άναλεξάμενος'' (cf. Bekk. 
Anecd. ρ. 725, 30). το πρότερον δέ κριτική έλέγετο καί οΐ 
ταντψ μετιόντες κριτικοί. Λίτόδωρος δέ τις ΚνμαΙος συγ- 
γραψάμενος Μξιν έ7νέγραφεν- Λίτοδιόρου γραμματικοί 
^Ιεξις {\ Λέξεις), καί ίκ τούτον ποτέ ή κριτική καί γραα- 
ματικϊϊ λελεκται καί γραμματικοί οί ιανιψ μ^ζΐόνιις^'^Υ 
25 δει δεαναγκαίως προ της κα^όλοι ixaytd^ ί^ι.ίλωι• iiaßu?S.g 
τα έξης κεφάλαια ζητεϊν ταίτα καί tcrvia αψαγ-καΐα Sria, 
έπιγραφην, συγγραφέα, σκοπον χρήσιμον, τάξιν, τΛοδ. 



επιγραψην μεν περί μερών λόγου ' αιγγραφέα όέ .Jtofv- 
σιον τον Θρ(;(κα » ^), εις δέ των τεχνικών γραμματί^οώτ ον- 

11) Serino est de eo granimatico, qura Cle». AI, Stron. J, c. 16 μ. .1^6 
Potter appellat Apollodoram: 'Απολΐ6άΐ4^ος Ui ό ΑΊ^αίος .-7«^,of to6 
XQiTiXov üanyn^accTo τουνομα xul γηαμααηχος τΤΜΜΠΗ^Μ^Η^ί Bx Cod. 
Hbg eundem locum excerpsit Fabricius iUki. Cr. ΥίΓρ/ίίϊΓΏ. BteMDO 
ad Vales.i artem crit. p^. 116J ex Venet.. 4$« fleiUni VilWsieu* Aorol 
Jl, p. 172, ubi noininatur Αντίΰωοος, sed ailiuoptar b tllrro c««lic<• S. Mnrvi 
diserte leg, Αυτοδω^ος. Αντόδωρος (ir, »rR«« Ανίοδ.) «pelUlur in 
ExcerplisCranieri, Anecd Oxon.IV,p.3lO. ubi perhibetor %trifiu%n Ubmi 

tT'?,' ^V7-xT Λ'Ι?^''''^ '^^"'^"' "''"*" *''*«■* •" ^<^k*»i- Cid. VeoH. 

Vol^ 7? ; r'm' V''^'',• '^'^'^^^• I'• ^'" ■•'^• '' *^» •" cxcerpu px toi. 
Vom. /G ap. ßeltk. Anecd. p. IMO. De appe JUtiooü priUwrom et K«ae 
maücopum v. coiuinentationem Lehrsn, de vocabiilx ιτΜΙύγο<, vmiautt^ 
τιχος κριτικός, Regim. 1838.4. [Νοακη :Y»iodri^f liv«Ä^ 
apnd Ptolemaeura Hepb. p. 187, 25 VVesti»nn«o ] 

VM ^'^^-^T "^™*"" ^*^'*•'' ^^- ^"*'"*• Ρ• ^^' ^^ 1'• ^■"'^ *^l»•"» e*oJu<»K.K 
λ ides nibil esse praramaticani istain Theodoiii. Est C€4l(vti• Dotaram »• 

Dionysium, nihil aliud. Theodosii nomine ioseriblar e«deii em»rr dr qo• 

dictum est supra. Ceterum vides graminAÜMn D»Miveil olim tm^VntUn 

iMisse nEQl μ^ρών λογού, vel plenius (Goffll, p. w/l^) j,tok faylxti^ 

τον λογονμερωί', quamquara de bis agitor i»*>lenorc4«mMiptrl«J13— 2*. 
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τος- σκ.οπόν, το προς εισαγόμενους γράφειν. Post ρ. 55, 31 
sequuntur baec: ζητείται δέ ένταϋ&α τίνος ένεκα των τεχνι- 
κών διαφόρως άρξαμένων ο\ μέν από μερών λόγου ^ οΐ 
δέ^ από λέξειος, οι δέ άπο συλλαβής, οι δέ από στοι- 
χείου, οί δέ άττό φωνής, ως καί ^Απολλώνιος ό Αύσκο- 
^ος^^\ ούτος απάντων μόνος πάρεις άπο του περί γραμ- 
ματικής ήρξατο. λεκτέον ονν ότι σκοπόν έχων προς εισα- 
γόμενους γράφειν καί είδώς ότι εκείνοι αύτη πρώτη τη 
γραμματική έντυγχάνουσιν, άναγκαϊον φή&ΐΊ προ πάντων 2β 
περί αυΊ^ής τον λόγονποιήσασ&αι, ϊνα μα^ωσι τι έστι 
γραμματική ττρός παίδευσιν, ποός έργον, καί τα ταύτης 
θεωρήματα /m γνόντες κριτικωτερον άκροάσωνται περί 
της τών μερών του λόγου διδασκαλίας, αρχόμενος τοί- 
νιν ο Διονύσιος της γραμματικής ορίζεται αυτήν ώσπερ 
έχει το βιβίιον. — Sirnilis ratio est eorum quae leguntur Ms. 
p. 291 — 294, ετέρως τα προλεγόμενα inscripta, quae quam- 
quam pliirima babcnl cum odilis 4 I^Oikrro f\ Gix^lliii^io rnni- 
raunia, nonnulJis tnmon ab^riora *unt. TracUnUir Miiir->#» igta.» 
qtt*«noi>« de ijülit.itc graiiiinalirjic, de Do1ion(^ nrtifs d.**•!*«^- 
loftw vws r^^frij, ubi inter alia: x</i b ^.ωμικός ΜΊτιηαρ^ 
χος μαρτι>ς χύνιον ytYiwfflitr φηοί γα4ί ir ttri τών ictt»- 
τον ϋωμψδϋϋ^ ^*η(Λν γαρ imt κχημα τψκίτατύν aVr«- 
atv €a^aQiAfnotg tig τό lijy τίχνη'\ qui \ovm soletuit in in- 
terpriilalioiifr niony.«<ii rit^ri. — Ali.i cxfurpta i<«M|ijunHir Mi, p. 
20 eqq., cum iiidicc n^^i ορί>ογ^ξ»φΙας, coiifiTciida cum ilopXU. 
p. 61, 22—67. qiuc multi.H loci« inde complnri no^sunl aUiuf; 
emeDdari. ' 

$9. 

De tcholii« min«ribcs Οίοβγιϋ, infiraa aeCAtir cooeepti«. 

Legtwuir Iimc 31*. p. 297—320, com jotlioe e^odooitw 
χραμμαηκηι^ ^λ^ίη-δρίως πιρι ηρ(Μψδ(ύκ Onliuiitiir ab 
interpreutioiie comprndii i.stiujt acrcnluum, qu<id rrfer«iiahir ad 
TTieodosium. unde ηι>ηκ•η Theodiwii etiaui »1 linnc collecüaiiom 
UQBstotiiiii «t: demde üiu^lae grajitmaiicae seclii>n« r\|)|jc3n- 
mr. Belikcrus hi.s scboliid et ad Krammatiraiii rfcin&^ndam \\%m 
«et (T. p. II2S, ubi const;?iiaiitur Ultpra b.) et niulta inde cx- 
ceriiu pi\.iuJii in noiis criiici« p. 1161 »qq., ubi b. fw cooftpi- 
rjt cum \a1. t,*i56. Sunt inlimae aetalijt, io^eotenique prae se 

1^7 Ji\^'^' Apolioniu» Sy»lax in•«, /y ,λΓ^ n^otT^eo^^U^ftit^ ^iuinszo' 
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ferunt antiquitatis ignorantiani. Pauca sciunt praeter litteras sa- 
cras, unde Dionysiuin commentantes miras interdum proferunt 
27 res, velut hoc, ποιηταί μέν'Όμηρος, !/ίριστοφάνης^ Θεόκρι- 
τος, ΐΑλγ,μαίος, Πίνδαρος j ^Ησίοδος, ^Ισοχ,ρατης^ Ενρί7ΐίδης 
Θονγ,νδίδϊίς, Φω/,υλίδης καί οι λοιποί πάντες 7ΐοιηταί' συγ- 
γραφείς δε οι τα τούτων ποιήματα ανγγραχράμενοι ' λέγωμεν 
δέ τρανοτερον περί ποιητών τε y.ai συγγραφέων ποιτι- 
τής μεν 6 'λύριος ημών Ιησούς Χριστός, συγγραφείς οέ 
Ματ&αϊος, Μάρκος, ^ουχας, ^Ιωάννης, ποιήματα δε του 
μεν 'Ομήρου ή Ίλιάς και ή^ Όδύσσεια, συγγράμματα δέ 
τα αυτά νοείσ&ω- εστί δε τον κυρίου ημών ποιήματα 
μεν ορατά χαί τά αόρατα χτίσματα χαί η παλαιά χαί ή 
νέα δια&ήχη, ή συγγραφεϊσα υπό Μωύσεως χαί τών 
προφητών χαί τών ευαγγελιστών: quorum partem priorem 
dedil Bekkerus ρ. 1162. Similia comminiscitur de comoedia, 
V. Bekk. p. 1166 ad 749, 24. In sequentibus leguntur haec: 
ποιητικοί τρόποι είσίν χζ\ ζήτΗ αιτονς Ιν %ψ η^ τ^<ί- 
πιον Χοιροβοσκον: deinde liaec: γίίώααά taxtr Ιδίωμα (3/σ- 
λέχ,του, διάλεχτοι δέ εΙσιν ελληηααί nivti^ *ίάς, Ι^τ&ίς, 
^ωρίς, Αίολίς, χοινή, Ίάς μεν {χλήχ^η r; τώ^ ΊίίΗϋΤ άηό 
^'ίωνος του !Α7ίόλλωνος χαί KMovarg της (ξ *Ε{ίίχ^€ΐ»ς 
^υγατρός, ν εγραφεν "Ομηρος- Αι(^ις di ι] tüy !Αττιχών^ 
από Ατϋ^ίδος της Κραναού ^υγατοός^ t; i'/QUiptv y^utcto- 
φάνης' /ίωρίς δε ή τών ^ωριέωτ από Ιίωρον το\Ί*Μί]νος 
παιδός, ν έγραψε Θεόκριτος. AioXig δέ άτιό Αΐ6λοι"Ελ).η'^ 
νος παιδός, rj εγραφεν !Αλχμαί(θ¥ (sie): xoimJ dt f^ : fori ες 
χρώμε&α, ταύττ} έγραψε Πίνδαρος, In «<qiMiitib«8 ^unl ili*. 
quac excerpsit Bekkcrus p. 1 165, ubi criÜCM duosdam »MXJiede- 
nienta traduntur, χρίσις ποιημάτων μίν r; oxi^tßr^ γy^oσtς τώρ 
ποιημάτων λέγεται' ταυττ^ τ^ ήχρι(ία)μέ9Ί^ yyttHJn χρώματος 
6 γραμματικός δεϊ γινώσκειν τά ßtßlia Γ r;i h.rJ.r^ia^ jrarra, 
τοντέστι την ιναλαιάν χαί νέαν δια^ηχην^ JVa ύτατ axovcjj 
φωνήν ξένην χαί σύγγραμμα η πηίημα V'itditf» Λ^ ^έξη^ 
ται αυτό ώς άλη&ινόν, επειδή ϊσχιν tvayytlt&9' κατά 
Θωμαν λεγόμενον. Deinde meminit opi>caly|Kseos S. Pauli, quac 
nou sit apostoli, sed eins haeretici. umk* Paulidanoruro s^ccUi 
orta sit, itcmque apocalypseos suppositae S. loanni». i)i*inil<! 
pcri ^ 




κτλ. Quac si non indocte disputal.i !<unl, nc'itty cliam mythok•- 
giae nostrum liaud expertem esse: ;r^^r uit to\ ΙΙ^γαπίν^ 
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β^ους ή alt ία εστίν αυτή- όταν ηρπάγη από του Μενε- 
λάου ή ^Ελένη, πενΒ^ουντος αυτήν παντός του οίκον, ετέ- 
χ^ παϊς τφ Μενελάψ χαί εκλή&η Μεγαπέν&ης παρά 
τό μέγα πέν&ος τον οίχου' περί δέ τον Τισαμένονς 
εστίν ούτως- όταν έτιμωρήσατο την Κλυταιμνήστραν 6 
Ό^έστης, ετέχ&η^ αυτφ παις χαί έχλή^η Τισαμένης, παρά 
τό τίσασ&αι αυτήν, τουτέστιν άνταΊΧοδουναι. Adde quae 
sequuntur ad verba grammaticae „διώνυμον δέ — Πάρις^^ 
§ 14 disputata: αναστροφή δέ έστιν υγεία ορον δρος 
δέ έστιν 6 τό ον τι εστί σημαίνων υγιαίνει δέ ο 
ορός εν ττ] άναστροωιΙ οϋτως, οίον πάς άνθρωπος γέλα- 
στιχόν, χαί παν ^ελαστιχόν αν&ρωπος, νοσεί δέ ό ορός 
οί'τως, οίον πάς άνθρωπος δίπους- έάν άναστρέψας ει- 
πψ, παν δίπους άνθρωπος, ούχ άληβ^εύει ό ορός. ον 
γάρ μόνος 6 άνθρωπος έστιν δίπους, αλλά χαί 6 αετός 
χαί τά τοιαύτα, ή δέ αιτία τον χαλεϊσ&αι αυτόν Πάριν 
ioTiP «i'ft;, ίϋς iv τοις μύ^ας ytyquitxai xihy Έϊα,ήηαν 
μαχίσαμίιχαν τών τριών ^aw ^^(^ηνο^:, 'Ήρας χαΙ * Αφρο- 
δίτης ηερί τον χριοον μ^λον χσι όιααστών ίλ&ό^ζω^ hri 
^Ώβ^Χη^ crm5is lyA^e προ ηάηωψ ο Ι^λέξανδ^ος^ y.ai δια 
τονιο χ^χληται Πζ(^ις, διά τό παριί>Χ(ΐ 7ίρό πάι-τωψ, Μί. 
Ι». 312 sejjuilur coiijipectos fi>miaruin vnrhi, quibus .«».uliiunKunt^ir 
b»j«: χαί ταΙζα μεν h σνντόιιψ όι^ξ^ιμιν, χα&όλον δέ h 
%i^ ^ημαιιχέ^ rwQytov xai ΑτισΌ,ωνιον, u :}ιφ φΙΙον, d- 
ααμαξ^α, — VeJini eliam liaec scliolu aliqu^ndo integrum foras 
edautur. Nnniqiie etiamsi niulta in iis sunt μΐηηΐϊ incpU. tarnen 
non poter it de omni eorum rationc «ι ipi.ilif ukimi» i.stis trmpDri- 
biia fueril arliü grammattcin tracUtio jpte iuilicari, nisi omaibtu 
INTobtis el cüntextu eodem, quo in Μ- l.-uaUir, .«•rvato. Acc^ 
dil quod nliqu« niulestum est, decartaiix nique eicerplix utj, ubi 
semper limemlum ne gravioris aliquiil momenti nobis ali edilore 
jtubtrjduin .sil. 

Seil) Jubricuin cse«» litterjitorrai Hwaniina» ad ijcrtas 8U€- 
crsRJonee il«5<ribcre ^-dle; «fs|uc. ^i eiuemodi |>rri«il«m facidiii, 
«kud mihi volo, ni^i ad aMqaa Undrm liiK-jmenta brm'i<T revo- 
c*r«, q[M iM^sini et disipct<: dbceplala 5iiint in *nteciMk*nlibu:5. 
CeOMMi i^itur primie Cpohlanae discii-hnae tcmporibu» dandani 
»»c concepÜiHirm grammati<ae Dionviiii TliniciÄ quae rocalur. 
hxiiule floraidse Theodosiiim Akxandrinum» qni ürt com|M9i• 
dium isliNl accenluum, cvlus iiit<Tpn?lationc ulim Dionveio pro- 
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ludi solebat, ipse praefixit grammaticae, sive ex epitoma eius, ad 
quam Herodiani prosodiam catholicam coarctaverat, praefixa 
erat ab Choerobosco, certe eorum, qui secundum Dionysium 
grammaticam studiosae Byzantiorum iuventuti interpretarentur, 
videtur fuisse antiquissimus omnium. Quod ad cetera eius opera 
attinet, vides ex catalogo eorum delendam esse grammaticam 
Theodosii, tractatum περί ορον etc., cf. supra § 4; 8; 9. — 
Vere scripsit: 1) epitomam Flerodiani, quae vulgo tribuitur Ar- 
cadio, V. § 5. 2) canones isagogicos de flexione nominum sub- 
stantivorum atque verborum, quos edidit Bekkerus Anecd. Vol. 
III, p. 975 — 1061: quibus item grammaticae, quae ad Dionysii 
compendium tradi solebat, usurpationem munire atque ampli- 
iicare voluisse putandus est. Hos deinde commentario uberri- 
mo instruxit Choeroboscus, v. Bekk. Anecd. p. 1 180 — 1296 ^^), 
cuius aetatem Goettlingius Theodos. p. XIII eo definit, quod vo- 
catur doctor oecumenicus, Musei oecumenici institutio autem 
abolita est per Leonem Isaurum, ut vixerit ante a. 730 p. Chr. 
Accuratius tempora circumscripseris inde, quod citatur ab eo 
Stephanus Byzantius. ap. Bekk. p. 1201, [in editione Gaisford. 
p. 326, 7] quem grammaticum Westermannus nuper verisimili- 
ter putavit vixisse ineunte et medio saeculo sexto, sub lustinia- 
no imperatore; Steph. B. p. V. Simul, cum ap. Bekk. p. 1182 
[in ed. Gaisf^p. 29, 3 et 91, 10] μοναστήριόν εστί παρά το7ς 
ίέλεξανορενοί κτλ. Choeroboscus de urbe Alexandria sie lo- 
quatur, ut nondum hoc tempore a Saracenis expugnata fuisse 
30 videatur, concluseris eum vixisse ante a. 638 ^■'). Ceterum hie 
eorum, qui laetiora ista scholae Byzantinae tempora attigerunt, 
quibus multus ab imperatoribus honor tribueretur frequentissi- 
maque litteris antiquis bibliotheca pateret, facile novissimus fu- 
erit. Successit deinde ea secta, quae nihil praeter Dionysium 
tradere, nihil nisi grammaticam interpretando commentari aude- 
bant; quo referenda ea nomina, quae comparent in Scholiorum 
coUectione Bekkeriana, de quibus expositum est § 7. Diuturni- 
orem traditionem, antequam ad certam formam condita est, ex- 
perta esse videbatur ea notarum congeries, quae edita est a Goett- 
lingio, V. § 8, quam post Etymologicum Magnum profligalam 



14) [Georgii Choerobosci dictata in Theodosii canones nee non epinie- 
rismi in psalmos. Ε codd. mscr. edidit Th. Gaisford, T. 1—3, Oxonii 1842.1 

15) Similiter in Crameri Anecd. II, p. 237 ^^ayfiov οντο)ς λέγεται το 
Ιπποδρόμιον Ιίλεξανάρβίας. Ibid. ρ. 18S inter alia nomina imperatoria 
laudatur nomen lustini. 
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esse cerniter ex p. 10, 26 ed Goettl. Eiusdem indolis sunt quae 
nuper in Anecdotis Oxoniensibus Vol. III et IV passim edidit 
Cramerus, et opuscula grammatica Manuelis Moschopuli Creten- 
sis, edita a Titzio Lips. 1822, qui vixit sub Palaeologis. ültimis 
denique saeculis etiam ea collectio assignanda videtur. qua de 
dictum est § 9. 

D. Dorpati M. lanuario A. D. MDCCCXL. 
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[Iq ßezug auf Choeroboscus verweist Prelier in einer handschriftlichen 
^lote am Schluss dieser Abhandlung auf Eustathius Thessalonicensis in 
hymnum Pe»tecostaIem S. lo. Damasceni bei Mai Spicilegium Romanum, 
T. V, Rom 1841, pg 166, der von denen, die dem lohannes Damasc. einen 
Beinamen gegeben hatten, sagt; οίς Ιγώ μ,σώ καί^ά χα) άλλους οϊ χαί 
Ιί.Γ/η'^Τ''''^ /"ί'^''"^^'' 7Γ«;.«/ό,' πολλούς (Ι. ηολλα oder πολλοΧς) 
γ\ πολλαχως h λογοις ομματωσαντα φερόμενοι φ»όν(ο Xoiooßoaxbv 
Ιηωνομασαν ονχ αν Ιχεινον όντως εαντοϊ δηλούντα, βίε γρcCφoVv7ycl 
Qctxjrip.u τα οχεια. - - 8σοι ά^ XoiQoßoaxbv τον τ^ν )Ιν(οτ^α 



τοσούτον σιλλαίνουαιν, εΐεν νπό συβώττ} αγόμενοι etc.] 
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IV. 

DE PRAXllMIANE PERIPATETICO INTER 
ANTIftUlSSlMOS GRAMMATICOS NORILl DISPIJTATIO. 

(Iudex scbolarum in universitate litterariaCaesareaDorpatensi per seniestre 
prius anni MDCCCXLII habendarum. Dorpati, ex officina I. C. Schünraanni 

viduae. 4".) 



3 Aristotelis doctrina sicut ad omncs disciplinas, quae in ac- 
curata rerum cognitione diligentique observatione positae sunt, 
excolendas mirifice valuit, ita grammaticam quoque artem post 
Sophistas et Platonem vehementer auxit adeoque promovit , ut 
qui postea huic doctrinae maxime incuhuerunt, Stoici alque Ale- 
xandrini, solida iam fundamenta posita acciperent, quibus admi- 
rabile illud, quod ad nostra deinceps tempora duravit, aediiicium 
superstruerent. Discipulis in bis studiis antecelluit ipse Aristo- 
teles, qui et generalem quae dicitur grammaticam partibus ora- 
tionis accuratius dispescendis mutationibusque iis, quibus nomina 
et verba in orationis contextu afficiuntur, diligentcr observandis 
auxit egregie ^), neque eam grammaticam quae ab omni tempore 
cum philologia coniunctissima fuit neglexit, quae in scriptoribus 
singulis interpretandis et in verborum signiiicationibus secun- 

4 dum rationem et consuetudinem dicendi aperiendis versatur-). 



1) De Interpr. c. 2 et 3; Poet. c. 21. Cf. Classen de Gramm. Gr. pri- 
mord. p. 52 sq., R. Schmidt de Stoic. Gr. p. 7. [Meier commentationis sex- 
tae de Andocidis quae vulffo fertur oratione contra Alcibiadem parlicula II, 
index scbolarum univers. Halens. 1842, pg. MI.] 

2) Cf. Poet. s. 26 et Lebrs de Stud. Arist. p. 48sqq. In catalogis libro- 
rumAristotelicorum citanlur άπορηαατα'Ομηηικά,Ίίσιόόον, Ι/ρχιλόχον, 
Ευριπίδους, Χοιηίλου, quae tarnen magis ad res ac sententias pertinu- 
erint, quam ad grammaticam. Ex quaestionibus Homericis baud pauca per 
Porpbyrium exstant in scboliis Homeri (editis nonnullaaccesserunt in anec- 
dotis Hamburgensibus a me publicatis Dorp. 1839, 4), sed in quibus excer- 
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Secuti sunt discipuli, quorum nullus est quin grammaticam seu 
generalem illam sive hanc particularem commentario aliquo edi- 
to attigerit. Sic Theophrastus atque Eudemus opera scripserunt 
περί λέξεως, quibus de partibus orationis variisque ex qui- 
bus verborum significationes suspensae sint causis accurate 
quaesiverant ^). Adde Aristoxenum, qui de musica litterarum 
natura disputaverat et quandam accentuum disciplinam institu- 
isse videtur^), et Heraclidem Ponticum itemque Demetrium 
Phalereum, auditorem Theophrasti, quorum inter scripta varia 
grammatici argumenti opera recensentur ^). Praeter ceteros om- 
nes autem grammatici nomen Praxi phanes posterioribus me- 
ruisse videbatur, de quo cum nondum data opera a quoquam 
disputatum esse videam•^), attinebit quae de vita eius atque scri- 5 
ptis vel exstant vel probabili coniectura efiici possunt ita compo- 
nere atque digerere, ut quid de grammatica ceterisque litteris 
meruerit quoad eius poterit accuratissime exponatur. 

De vita rebusque Praxipbanis parum constat. Apud de- 
mentem Alexandrinum Strom. I, p. 365 Pott, vocatur Dionyso- 
phanis iilius et Mitvienaeus, ώνομάσ&η Si γραμματικός ώς 
νυν όνομάζομεν πρώτος Πραξκράνης ^ιοννσοφάνονς Μι- 
τνληναϊος, inter Rbodios illustriores «umcratur a Strabone 
XIV, p. 655 των περί λόγους χαί φιλοσοφίας ο τε Παναί- 
τιος αϊτός ycai ^τρατοκλης γ,αι ίίνδρόνιγ.ος ο εκ των 
περιπάτων χαΐ ^εωνίόης ο Στωικός, ετι όέ 7ΐρότερον 
Πραξιφάνης χαΐ Εν δήμος καΙ "Ιερώνυμος, eandemque fa- 
mam sequilur Epiphanius ad ν. Flaeres. üb. ΙΠ. T. 11, p. 1090 ß. 
Dubitaveris an idem fuerit Mitylenaeus et Rbodius, sed constat 
certissime Peripateticum et grammaticum eundem esse, Peripa- 
teticum vero memorari a Strabone vel inde manifestum est. 



pendis Porphyriuni subditicio libro usum esse exislimat Leiirsius 1. c. p.227, 
[Cf. Franc. Ritter in commentario in Aristot. poet. pg. 264. Düntzer Ret- 
tung der aristotel. Poetik pg. 102.] 

3) Brandis über die Schicksale der Aristotel. Bücher p. 33 sq. Fra- 
graenta libri Theophrasti plenissime collegit Maxim. Schmidt de Theo- 
phrasto rhetore, Hai. Sax. 1839, p. 37 — 54. 

4) Classen I. c. p. 34; cf. Lehrs 1. c. p. 51. 

5) De Fleraclide v. Diog. L. V, 87, de Demetrio ib. 80. 

6) Cum neque Suidas de Praxiphaue commemoret neque Athenaeus, 
quorum ille scriptorum deperditorum vitas, hie fragmcnta tilulosque pleros- 
que suppeditare solet, siluerunt de eo etiam recentiores, velut Schoellius, 
qui semel tantum idque levitcr atque in re alieniore Praxipbanis meminit 
Vol. I, p. 241, inter commentatores Sophociis. Prae ceteris v. Fabric. ßibl. 
Gr. Vol. III, p. 503 et Classen I. c. p. 8 sq.; 71. 
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quod coniungitur cum Eudemo et Hieronynio. Sequitur ergo ut 
Praxiphaneni in altera civitate natiini, in altera diu versatum vel 
civitalem adcptum esse statuamus, ut solent litterati eorundeni 
teniporum homines a pluribus simul civitatihus vel ipsi scse re- 
petere vel ab aliis scriptoribus cognominari. Ex utra oriundus 
fuerit, utrubi disciplinam acceperit eo difiicilius est diiudicatu, 
quod in utraque insula Peripateticorum studia egregie floruerunt; 
nam exLesbo, quam ipse Aristoteles visitaverat, prodieruntTbeo- 
phrastus, Phanias, Cratippus, Aristoteles iunior '), ex lUiodo n, 
quos recenset Strabo, Eudemus, liieronyraus, Andronicus : ut utro- 
6 bique tanquam familiaris eins scbolae successio exstitisse videa- 
tur. Thoüpbrasti auditor {μαθητής) et sodalis {εταίρος) Praxi- 
pbanes vocatur a Proculo in Prolegomenis ad Hesiodum at(|ue ad 
Piatonis Timaeum (v. infra fr. V. VI.), unde cernitur eum prae- 
cipue Athenis philosopbia Peripatetica institulum fuisse. Theo- 
pbrastus autem scbolae princeps exstiterat Lyceunique regen- 
dum accepit mortuo Aristotele Ol. 114, Ji •-- a. Chr. :^22, undc 
licet de tomporibus discipuli iudicare. Allamen ipse eliam scbo- 
lae praefuisse perhibetur et memoranlur qiii ab co iuBtituli tue- 
rint discipuli, velut Plato aliquis iunior ap. Diog. L. Ill»^l<|p ^<^^ 
άλλος Περΐ7ΐατψινΜς μαθητής ^ραηοι^.ονς κα* Ινερος 
Πραξιφάνονς. Quid quod illum etiam pbilosopbum, (jui ipse 
neminem a se auditum esse iactabat, üed cuius tiapii'nliam cetori 
a variis praeceptoribus derivare conabantur, quod etiam Epicu- 
rum Praxipbanis disciplina fructum eBbc memorayernl if, qui 
philosophorum bistoriam atque tempora accuratisi^imp pi'PÄecu- 
tns erat, ApoUodorus ap. üiog. L. X, \'Λ τούτον Ιίηώ,λύΛοΗ^Ός 
εν ΧρονίΎΜΐς Ναισιψάνονς άχονσαΐ (ρηαι κ«« 1ίρ(φψθ' 
νους. Quod si bona iide traditur«), diflirile est quo Iniipore l<l 
factum Sit statuere. Etenim Epicurus [»ustqiinin pu^Tiliam t^ 
rat in Samo insula, Atbenas primum vi*il Will anmis mim 
h. e. Ol. 1 14, 2 = a. Cbr. 323, sed iv-lict« urt»e vel coArm auno 
vel subsequenti diu apud Mitylenaeos et LampR»oe«oß commo- 
7 ratus est, donec anno aetatis XXXVII h. <•. Ol. IIS, 3»*-ii. Cbr. 

7) De Aristotele v. Diop. L. V, 9, de« ceUrb Plcfcn Lwbi•« ^ 2H 

217. 

8) Mihi Epicurus oninino nonnibil a FcrifalHlc« IrjAtisc »ii^ler, vHet 
in placito de intiina volunlatis al(|ue virtulis «oiiencliniir (v. lofo» inHiMur. 
Philos. Gr. et Rom. No. 3ÖI (INo. 389 ed. sik.) UiUUlofK »k• pr»»*'«^ •^"**• 
Aristoteles virtutem, Epicurus voluptatem prtmirloii eM# |»>nrl<il, «€•«(•• 
tiae vel ad verba conspirant; ilenique in co, qupi y^l'^il^ 5•ιιηβ•ι• tlr- 
tulein vitaiuque philosophando deditam op(iiBtn •»< *""" 
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306 Atbenas iterum concessit ibique iam usque ad mortem in- ; 
ter sectatores suos vitam egit. Iam quonam tempore Praxipba- 
nem ab Epicuro auditum esse putemus? Verisim Humum boc 
factum esse postquam Epicurus iterum Atbenas concesserat, 
quo tempore antequam suam scholam aperiret, ceterorum phi- 
losophorum disputationibus aliquamdiu se immiscuisse narratur 
ap. Diog. L. X, 2 μέχρι μεν τίνος κατ ε^ημιξίαν τοΙς άλ- 
λοις φιλοσοφείν, έπειτα Ιδία 7Γως την απ αντον ν.λη&εΐσαν 
αΥρεσιν σνστήααντα: eodemque ducimur si Tbeophrastum,quem 
Praxiphanes audiverat, scbolae ab a. 323 demum praefuisse me- 
minerimus. Hanc igitur computationem si sequamur, lloren- 
tissima Praxipbanis aetas inciderit in tempora Demetrii Polior- 
cetae et Ptolemaei i.agi, fortasse etiam Philadelphi. Insecuta est 
aetas frequentissima illa grammaticorum, ex quibus Callimachus, 
qui floruit sub Ptolemaeo Philadelpho eiusque successore, ediderat 
librum adversus Praxiphanem inscriptum, quo de historia poeta- 
rum (piae ab boctraditn er^nt adnotationibus 5uis auiisM^ ;itqi)e 
castigaßse vuletur, v. Vium Arjti ap. ßublium Vi>l. II. ii. 132 //^ 
μνηται γονν αντον (sc. 14η^ ^^τοι) xai Κ^ΰΜματχος de 
ηρααβντέρΌν οΐ' μόνοψ h τοις Ιτηγ^μμαοιν, <ίλΛ<ί χαΤ 
iv τοΙς rr^oc ΙΙραξιφηψηψ^ /rrf»•!• ifratr^y αντον ως ποίν^ 
μαθή χαΐ άριστον 7ΐθίητψ\ 

Schr>U Praxipbanis pro con^ueiudinfr fVripnteticorum et 
rhetoricj el pliiliMopIkir^ Uxiist•. liiHur, venim lU ut i^otrrir^m 
|iiirt<^m magig coliierit quam cdoterioim rhpforkiMjue iosttitulio- 
nibu^ »iliunxent illns, quilmg ronximc iiiIlt a^^uale^ cminiiit. 
gramnuliciH. Γκ• PrAxiphan^ philosoph« lislis r*t Epipbaniu^ 
adv. lfa<rof. L c, qui Ttie(>plir.i-<tum Ari^totdie fero opinionn« 
eecutum «SKR, PnxiplHmiefn 4iut«fii Rliodium, cum Strato Um* 
p«NMl» iMiinuiJa novarcrit, cadffii quae Tlieoplirnftn); gen&frit 
tmilliiisfr pcrbibet: ««udemquc pcrtinet quod ixWtt «tuocf^^sorc« t 
Ari8tol*«Jis numrralur in Vita Aristotelix pflira a Menagio ad Wog. 
L. V, 35 όιάδη/ηι i( avTov της οχολης χατά raStr ty^rorto 
οϊόζ' θιόφραστος, 2τρ<αων, I!ρaξ^τüης, ^fvxior, ^^^ 
otvjf, ^Ιχ'ΑΐίΓΑος, Πραξιψάψη^ Ίίρωννμης, Πρι-ιωις, Φο^ 
μίω¥, Κρηόλζίος*), ύν. arte grammatira merilA cjH«*rat Qe- 

t) Qoo io rerctiM di«iMf(9n4i 4Ubl qui Aristotetcn Η Timpkrartoii in 
rvfniinii Ljcti seruti »«»1 ab iii , 5«i t(*f«nitiiM sdbul*» hftUi#nint. TWo• 
pkrtetiB Mcolii« fft Str«<o llHo^. L. V. W), kanc Lrco [\h. Oi) («uius 
fnf«e»tam clci^ni «xkUI «>ud RDtiliun l.iipun II. 7.] ΉοΙγ Aristo Ceut 
soccüMit, L}CMM ftii«it«r ati|U9 9«4»\h iCic de i•. V, 5), fm viUm Lv 
CMlf, UitiMU* «CtaB lo t it it ir i Piiri|a4cti<oraa stripsii; tttu Ι)ίμ(«ο<(β 



98 



De Praxiphanc 



Γ e r i !> a 1 1 i c 0. 



D9 



i 



9 mens Alex. Strom. I, p. 365 Potter ί4πολλόόωρος δε ο Κν- 
μαΐος^^) ηρώτος τον κριτίλον είσηγήσατο τουνομα και. 
γραμματίΥ.ης 7ΐροσηγορεν&η. ενιοι όέ Έρατοσθ^ενη τον 
Κνρψαίόν ψασιν, επειδή εξέδωτίεν οντος βιβλία δυο γραμ- 
ματΐ7ίά^^)εττιγράχρας. ώνομάσ3^η δε γραμματΓ/,ός ως νυν 
ονομάζομεν πρώτος Πραξιφάνης d ιονναοφάνονς Μιτνλη- 
ναϊος^^): ubi quo sensu grammaticus qui nunc dicitur oppo- 
natur grammatico secundum antiquiores dicto apertum fit ex 
Schol. Artis Dionysii ap. Bekk. Anecd. II, p. 729 διττή δε έστιν 



L. ex hoc testamenta illorum deproinserit, v. V, 64 c. »o^• ^^"»|" 5 coli. 
V, 70; 74; VI, 163 sq. et Kitschi Mus. Rhen. Philol. a. 1S41 p. 193 — 200. 
Deinde scholaiii sustinuerunt Critolaus, qui cum Carneade et Diogene Ro- 
mam niissus est, et Diodorus (Cic. de ßn. V, 5; Clein. Alex. Strom. I, p. όόό 
Pott ) cui si subiungfamus Cratippum, Ciceroni amicissimum et magistrum 
M. Ciceronis filii (Brut. 71 , 250; d. Otf. I, 1 , 1 ; ad. Farn. 12, 16 2), atque 
alios duos incertos, idoneum locum nancisciraur Andronico Rhodio, oova 
recensione operum Aristotelis et Theophrasti clarissimo, quem undecimum 
ab Aristotele successorem fuissc testantur Scholia in Aristotelem : Avdno- 
νικος 6 \ΡΟάιος 6 λεγόμενος ενδέκατος δ,άβοχος της :4ριοτοτέλους dia- 
τηιβης, Schol. in Aristotl. de interpr. ρ. 94 a 21 ed. ßrandis, cf. Ammonius 
ib. p. 97 a 19 et Ad. Stahr Aristolelia Vol. 11, p. 129. Restant qui separa- 
tim scholas hahuerunt, quorura nomina ceteris interposita sunt. Horum 
Πραξιτέλης ex compendio nominis Praxiphanis fictus videtur, nisi dicas 
scribendum esse Πασ^κλης, qui erat auditor Aristotelis et Eudemi nepos, 
ad quem nonnulli alterum Metaphvsicorum librum («) reterebant, v. Schol. 
Aristot. p. 021 et 589 Brandis. [Cf. Krische die theologischen Lehren der 
griechischen Denker pg. 268.] Lyciscus fuerit nepos Lyconis, Aristonis 
aequalis (Diog. L. V, 70), Praxiphanes Stratonis aequalis erat locumque 
suum in recensu illo primum iuxta hunc habuisse videtur, ubi nunc legitur 
ambiguum illud nomen Praxitelis. Ilieronymus temporibus Lyconis scho- 
lam habuit Athenis (Diog. L. IV, 42; V, 68; Cic. de fin. V, 5). Phormionem 
Peripateticum coram Hannibale inepte de omni re militari declaraasse nar- 
rat Cic. de Or. II, 1 8, 75. [De Pry tanide cf. Meineke Analecta Alex. p. 6.] Adde 
Calliphontem et Dinomachum, quorum meminit Cic. de fin. V,8, cf. Onomast. 
Tullian. ed. ab Orellio et Baitero P. II, ρ 118 sq., denique Erymneum, cuius 
meminit Athenaeus V, p. 21 1 E. De doctrina horum Peripateticorum in Uni- 
versum disputavit Chr. Petersen Berlin. Jahrbb. für wissenschaftl. Kritik, 
April 1836, Nr. 71. [De Demetrio Peripatetico cf. Diog. L. V, 83 c. not. 
Menagiiet Philodemum περϊ ττοιημ. col. XI]. 

10) Apud plerosque vocatur Αντόόίορος, ν. Quaestiones meas de 
histor. Gramm. Byz. in prooem. Ind. Schol. Dorpat. Sem. I a. 1840, p. 24 
not. Sicut huius nomen fluctuat inter Αύτόι^οοος , Αντοδωοος et^m- 
όωηος, ita etiam Autodori Epicurei, cuius meminit Diog. L. V, 92; X, 8. 

11) Cf. Bernhardv Eratosth. p. X. 

12) [Meierus commentat. Vl,2 de Andocidis quae vulgo fertur oratione 
contra AIcibiadem pg. VIII scribit: Κνικαος πρώτος [τον γραμματικού 
άντϊ] τον χριτ,κοϋ είςηγήσατο — βφλία όνο, γραμματικά (πιγραψας 
[ώνομάσβ^αι οντίος πρώτον.] ώνομάσ&η κ. τ. L] 



η γραμματική ' η μεν γαρ περί τους χαρακτήρας χαι τας 
των στοιχείων εκφωνήσεις καταγίνεται, ήτις και γραμμα- 
τική λέγεται παλαιά, ονσα και προ των Τρωικών, σγ^ε- 
δόν δε και αμα ττ] ψνσει προελ^ονσα^'^), ή δε περί τον 
ελληνισμόν, ήτις και νεωτέρα εστίν, άρξαμένη μεν άπ€ 
Θεαγένονς, τελεσ&εΊσα δε παρά τών Περιπατητικών Πρα- 
ξιφάνονς^^) τε και ί4ριστοτ έλους' και της μεν τέλος το 
εν άναγινώσκειν, τής δε το εν γράφειν; ubi Theagenes est ίο 
antiquissimus ille Rheginus, qui Homerum primus omnium alle- 
gorice interpretatus est^"') eoque in opere fortasse de significa- 
tionibus etiam nonnullorum vocabulorum inquisivit, Aristoteles 
autem, qui una cum Praxiphane tanquam perfector grammaticae 
laudatur, procul dubio est celeberrimus Stagirita, cuius opera 
grammatica maximeque id quod inscripserat περί λέξεως si ex- 
starent, melius quam nunc quo iure id traditum sit perspicere- 
mus. Recentior grammatica, quam illi absolvisse perhibentur, 
ea est, quae rhetoricis potissimum studiis apud antiquiores in- 
serviens, linguae Graecae consuetudinem conversatione hominum 
usuque forensi temere fluctuantem ad certas rationes ac regulas 
revocabat eoque modo normam Graeci sermonis condebat, qui 
sermo ad normam illam rationis elaboratus atque castigatus ap- 
pellabatur ο "^Ελληνισμός eoque nomine opponebatur consuetu- 
dini vulgari caeco loquentium impetu vaganti^^). Quamquam 
non solum id agebat haec grammatica, ut corruptio ex turbu- 
lenta consuetudine pullulans removeretur atque exscinderetur, 

13) Scilicet quatenus pertinet ad litterarum sonos. 

14) Bekkerus edidit Θεογένονς et παρ" Έ'ξιφάνονς, quorum hoc emen- 
datum est a Classenio 1. c. p. 9, qui pro Theogene dubitat an ponendum sit 
nomen Theodectis. Θεαγένονς et Πραξιψάνονς est in cod. Ottoboniano, 
teste Bekkero Anecd. Vol. IIJ, p. 1 161 et apud Cramerum Anecd. Oxon. Vol. 
IV, p. 311, ubi eadem coartatius leguntur ex cod. Musei Britannici edita. 
[Cf. VVelcker kleine Schriften I, p. 389; Prantl Geschichte der Logik I, 
p. 353.] 

15) V. Nitzsch de Histor. Homeri Fase. I, p. 131 ; Welcker Mus. Rh. 
Philol. a. 1832 p. 157. 

16) Hoc sensu Aristoteles Rhet. III, c. 5 ait εατι J" αρχή της λέξεως 
το ελληνίζειν. Cf. L. Lersch Sprachphilos. der Alten T, p. 48 sq., ubi ex 




nis forma, de qua scripsi?runt Aristoteles, Theoplirastus, Eudemus, non vo- 
cabulum, quo sensu v. λέξις usurpabalur Stoicis, qui de ελληησμφ consen- 
tiebant cum Peripateticis, v. Diocl. Magn. ap. Diog. L. VII, 5i» αρεταϊ δε 
λογον εϊοϊ πέντε, ελληνιομός , σαφήνεια κτλ. ελληνιομος μεν ούν Ιατι 
φράσις αδιάπτωτος ίν τί] τεχνικά] και μη εϊκαία αννη&εία. 

7* 
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11 verum etiam ut ex antiquiorum scriplorum oratione locupletiore 
et vocabulis reconditiorihiis abundante quae etiam nunc attinerent 
interpretando atque imitando exprimerentur oratorioque usui 
vindicarentur^"), quocirca etiam haec, quam Aristoteles et Pra- 
xiphanes et ante eos Sophistae exercitaverunt, grammatica in 
interpretandis veteribus assidua erat, quod de Aristotele arguunt 
quaestiones de variis poelis, quorum tituli supra laudati sunt, de 
Praxiphane nonnulla, quibus rariores poetarum voces explican- 

tur, fragmenta. 

Vides igitur Praxiphanem inter omnes Peripateticos eum 
fuisse, qui in grammatica proxime ad Aristotelis laudem accesserit. 
Namque babebat boc antiquissima Peripateticorum disciplina, ut 
pliilosophiae litterarum cullus diligentissimus adiungeretur, quas 
cum omnes complexum esset admirabile illud vereque unicum Sta- 
giritae ingenium, postea veluti partitione facta alter discipulorum 
hanc, alter illam disciplinam pro sua ingenii indole suisque viri- 
bus eligebat atque excolebat. ita Tbeopbraslus in naturalibus 
maxime disciplinis legumque antiquitatibus vrrsabatm', Aristoxe- 
nus in musica, Dicaearchus in geograpbia, Clcarcbus Solensis in 
historia morum, alii in aliis doctrinai• partibus. Ubeioricam, cui 
Aristoteles pomeridianas discipulorum exercitatioiu's dewtinavcrat, 
quibus simul grammatica illa oratoria coUiilituebatur, post eiu» 
decessum Theopbrastus summa cum laude tractaluit; (piem no- 
ster deinde audivit atque sectatus est, nisi quod bic grammatirn 
illa studia, quae Tbeophrastus minus curasse vidotnr, injpen- 
siore opera colenda sibi sumsit. MaUhit lamon eliain apuil bunc 
coniunctio grammaticae cum rhetorica, quae Peripateticorum 
12 grammaticae propria erat, cuius εργην erat tn τον i'fi/iiTQOV 
y.al πεζόν λόγον τεχνάσο^αι, τέλος öt το μη άμαρτάνην 
περί λέξεως, ut utar verbis Scbol. Dionysii ρ. ϋΓ)9 ed. IJekk. 
Hinc maxime discrepabat grammatic^i Sloicorum, qui cum logica 
sua non solum cogitandi sed etiam lixpiendi, quippe quo cernc- 
retur cogitatio , rationes iierquirerenl , rbeloric^mi et Krammali- 
cam logicae adiunxerunt posterioremque disciplinam ita maxime 
coluerunt, ut naturales logicasque cau^a» vocis Jitterarum» voc*- 
bulorum, partium orationis, llexionum nomini^ Mque vcrfci, |iiir- 
ticularum denique persequerentur, (\ni\m% studiis grammalicam 
pbilosopbicam, quae apud Peripateticos circa elemeoU «ibgliln- 

• 

17) Hoc sensu Schol. Art, Dionys. p. »kV> Γιμιιι ^rtflnMtk*e esse 4kit 
το Jm τον ελληνισμού τά άσαψη σαψην((Τα», ubi fii άσαγη sool obfole- 
tiora antiquiorum scriptorum vocabula, quie ibt«rpr«t«ft4« atqoe itoit^ndo 
viadic4iJQtur τ j ααφην(ίη. 



\ 



rat, penitus absolverunt, ut etiam nunc, nonnullis mutatis, Stoici 
optimi earum quaestionum, quae philosophicam grammaticam 
spectant, institutores habeantur. Verum tamen Stoici cum in in- 
terpretandis scriptoribus vocabulorumque significatibus exponen- 
dis artificiosiore disputandi generc uterentur, quod a grammatico- 
rum Alexandrinorum simplicitate atque usu abhorreret, factum 
videtur ut hi, saltem antiquiores, in grammatica colenda vel pror- 
sus abstinerent a pbilosophis, vel Peripateticos potius quam ilios 
sequerentur 1*^). Contra Pergameni Stoicos sectabantur prae- i3 
ceptoribusque suis, ut mittam falsam interpretindi rationem, 
illud saltem debebant, quo Alexandrinis multum praestabant, 
quod grammaticam scientiam atque artem esse et cum logica 
copulandam, non experientiam meram atque irrationalem intelli- 
gebant^^). Potest vero etiam alterum illud, quo Pergamenorum 

18) Secus iudicat Rud. Schmidt de Stoicorum grammatica p. 32 .>Ete- 
Dim cum Alevuiidi'inorum KruiiiUfttt^orui•. pri«f«B ^tuicm (>ixe«ii{t.r qui 
propri«« nequc Hcyniano ecbiu ύα dicutur» vix ooo aUef«ve exceptis ■«• 
mini ulla ncqn«^ cum Pi*nfti<rti<i«. \4 f9^a aiiiQ» rc<tr alkobi uidicai-s« 
Prcllcrum mcmini, ncquc mm Sloici» »cctMitvdo inl«rMdcv«< %^\ <QD«or• 
tin, onuiiumquc »ludia uiiicrtttfll rrudit••«« rl fttiidua i^ffefl•!«« Icrtin• 
ne et obscrvationc in poctis ieri|4urtbu»qoc e^atiiirr^nlur He.** Cni ut roii- 
crdam AiexandrinoK philofopbiin dmi niokiuo curd»»e. Unr» IMüI qold«iii 
adduci vix poxMuni, ut oniat philn«n|Aiti rtd«i fui>»« arbiCrrr qui latn difln 
oilcm ortcm tarn >iricutcr ^Allidn|uedeseripsfrtbt. SrqurA«oliir iut#«ikiu4 
dubitf in philosophando cekdicdm r«tiuiie«if venu• iu «t PtriHittiitiJk litte• 
Hm inipcnMiuK H(udcnMit. CoDiUI «nim l't«lc«iMain l^iladelfiun Ariitote« 
li» NtiidioMiMxiniuui Ππμνγ, npfra riQn in li«Ui«lbfcsa Alf.\4odrina γοΙ^κΙμ«» 
Strotoncm ad nc adsciviü^ir, ipsum de «Ua ae itrif^i* SUfiriti« »triftiitH'y 
V. Stalir Aristotella Vol. II. ρ. til %^. Addc quod C^lliiiaeliut, AnsCuih*Mt 
Η)/.:ιιιΐίπΜ aiiiquii Arietotriif «crifU IractavcTMl , v. i^. p. 'i6 $q.i r«l<iii. 
fragm. p. l.'il, vi quod ΙΙ(τιοΐρ^υ»» Calbasrhi divcinolu»» tanto (mm etQdio 
km Amt«4clit et Tbfnpbf«»«! »cri^i«> «Ιάιη λ1«1>ρηγ•ία§ remiws P9t. ut 
■OBco PerifAtetki nertnrlur. Addr mltr tf Mt gramiMtirot Pfolraiif uro 
PcripMelkiniK ciilos 6t (;f*iiiDBlica dciiuitioMin »erviivit S«xC. Kaipir. *dr. 




« Ufficeo» distinfitar, VI. IUI 'Ί^\{σΈωψ — 4x¥0( 1ίλ*ζη»ιί(λίΐ'ζ TT*- 
ihi:fmfi^9ito<ii «t hiee pbllosopltid suab calbcdim« μ sooensioMiD in Museo 
Alrxjadriao hebsisso ^idratur, qood ronflnDMor MiralioDe bac ap. Dio•. 



τοΓ• jnrrrrr^tf^vTur /d/l^n/, itttl ra mOofti« ä iv rj ΙίΙιζαί'βριίίΐ fl/ov 
ιής if 1<*ιπής 9ίίί>4^(ύί( oattiiiMQfiovrro 4\(fitAtro, ίχχαλ^σύΐς Cff^iity 
Sit avtttittcfi y^ 1/ίλ4ίάν4ρφ τοί d<i?iifot jintojotfii^ ytycirfyru 
ΙΛύξί. 

Ifij lotrr Alricaedmof PlokiMcrvs draom l'enpxirtice« et Atelrfia- 
dcss Myrteaauft grtumitic«!» non /».τ^ις^Άι^ *t4. ίίχνην esse statuctont. 
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De rraxiphane 



η grammatica ab Alexandrinorum distabat, principiorum contra- 
rium quodam modo ad Peripateticae ac Stoicae grammaticae 
discrepantiam referri. Etenim quam Alexandrini proiitebantur 
αναλογίαν^ eam aperlum est respondere norraae isti atque re- 
gulae rationis, qua Peripatetici consueludinem vulgarem cohi- 
bebant purumque illum ac politum sermonem condebant, quem 
yocahani^ Ελληνισμόρ; praeterquam quod Peripatetici artis ora- 
toriae usum spectabant, Alexandrini grammaticam tanquam pro- 
priam artem, tam a rhetorica quam a logica separatam tractabant. 
Cratetem vero illum Mallotem, Pergamenorum principem, satis 
notum est in eo opere, quo άνωμαλίί^ contra Aristarchum pa- 
trocinatus est, ab opere Chrysippi profectum esse. Hoc si tene- 
amus, etiam illud expcdiri potest quod per mihi mirum videtur, 
scilicet quod in locis supra laudatis Aristoteles atque Praxipha- 
nes gramn)aticam perfecisse affirmantur, Stoicorum autem me- 
rita, quae maiora erant, ne uno quidem verbo memorantur. Cre- 
diderini eijuidem fontem harum notationum fuisse grammaticum 
aliquem Alexandrinum-^)^ eumque, quod άναλογίαν suae disci- 
plinae arctissime coniunctam esse cum Peripateticorum ελλη- 
νιαμψ intelligeret, repudialis Stoicis ab illis semina eius artis 
repetere voluisse, quam deinde et ipse et ceteri Alexandrini pro- 
iitebantur. 

Superest ut dicam de scriptis et fragmentis Praxiphanis, 
quotquot etiam nunc exstant. Num philosophiam libris quoque 

15 editis explicaverit liaud constat; certe nihil ad philosophiae Pe- 
ripateticae explicationem adiecit, quod vel diserto Epiphanii testi- 
monio supra p. 7 apposito coniirmatur, vel inde, quod in toto 
scholiorum in Aristotelis libros a veteribus interpretibus elabo- 
ratorum corpore, quantum eius Brandisii cura nunc profligatum 
est, ne semel quidem Praxiphanis mentio iniicitur. Qui exstant 
tituli operum poeticam maximc, quae a Peripateticis praeeunte 

V. Sext. Emp. adv. Math. I, 3, 00, ubi notissima itia definitione Dionysü 
Thracis exhibita adiungiintur haec: ούτος μίν ούν ουτίος. Ιγχαλπ <ί( αύ- 



τφ Πτολεμαίος ό ίΤίριηατητιχός, οτι ουκ ^χ^ην ^μπίΐρύη' ^οηχέναι 
την γοαμματιχην αυτή uh' γαρ η εμπειρία τριβή τις /στ/ καϊ (ργάτις, 




et scripsit opus ntol γραμματικών, quo historiain grammaticae et gram- 
maticorum tractaverat, uüde multae nolationes ad iios pervenonyit, partim 

fier Suidani, partim per alios, veluli per Scliolioii illud Flautinum, de cuius» 
onte probabiiiter Nitzscbius de Fisistrati editionc llomeri p. 17 et ad Odyss. 
XI, y. ^30. 
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magistro diligentissime tractari solebat, litterarumque historiam 
et grammaticam respiciunt. Quo pertinet primum (juod a Dio^. 
L. in, 8 significatur opus , dialogica forma elaboratum : ό ό^νν 
φιλόσοφος (Plato) ^al Ίσοχράτει φίλος ην xat αυτών 
Πραξιφάνης συνέγραψε διατριβήν τίνα ηερί ποιητών γε- 
νομένην εν άγρψ παρά Πλάτωνι επιξενο)&έντος του Ισο- 
κράτους, quod recte Fabricius Bibl. Gr. Vol. III, p. 503 inter- 
pretatur: Scripsit diatribam de poetis, qua colloquentes induxit 
Platonem veteris Academiae principem et Isocratem^^). Quae 
notatio multis nominibus digna est quae diligentius excutiatur. 
Etenim primum constat quidem etiam ab Aristotele ceterisque 
Peripateticis dialogos scriptos fuisse, neque dubium est quin dia- 
logus Praxiphanis Aristoteleum magis, quem Cicero dicit'-^-), dia- 
logorum componendorum morem, quam Platonicum secutus sit, 
sed habebat hoc unum ille sibi proprium, quod satis notabile est, i6 
quod Aristoteles, Dicaearchus, Aristo, ceterique, quorum eius- 
cemodi scripta novimus, Peripat«Hici fabuloso.s polirtsimum ho- 
mines colloquentes inducrre c.onsueverant, Praxiphanes aulem 
recentibus et virentibus adhnr Piatonis atque Isocratis auclori- 
tatibus usus erat; und« apparel Krischium, (|ui iiuper de dialogis 
Aristotelicis eximie disputavit, paruni arcuralc (jcoroni haue lau- 
dem attribuisse, quod pro labulis llonfUtia adhuc memoria nomine 
in dialogos suos, ad Aribtoleleum morem et ipso» comp08ito8» 
primus omnium induxerit =*•'). Deinde eliam illud mirum est, 
quod Piatonis et Isocratis per.sonis uüu» eratPeripat<'tirus. Nam- 
que quod idonea quidem illa noniina fuerint, quibus gravi.Hsima 

21) Sensum huius Dotntionjjt parum Aitsecutue «tit K. Fr. Hcnuuuiiu« 
Gesch. u. System der Plaloii. I'hilos. Vol. I, p. HO. 

22) Cic. ad Att. XIII, 1'.» (,>u»ii nulvm hiM trmporibu* ecripii, l4QiatO' 
τέλειον morem habent; in ιμιο μγπιμ» ita Inducitur celiMorum, ut pene* 
ipsum Sit principatus. Cf. Krieche die thcolojc. Li'hnui drr Kriech. Denker 
p. 18, qui summam dissertalioni» «unr xir romprehcndit: Wa» Cicrr» /u- 
nächst von Aristoteles aulnahm und y.nni (iharacter deji JY()iaroT*7i/"C mo« 
stempelt, besteht darin, danx rr nicht einen Sokrnte» einführt, der die Mit- 
personen wie Schüler behandelt und linden Diitüt, sondern duMM er Jeder 
Person einen vollständigen und zufiammenhan|icnd<'n Vortrag einer Schul«? 
(orationes perpetuas) derjfefilalt übersieht, Aiix^ nach Frufun(f der verKrhie- 
denen Lehren dem RepräHinilanIrn Keiner Ansicht d, h. «einer durch vor- 
sichtige Würdigung des Kin/elnen govonneneu und ^•''"•'»"•''•t''" l)<?»kart 
die Oberhand bleibt. 

23) Ipse Cicero de Senccl, 1, 3 Omnem autem .sermonem, inquil, tri- 
buiinus non Tithono, ut Arixlo Ceux (xic :icribendum pro Chio , v. HiLNchl 
Mus. Uh. Fhilol. 1841 p. llKJsq.), parum enim cKHct anctorilntl* in l'ahula, 
sed M. Catoui seni, quo malorem auctorilatem haberet oratio. 
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de carminibus pangendis singulisque poetis niandaretur discep- 
tatio, nemo facile infitias iverit; neque in hoc quispiam offenderit, 
quod Platonem Isocrate familiariter utentem finxerat, quos duum- 
viros arta consuetudine iunctos fuisse cum ipsius Piatonis 
Phaedrus loco notissimo p. 278 extr. testiilcatur, tum aliunde 
satis bonis testimoniis^^) ratum atque confirmatum est. At 

17 enimvero constat inter Peripateticos et Isocratios tarn acerbam 
inde ab ipsis utriusque successionis principibus exarsisse con- 
tentionem atque inimicitiam, ut Praxiphanem Peripateticum 
illius persona usum esse permirum utique videatur, quem ipse 
Aristoteles etiam dicteriis lacessisse tradatur^•'^). Quam dubi- 
tationem equidem non video quo modo expediam, nisi Isocratem 
aut ita inductum esse statuamus, ut decreta eins repudiarentur 
ac refellerentur^^'), aut Praxiphanem suspicemur in his liberio- 
rem disciplinam secutum esse, ut missis istis, quibus sua atque 
opposita schola sese invicem irritabant, sententiarum divortiis, 
ipse docto et amabili artis oratoriae magistro tantum tribueret, 
ut cum philosopho reverendo, qui et ipse poetico instinctu fere- 
batur, de carminum ratione et proprietatibus siogulorum poeta- 
rum confabulantem facere non dubitaret. 

Alius hbri memoriam servavit Philodemus Epicureus in 
fragmento περί ποιημάτων, quod ex voluminibus Herculanen- 
sibus Oxonii formis lithographicis expressis nuper Parisiis edidit 
F. Duebnerus, p. 13: ΙΙραξιφάνης ό^^τερα μεν τίνα λίγει 
περί της αρετής εν τψ πρώτφ περί ποιημάτων: quod opus 
an idem fuerit cum colloquio illo Piatonis atque Isocratis in tanta 
memoriae obscuritate quaeri quidem potest, sed nulla cum pro- 
babilitate, praesertira cum illius aetatis scriptores et libris fera- 

18 cissimi esse solerent et idem argumentum pluribus variare scri- 
ptionibus, veluti ipse Aristoteles et de poetica scripsit et de poe- 
matis et de poetis ^ ^). 

24) Dubitavit de bac familiaritate Sauppius in Zininierm. Zeitschr. f. 
Altertb. 1835 n. 50 p. 407, sed arp^umentis parum idoneis^ v. K. Fr. Hermann 
1. c. p. 123 et 5()7. Ceternni memorabile quod narrat Diog. L. IV, 2 Speu- 
sippum 7Γ«(>« ^ίσοκράτονς τά καλούμενα απόρρητα edidisse, quae arcana 
ad vitam Piatonis sennonesque inter Platonem atque Isocratem babitos per- 
tinuerint, unde dixeris origines epistolarum Piatonicarum repetendas esse, 
quas haud diu post mortem magistri a discipulo aliquo vel famiiiari eius 
editas esse nunc pleriqne censent, v. K. Fr. Ilermannus I. c. p. 424, qui et 
ipse de Speusippo cogitat, et quorum iudicia ab eodeni p. ό91 allegantur. 

25) V. Luzac lectt. Att. p. 117 sq. 

26) [Sic Heraclides Ponticus in dialogum π(ρΙ η(ίονης Epicurum χω- 
μικώς induxisse fertur, Diog. L. V, 88, cf. Krieche I, I. p. 328.] 

27) V. Ad. Stahrin Anna!. Halcnsibus a. 1839 no. 207 sqq. [Fr. Ritter 



Praeter haec opera apud Marcellinum Vit. Thucyd. § 29, qui 
locus est de temporibus Thucydidis historici, Praiiphanes citatur 
iv τψ περί ιστορίας^ ^). Formulam tituli haud integram esse 
suspicatur Ritschelius de vita Agathonis p. 2, omninoque non 
ipsius scriptoris, sed eius esse videtur, qui hunc locum primus 
excerpsit, ut solent apud veteres qui testimonium aliquod alicunde 
allegant, non verum totius operis titulum citare, sed illius, in quo 
modo studiis suis versabantur, sectionis vel capitis argumentum 
compendio aliquo formulae significare. Ita hoc quoque loco fa- 
ctum videtur, sed ipsa significatio tam obscura est, ut quae res 
in hoc sive libro sive capite tractatae fuerint haud facile quispiam 
expiscetur; nisi dicas, cum in ipso fragmento agatur de aula 
Archelai regis Macedonici, hospitalitate erga poetas celeberrimi, 
et de variis qui hanc aulam celebraverant poetis, etiam hunc 
librum ad historiam poeseos atque poetarum pertinuisse. Ex- 
stitisse autem opus Praxiphanis, quo litterarum historia, quam 
aetate subsequenti inter Alexandrinos maxime coluit Callimachus, 
accuratius quam a prioribus et ita ut poetarum maxime res tra- 
ctarentur exposita erat, hoc vel commentarius ille ipsius Calli- 
machi comprobat, de poetis nobilibus adversus Praxiphanem 
editus, de quo dictum est supra pag. 7. 

Quae praeter haec servata sunt fragmenta, maximam partem 
grammaticam spectant. Alio loco (frgm. IV) de particuhs minu- 
tioribus disputatur enuntiatis haud temere interponendis, alio i9 
(frgm. V) exordium Reipublicae Platonicae iudicatur, alio ( frgm. 
VI) prooemium llesiodi de operibus et diebus carminis in anti- 
quissimis exemplis haud inveniri traditur, aliis denique (frgm. 
VII. VIII) singulae poetarum glossae explicantur. Partem horum 
locorum nihil obstat quominus ad opus de poetis vel de poematis 
revocemus, ([uandoquidem neque Aristoteles in arte poetica de 
generibus tantum poeseos deque poetis singulis disputat, sed 
etiam de sermone poetico et de signiiicatione verborum aliisque 
id genus quaestionibus. De aliis tamen verisimilius , peculiares 
grammatici generis commentationes ab eo editas fuisse, maxime 
de glossis illis singulorum poetarum. 

Denique singula quae exstant fragmenta sequantur quantum 
satis videbatur adnotata. 

Aristot. Poet. p. VI sqq. Walz Einl. zur Uebers. p. 418 sqq. Spengel in Ab- 
bandlungen der philos.- pbilol. Classe der bayerischen Akademie 1837, 11, 1, 
p. 213 sqq.] 

28) In editione Hudsoni est^v rrp π(ρϊ Ιστοριών, auctore I.G. Schnei- 
dero ad Demetr. de elocut. § 57. 
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I. Philodem, περί ποιηΐίΐχχτων ρ. 13 etl. Duebner, carmi- 
num laudem et in sermone et in rebus cerni contendens, sie per- 
git: Πραξιφάνης ό^^τερα μέν τίνα λέγει περί της αρετής 
εν τψ πρώτψ περί ποιημάτων εν δε ενίοτε /μι πρα- 
γμάτων όντων και λέξεως κενόν είναι αρετής το γράμμα: 
qui locus sie allegatur, ut dubium sit Philodemo ipsi utruni pro- 
betur haec sententia an improbetur. Quamquam recte iudicasse 
Praxiphanem , quod veram laudem carminis non solis verbis et 
rebus aestimari posuerat, haud facile quisquam negaverit; imo 
egregia sententia est, si addiderat quod credibile est additum 
fuisse, altiore poetae spiritu opus esse, quo res et verba veluti 
sponte funderentur atque altiore quadam dignitate ac venustate 
imbuerentur. Ncque aliud ille, quem de poetis disputantem fe- 
cerat, Plato praeeeperit, neque praeeepit Iloratius in hoc: Non 
satis est pulchra esse poemati», dulcia sunto, ad quem versum 
Commentator Cruquianus haec adnotat: „ Sunt quaedam poemata, 

20 quae habent οίκονομίαν et diserta probataque verba, sed inttir- 
dum carcnt ea venustate et dulcedine quibus opus est ad moven- 
dum spectatoris animum.** 

II. Marcellin. V. Thucyd. § 29 p. 325 Poppo. σννεχρόνισε 
όέ (Thucydides), ως φησι Πραξκρανης εν τψ περί ιστορίας, 
Πλάτωνι τψ ν.ωμίλψ, ί4γά3^ωνι τραγιτ,ψ, Νιχηράτψ επο- 
ποιψ ytal Χοιρίλψ ζαι Μελανιππίοιι, υμι επεί μέν εζη 
Αρχέλαος άδοξος ην ώς επι πλείστον^ ώς 6 αυτός Πρα- 
ξιφάνης δηλοΙ, ύστερον δε δαιμονίως ε&ανμάσ3^η. Pro 
Χοιρίλψ in libb. erat Χοιριδίψ. Cogitandum de Choerilo epico 
et Melanippide altero, Melanippidis prioris nepote, v. Naeke 
Choerili Samii q. supers. (Lips. 1S17) p. 30 sq., qui simul de 
Nicerato dis|)utal, secundum Aristot. Rhetor. III, 1 1 et Plutarch. 
vit. Lysandri c. 18. De Piatone comico v. Meineke Ilistor. crit. 
Comic. Gr. p. 160 sq. 

De Archeiao turbas fecerunt Visconti Iconogr. Gr. I, p. 230 
(p. 320 ed. Milan.) et cum aliis, quos citat, Ritschehus de vita 
Agathonis principio'^'')» ^1"» Archelai nomen vcl delendum vel ad 
philosophum referendum putant, quos refutaverunt qui de vita 
Thucydidis scripserunt,Bredovius p. 1 l,Kruegerusp.62,Goellerus 
p. 66. Etiam mihi omnia sana esse videntur. Hoc dicitPraxiphanes: 
Thucydides aequalis erat Piatoni, Agathoni, Nicerato, Choerilo, 
Melanippidi, qui in aula Archelai rcgis vixerunt, qui rex ψιλό- 

29) Ritsclielius etiaui de Fraxiphane dubitat, niim liuius testimonii 
auetor idem sit cum discipulo Theophrasli; id quod mihi neutiquam dubium 
videtur. 



μονσος, poetarum artificumque fautor illustrissimus procul du- 
bio etiam Thucydidem ad se invitasset, si modo fama historici 
suis iam temporibus inclaruisset^^). De poetis artilicibusque ad 
Archelaum invitatis praeter nostrum locum commemorant Ari- 
stoteles Polit. V, 8, 13 et Anonymus in vita Euripidis quae 21 
tragoediis solet praemitti de Euripide, Aelianus Var. Hist. XUI, 
4 de Euripide et Agathone, idem scriptor Hist. Anim. II, 21 de 
Agathone et Pausania, noto illo ex conviviis Piatonis [et Xeno- 
piiontis], ibid. XIV, 17 de Zeuxide pictore Heracleota, quem ut 
domum suam picturis ornaret {ώς αυτήν -λαταγράφοι) ad se 
arcessivit. Etiam Melanippidem aliunde constat apud Archelaum 
vixisse, qui hunc poetam a patre Perdicca tanquam hereditarium 
sodalem acceperat, v. Bode Gesch. der Hellen. Dichtkunst II, 
2, p. 293 sq. Denique Seneca de benelic. V, 6 [et Dio Chrysost. 
er. XUI, ed.Emper. I, p. 263] Socratem ab Archeiao ut Athenis 
ad se confugeret invitatum fuisse narrat. [Cf. argument. ad Ari- 
stophanis nubes: τό δράμα το των Νεφελών λατά ^ιωτιρά- 

τους γίγραπται οΐ'χ, ώς τίνες, δι Ιΐρχίλαον 

τον Μαν,εδόνων βασιλέα, οτι προΐλρινεν αυτόν ^^ριστο- 
φάνους]. Si quid hallucinari liceat, hunc locum ex di.dogo 
illo inter Platonem et Isocratem de poetis habito sumtum credi- 
derim, quod cum temporibus optime conspirat, cum ipwe Plato, 
quamiiuam longe alio consilio, Archelai regi» memincrit in (iorgia 
p. 471 et in Alcibiade Η ρ. 111 D. 

III. Hesychius v. διατροχάόες, είδος ποιήματος, ώς ιστο- 
ρεί Πραξιφάνης. Nihil aliunde de hoc carminis genere traditur. 
Fragmentum manifestum C8t ad opus περί ποιημάτων vcl ad 
dialogum 7νερΙ 7ΐοιητών piMtinuisse. 

IV. Demetrius de eloculione § 5 Γ) το/ς? δέ παραπληρω- 
ματίγ.ηΊς σννδέσμοις χρηστέον ουχ ώς /ιροσΌ-ηκαις xtivaig 
γ,αι οίον προσφνμασιν η 7ναραξνσμασιν^ ωσπαρ τινές lip 
δη χρώνται 7Γρός orWv 'λαί τ ψ νύ χαΐ τψ ποτέ, αλλ εάν 
συμβάλλωνταί τι τψ μεγέΟ^ει τον λόγου, — — (§ 57) 
λαμβάνεται δε καΙ έν 7ΐα0^ητιχο1ς 7ΐολλά7ίΐς 6 σύνδεσμος 
ούτος (sc. particula δή), ώσπαρ i7Ü της Καλυψονς 7τρός ιόν 
^Οδυσσέα - 

Jιoγεvές Ααερτιάδη, 7ίθλνμήχαι^^ Όδνσα€ν, 
ούτω δη οΐλόνδε φίλην Ις πατρίδα γαίαν. 
{Οδ. ε, 203.) ει γονν τον αννδεσμον έξέλοις, σννιιξαιρή' ti 

30) [Diese Erklärung: dor Stelle de» ManrlliuuH lial Prrller in »»eini'r 
Anzeige von F. W. Uilrich't» beilriijren xur Krkliinjn(C de« ThukydidüM im 
Rbei»ischee Moseuw, ne^«• Fo%«•, VI ilS4b\, S. 364 f. wiedfrlioll. K.l 
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aeig ytai το ηά&ος. χα&όλον γάρ, ωσπερ 6 Πραξιψάνι^ς 
φηαίν, αντί μνγμών τζαρελαμβάνοντο οι τοιούτοι σύνδεσ- 
μοι yial στεναγμών, ώσπερ το αίαϊ χαι το φεν χαΐ οποΙόν 
τι έστιν, ώς αυτός φησι, το τίαΐ νύ χ οδνρομενοισιν (Od. ττ, 
220) εμψασίν τίνα έχον οίχτρον ονόματος. (§ 58) oi d« 
ττρός ονόέν άναπληρονντες, φησί, τον σννόεσμον ioUaoi 
τοις ίτΐοχριταΐς τοις το αΙαΙ ν.αι το φευ προς ουδέν έπος 
λέγουσιν, οίον ει τις ωδε λεγοί' 

Καλνδών μεν ηδε γαϊα, Πελοπείας χ&ονος 

ωεν. 

^Εν αντιπόρθ^μοις πεΟι εχουσ είδαίμονα 

φευ, 
ώς γαρ Ίίαρέλνίει τό αΙαΊ xort το φευ ενβ^άδε, ούτω και 
ο πανταχού μάτην εμβαλλόμενος σύνδεσμος.^ 

Videtur igitur Praxiphanes particulas δη, νύ ad rhetoricum 
poeticumque aiiectum rcvocasse, quod ^rammaticaii Pt*ripateticae 
consentaneum est, cum rhelorica magis quam runi logica coniun- 
ctae. Rectius de bis et de omnibus in iirnviTsuin particulis sivii 
quae Graecis appellantur συνδεσμοις in logica sua iudiravrrunl 
Stoici, V. Diog. L. Vll, 68 sqq., ubi baec quaestio nun bicu de 
enuntiatis compositis coniuncte tractatur. Sed iti rraxtplianc vcl 
illud laiidabile est, quod tales voculas non inuvn^ im: sine causa 
poni oportere, verum suam unamquamqu(i ratioiiem, suum bicuiii 
quo aptum, quo ineptum sensum rliiciirot baberc prarcrpnal. 
Tab modo quod causas partium orationis, ctiam minimarum illa- 
rum quae pbirumque Degb'gebantur •» ' ) invcstigare coeperat, bnc 
23 opinor cura maxime nomen grammatiri vi recentioris gramma- 
ticae una cum Aristotele principis laudem meru<Tal. Ad singula 
quod attinet, secutus sum editionem Walzii lUitit. Gr. Vol. IX, 
p. 31, nisi quod οποΙόν τι cum Goebero ex margine Viel. AUl. 
dedi pro vulgato ποϊον. Post locum llomeri, qiii mox Uudalar, 
in codd. et edd. vet. legitur ετρεχρεν^ ίπίτρ/φιν, Ι'τίρεχΙ'ετ^ 
επραξεν, quod verisimibter Scbnei(bTus corruplum «sc sUiluit 

31) De particuHs neque ipse Aristoti'It'M «liier ludlca»»«? vnifior ac 
plerique, coniunctioni tantum enuntiatinniini «m* Inicrvire, »iUI p«r iO 
significare, v. W. Schmidt de Sloicor. Gr. f. 4b Η N>n forei kie atlket 
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ex nomine Πραξιφάνης, ut schobon fuerit superioris prono- 
minis αιτόν^^). In sequentibus in codd. et edd. desunt inter- 
iectiones αίαϊ et φεν, quas inserendas esse vidit iam Muretus 
Var. Lect. I, 16. Qui deinde sequuntur versus sunt Euripidis 
ex prok)go Meleagri, v. Valckenaer in Eurip. perdit, dram. rebq. 

p. 137. 

V. Proculus in Piatonis Timaeum ed. Basil. a. 1534 p. 5 
εΤς δύο τρεϊς. 6 δε δή τέταρτος ήμΊν, ώ φίλε Τίμαιε 
που κτλ.] αμα ttj χάριτι τίαΐ τη ώρ(^ των ονομάτων χαί 
δια της τροπής επήρε χαί ύψωσε την ολην περίοδον^ 
ΐΐραξιφάνης δε 6 τον Θεοφράστου εταίρος εγχαλεϊ τω 
Πλάτωνι, πρώτον μέν οτι πρόδηλον ον χαι τή αίσ&ήσει 
γνώριμον τφ Σωκράτη 7ΐεριέάηχε τό εΙς δύο τρεΙς' τι γαρ 
εδεϊτο του αρι^μεϊν δ Σωχράτης, ϊνα γνψ τό πλήθος τών 24 
άπηντηχότων εΙς την συνονσίαν; δεύτερον δε οτι τό τέ- 
ταρτος ίξήλλαξε χαι ον σνμφίονει τοις προειρημένοι^.^ 
άχόλονί^ον γαρ τψ μεν εΙς δύο τρ^ΐς τό τέτιαρε^, τω oi 
τέταρτος τό πριοτος όιύτζροζ τρίτος, ταιτα μίν oty ο 
ίχεινου μνοος χιλ. S«|uitur rcfutallo Porphyrii, qua insulsa 
jgta censura benc discwtitur. bec^M Ubn Hufuin i.slum apud lu- 
vciialeTM Vll, 213. „<iui toties Giccnnirm Allobrog^ dixit*' Neque 
vcru e(iuid<Mn propti^r bot: uinim iutliciuio vili^sinii PraixipbaDcm 
ingenii fuisse cum MufUdbo de einend. TlwHig, llc^iod. p. 279 
etatuerim, sed virum a scriptoribus ad nnium inv^titum ^rain- 
maticae castigandis recentem 8lii|ua1nnii» exni.Havmm, ul Mikm 
qui priiiii atipM' rerenloii abquain artüiu colunt in eiue l^ulis 
inculcandis nimiiim moro.si Η tmleeesse. Maximrqui* ..saeratt 
imponi'H' b?ge^*' amanl gramm-^tki, inaequabibtalem cunNU<rludi- 
nis ad ralionis aequabibtatnii ndslrin^iTv soliti, quod Studium 
ab ambiliosis ingciiiis cum ia.Htidii»o nonnuiiiqueiii ^U|ier(ilio 
t'xero^ur. iNnque minus aιιgu^tα eitiX Prolagor^^ ^Kiphistnealio- 
nintque de principio OdysMae ccfisuni , quam memorat Aristo- 
ifit!^ i'oet. c, 19, ubi vide ititcrprütrs.l Nequ^alit^ in Homeruni 
graesata$ r«t Zeiiodutuai, qui Pnxiphaui frn* aequali« rrat i<li?ni• 
que a (^nuiinMtica reccBter i.ubonn nfceoi. v. Wolf Prokg. 
p. CCVII. 

VI. Procului^ in Proleg. ad llcstod. p. 3 «q. od. Gai^trurd. 

ίϊ) Cw^Urrtn, qui re*liluU jji^if V^n nWt b•« iftlrrpriTlntur Dmclrii 



iteL de cloetiC. Jib. p. lUi. ,.ΙΙοο dicil: qiialf rlKSin illud lldnirriruin est 
naX yv χ oJi^Kyi^rvi«! ι% ot ipt« Fnixiflu«es didt: Verbi xia ψύ ΜΟίνοθ' 
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de operibus et diebus: οτι δε το προοίμιόν τίνες öitYqaipaVy 
ωσπερ άλλοι τε y.al ΐ4ρίσταρχος όβελίζων τους στίχους 
καί Πραξιφάνης 6 τον Θεοφράστου μαΟ-ητής, μηδέ τοντο 
αγνοώμεν. ούτος μέντοι y.OLi ίντνχεϊν φησίν άπροοιμιάστφ 
τφ βιβλίψ χαί άρχομίνφ χωρίς της ειιίλλήσεως των Μου- 
σών εντευ^-εν, Ουκ άρα μοΐνον Ιην ερίδο)ν γένος. Deerat 
prooemium illud operuni et dierum etiam in exemplo sacro, 
quod asservabatur in delubro Musarum in monte Ilelicone, au- 
ctore Pausania IX, 31, 4 Βοιωτών δε οι ττερι τον Έλιζώνα 
5 οίχουντες παρειλημμένΐι δόξη λέγουσιν ώς άλλο 'Ησίοδος 
ποιησαι ουδέν η τα Ι'ργα χαί τούτων δε το ες τάς Μού- 
σας άφαιροΰσι ττροοίμιον, αρχήν της Ίίοιήσεως είναι το 
ες τάς ^Έριδας λέγοντες, χαί μοι μόλιβδον έδείχνυσαν 
evd^a η ηηγή, τά πολλά υπό του χρόνου λελυμασμένον, 
εγγεγραπται δε αντφ τά έργα. Inde etiam Praxiphanes sen- 
tentiani suam stabiliverit^^). 

VIl. Schol. Soph. Oed. Col. v. 900 σπ^νδειν άπΑ ^viijQog^ 
αντί του βλαύτης. των δε εξήγησα μένων άπά^τίΜν airi 
Πραξιφάνης δοχεϊ άμεινον άποοιδοναι άχού<ον το νττό' 
δημα, οίον τών ποδών το χάλυμμα. In M^. L^uirittf ιιο pro 
αυτό, cpiod ex editione Roinana rrtiiiiiit liaistord, au< tore P. 
Elmsleio est αυτόν, unde profectus Scliüeliiuh (;esi:li. der Griecli. 
Litter. I» p.241 scripsit haec: Didymuti. Iforapollon, AristopbaiM» 
von ßyzanz, Androtion und ein gewisser PfjixipliaBes iMlien Ober 
Sophocles Conimentare gescbrieben. ly.i» propter |Kisitioneii] 
vocabuloruni praetulerim αυτό, nani avtov nH4lιi^iv^ri.s posi 
εξηγησαμένων, patet autem αυτό, ßC. vocihuJuiii ριιηρης^ 
coniungendum esse cum voce anodiuArai: iil fra^mentum 
bocce ac sequens potius ad opus ;ili<|uiMl il« glo^if Tario- 
rum poetarum editum pertinuerit, qiiibuH e\plicatiiiis iiiulUrn 
2G operani impendebant antiquiores gnimmntiri, v. LHirs d^ 8lU()« 
Arist. p. 43 sq. Ad rem quod attinel vi. Suid. v. βλαύτη^ ιίδο^ 
υποδήματος, ^οιροχλης' σπεύδειν από ^ruj^rx;, τοιτ/σην 

33) Kitscbl de Agathonis vita ρ. 2 ίιι it«|itiliitini>f> ilü dr Arrhrlio, 
quam supra p. 20 attigi, de hoc loeo sie srTi|«iit: ,,^)uc<l j«(nM rx Fnixi- 
phanis illo π^ηϊ ποιητών libro a Diogeni• I. f. comncnMCit• sum^ta etie 
Harlesiiis in Fabr. Bibl. Gr. III, p. 503 puUI f«, i)u»f fv ΓηχΙρΙηη« Tbfo• 
phrasti discipulo ad Ilesiodi Op. et D. iiiiL «ΙΓηΚ Icunn. TsHs« (poU« 
Proculus, V. Hanke de Hesiodi Op. et D. c«inift. f. I A^.i, U nonfido aeaMM 
probatuni iri, qui cum Tzetzae annotatis Dio|Ee«is vcrKi ^iligcntcr «ontcn- 
derit.'' Diogenis verba sunt supra p. 15 eΛfcήfi^L Kquidcn testin^iniun 
iliud de proocmio Op. et D. ex dialogo de poMi» funUlB €t«e ■«qvr .iflir- 
maverim neque tamen tarn praefracle nega>fnei. 
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από βλαύιης, ώς έχει σχήματος Ι'χαστος, similitefque legitur 
apud Schol. Soph. ad versum praecedentem. Putabat igitur 
Praxiphanes σπεύδειν άπό ρυτηρος esse discalceatis pedibus 
h. e. quocunque habitu quisque erat approperare, qua in expli- 
catione fortasse provocabat ad hoc, quod apud poetam non 
solum equites, sed etiam oi άνιπποι a sacrificando ad opem 
ferendam accurrere iubentur. Longe tamen melior ea explicatio, 
quae nunc fere recepta est, locutionem illam signiflcare ,,immis- 
sis vel detractis frenis approperare", quod ab eqiiitibus ad pedites 
satis usitata iigura transfertur, quam interj)retationem inter anti- 
quos secuti sunt auctores Hesychii v. ρυτήρ et ρυτήρες et Tri- 
chnii ad Sophoclem I. 1. Ceterum ρυτήρ proprie est Jorum , cor- 
rigiae, quibus cum et eqni frenentur et pedes calceentur, de hac 
sola voce satis munita erat expositio Praxiphanis. 

VIIL Bekk. Anecd. p. 348, 14 άζα, ξηρασία' σημαίνει δε 
xai το εν άγγείφ όλΐ'/ον νγρόν οί'το} Ποαξ^ράνης. Simili- 
!er Ilefvch. <rvor> ιίσβοί.ος, χόνις^ πιύ.αιόιης^ χόποος h ay- 
γ^Ιφ ό^τομΰνηση ei SrJiol. Tbwicril. Idvll. V , 1 09, ubi iiro imi 
γάρ α^α/ iionnidli l<-;;elKint irtl γαρ Ιίζαι^ ir τοίι; αγγαως 
γάρ liaec adiiriuiitur a 8choli*ste — (π^ίβάψ τι xfnct- 
Xitff^f^^ it^arOfv (ξάΐλ^ταξ^ η το x{na?ui(f^iv h τοις 



spÄTKJU•: zis.vTZK nts verfasslhs ln deltsciil « 

spiiAiiii:. 

'An pi;. 10, lin. 7: liad 4ack firiigt mc^ ob Arwlotek» μ dir«f η Wt-rkt. 
4arift«rs««<ekrieWo Uttc. PoH. c. 19 ώο4 tO wird dw i/?rc nach 4*fipHler 

Sopkskn OQ^o^ntm MnnUn, ui>d ta «i/^q anttan,^ Χφ*ίς, d. h. Rurh- 
it^ibra. Sylbf«• ii. 9, w. λ'ο» AitMr ktitcrn Seite bespricht dir Toftik dit 
S«irhr JHhr aaAfiihrlick, neu• a«ieb viclleir4(, wie Spr»jr?l vrrnutbrC, so 
Kiidi^ de» r«|i. 21 Mwjs fehlen sollte. Mickin kötafro dir beid«u llUeAer 
-j*;'! ίίφωζ Jeoe xweile Pragmjtie, d. k. dir «y/iuiarn λ^4ωζ bekaadelt 
hihvtk. OAer wird In 4er KbcC^rik da»«a ^«luudHt? 

Za ffr. 1 1. lin. 27: .*v• waranrh dir j^»ii;ii«ffi« τ/χνης πηι^ηχ^ςΙ^Η 
\ruiOitUs 4ttfi eiM^te mit Ott Hhetoni vrrieadro, anil in drr l'oHik bat 
ja Aminteles v««><iiisl»eh den Absebw» xttQt a^*>*ic bcarbeitH , «^ol er 
ftvilöfh niirh t\r» Kalalof; hei Din^enr« L•. aur>erdcai ooeh ein besondre«» 
Werk .Ti/.O i/;M<v f^^x^hrirb^n kaben «idl. Die Poetik de» AriMolflM war 
\tcllci(ht III dttou Sjttiinluufen ««^arinit der Rhetorik r»K vi rUiadea, wie 
sie ji auck jelxt Reviftscraiarsen einen Anh»f vt ^n»clk«n kUet, ». 
S^'fif^cl in ilrii Abbrndlunjce« der pbilof -fbilol. l3a«M der bayr. Akadeeia 
II, l,pi:.2I7ir. 
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De Praxiphane Peripatetico. 



Zu Anmerkung 18: Doch ist es wahrscheinlicher, dafs der Ptoiemaeus, 
der über Aristoteles Leben und Schriften geschrieben, der spätere Gram- 
matiker war; s. meinen Aufsatz über die Schriften des Theophrast. [Von 
diesem Aufsatz Prelier's ist mir nichts bekannt. K.] Dafs Aristophanes und 
Aristarch dem peripatetischen Sprachgebrauch des Wortes λέξις folgten, 
scheint aus Charisius institut. gramm. 1, 21, 1 hervorzugehen. Cbarisius 
selbst unterscheidet σχήματα λέξεως und διανοίας in der Weise, dafs 
auch hier Peripatetisches zu Grunde liegen möchte. 

Zu den Fragmenten des Praxiphanes: Suid. \.χιάζειν (vgl. Valckenaer 
diatr. in Eurin. frgra, p. 224; Hermann zu Aristoph. nub. v. 970): Ποαξι- 
όάμας ^/ημοχριτον τον ΧΙον χαϊ Θεο'ξενίότιν τον Σίφνιον πρώτους 
Ιπϊ χρώματος τάξαι την Ιδίαν ποίηύιν etc. Sollte ίΤραξι^άνης zu 
schreiben sein? 



[ 
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V. 

DE LOCIS ALiaiOT PAISANIAE DISPITATIO BREVIS. 
ACCEDIT ADDITAMENTUM POLEMONIS. 



(Index scholarum in universitate litteraria Caesarea Dorpatensi per seme- 
stre alterum auni MDCCCXL habendarum. Dorpati, ex otficioa academica 

I. C. Schünmanni viduae. 4^). 



Urgentibus lectionibus ne nihil huic libello praemittam, lo- 3 
cos aliquot Pausaniae ita tractabo, ut ubi a novissiniorum editorum 
Schubarti et Walzii iudicio dissentiendum mihi videatur, paucis 
hoc significem. Namque egregie quidem post tot priores tum 
illi de Periegeta emendando atque perpoliendo meriti sunt, tum 
qui censuras huius editionis scripserunt, Creuzerus in Notitt. 
litterar. Monac. 1838 No. 91 — 96, Westermannus in Seeb. et 
Jahn. Annal. 1839 Fasel, Siebelisius in Ephem. litterar. Hai. 
1839 No. 28 — 33: at enimvero tot per illum scriptorem sparsae 
sunt corruptelae, tarn parum in codicibus subsidii est (v. Schu- 
bart, et Walz. Vol. I, praef.), tarn impedito denique ipse Pausanias 
nonnunquam utitur dicendi genere, ut frequentissima etiam nunc 
criseos factitandae lectionumque vel defendendarum vel impugnan- 
darum occasio libros eius usurpantibus ofieratur. Neque duum- 
viri illi quos nominavi, homines doctissinii, rem confectam arbi- 
trantur, quaraquam decem amplius annos in editione sua prae- 
paranda se occupatos fuisse professi sunt; quin ingenue etiam et 
censoribus illis gratias egerunt et si quis alius ad scriptorem 
suum vel emendandum vel explicandum in promtu quid haberet, 
ut hoc in medium proferret rogaverunt, Vol. III, praef. Vellem 
equidem plura haberem quae talibus viris offerre possem. Interim 
etiam pauca illa, quae iam enotabo, accepta fore coniido; sicut 4 
solent qui rei alicuius studiosiores sunt etiam minutioribus , si 
modo aliqua in iis inest utilitas, benevole uti. 



Preller , ausgew. Aufsätze. 
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I, 2, 4 retinendum puto quod ex codd. dedit Bekkerus οσοις 
τι νπηρχεν ων τις λόγος ες δόξαν, Sic Ι, 9, 4 τούτοις μεί- 
ζονα υπήρχε πως η άλλον πάρεργα είναι λόγου. 

Ι, 8, 3 Είρήνη φέρουσα Πλούτωνα 7talöa, satis mani- 
festum ex IX, 16, 2 corrigendum esse Πλοΐτον. Nam licet sub- 
inde confundantur Pluto et Plutus (v. quos citat Siebelisius), 
tarnen non confunduntur nisi notione et cogitatione nee sine al- 
tioris cuiusdam sensus signilicatione specieque allegorica, quae 
in hunc locum prorsus non convenit. Sermo est de signo Pluti, 
quod tantum discrepabat a signo Plutonis, quippe figura, aetate, 
attributis diversissimum, ut absonum fuisset, si alterum pro al- 
tero nominasset. 

I, 13, 7 miram causam, cur Ceres vulnerasse Pyrrhum re- 
gem putata Sit, commenti sunt Stackeiberg Graeber d. Griech. I, 
p. 41 et Welcker Rh. Mus. IV, 3, p. 476. Vera causa erat, quod 
Pyrrhus spoliaverat thesauros Cereris Ennensis, v. Dionys. Hai. 
Excerpt. p. 2362 Reisk.; Siiid. v. "άβυσσος et Πυρρός, 

I, 14, 1 εν δέ τψ Τριπτολέμου etc. Ita in omnibus co- 
dicibus, nisi quod in Vluobus supra vocem τω scriptum est δε, 
Inde Creuzerus legendum putavit εν δε τψ /ίημητρος, quod 
praeter ea, quae contra monet Westermannus, etiam inde refuta- 
tur, quod templum illud supra fontem Enneacrunon sine dubio 
erat Cereris et Proserpinae, quae semper coniunctae erant, non 
alterum Cereris alterum Proserpinae. Sed recte puto Creuzerus de 
5 templo Triptolemi dubitavit, et apparet coniungendum esse Τρί- 
πτολέμον άγαλμα. Mihi scribendum videtur ναοί δε υπέρ την 
τίρήνψ 6 μεν Jr] μητρός πεποίηται τ,αΐ Κόρης' εν δέ τωδε 
Τριπτολέμου κείμενόν έστιν άγαλμα, quae ut recte intelligas, 
continuo subiungas quae sequuntur § 3 προ του ναοϋ τούδε, 
evd-a yiai του Τριπτ. το άγαλμα (sie loquitur, ne hoc tem- 
plum confundatur cum Eleusinio, quod in alia urbis regione erat) 
et deinde ετι δέ άπωτέρω ναός Εύλλείας, quod respondet 
illis ναοί υπέρ την λρήνην 6 μεν. — Minus placet emendatio 
Schubarti Vol. III, praef., p. VI, έν δέ τψ δευτέρψ. 

Ι, 14, 2 αδελφούς — 3^υγατέρα. Cum in codicibus longe 
plurim'is s'it 3^υγατέρας, scrib. v. άδελφιδονς. — Ibidem in 
verbis ί4ί>ηναωι δέ καΐ όσοι παρά τούτοις ingeniöse Siebe- 
lisius aut έμυήΟ^ησαν excidisse aut όσοι πλησιόχωροι τούτοις 
legendum existimavit. Verum dicit Pausanias ni fallor Eleusinios, 
quos distinguere vult ab ipsis Atheniensibus neque vero appellare 
potuit vicinos (πλησιοχώρους) Atheniensium. 



I, 1*9, 1 sane delendum est τον οροφον, quod ex glosse- 
mate vocis στέγην ortum videtur. 

I, 19, 7 nullum sensum habet quod receptum est, ανωΟ^εν 
ορός. Sine dubio scribendum ορονς. 

I, 20, 1 Clavierii emendatio είσΐν ov satis commendatur 
comparatione horum locorum: II, 1,7 τψ ναψ δέ οντι μεγέ- 
3^ει, ου μείζονί έφεστήγ,ασι Τρίτωνες χαλ/οΐ, III, 24, 4 γ,αι 
έπ^ αύττ] χαλκοί ποδιαίων εστήκασιν ου μείζονες πίλους 
έπΙ ταϊς τιεφαλαΊς έχοντες. Vulgatam ingeniöse quidem defen- 
dit Westermannus; sed aliter puto loquutus esset Pausanias, si 
illud quod commentatur Westermannus dicere voluisset. Deinde 
post είργασμένα multa excidisse apertum est. 

I, 32, 1 Ι4.λαζώσι γαρ συνή^-εις ομού τοΙς άνΟ^ρώποις g 
ές νομάς ίούσιν κτλ. Editores contra omnes Codices (nam 
quod in nonnulHs est ανοϊς, id ipsum est compendium vocis 
άνΒ-ρώποις) ομού τοις άλλοις. Mihi vulgata lectio retinenda 
et sie explicanda videtur: Apes cum Scythis Nomadibus ita va- 
gantur, ut una cum hominibus agros camposque commutent, 
quippe certis alvearibus non inclusae. 

I, 42, 1 pro ές αυτήν γάρ scribendum puto ες αυτήν αρα. 
Idem vidit Siebelisius. 

II, 1,4 εν ^Επιδαύρψ τή ιερά Editores scrib. suspican- 
tur ττ] !Αργεία. Mihi aut vulgatum retinendum aut έν Έπιδαυ- 
ρίων τψ ιερψ scribendum videtur, ν. II, 27, 5. 

II, 11, 6 περιοικούσι καΙ το πολύ οΐκέται τού &εού. 
In codicibus ferme semper confunduntur οΐκέται et οι ίχέται, 
ν. cap. 13, not. 17; 27, 2; 4; III, 4, 5, not. 20. Ad sensum vero 
longe convenientius quod scribendum existimavit Valckenarius, 
Ol ίκέται. 

II, 34, 11 ^ήμητρος δέ ιερά πεποίηται Θερμασίας, 
το μέν επί τοις προς τήν Τροιζηνίαν οροις, ως ετι εμενον 
οι δήμοι, το δέ v.ai έν αυτή τή πόλει. Mirum neminem dum 
omnium editorum in illis ώς ετι εμενον οι δήμοι offendisse, 
quae quid sibi velint equidem non video. In codicibus est έτι 
είμεν άνήδημοι vel ετι ειμεν αν είδη μοι, similiter. Scribas 
ώς εϊρημενον ήδη μοι, nam dixerat in superioribus de eodem 
Cereris Thermasiae fano, v. II, 34, 6 τά δέ προς d -άλασσαν έν 
οροις της '^Ερμιονίδος ιερόν ζ/ή μητρός έστιν έπίκλησιν 
Θερμασίας. Possis et de λελεγμένον, δηλούμενον ήδη μοι 
cogitare, sed ad codicum lectiones proxime accedit εΙρημένον, 
quod simili connexu legitur IV, 5 init. 

II, 36, 1 y,al ΐΑλί'κός λόγος. Scribendum puto ΐΑλιχίνων i 
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vel ί^λικαίων -κατάλογος, cf. II, 27, 3. Gentile idXiylvog ab 
Ι^λίγ,η formandum ad analogiam ^EqvyIvol ab ^Ερνκη, Πάλι- 
κϊνος a ΠαλΙχη: nam quod G. Hermannus Opusc. Vol. VII, 
p. 320 contendit, etiam Παλίχηνός ferri posse, id mihi quidem 
non persuasit. Ipse Pausanias III, 16, Α^Ερνγ,ίνην χώραν, et 
satis nota Venus Erycina , quae nunquam dicitur neque Erycena 
neque Erycaea. Tarnen cives Erycae oppidi Erycaeos dictos 
fuisse testatur Steph. B. v. ^Ερνκη et Etyra. M. p. 379, indeque 
fortasse scribendum Ι^λίΥ,αίων κατάλογος. 

III, 1 9, 5 pro μνήμα fortasse scrib. άνά&ημα. 

IV, 31, 8 scrib. v. τα μεν όή τον λί&ον J /αμοφών εστίν 
ο εργααάμενος. 

V, 11,2 verba ντΐελϋ^εϊν όε ονχ οΙόν τε etc. praeter illos, 
qui citantur, illustravit Roese in Kugleri Museo 1837 No. 27. 

VII, 24, 7 scrib. v. τοιοντό γε όή κατέλαβεν εν Έιηνλψ 
γ.αΙ το ορός έτερον την Ιδέαν γενεσΟ-αί καΐ την ττόλιν ες 
χάσμα άφανισΟ^ήναι. 

Haec hactenus de Pausania. — Liceat simul additamentum 
Polemonis subiicere, quod per litteras mihi amicus suppeditavit. 
Omisi enim in mea fragmentorum editione (Lips. 1838) hunc 
locum, ap. Schol. Eurip. Orest. v. 1632, ex cod. Florentino a 
Matthia editum : Πολέμων όέ και εν τωόε τψ προς ^Αλεξαν- 
όρίδην την μεν των όνοΐν αστέρων έπιφάνειαν των ζ/ιοσ- 
χούρων άνομολογεΙσΟ^αι , την δε των λεγομένων Καβείρων: 
quae sie emendantur a iMadvigio in Emendatt. in Cic. libb. de 
Legg. et Acad., Hafn. 1826, p. 137: JI. δε καΐ εν τω δ' των 
ττρος ΐΑλεξ. την μεν των δυοίν αστέρων έπιφάνειαν των 
8 /Ιίοσκ. (φησιν^) αν όμολογείσδ^αι, την δε των / tcov λε- 
γομένων Καβείρων. Idem adiicit haec: „De numero ternario 
a nobis restituto, praeterquam quod veritas apparet e praecedenti 
την μεν των δνόΐν, persuadebunt cetera ad h. 1. scholia et ad 
V. 1626 et 1683, cf. Eurip. Hei. 1667. Notae sunt mythologorum 
disputationes post Ilemsterh. ad Lucian. II, p. 340 ßip." Cete- 
rum duas ex hoc loco lucramur notationes: 1) de titulo operis 
προς ^^λεξανδρίδην editi, quem addas iis, quos enumeravi in 
fragm. Polem. p. 18 sqq. 2) quod Alexandridem Delphum, de 
quo dixi ibidem p. 176 sq., iam constat antePolemonem vixisse, 
credo temporibus primorum Ptolemaeorum. 

D. Dorpati mense luHo MDCCCXL. 



VI. 

DE VIA SACRA ELEUSINIA DISPlTATiO I. 



(Index scholarum in universitate litteraria Caesarea Dorpatensi per seme- 
stre prius anni MDCCCXLI habendaruni. Dorpati, ex officina acadeinica 

I. C. Schünmanni viduae. 4^). 



\ias sacras veteres appellabant quidquid viarum sacris so- 3 
lenniter faciendis, pompis ducendis similibusve religiosae obser- 
vationis documentis sacrum atque celebre erat. In Italia ante ce- 
teras nobilis erat Romana, qua sacra quotquot mensibus fereban- 
tur in arcem et per quam augures ex arce profecti solebant 
inaugurare, ut ait Varro de ling. lat. V, 47 ed. Mueller., vel quo 
itinere utebantur sacerdotes idulium sacrorum coniiciendorum 
causa, auctore Festo v. sacram viam. In Graecia simili fama 
florebat ea, qua Athenae coniungebantur cum Eleusine, sanctissi- 
mis mysteriis celebratissima, quibus cum non solum civium At- 
ticorum, verum etiam exterorum permulti quotannis initiari so- 
lerent, tantus splendor tantaque dignitas tum in oppidum illud 
sacrum, tum in viam qua illuc pergebatur redundaverat, ut per 
excellentiam vocaretur ιερά οδός, ν. Harpocr. ν. ιερά οδός εστίν 
ην Ol• μνσται πορεύονται από τον αστεος επ^ ^Ελενσίνα. 
Usurpabant autem hanc viam cum aliis occasionibus sacris, tum 
Eleusiniis magnis, quae in mensem Boedromionem incidebant, 
cuius festi ante ceteros dies solennis erat is, qui lacchus appel- 
labatur, qui erat illius mensis vicesimus [ή εΐζάς): quo die lac- 
chum deum frequentissima pompa maximaque cum religione at- 
que festivitate Eleusinem deducebant, v. Plut. v. Phoc. c. 28 ; v. 4 
Camill. c. 19. Accedebat autem ad superstitiosam illam viae di- 
gnitatem, quod Athenae hac ipsa vel maxime cum adiacentibus 
civitatibus ceterisque Graecis continebantur, ut si quis Megaram, 
Corinthum atque in Peloponnesum; si Delphos atque in partes 
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septeiitrionales peregrinari vel inde Athenas migrare volebat, non 
facile alio itinere uteretur. Unde factum ut non modo aris, sacel- 
lis, templis, sed etiam vicis, hortis, aediliciis variis, sepulcrorum- 
que, quae ad frequentissimas quasque vias poni solebant, monu- 
mentis mirifice frequens esset atque in paucis conspicua. Neque 
minus ab regionum amoenitate prospectuumque varietate insignis 
erat, siquidem et oram maritimam attingebat, Salaminem atque 
Aeginam insulas spectantem, et amoenos montium colliumque 
tractus superabat, perque campos insiiper fertilissimos illos Atti- 
cae ducta erat, assidua agrorum atque hortorum cultura nitentes 
et quasi humanitatem quandam ostendentes, ut ait Dicaearchus 
initio fragmenti de vita Graeciae: ΙντενΒ^εν (Megaris puta vel 
Eleusine) άς το ίέϋ^ψαίων ίπεισιν αστν^ οδός όέ ηδεία, 
γεωργονμενη πάσα, ίχονσα rrj οιρεί φιλάνϋ^ρωπον. Quae 
laudes sicuti inter antiquos, ut peculiarem huius viae descnptiom 
curam tribueret, moverunt Polemonem (Harpocr. 1. c. βιβλιον 
όλον Πολέμωη γέγραπται περί της Ιεράς οδον) et Pausa- 
niam, cuius descriptio nunc praecipuus, unde de illis locis quae- 
ratur, fons est (Attica c. 36 — 38): ita neque inter recentiores 
peregrinatores antiquitatumque Atticarum scriptores quisquam 
facile has regiones attigit, quin ruinosa ista, quibus nunc obsitae 
sunt, tot religionis sanctissimae artisque perfectissimae vestigia 
studiose legerit: quorum cum sint permulti, nunc eos tantufn no- 
minabo, qui prae ceteris accurate de iis commentati sunt, Guil. Gel- 
lium in itinerario Graeco p. 33 sqq., Krusium nostrum in Ilellade 
5 11, 1, p. 168 — 184, et Leakium in libello de demis Atticis, ger- 
m'anice verso ab A. Westermanno , Brunsvici 1840, p. 133 sqq. 
Horum disquisitionibus hanc meam commcntationem adncere 
liceat, qua et quae ab illis de locorum maxime antiquorura vesti- 
giis atque intervallis disputata sunt retractabuntur, et antKiuita- 
tum sacrarum monumenta, quibus illi minorem curam tribue- 
runt, quam maxime lieri poterit illustrabuntur. 

Pausanias viam describendam orditur a Dipylo, qua porta 
ex urbe in viam sacram exibatur, recteque fecit, si viam per 
agrum ductam opponas ipsi urbi plateisque urbicis. Pompam 
vero laccbi, qua potissimum haec via sacra erat, si sequaraur, 
Caput eius accuratius statuendum erit ibi, unde ipsa pompa pro- 
ticiscebatur, perpetratis variis sacriiiciis atque lustrationibus, qui- 
bus mystae, antequam ipsam Eleusinem adirent, apud Eleusinium 
urbicum purgabantur atque praeparabantur. Eleusinium autem 
illud urbicum (το ενΟ-όδε, το ^ΑΟ^ήνησι, το εν αατει Ελεν- 
αίνων, Lysias c. Andocid. §4; Xenoph. de re eq. I, 1; Corp. 



I. No. 71) ad eum arcis angulum situm fuisse, qui forum atque 
Theseum spectabat, demonstravit 0. Muellerus in addit. ad Leak. 
Topogr. Ath. p. 458. Prope aberat ara XII deorum (Xenophon 
de off. mag. eqq. III, 2), quae Atheniensibus idem praestabat, 
quod Rom'anis milliarium aureum ab Augusto in foro positum 
(cf. Boeckb. Corp. I. I, p. 32); qua ara si Herodotus II, 7 finit 
longitudinem viae, quae Athenis ducebat Olympiam, consenta- 
neum est etiam viae sacrae, ut quae illius pars esset, spatium at- 
que dimensionem illa ara terminatam fuisse. lacchum per forum 
ductum esse testatur Hesycb. v. Jιάγoρaς coli. Schol. Aristoph. 
Ran. V. 323 δίά το τοις μνστας — αδειν τον^'Ιαγ,χον öl 
αγορών βαδίζοντας, quo loco quod plura fora dicuntur, vide- 
tur de variis fori partibus ac sectionibus cogitandum. Inde 6 
suspicor mystas eo perrexisse, ubi erat templum lacchi (το 
Ίαγ,χεων), h. e. ad portam Piraicam, cui vicinum erat το πομ- 
πεϊον h. e. aediücium pomparum apparatibus inserviens (Paus. 
1,2,4; Plut. V. Aristid. 27: Alcipbr. epp. III, 59; Boeckb. C. I. 
No. 481 [Wordsworth Atbens and Attica p. 172]): unde proba- 
bile pompa instructa ipsum iam simulacrum lacchi mystis pro- 
latum fuisse per Ceramicum progredientibus, quo spectat Scbol. 
Ran. V. 401 επειδή εΙς 'Ελευσίνα δδενονσιν από τον Κε- 
ραμειγ.ον τνροπέμτΐοντες τον jLOvvaov. Illinc ad Dipylum 
accedebant, quam portam Livius XXXI, 24 narrat vehit in ore 
urbispositam maioremque aliquanto et patentiorem quam ceteras 
fuisse, et intra eam extraque latas fuisse vias; nimirum maxima 
harum regionum celebritas erat, cum illa porta et in viam sacram 
et in suburbium Academiae iretur, quae loca bortis, villis, aedi- 
ficiis Omnibus ornatissima erant civibusque et peregrinis hinc 
illinc migrantibus frequentissima; cf. quae Od. Muellerus opere 
postremo et iam posthumo de bis regionibus, suum ipsius sepul- 
crum mox exccpturis, disputavit in ind. lectt. Gotting. \S{^ p. 6. 
Ipsum Dipylum antiquitus vocabatur porta Thriasia, ab eodem 
demo, unde etiam campus Thriasius prope Eleusinem dictus est 
(Plutarch. Pericl. c. 30; Harpocr. v. Άν^εμόλριτος); nonnun- 
quam propter viam sacram appellatur porta sacra {\ερά πίλη, 
Plut. ν. SuUae c. 15); aliis Ceramica (Hesycb. v. JημLάσι\ Leake 
Topogr. Att. p. 163 vers. germ., Krüger epikrit. Nachtrag z. d. 
Unters, üb. d. Leb. d. Thukyd. p. 29 sq. i). 

Porta egressos magniiicentissima sepulcrorum series exci- 



1) [De Eleusinio, lacchi templo, Porapeio, Dipylo cf. VVestermannura 
in Zeitschr. für die Alterthumsw. 1843, p. 665 — 667]. 
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piebat; nam quod Romanis erat via Appia vel Latina, eodem apud 
Athenienses hae, quibus Eleusinem atque Academiani versus iba- 
tur, viae habebantur honore: splendidissima omnibus divorum 
manium colendorum memoriaeque sepultorum titulis atque mo- 
7 numentis ab iaiuria teinporum vindicandae loca censebantur. 
Quorum operum quod Pausanias pauca tantum commemorat, 
fecit secundum consuetudinem suam. Primum nominat quod 
proximum a Dipylo erat monuraentum Anthemocriti praeconis, 
cuius historia in causis belli Peloponnesiaci explicari solebat, v. 
Plut. Pericl. c. 30; Harpocr. v. Ι^νδ-εμόκρίτος, qui citat locum 
Isaei, unde perspicitur monumentum illud imagine Anthemocriti 
ornatum fuisse; deinceps, additis de singulis quae ex historia 
attinebant, recensentur sepulcra Molossi, Cephisodori, Heliodori 
pictoris, Nicodis Tarentini, aliorum ; quibus ex Philostrati de gym- 
nastica libello, naper edito a Kaysero Heidelb. 1840, p. 14 [cap. 54 
ed. Daremberg.] ytal ή επί Γερηνφ τψ παλαιστή διαμαρτία, 
ον το σήμα !^&ήνί]σιν εν δεξι^ της Έλενσίναδε όόον ad- 
das monumentum Gereni luctatoris Olympionicae. Inter sepul- 
crum Molossi (de quo v. Leak. de dem. Att. p. 139) et monu- 
mentum Cephisodori Pausanias memorat χωρίον Σ/ΐρον, a vate 
Dodonaeo appellatum, qui Eleusiniis cum Atheniensibus pugnan- 
tibus socius fuisse, et cum in pugna cecidisset, hoc in loco sepul- 
tus esse credebatur, non longe a rivo {πλησίον ττοταμον χεί- 
μαρρου), quem et ipsum perhibet ab istoc vate dictum fuisse: 
qui rivus olim balneis prope monumentum Anthemocriti aedifi- 
catis aquam suppeditabat (Isaeus ap. Harpocr. 1. c. το βαλανεων 
το Ηαρ ΐΑ.ν3^εμογ,ρίτον ανδριάντα), nunc autem facile is esse 
deprehenditur, quem in ingressione silvae olearum viam secare 
narrant Gellius et Leakius; cf. Kruse 1. c. p. 33; 170. Inde etiam 
de vico Sciro satis certa conclusio est, qui variis solennitatibus 
sacris religiosus erat (v. Demet. et Perseph. p. 292), verum etiam 
scortorum , aleatorum , aliorumque id genus homuncionum sta- 
tione famosus (Steph. B. v. Σκϊρον), cuius tamen famae invidia 
quodam modo elevari potest inde, quod Photius in lex. p. 522 
pro scortis nominat vates. 

Ulterius progressos amoena olearum silva excipit, ab anti- 
quissimis inde temporibus irrigua illa campi Atheniensis spatia 
occupans perque omnem mortalium operum ruinam adolescente 
in annos propagine ad nostram usque memoriam durans. Irri- 
gantur autem haec loca flumine Cephissi, plurimis rivulis aquam 
suam per hortos circumiacentes dispertientis. Videlur tamen 
omnis harum regionum species multum ab antiquorum tempo- 



rum immutata esse. Etenim Cephissi ea nunc ratio est, ut tribus 
rivulis viam secet, quorum ille, qui proxime Athenas est, satis 
pleno alveo fertur et ponticulo iungitur δυο μάρμορα vocato^), 
in cuius vicinitate exstat ecclesia S. Sabae. Sequitur post 
CCCLXXXIX passus (auctore Gellio) alter rivulus, admodum ille 
tenuis (cf. Dodwell itin. I, 2, p. 297 vers. germ. et text. Antiqq. 
Att. ed. Darmst. p. 7), deinde post LXXIX passus tertius. Vete- 
ribus contra nonnisi unus fluvii alveus atque unus pons memo- 
ratur; quocum coniunctum est quod Cephissus veteribus per 
muros longos usque in portum Phalericum fluxisse traditur, 
nunc vero in plures rivulos dilapsus adeo attenuatur, ut mare 
non attingat; v. inprimis Strab. IX, p. 400 Κηφισσός — ρέων 
δίά τον πεδίον, εφ^ ον γ,αί ή γέφυρα γ,αΐ οΐ γεφνρισμοί. 
δια δε των σχελών των από τον αστεος εΙς τον Πειραιά 9 
τίαϋ^ητίόντων έγ,δίδωσιν εις το Φαληρι/,όν, χειμαρρώδης το 
πλέον, δ^έρους δε μειουται τελέως. Quocirca probabiliter 
Leakius antiquioribus temporibus existimat iluvium aggeribus 
utrinque appositis uno alveo coercitum esse minoresque inde 
rivulos atque canales nonnisi magna cum circumspectione in hor- 
tos deductos esse; quae cura cum per insequentium temporum 
turbas refriguerit, factum esse ut tluvius liquescentibus aggeribus 
ripas suas transcenderit inque varios alveolos exspatiatus stagnare 
coeperit^). His naturae mutationibus adde vastationes tempo- 



2) Sic erat temporibus dominationis Turcicae, ubi Gellius has regiones 
descripsit. Nunc nova ibi via strata est, fluvius novo ponte iunctus, v. 
Fiedler Reise durch Griechenland I, p. 80: Den ^ Juni 1836 verliess ich 
Athen. Wir zogen den heiligen Weg nach Eleusis. Durch den Olivenwald 
und über den Kephissos war eine feste, grade, breite Strasse bereits abgesteckt 
und begonnen. Sie wurde in demselben Jahre noch beendigt, denn auch hier 
war im Winter vor Schlamm und Löchern und dem angeschwollenen Ke- 
phissos oft nicht fortzukommen Sie folgt der Richtung des heiligen Weges 
und bald wird sie durchgeführt sein bis Korinth, und so eine wichtige Ver- 
bindung wiederhergestellt. 

3) De dem. Att. p. 138. Adde quod observat a Klenze aphorist. Be- 
merkungen auf einer Reise nach Griechenl. p. 294 sq. eius potissimum tra- 
ctus, qui littori proximus est, solum continuis Cephissi inundationibus ma- 
risque alluvionibus vehementer auctum esse et quasi exaggeratum; quod 
procul dubio maxime in causa fuit, cur ostium Cephissi occiuderetur. De 
inundationibus huius fluvii deque omni, qualis nunc est, eius natura haud 
alienum erit adiicere notationem Fr. Thierschii de l'etat actuel de la Grece 
11, p. 2G, ubi commeutatur locum Sophoclis Oed. Col. 717 sq. et contra Stra- 
bonem negat fluvium ullo aestatis tempore exarescerc: Le Cephise n'est 
rien moins qu'un torrent; il se compose de larges et helles fontaines et ne 
tarit Jamals. Dans Tautomne de 1831, au mois de Novembre , oü il n'avait 
presque pas encore plu, apres une secheresse de huit mois le fleuve cou- 



122 



De via sacra 



Eleusinia disputatio I. 



123 



I 



rum. Namque ubi nunc rara aediiicia conspiciuntur, ea constat 

olim niultis vicis suburbanis celeberrima fuisse grataque horto- 

rum, aedium, teinplorum, ornamentorum denique oninium varie- 

tate distincta. 

10 Sed pergamus antiquorum operum restigia duce Pausania 

relegere. Memorat ille praeter sepulcra primum demum Lacia- 

darum cum saceJlo Lacii, herois eponymi, deinde, ubi iam ad 

Cephissum accedit, aram Zephyri et delubrum Cereris atque filiae, 

quibuscum una colebantur Minerva et Neptunus. Eodem in loco 

perhibet Cererem narrari olim a Phytaio hospitio exceptam esse 

hospitique fici stipe donata gratiam retulisse. Documento esse 

quod in sepulcro Phytali insculptum legatur epigramma: 

εν&άδ^ αναξ ηρως Φνταλός ποτέ δέξατο σεμνή ν 

ζ/ήμητραν, οτε πρώτον όπώρας καρπόν Ι'φηνεν, 

ην '^Ιεράν 2νκην 3^νητών γένος εξονομάζει. 

εζ ου όή τιμάς Φυτάλον γένος εσχεν άγήρως. 

Deinde in ipso limine pontis, quo Cephissus iungebatur {πρΙν η 

δίαβηναι τον Κηφωσόν), meminit monumenti Theodori, et 

propter littus lluvii (επίτφ ποταμοί) duo simulacra posita esse 

narrat, alterum Mnesimacbae, alterum iuveiiis Cepbisso κονρο- 

τρόφω crinem suum detondentis. De demo Laciadarum nihil 

, adiiciendum nisi quod propter raparum feracitatem in prover- 

bium abierat, v. Paroemiogr. gr. ed. a Leutscb et Schneidew. 

p. 467. De heroe Lacio varias coniecturas proposuerunt Muelle- 

rus Dor. I, 113, Prolegg. mythol. p. 138 sq., Welcker de cycl. ep. 

p. 209; cf. Grotefend. de dem. p. 29; 33. De forma nominis 

udaxiadai v. Westermann, ad Leak. de dem. Att. p. 139; 229. 

Stipes lila fici, quam primam Ceres propter hospitium Phytali 

procreasse dicebatur, aetatem tulerat et testante epigrammate 

vocabatur ^Ιερά Συκή, similiter atque Icari vitis, quam Liber pa- 

ter primam severat, appellabatur \ερά αμ7τελος sive ήγητορία, 

ν. Eustath. ρ. 871 , 21. Transierat autem illud nomen etiam ad 

11 omnem, quae circa sacram arborem templumque Cereris aedifi- 



lait toujours, et les indigenes me declarerent d'un coinmun accord, que 
Jamals il ne inanquait d'eau. II sert pendant tout Tete a arroser les deux 
Cents jardins qui bordent ses rivages, et pendant tout l'hiver a l'irrigation 
des oliviers, dont ces Jardins sont parsemes. ()n a pratique, pour conduire 
l'eau, de petites rigoles et des especes de fosses; l'irrigation a lieu ä joure 
et a heures fixes, en sorte que cliaque jardin est arrose deux fois par se- 
maine. On comprend doue ce que ce sont ces fontaines vives χρηναι ά'υ- 
πνοι , et pourquoi le poete (Sophocles 1. c.) les depeint ainsi: Κηφισσοζ 
νομάδας οεεΊ^^ρων. 



cata erat, regionem, v. Phot. Hesych. Etym. M. v. ιερ, σι;κ., Athen. 
III, ρ. 74 D, Eustath. p. 1964, 11, Plutarch. Sympos. Q. VII, 4^ 
4: unde Philostratus vit. Apoll. Soph. 11,^ 20 εταψη δε εν τφ 
ποοαστείω τής Έλεναίνν λεωφόρου' όνομα τψ προαστειφ 
'Ιεοά Συτ^η, quem locum Krusius 1. c. ρ. 185 perperam retulit 
ad Eleusinem urbem, quasi Sacra Ficus fuerit suburbmm Eleu- 
sinis Fefellit collegam doctissimum ίoτmuhτης Μευσινι λεω- 
φόρου, ubi dativus Έλευσίνι adhibetur eodem significatu, quo 
^rmula εν Έλευσϊνι. ap. Hesych. v. γεφυριαται, ol σκωπται, 
επεί εν Έλευοίνι επί τής γέφυρας τοϊς μυστηριοις ^α^ε- 
Ιόμενοι εογ,ωπτον τους παριόντας, ubi sermo est de ponte 
Cephissi Atheniensis; eademque vi usurpantur iorrnnhe^^r]- 
νησι vel εν Αθήναις. [Cf. üngeri commentationes de Theba- 
riim primordiis p. 102]. Ceterum similiter appellabantur αι2υ- 
κα/ apud Byzantium , v. Hesych. Miles. Origg. Cpol. § 16 εν 
ταίς λεγομέναις Συτιάΐς, αΐ τήν ίπωνυμιαν ε'^ των συ^ο- 
σ>όοων δένδρων εδέξαντο, cf. Meursius ad h. 1., cums locis ad- 
dendus est Dionys. Bvz. p. 8 ed. Hudson.: Post Hipposthenem 
locus est appellatusSy Codes, α multitudine et pulchritudine ficuum 
arhorum. Quidam curiosiores dicunt primam ficum arborem 
ibidem natam esse: unde intelligitur Byzantios cum Atheniensibus 
de gloria primae iicus concertasse. —Pontis, quo Cephissum 
supergressus est, mentionem non facit Pausanias. Recentiores 
ad eum referre solent epigramma hocce, quod in anthologia Pa- 
latina Antagorae Rhodii esse dicitur, in Planudea Simonidis: 
ώ ΐτε /ίήμητρος προς άνάκτορον, ώ Ιτε μυσται, 
μηδ' ύδατος προχοάς δείδετε χειμερίους.^ 
τοϊον γαρ Ξενοκλής 6 Αίνδιος ασφαλές υμμιν 
ζενγμα δια πλατέος τουδ' εβαλεν ποταμού, 
quem' fluvium hunc ipsum Cephissum esse etsi haud absimile 
veri est, tamen potest etiam de Cepbisso Eleusinio vel de alio 12 
alius terrae fluvio cogitari M• Antiquissimi pontis memoria cum 
Gephvraeorum coniunctissima erat, qui ad Cephissum hac m re- 
gione^consederant, postquam relicta Tanagra in Atticam trans- 
migraverant. Qui cum propter naturam pristinarum sedium 



4) Sic fecit lacobsius in aniraadv. ad Anthol. 1, 1, p. 240, qui sermo- 
nem esse putat de mysteriis in Hhodo insula celebratis. Eorum qui de Ce- 
pbisso Atheniensi cogitant est etiam Od. Muellerus in comment de hleu- 
siniis, Allgem. Encyclop. v. Ersch et Gruber I, 33, p. 281 not /0. Anta- 
goram Rhodium Arati familiärem fuisse constat ex Apostol. Proverbb. V, 
82. Xenoclem Lindium cave confundas cum Xenocle Cholargensi, qui inter 
eos, qui Eleusinium aedificaverint, nominatur a Plutarcbo v. Fencl. c. 10, 
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pontibus aggeribusque struendis assuefacti essent ^) Cephissum- 
que fluvium similibus operibus coercendum suscepissent idque 
ex consuetudine priscorum temporum non sine superstitiosis 
quibusdam observationibus procurarent, obtinuit ut ipse pons 
atque adiacens regio sacer quodam modo atque antiquis caerimo- 
niis religiosus iieret; v. Herod. V, 57 et quae eo de loco dispu- 
tavi Demet. et Perseph. p. 392 sqq., ubi verba !Α^ηναωι όέ 
σφεας ετνΐ ρητοϊσί εδέξαντο σφέων αυτών είναι ττολιή- 
τας, τιοϊΧών τέων καΐ ουκ άξιαττηγήτων επιτάξαντες ερ- 
γεαΒ-αι ηοη recte explicata esse monuit Klausen de Aenea et 
13 Penatibus p. 948 not. 1904. Rectius inde colligere debebam, 
non omnia civitatis iura ab Atbeniensibus cum Gephyraeis com- 
municata esse; nam quod ipse Klausenius coniectat de castimo- 
niis quibusdam sacerdotalibus, id a loco Herodoti prorsus alie- 
num esse iudico. De sacris autem Gephyraeorum quae ab Hero- 
doto narrantur, ea partim hoc Etym. M. loco illustrantur: 
Γεφνρείς, δήμος ^ττιζός, ο^εν γ,αΐ Γεφυραία /ίημήτηρ 
εΐρηται^ από του εχειν γέφυραν, δι^ ής επί ^Ελευσίνα κατ- 
ίασιν οΐ μύσται, iisque quae ab aliis scriptoribus de Cerere 
Achaea traduntur, partim iis, quae de vetusto cultu Minervae et 
de Palladio in bunc ipsum pontem coelitus delapso gentilique 
sacerdotio Gephyraeorum constant ex Phylarcho et antiquis com- 
mentatoribus Yirgilii et lo. Lydo, qui notitias suas ex Varrone 
hausisse videntur; v. quae de his locis post me disputata sunt a 
Schneidewino Coniect. crit. p. 164 sqq. Enimvero mirum quod 
Pausanias tacet de his traditionibus. Dixeris Gephyraeorum no- 
men atque sacra gliscentibus saeculis evanuisse. Quod ut con- 
cedam de demo secundum Gephyraeos appellato iieri potuisse, 
de sacris tarnen a sollicita, qua Graeci sacrorum vcstutates pro- 
sequi solebant, religione adeo abhorret, ut res aliter expedienda 
videatur. Et mihi quidem verisimile illud ipsum templum, quod 
Pausanias memorat prope Ficum Sacram exstitisse, ζίήμητρος 



5) Ipsa Tanagra olim Γέφυρα appellabatur eiusque incolae Γεψυραΐοι, 
οτι iv ay(oi(c κώμΐ] κατοικονντες καϊ iv τη πέραν γη τον Ιίοωηού δια 
του χειμωνος (ν ταις προς αλλήλους επιμιξίαις yeq υραις (χρωντο,Άί^ηι 
Μ. ρ. 228, 57. Siiniliter dicta sunt Plataeae et Copae et Iresium oppida, in 
locis palustribus Boeotiae haec quoque sita, v. Etym. M. p. 303, 1 1 Εϊρέσιον, 
πόλις Βοιωτών , οτι κατακλυσμού ποτέ γενομένου ύυνέβη περϊ Βοιω- 
τίαν πολλάς λίμνας άναφανήναι' οι ούν εγχώριοι πλάταις καϊ κώπαις 
καϊ είρεσία κεχρημένοι τάς προς αλλήλους επιμιξίας Ιποιοϋντο' Ικ 
τούτου ούν τάς πόλεις ώνόμασαν, άπο μεν των πλατών Πλαταιάς, άπο 
δε των κωπών Κωπάς, άπο δε της εϊρεσίας ΕΙρέβιον: quod Romano 
vocabulo possis interpretari Velabrum. 
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Ιερόν y,ai της παιδός' σνν δε σφισιν Iddnfjva ytal Ποσει- 
δών εχουσι τιμάς, hoc igitur templum illa Gephyraeorum sacra 
continuisse; quacum coniectura haec altera coniuncta est, ut 
demum Γεφυρεϊς eundem fuisse statuam cum eo, qui ceteris ^ 
appellatur Ιερά Συγ,η. Argumento est tum ipsa ratio locorum 
a Pausania descriptorum; nam apparet templum et iicum sacram 
proxime a fluvio Cephisso et a ponte abfuisse; tum quod numina 
illa, de quibus narrat Pausanias, constat a Gephyraeis culta esse 
praeter Neptunum omnia; Neptunum vero quod Cereri et Miner- u 
vae adiunxerant, hoc mirationi esse nequit in gente, quae mari- 
timam olim oram accoluerat. Totam autem regionem non solum 
gentilibus Gephyraeorum sacris religiosam fuisse, sed ad publica 
etiam dearum Eleusiniarum sacra pertinuisse cernitur tum ex ge- 
phyrismis qui vocabantur, tum ex hoc, quod de vico Sacrae Ficus 
adnotat Philostratus 1. c. τά δε Έλευσινό&εν ιερά επειδή ες 
άστυ αγουσιν, εζεϊ άναπαύουσιν. De γεφυρισμοΊς constat 
ex Strabone IX, 400, qui locus supra exscriptus est, Flesych. 
s. V., Ammonio de dilT. verb. p. 128sq. c. not. Valcken. '^). Erat 
hoc ludicrum eins generis, cuius quod in festis Liberi patris εξ 
άααξών appellabatur (Paroemiogr. I, p. 453) ac Στήνια in 
fhesmophoriis (v. Zeitschr. f. A. 1835 No. 98 p. 792). Assi- 
debat cui facetiarum libido erat in ponte ;indo γεφυρίζειν, γε- 
€ρυριστής, γεφυρισμός) personaque induta {συγλαλυπτόμενος 
Hesych.) mystas praetereuntes εξ oj/o^uarog ludificabatur; cuius 
dicacitatis exempla suppeditat Aristophanes in Ranis v. 390 sqq. ; 
416 sqq. Ad notationem vero Philostrati quod attinet, mystas 
in vico Sacrae Ficus paullatim substitisse, cum sacra Eleusinia in 
urbem duxissent, equidem non de reditu mystarum cogitaverim, 
quo Sacra illa, quae in pompa lacchi XX mo ßoedromionis die 
Eleusinem ducta erant, Athenas reportaverint, sed dealia pompa 
alioque die; nam videntur mystae etiam XVI mo d. Boedr., qui 
dies vocabatur αλαδε μυσται, Eleusinem commigrasse, v. Etym. 
M. p. 469, 18 ιερά οδός οδός τις ^v ή εΙς^ΕλευσΙνα αγου- ΐ5 
σα, ην άπίασιν οΐ μυσται αλαδε'^). Verum hoc utut est, 



6) Hoc UDO loco et apud Thom. Mag;, v. σκώμμα, ubi eadem repetun- 
tur, de phiribus pontibus Cephissi menioratur, γεφυριομος δε άπο του 
τους ΆΟήνΐ^αιν Ιπϊ τών γεφυρών Ιπιγράφειν ήτοι έμμετρα η καϊ δίχα 
μέτρων διασυρμούς τίνων έχοντα: quae tarnen testimoiiia nihil valent 
contra coniunctas reliquoruin auctoritates, praesertini cum etiam de re 
paruni accurate referant. 

7) [Cf. Westermann, in Zeitschr. fdr die Alterthumsw. 1843, p. 667.] 
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pontibus aggeribusque struendis assuefacti essent^) Cephissum- 
que fluvium similibus operibus coorcendum suscepissent idque 
ex consuetudine priscorum temporura non sine superstitiosis 
quibusdam observationibus procurarent, obtinuit ut ipse pons 
atque adiacens regio sacer quodam modo atque antiquis caerimo- 
niis religiosus fieret; v. Herod. V, 57 et quae eo de loco dispu- 
tavi Demet. et Perseph. p. 392 sqq., ubi verba ΐ43^ψ(χίοι de 
σφεας erci ρητοϊσι εδέξαντο οφέων αϊτών είναι πολιη- 
τας, πολλών τέων καΐ οντί άξιαττηγήτων έπιτάξαντες Ιρ- 
γεσ&αι ηοη recte explicata esse monuit Klausen de Aenea et 
13 Penatibus p. 948 not. 1904. Rectius inde colligere debebam, 
non omnia civitatis iura ab Ätbeniensibus cum Gephyraeis com- 
municata esse; nam quod ipse Klausenius coniectat de castimo- 
niis quibusdam sacerdotalibus, id a loco Herodoti prorsus alie- 
num esse iudico. De sacris autem Gephyraeorum quae ab Hero- 
doto narrantur, ea partim hoc Etym. M. loco illustrantur: 
Γεφνρεϊς, δήμος ϋ^ττιτίός, ο^εν xai Γεφνραία ^ημήτηρ 
εΐ'ρηται, από τον εχειν γέφνραν, δι* ης επί ^Ελευσίνα γ,ατ- 
ίααιν οϊ μνσται, iisque quae ab aliis scriptoribus de Cerere 
Achaea traduntur, partim iis, quae de vetusto cultu Minervae et 
de Palladio in bunc ipsum pontem coelitus delapso gentilique 
sacerdotio Gephyraeorum constant ex Phylarcho et antiquis com- 
mentatoribus Virgilii et lo. Lydo , qui notitias suas ex Varrone 
hausisse videntur; v. quae de bis locis post nie disputata sunt a 
Schneidewino Coniect. crit. p. 164 sqq. Enimvero mirum quod 
Pausanias tacet de bis traditionibus. Dixeris Gephyraeorum no- 
men atque sacra gliscentibus saeculis evanuisse. Quod ut con- 
cedam de demo secundum Gephyraeos appellato lieri potuisse, 
de sacris tarnen a sollicita , qua Graeci sacrorum vestutates pro- 
sequi solebant, religione adeo abhorret, ut res aliter expedienda 
videatur. Et mihi quidem verisimile illud ipsum templum, quod 
Pausanias memorat prope Ficum Sacram exstitisse, /ίήμητρος 



5) Ipsa Tanagra olim Πφνηα appellabatur eiusque incolae Γίφνρηΐοι, 
ort iv Oyhoiti χώμη χατοιχυνντΐς xca Iv τ^ πέραν yrj τον 1-ίσωηον όιά 
τον χειμώνας Ιν ταΐς προς άλληλονς ίπιμιξίαις γεφύραις Ιχρώντο,Είγηι 
Μ. ρ. 228, 57. Similiter dicta sunt Finlaeae et Copac et Iresiuin oppida, in 
locis palustribus ßoeotiae haec quoque sita, v. Etym. M. p. 303, 1 1 Εϊρέσιον, 
πόλις Βοιωτών, οτι χαταχλνσαον ποτέ γενομ^'ον awißn περϊ Βοιω- 
τιαν πολλας λίμνης κνκι^ανηναι' οι ονν εγχώριοι πλαταις χαι κωηαις 
χιά είρεσίΐί χεχρημένοι της προς αλλήλους Ιπιμιξίης ^ποιονντο' ix 
τούτον ονν της πόλεις ώνόμησην, άπο μh> τών πλατών Πλητηιής, άπα 
δε τών χο)πών Κωπής, απο δε της εϊρεσί((ς Εϊρ4αιον: quod Romano 
vocabulo possis interprelari Velabrum. 
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Ιερον y.ai της παιδός' σνν δε σφισιν !^4&ηνα καί Ποσει- 
δών εχονσι τιμάς, hoc igitur templum illa Gephyraeorum sacra 
continuisse; quacum coniectura haec altera coniuncta est, ut 
demum ΓεψνρεΊς eundem fuisse statuam cum eo, qui ceteris 
appellatur Ιερά J^i^x^. Argumento est tum ipsa ratio locorum 
a Pausania descriptorum; nam apparet templum et ficum sacram 
proxime a fluvio Gephisso et a ponte abfuisse; tum (juod numina 
illa, de quibus narrat Pausanias, constat a Gephyraeis culta esse 
praeter Neptunum omnia; Neptunum vero quod Cereri et Miner- u 
vae adiunxerant, hoc mirationi esse nequit in gente, quae mari- 
timam olim oram accoluerat. Totam autem regionem non solum 
gentilibus Gephyraeorum sacris religiosam fuisse, sed ad publica 
etiam dearum Eieusiniarum sacra pertinuisse cernitur tum ex ge- 
phyrismis qui vocabantur, tum ex hoc, quod de vico Sacrae Ficus 
adnotat Philostratus 1. c. τά δε Έλενσινό&εν ιερά επειδή ες 
αατν αγονσιν, εκεί άνατιανονοιν. De γεφνρισμοϊς constat 
ex Strabone IX, 400, qui locus supra exscriptus est, Hesych. 
s. V., Ammonio de diiT. verb. p. t28sq. c. not, Valcken.^O- Erat 
hoc ludicrum eins generis, cuius quod in festis Liberi patris εξ 
άίίαξών appellabatur (Paroemiogr. I, p. 453) ac Φτήνια in 
fhesmophoriis (v. Zeitschr. f. A. 1835 No. 98 p. 792). Assi- 
debat cui facetiarum libido erat in ponte Jnde γεφνρίζειν, γε- 
(ρνριστής, γεφνρισμός) personaque induta {σνγλαλνπτόμενος 
Hesych.) mystas praetereuntes εξ ονόματος huWfiCQhaiur; cuius 
dicacitatis exempla suppcditat Aristophanes in Hanis v. 390 sqq.; 
416 sqq. Ad notationcm vero Philostrati quod attinet, mystas 
in vico Sacrae Ficus paullatim substitisse, cum sacra Eleusinia in 
urbem duxissent, equidem non de reditu mystarum cogitaverim, 
quo sacra illa, quae in pompa lacchi XXmo ßoedromionis die 
Eleusinem ducta erant, Athenas reportaverint, sed de alia pompa 
alioque die; nam videntur mystae etiam XVI mo d. Boedr., qui 
dies vocabatur αλαδε μνσται, Eleusinem commigrasse, v. Etym. 
M. p. 469, 18 ιερά οδός οδός τις ijv ή είς'Ελενσϊνα αγον- ΐ5 
σα, νν αΊΐίααιν οί μνσται αλαδε"^). Verum hoc utut est, 



6) Hoc uno loco et apud Thom. Mag. v. σχώμμα, ubi eadem re|)etun- 
tup, de pluribus pontibus Cephissi memoratur, γεφνρισμος δε απο τον 
τονς ΆΟηνι^σιν Ιπϊ τών γεφυρών Ιπιγράφεινητοι έμμετρα η χηι δίχη 
μέτρων διησνρμούς τίνων εχοντη: quae tamen testimoiiia nihil valent 
contra coniunctas reiiquorum auclorilates, praesertim cum etiam de re 
parum accurate referant. 

7) [Cf. VVestcrmann. in Zeitschr. für die Alterthumsw. 1843, p. 667.] 
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manifestum est illum de quo narrat Philostratus honorem non 
tarn arboii sacrae, quam templo isti vetusto habitum esse; de 
cuius loco si quaeras, probabile est in iisdem nunc fundamentis 
aedificatam esse ecclesiam S. Sabae. 

Haec hactenus. Reliqua sequantur proxime. 

D. Dorpati m. Aprili MDCCCXLI. 
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vn. 
DE VIA SACRA ELEUSINIA DISPUTATIO II. 



(Index scholarum in universitate litteraria Caesarea Dorpatensi per seme- 
stre alterum anni MDCCCXLI habendarum. Dorpati, ex officina academica 

Ϊ. C. Schünnianni viduae. 4•^). 



Viae Eleusiniae monumenta cum novissimo indici proludens 3 
usque ad pontem Cephissi Atheniensis persecutus sim, nunc quae 
reliqua sunt illustrabo. Silva illa, de qua dictum est, olearum 
etiam ad ulteriorem ripam pertinet, donec veniatur ad sacellum 
S. Georgii ^), unde apertis antiquae viae vestigiis per loca steri- 
liora^) proceditur. Pausanias superato ponte aram veterem lovis 
μειλίχιοι exstare narrat, ad quam Theseus a Phytali posteris 
de caede Sinis sibi propinqui ])urgatus esse dicatur. Ibidem sepul- 
cra Theodectis Phaselitae et Mnesithei, medici olim famosi, inve- 
niri; deinceps aedem non magnam ad viam aedificatam esse, 
Cyamitae dedicatam, quo nomine dubitat utrum hominem an 
heroem appellatum fuisse censeat. Eam aedem Leakius ibidem 
sitam fuisse existimat, ubi nunc conspiciatur sacellum S. Georgii, 
ut cetera monumenta intra silvam quaerenda sint. Phytalidas in 
promptu est quasi Satores dictos esse από τον φντενειν. Quid 4 
plantaverint si quaeras, memento ficus sacrae, a Cerere Phytalo 
hospiti donatae; quam arborem cum constet lustralem fuisse, 
simul de februo a Phytalidis adhibito apertum est^). In Thesei 
autem fabula illud notabile est, quod in ulteriore Cephissi ripa 

1) Sic Leakius. Alii sacellum appellant S. Blasii. De omni silvae ex- 
tensione deque arborum natura atque vestutate v. text. Antiqq. Att. ined. 
p. 7 ed. Darmst. 

2) Fiedler; Hat man den immergrünen Olivenwald durchschritten, so 
wird die Gegend kahl und nur Disteln wachsen hin und wieder auf dem 
dürren steinigen Boden. 

3) V. Lob. Agl. p. 703; ßossler de gentt. et fam. Att. sacerd. p. 51 sq. 
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et ipse lustratus esse perhibetur et ara illa lustralis ostendebatur, 
iion eo loco, ubi ipsa Ileus sacra exstabat: quod ita explicandum 
dicas, ut agri Atheniensis terminos usque ad pontem Cephissi 
patuisse suspicere; eodemque pertinuerint quae in fragmento 
Istri*) Ätthidis scriptoris leguntur antiquorum terminorum de- 
linitiones: άπο δε της παραλίας επί μεν λείαν πέτραν. — 
— άπο τούτον όέ εως Κολωνού παρά τον χαλαοΐν προσ- 
αγορενόμενον (sc. τον χαλκόπονν όδόν, notum ex Sophocle), 
οϋ^εν προς τον Κηφισόν εως της μνστιτιης εΐσόόον εις 
^Ελενσϊνα' από ταύτης δέ βαδιζόντων εΙς ^Ελευσίνα τα 
επαριστερά μέχρι τον λόφον τον ^Ιγάλεω: quo loco in- 
gressionem mysticam pontem Cephissi dici etiam nunc cum 
Meursio statuo, cum alii cogitaverint de ingressione saltus, quo 
Aegaleus traiicitur''). De Theodectis ^) et Mnesithei monumen- 
tis nihil constat, et fuerunt praeter haec multa alia cum hisce in 
δ locis tum in sequentibus ad viam sacram constructa, de quorum 
reliquiis cum narrent recentiores , Pausanias nonnisi insigniora 
commemoranda putavit. Cyamitae nomen atque religio sicut 
Pausaniae aliorumque grammaticorum veterum ingenia exercuit, 
ita recentiores etiam mythologos multum vexavit^). Mihi res 
in dubio relinquenda videtur, nam quod in Hesychio: Κναμίτης 
6 παγγ,ός καλούμενος a nonnullis emendatur 6'Ίαχχος, caven- 
dum ne laccho cum Cerere Eleusinia coniunctissimo imputemus 
quod ab ipsa Cerere prorsus alienum esse veteres asseverant. 

Post Cyamitae templum Pausanias memorat monumentum 
Rhodii cuiusdam Athenarum civis inquilini atque alterum, ab 
Harpalo Macedonc in Pythionicae uxoris honorem magnificen- 
tissime exstructum. Cuius monumenti locus satis accurate deflniri 
potest adhibito testimonio Dicaearchi ap. Athen. ΧΙΠ, p. 594 E, ubi 
varia de eodem tumulo variorum scriptorum testimonia coUecta 



4) Ap. Schol. Soph. 0. C. 1059, v. Sieb, in fragin. Istri p. 63 et quae 
olim de eo loco disputavi in Zinnnerm. Zeitschrift für Alterthumsw. a. 1836 
p. 622. 

5) Leakius την μυοτι/,ψ tXaodov non certuin locum in via sacra, sed 
nniversam viam dici putat, quod refutalur iis quae sequuntur, άπο ταύτης 
βαδιζόντων etc. 

6) Erat discipulus Isocratis et poeta tragicus, v. Plutarch. vitt. X 




Theodectis Phaselitae vita et scriplis coiiniientat. I. Vratisl. 1835.] 

7) Cf. Bekk. Anecd. p. 274, 14; Phot. s. v.; Creuzer Mythol. III, p. 36; 
Welcker Nachtrag z. Trilogie p. 253; Lobeck Agl. p. 253. 
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leguntur. Dicit eum qui Eleusine profectus in via sacra conten- 
dat Athenas eodem loco, unde primus in Minervae urbem atque 
templa prospectus pateat, miratione perstringi conspecto monu- 
mento ipsi viae imminenti, tantaeque molis, ut nihil simile neque 
inter ea quae prope sint opera inveniatur. Evanuit stupendum 
mulieris indignissimae sepulcrum, sed manet prospectus, neque 
quisquam facile etiam nunc Athenas pergit, quin eo in loco, unde 
urbs immortalis primum conspicitur, paululum consistat. Est 
autem ille locus, quod multi adnotaverunt «), ubi in campum 
Atheniensem descendenti a laeva manu eminet collis singularis, 
ecclesia S. Eliae ornatus. Patet igitur monumentum Pythionicae 
aut in ipso colle, ubi tarnen Leakius se frustra antiquorum ope- 
rum reliquias quaesivisse narrat, aut prope collem exstructum 
fuisse. Huius autem loco constituto Hermi simul demus ubi 
quaerendus sit efiicitur, in cuius agro sepulcrum illud exstitisse 
testatur Plutarchus v. Phoc. 22: διαμένει ετι vvv 6 τάφος 
εν Έρμείω, f] βαδίζομεν εξ άστεος εϊς Έλενσϊνα. Quem 
demum cum Zopyrus ap. Harpocr. v. 'Έρμος narret ad rivulum 
cognominem situm fuisse, patet reliquias eius, si quae sunt, 
prope rivulum vicinum colli S. Eliae investigandas esse. [Cf. We- 
stermann in Zeitschrift für die Alterthumsw. 1843, p.668, Ross 
Demen von Attika p. 69.] 

Sequentium locorum ea natura est, ut colübus, quibus Cam- 
pus Atheniensis a Thriasio campo disiungitur, ab occidente pro- 
currentibus, via acclivis in saltum contrahatur occidentemque 
versus inflexa superato saltu ad oram maritimam sinus Eleusi- 
niaci descendat. Colles illi cum diversis apud veteres nominibus 
appellentur, tamen in Universum ea ratio praevaluisse videtur, 
ut Aegaleus totum iugum vocaretur, Corydalus ea pars, quae 
littus spectat et in Amphialen peninsulam excurrit, Poecilus s. 
Varius collis aliquis prope monasterium Daphnae^). Ipsa via 

8) Gell itin. p. 32 Near Agios Elias is the first view of Athens, on 
returning from Eleusis. Cf. Fiedler p. 80 et qui luculentissime illum pro- 
spectum describit, Leake Northern Greece Vol. II, p. 3S5. 

9) V. quae de his nominibus olim disputavi in Ziramerm. Zeitschrift 
f. Alterthumsw. 1836 No. 77 sq., collato Leakio de demis p. 2. c. notis VVe- 
stermanni [et Rossio Demen von Attika p. 79]. Gravissimus locus est 
Thucyd. II, 19, de quo nunc Leakii et Westermanni interpretatio sequenda 
videtur. De Corydalo optimus dux Strabo IX, ]). 395 υπέρ of: της άκτης 
ταύτης οοος Ιστίν, ο καλείται Κοηνδαλος καϊ 6 δήμος οι Κορνδαλεΐς, 
de cuius demi situ olim perperam iudicavi 1. c. p. 624. [Cf. etiam Wester- 
mannum in Zeitschr. für die Alterthumsw. 1843, p. 668.] De Icario monte et 
demo proclive est statuere quidquam, v. I. c. p. 629 sq., Leak. de dem. 
p. 114, [Ross p. 73.] 

PruUer , ausgevv. Aufs^lxe. 9 
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montibus ulrinque praecisis per fauces angustiores ducta est; 

7 per quas cum unicus ex campo Tliriasio aditus pateret, ars ad 
munimenta naturae accessit, nioenibus et turribus per montium 
iuga dispositis, quorum reliquiae et fundamenta etiam nunchinc 
illinc conspiciiinturio). In summis faucibus, ubi saltus maxime 
coartatur, monasterium Daphnae situm est, quod constat inter 
omnes se'rvare rudera eius aedis, quam Pausanias perhibet con- 
tinuisse signa Cereris, Proserpinae, Minervae et Apollinis, primi- 
tus vero soli Apollini a Cepbali posteris dicatam fuisse; cuius 
aedificii cum a. 1801 tres columnae ordinis lonici superessent 
in parietes monasterii inclusae, nuncinMuseoBritannico Londini 
asservantur, per Elginuui transportatae. Templum satis amplum 
fui<?se iudicnt Leakiiis, idemque monasterii, cuius ipsum nomen 
antiquam Apollinis religionem prodit, arcbitecturam talem esse 
refert, ut temporibus regiilorum Francicorum, qui Athenis 
saec. ΧΙΠ — XV dominabantur, aedilicatum esse videatur. 
Inde saltus versus oram maritimam extenditur, locis decli- 
vibus sensimque in convallem apertiorem dilatatis, torrente a 
nionasterio di^lluente, quem sequitur via, praeciso a laeva manu 
pariete montis strata. Cuius vestigia si sequare, ad alia antuiui 
delubri rudera duceris, quod patet respondere templo Veneris, 
a Pausania post templum Apollinis commemorato. Abis idem 
sacrum appellatur το Φίλαιον, quippe Philae Veneri, divae uxori 
Demetrii Phalerei, ab Adimanto Lampsaceno dedicatum, v. te- 
stimonia variorum ap. Athen VI, p. 252 [eil. Rossii Hellenicis 
I, 53]: quae confirmantur eo, quod prope abest rupes cum cel- 
lulis incisis, quibus donaria olim condebantur, velut columbae 
marmoreae aliaeque id genus imagunculae, quarum nonnulla 

8 exempla ibidem reperta sunt; quibus sub cellulis inscriptiones 
sunt oblitteratae, a Boeckhio tractatae in Corp. Inscr. no. 507—509, 
quarum una habet haec nomina Φίλτ] ^Αφροόιττ],^ altera osten- 
dit nomen Pythionicae 1 1), terlia haec verba ^ρόρια Acpqoöixr]. 
ενξαμένη, ut idem locus variis Veneribus sacer fuisse videa- 
tur i-). Templum ordinis Dorici fuit, iudice Leakio^^^). Ante 

" 10) Huc '^peclant quae leguntur an. Plutarch. Alcib. 34 αφ' ov γαρ 
^πετει/^σαη /lixaeia καϊ των εΙς Ελευαΐνα παροδιον ly.QctJovv 
οί πολέμιοι παρόντες, ουδένα χόσμον εϊχεν η τελετή πεμπομενη χατα 

^άλατταν etc. , . , • » 

11) Inde multi etiam sepulcrum Pythionicae hoc in loco quaesiverunt, 

quod satis certum est in introitu campi Atheniensis situm fuisse. 

12) [Sed conf. Rossium in Annalibus Institut^ archaeol. T. XV, p. ölb 
et Goettlingium Gesammelte Abhandluop^en p. 117 sq.] 

13) [Em. Curtius se ibi capitulum Doricura marmoreum optimae artis 
repperisse testatur de portubus Athen, p. 2, not. 1.] 



templum Pausanias reliquias muri ex rudibus lapidibus compo- 
siti exstare perhibet, quas reliquias recentiores peregrinatores 
etiam nunc superesse tradunt, incerti utrum ad fundamenta tem- 
pla referendae sint an ad aliud prisci operis aeiidicium ^*). 

Ad littus descendenti, quo locoEleusis primum conspicitur, 
convallis excipitur angulo meridionali campi Thriasii, quae regio 
quamquam nunc sterilior est rarisque arboribus consita, tarnen 
olim fertilis et cultura frequens fuisse videtur, nam constat de- 
mum Thriasium in hoc ipso littoris tractu situm fuisse, nobilissi- 
mum illum et priscis temporibus adeo potentem, ut nomen suum 
et ad portam illam Athenarum , qua in viam sacram exibatur, et 
ad campum patentissimum, qui ab Aegaleo usque ad Eleusinem 
oppidum porrigitur, propagaverit. Quem demum qui alibi quae- 
siverunt ^^), ii parum tribuerunt Straboni IX, p. 395, qui lit- 
toris loca a septentrione ad meridiem circumvectans sie scribit: 
είτ ^ΕλενσΙς πόλις, — είτα το Θριάσιον πεδίον τιαΐ ομώ- 
νυμος αιγιαλός ν,αί όημος, ubi αΙγιαλός Θριάοιος haud 
dubie vocatur ea pars littoris, quae est inter Rhetos et Amphia- 
len peninsulam ^^''). Accedit quod narratur apud Athenaeum 1. 
c, Philaeum in dicione Thriasiorum situm fuisse, {νεών γ,ατα- 
στ,ενασάμενος v.ai αγάλματα ιόρνσάμενοι Θριηοιν), et quod 
Fiedlerus prope exitum illius convallis, quae incipita nionasterio 
Daphnae, vestigia demi antiqui exstare adnotat, quae ipse statuit 
Thriae esse. Apposite idem hanc regionem, quamvis tristiorem 
nunc adspectum referat, modo aqua suppeditetur, fertilissimam 
etiam nunc futuram satis harum rerum peritus iudex afiirmat ^ ^). 

Deinde via sinuosum orae maritimae ilexum ita sequitur, ut 
primum septentrionem versus, deinde versus occidentem diri- 

14) Hoc statuit Dodwell class. tour 11, p. 171, illud Leakius North. 
Gr. II, p. 384. Rüdes lapides {αργούς λί&ονς) Pausanias dicere solet ad 
modum Gyclopium qui vocatur concinoatos. 

15) Velut Leakius de dem. Att. p. 146, qui Thriae reliquias in media 
planitie Thriasia, supra Eleusinem investigasse sibi videtur. Rectius cum 
Dodwello et Gellio h'rusius Hell. II, 1 p. 178. 

16) Cf. Leak. North. Gr. II, ρ 383 the cultivable ground at this ex- 
tremity of the valley of Dhafui is prolonged in α narrow stripe along the 
shore of the bay at the foot of mount Corydallus, as far as the Metukhi 
of Skarmanga. Cf. de dem. p. 144 [et Rossii Demen von Attika pg. 72.]. 

17) Das Thal hat westlich unter dem Kloster starken Fall; es zieht 
sich bis an das Meer hinab. Nach dem Meere zu erweitert es sich ein 
wenig. Hier stehen einzelne Oliven und einige Johannisbrodbäume. Der 
Boden ist schlecht und hat keine Bewässerung, das Thal ist daher hier 
höchst unfruchtbar; es darf jedoch nur Wasser geschafft werden und trotz 
dem schlechten Boden werden hier Getreide, Wein und Früchte und was 
der Süden Schönes hat freudig gedeihen. Am Ausgange des Thals, kaum 

9* 
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10 eatur. Occurrunt o\ 'Pmol qui vocan uri^ Ant.qua via sub 
fp is coUium radicibus strata erat, ut paludes lUas a laeva habe- 
re recentior proxime littus ducitur, ut Rhet. s.nt ad dextram. 
De natura horum rivulorum explicatissime nunc d'sser. F.ed- 
lerus Itiner. I, p. 82, qui quod adnotat PI«""""• J' '" '"'^^ ^. 
sint carnera candidam esse marin.sque piscibus sapore praestan 
crem Jätet iam causa, cur sacerdotibus Eleusmus b.c p.scatus 
reser^ätus fuerit'»). Quod huic notationi ad.ic.t Pausanias, 
Eleus η um fmes anti^uitus usque ad Rl.ctos pert.nu.sse, hoc 
ad ea tempora referendum videtur, quae bellum Eleusm.um, quo 
EleusinTcum Atheniensibus ad unius civitatis consortmm mnct. 
sunt proxime antecedcbant. Etenim ant.qu.ss.mo tempore 
quod ipsum campi nomen prodit, Thrias.orum erant agri .Ih, a 
So'uario, qio Eleusiniorum lines P^-^-tus «nclusos fu.sse 
statuerim, usque ad Aegaieum montcm patentes^«). E» mf nserat 
eSm üsque ad I'ausaniae tempora rumor ant.quus de Crocone 
ο odam re-ulo prisco, cuius regnun, fuerit regio trans Rhetos, 

„ ?uTquc Saelaram . Celei Eleusinii fdiam, nuptam fu.sse memora- 
ban quae mulier intcr anti.|uissimas Cerer.s Eleusm.ae sacer- 
Ees?ecensetur^•). Quae fama ita fortassc mterpretanda est, 

ioMmutenxvcil südlich an derKüste, sind «uincn eines alten »«"»»"Γη': 
sHieinlich Thiia. Thiiasius eral Crates philosoplms, Diog L. IV, 4 ue 
mn.« Svnesii leniporibus superstilem fuisse patel ex ep. Uo P-2'2 «^; P«" 

"""•^^.tt/'^l^k prout nou<uoC s„pplea.„r vel -,"«"«. j;, 
cenere Sophocies usus erat, v. Phots. v. Schol Tl.uojd I, l? adnotat 
Orum scritsisse-ft.TOi, ILrodianum -/Wrci, v. Lob. ''"■'»I'P^^;; f^l'^ 
„. 350. Mcmorabilis de illis nota est Hesychii s. v. (v i? f"'"^'"" 
ftZ'oi ;7<.6f TÄ 'EUvary, 'Pt.iol όωγμοί (quo vocabulo .ndoles Rheto- 
fumontin.ecxprin.itur), xrf ö /"*>' "P"« '5 »»ίάττ,,της ^<;ί«βντ/ρ«! 

ό>ίΐ' loii Ιουτςοΰς άγ>φσ9α> τους »ιηΒυνς. [Cf. Goctllin6(,csaniinclie 

μόνονί - Laudaütur al ψηττα, 'Eltvam«x<tC ap. Athen, λ II, 28» υ , 

^^" 20) Locos ubi ca.npi Thriasii mentio fit, y. ap. Leak. de dem. Att. 
ρ. 145. 



Pa„phus. Kiusde.« nomcn ad o,nne,n aliquand« Kle"S.n.am perl.nn.^se re- 
fcrtllcsvchius V. Σα,ααοί«, ή 'üifva'.v τ,οοτιρ,,ν, unde LobecL.us AgI. 
ils" mllieris nomen a terrae due.un. esse arbitralur A';»"'™-™ ^I 
risimiliüs, cum Σα,σάηα^ pateat esse i. q- «""«Ρ^'«'; >••«• •>"'" '"""^*'' 
lern, a v. σαίςο), de qua v. Wuestem. ad Theoer. > II, 1». 



Ut antiquos Eleusiniorum regulos, inclarescentibus paullatim 
sacris Eleusiniis, connubio et foedere sacro cum regulis proxi- 
mis inito civitatem suam lirmassc atque amplilicassc sfatuamus. 
Eodem revocandum videtur, (luod Salaminis insulac aulochtho- 
nem administrum Cereris Eleusiniac fuisse tradunt-;), et quod 
Celeus iUe cuius nomine totius antiquilatis Eleusmiae famam 
atque memoriara solcnt complecti, quotidianum hominum nobi- 
Uum et optimatium coetum primus instituissc perh.betur '^ • ). 

Campi Thriasii tractus littoralis, quem sccat via sacra, uU- 
einosior est et paene paluster^'); plures enim per eum rivuli 
sägnantibus propter ostia praeclusa aquis feruntur quorum .. 
maximus est Ceihissus, cuius capita sunt '" '«f "",^ ^» f 
Cithaeronis prope Eleutheras, unde alveo satis pleno-•') usque 
ad Eleusinem delabitur, ubi aqua eius canalibus mullis pervineta 
atque oliveta oppido vicina dispertitur. ^arrant recentiores 
neregrinatores, se omnem campum. ubi ad mare decivis est, 
lloribus veriis distinctum vidissc; cui notationi 2«) si admnxer.s 

'22rH^d. ap. Strab« IX, p. 393; Steph. B. v. Κνχοιίος; Eustath. ad 
n:»n«7G Ρ V nl 1 • Meinek. ad Euphor. p. 70. 
"' ^23) Plutarch Svmpos. g. IV,^, 1 pag. 607 D κα.όν, όν ^«rov 

""^ΟΪ ίΖ7""ί:^:^Τ;(:::^^ π»» and marshy. Leake North 
Γ Γ II η 3S2 from hence (inde i sepulero Stratonis) to Eleus.s the sacred 
way wa"^^ a ca« ewav raised above 'the piain, «bich is low and njarsh^ m 
Thls Mrt - Ilas regiones etiam marinis inundat.on.bus e.vpos.las fu.sse 
Ir dit fabula de ISiPtuno ap. Apollod. III, 14, I, Neptun«.« a M.nerva 
sin.ratum Atticae I ttus, »ominatim campum Thrias um, fluct.bus suis 
f„T,da s^ .^am fabulam imitati sunt Argivorum fabulatorcs, s.m.ae ,s . 
Alhenrnsiui., v. Paus. II. 22, 5. Quas inundationes mul um --s- f u- 
eibus campi Thriasii consentaneum est (cf. Paus. II, Jl, '. de '>•'?'''""»'"> 
Ulm oTroexeniorum agros i.nmissis aquis salsis i»"""'?«»''''' 1"ί"'Γν"ίΤ 
prodesse anstros ex D,ari llantes memorat Ar.stoteics ProMen, XXM, 
\l,ie quo loco cf. Sylv. de Sacy ad St. Cro.x mysteres Vol. I, p. 45o 
reti G Schneider in edit. Theophrast. Vol. II, p. &Ja-J , 

'iäi Pausanias• ,U! äi Κηφ•σσος ^ρ6ςΈΧ(νσΙν, ßta.offQoy τ,αρι- 
20) ^"1^""'^^• e* , ' ^thenicnsis) όίϋμα. Ad Cephissi aliornmqu« 
voufvos του προτιρον (sc. .iineiutu»!») ^cuf , nrnntTr 

iivi^lorura inundationes referendus Demos h. adv. Call.cl. ^jY/^a'L• 
n'. ihnlnis iixaaua ηόαονς ύπο των υδάτων Ιν το,ς αγοοις βιβλι,ψ9«ι 

Xque appositis. quorum operum reliquiae et.am «»" ^'^'τ^ί 1 ηΓοΓηί 
tur [Cf. cirlium in Zeitfcl.rifl für die Alterthnmsw. 1^45 p. /Ü.]--De omni 
numine Cephissi Eleusinii accuralissime auctor text. Antiqq. Att. med. 

^'' ^ ^ßtüod^ell. elass. tour. T, p. 285 After cros.ing the read which lead. 
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quod monui de palustri horum locorum natura, egregie illiistran- 

13 tur versus illi mystarum apud Aristophanem in Ran. v. 350, qui- 
bus lacchum deum ut pompam sibi Eleusinem versus praeeat 
excitant: 

ov δε λα μπα δ ι φεγγών 

προβάδψ ί'ξαγ επ ανϋ-ηρόν ελεον δάτιεδον 

χοροποιόν μάλαρ rjßav. 

Haec enim illa loca famosissinia sunt, quae nocturnis initiis 
a mystis, postquam lacchum secuti Eleusinem pervenerant, cele- 
brabantur: bunc sinum respicit Sopbocies in versibus notissj- 
misAntigonae V. 1121 μέδειςδέηαγ'λοίνοις'Ελενοίνίας/ίψνς 
iv κήλπηις ώ Βαχγευ: haec httora in Oedip. Col. v. 1052 ^' 
προς Πνϋ^ίαις^'^) η λαμπάσιν αχταΊς, ου Πότνιαί σεμνά 
τιΟ^ψοννταί τέλη ^νατοισιν: has denique regiones Euripides 
in lone ν. 1874 seqq. versibus praeclarissimis, ubi omnem na- 
turam cunctaque numina, quotquot per coelum, per mare, per 
fluvios pertineant, sanctissimas illas caerimonias laetitiamque 
mystarum participare fingit exsultabunda. 

De monumentis per hanc postremam viae partem memora- 
bilibus paucis defungi licet. Quae a Tansania notantur sepulcra 
Eumolpi, Hippothoontis et Zarecis cuiusdam antiqui musici, ea 
nunc non exstant; at inveniuntur pro eis alia, quae ille non me- 
moravit. Primum eo loco, ubi iter in bivium scinditur, cuius 
alterum brachium tendit versus Pythium et Boeotiam, exstant 

14 rudera sepulcri Stratonis cuiusdam, hoc titulo ornali: Στράτων 
Ίσιδότον Κνδαϋ^ψαΊης,Πώλλα Μοννατία ^Ηρα/Λεία, ^Ισίδο- 
τος Στράτωνος Κνδαϋ-ηναϊος, auctore Leakio de demis ρ. 
144 ed.Westerm. Hinc via aggeribus utrinque appositis susten- 
tatur, propter. pakistrem locorum naturam. Sequitur aliud se- 
pulcrum in ruderibus antiquae ecclesiae inclusum, cuius inscrip- 
tionem versibus expressam ex Chandlero post alios edidit 
Boeckhius in Corp. Inscr. Vol. I, no. 401 : 

Μνήμα τόδ^ vipupavig /ίηονς ζααόροιο δέδορτ,ας 

μνρίον εν οοφίτβ γ,νδος ενεγκαμένον, 
ος τελετας άνεφηνε 'καΐ οργιά ττάνννχα μναταις 

frora Athens to Megara — in three hours we entered tbe Thriasian piain 
(m. Maio extr.), the surface of vvhich was variegated with the many-co- 
loured aneraone, formiug an expanded tissue of the richest bues. 

27) Leakius de dem. p. 147 in Pythiis istis ακταις cogitat de teraplo 
Apollinis olim in loco monasterii Daphnae sito. Cogitandum vero de Py- 
thio prope Oenoen, v. Phiioch. p. 28; 84 ed. Sieb., Scholl. Aristoph. 
Lysistr. 58; Reisig, enarr. Oedip. Col. p. CXXXIV; 0. Miieller. Dor. 
1, p. 239. 



Eleusinia disputatio Π. 135 

Είμόλπον, ττροχεων ίμερόεσσαν οπα' ^ ^ 
ος YMi δνσμενεων μό^ον ου τρέοεν, αλλ εσαωοεν 

αγοαντ αρρήτων Ό^έσμια Κελροηίδαις. ^ 
!Α μά/Μρ, ον υμΙ δήμος επεστεφάνωσε γεραίρων, 

ubi quod de hostium Eleusinem petentium impetu dicitur, pro- 
babile estfuisseGolhos, qui circa a. 269 Acbaiam omnem vasta- 
verunt deinde a Dexippo Atheniensi fusi Epirum, Acarnaniam, 
Boeotiam pervagati sunt. Postea Cephissi brachium superatur 
ponticulo iunctum, oliveto etiam huius rivulis circumfuso. Pau- 
sanias i)rope ripam locum esse tradit, cui Caprifico nomen sit 
(παρ αντώ ν.αλονοιν Έρινεόν), ubi Pluto rapta Proserpma 
ad inferos demersisse narretur, eademque regione Polypemonem 
latronem, Procrusten cognomine, a Theseo olim occisum esse. 
Celebraverat haec loca Carmen Orphicum de Cerere Eleusmia, v. 
Demet. et Proserp. p. 133 not. 9. . 

Totam viam Dodvvellus a se quatuor horis et qumque mi- 
nutis absolutam esse dicit; Gellius duodecim millibus passuum i5 
et duodecentum eam emensus est. Et longum sibi iter praeire 
lacchum produnt etiam mystae Aristophanei, verum tarnen deo 
duce sine omni molestia peragendum, vs. 398. 
'ϊακχδ πολιτίμψε, μέλος εορτής 
ήδιστον ενρών δεϊρο σννα-λολον&ει 
προς τψ -ϋ^εόν 'ml δεϊξον ως ^ 

ανεν πόνου πολλήν όδόν περαίνεις. 

D. Dorpati m. Septembri a. MDCCCXLI. 
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DE CAissv mwm caryatidum, 



j 1 f τ DRfTTf FR Iptto neir adunanza (lell" instituto ar- 

iD SCOrSO del prof. L. Vt\L•L•L•VΛ\, leilO ucn uuu Annali 

S:rgicoi,.iL.ataa.nato.edjVVi^cke,™a„„ U de« 
deiriostitutoarcheologico, Vol.AV, tascitoioseLoiiuuvi^ hi 

396 De nomine Caryatidum quamquam multi disputaverunt, ta- 

men rninllne adeo exjlicata sunt omnia, ut nullus ad dubitandum 

"'"Sirautem duae potissimum eins nominis interpre- 
tationes, quarum alteram dixeris historicam , alteram ntualem, 

^^^' ll^iuc^Stl^ius de Archit. .1, uM leguntur haec: 
Carya civitas Peloponnensis cum Persis host.bus contra Grae- 
cum consensit: postca Graeci per victoriam gloriose hello libe- 
Tcommuni coAsilio Caryatibus bellum ind.xerunt. Itaque op- 
üido caTo, viris interfectis, civitate deleta, matronas eorum m 
Situtem abduxerunt, nee sunt passi stolas neque ornatus ma- 
roSs ^eponere, uti non uno triumpho ducerentur, sed aeterno 
ervLtis exemplo gravi contumelia pressae poenas p^^^^^^^^ 
derentur pro civitate. Ideo qui tunc architecti fuennt, aedit c i. 
Slici^designaverunt earum imagines oneri ferendo coUocatas, 
Km po^teris nota poena peccati Caryatmm memonae tra- 

^''%L• utique res et quae tantum repugnat historiae vulgatae, 

' , nf mature exstiterint, qui nullam ei fidem habendam esse dicti- 

tarier Ne?ui^ defensarunt, probabilibus argumentis 

iVprae ceteris Lessintr. antiquar. Aufsätze, Opp. Vol. X, p. 369. 
Quem^r'de ΞΐΤ sunt Bolttiger\ber die s. .• Karyatiden a.n Pandro- 
s^um und über den Missbrauch dieser Benennung, i^™«!^^^^'•]"] P^'^oi 
167, Meineke ad Euphor. p. 93, Od. Mueller i^«'';,*^"«• |;P .f^^J ^'^'^Ι^^'^^,-^ί 
«i;: Vf intp" \ndos ßiomfield some remarks on the Caryatides ot ancieni 
"alchiieciüre, Müfcrft. VII, p. 400 sqq., et Adnotatione, ad Antiqq. Stuart, 
et Revetti Vol. I, p. 488 sqq. 



usi sunt 2). Etenim alii de Caryis Laconicis, qua de urbe optime 
constat, desperantes aliamque propterea eiusdem nominis urbem 
circumspicientes, Arcadicam videlicet ex Pausania protulerunt et 
Herodotum VIII, 26 de Arcadibus ad Xerxem deücientibus me- 
morare arguerunt. Sed Caryae istae Arcadicae non existunt nisi 
in Pausaniae exemplis parum emendatis, et Ilerodotus minime 
de universae civitatis defectione loquitur, sed de paucis quibus- - 
dam victum atque operam quaerentibus {ολίγοι τμές^ βίου τε 
δεόμενοι /μΙ ενεργοί βονλόμενοι είναή. Λΐϋ Xenophontem 
citaverunt, qui in Ilist. Gr. VI, 5, 25 sqq. VII, 1 , 28 Caryates 
narrat a Spartanis ad Arcades defecisse et propter id ab Arcbi- 
damo rege, expugnata urbe, occidione occisos esse, quod factum 
statuunt confusione eorum , qui nomen Caryatidum peregrinan- 
tibus enarraverint, ad tempora belli Persici revocatumesse. Quos 
bene refutavit Marinius, Vitruvii narrationem nimium a Xeno- 
pbontea discrepare monens, cui argumento addi potest, quod 
incredibile est, tam recentem memoriam illo aevo litteratissimo 
adeo obscurari potuisse, ut de temporibus bellorum Persicorum 
narrata fuerint quae pertinerent ad tempora Archidami. 

Sed restat aliud buius traditionis fundamentum, cui mul- 
tum tribuerunt, qui parum reputaverunt, monumentis artium ean- 
dem illam, quam monumentis litterarum, artem criticam adhi- 
bendam esse. Exstat enim in Museo Neapolitano 3) anaglyphum, 
quod Caryatidas repraesentat, duas epistylium sustentantes, ter- 
tiam in medio assidentem bumi et moestitiam ])rae se ferentem, 
quibus figuris addita est inscriptio haec: TH EylAAJI TO 
ΤΡ0Π.410Ν ΈΣΤ^ΘΗ ΚΑΤ.4ΝΙΚΗΘΈΝΤΩΝ Κ Α- 
ΡΥ ΑΤΩΝ. Opus alfabre sculptum est et sine dubio antiquum. 
De titulo autem inscripto, quem primum a. 1 607 protulit Capac- 
cius in Antiqq. et Ilistor. Neapol. c. XXII (ap. Burmann. Thes. 
Antiqci. et Ilistor. Italiae Tom. IX, 2, p. 194) et deinde ex loco 
illo Vitruvii illustravit Reinesius, Syntagma Inscr. Antiq. p. 284, 
dubitavit primum Maffeius, Ars crit. Lapid. p. 88*), conclama- 
verunt deinde, qui de Caryatidibus scripserunt, ad unum omnes, 
exceptis paucis, de quibus sufficiat nominasse los. Parascando- 



398 



2) Prae ceteris v. Marini ad Vitruv. Vol. I, p. 9, qui laudat alios. 

3) Cf. Mus. borbonico Vol. X, Tav. LIX. 

4) Ubi inter alia haec: „Inscriptio antiquis trophaeis vel nulla, vel in 
scutis, lignis aliaque parum diulurna materia ut plurimum designata, uode 
est, huius generis titulura ab antiquitatuin scrutatoribus nulluni unqnam re- 
pertum esse. Graeciae vero nee tropaeum nee aliud quidpiam dicatum me 
legere niemini." 
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lum Neapolitanum, illustrazione di un marmo greco rappresen- 
tante le Cariatide, Napoli 1817, 4. xMihi maxime probatur quod 
exposuit Finatus in Mus. borbonico Vol. X, ad Tab. LIX, ipsum 
quidem monumentum antiquum esse, sed repraesentare Provin- 
ciam aliquam domitam, inscriptionem vero postea ex Vitruvio 
vel alio scriptore, qui eandem rem memoraverit, adiectam esse 
. (similiter atque factum est in Baccbo Indico Musei Vaticani, cui 
inscriptum est nomen Sardanapali, et in aliis monumentis a Fi- 
nato memoratis), et labantibus quidem temporibus, quo facit 
forma litterarum et omissio iota subscripti, de qua cf. Franz 
Elem. Epigr. Gr. p. 233 et 247 5). 
899 Ita refutatis omnibus, quibus narratio Vitruvii muniri pote- 

rat, argumentis, alia illa, quam ego supra nominavi ritualem vel 
aestheticam, Caryatidum explicatio suborta est, quam primus li- 
neamentis quasi adumbraverat Lessingius, deinde prae cetens 
copiose illustravit Boettigerus, in cuius auctoritate nunc omnes 
in illa quaestione solent acquiescere. Canephoros ille esse et 
appellandas esse, quae falso et nonnisi ab inferioribus appellen- 
tur Caryatides, censet. Canephoros h. e. virgines sacras, in pom- 
pis vasa in capitibus portantes, primum aere et marmore expres- 
sas esse a sculptoribus, ut constat Polycletum Argivum Canepho- 
rorum virginum signa aenea fecisse, a Verre illa ex Sicilia Ro- 
mam iransportata (Cic. in Verr. Act. II, lib. IV, cap. 3, 5), item- 
que Scopae Canephoros laudabstur, Romae in Asinu monumen- 
tis posita (Plin. N. H. XXXVI, 4, 7); quos sculptores deinde se- 
cutos esse architectos, venustissimas illas virgmum decore m- 
gredientium festoque ornatu insignium figuras iamiam ad mstar 
columnarum usurpantes. lam Caryatidas simile virgmum sacra- 
rum genus fuisse atque Canephoros; unde factum esse, ut utris- 
que confusis illarum nomen apud inferiores pro omnibus simi- 
libus figuris obtinuerit^). Id equidem concedo admodum pro- 



5) Fidem inscriptionis defendit etiam Canina, qui de Caryatidibus ex- 
plicatissime disseruit: Architettura antica Tom. V, p. 396 sqq., et in cen- 
Sura Vitruvii Marioiani, Ann. delllnstit. T. VIII, p. 135. Anaglyphum die 
Neapolitanum inferioris aetatis esse dicit, sed imitatmnem operis antiqu«; 
inscriptionem eiusdem aetatis atque ipsum monumentum. Secus ludicat 
Carellius, dissertazione esegetica intorno all origine ed al sistema della sa- 
cra architettura presso i Greci, Napoli 1831, p. 163 sqq., ubi 'tem locus de 
Caryatidibus accuratius pertractatur; qui inscriptionem arbitralur essp 

prorsus noviciam (assolulamente moderna). . j . ,. v^ „,-„v..nor 

^ 6) Boettiger 1. c. p. 148: Nach langer und oft wiederholter Erwägung 
ist die Ueberzeugung in mir immer mehr befestigt worden, dass aller Miss- 
verstand aus der Verwechslung der acht athenischen Kanephoren mit den 



babiliter disputatum esse quod attinet ad Canephoros. Etenim 
primum earum, quae etiam nunc Athenis vel Romae vel alibi ex- 
stant, statuarum architectonicarum maxima pars revera sunt Ca- 
nephoroe; deinde habet haec explicatio interiorem quandam veri 400 
speciem et concinnitatem: namque sicut nunc, quae Italiam visi- 
tantibus ubique obviae fiunt, virgines aut mulieres vasa in capi- 
tibus gestautes gratissimo adspectu vel provocare pictores ad 
imitandum videntur, ita consentaneum est etiam Graecos artifices, 
studiosissime illos quicquid in natura aut in consuetudine vitae 
humanae venusti atque decori occurrebat, arte sua prosecutos, 
virgines pomparum imitando primum ad illas statuas motos 
fuisse. Quo accedit etiam, quod eaedem virgines, quae in pom- 
pis supellectilem sacram gestabant, convenientissime poterant 
ad alterum illud sacrum ministerium , epistylia delubrorum por- 
tandi, accommodari. 

Nihilominusrestant etiam sicnonnullaeolTensiones, maxime 
si in confusionem illam, quam dicunt factam esse Canephororum 
atque Caryatidum, diligentius inquisiveris. Et primum quidem 
cupidius iudicaverunt, qui nomen Caryatidum novicium esse et 
a Romanis, fortasse ab ipso Vitruvio inductum arbitrati sunt; 
quam asseverationem eo argumento solent confirmare, quod in 
celebrata illa inscriptione Attica Erechtheum spectanti eins aedi- 
ficii Caryatides simpliciter dicantur τ,όραί. Qui neglexerunt lo- 
cum Athenaei VI, p. 242 D, ubi ex Lynceo Samio, Duridis histo- 
rici fratre, profertur narratio lepida de Corydo quodam parasito, 
propter facetias suas apud poetas comoediae Atticae novae cele- 
brato, eum hominem, cum in triclinio ruinam minitanti coenaret, 
dixisse: ivravd^a δειπνείν δεί νποστήσαντα την αριστεράν 
χείρα ώσπερ αί γ,αρνάτίόες: quo loco satis manifestum est 
non de saltantibus Caryatidibus sermonem esse, sicut statuit Boet- 
tigerus, sed de tecta atque epistylia sustentantibus : unde colligi- 
tur rem atque nomen vere Graecum esse et ipsis Atheniensibus 
usurpatum, idque aetate a monumento illo, quo Caryatides Erech- 
thei dicuntur κόραί, haud nimium distanti. 

Deinde, si veterum testimonia examinemus, multum quidem 
eis memorantur virgines Caryatides, Dianae cognominis cultui 
addictae, sed nunquam loquuntur nisi de saltantibus, idque mo- 



spartanischen Karyatiden von Alters her angefangen hat, und dass alles, 
was wir noch in dieser Art besitzen, — eigentlich nur von Kanephoren zu 
verstehen ist. Similiter iudicant Henr. Meyer in nott. ad Winckelm. Opp. 
Vol. II, p. 370; V, p. 332, Od. Mueller Handb. d. Archaeol. § 279, alii. 
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40itibus tarn vehementibus , ut cum Maenad.bus componantur ). 
Scio Bootti-erum genus quoddam saltationis sacrae commentum 
5 l quo Ca püfas simJ.1 artus iactasse, simul in cap.l.bus ne- 
scio quid sacrae supellectilis sustentasse statuit; scd vereor ut in 
ΓηΓβη^ artiu Jrepcriantur ligurae ..1 ad i-g-»^- «^; 
olicatissimae. Immo accuratissime distinguendum videtur inter 
S idaTsalta^^^^ et epistylia po.tantes. Etiam .Harum ,n,aj - 
nes exnresserunt artifices Graeci, sed diversiss.mo ab eib signis, 
aualia Kcl' tus et Scopas fecerant, habitu. Sic Prax.telem ac- 
Smusi^iyatidas feciL, sed conjp—r haec .gna, cum 
Maenadibus et Tl.yadibus, ν Pbn N. H. ^,^^^Ι• ' ^,' f '' ^3°^^ 
Praxitelis ouera sunt — et Maenadcs et quas Thvadas vocant ex 
clrvSas" similesque liguras fuisse credibiie est quas m annulo 
CearchV Spartoni s2ulptas fuisse auctore Ctesia me.norat Plutar- 
chus V. Artax. c. 18: x«i τον öa^a^ov αίτψ δονν,η ov^ 

Enim ver J talts' f.guraf JnJe idoneas ω-;, ;«"- ^^J^/^f ^^ 
tis uro coiumnis usurparentur, cum per se satis appaicat, um 
iXäellium similia cum Boettigero -acbmantem ^^^^^^^^^ 

est ab architecto spectatiss.mo, ««^«"''1"« twlXf rLvaÜdäs 
402 simo, Ludovico Canina»). Accedit quod saltantes Caryatiüas, 

Ί) Paus 111, 10, 8 tÖ χωρ(ον ^ςιίμιίος χώ Νυμφών teuv «ί Κ«- 
U « '^"f^t;id^::±:';7Sa^'^^^!^''::J. Castle et 

sqq, Meineke ad Euphor. fragni. XLII, p. 93-9J, υ. Wueiier 
p. 374, IT, p. 341. 
8) C; "^-' 
dederunt 

''^^t%'\^ew!^^TTTώ sqq. Canina sie scribit, Architettnr. antica 
^ \ ■ -..m i• Cn vero che dai tireci pure si solevano dislioguere col 
^"'"- V ?;rttid 'nuellc V rgini ».ar.ane,%he dan^and« celebravano an- 
nome di (.ariatidi qiieiic »eit,i.ii i „'.,•, _. „j „„ i bensi vero 
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quippe virgines Spartanas, Doriensi vestitu indutas fuisse conve- 
nit eoque ad saltandum quam maxime accommodato, abs quo 
habilu satis apparet eas, quae nunc exstant, Caryatidum imagmes 
cum maxime abhorrere. Quas ob caussas prorsus absimile vcri 
est virgines Caryatidas cum virginibus Canephoris unquam po- 
tuisse confundi; quod si datur, vereor equidem ut illa Boettigeri 
argumentatio satis munita sit. 

Deniquc quod ad id attinet, quod monumenta artium, se- 
cundum quae Vitruvii obtrectatores sententiam suam maxune 
formaverunt, plerumquc Canepboros ab architectis ad figuratum 
illum columnarum usum adhibitas fuisse ostendant, recte quidem 
illud aflirmatur, si dicunt plerumque, minime vero, si alias sta- 
tuas rauliebres ad eundem usum admissas fuisse negant. Sic in 
bortis Albanensibus boc genero statuarum ditissimis una exstat, 
artificum illa nominibus insignis, quae nebride induta est et mi- 
nime potest appellari Canepboros; aliaque eiusmodi statua, quae 
matronali babitu et medilabundac similis est, cernitur in Bra- 
cbio novo, quod vocatur, Musei Vaticani i <>). Quid quod etiam 
Caryatides servili babitu formatae exstant, quod fugitViscontum, ^os 
Memoires sur les sculptures d'Atbenes p. 91, qui dubitans qui- 
dem de narratione Vitriiviana, sed non omnem ei iidem abnegare 
ausus, sie scribit: Α la vorite aucune Caryatide antique, que je 
connoisse, ne reprrsente une captive. Cependant comme les ii- 
gures des prisonniers perses supportaient a Sparte le toit d'un 
portique» 1), il η est pas bors de toute vraisemblance, que des 
ligures de femmes captives aient ete employees de meine dans 
quelques monuments de la Grece. ünum eiusmodi signum, quod 
Braunius mibi suppeditavit, cum aliis monumentis Herculanen- 
sibus publicatum est in opere rariore, aliae servarum Caryatidum 
ligurae exstant inter monumenta sepulcralia Cyrenensia edita a 
»f 1. R. Pacho, voyage dans la Marmorique et la Cyrenaique etc. 
Paris 1827, tab. XXXIX et tab. LVI. 



10) V. Beschreibung der Stadt Rom Vol. 11, 2, p. 95. Aliae earum, 
quae Uomae spectanlur, certe oon usui architectonico inserviisse videntur, 
velut in hortis Albanensibus quattuor Canephoroe, quae una cum statua 
Bacchi Indici repertae sunt a. 1761 et cum boc pompara sacram effecisse 
videntur; cum quibus comparari possunt duae illae, quas ex opere figulino 
nunc in Museo Britannico asservato edidit Winckelmannus Monum. med. 
n. 182, cuius operis alterum exemplar exslat in exquisitissima, omnique 
genere elegantiarum abundanlissima collectione Campanae. 

11) Quam porticum cui» eo aedificio. ubi Caryatidas primum positas 
fbUsc tcniiit, cMopirat ipw Vilruviui. Cf. dt eadroi Pmmu. liJ^ 1 1, 3. 
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Haec omnia si animo complectaris, vides aut Boettigeri illam 
nominis derivationem mittendam esse et aliam in cultu Dianae 
Caryatidis, si in liac via persistere libeat, caussam quaerendam, 
aut ad historicam interpretationem Vitruvii revertendum. Illud 
moliri video Carellium, qui antiquissimum delubrum Dianae ex 
eins arboris, quam indicat cognomen Caryatidis, materia con- 
structiim eiusquetectum a virginibiis ministrantibus fultum fuisse 
404 suspicaturi2); quamquam simpbcior ratio foret, si easdem vir- 
gines, quae postea choreas ducebant, antequam saltarent, solenni 
in pompa a Spartanis Caryas ductas Canepbororum vicibus func- 
tas esse posueris. Sed videtur mihi etiam Vitruvii narratio, modo 
paucis mutaveris tradita, probabiliter posse vindicari. 

Ad Persas defecisse Caryas absurdum est, ad Tegeatas ad- 
modum probabile est idque circa idem illud, de quo Vitruvius 
loquitur et quo etiam porticum Persicam a Spartanis aediiicatam 
fuisse comperimus, tempus. Narrat enim Paiisanias VIII, 45, 1, 
Tegeatarum regionem primitus vicatim habitatam esse, eorumque 
vicorum unum fuisse Caryas ^ ^), quod testimonium egregie con- 
firmatur hac glossa Photii v. Καρνάτεια ^ — τάς öe Καριάς 
^ρ-λάδων ονσας άπετέμοντο ^αλεδαιμόνιοι. Inde coliigitur 
Caryarum fata coniunctissima fuisse cum historia bellorum atro- 
cissimorum et diversis temporibus inter Lacedaemonios et Te- 
geatas gestorum. Sic ex Herodoto notum est (I, 66 sq.), Spar- 
tanos post mortem Lycurgi cum Tegeatis primum adverso Marte 
bellasse, deinde, postquam ossa Orestis in suum ex Tegeatico 
agrum transportaverant, meiiore successu; eiusdemque belli me- 
moriam apud Tegeatas floruisse multisque monumentis testa- 
tissimam fuisse cernitur ex Pausania (III, 3, 5; 7, 3, unde de 
temporibus eius belli existimari potest; et in antiquitatibus Te- 



12) L. c. p. 169 e forse il suo piu antico lempio e le scolpite Cariatidi, 
che ne sostenevano gli architravi, furono di quel raedesimo legno, di cui la 
regione abbondava. De origine eius eultus v. Serv. ad Virgil. Ecl. VIII, 30, 
unde cernitur, qnod etiam in saltationibus Caryatidum expressiira fuisse 
scimus, hanc religionem Dianae aliquid Bacchici furoris habuisse, et Vet. 
interp. Slat. Theb. IV, 225: Caryae teraplum Dianae in Laconia sacrum, 
quod eiiam Caryatium {Καρυκτειον) nominatum est ex hac causa. Cum 
luderent virgine^s, minitante ruina (al. meditatus ruinam) omnis chorus in 
arboreni nucis fugit et in ramo eius pependit, quam nucem Graeci caryao 
vocant. Ergo de arbore et templum et dea nomen accepit. 

13) Τεγείίται δΐ Ιπϊ μεν Τεγεάτου του Ανκάονος τζ χώρα φασιν 
απ' αυτού γ^νέοΟαι μ6ν\] το όνομα, τοις oe ανΟρώποις χατ α δήμους 
είναι τάς οϊκησεις, Γαρεατας καϊ ΦυλαχεΙς χαϊ Καρυάτας τε χαϊ Κορυ- 
^ίΓί, hl oh Πωταχίδας καϊ Μαν^νρεΙς καϊ Έχευηί^εις etc. 



geae VIII, 5, 6 sq; 45, 2; 47, 2; 48, 3; 53, 4 sq.), quibus mo- 
numentis notabile est victorias olim de Spartanis reportatas po- 
tissimum ad mulieres Tegeatarum relatas esse. Atque illo tem- 
pore, postquam fortuna denique Spartanis favente pax compo- 
sita est, Alplieum iluvium terminum inter Spartanos et Tegeatas 
positum esse suspicor, quo termino Caryae ab Arcadibus absci- 
sae sunt, ut utar vocabulo Photiano ^ ^). Hoc igitur oppidum ad 
περιοί'/.ους relatum; sacra autem Caryatium, etiam illa primitus 405 
Arcadica censenda, inter publica Spartanorum recepta sunt: ce- 
teros Tegeatas constat socios Spartanorum factos esse, quos 
inter tantum bonorabantur, ut in acie Spartanorum semper idem 
cornu laevum tenerent, cum ipsi Spartani in dextro solerent con- 
sistere. JNeque tamen haec societas adeo stabilita erat^^), quin 
Tegeatae prima quaque opportunitate ad renitendum uterentur. 
Ea se obtulit statim po't bellum Persicum, cum et Argivi arma 
contra crescentem in dies Spartanorum superbiam movebant, et 
cum ceteris praeter Mantinenses Arcadibus Tegeatae, v. Herod. 
IX, 35, Paus. III, 11 , 6: quod bellum duabus pugnis acerrimis 
debellatum est, altera apud ipsam Tegeam, altera apud Dipaeam 
in agro Mantinensi ^ ^). lam hoc in hello admodum credibile est, 
etiam Caryas a Lacedaemoniis defecisse et cum ceteris Arcadibus 
consensisse, quippe quae non solum ex Tegeatis oriundae eius- 
demque sanguinis nominisque essent, sed quas postea etiam, ubi 
post pugnam Leuctrensem Epaminondaauspice universi Arcades, 
inveterato Spartanorum odio denuo resumpto, arma Laconiae 
intulerunt, quas hoc etiam in hello Arcadiae et Thebanorum par- 
tes summo cum studio sectatas esse accipimus. Ad istud igitur 
bellum Vitruvii narrationem equidem revocaverim, cuius aetate 
quod ad Persas Caryae defecisse narrabantur, id satis perspicitur 



14) Verbo άποτέμνεα&αι similiter utitur Pausanias III, 7, 3 ori ol 
Λακεδαιμόνιοι Τεγεάτας αίρησειν ηλπισαν χαϊ άποτεμεΐσ&αι της 'Αρ- 
καδίας το Τεγεατικον πεδίον. Testimonio Photii similiter usus est Od. 
Muellerus Doriens. II, p. 70 not. 2. 

15) lam ante bellum Persicum simultatem quandam exstitisse Tegea- 
tarum contra Spartanos intelligitur exHerodotoIX,39 Ιουσαν ουκ άρ&μίην 
Αακεδαιμονίοιύι τούτον τον χρόνον. Propterea postea Leotychides ex- 
sul factns petiit Tegeam, v. Herod. VI, 72. 

16) Eadem tempora spectat pulclierrimum epigramma Siraonidis, io 
Antbol. Gr. II, 35, 

Τώνδε δι' άνΟ-ρώπων ίίρετάν ούχ ΐκετο καπνός 
αϊ&εηα δαιομένης ενρυχόρου Τεγέης, 
ο'ι βούλοντο πόλιν μεν Ιλευ&ερία τεβαλυΐαν 
παισϊ λιπεΐν, αύτοϊ δ'έν προμάχοιΟι ^ανεΐν. 
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in tanta rei antiquitate facile excusari. Eum errorem si dempse- 
406 ris, ceteroquin rem veram narrari credideris; scilicet eodem ferme 
tempore, quo porticus Persica aediiicata est, aliud aediiicium ex- 
structum fuisse, quo Caryatium mulieres, matronali habitu conspi- 
cuae, pro columnis statutae fuerint: qua contumelia simul re- 
sponsum est insolentioribus istis Tegeatarum monumentis, qui- 
bus iisdem matronis olim terga dedisse Sparlanos posteris tra- 
debatur^^). 



17) V. in primis Paus. VIII, 48, 3 eurt ah xal '!Αηεως άγαλμα Iv τβ 
Τεγεατών άγορα. τούτο Ικτετνπωται μεν Ιπϊ στηλιι, Γυναικο^οίναν οε 
ονομάζουοιν αυτόν χτλ. 



ZWEITE ABTHEILUNG. 



(Ρ 403 Ζ 14 stehen ίη den Annali noch die Worte: quae figurae propter 

raritatem huic dissertationi additae sunt in Tab. adi. P,' die ich, da die fatel 

nicht beigefügt werden konnte, weggelassen habe, h.) 



Aufsätze in deutscher Sprache. 



Prell er, susgew. Aufsätze. 
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Α. ZUR MYTHOLOGIE IND RELIGIONSGESCHICHTE• 



I. DER HERMESSTAB. 

(Philologus 1 (1846), S. 512 — 522.) 



lieber dieses sinnige, bei den Alten und nocb jetzt so weit 5ii 
verbreitete Symbol gibt es einen kleinen Aufsatz von Böttiger 
Amalthea I, 104 — 116, dessen Ansichten noch jetzt die leiten- 
den sind. Der Hermesstab sei eigentlich die ϊλετηρία, ein mit 
Binden behangener Oelzweig, welche Binden hernach in der Form 
des s. g. Heraklesknotens, den die Griechen von phönicischen 
Kaufleuten gelernt hätten, zusammengeschürzt seien, woraus die - 
Praxis des Lebens und der Kunst zuerst den Hermesstab älterer 
Figuration , später den uns besser bekannten Schlangenstab ge- 
bildet habe. Ist aber nicht die ιχετηρία und der Hermesstab 
sowohl der Vorstellung als der Gestalt nach etwas zu Verschied- 
ncs, als dafs das eine Symbol aus dem andern hätte entstehen 
können? Darf man die Phantasie der Griechen für so ärmlich 
halten, dafs sie ein so einfaches und sprechendes Symbol nicht 
anders als auf dem Wege der äufserlichen Nachahmung und 
Accommodation hätte finden können? Wie ist es denkbar, dafs 
aus einer Verschurzung loser, flatternder Binden (στέμματα) 
der feste, steife Knoten entstanden wäre, den wir auf unzähligen 
Bildwerken erbUcken? Kurz diese Erklärung schmeckt mir zu 
sehr nach Pragmatismus und Euhemerismus , läfst sich zu we- 
nig auf den innern Sinn des Symbols ein, um mich befriedigen 
zu können. Aber auch die Sammlung von Abbildungen des Her- 
messtabes, welche Böttiger bei dieser Gelegenheit nach Münzen, 
Vasen u. s. w. gibt (Amalthea I, Taf. 2), ist jetzt nicht mehr aus- 
reichend. 

Aufserdemistmir nur noch die Erklärung Gerhards auserles. 
Vasenb. I, 75 bekannt, welcher in dem Hermesstabe ältester Bil- 

10• 
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dune zwei zusammengeknüpfte Stierbörner siebt, die auf den 
513 einfachen Stab gesetzt sind. Allerdings kommt der Hermesstab 
mehr als einmal in dieser Form vor (s. unten) aber immer doch 
noch zu selten, dafs Verlafs darauf wäre, dafs man nicht sagen 
könnte, der Zeichner habe sich versehn Und überall ist sonst 
der Knoten so sehr das Cbarakteristische dieses Stabes, dafs die- 
ser auch die ideale Hauptsache seiner Symbolik sein wird, der ^ 
bildliche Grundgedanke derselben, welchen ich zugleich für das 
eigentliche «IVtov, die schöpferische Ursache des ganzen Hermes- 
stabes ansehe. Denn in allen Fällen scheinen mir Erklärungen, 
wo etwas dem Gedanken nach Einiges und Ganzes von einer 
Conglomeration äufserlicher und ursprünglich getrennter Mo- , 
mente abgeleitet wird, sehr bedenklich. , , „ 

Hermes ist in der griechischen Götterwelt der allgemeine 
Mittler, der Einiger des Getrennten, der Binder, Ordner, Ver- 
knüpfer; wie ich dieses in dem Artikel Mercurius der Stuttgarter 
Realencyklopädie weiter ausgeführt habe. Sein Stab ist das all- 
gemeine Organon, wodurch er wirkt, dergleichen die Bilderwelt 
der griechischen Mythologie auch andern Gottheiten in die Hände 
gibt aber vorzugsweise dem Hermes. So ist also sein Stab we- 
sentlich ein Stab der Einigung und vermittelnden Wirkung, das 
sichtbare Werkzeug seiner drastischen Kraft, die durch alles 
hindurchgeht, das Seelenleben sowohl als das praktische Leben, 
das Geisterleben unter der Erde sowohl als das menschliche Le- 
ben auf der Erde; daher auch sein Stab von sehr verschiedner 
Wirkung ist, aber doch die eine Grundbedeutung der Vermitt- 
lung und Einigung des Getrennten hat. Wo gibt es aber für 
diese ein einfacheres zugleich und ein trefl'enderes Symbol als 
den Knoten, den Hermetischen Doppelknoten, dessen unteres 
GHed geschürzt ist, das obere aber gewöhnlich noch offen steht? 
So nämlich zeigen alle älteren Bildwerke den Hermesstab. 

Suchen wir die verschiedenen Bedeutungen, in denen dieser 
Stab vorkommt, näher zu bestimmen, so läfst sich unterschei- 
den: 1) der Hirtenstah Mercurs, der ja vorzugsweise νόμιος ist. 
So führen auf einem etruskischen Spiegel b. Gerhard LXXV so- 
wohl Hermes als Apoll das gewöhnliche Pedum, und an einen 
Stab in dieser Bedeutung mufs man wohl auch Ilias Π, 100 bei 
dem Scepter denken, welches Hephästos dem Zeus, dieser dem 
Hermes, dieser dem Pelops, dieser dem Atreus gibt, welcher 
gleich darauf ηοιμψ λαών genannt wird. Hephästos deutet in 
S14 dieser allegorisirenden Genealogie auf den kunstreichen Schmuck, 
Zeus auf die königliche Herrscherwürde des Pelopidenscepters, 



I 



Hermes auf das hirtenartig Weidende und Hütende, oder auch 
auf den Heerdenreichthum des Pelopidenhauses. Daher auch 
verschiedene edle oder königliche Geschlechter ihren Stammbaum 
vom Hermes ableiteten, wobei dieser gewöhnlich die Bedeutung 
des mit Heerdenreichthum segnenden hat (Ilias XIV, 490, Wel- 
cker Aeschyl. Trilog. 217, Schwenck Mythol. d. Griech. 230), bis- 
weilen auch die des listigen (Odyss. XIX, 395) oder endlich die 
des idealen Heroldes und Opferers (Paus. 1, 38, 3). Wenn es aber 
bei Herod.n,7 heifst, die Könige der Thraker verehrten den 
Hermes von allen Göttern am meisten, schwörten bei ihm und 
leiteten ihren Stammbaum von ihm ab, so kann dieses wohl aus 
keinem andern Grunde als dem der Vorstellung eines ποιμήν 
λαών, des patriarchalischen Königs, welcher seine Völker weidet, 
geschehen sein. Uebrigens hat dieser Stab unseres Gottes mit 
dem zum Symbole gewordnen Hermesslabe weiter nichts zu 
thun, als dafs dieser etwa der mythologischen Grundvorstellung 
nach gleichfalls zunächst als Hirtenstab gedacht werden kann, 
den Hermes hinter der Heerde gehend auf einsamem Wald- 
gebirge ersinnt oder von seinem Bruder Apoll geschenkt be- 
kommt; denn so pflegt auch die Erfindung der Lyra und der 
Hirtenflöte mythologisch motivirt zu werden. 2) Der magische 
oder mantische Wmderstab des Hermes, Dieser heifst nur aus- 
nahmsweise σζηπτρον (so viel ich weifs nur b. ApoUon. Rh. 
Argon. I, 642; HI, 197), gewöhnlich ραπίς oder ράβδος, daher 
Hermes selbst nach diesem Attribute χρνσόρραπις, Od.V,87; 
X,277; 231. Es ist also eigentlich eine Ruthe, der abgebrochene 
Zweig eines Baums, wie ihn auch die Bildwerke gewöhnlich ru- 
thenartig zeigen, ausnahmsweise sogar in der Form einer ein- 
fachen Ruthe (Gerhard a. V. Bd. Ϊ, S. 59). gewöhnlich mit dem 
charakteristischen Merkmale des Knotens. Ueber seine Bedeu- 
tung gibt folgende Stelle des Ilom. Hymnus auf Hermes V. 529 
den vollständigsten Aufschlufs. Apoll gibt hier dem Bruder die 
Ruthe, die so beschrieben wird: αντάρ έπειτα 

ολβον καΐ πλούτου δώσω περικαλλία ράβδον 
χρνσείην, τριπετηλον, άνήριον rj^ σε φυλάξει, 
πάντας επιτίραίνουσ οΐμουςεπέωντε καΙ ε^γων 
τών άγαΟ^ών, οσα ψημί δαήμεναι h Jiog όμφης, 
wo gewöhnlich gelesen wird ακήρων, η σε φυλάξει und hernach 5ΐ5 
επί'λραίνουσα &εούς, welches letztere G. Hermann verbessert 
hat 1 ). Also ein allgemeiner Segens- und Machtstab, welcher den , 



1) Nitzsch z. Od. V, 49 S. 11 liest näv tol έπιχρα£νουσα χρέος. 
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beiden hervorstechendsten Eigenschaften des Hermes, als εριον- 
νως Segen zu spenden und als διάτίτορος gute Worte und Tha- 
ten auf allen Wegen zu vermitteln, genau entspricht und zugleich 
mit bestimmter Absicht vom Apoll abgeleitet wird. Man mufs 
dabei das besonders enge Verhältnifs zwischen Apoll und Her- 
mes, wie der Hymnus es V. 525 ff. feststellt, bedenken. Apoll ist 
der allgemeine προφήτης, der begeisterte Verkündiger der βουλή 
Jiog, Hermes der allgemeine διάγ.τοροζ oder Ausrichter der 
βουλή ^Jiog, in dem von Nitzsch z. Od. 1,84 entwickelten Sinne 
des Worts : beide also sind aufs Innigste mit einander verbun- 
den, bilden ein geschlossenes Brüderpaar, wie sie auch in jener 
Episode der Odyssee (VHI, 334ff.) erscheinen. Einige Gramma- 
tiker haben auch diese Ruthe, die Apoll dem Bruder gibt, für 
einen Hirtenstab gehalten, für denjenigen nämlich, womit Apoll 
die Heerden des Admet geweidet (Apollod. HI, 10, 2, Eustath. 
p. 1353, 30), allein der Hymnus unterscheidet ausdrücklich zwi- 
schen der Geifsel, womit Apoll die Rinder weidet, und dem Zauber- 
stabe, den er dem Hermes schenkt, und die wesentliche Eigen- 
schaft des letzteren ist eben das Apollinische und Mantische 
(Schol. II. XV, 256 μειδιάαας δε ο d^eog εδων.εν αιτώ τήν μαν- 
τιγ,ήν ράβδον, άφ ης ycal χρυσόρρατης 6 '^Ερμής ττροσηγο- 
ρενό-η), welches in der Hand des Hermes zur magischen Kraft 
auf die Seelen zu wirken, zur Vermittelung der psychagogischen 
Thatigkeit des Hermes wird. Die Rias und Odyssee verschwei- 
gen die Apollinische Abkunft des Hermesstabes, weil in ihnen 
die Mythologie der beiden Brüder noch nicht so weit ausgebildet 
ist, heben aber schon seine einschläfernde Kraft hervor, R.XXIV, 
339 ff. Odyss.V.43, XXIV, 2. Insbesondere dient dieser Stab 
dann aber auch, um die Seelen der Verstorbenen in den Hades 
zu treiben, oder vielmehr mit magischer Gewalt hinter sich her- 
zuziehn. Od. XXIV, 5 τη ρ αγε κινήσας, ταΐ δέ τρίζονααι 
ϊποντο, vgl. Horat. Od. Ι, 10 und Virgil. Aen. IV, 242 
Tum virgam capit: hac animas ille evocat Orco 
pallentes, alias sub Tartara tristia mittit, 
dat somnos adimitque et lumina morte resignat, 
illa fretus agil ventos et turbida tranat 
nubila, 
wo die letzten Worte illa fretus u. s. w. zugleich meine Aenderung 
in der Interpunktion der oben angeführten Worte des Hymnus 
(ά-αήριον η σε φυλάξει) rechtfertigen. Denn dieser Stab ist in 
doppelter Ilinsicht ein Wunderstab: er führt den Hermes durch 
alle Schwierigkeiten, die sich dem διακτορος entgegenstellen, 
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eben so leicht hindurch wie ihn die Flügelschuhe leicht über 
Land und Meer tragen, und er ist das Instrument jener psycha- 
gogischen Wirkungen. Auch zu magischen Verwandlungen dient 
er dem Hermes gelegentlich, s. Antonin. Lib. 10; 15; 21; 23, in 
welcher Hinsicht er sich mit dem Stabe der Athene, Kirke, des 
Poseidon bei Homer Od. XIH, 429, XVI, 172, 476, X, 238, II. 
ΧΠΙ, 59 vergleichen läfst: wie Pindar Ol. IX, 35 denn auch dem 
Fürsten der Unterwelt einen solchen Stab, wie Hermes Psycho- 
pompos ihn führt, in die Hand gibt. Das Epithet τριηέτηλος 
in dem Hymnus wird sehr verschieden erklärt. Voss mytholog. 
Briefe I, 101 denkt sich den Hermesstab deshalb mit dreierlei 
Laub umwunden , Ilgen Hom. Hymn. p. 472 denkt an einen 
Weissagerstab von Lorbeer, wie ihn Kassandra bei Aeschylus 
Agam. 1276 führt (vgl. Hesych. v. Ι^^υντήριον, Seneca de vita 
beata 27), der mit drei Blättern verziert gewesen sei, zur Andeu- 
tung des dreifachen Waltens des Hermes im Himmel, auf der 
Erde und in der Unterwelt. Böttiger endlich Amalthea I, 107 
erinnert an das Dreiblatt des Klees (τρ/φ^λλον = trifolium pra- 
tense), womit der Heerdenreichthum , der älteste von allen, an- 
gedeutet werde, wie denn wirklich Nikander Theriaka 907 und 
Kallimachos b. Schol. Nikand. v. 520 τριτιέτηλον in der Bedeu- 
tung von τρίφνλλον gebrauchen. Aber πέτηλον ist überhaupt 
Sprofs (Ilesiod. Scut. Herc. 289 πέτηλα σταχυών von den Hal- 
men, die mit der Sichel geschnitten werden), daher ράβδος τρι- 
ττετηλος wohl am besten als dreisprossige Ruthe erklärt wird, 
von welchen Sprossen der eine den Griff des Hermesstabes bil- 
det, die andern beiden, oben gabelförmig auslaufenden aber zu 
jenem Knoten verschürzt wurden, welcher die Einigung des Ge- 
trennten, die Hermetische Vermittelung und Verknüpfung so 
sinnreich darstellt. In dieser Form ist der magische Hermesstab 
dann auch zugleich 3) Heroldsstab, τίηρύλίον oder ^ίηρύτίειον, 
woraus caduceus geworden ist: das Wahrzeichen der Hermeti- 
schen Vermittlung in der praktischen Sphäre des menschlichen 5i7 
Lebens, der weltlichen und geistlichen Einigung und Friedens- 
stiftung, deren idealer Vorstand Hermes als Ό^εών αήρυξ ist, 
Ilesiod 0. D. 80, Theog. 938, Pindar Ol. VI, 78. In der Ilias 
z. B. XVIII, 505 haben die Herolde blofse Stäbe, σν.ήπτρα, das 
allgemeine Attribut jeder ofiiciellen Handlung. Doch kommt das 
'/.ηρΰ'λειον bereits in alten Sagen vor, z. B. in der von der Aus- 
wanderung der kadmeischen Gephyräer nach Attika (Paroemiogr. 
v. δόρυ /,ηρύτίειον, s. Demeter u. Perseph. 393); in historischer 
Zeit aber war es das allgemeine Abzeichen der Friedensbotschaf- 
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ter und caduceatores, s. Thucyd.I, 53, Diod. S.V,75 2). Und 
mit Beziehung auf diese Anwendung des Hermesstabes erklären 
auch die Alten einstimmig den Knoten desselben, namentlich den 
Schlangenknoten, von der Einigung des Zwieträchtigen, Plin. N. 
H. XXIX, 3, 12 hie complexus anguium et elTeratorum concordia 
causa videtur esse, quare exterae gentes caduceum in pacis ar- 
gumentis circumdata efiigie anguium fecerint, vgl. Serv. V. A.IV, 
242, VIII, 138, Schol. Thucyd. 1, 53, Philo und lamblich b. Wes- 
seling zu Diodor V, 75. Unter den Stellen und Bildwerken , wo 
iiißser Ilermesstab , der auf die SchHchtung der Verwicklungen 
des praktischen Menschen- und Staatslebens übertragene Cadu- 
ceus nanilich, vorkommt, verdienen solche eine nähere Beach- 
tung, wo er in den Händen andrer Gottheiten als des Hermes 
und neben sinnverwandten Attributen und Symbolen erscheint. 
So fuhrt Iris oder Nike das γ,ηρνλειον als vermittelnde Friedcns- 
stifierin h. rierlurd o. V. ΧΙΛΊ, Im nt\mi Hernitf.H b. dems. 
elni^k. II- kainpxn. V^is^iib. \IV.2» wiederum Iris flipi^md mit 
dem.^eU»en Slabe und einer Kjinn«> zum Darikopfer dvf Swr^irs 
oder Friodrn}; k dems. n. V. LXWII. Mit ιΙ<τμ*]1η«ιι Aii88UkttiiDg 
er}«cli<*ini nach lr<»n»?, mi Kind inigend. welches Gerhard In^ffrml 
für den Philo* erklärt, a. V. lAXXIII. Ferner Nike mit «1• ι ι 
61» Caduceum. ein<*m Si^^r di<^ Si^ende aus der Kbdi>c in die 0|iii?r^ 
schaale eiTijiier«#«d a. V. (IL, und ein heraisclipr zi^r? mit der 
g9Dztfn nrrme!<aii>5lattung, PeUsoB, Stab und Fliiget^cliulien 
das« CC. Immer hat da^ S\ πιΙκιΙ dieselbe Iknleiitung; der Frio- 
denestifhing; datier auch die i^^rxr^^'a d. h. der Fri4>d<?n«• und 
ßittzweig als gr^nnmlcr Spnifs dr;» 4><ilbaum$( {%^€ΐ).λός) nicht 
seltrn n^htn dem llermef^^tnlie erscheint, in ven^chiedenen Dar- 
HtelUingcn der Nike b. Gerhard FliVßlgr^^ttm Taf. HI, 5 — 7. 
Sie können zugleich g^en die ron IkMti^'er pniMimirti! Ideiititfit 
des xf^vxaov und der Iz^tij^m xeii^ien, ob^leidi die Verwamlt- 
«chnH lioidiT Symbole und zwar des llerine^^tdbee in dieser epe- 

2^ Die all{;f«i(>i»e ZcitMf cnUhUe vor cMjctr Z«it von eioer roewl• 
würdliea kmgnkQfiH Vei BjCDaCla. Μ w^IHber o. a fin tl»<iac(us mil der 
imrheli ΓΗΑΘ/ΧίΙΧ <Ggatk Γ. Kriiilu b. Ilurtit. SaUr. 1, 5, !IT| grfotd«!! 
ivuniür. ν,χ folgt dnniu«, liaf» din •Μηχ#1•«η Slliiltr ut>4 .SfAair• ihre cJiJu- 
COM publii-ox haKfii. ^A#(<hr »diii d«ii Hrruldcs, wi^ft» iit nut^rAth'itkl 
vudcD, von Stiiit5iic|;«Q v«riibfol|;ie. wieki abcv Mcb dir Herolde Mlbtt 
^Cratliole PerMOc» wart«. Kid llrr>Msstib in «inca Grt^ kaao übrigriif 
wM aiiibfla »t<ir^» ah Symbol de« iUraiM /JoVi^ Min, «elcber wl aai- 
MS St:ibft ilin ^«|<ui von Lirhtr in dir Finkfrrsäft^ abrr ««cb wi0d«rafn 
inaa dtr (•*ίηΜ«Τ0ΐΓ« m$ LIdM Hihrt, ^in an F<'4le d<r «Uiiclen Chon αού 
ao&it ktx AllcT«(«UnCaga Im Frübliu^. 
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ciellen Bedeutung und dem Sinne nach nicht geleugnet werden 
soll. Sie stellt sich in einer besonders anmuthigen und prägnan- 
ten Weise in einer Erzählung Dinarchs g. Demosth. § IS, p. 152 
Bekk. von einer Gesandtschaft der Thehaner nach Athen dar. 
Diese neheten um Schutz, heifst es: ϊτίετηρίαν ΐχηνίίς λαί κι;- 
ρντιια ανμπεπλεγμένα^ ως εφαοαν, h. των ί^α?Μΰν'. wo also 
die Heroldsstabe in der Tliat aus verschlimgenen Oelzweigni (nur 
nicht aus den daran hangenden Binden) gehildrt waivii. Indee- 
sen darf man daraus nicht die ursprüngliche hlentilät beider 
Symbole, sondern nur die Identit;kt der Absicht jener Gesandt- 
schaft und ihrer Bitte folgern, zur Vermittlung (leg Friedens und 
zum Schutze für die hirai zugleich aufzufordern, weUhe Bitten 
gewöhnlich ihre getrennten Symbole hatten, lind «'ine gleiche 
Coincidenz der Umstünde w(»ilen auch jene Darstellungen der 
Nike mit dem zwiefachen AHrihute des ϋαλλόί: imd der ///.riy- 

Qtcc andeuten. 

So viel von den verdchiedencii Bedmiuiigen, .^uwendungeo 
und Functionen ik•* llenne*<tnbe.%. Was ferner die bildlichen 
Daritellimg^ii dieM« SymboU belriiil, 80 ist vor allem xwi^riicn 
»eiiirt' rdteren unil jiingeren Gestalt xu imtentcheiden, nie sich 
dieser l'nterschiwi bei Rottiger Amahbea I. Taf. 2 und auch M^hr 
vielen seitdem bi'kaniit gefwonlencti V;i.sfnt:emüldeu und andeivfi 
Bildwerken id»erseliefi 1»Γί•Ι. I) Die ilUtrt Form dt$ IhrmtsMabcs 
hat keine Sclibni^en, soiuhTii es ist ein einfarher, bald xv^iter-, 
iKiId gerlenarligeir Stall. deii«en Spitxe in einen zwiriglifslrigen. 
lose gescliiir7.lrii , am ol>ef π Cili^le olien st»dienden Knoten auf- 
Unft. Ich halte diese FoTW für jenen ., r^tnhf^og d<i* 

llvinmi<, iCir die Rulhc mil den drei Spr«»^en, iWen Dn*ijald 
lullen ht. nie ilgen vrnnuthel. di•^ duiv ι li• drei .Nalun{ebiele 
bindiirehreichcnde drastidclie unil dcmiur^isrlsr Kr.ift de.s HefBiee 
Jindeuteu , wrihrejid *jcb in der Verschrirxuni; der beiden obem «f 
Sproi^^en, in ileiii xugleich gebundenen und giioiTik-ten Knoten, 
*ein llauptgeacbaft der Vermiiüung, Einr^jung und Interluiid- 
lung bymboliech d^rxtdlt. Die einCaclic und geir&huliche Grund- 
form^) h\ dieiie: ^ 




3) Drr S^htti in in ilc• n«cllplstaileB HuIxie^oitUn Mr an{:rJiifitet 
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Verschiedene Modificationen derselben ergeben sich zunächst dar- 
aus, dafs jene Grundform verschiedentlich ornamentirt wird, z.B. 





Vgl. aufscr der Tafel bei Böttiger Gerhards a. V. Taf. XLII und 
XLVI. Auch kommt es vor, dafs die beiden obern Sprossen 
nicht in einander verflochten, sondern blos gegeneinander ein- 
gebogen sind, nämlich so: 




bei Gerhard Taf. CXLVH. Ferner gibt es aber auch beträcht- 
lichere Abweichungen in der Formirung des obern Gliedes, zum 
Beweise, dafs auch in diesen Dingen die Alten sich nie an ein 
starres, monotones Gesetz banden, sondern in unbehinderter 
Phantasie und Productionskraft die eine Grundvorstellung in 
immer neuen Weisen ausprägten. So macht schon Böttiger auf 
das Vasenbild bei Millingen Peintures antiques de vases grecs, 
Bome 1813, pl.XXVlI aufmerksam, wo blos eine zweigliedrige 
Gabel auf dem Stabe selbst aufliegt: 




Die Zeichnung dieses Vasenbildes ist indessen jüngeren Stils, 
und es könnte wohl sein, dafs jene Form des Stabes nichts weiter 
320 als ein Versehn des Malers ist, indessen habe ich dieselbe Form 
doch auch auf einem etruskischen Spiegel bei Gerhard Taf.CXXVlI 
gefunden. Ferner hat der Hermesstab bisweilen diese Gestalt, 
wo auch der obere Knoten geschlossen ist. 




deren Knoten drei Glieder hat, die beiden unteren geschlossen, 
das oberste offen. 




bei Gerhard a. V. Taf.CXXXVÜI und Taf.CLXX, bei welchen 
Fällen die Iteration derselben Form hinlänglich beweist, dafs sie 
nicht zufällig ist. Endlich ist zu bemerken , dafs an das so ge- 
formte κηρνχειον hin und wieder flatternde Binden und andre 
hieratische Anhängsel angebracht sind, wie bei Böttiger Taf. 2, 12 
und besser auf einem Vasenbilde bei Panofka über verlegene My- 
then Taf. HI , wo der Aufsatz des Stabes gleichfalls aus zwei ge- 
schlossenen Knoten besteht, die angehängten Binden aber roth 
und weifs gefärbt sind. Es ist bekannt, dafs solche Binden, 
wollnen Stoff'es und gewöhnlich roth gefärbt, denjenigen Gegen- 
ständen, an welchen sie angebracht sind, eine gottesdiensthche, 
hieratische Beziehung verleihen. 2) Die jüngere Form des Schlan- 
genstabes. Dafs sie die jüngere ist, beweist der Umstand, dafs 
sie sich auf älteren Monumenten, namentlich Vasenbildern, nicht 
findet. Nur das Vasenbild jüngeren Stiles bei Gerhard a. V. 
Taf.CXLVIH könnte angeführt werden, wo die Form des Kno- 
tens die ältere ist, die beiden obern Enden aber, wenn die Zeich- 
nung genau ist, in zwei Schlangenköpfe auslaufen, 




so dafs darin der Uebergang zu dem ausgebildeten Schlangen- 
stabe gegeben Λväre*). Zur bestimmteren Abgränzung der Zeit 
aber kann Ilesych. v. όράτίοντα' το χηρίκιον, Σοφοκλής Φι- 
λογ,τήττ] dienen, nach welcher Glosse also Sophokles bereits 
den Hermesstab in dieser Gestalt kannte. Die ausgebildete Form 
ist diejenige, wo zwei Schlangen den Schaft des Stabes im Kno- 
ten umgeben und oben mit den Köpfen einander entgegenstreben, 



bei Gerhard a. V. Taf. XVI und XXX, und wiederum diese, wo 



4) Aehnlich die Figur nach einer Vase bei Milliu Feint, de vases ao- 
tiq. T. II, pl. XXXII, bei ßöttigep Taf.2,8. 
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wozu denn häufig noch Flügel am Stabe hinzutreten Sie findet 
sich gleichfalls häufig auf Bildwerken in der regelmäis.gen, sehr 
sorgfältig dargestellt auf dem Spiegel bei Gerhard etr. ^P'egelb• 
Taf LX in einer abweichenden Form bei Visconti Mus. 1 lo-u.i, 
Tav. VI (bei Böttiger Amalthea I, Taf. 2, 6). An diesen Caduceus 
ist bei Apoll. Rh.I,C42, 111,197 zu denken, und bei Martial 
EdIt VII, 74, 2 aurea cui torto virga dracone viiet. bcnaucre 
Beschreibungen finden sich bei Schol. TImcyd.I, 53 xr.gixtov 
Ιατι ξνλον ηο&όν, έχον ίγ.ατίζω»εν dvo όψεις ηε^ιηεηΜ^ 
μένονς κ«ί άντιπςοαώπονς nqog αλλτιΐονς ^.εψενονς , οττερ 
εΙ(ό»ασιν φέρειν οϊ κήρυχε? μετ αιτών und bei Macrob. Sa- 
turn. 1, 19, welcher diesen Stab von ägyptischer Symbolik ablei- 
tet und d.!n Knoten, in welchem die Schlangen geschürzt sind, 
einen Heraklesknoten nennt: in Mercurio solem coli etiani ex 
caduceo claret, quod Aegyptii in specie draconum roaris et te- 
minae coniunctorum figuraverunt Mercurio consecrandum. Iti 
dracones parte media voluminis sui invicem nodo, quem vocant 
Herculis, obligantur, primacque partes eorum rellexae in circu- 
lum pressis osculis ambitum circuli iungunt et post noduni cau- 

dae revocantur ad capulum caducei »''."■''nl"'•'!"« ^''* f ^f,^^,"l 
capuli parte nascentibus. Servius zu Virg. Aen.IV,i4i spricm 
von zwei Kugeln am Stabe: (|uibus caduceis duo mala adduntur, 
welche sich gleichfalls an Bildwerken nachweisen lassen, am 
Schafte und am untern Ende des Stabes. Die Bedeutung dieses 
Schlangcnstabes bleibt dieselbe und der Knoten die llauptsaclie; 
über den Grund und die Genesis des Scblangcnsymbols aber ist 
es schwierig aufs Reine zu kommen. Dafs der Stab in dieser 
Form auf ägyptischen Monumenten sich nachweisen lielse , ist 
,i, mir nicht b^kinnt^). Plinius N. II. XXIX, 3. 12 sucht die Erkla- 
■ rung in einem von der Symbolik gallischer l'nesterlehre ange- 
wendeten Phänomen dortiger Schlangennatur. Andre haben an 
die Fabel vom Tiresias bei Ovid Met.III,322, Apo lodorlll 6,7 
Phlecon Mirab.4 erinnert, wobei zu bemerken, dafs das Locai 
dieser Fabel das arkadische Waldgebirge Kyllene ist, dessen 
Schlangen auch bei Hygin Poet. Astr.II,7 die Veranlassung zu 
diesem Svmbole geben: Mercurius cum prolicisceretur in Arca- 
diam et 'vidisset duos dracones inter se coniuncto corpore 
alium appetere, ut qui dimicare inter se vidercntur, virgulam 

" 5) Jene Acufserung des Macrobius scheint vielmehr auf ei"" "ϊΡ»" 
these zu beruhen, da er die Sdilange auch in der »SJP"»'''"'" fS™""''^•^ 
häudg angewendet sah. Der .Slab des iigvpUschen Herme, hat oben einen 
Ibiskopf, unteo einen Doppelhalen. 
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inter utrumque subiecit, itaque discesserunt: quo facto eam vir- 
Kulam nacis causa dixit esse constitutam. Jedenfalls lie^gt >vohl 
ein der Natur der Schlangen abgelauschtes Phänomen zu Grunde, 
wie diese Thiere denn den Alten in so mannigfacher Beziehung 
symbolisch gewesen sind, vgl. Plum z. Pers.I,llö p.loU. 



II. 

DIE VORSTELLUNGEN DER ALTEN, BESONDERS DER 

GRIECHEN, VON DEM URSPRÜNGE UND DEN AELTESTEN 

SCHICKSALEN DES MENSCHLICHEN GESCHLECHTS. 

(PbilologusVll{lS52), S. 1— 60.) 



Die Untersuchung über den Autochthonenglauben der Alten 
und überhaupt ihreanthropogonischen Ideen ist neuerdmgs durch 
ein Pindarisches Fragment so wesentlich gefördert worden, dals 
ich dieses Fragment im Folgenden als Thema benutzen werde, 
um diese Ideen an demselben in ihrem allgemeineren Zusammen- 
hange zu entwickeln und in alle ihre Nebenbeziehungen zu ver- 
folgen, weniger um Neues zu sagen, als um eine Uebersicht und 
Revision dieses ganzen Abschnittes der religiösen Vorstellungen 
des Aherthums zu versuchen. 

Wir verdanken das Fragment der so oft besprochenen, jetzt 
von Miller herausgegebenen Schrift des Origines oder vielmehr 
des Bischofs Hippolytos αιρέσεων Ι'λεγχος (s. Pliilol. Vi, p. 155). 
Schon im J. 1846 war Schneidewin im Stande das merkwürdige 
Bruchstück zu publiciren, wie er mit Hinzufugung eines scharf- 
sinni^^en und gelebrten Commentars getban hat im ersten Jahr- 
gange des Philologus S. 421—442. Bald darauf hat sich G. Her- 
mann um seine Emendirung und metrische Herstellung verdient 
gemacht in einem Briefe an Schneidewin , welcher in demselben 
Jahrgange des Philologus S, 584 zu lesen ist. Endlich hat Bergk 
sich mit einigen lehrreichen und anregenden Bemerkungen dar- 
über ausgelassen in derZeitschr. für Alterthums Wissenschaft 1847, 
No. l. Ich werde mich im Folgenden, da es mir lediglich auf den 
Inhalt ankommt, darauf beschränken, das Gedicht in der von 
G. Hermann beliebten Form anzuführen und wenige Bemerkun- 
gen hinzuzufügen. Es lautet nach Hermanns Herstellung: 
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Πρώτα όέ γαΐ ανδω%εν αν&ρωπον τότ ενεγηαμένα 

τίαλόν γέρας, 

αμέρον τίαΐ ^ενωιλονς μάτηρ ε^έλοισα γενέ- 

ad^ai γενεάς, χαΐεπον σ ίστιν ενρέΐν, ^ 
ακϊΓ. εϊτε Βοιωτοισιν Άλαλαομενενς λίμνας νπερ Κα- 

φισαίόος 

πρώτος ανθρώπων άνέσχεν, 

εΥτε /,αί Κουρήτες ΊόαΊοι εσαν, ^εϊον γένος, 

η Φρνγωι Κορνβαντες, ^ 

ους τότε πρώτους Υόε δενδροφνεϊς αμβλαστανοντας 

Άλως, 

είτ αρα λαΐ 7ΐροσελαναΊον Πελασγόν Άρ/.αδία, 

'' 'Ραρίας οΐκήτορ ΈλευσΙς Jiavlov, 

τίαλλίπαιδα θάμνος αρρήτων ετέανωσε Καβειρον 

οργίων, 

είτε Παλλάνα ΦλεγραΙον εντνεν Άλ/νονή, 

πρεσβντατον ^-ρασυγνιων Γιγάντων, 
ίπψδ. πρωτόγονον Λίβυες f αΐτ Ίάρβαντα Α^ατερον 

φασίν αυχμηρών πεδίων άναδύντα γλυαεί- 

ας απάρξααϋ^αι βαλάνου /ίιός'^ Αίγυ-^ 

πτω δε %αΙ νυν Νείλος, Ιλύν^ επίλΐΊναι- 

νων υγρ^ οαρνίουμέναν ^^ερμότατι, 

σώματα ^ώντ άνδιδοΊ, 
wobei ich durchaus nicht in Abrede sein wiU, dafs m einigen 
Punkten die Herstellungen Bergks den Vorzug verdienen mögen. 
Also ganz in der mythologisch gehäuften Manier Pindars, 
daher es keinen Zweifel leidet, dafs wir mit ihm zu thun haben, 
obgleich sein Name nicht genannt wird. 

Der Grundgedanke ist, dafs die Geburt des ersten Menschen 
von der Erde ausgegangen sei , dafs aber der localen und land- 
schaftlichen Ansprüche an die Geburt des ersten Menschen so 
viele sind, dafs es misslich sei, einer einzelnen Sage den Vorzug 
zu geben. Er führt dieses durch eine Reihe von Beispielen aus, 
die in seltsamer Mischung durch einander geworfen sind, grie- 
chische und ausländische Sagen; wobei es noch dazu Bedenken 
leidet, ob dieser Abschnitt des verlornen Gedichtes vollständig 
erhalten ist, da mehrere der wichtigsten Traditionen, namenthch 
die attische, übergangen worden, und nach Bergk auch die Aut- 
gabe der metrischen Herstellung durch die Annahme einer Lücke 
erleichtert wird. Bei den meisten Beispielen aber ist eine hiera- 
tische Beziehung in so auflallender Weise vorherrschend, da diese 
Auloaiihonua fast alle pri«6lerlichen GeschlechL* und grofsen- 
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theils Stifter von Mysterien sind, dafs die Annahme, das Gedicht 
sei ein Hymnus und für einen gleichartigen Gottesdienst be- 
stimmt gewesen, sich von selbst aufdrängt. Bergk vermuthet 
den Hymnus auf Ζευς ""Αμμων, was bis auf Weiteres dahin ge- 
stellt bleiben mufs. In mythologischer Hinsicht ist dieses von 
besondrer Wichtigkeit, dafs manche Sagen dadurch ein höheres 
Alter bekommen, als man ihnen bisher zumessen konnte, andere 
in gröfserer Vollständigkeit, einzelne mit interessanten Aufschlüs- 
sen bekannt werden. So die böotische Sage vom Alalkomeneus, 
dem Stifter des alten Athenadienstes von Alalkomene, bei dessen 
Erwähnung an erster Stelle, wenn die attischen Autochthonen an- 
ders absichtlich verschwiegen, nicht zufällig ausgefallen sind ^), 
man sogar an eine Einsprache gegen die prätendirte Priorität 
des attischen Athenadienstes denken könnte, obwohl Pindar an 
einer andern Stelle (Harpocr. v. αντόχΒΌνες) diesem die Ehre 
gegeben zu haben scheint. Ferner die merkwürdige Nachricht 
von dem baumartigen Ursprünge der phrygischen Korybanten, 
das Epithet προσελψαίος vom Pelasgos, da das Alter dieses 
Epithets bisher nicht so sicher war, die Erwähnung dieses eleu- 
sinischen Diaulos oder Dysaulos, welcher gleichfalls einer jünge- 
ren Tradition anzugehören schien, die Erwähnung der Kabiren, 
des Giganten Alkyoneus mitten unter den menschlichen Autoch- 
thonen, die Nachricht von dem libyschen larbas, dem Stifter des 
ammonischen Zeusdienstes ^). Wieder ein Beweis, wie vorsich- 
tig man mit den Bestimmungen über das Alter der Sagen nach 
den vorhandnen Zeugnissen der Schriftsteller sein mufs. 

Eine zweite Hauptstelle über den anthropogonischen Glau- 
ben der Alten ist die bei Censorin de die natali c. 4, der in die- 
sem Capitel die verschiedenen Meinungen de origine humana kurz 
bespricht, und zwar zuerst die der Philosophen, von denen einige, 
welche die Ewigkeit der Welt behaupteten und mit ihr auch die 
Menschen von je her existiren liefsen, eben deshalb gegen die 

1) Es könnte aber eben so gut sein, dafs Pindtr vorher von den atti• 
sehen Autochthonen gesprochen hatte und dadurch nach seiner Weise auf 
diesen mythologischen Excurs geführt wurde. Dauu würde der Hymnus 
oder das Gedicht, zu welchem dieses Fragment gehört, eine speciello Be- 
ziehung auf Attika gehabt haben. 

2) Denn die Herstellung von Schncidewin scheint mir in diesem Punkte 
der von Bergk vorzuziehen, welcher Γαράμαντα liest. Bei Vjrgil Aeu.lV, 
19S heilst larbas Amnione satus, womit sein „Auftauchen aus den dürren 
Sandfluren'' immerhin vereinbar ist. Die Garamauten wohnten doch zu 
weit vom Ammonium (nach Strato wohl 15 Tagereisen), als dafs man ihren 
Epooymos hier einiÜbren dürfte. 
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Autochthonenideen polemisirten3)•, dahingegen andre Welt und 
Menschen in der Zeit entstehen liefsen, die Menschen meist so. 
dafs aus den festen und flüssigen Elementen des Erdbodens erst 
vorbereitende Bildungen entstehen, und daraus dann der vollen- 
dete Mensch gestaltet oder geboren wird, wie namentlich bei 
Anaximander, Empedokles, Parmenides, Demokrit, Epikur u. a. 
Endlich fügt er auch über den populären Volksglauben Einiges 
hinzu, aber ohne dafs etwas Eigenthümliches zur Sprache käme ^), 
nur dafs er zuletzt auch des etruskischen Tages gedenkt, des 
bekannten prophetischen Wunderkindes, welches der Sage nach 
bei Tarquinii aus dem Felde ausgeackert wurde und mit der 
Natur des Kindes das Greisenalter der Bildung und Erkenntnifs 
verband. 



Also das gesammte Alterthum, Volkssagen, Dichter und 
Philosophen, die letzteren sofern sie überhaupt einen Anfang der 
Dinge zugeben, waren sich darin einig, dafs des Menschen Ur- 



3) Unter andern Ocellus Lucanus c. 3, § 1 und o. 

4) Oui autem homines aliquos primi{?enios divinitus naturave tactos 
crederent muUi fuerunt, sed aliter atque aliter in hac existimatione versati. 
Nani ut mittam, quod fabulares poetaruin historiae ferunt, hoimnes primos 
aut Promelhei molli luto esse fonnatos aut Deucalionis Pyrrhaeque duns 
lanidibus esse uatos, quidani ex ipsis sapientiae protessonbus nescio an 
maffis nionstruosas, certe non minus incredib.Ies rationuin suarum proterunt 

opiniones. Denique etiam vulgo creditum est, ut plenque genealogoe 

auctores sunt, quarundam gentium quae ex adventicia stirpe non sint, prin- 
cipes terrigenas esse, ut in Attica et Arcadia Thessaliaque, eosque autoch- 
thonas vocitarunt. In Italia Nymphas indigenasque Faunos nemora quae- 
dam tenuisse non difficile rudis antiquorum credulitas recepit. l>unc vero 
60 lieentiae poetica processit libido, ut vix auditu ferenda conhnga.it, post 
hominum memoriam progeneralis iam genlibus et urbibus condit.s homines 
e terra diversis modis editos, ut in Attica fertur regione Enchthonius ex 
Vulcani semine bumo exortus, et in Colcbide vel Boeotia consit.s angu.s 
dentibus armati Spartoe, e quibus mutua caede inter se "«^f '^ P«";^ ^": 
perasse traduntur, qui in conditu Thebarum Cadmo fuermt ad.umento, nee 
non in agro Tarquiniensi puer dicitur divinus t'xaratus nomine lages, qui 
discii 
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αντο'οΐ ök δ,ατο μη ύνα, ^πηλυδας, ο δ, ΙΙίνδαοος xcu ο την,^α- 
ναΐδα ηεπο.ηκώς ψασ,ν 'Eo^fh>VLOv τον Ηφαίστου ix 7^ ^^J^jl^'' 

χαΐ Θηβαίοι. 
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Sprung kein andrer sei als der der übrigen Geschöpfe. Nur dafs 
daneben in der Prometheussage eine andre Ansicht gegeben ist, 
welche sich der bibhschen annähert und eine besondre Erwägung 

erfordert. 

Ferner, neben dem allgemeineren Ausdruck der üeberzeu- 
gung, dafs der Mensch ein Sohn der Erde sei, ein jedes Volk 
eine Geburt des Landes, welches es sich seit unvordenkhcher 
Zeit bewohnt zu haben bewufst war, neben dieser allgemeineren 
Ansicht gibt es eine Menge verschiedenartiger Volks- und Landes- 
sagen, in welchen jene Grundidee je nach den besondern Natur- 
bedingungen des Landes, gewissen Eigenthümlichkeiten seiner 
Bevölkerung, besondern Systemen seines religiösen Glaubens auf 
eigenthümliche Weise ausgeprägt und in particulären Traditionen 
iixirt ist. 

Endhch, es sind mit diesem Autochthonenglauben besondre 
Ansprüche national-politischer Art mit Beziehung auf Alter und 
Cultur des Landes und seiner Bevölkerung verbunden. Eben so 
hängen damit verschiedene cultur-historische Ansichten zusam- 
men, ob die Menschheit vom vollkommneren Zustande zum un- 
vollkommneren durch eigne Schuld oder den Neid der Götter 
verfallen, oder ob sie von rohen und ganz unentwickelten Zu- 
ständen durch die Huld der Götter und eigne Cultur fortgeschrit- 
ten sei. 

1. 

Was die eigentliche Anthropogonie, die Frage nach dem 
Ursprünge des menschlichen Geschlechtes betrifTt, so begegnen 
uns bei den Griechen, wie bei andern Völkern, die drei verschie- 
denen Systeme, dafs die Naturkraft diesen Ursprung von selbst 
bewirkt, dafs göttliche Zeugung, deren Frucht das Geschlecht der 
Heroen ist, hinzugetreten sei, endlich, dafs die Hand eines gött- 
lichen Demiurgen den Körper des ersten Menschen gebildet habe, 
wobei seine Seele aus einer besondern Quelle abgeleitet zu wer- 
den pflegt. 

Ich glaube dafs auch diese Ansicht bei den Griechen älter 
war als man gewöhnlich annimmt; nur dafs sie in dem Principe 
ihrer Anschauung doch zu sehr aus dem Kreise der gewöhn- 
lichen Naturreligion heraustritt, als dafs sie neben dem aus die- 
sem fliefsenden anthropogonischen Glauben zu bedeutenderer 
Wirkung hätte gelangen können. Obwohl auch dieser, der Au- 
tochthonengiaube und die Heroogonie, insofern wesentlich ver- 
schieden sind, als die Autochthonen insgemein für eine niedrigere 



Prell er. ansgeiv. Aufsätze. 
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Stufe der Menschheit gelten, die Heroen für eine Art von höhe- 
rer Race. da sie von göttlichem Geblüte abstammen. Aber in 
dem einen Grundsatze, der für die menschliche Natur bei weitem 
der wichtigste ist, sind sie doch vollkommen einig, nämlich dafs 
Menschen und Götter auf das nächste und innigste verwandt und 
in Wahrheit eines und desselben Geschlechtes sind. Was die 
Bibel dadurch ausdrückt, dafs sie den Menschen nach dem Bilde 
Gottes geschaiTen werden und seine Seele einen Athemzug Gottes 
sein läfst, dieselbe Ueberzeugung hat das heidnische Alterthum 
dadurch angedeutet, dafs es die Helden seiner Vorzeit recht eigent- 
hch göttliches Geschlechtes sein läfst, seine erdgebornen Men- 
schen aber wenigstens aus einer und derselben Wurzel mit sei- 
nen Göttern entsprungen glaubte. So Hesiod. 0. D. 108 in 

dem Verse , ^ >/ η 

ως ομό&εν γεγάασι d^eoi &νψοι τ ανο^ρωττοι, 
wo jenes ομό^-εν die Identität des Ursprunges besonders prä- 
gnant ausdrückt ^ ; und Pindar in den schönen Versen Nem. VI, 1 
fcV ανδρών εν β^εών γένος, 
εκ μιας δε πνέομεν ματρός αμφότεροι, 
wo von der All-Mutter Erde die Rede ist, die allen ihren Geschö- 
pfen und vorzugsweise den Menschen und Göttern das beseelend« 
πνενμα mitge^^eben habe. ;i 

Denn die Erde ist für die Götter nur der erste kosniogoni- 
sche Anfang, für die Menschen aber ihre Mutter für und für, die 
Bedingung ihrer ganzen Existenz. Sic hominum illa, ut caelum 
Dei, wie Plinius N. H. Π, 63 sagt, quae nos nascentes excipit, 
natos alit semelque editos sustinet semper, novissime complexa 
gremio, iam a reliqua natura abdicatos, tum maxume ut mater 
operiens, nullo magis sacra merito quam quo nos quoque sacros 
facit• dieses letztere mit besondrer Beziehung auf den Cultus atr 
Manen und Heroen. Sie ist auch der allgemeine Ursprung und 
das allgemeine Grab aller creatürlichen Dinge und eben deshalb 
der sichtbare Typus der Alles schalTenden und Alles wieder ab- 
sorbirenden Natur c), die allgemeine Substanz ganz besonders 
der Menschheit, deren Geschlechter, wie Heraklit sagt, aus der 




5) Od. V, 476 (ίοιους (Γ ein νπηλναε .^άμνονς, ^ξ ouot^ev η(φνώτας, 

6 UfV φνΚης, ο rf' ηκίης. 

6) Lucret. V, 2fi() Oinniparens eadeni rerum «•οιηηηΜΗί .sepulrrum. Mia- 
kespeare Rom. aml Jul., wo der Mönch sai^l: the earlfi, ihat* nature's nm- 
thei• is her tomb. Whnt is her buryinj? i?rave, Ihal is her womb. Vgl 
Plaut. PseuJol. 1, 3ö quasi solstitialis herba p.iulisper lui: reperite «xorlus 
sum, repentino orcidi, und dazu Rost Opusc. Plautioa f* 211 sqq. 
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Erde wie von künstlerischer Hand immer von Neuem geschaffen 
und umgeschaifen werden ^); zugleich die erste Mutter und das 
erste Weib schlechthin, da, wie Plato sich gelegentlich ausdrückt, 
nicht die Erde von dem sterblichen Weibe Schwangerschaft und 
Geburt gelernt hat, sondern diese von ihr«); endlich der segens- 
und spendereiche Boden, an dessen Pilege alle menschliche Cul- 
tur in Ländern und Städten gebunden ist. Der Glaube an einen 
Ursprung des menschlichen Geschlechtes aus und von der Erde 
mufste dem Griechen also unendlich leichter und vertrauter sein, 
als er es uns ist, denen nicht die Erde, sondern der Himmel Hei- 
math und Ursprung der Seele ist, die wir von dem Leibe immer 
zum gröfsten Nachtheile dieses letzteren zu unterscheiden pflegen. 
Indessen ist es nicht sowohl der Autochthonenglaube in die- 
ser seiner allgemeinen Gestalt, als der locale Ausdruck davon, 
welcher in anthropogonischer Hinsicht ein höheres Interesse ge- 
währt. Jener scheint auch wirklich erst in der besondern An- 
wendung auf die nationalen Ursprünglichkeitsansprüche einen 
so allgemeinen und abstracten Ausdruck erlangt zu haben; da- 
hingegen die localen Ueberlieferungen von dem Ursprünge des 
ersten Menschen nicht allein reich an örtlichen Beziehungen sind, 
sondern diesen Naturglauben selbst zugleich in eben so alter- 
thümlichen als pliantasiereichen Anschauungen zu überliefern 

pflegen. 

Und zwar scheinen mir in Griechenland zwei Vorstellungs- 
weisen seit alter Zeit die vorherrschenden gewesen zu sein, von 
denen ich die eine auf die Bevölkerung der Thalebnen und Küsten- 
länder, die andre auf die der Berglandschaften und Waldgebirge 7 
zurüi !vfübren möchte. Dort ist es das vom befruchtenden Ge- 

7) Bei Plularch de consolalione ad Apollonium p. 1061), in einer von 
Bcrnavs Rhein. Mus. VH, 1, S. lüü behandelten Stelle: xa\ rj φησιν Hqu- 
κίαιος, ταντό τ fn Cwv yct) τί^νηκος χαϊ τ6 ^γρηγοΐ)ος xcu το yaf^H- 
ifov κώ r^ov xta γηραιόν τ«(Γί γάρ μιταπεσόντα ixfita Ιστι χαχειια 
nahv ufTannaottu ταντα. ως γαρ l•^ τον αύτον 7ΐ^]λου δνναταί τις 
ηλάτΊώ)• :ωα αυγχίΐν χ(ά ηάλιν ηλάττειν χα) σνγχίΐν xm τοντο εν 
Tino ^ι• noutv άόΊαλίίπτως, οϋτο) και η (ΐύσις^κ της ηντήςνλης παληι 
μίν το'νς TjQovorovg ημών άν^ηχεν, iha ανγχέας αυτούς ^γίννηπε 
τονςηαί^ρας, eha ημάς, πτ αλλονς U άλλοις ανακνκληαει, wo ic. 
mitSauppe iiir das gevxöhnliche συηχεις ηΐτοίς das oiFenbar iiothwendi^e 
und die Stelle wesenHich verbessernde σνγχέας αντονς geselxt habe. Oh 
Ubripens der ganze (iedanke in dieser Form von Heraklit stammt, mbcht.• 
ich doeh sehr dahin gestellt sein lassen. 

8) Plato Mi'üi'x. p. 2:iS μάλλον ό^ ντιερ γης η γνναιχος προσηκα 
ιΗχίϋίΗιι τύΐαντα τεκμήρια' οι^γάρ γη γυναίκα μεμίμηται κυησα χαΐ 
ViVPrfff:!, οτλλ(< γννη νην• 
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Wässer des Flusses oder des Landsees überschwemmte Erdreich, 
dem die Bevölkerung ihren Ursprung verdankt, hier das von der 
ätherischen Kraft des Zeus erregte Waldgebirge in seiner majestä- 
tischen Ausstattung ragender Klippen und ahndungsvoller Ur- 
waldungen, in denen diese Autochthonen das Licht der Welt er- 
blicken und ihr Wesen einer ersten Naturmenschheit treiben. 

Jene Anschauung hatte sich mit ganz besondrer Lebendig- 
keit im ägyptischen Nilthale ausgebildet und festgesetzt, ein 
Hauptargument seiner Einwohner für den oft erhobenen und 
von den übrigen Völkern des Mittelmeeres gewöhnlich zugegebe- 
nen Anspruch, dafs sie das älteste und am frühsten gebildete 
Volk der Erde gewesen. Wollte man doch, was nun auch Pindar 
wie etwas Glaubwürdiges berichtet, in Aegypten noch in histori- 
scher Zeit die zeugende Kraft des Nilschlammes an keimenden 
Geschöpfen beobachtet haben ^). Bei den Griechen nun war nach 
homerischer Vorstellung der Okeanos &€ών γένεσις und der 
Anfang aller Dinge, der Mensch selbst γαϊα y,al νόωρ, in den 
Knochen von erdiger, im Blute, dem Träger der ιρυχή, von wäss- 
riger Substanz. Was Wunder, wenn wir auch in Griechenland 
an mehr als einer Stelle einem ganz ähnlichen Glauben begegnen, 
wie er bei jenen ägyptischen und babylonischen Fabeln und bei 
der thaletischen Naturphilosophie zu Grunde liegt. So ist der 
böotisch-attische Ogyges gewifs nichts anderes als Okeanos in 
dieser besondern Landschaftssage 1^), und die ogygische Fluth 
nicht sowohl die s. g. Sündfluth, als die kosmogonische Tradi- 
tion von dem befruchtenden Anfange aller Dinge. Auch liefert uns 
das pindarische Bruchstück aus derselben böotischen Landschaft 
das Beispiel einer Ortssage, welche sich diesem Glauben ganz 
anschliefst, die Geburt des Alalkomeneus v7ciQ λίμνης Κψριαί- 
δος, da er sonst einfach αντόχϋ^ων genannt wird: womit diese 



9) Ovid Met. I, 422 

Sic ubi deseruit inadidos septeinfluus agros 
JNilus et antiquo sua flumina reddidit alveo, 
Aetherioque recens exarsit sidere liraus, 
Pluriiiia cultores versis aniiiialia glebis 
Inveniunt et in bis quaedam modo coepta, siib ipsum 
Nascendi spatium, quaedam imperfecta suisque 
Trunca vident numeris, et eodem in corpore saepe 
Altera pars vivit, rudis est pars altera tellus. 

Vgl. Aeschyl. Suppl. 834sqq., Diod. S. ], 10; Völcker die Mylhol. des Tapet. 

Geschl. S. 329. 

10) Buttmann Mythol. I, S. 205; Uoger Theb. Parad. p. 201 eqq.; 
Hlnuf^n AeneajJ α. d. Penaten S. 1143. 
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Stelle des Jornandes, ein Rest skandinavischer Traditionen, ver- 
glichen werden kann, de reb. Get. 3: Aliae vero ibi (in Scanzia) 
sunt gentes tres Crefennae, quae frumentorum non quaeritant 
victum, sed carnibus ferarum atque ovis avium vivunt: übt tanta 
paludibus foetura ponitur, ut et augmentum praestent generi et 
satietatem ac copiam genti. Dieselbe Bewandtnifs wird es aber 
auch mit dem hellenischen und durch die hellenischen Stammes- 
sagen besonders weit verbreiteten Deukalion (von δευω) und mit 
der deukalionischen Fluth haben, welcher erst die späteren My- 
thographen und Chronologen die Rolle einer zweiten Fluth und 
eines zweiten Anfanges der Geschichte zugewiesen haben; wie 
ich denn nicht anstehe, die ihm beigeordneten Figuren der Pyr- 
rha, der Pandora, der Protogeneia, lauter Beinamen, die zugleich 
auf die Erde und auf das erste Weib passen, für epische und ge- 
nealogisirende Metamorphosen des Grundgedankens zu halten, 
dafs der mütterliche Erdboden, von den Regengüssen des Zeus 
befruchtet, die Menschheit geboren habe. Denn der Naturpro - 
cefs beruht in dieser Fabel schon immer ganz wesentlich auf 
der Mitwirkung des Zeus, in welcher Beziehung auch die Namen 
der böotischen Hyanten und der lokrischen Hyäer als Ausdruck 
für den Glauben an eine ähnliche Abkunft verglichen werden 
können. Ganz besonders aber gehört der argivische Phoroneus 
hieher ^ ^), der eigentliche Adam der Logographie und δ πρώτος 
schlechthin, dessen Stammbaum namentlich die pelasgischen 
Völker und Geschlechter sowohl in der peloponnesischen Halb- 
insel als in Hellas zu umfassen pflegte. Er ist weniger Auto- 
chthon im attischen Sinne des Worts als eine Art von chthoni- 
schem Urwesen, der Fruchtbare und Zeugerische (ferax, foecun- 
dus) schlechthin, wie in der hebräischen Sage das erste Weib 
ihren Namen daher bekommen hat, dafs sie ,,die Mutter aller 
Lebendigen" ist. Eigentlich wohl nur eine besondre Species des 
Χ^^όνιος oder Κλνμενος, wie die schöpferische Macht der Erd- 
tiefe, wenn sie als männliche Potenz gedacht wird, sonst in den 
Localsagen genannt zu werden pflegte; wenigstens wurden nicht 
blos Menschen, sondern auch solche dämonische Wesen wie die 
Nymphen, Satyrn und Kureten von seinem Geschlechte abgeleitet 
(Hesiod bei Strabo X, p. 471). Als erster Mensch des argivischen 
Flufsthales aber galt er für einen Sohn des Inachos d. h. der von 
diesem befruchteten Thalebne, s. Pausan. Π, 15,5: λέγεται δε 
και οδε λόγος, Φορωνέα εν riy γτ] ταύττ^ γενέσ&αι πρώτον, 

11) Φορωνίύς von φiρω wie Τροφώνιος von τρ^φω. 



1 1 



ίΐί 



:1ί 






ιΐί 



1()6 



Die Vorstellungen der Alten 



"Ιναχον de ονκ ανόρα, αλλά τον ηοταμόν πάτερα είναι Φο- 
ρωνεΐ Endlich die vielen Sagen und Genealogieen, in denen die 
l• lüsse als schöpferische Dämonen auftreten, ganz besonders der 
Acheloos, welcher sogar bisweilen mit dem Okeanos identisch 
iresetzt wird^^), ferner Asopos, welcher für den Urheber der 
a^inetischen Genealogieen und des Stammbaumes der Äeakiden 
ealt^3), und der Spercheios, dem Achill seine Locken opfert, 
9 dessen eigne Abstammung vom Feleus und der Thetis diesen 
Glauben an eine Abstammung des menschlicben Geschlechtes von 
Erde und Wasser ohnehin deutlich genug ausdrückt. Genug 
dieser Glaube scheint in älterer Zeit ein sehr weil verbreiteter 

gewesen zu sein. 

Daneben kommen aber viele gewifs eben so alte Sagen voi% 
denen man deutlich das Leben im Gebirge anmerkt: der em- 
facbste und würdigste Ausdruck davon in den bekannten Versen 
des Asios bei Pausanias VllL 1 , 2 von der Geburt des Pelasgos 

in Arkadien: . c / ν 

άντΙ^εονόε Πελασγόν εν νιρίλομοισιν ορεσσιν 
γαία μέλαιν άνέδωλεν, ϊνα (θνητών γένος ειη. 
Also im tiefen Geheimnisse des Urwaldes, hoch auf einsamem 
Gebirge, ist das Wunder vor sich gegangen, wovon die Existenz 
eines menschlichen Geschlechtes die Folge war. Es ist dieselbe 
Naturumgebung wie in so manchen andern geheimnifsvollen Ac- 
ten der Götterwelt; besonders der alte pelasgische Zeus ist aut 
solchen waldigen Höhen recbt eigentlich zu Hause. In Arkadien 
war es besonders der alte Cultus des lykäischen Zeus aut einem 
der höchsten Berge der Halbinsel, zu welchem das ganze Land 
sich bekannte, und da Pelasgos für den Vater des Lykaon gilt, 
den die Landessagc den Stifter jenes Cultus nannte, so wird auch 
die Geburt des Pelasgos wohl auf derselben Stätte stattgefunden 
haben. Dahingegen eine gleichartige Gegend des Kylleneg.-birges 
durch die Sage von der Mala, der arkadiscben IJergmutter, und 
durch die von der Geburt des Nationalgottes Hermes geheiligt war. 
N^ben dem Waldgebirge (εν vipixo^oiaiv ορεσσιν) wird 
dann auch das eben so geheimnifsvolle Gestein des Gebirges als 
Ursprung des menschlichen Geschlechtes genannt, dasselbe dem 
die Quellen entsprudeln und dem Poseidons Dreizack das erste 
Rofs entlockt hat. So bekanntlich ganz besonders in der helle- 

12) Uncrr Parad. Theb. p. 182; 212. , ^ „ „ l 

13) O. Miil'«'»' AoRinPt γ. lOsq. Daher die Ασωπίς des Hellanikos, 
f. wi. Abb. dp Uiillanico I^fbm p. VJ*^. 



v. dem Ursprünge d. menschlichen Geschlechts. 



167 



nischen Deukalionssage, bei welcher wohl festzuhalten, dafs sie 
ursprünglich gleichfalls eine Gebirgssage war, so weit sie sich 
auch in der Folge durch die Wanderungen der hellenischen 
Stämme und Geschlechter, für deren gemeinsame Stammväter 
Prometheus und Deukalion galten, über die Thäler und Land- 
schaften verbreitet hatte. Ihren ursprünglichen Sitz aber hatte 
sie am Parnassosgebirge, dessen Gipfel, auf welchem Deukalion 
mit seiner Arche gelandet sein soll, ^ν/.ώρειον hiefs und ^v- 
χωρεία für eine älteste Gründung des Deukalion und eines gleich- 
falls von ihm dem Zeus gestifteten Altars galti *), aus denselben 
Gründen und mit denselben religiösen Beziehungen, wie diesel- 
ben Namen und Stiftungen auf jenem lykäischen Berge Arkadiens 
vorkommen. Auch das Orakel, welches Deukalion erhält, τα της 
γης όστα, die Gebeine der Mutter d. h. das Gestein des Gebirges 
hinter sich zu werfen, aus welchem alsdann die neue Saat der 
iMenschen emporschiefst, ist ein Orakel des Zeus, und man mufs 
dabei überdies bedenken, lUfi. mch dieN*^ Wunder auf em«D lO 
von jenen erhobenen Gehirgsgipfeln eidA^X isl. auf «Jenen $ich 
nach griechischem Glauben Krile und lliiiiioel in iruchtban:r 
Umarmung zu umfangen pilegleo. Ohfi<» Zweifel hi auch lüi! ety- 
mologische Ableitung avs VVortee λαοί von Xirg im Zudamnien- 
hange dieser Fabel eine alte »*). tkm\ *o din nioralische SchlOf»- 
betrachtung, dafs das menschlirh* GwcWechl Jdso dcfhalh «il 
so hartes sei^^). DesmιunμeJ^chtPt };laul>e ich, daf* die ganse 
Fabel in dieser Gestalt jtchon die Umbildung «i»rr MUrvti Fora 
und mehr kosmogonischer Anschnuiing ist, v*i<! ich i^ie oben an- 

14) lllricbs Reisen und P*r$<hunicn lu <;riMbeoljnd 1, S. 121.• 

15) PindarOl. IX, 41 

αατίΐ γλώσσαί\ Γκ ef<yAo/ti.iorT«c Jt^% mTü^ 

fTUQ()a ^Uvxttkiw 11 iJtiQfnOov nttja^i^try 

δόμον fSfVTo TtQtvtor» «T»e ^* ivy^f i»jMoi«t«« 

χιησάα η ttv λ(.9ινον yoror, 

ληο) (f' 6ro^cfn!^fr 
Vor ihm hatte Hesiod in dr. Hücn di« F<b«l Icbiodrll und χιλλρ n»«b de•• 
verschiedenen Slammessapeii ift tervWifdeAeo Wrsionf•; •ofserdMn hpi- 
charm in einem Drama, wHthi^ fiv^Qtt ή If(>offi!fn\ U*t*, ä. St*oL Pin- 
dnr. Ol. IX, 9, VVeIcicer kleine Sc br. I, S. f», df* f^roU^n HsuCrni d«r My- 
thographen älterer und jiin|Cfrfr LilUn»l»r nicU zu c«d9^^n. 

Di) So Ovid Melam. I» Αΐ^^ψ^^ ^tUUrr di<? BMM#»Viop di<*or St«io- 
menschen in geistvoller PhtetMÄe a«ifuhrt und xnIrUl die S<blurMO«-«0- 
duDg macht: 

Inde g:enus dorui» Main» fAfxKeiisqoe lab*inHl| 
Et documenla d»«Q>, qui simo• «ffifit« Mti. 
Vgl. Virgil Georg. Ι,ΰΟ U.A. 
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gedeutet habe; wie es denn auch nicht an dem genealogischen 
Reste einer Stammessage fehlt, nach welcher Pandora d. h. die 
Erde ganz einfach vom Zeus d. h. dem befruchtenden Himmels- 
gotte den Stammesvater gebiert ^^). 

Merkwürdig aber ist die Uebereinstimmung dieser Sagen 
mit denen des heidnischen Deutschland i»), ein sicherer Beweis 
nicht sowohl davon, dafs die Bevölkerung beider Lander ver- 
wandt war, als davon, dafs das Princip der Naturreligion unter 
gleichen Naturbedingungen auch zu gleichartigen mythologischen 
und symbolischen Gestaltungen führt. Sowohl dem allgemeine- 
ren Ausdrucke der Vorstellung begegnen wir, wie sie in alten 
kosmogonischen und genealogischen Gesängen vorgetragen wurde, 
dafs der Stammesgott Tuiskon von der Erde geboren sei und 
dafs er und sein Sohn, der Mann schlechthin, der Ursprung und 
die Begründung der ganzen Nation waren (Tacit. Germ. 2). Und 
daneben der jenen pelasgischen und hellenischen ganz nahe ver- 
wandten Stammessage der Sueven, für deren ältesten und edel- 
11 sten Zweig die Semnonen galten. In ihrem Gebiete lag der hei- 
hge Hain, in welchem sich zu einer bestimmten Zeit Gesandt- 
schaften des ganzen Suevenvolkes zu religiösen Gebräuchen ver- 
sammelten, welche, wie Tacitus Germ. 39 sagt, den allgemeinen 
Sinn hatten, tanquam inde initia gentis, ibi regnator omnium 
deus, cetera subiecta atque parentia. Ohne Zweifel eine ähnliche 
Anhöhe in deutschen Landen wie jener Gipfel des lykäischen 
Zeus in Arkadien, weit hinausragend über die ganze Umgegend, 
der Sitz des obersten Stammesgottes und die Geburtsstätte des 
Stammesheros. — - Und auch zu der Deukalionsmythe findet sich 
eine Analogie, nämlich in einer Stammessage der Sachsen, ob- 
wohl uns diese nicht in so alter Gestalt erhalten ist; doch haben 
die Chroniken und eine volksthümliche Ueberlieferung etwas 
Gleichartiges aufbewahrt. So singt der Froschmäuseier: 

Da Ascbanes mit seinen Sachsen 
Aus den Harzfelsen ist gewachsen, 
War mitten in dem grünen Wald 
Ein springend ßrünnlein süfs und kalt, 



17) Hesiod b. Laur. Lyd. d. mens. 4 

Κονρη (F' iv μεγάροισιν άγανον Δευκαλίωνος 
Πανδώρη /Ιιϊ πατρί, &εών ϋημάντορι πάντων, 
ΑΙιχ&εΐσ iv ψιλότητι τέκε Γραΐκον μενεχάρμην. 

18) Wackernagel in Μ. Haupts Zeitschr. f. deutsches Alterthum VI, 
S. 15—20. 
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Das an dem Falkenstein herilofs, 
Sich in einen grol'sen See ergofs, 
Und da am warmen Sonnenschein 
Wässert' viel Bäum' und Blümelein. 

Die deutschen Mythologen sowohl als geistvolle Naturbeobachter 
des deutschen Volkslebens ^*^) haben sich die ehrwürdige Ueber- 
lieferung, welche in diesem so bestimmt localisirten Naturgemälde 
verborgen liegt, nicht entgehen lassen. 

Eine besondre Beachtung verdienen ferner solche anthro- 
pogonische Sagen, in denen die dichtende Phantasie sich aus- 
schliefslich an die Bäume zu halten und den Menschen von die- 
sen wie eine Frucht gezeitigt oder aus ihren Stämmen geboren 
werden läfst, eine für uns allerdings vollends befremdliche, aber 
für den sinnlichen Gedanken der Naturreligion doch wohl geeig- 
nete Vorstellung, da das Entstehen aus dem Schoofse der Erde 
nicht anders als in der Form des Wachsens gedacht werden 
kann, und das Keimen und Sprossen der Vegetation der ein- 
fachste und am leichtesten zu beobachtende Typus alles organi- 
schen Werdens ist. Ja diese Vorstellung ist eine besonders weit 
verbreitete gewesen, zumal in Asien. Man begegnet ihr selbst in 
den Vedas^"), nach denen sowohl der Feuergott Agnis, der Be- 
gründer der menschlichen Cultur, als die Menschheit selbst dem 12 
Walde entsprossen ist, geheimnifsvoll und in doppelgeschlecht- 
Hcher Bildung eingeschlossen im Stamme des Baumes. Weiter 
begegnet man derselben Vorstellung in den syrischen und klein- 
asiatischen Mythen vom Adonis und Attis, besonders in der my- 
thologischen Sphäre der phrygischen Bhea, deren ganze Beligion 
ja eine Vergötterung des fruchtbaren, schöpferischen, quellen-, 
heerden- und baumreichen Waldgebirges, der μήτηρ Ιδαία (von 
ΐδη W^aldgebirge) und ορεία ist. So heifst es bei Pindar von 
den Korybanten: ovg πρώτος ηλίος ί'φιδε όενόροφνεΤς dva- 
βλαστόντας, welche Stelle sich durch Nonnus Dionys. XIV, 25 
erklärt: 

γηγενεες Κορύβαντες ομηλνόες, ών ποτέ '^Ρείη 
εκ γβονός αυτοτέλεστον άνεβλάστησε γενέ&λην, 



19) Vgl. Wackernagel a. a. Ο. und den Vortrag von W. Häring, unsre 
Wälder und ihr Einflufs auf den Volkscharakter, im deutschen Mus. von 
Prutz und Wolfsohn 1851, I, 572 ff. — Merkwürdig ist die Nachweisung bei 
Wackernagel, dafs sich auch in der Bibel Spuren von dem Volksglauben 
an einen Ursprung der Menschen aus Gebirgsfelsen erhalten haben, vgl. 
5 Mos. 32, 18; Jesaia 51, 1 u. A. 

20) Vgl. die Anzeige des Rig-Veda von Max Müller io der Augsb, 
allgm. Ztg. 1850 Beil. zu No. 222. 
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wo also Rhea, die Gebirgsmutter, diese ersten Geschöpfe pflan- 
zenartig emportreibt, dieselben, welche sie sich später zu Prie- 
stern erkor, zu den geweiheten Inhabern und Aposteln ihrer My- 
sterien und ihrer Saatfrucht -^ M- Gleichartiges erzählte man sich 
ferner von dem Ursprünge des Attis aus einem Mandelbaume, 
obgleich die pessinuntische Fabel, nach welcher Pausanias zu 
berichten versichert, leider schon zu einem so comphcirten Ge- 
webe von allerlei hieratischen Beziehungen geworden ist, dafs 
sich der einfache Sinn nicht mehr erkennen läfst^-^). Ebenso 
von dem Ursprünge des Adonis aus dem Baume der Myrte, wie 
Apollodor 111, 14, 4 nach Panyasis erzählt, mit einer Wendung, 
welche jenen indischen Vorstellungen ganz nahe kommt: οετ,α- 
μψιαίψ δε ύστερον χ^όνψ τον δένδρου ραγίντος γεννη- 
^ηναί τον λεγόμενον ^Μωνιν. 

Und so mochte auch die Sage vom Ursprünge des Aeneas 
in ihrer eigenthümlichen Landesgestalt, da sie sonst ganz m 
kleinasiatischer Symbolik wurzelt, einen ähnlichen Zusammen- 
hang gehabt haben; obwohl sie auch in ihrer jetzigen stark helle- 
nisirten Gestalt, wie sie in dem homerischen Hymnus auf Aphro- 
dite vorliegt, bedeutungsvolle Anklänge an die alte Gebirgs- und 
Wald Vergötterung bewahrt hat. Die idäischc Aphrodite, welche 
dieser Hymnus schildert, entspricht wenigstens ganz der phry- 
gischen Bergmutter. Anchises treibt seine Heerden durch die 
>Välder und Weiden des quellenreichen Idagebirges, eine jener 
kleinasiatischen Hirtenfiguren, wie Paris, Hylas, Attis und Adonis. 
Da erscheint ihm die Göttin der Liebe, begleitet von allen Thie- 
ren, die in diesen Bergen und Wäldern zu hausen pflegten, die 
lö leicht personiflcirte Allegorie des fruchtbaren Waldgebirges. Es 
ist die Zeit des Frühlings, der allgemeinen Nalurbegattung, die- 
selbe Zeit wo auch der ιερός γάμος des Zeus und der Hera in 
diesem Gebirge und auf andern Bergen gefeiert wurde, die Zeit 
des Ursprunges aller Dinge, also auch der Menschen, wie Virgil 
singt 2 η. So gesellt sich Aphrodite dem anmuthigen Hirten, der 

21) Lutret. II, 611 

Haue variac j^cntes ontiquo iiiore sacroruin 
Idaeam vocitant matrem Phrygiasque catervas 
Daiit comites, quia prinium ex ollis finibiis edunt 
Per terrarum orbes fruges coepisse creari. 

22) Vgl. Schneidewin über die Bruchstücke eines alten Hymnus an 
\ttis, Philolopus 111, S. 247 und 258. 

23) Virgi! Georg. 11, 33(i 

INon alios prima crescentis origine mundi 
luluxisse dies aliumve habuisse tenorem 
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zugleich Landesheros ist, gebiert von ihm den Aeneas und über- 
giebt diesen der Pflege der Nymphen des Gebirges. Sie werden 
die Ammen des Rindes , wie die nysäischen das Dionysoskind 
orofsziehen, die Dryaden und Hamadryaden, von denen der Hym- 
nus mit besondrer Ehrfurcht erzählt, dafs sie mit den Fichten 
und Eichen des Gebirges zugleich emporwachsen und in und mit 
ihnen leben, blühen und sterben, als τεμένη άΒ-ανάτων von den 
Sterblichen geheiligt, die Buhlinnen der Silene und des heerden- 
treibenden Hermes. Ofl'enbar auch so eine heilige und ahndungs- 
volle Waldregion, wie sie uns in jenen Sagen von der Geburt des 
Pelasgos und in jenen Gebräuchen der deutschen Semnonen ent- 
gegengetreten ist, und zugleich die reizendste Ausführung der- 
selben Grundanschauung, nur mit einem stärkeren Anfluge jenes 
kleinasiatischen Baumcultus. Es ist, wie mich dünkt, in allen 
diesen Sagen etwas eigenthümlich Mährchenhaftes und Träume- 
risches, wie das Leben im Walde selbst, wenn der Frühling darin 
sein zauberisches Wesen treibt, mit den sprudelnden Quellen, 
den keimenden Sprossen, dem Flüstern und Säuseln der Blätter 
und der Lüfte, den sprenkelnden Lichtern des Sonnenscheins. 
Kinkel hat in seinem Mährchen „ein Traum im SpessarV' dieses 
Wunderleben des Waldes mit hochpoetischer Romantik aus- 
gedrückt. 

Den eigentlichen Griechen scheint dieser Baumcultus in sol- 
cher anthropogonischen Anwendung fremdartig und seltsam ge- 
blieben zu sein, obgleich sich einige Spuren doch auch bei ihnen 
flnden. So wenn bei Ilesiod Theog. 185 aus den Blutstropfen 
des verwundeten Himmels von der Erde die Erinyen, die Gigan- 
ten und die melischen Nymphen (Μελίαι oder Μελιάδες) ge- 
boren werden, und bei demselben Dichter 0. D. 145^ das dritte 
Geschlecht, ein riesiges und ungeheures, i/, μελιαν'^*), aus 
Eschen geschafl'en wird: obwohl bei beiden Fabeln ein besondrer 
Nachdruck daraufliegt, dafs das Holz dieser Bäume von besondrer u 
Härte und seine Bestimmung eben deshalb die kriegerische, ver- 
wüstende und blutige war, der Stofslanze zum Schaft zu dienen; 

Crediderim: ver illud erat, ver magnus agebat 

Orbis et hibernis parcebant llalibus Euri, 

Quum primae lucem pecudcs hausere virunique 

Ferrea progenies duris caput exlulit arvis 

Immissaeqne Terae silvis et sidera coelo. 
24) Nach argivischer Sage war Phoroneus ein Sohn des Flusses Ina- 
chos und der Oke.mine Μαία, Apollod. II, 1, 1. Und in gleicher Be- 
deutung ward MsXin, die ßaumnympbe, in der Ihebanischen Urgeschichte 
gcoanut, s. Paus. IX, 26, 1. 
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wodurch sich auch die Verbindung jener Nymphen mit den Gi- 
ganten, den immer bewaffneten {δολίχ εγχεα χερσίν έχοντες) 
und mit den Erinyen erklärt. Aber auch in der skandinavischen 
Mythologie sind die Menschen solches Ursprunges, da Askr der 
Name des ersten Mannes ist. Auch könnte der Name des weit 
verbreiteten Stammes der Dryoper, der häufige Gebrauch des 
Namens Phegeus in alten Fabeln als eine Andeutung davon die- 
nen, dafs ein ähnlicher Glaube im alten Griechenland verbreitet 
war und erst später verdunkelt wurde. Weiter kann die seltsame 
Erklärungdes Namens der ozolischen Lokrer bei Pausanias X, 38, 1 
angeführt werden, und vollends diese Sage beim Scholiasten zu 
Theokrits Idyll. III, 43 ετίτεμνοντί ποτέ τω πατρί Φνλάκω 
όένόρον, αφ ου yiai ή χώρα Φνλάκη εκαλεϊτο, 6 ^ΊψΓ/,λος 
παϊς ων παρείστηκεν. Ohne Zweifel war dabei der Glaube an 
die Wald- und Baumnymphen im Spiele, welche nicht blos mit 
den Dämonen des Waldes und des Gebirges, sondern auch mit 
den Menschen zu buhlen lieben und ihnen Rinder gebären. So 
erzählte die Sage vom Arkas, dafs er mit einer Dryade vermählt 
gewesen (Pausan. VIIl, 4), und auch Phigalia, nach welcher Stadt 
und Landschaft den Namen bekommen, galt für eine Dryade 
(Paus. VIII, 39, 2). Weit gewöhnlicher scheint indessen der 
Glaube an einen baumartigen Ursprung in Italien geblieben zu 
sein, wie es namentlich bei Virgil Aen. VIII, 313 in der Schil- 
derung der Urzeit heifst: 

Haec neinor.i iodigenae Fauni Nymphaeque tenebant, 

Gensquc virurn truncis et dura robore 7iata, 

Quis neque mos oeque cultus erat, 

wozu Niebuhr in den Vorlesungen über röm. Geschichte I, S. 112 
mit Rocht bemerkt, dafs diese Tradition ganz wörtlich zunehmen 
sei. Eben so Juvenal Sat. VI, 1 1 

Quippe aliter tunc orbe novo coeloque recenti 

Vivebant homines, qui rupto robore nati 

Compositive luto nullos habuere parentes, 
bei welchen Stellen übrigens offenbar die alte epische Formel 
δρυς yiai πέτρα zu Grunde liegt, deren Anwendung auf diese 
Frage ich bisher vermieden habe, weil ihre Bedeutung streitig 
ist, von welcher ich aber weiter unten nachzuweisen suchen 
werde, dafs die Erklärung aus denselben anthropogonischen 
Vorstellungen, wie ich sie bisher verfolgt habe , doch wohl die 
richtige ist. 

In diesem Zusammenhange nur noch von der attischen, der 
thebanischen und der äginetischen Autocbthonensage, welche 
manches Eigenthümliche haben. 
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Die attische Sage nannte den ersten Begründer der Landes- 
cultur und des davon unzertrennlichen Athenadienstes bekannt- 
lich Erechtheus oder Erichthonios, von denen wieder Kekrops 
nur insofern verschieden ist, als es mit der Zeit herkömmlich i5 
geworden war, diesem in den Genealogieen und Geschichten des 
Landes imd der Stadt die besondre Rolle des ersten Königs an- 
zuweisen. Kekrops heifst δ^ρνής^ was einige durch zweige- 
schlechtig erklärten, andre richtiger durch den Doppelwuchs seines 
Leibes 2 5), indem diese attischen Autochthonen und Eponym- 
heroen auch auf Bildwerken mit Schlangenleibern versehen sind, 
gleich den Giganten ^β). Vom Erechtheus kennt schon die Ilias 
II, 546 die Sage seines Ursprungs : 

ov ποτ ^<τΎ^νη 

3^ρέ\ρε, Jloq Ό^νγάτηρ, τε/,ε δε ζείδωρος αρονρα, 
wo speciell an das attische πεδίον zu denken ist, das fruchtbare 
Culturland, dem der älteste attische Staat entsprossen ist. Denn 
auch dieses ist eine Eigenthümlichkeit der attischen Autochthonen 
und recht im Sinne des Landes, das sie vertreten, dafs gleich 
die Sage ihres Ursprunges mit den Erinnerungen an Ackerbau 
und Landescultur verbunden ist, wie die von den eleusinischen 
Autochthonen und von den phliasischen, wo ^^ρας, ^!Αορις 
und ί4ραί^νρεα für die ersten Einwohner des Landes gelten, 
dessen eigener mythischer Name ^Αραντία dieselbe Bedeutung 
hat ^ ^). Den näheren Zusammenhang aber dieser attischen Auto- 
cbthonensage erfährt man bekanntlich aus der Mythe vom Eri- 
chthonios, wie Apollodor u. A. sie nach dem früheren Vorgange 
tles Dichters der Danais und Pindars erzählen ^^) „^j verschie- 
dene Vasenbilder sie veranschaulichen 2i>). Hephästos zeugt ihn 
mit der Athena, die hier offenbar identisch mit dem fruchtbaren 
Boden des Landes, der γη Ιίτϋ^ίς ist, so schamhaft die spätere 



25) Wie (^tuooifog, \^\. ApollodorI,2,3 Χείρων όιφνης Κένταυρος. 

26) R. Röchelte lettre ä Mr. de Klenze sur une statue de heros atti- 
que recemmentdecouverte a Atbenes, Paris 1837. Vgl. das Kunstblatt 1839, 
No. 3. 

27) Ebenso ist Έοηρίκ gleich Ιίροτρία. Selbst die weit verbreite- 
ten Namen "ίργος und ^^nyfiot sagen dasselbe. 

28) V^gl. 0. IVIüller in' dem Artikel Pallas Athene in der Hall. a. Encv- 
clop. und in den kl. deutsch. Schriften ßd. II, S. 138. In Athen galt das afte 
Heiligthum der Γη κονροτρό((ος in der Nähe der Burg für eine Stiftung 
des Erichthonios ah χάρις των τροφ^ίίον, s. Suid. ν. κονροτη. 

29) Neuerdings zusammengestellt in der Elite des Mon. ceramographi- 
ques T. I, PI. LXXXIVsqq.. wo der auf LXXXV A. dargestellte Schlangen- 
mensch mit dem Scepter doch offenbar Kekrops όιφνής als erster König ist. 
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Sage auch die Jungfräulichkeit der Landesgöttm zu bewahren 
suchte. Das Kind wird in Drachengestalt geboren, wächst heran 
in der Pflege der Thau- und Flurnymphe.i Agiauros, Herse und 
Pandrosos, welche Töchter des Kekrops heifsen und wird als 
herangewachsener Held und Herrscher der Gründer des Athena- 
cultus und insbesondere des panathenäischen Festes. Α so nicht 
das Wasser oder der Aether des Zeus befruchtet hier den Li d- 
,c boden, sondern das Feuer, der bildende und schaffende Gott 
welcher sonst neben Prometheus und Athena als k»nstleriscl.e 
Demiurg aufzutreten pflegt, aber hiernoch ganz als NaturkraU 
geTacht^ird, als die wärmende Kraft, welche die Fruch der Erd 
ausbrütet und ihr zur ausgebildeten Gestalt verhilft ^«), wobt, 
iene Nymphen » ' ) und ihre Pflege des Kindes dasselbe ausdrucken, 
was sonst Deukalion oder die Regengüsse des Zeus. Ls mag da- 
bei zur Vorbereitung der Prometheussage bemerkt ^erden da s 
diese Sa^e von der Geburt des Erichthonios in der That nur die 
kosmogonische Version derselben Idee ist, welche in der gewöhn- 
lichen Prometheussage eine überwiegend didaktische und thci- 
ti che Gestalt angenommen hat. Auch ist das Feuer sowohl des 
Hepbästos als das des Prometheus keineswegs das gemeine und 
irdische (welches vielmehr nur die praktische Anwendung davon 
auf menschliche Bedürfnisse ist), sondern eine Ausstrahlung des 
himmlischen Naturfeuers, wie es sich im Blitze des Zeus oder 
in der Strahlenhülle des Helios offenbart, daher beule, sowohl 
Prometheus als Hepbästos nicht blos technische Ffuergotter, 
öndern auch Natur Potenzen sind «^). Die Drachenbildung aber 



3ü) Ovid Met. 1, 430 in der angerührten Beschreibung der xeugendcn 
Kraft des Niischlamnis: 

Quippe ubi temperiem suinsere huinorque calorqae, 
Conciniunt et ah his oriuntur cuneta duobus. 
Canique sit ignis aquae pugnax, vapor hunudus omoes 
lies creat et discors concordia foetibus apta est. 
31) Sie sind recht eigentlich ίμην,«,, s Dein. u. ^«--seph ^■Jf*- 
32 Daher die nahe Beziehung des Hephiislos zum I''«»y'»^ '"'''"'''" 
und auf' Vasenhildern. Was den Pr.n„ethe..s ^«'"'^^/» '»^^^,ν^Β::^^^^ 
■restellt nb er nicht in der Genealogie, welche ihn zum Vater des IKuKaiion 
S" 'dt-^eibe Bedeutung hat wie Hephus.os als Vater des hcjclahonos^ 
Die «ugerische Thäligkeit der Sonue, an »«''=l'':r»"f ^'1^*« ''»" """^ '"^" 
Dichtern das Feuer beider Götter entzündet «ird ''^'■"^-^/^'^„^„^."„^"^ .^ 
dem Cultus de.• attischen Tritnpat.,reu «eiche lue d,e ^ ■^''" 'Χ";"^/;,ΧΪ 
für Dämonen der Zeugung galten und von, Helios "»'' ^^,''^;!• "1". ^o- 
Ge abgeleitet wurden, s.l'hilochor. ed. Siehelis p. 1 1 ; Weicker Tnl. h. 1!>^ , 
Ubeck A«lao " p. 7 iOsqq. Vgl. den Mythos von den die. Meuschenge- 
l'uechter'; birPlat. Syu'pos. p. 190 Β L rh μίν ««t-iv v^ τον ,i.ou 
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der attisciien Autochthouen iindet ihre Analogie in der weit ver- 
breiteten Symbolik, dasChthonische und Autochthonische schlan- 
gen- und drachenartig zu denken, nur dafs diese Drachen ge- 
wöhnlich den rohen Zustand des Ursprunges, des unmittelbaren 
Naturerzeugnisses ausdrücken, dessen unbändige Wildnifs erst 
durch die olympischen Götter und die von ihnen geleiteten He- 
roen beseitigt werden mufs; dahingegen jene attischen Schlan- 
genmenschen eine Art gutartiger und wohlthätiger Dämonen 
sind, wie die italischen genii locorum. Selbst die kychreische 
Schlange von Salamis ^ s), das Symbol des dortigen Urzustandes, 17 
welche in einer ähnlichen Beziehung zur eleusinischen Demeter 
stand wie dieErichthoniosschlange zur Athena, galt für ursprüng- 
hch bösartig und zerstörend. 

Die thebanischen Σπαρτοί sind den attischen Autochtho- 
nen insofern verwandt, als auch ihre Herkunft auf den chthoni- 
schen Drachen zurückgeht. Aber sie sind ganz verschieden von 
ihnen, sofern sich die Sage bei ihnen ganz besonders die Charak- 
teristik der Urmenschheit als einer gigantenartigen, trotzigen 
und streitfertigen, in blinder Wuth sich selbst aufreibenden an- 
gelegen sein läfst^*). Schon die Namen der Uebriggebliebenen 
drücken das aus: ^Εχίων, Ονόαΐος, X&ovLOg, '^Υπερηνωρ, 
Πεδίος (Apollodor HI, 4, 1), und die kadmeischen Drachen- 
zähne sind seitdem für jede Aussaat von sich selbst zerstörenden 
Keimen und Kräften sprichwörtlich geworden. Dieser Bruder- 
mord der Kadmeer steht eben so mahnend an der Vorschwelle 
der thebanischen Geschichte, wie der Brudermord Kains an der 
biblischen, nur dafs in der thebanischen Sage die Versöhnung 
und die Beruhigung des aufgeregten Unheils so viel leichter und 
einfacher gewonnen wird dadurch, dafs Kadmos mit den Resten 
jener Drachensaat, welche die Stammväter der kadmeischen Ge- 
schlechter wurden ^-'0, seinen Staat gründet, als Gatte der Har- 



την αρχήν €κγονον, το ό^ ^ηλν της γης, το (Τί €ψφοτ^ρων μ^τ^χον της 
τελήνης. 

33) Vgl. Schneidewin in der Zeitschr. f. A. 1843, S. 215; Meineke 
Anal. Alex. p. 53. 

34) Derselbe Grundzug eines wilden und wüsten Wesens, die sich 
selbst zerstörende στάσις, kehrt auch bei dem silbernen und ehernen Ge- 
schlechte wieder. Auch die eleusinische βαλλητνς und die zahlreichen λι- 
,7οβολίηι und sonstige Gebräuche der Art gehören wahrscheinlich dahin, 
wie ich unten näher andeuten werde. 

35) Vgl. Pausan. IX, 5, 1. Daher hatte l^^paininondas, der von den 
Sparten abstammte, auf seinem Denkmale ein Schild mit dem Drachen, Pau- 
san. VHI, 11, 5. 
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monia, in deren Abstammung vom Ares und der Aphrodite sich 
die Grundidee der Sage, dafs die wohlbegründete Ordnung ein 
Product streitender Kräfte zu sein pflege, in einfacherer Weise 
wiederholt. Auch ist Kadmos ein Pfleger cerealischer Ordnun- 
gen, denn der Cultus der Thesmophoros war in Theben ein sehr 
alter und heiliger und Kadmos selbst galt für den ersten Priester 
dieser Gottheit; daher selbst die Ausdrücke, in welchen die Dich- 
ter von dieser Saat des Kadmos reden, einen gewissen Anflug 
von thesmophorischer Mystik haben ^^)^ und der in solchen Din- 
gen sehr religiöse und absichtliche Aeschylos in den Eumeniden 
V. 388 den Ausdruck 27raQToi sogar in acht cerealischer Ueber- 
tragung von den Menschen überhaupt, den „vom Weibe Gehör- 
nen" gebraucht. Auch war es eine Lieblingsvorstellung der De- 
meterreligion, die älteste Menschheit als roh und unbeholfen dar- 

7imtp||pTi 

18 Endlich die Sage von dem Ursprünge der Myrmidonen auf 

Aegine, bei welcher es nur zu deutlich ist, dafs sie erst aus dem 
Namen dieses überdies eigentlich in Thessalien ansässigen Stam- 
mes entstanden ist. Doch findet sie sich schon bei Hesiod (Schol. 
Pindar. Nem. III, 21) und zwar in einer ziemlich alterthümlichen 
Gestalt. Nach acht epischer Weise ist König Aeakos kein Erd- 
geborner^^), sondern ein Sohn des Zeus. Aber er ist ein König 
ohne Volk, wie Deukalion und Pyrrha nach der grofsen Fluth 
ohne Volk waren und Kadmos das seinige gleichfalls erst durch 
ein Naturwunder erhält. Vater Zeus schalTt dem Aeakos sein 
Volk aus den Ameisen der Insel : 

oaoot i'aav μνρμηκες ίπηράτον ivöod^i νήσου, 
τους άνδρας ποίησε βα^νζώνονςτε γνναΪΥΜς, 
οϊ δη τοί πρώτον ζεΐξαν νέας αμψιελίσσας, 
πρώτοι δ^ ιστία ^έσσαν, νεώς πτερά Ίΐοντοπόροιο, 
womit es denn olTenbar mehr auf eine Charakteristik der Aegi- 
neten, wie sie damals in der Blüthe ihres gewerbreichen und 
volkreichen Inselstaates waren, als auf eine Beweisführung ihres 
autochthonischen Ursprunges abgesehen war; obwohl auch die 
Aegineten, so gut wie ihre gefährlichen Nachbarn in Athen, alles 

36) Eurip. Herc. für. 4 tvO^ 6 γηγίνης SnuQitov ατάχνς f βλαστών, 
vel. Phoeniss. 640; Phcrekvdes b. Schol. ΛροΙΙυη. III, 1178 ο Κάδμος 
σπείρα αντονς εϊς την αηονραν. Den Procefs des allmaligen Hervor- 
wacbsens aus der Erde beschreibt wieder Ovid Met. 111, 105 sqq. in einer 
eben so geistvoll lebendigen als für das Theaterwesen der Allen belehren- 

den Weise. 

37) Obwohl sein Name deutlieh auf«?« zurückgeht, wie der des Pe- 
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Ernstes Autochthonen zu sein behaupteten ^ 8). Jene alten Aegi- 
neten aber mochten sich das Bild des emsigen, in lauter Geschäf- 
tigkeit wimmelnden und doch so sinnig geordneten Ameisen- 
staates wohl gefallen lassen, und wie diese eben erst umgeschaiTe- 
nen μνρμηχάν&ρωποι (unter welchem Titel Pherekrates eine 
Komödie gedichtet hatte, die doch wohl auf die Aegineten ge- 
münzt war) alsbald auf die Schiffe eilen und dort so rüstig mit 
Rudern und Segeln umzugehen wissen, das mufste dem kühnen 
See- und Inselvolke erst recht gefallen. 

Eine so mannichfaltige und reiche Bilderwelt hat sich auch 
hier aus dem unermüdlich schöpferischen Triebe der griechi- 
schen Naturanschauung und iMythendichtung entwickelt; so ab- 
stract und widerstrebend die zu Grunde liegende Vorstellung der 
Autochthonie im Grunde ist. Doch ist diese, wie gesagt, mehr 
die abgekürzte Formel als die organische Wurzel jener anthro- 
pogonischen Anschauungen, welche der späteren Aufklärung 
freilich ganz verloren gegangen war, wenn sie sich über diese 
zahlreichen Autochthonen , mit welchen die Stammregister und 
Genealogieen der Griechen anzuheben pflegten, lustig machte. 
So sagte Karneades (nach Cicero bei Lactanz Inst. V, 16), die 
Arkadier und Athenienser bildeten sich ein wie die Feldmäuse 
aus der Erde gekrochen zu sein, und Lucian Philops. 3, die Athe- 
nienser liefsen ihren Erichthonios und überhaupt die ersten Men- 
schen aus der Erde hervorwachsen wie Küchenkraut, ώσπερ 
τά λάχανα, 

2. 

Dennoch scheinen sich jene Fabeln bis Hesiod, bei dem die le 
meisten vorkommen , nur in den localen Stammes- und Cultus- 
überlieferungen fortgepflanzt zu haben, ohne eine nähere Ein- 
wirkung auf das heroische Epos, als dafs sie beiläuli^ erwähnt 
werden. Der Grund davon liegt ohne Zweifel vorzüglich in der 
Natur des Epos, welches die dynamische Naturansicht, wie sie 
aller älteren Anthropogonie zu Grunde liegt, mit gleicher Con- 
sequenz verschmäht, wie es sich überhaupt von kosmogonischen 
und theogonischen Mythen und Allegorieen fern zu hallen pflegt 
und auch den Kreis der Demeter- utuI Dionysossage, wo die Alle- 
gorieen des Naturlebens sich dem epi.srhrn Healismus am we- 
nigsten fügen wollten, so selten berührt. Das Epo.s hat überhaupt 
mit dem Menschen, wie er von Natur und ilurrh die .Natur ist, 



38) Harpokr. und Suidas v. αύτόχί^ονίς. 
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nichts zu tlmn, sondern nur mit der idealen Welt der Heroen, 
mit Göttersöhnen, gottgevveihten Königen, Helden und Geronten, 
einer Art von specilischer Menschenrace, die es sich selbst ge- 
schatien hat, mit solcher Consetjuenz, dafs es das allgemeine 
Ehrenwort δίοι, obgleich es eigentlich einen Ursprung vom Zeus 
aussagt, bis auf die untersten Glieder dieser Race ausdehnt ^'^). 
Auch das Volk existirt nur in der Bedeutung des grofsen Hau- 
fens, der eben nur numerus ist, tVuges consumere nati, die quan- 
titative Ausfüllung des Hintergrundes, auf dem sich die leuchten- 
den Gestalten der Heroen bewegen. Selbst die Autochthonen 
sind in allen älteren Sagen nicht blos die Repräsentanten ihres 
Volkes, die abgekürzten Collectivformen ihrer ganzen Gattung, 
welche bei ihnen von selbst mitzudenken ist ^*^), sondern auch 
deren hervorragendste Glieder, ihre Könige und Gesetzgeber. 
Wo aber die Sage zwischen dem goltgebornen Urkönige und 
seinem Volke unterscheidet, wie in der vom Kadmos, vom Aea- 
kos, vom Deukalion, da läfst sie dieses ausdrücklich nur um 
jenes Willen entstehen, damit er nicht allein sei und damit er 
seine durch göttliche Abstammung angebornen Vorzüge aus- 
üben könne. 

Und in diesem Sinne ist dann auch der emzige allgememere 
Nachklang «'es Autochthonenglaubens , welcher sich im Epos 
nachweisen läfst, aufzufassen. Es ist nur ein sehr beiläufig an- 
klingender, nur in der Form eines verächtlichen Gegensatzes zu 
dem'^Geschlechte der Heroen ausgesprochen und überdies schwer 
zu verstehen. Doch scheint mir die wahre Meinung der wenigen 
Stellen diese zu sein, dafs die Autochthonen eben nur für nichts- 
20 nutzige Geschöpfe gehalten wurden, diese aus den unmittelbaren 
Händen der Natur hervorgegangenen und wie hinter dem Zaune 
gefundenen, satvrartig in Felsen und Waldungen lebenden Ur- 
menschen, und^lafs die Sagen, welche von solchen Dingen er- 
zählten, bei diesem ritterlichen und adligen Geschlechte der He- 
roen und ihrer Aöden für weiter nichts als für abgeschmackte 
Ammengeschichten galten. ^ ^ 

Ich meine die alte epische Formel Öqvq ytca ττετρα, welche 
sowohl bei Homer als bei Hesiod in sprichwörtlichem Sinne 

39) Vfil. Dio Chrvsost. Orat. I, p. 9. Emper. ; Nitzsch z. Odyss.llT, 265. 

40) Daher es eine gjanz mlii'si},'e Bemerkuni? des guten Paiisanias ist, 
wenn er bei der i:rziihlun{? vom Ursprünge des Pelasgos zu erinnern tur 
gut findet: f^fxoQ ^f. f/f τοΰ λόγου y.ca i'dXovg ouov τω Παααγω μηόί 
αυτω' Ίηλααγον yev'eaO^ai μόνον ποίων γάρ αν καϊ ήοχη> ο Πελασγός 
άΡ'θ^ροίπων; 
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gebraucht wird, ohne dafs der Grund und Ursprung ihrer Be- 
deutung leicht zu finden wäre. Indessen ist diese letztere in so 
weit klar, als Homer sie olfenbar einmal in dem Sinne von alten 
und allbekannten Geschichten^^), ein andermal von einer Her- 
kunft ganz gemeinen Schlages, im Gegensatze zum adligen γένος 
anwendet ^^). Hesiod endlich gebraucht die Redensart so, dafs 
er sich dadurch als einen gewöhnlichen Bänkelsänger charakte- 
risirt, dessen Kräfte zu so erhabnem Stoffe, wie die Musen ihm 
zumuthen, nicht ausreichen würden ^^). Die alten Erklärer nun 
denken bei diesen Stellen gewöhnlich an die fabelhafte Abkunft 
der ersten Menschen von Bäumen und Felsen^ ^), und in der 
That pafst diese Erklärung in der Hauptsache so gut zu den- 
selben, wird überdies durch den Gebrauch, den andre Schrift- 
steller, namentlich Plato'^^) von der Formel machen, so wohl 21 



41) II. XXIi, 126 im Monologe Hektors, als er unter den Mauern Tro- 
jas auf Arilin wartet: ov uev nojg vvv 'έατιν άηό δηνος ούό^ άπυ πέτηης 
τω ό«ριζ8μΐ:ν((ΐ J wo τά άηό Jot'Of ηό' άηό πίτρης i. q. τα άρχαΐα, τά 
τυχόντα sind. 

42) Od. XIX, 1G2 in dem Gespräche der Penelope mit dem entstellten 
Odysseus: άλλα καΐ ώς μοι ainf τεόν γένος όππόίίεν Ισσί' ου γαρ άπό 
Jof'o'i 1(Ται τιαλαι^άτου oi^J' άπό πέτηης, wo das Epithel παλαιή ατός 
nichts weiter sagen will als die alte, in vielen Generationen besprochene 
Kiche, denn solche ß»iume waren zu allen Zeiten, vollends für den Natur- 
glauben der Alten, ein Gegenstand religiöser Verehrung und des Wunder- 
glaubens. Grade an die dodonäische Eiche zu denken ist kein Grund, zu- 
mal da παλαίί^ατα xHatfaTa Od. IX, 507, XllI, 172 nicht alte Orakel sind, 
sondern alte, oft und lange besprochene Schicksals- und Götterbeschlüsse, 
s. JN'itzsch zu Odyss. IX, 507. Der Sinn der Stelle ist also ου γάο σιιγε ο 
τυχών θι, άλλ^ ευγενής τις, um es in jüngerer Sprache auszudrücken. 

4.*)) Hesiod. Theog. 35 άλλα τιη μοι ταΰτα πεηΐ όρνν η περί πέτρην; 
wo zu verbinden ist μοι τφ περϊ υρϋν η περϊ πε'τρην d. h. wieder τω 
τυχόντι. 

44) Ζ. Β. die Scholien der Handschrift Α zur Ilias I. c, wo der Sinn 
jener Verse so umschrieben wird: ουκ εστίν άοναΐα αυΟολογεΤν τώ 
1-ίχιλλεΐ νηπίων όίκην, ως των πρώτων άνίίρωπων ^κ όρυών καϊ ττί- 
τρών γεγεννήσΟαι λεγομένων, nur dafs nicht der Glaube an solche Ge- 
schichten, sondern diese Geschichten selbst und ihr Object für albern gel- 
ten sollen. 

45) Apolog. p. 34 D καϊ γαρ τοϋτο αυτό του Όμηρου ούύ^ Ιγώ 
άπό δρυός οι)ιΓ άπό πέτρης τιέ^νκα^ άλ)^ ^ξ άνΟρο)πίον , ώστε καϊ οί- 
κεΐοί μοί εϊσι καϊ υίεΐς ά. h. denn auch ich bin, wie es bei Homer heilst, 
keineswegs so ein wilder Wald- und Aaturmensch, sondern ein Mensch 
wie andre Menschen, der seine Verwandte und seine Freunde hat. Andre 
Anwendungen jenes Sprichworts s. bei Göltling. Vgl. auch David in Categ. 
!*orphyr. p. 20 ed. lirandis, wo es in schinipllicher Bedeutung gebraucht 
wird : Ol Στοή'κοί, άνδρες γηγενείς καϊ σπαρτοί, άπό δρυός καϊ πέτρης 
κατά την ποίησιν. 

12* 
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bestätigt, dafs ich keinen Grund sehe, warum mau davon abge- 
hen müfste. Indessen haben Göttling und G. Hermann m ihrer 
Erklärung der Hesiodischen Stelle ^^0 eine andre Deutung vor- 
gezogen, indem sie das Sprichwort vom Gebrauche der beiden 
Orakel zu Dodona und zu Delphi ableiten, von denen jenes durch 
δρυς, dieses durch πέτρα bezeichnet werde. Allein einmal ist 
ηέτρα ohne weiteren Zusatz doch eine sehr unzureichende An- 
deutung des delphischen Orakels, an welches ein Grieche wohl 
schwerhch gleich dabei gedacht haben würde ^^), und zweitens 
stand das Ansehn dieser beiden Orakel, der heihgsten m ganz 
Griechenland, doch zu hoch, als dafs ihre Sprüche τά αρχαία, 
τα τυχόντα hätten genannt werden können. Dahingegen jene 
alten und weitverbreiteten Sagen von dem Ursprünge der ersten 
Menschen im Urwalde oder zwischen dem Gestein des Gebirges 
recht wohl zu solchem Gebrauche der Formel passen, besonders 
wenn wir den Gegensatz bedenken, in welchem sich die home- 
rische Menschheit, das vornehme Geschlecht der Heroen zu die- 
sen improvisirten Naturmenschen fühlen mufste. Obwohl bei 
derselben im Sinne des Epos wohl nicht blos die Geburt, son- 
dern noch mehr das Naturwüchsige der Uncultur, das gänzlich 
Rohe und Ungeschlachte dieser Autochthonen „wilden Männer'^ 
ins Auge gefafst werden mufs, wie sich dasselbe denn auch sonst 
in der Charakteristik einer solchen Vorzeit gefiel, wie in der Dich- 
tung von den Giganten, Kyklopen, Kentauren und andern Wesen 
oder Völkern der fabelhaften Urzeit. So sind die Kentaureii, von 
denen Philostrat gelegentlich dieselbe Formel από δρυών γ,αι 
πετρών gebraucht ^ ^), solch ein thessalisches, halb historisches 



46) Göttling zu Heslod Theog. 35; G. Hermann Opusc. VI, p. 155. 

47) Denn in den von Gottlinf? angeführten Stellen fehlt nie die be- 



ατε ουκ ούσι σοφοίς ωαηεη νμεΤς οι νέοι, άπέχρη δρυός κα) πέτρας 
άκούειν υπ εύψΉίας, fi μόνον άλη&η λέγοίίν, so scheint auch sie mir 
nichts zu beweisen. Die dodonäische Eiche bietet nur die Veranlassung 
zum Gebrauche der Formel, welche im Uebrigen ganz ihren Sinn der ge- 
meinen, aller Cultur haaren Natur behauptet, die wie in den andern Stellen 
durch die eben so kurze als malerische Scenerie von Fels und Baum be- 
zeichnet wird. ^ ^ Ρ - » 

48) Imagg. II, 3 ai uh' ωοι• την των Κενταύριον αγέΐην Οουων ίκ- 
πεφνκέναι καϊ πετρών. >ach der gewöhnlichen Genealogie sind sie Söhne 
des Ixion, des ersten Sünders, und des Wolkengebildes, welches Zeus ihm 
statt der Here preisgab. \N ohi eine Andeutung des dichten Wolkennebels, 
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halb mythisches Urvolk, dessen Wildheit der griechischen Sage 
und Kunst dann ein für allemal vorbildhch für gleiche Unbändig- 
keit und Unsitte geworden ist. Wie sie zwischen Felsen und 
Wäldern heimisch sind, so pflegen sie auch mit Felsen und Baum- 
stämmen zu kämpfen, wie auch die Giganten und andre Unge- 
heuer der wilden Naturkraft ^^): während bei Homer die Kvklo- 
pen als ein andres Volk dieses Zustandes vor der Civilisation 
geschildert werden, einzeln in den Klüften und Schluchten des 
Gebirges lebend, ohne Ackerbau und ohne bürgerliche Verbin- 
dung, im einfältigen Vertrauen auf die iNatur und in besinnungs- 
loser Benutzung dessen was sie von selbst bietet ^''^). So könnte 
bei Homer, wenn er jene Formel gebraucht, auch zunächst nur 
ein gleichartiges Charakterbild gemeint sein, ohne diesen eigen- 
thümlichen anthropogonischen Glauben, wie ihn die spätere Au- 
tochthonensage kannte; denn selbst die Stelle, wo von wirklicher 
Abkunft die Rede ist, kann nach griechischem Dichtergebrauch 
auch sehr wohl die freiere Bedeutung einer genealogisirenden 
Charakteristik haben ''^). Und wirklich hat namentlich die spä- 
tere griechische und römische Poesie sich des Bildes in diesem 
Sinne fast allgemein bedient, zur Umschreibung eines wilden 
und harten Sinnes und einer unbändigen Natur ^^). Aber es 
leuchtet ein, dafs der Glaube an einen wirklichen Ursprung aus 



wie er sich Düstres brauend und unheilschwanger auf Waldgebirgen zu la- 
gern pflegt; obgleich es näher liegt an den ( rsprung der Pferde aus dem 
Feuchten zu denken. Vgl. Pindar Pyth. 2 mit den Noten ßöckbs und über 
die Kentauren im Allgemeinen Welcker kl. Schriften Bd. III, S. 10 If. 

49) Apollodor II, 4 παρήσαν οι Κένταυροι πέτραις ώπλιΰμένοι καϊ 
^λάταις, und so erscheinen sie auf der Vase Francois, s. Mon. Inst. IV, 56. 
Vgl. Apollodor I, 6 von den Giganten: ηκόντιζον δε εϊς ούοανον πέτρας 
καϊ δρυς ημμένας, und bald darauf vom Typhon: τοιούτος ών καϊ τηλι- 
κοΰτος δρυς ημμένας βάλλων καϊ πέτρας Ιπ* αύτον τον ούρανόν, wie 
diese Stelle von Ifercher verbessert ist. Auch diese Charakteristik ist aber 
alterlhümlich und bildet den natürlichen Gegensatz zum ritterlichen Kampfe 
der Heroen, s. Odyss. X, 120. Ja sie ist auch in den symbolischen Ge- 
bräuchen der λιΟοβολίαι , wodurch die (Ττάσει ς Aev wWaen Vorzeit aus- 
gedrückt zu werden pflegten, begründet, s. unten. 

50) Mtzsch zu Odyss. IX, 112 ff. und p. X.WIsq. 

51) Vgl. besonders das Gedicht des Simonides περϊ γυναικών bei 
Stobäus Floril. LXXIII, 61 und in der Ausg. von Welcker. 

52) Statius Theb. IV, 340 Vos ;tutem hinc ire sinetis Arcades? ο saxis 
nimirum et robore nati. Ovid Heroid. VII, 37 Te lapis et montes innataque 
rupibus altis Robora, te saevae progenuere ferae, und andre Stellen der 
Art bei Unger Theb. Parad. I, p. 446. Vgl. auch Virgil Ecl. VIII, 43 Nunc 
scio quid sit Amor: duris in cotibus illum Aul Tmaros aut Rhodope aut ex- 
tremi Garamantes Nee generis nostri puerum nee sanguinis edunt. 
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Steinen und Menschen aus solclien Bildern entweder selir leicht 
entstehen konnte, oder dafs diese Bilder nur die verkehrte und 
mifsverstandene Auflassung eines solchen, schon damals im 
Volke vorhandenen Naturglaubens sind. Jedenfalls liat Göttling 
23 Unrecht, wenn er den Glauben an einen Ursprung der Menschen 
.ms Bäumen ganz in Abrede stellt ^^^), wie ich oben nachgewiesen 
zu haben glaube. Auch gestehe ich für mein Theil, dafs ich grade 
wegen dieser alterthümlichen und oflenbar auf volksthümlicher 
Ueberlieferung beruhenden Formel geneigt bin, im ältesten Grie- 
chenland, namentlich in den innern Gebirgslandschaften, einen 
ganz ähnlichen Glauben anzunehmen, wie wir ihn in Indien, 
Kleinasien und Italien (rupto robore nati) getrolfen haben. Ob- 
wohl die spätere Dichtung sich davon allerdings entfernt zu ha- 
ben und sich auf die allgemeine Andeutung der Entstehung im 
dichtbewaldeten Gebirge {ev νιρίκόμοισιν ορεσσιν) beschränkt 
zu haben scheint. 

Wie dem nun sei, jene neue Menschlieit, welche das Epos 
sich erschallen, unterscheidet sich von der autochthonischen 
wesentlich dadurch, dafs sie auf dem Wege der göttlichen Zeu- 
gung entsteht, nicht durch die blofse Naturkraft der Erde, wit; 
der gewöbnliclKi Mensch, der άνήρ εκ όήμην, wi(i Homer die 
Menschen „wie sie jetzt sind" im Gegensatze zu den Heroen zu 
nennen pflegt'*^). Es ist der historische Adel der Naticm und 
zugleich der mythologische Reflex und die epische Begründung 
des politischen Adels, wie er bei den Griechen lange Zeit bestand 
und in zahlreichen edlen Geschlechtern blühte, von den könig- 
lichen bis zu den gewöhnlichen ritterlichen; gleichsam eine neue 
edlere Pflanzung auf dem wilden Stamme der Erdgebornen, öi- 
/Μίότερον yicd αρειον ανδρών ηρώων d^eiov γίνης, wie Hesiod 
sagt (0. D. 158), daher ein Gegenstand der religiösen Verehrung 
(ήμίϋ^εοι) für die nachfolgenden Geschlechter. Ein Glaube übri- 
gens, der sich bei den verschiedensten Nationen und in den ver- 
schiedensten Beligionen findet und selbst in dem späteren Alter- 
thum und in unserm Christenthum so bedeutungsvolle Mythen 



53) De lapidibus Deucalionis audivi, de arboribus non item. 

54) llias II, ISSiT. οντινα μίν βασιληα και (ξο^ον «rcio« κιχίιη, τον 
(ί' άγανοΐς ^πέ^ηαιν Ιοητνσασκί παηαατάς — , ον J' ην δήμον τ ην- 
όρα i'iJot βοόωντά τ ^(ffvooif τον ακήπτρω ^λάσαακεν etc. llias XII, 447 
τον ίί' ου κε όύ^ ην^ρε δήμου άρίατω ρηΐδίως Ιη^ ίΐμηξαν απ ουόεος 
οχλίααειην, οίοι νυν βοοτοί είσιν. Vgl. Aristot. Probl. XIX, 45 οΐ δε 
ηγεμόνες των άοχηίων μόνοι ήσην ηριοες, οι δε ληοΐ ανΟ^ρωποι , und 
meinen Artikel Heros in der Sluttg. Realencyclopädie. 
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un<l Dogmen erzeugt hat. Ja selbst das Judenthum, in so eifer- 
süchtiger Scheidung und Trennung von allem Sterblichen und 
Irdischen es sonst seine Gottesidee zu bewahren pflegt, hat doch 
eine deutliche und sehr merkwürdige Spur desselben Glaidjens 
bewahrt, in der Genesis c. 6. „Da sich aber die Menschen began- 
nen zu mehren auf Erden und zeugeten ihnen Töchter, da sahen 
die Söhne Gottes nach den Töchtern der Menschen wie sie schön 
waren und nahmen allerwärts zu Weibern welche sie erwähle- 
ten. — Zu den Zeiten waren Biesen auf Erden und auch her- 
nach, da die Söhne Gottes die Töchter der Menschen beschliefen 
und ihnen Kinder zeugeten. Dieses sind die Helden so von Alters 24 
her berühmt sind'' •'''). Eine Stelle, welche auch den griechischen 
Heroenglauben im Wesentlichen genau ausdrückt. Denn auch 
nach diesem war es eine Art von Herablassung der Götter zu 
den Menschen, welche die Helden der Nation gezeugt hat, und 
in ältester Zeit gleichfalls eine nur durch sinnliche Motive be- 
stimmte, wie denn namentlich die Frauenschöne bei iU'n Grie- 
chen gleichfalls als der unerlässige Bestimmungsgrund genannt 
wird, und nicht etwa blos bei dem sinnlich frohen und auch bei 
dem Gedanken an die Götter noch ganz unbefangen im Schönen 
und Heitern schwelgenden Homer, sondern selbst bei dem reflec- 
tirenden Hesiod, s. Scut. Herc. 4, wo es von der Alkmene lieifst: 
rj ρα γυναΐλών φνλον i' /Μίνντο ϋ^ηλντεράων 
εΐ'όεΐ τε μεγέο^ει τε, νόον γε μεν οντις έριζε 
τάων^ ας ^νηταί ^νητοΊς τελον εινηϋ^εϊσαι. 
Und eben so sind die Vorzüge der Heroen, welche sie der gött- 
lichen Abstammung verdanken, vorzüglich köiperlicher und sinn- 
licher Art, riesiger Wachsthum, übermenschliche Stärke, windes- 
schnelle Gewandtheit und vor allem Schönheit. Dahingegen es 
der überschwengliche Reichthum der griechischen Götter- und 
Heroensage zugleich mit sich brachte, dafs in diese genealogisi- 
renden Ableitungen der einzelnen hervorragenden Individuen und 
Geschlechter zugleich eine feine Charakteristik und höhere Be- 
gründung des einem jeden eigenthündichen Vorzuges auch an 
geistiger Begabung gelegt werden konnte, in dem sich z. B. die 
herrschenden Geschlechter der Könige, wie die Herakliden in 
Sparta und Makedonien, die Aeakiden in Epiros der Abstammung 
vom Zeus rühmten, die Geschlecliter der Seekönige und Seehei- 



55) Ueber die elgenthündiche Ausbildung dieser Sut^e in der späteren 
jüdischen Tradition, wie sie im Buche Henoch vorliegt, vgl. Wclrker äschyl. 

Trilogie S. 70. 
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den der Abstammung vom Poseidon, die der Sänger und Aerzte 
vom Apoll oder Asklepios, die Herolde vom Hermes u. s. w. Ja 
die spätere Dichtung, welche nicht mehr von dem epischen Geiste, 
sondern nur von der epischen Tradition geleitet wurde und selbst 
schon ganz in der Reflexion steckte, sagt es ausdrücklich und 
läfst die Götter absichtlich diese Zeugungen vornehmen , damit 
der sterblichen und vielbedrängten Menschenvvelt durch ihre 
Spröfslinge geholfen werde, wie z. B. Zeus nach dem Gedichte 
vom Schilde des Herakles diesen Heros, den höchsten und herr- 
lichsten von allen, absichtlich zeugt und sich demgemäfs zur Alk- 
mene herabläi'st, 

όφρα d-eoioiv 
άνόράσι τ άλφηαττίαιν άρης άλλτηρα φντενσαι. 
Grade so wie Zeus sich bei Pindar erst durch die Bitten der an- 
dern Götter bestimmen liefs, die Musen zu erzeugen, damit diese 
25 die grofsen Dinge, welche von ihm geschehen, und die ganze 
Harmonie seiner VVeltordnung durch Poesie und Sangeskunst 
verewigten -'^). Oder wie in den Kyprien der ganze trojanische 
Krieg nur deshalb vom Zeus zugelassen wurde, damit die von 
den Sterblichen überffdlte Erde durch das Schwerdt des Krieges 
erleichtert werde •'^^). Auch ist diese Periode der reflectirenden 
und durch positive Beziehungen des Lebens mehr als durch den 
alten Geist (\ov epischen Musen bestimmten Dichtung die Zeit, in 
welcher sich dem eigentlichen Epos, dem heroischen, welches 
die Thaten der alten Heroen besingt und ganz in diese eine Haupt- 
sache aufgebt, die Afterbildung des genealogisirenden Epos an- 
geschlossen hat, welches die reÜectirende Begründung zu all den 
Grofsthaten der heroischen Vorzeit enthält, nämlich weil diese 
mit den Göttern so nahe verwandt gewesen, aber zugleich die 
Adelskette so zu sagen aufstellt, an welcher die Verbindung der 
heroischen Vorzeit mit der menschlichen Jetztzeit fortläuft: die 
Stammbäume der edlen Geschlechter Griechenlands und der grie- 
chischen Colonieen , unter denen z. B. noch Hekatäos aus Milet 
bei HerodotH, 143 sein Geschlecht im sechszehnten Gliede bis 



56) Aristides XLV π(ρΙ οητοριχης, Τ. II, ρ. 142 ed. Ddf. 

57) Schol. Π. Ι, 4, welche Verse durch SchDeidewin in dieser Zeit- 
schrift Bd. IV, S. 591 wesentlich verbessert sind. Vgl. übrigens SchömaDn 
Aesch. Promelh. S. 58 und 143 und Vindiciae lovis Aeschylei p. 15, wo 
noch Schol. Pindar. Nem. Vlll, 6 angeführt wird (ex antiquioribus haud du- 
bie auctoribus servatum iudicium): 6 γαρ Ζευς ου μόνον δι ΙτιιΟ^υμίαν 
Ιμίγη τ/] Aiyivt], «λλ' 'ίνα και σπερμην^ τους αρίστους ίξ αύτης, Aia- 
χόν, ΙΤηλεα, ^.ίχιλλεα, Νεοπτόλεμον. 
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zu einem Gotte hinaufleiten konnte, γενεηλογήοαντί τε εωντόν 
γ,αΐ avaörjoavTL την πατριήν ες εΛκαιόέκατον ϋ^εόν. Von 
welchen Dichtungen und Ableitungen noch dieses hervorgehoben 
werden mag, dafs in ihnen der Natur der Sache nach vorzüghch 
von den edlen Frauen der Vorzeit die Bede war, welche die zeu- 
genden Götter ihrer Huld gewürdigt hatten. Ja es hatte sich in 
dieser Beziehung sogar ein festes mythologisches System , ohne 
Zweifel schon bei den alten Logographen ausgebildet, nach wel- 
chem z. B. Niobe, die Tochter des argivischen Phoroneus, für 
die erste Sterbliche galt, zu welcher Zeus sich herabgelassen, 
Alkmene für die letzte''^). Es sind die edlen FVauen, deren 
Schoofs von den Göttern einer Aussaat so herrUcher Geschlech- 
ter gewürdigt worden, wie sie damals noch durch ganz Griechen- 
land herrschten, daher ihr Preis auch ein gewöhnliches Thema 
des Gesanges der Aöden und Bbapsoden bildete, wie davon in 
der homerischen Nekyie"•'*) und in den Fragmenten der hesio- 
dischen Eöen, welche vorzugsweise diesem Thema gewidmet 
waren, noch merkwürdige Ueberbleibsel erhalten sind. Es er- 
klärt sich daraus zugleich, warum bei einigen Völkern, z. B. bei 
den Lykiern und bei den Etruskern*"^) der Adel der Geschlech- 
ter nicht von den Stammvätern, sondern von den Stammmüttern 
abgeleitet wurde, dahingegen genealogische Verbindungen zwi- 
schen Göttinnen und Sterblichen in der Sage zwar auch vorkom- 
men, wie Hesiod denn auch darüber einen eignen Abschnitt 
hatte*'!). Allein sie werden von den Göttern gemifsbilligt^'^)^ 
ohne Zweifel weil sie für eine Erniedrigung und Herabsetzung 
der göttlichen Natur galten. 

3. 

Ist nun aber der Glaube an den Ursprung des menschlichen 
Geschlechts aus der Erde durch das Epos einigermafsen verdun- 

58) ApoIIod. 11, 1, 7; III, 8, 1 ; Diod. IV, 14; Schöniann Prom. S. 144. 

59) Odyss. XI, 235 fF. der Katalog der Heldenfrauen, vgl. Nitzsch 
zu d. Stelle. 

60) 0. Müller Etrusker Ϊ, S. 403. 

61) Hesiod Theog, 965 νυν όε (^εάων φϋλον άείαατε, ηδυέπειαι Μοϋ- 
(ΐαι ^Ολυμπιάδες, κοϋραι Αιός αϊγιόχοιο, οσααι δη χ^νητοΐσι παρ" άν- 
δράαιν εύνηί^εΐααι άθ^άναται γείναντυ θ^εοΐς Ιπιείχελα τέκνα, die Ein- 
leitung zu dem kürzeren Abschnitte, der in den grölseren Eöen weiter aus- 
geführt war, s. Serv. Virg. Aen. VII, 286 Hesiodus etiam περϊ των γυναι- 
κών inducit multas heroidas optasse nuptias viroruni fortiuni. 

62) Odyss. V, 116lf. Hom. Hynin. in Ven. 198, wo der ISame des Ae- 
neas daraus erklärt wird, ουνεκά μ aivov εοχ «/ο?, οϋνεχ αρα βροτοΰ 
άνέρος εμπεαον εύν^. 



26 



1.8«i 



Die V Γ b L e 1 1 u 11 g e 11 der Alten 



ί 



kelt und verdrängt worden, so hat dieser Glaube dagegen auf 
einem andern Gebiete wieder um so mehr Kraft und grofse Aus- 
breitung gewonnen, ich meine auf dem des nationalen und poli- 
tischen Alterthumsstolzes, der in dem historischen Leben der 
Griechen eine so Jiedeutende Holle s})ielt. Ich glaube nicht zu 
irren, wenn ich diesen liegrilf der Autochthonie sowohl als das 
Wort αυτόχθονες selbst speciell von Attika ableite, wo der 
Glaube und die Prätension einer solchen Art von Ursprünglich- 
keit bekanntlich ganz besonders alt und eingewurzelt war. Ge- 
wifs ist dafs das Wort αντόχΟ^ων in den Schriftstellern der epi- 
schen und selbst der ionischen Litteratur noch nicht vorkommt. 
Hesiod Theo«?. 879 und der Hymnus auf Demeter 352 sowie der 
auf Aphrodite 108 sagen χαμαιγενεις ανΟ^ρωποι, Hekatäos ge- 
brauchte nacli Etym. m. das Wort γέ/ειος, was so viel ist als 
γηγενής, in dem Sinne des Ursprünglichen und Älterthümlichen, 
und selbst Herodot, obgleich er schon sehr von dem Ruhme der 
attischen Autochthonie durchdrungen ist, hat doch noch nicht die- 
ses Wort dafür. Der Name der attischen Phyle Αίτόγβων wird 
schwerlich so alt sein als der Anspruch der dahin Gehörigen d. h. 
der Bewohner des πεδίον und der alten Burg und Stadt des 
Kekrops, die sonst Γελέοντες oder Τελέοντες heifsen ^'^), auf 
den Ruhm der durch jenes Wort ausgedrückt wird. Wahrschein- 
lich stammte es aus dem an Wortbildungen so reichen Zeitalter 
der Sophisten; und geschickt genug ist es gebildet, denn αντό- 
χ&ονες sind οΐς αυτή *'• ^) γβών άνεόωλε, die Erde selbst, worin 
zugleich der doppelte Anspruch liegt, dafs dieses Volk in der 
allerältesten Zeit der schallenden Natur enstanden , und dafs es 
von dem ihm ureignen Lande selbst geboren worden, dem selbst 
naturerzeugten und mit reicher Fruchtbarkeit gesegneten πε- 
δίον, von welchem es mit acht attischem Stolze in einem Frag- 
mente des Aristophanes^^') lieifst: 

63) Τελέοντες ist bekannllicli das durch Insclirifteii be^laubi}?te Wort. 
Γελέοντες scheint eine absichtliche Variation desselben zu sein, wie sie 
sonst besonders bei Götternanien vorkommt, oBenbar mit der Absicht den 
autochthonen Ursprung? auszudrücken, λ on γέα und λει.ός. 

04) Vgl. Hesiod Theog. 1)24 αντος Ζευς, Antimachos b. Paus. VllI, 25 
von dem mythischen Uosse Areion: τόν (κ< τ ΐ4πόλ?.οη'ος σχεδόν αλαεος 
^Ογκαίοιο αντη γαΐ^ άνέδθ}κε, σέβας ίΗ'ητοΐσιν ΙδέσΟαι, vgl. G. Her- 
mann Opusc. Ι, ρ. 31 3 sq. Die Dichter gebrauchen auch yjh'jvioi in der Be- 
deutung von αυτόχΟ^ονες. Soph. Ai. 202 /(Ιονίων άπ ^Εηεχϋειδαν, Oed. 
Col. 944 '^οεος ενβονλον πάγον — χΟόηον οντά, Hesych. χ&ονίονς 
^ίναχιδας, αντόχΟ^ονας και ονκ ^πήλνδας. 

6δ) In den Γεωογοΐς bei Hephaestion ρ. 73. Der Chor begrüfste da- 
mit das Land, nachdeoi der Frieden gewonnen. 
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ω πόλι φίλη Κεχροπος, αυτοΓρνες ΐΑττίλή, 
χαϊρε λίΊίαρόν δάπεδον, ονθ^αρ άγα&ής γΟ^ονός. 
Auch ist es nicht zu verkennen, dafs der Glaube an eine Ent- 
stehung des menschlichen Geschlechtes aus der Erde in dieser 
nationalen und politischen Beziehung ein besonders anziehender 
und fruchtbarer ist. Da er sich überall leicht localisirt, so be- 
kamen dadurch alle Einwohner solcher Gegenden, von denen 
Einwanderungen seit Menschengedenken nicht bekannt waren, 
eine Innigkeit und eine Pietät zu dem mütterlichen Boden, der 
ihre Stammvater erzeugt und die nachfolgenden Generationen 
mit seinen milden Gaben und Gewöhnungen genährt und erzo- 
gen, wie sie bei einem andern Glauben nicht leicht denkbar ist. 
Und auch das nationale Rechtsgefühl mufste dadurch eine höhere 
Begründung und religiöse Weihe erhalten. Wir werden also nicht 
irren, wenn wir den feurigen und in seiner Art einzigen Patrio- 
tismus des Alterihums, die Aufoj)ferungsfreudigkeit, mit welcher sie 
für das Vaterland alles zu leiden beieit waren, zum guten Theil auf 
diese Quelle zurückführen ; obwohl allerdings bei den eingewander- 
ten Stämmen und in den Pllanzstädlen die religiöse Verehrung der 
κτίστα/ und so manche andere religiöse und politische Stiftung eine 
gleiche Innigkeit wohl zu erzeugen im Stande war. Es kommt bei 
dem Ruhme der Autochthonie noch das wohlbegründete Gefühl 
hinzu, dafs Menschen und alle Geschöpfe mit dem Boden, auf wel- 
chem sie erzeugt sind, nicht blos aufs Innigste zusammenliängen, 
sondern dafs sie auch nur dort ihrer eigenthümlichen Art und Tu- 
gend treu bleiben: ein Gefühl für Reinlieit und Ursprünglichkeit, 
welches sich in folgender Stelle des Livius (XXXVIII, 17) ganz 
besonders gut ausdrückt. Es heilst dort von den Galliern in 
Kleinasien, wenn die Römer dieses Volk schon in seinem Vater- 
lande bezwungen, so werde es in diesem Zustande der Verpflan- 28 
zung um so leichter zu besiegen sein: lli iam degeneres sunt, 
mixti et Gallograeci vere, quod appellantur; sicut in frugibus pe- 
cudibusque non tantum semina ad servandam indolem valent, 
quantum terrae proprietas coelique sub quo aluntur mutat. Ma- 
cedones qui Alexandriam in Aegypto, qui Syriam ac Babyloniam 
(|uique alias sparsas per orbem terrarum colonias habent, in Sy- 
ros. Parthos, Aegyptios degenerarunt. Massilia inter Gallos sita 
traxit aliquantum ab accolis animorum. Tarentinis quid ex Spar- 
tana, dura illa et horrida disciplina mansit? Generosius in sua 
quidquid sede gignitur, insitum alienae terrae in id quo alitur na- 
tura vertente se degenerat. Auch die ionischen Griechen waren 
ein sehr lehrreiches Beispiel von den Gefahren der Verpflanzung. 
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Ich glaube dal's es Solon gewesen, der dem Selbstgefühle 
der attischen Autochthonie zuerst einen bestimmten Ausdruck 
und eine politische Bedeutung gegeben hat. Wie seine ganze 
Verfassung die glücklichste Ausgleichung dessen, was die ionische 
Beweglichkeit in den asiatischen Colonieen gewonnen hatte, mit 
den conservativen, auf alter Abstammung, festem Bodensitz und 
agrarischen Gewohnheiten beruhenden Elementen des attischen 
Mutterlandes war, so scheint er diesen besondern Ruhm seiner 
Heimath, das unvordenkliche Alterthum seiner geschichtlichen 
Vergangenheit, obwohl er auf seinen Reisen wohl Gelegenheit 
gehabt, sich mit den alten Culturstaaten Aegyptens und Asiens 
bekannt zu machen, doch immer mit dem entschlossensten Pa- 
triotismus behauptet zu haben. Es wurde damit das Grundthema 
aufgestellt, welches hernach von einem Geschlechte zum andern 
in fast ermüdender Eintönigkeit wiederholt wurde. Aber wie 
Fichte in den Zeiten der Erniedrigung mit erhebender Begeiste- 
rung und dem wirksamsten Erfolge seine Reden an die deutsche 
Nation gehalten und darin zur Belebung des Nationalgefühls vor- 
züglich auf die Ursprünglichkeit und ursprüngliche Eigenthüm- 
lichkeit der deutschen Bevölkerung hingewiesen hat, so wollte 
ohne Zweifel Solon in schwerer Zeit ein erhöhetes Selbstgefühl 
bei seinem Volk erwecken, welches zugleich die sicherste Stütze 
für seinen neubegründeten Staat werden mufste. Kekrops, Ere- 
chtheus, Erichthonios und Erysichthon, diese preiswürdigen Au- 
tochthonen, welche Mephiistos und Athene dem Lande geschenkt 
hätten, waren ihm die sichern Beweise einer glänzenden Vorzeit 
seines Vaterlandes; wenn nur ihre Namen und kein bestimmteres 
Gedächtnifs von ihren Thaten sich erhalten habe, so sei daran 
nur die lange Zeit und die Vergefslichkeit ihrer Nachkommen 
Schuld'^•'•). Zu der Zeit der Perserkriege war diese Ueberzeu- 
gung vollends schon so eingewurzelt, dafs Gelons Botschafter, 
als sie in Sparta und Athen die Theilnahme ihres mächtigen 
Fürsten am bevorstehenden Perserkriege unter der Bedingung 
29 anboten, dafs man ihm die Anführung des gesammten Heeres 
überlasse, in Sparta mit der Hinweisung auf Agamemnon, in 
Athen aber mit der auf seine sehr alten Autochthonen und auf 
seine sehr junge Flotte abgewiesen wurden ^'^). Und vollends 

66) Plato Tim. p. 20 E, Critias p. 109E. 

67) Herodot VIl, 159fF. Die Spartaner sagen: ή xe μέγ οίμώξειβν ό 
ίΤελοπίδης ^Αγαμέμνων , πνθόμ^νος Σπαητιητας την ηγβμονίην άπα- 
()αιρη(Τχ9((ΐ νπο Γέλωνός τε κκϊ Συρηκοναίων. Die Athenienser: μάτην 
γάο αν ώδε πάραλον Έΐλήνων οτρατον πλείστον εϊημεν ίχτημένοι^ ii 
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wurde dieser Satz, dafs die attische Bevölkerung immer densel- 
ben Boden behauptet und sich nie vom Platze gerührt habe, in 
den Zeiten der attischen Hegemonie stereotyp, zunächst den 
ionischen Inselstaaten und asiatischen Colonieen gegenüber, die 
in Athen wirklich einige Zeit lang mit Hingebung ihre Metropole 
in dem Sinne des autochthonen Ursprungslandes ihrer Cultur 
verehrt haben, sehr bald aber auch im Gegensatze zu den ein- 
gewanderten Peloponnesiern dorischen Stammes. Namenthch 
ptlegte ihn Perikles in seinen patriotischen Reden auszuführen, 
in würdiger Einfachheit und in der tief gewurzelten Ueberzeugung 
von einer gleichen Continuität einer langsam und sicher fort- 
schreitenden Entwickelung des attischen Staates, wie die neuere 
Geschichtsforschung sie an dem römischen zu rühmen pflegt, s. 
bei Thukydides H, 36 την γαρ χωράν αεί οί αυτοί οΐ- 
■Αονντες (in dieser Zeit die stehende Formel) οιαδοχϊ] των 
επιγιγνομένων μέχρι τούδε ελεν^έραν δι άρετήν παρέ- 
δοσαν. So ist diese Ansicht denn auch bei Herodot ^^) und 
Thukydides zum feststehenden Satze geworden , obgleich dieser 
letztere sich sehr vorsichtig ausdrückt, auch im Grunde nichts 
anderes aussagt, als dafs die Bewegungen der dorischen Wan- 
derung, welche sonst ganz Griechenland so heftig erschütterten, 
die attische Halbinsel am wenigsten betrofl'en hätten, oder doch 
nur auf friedliche Weise, indem die anderswo Verdrängten sich 
in das stammesverwandte und seiner geringen Fruchtbarkeit 
>vegen nicht begehrte Land geflüchtet und die dortige Bevölke- 
rung bald in dem Grade vermehrt hätten, dafs die grofse Aus- 
wanderung nach Asien nöthig wurde '•^). Also ist hier nichts 
weiter als die Identität der ionisch-pelasgischen Bevölkerung be- so 
hauptet, womit noch andere Einwanderungen und Colonisationen, 



Σνρηκονσίοισί Ιόντες 'Αθηναίοι συγχωρησομεν της ηγεμονίης, άρχαιό- 
τατον μεν εΟ^νος παρεχόμενοι , μοννοι (Η ^όντε^,' ου μετανάσται 



Ελλήνων 



dem 



68) Herod. 1, 56 die bekannte Stelle von dem ionisch-pelasgischen und 

dorisch -hellenischen Stamme. Jener habe zur Zeit des Krösos seine 

hervorragendste Vertretung in Altika, dieser in Lakedämon gefunden, x«/ 
το μεν ούδαμη κω Ιξε/ώρηαε, το όΐ πονλνπλάνητον κάρτα: ein Satz, 
auf den unverkennbar der nationale Glaube stark eingewirkt hat. 

69) Thukyd. 1, 2 την γονν ΐ4ττικην Ικ τον ^πϊ π λεΐστον δια το 
λεπτόγεων άστασίαστον ούσαν άνί^οίοποι ώκονν οι αντοι αεί. Im 



Grunde war es im Peloponnes grade so, nur dal's die Einwanderungen hier 
feindlich waren, die ältere Bevölkerung also zwnr blieb, aber unterjocht 
Avurde, dahingegen sich in Attika die älteren und die jüngeren Bevölkerungs- 
elemente auf friedlichem Wege vermischten und gleichmäfsig berechtigt 
blieben. 
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etwa von der Soeseite immerhin vereinbar waren, obwohl die 
damalige Geschichtsschreibung sich wohl hütete, den attischen 
Stolz mit solchen Hypothesen zu verletzen, so vornehmhch auch 
die Sage von der minoischen Thalassokratie auf die VVahrschein- 
licldieit derselben hinwiesen. Doch was Perikles nnt so grol'ser 
Würde und Wirkung auszusprechen liebte, was Thukydides mit 
so grofser liehutsamkeit auf das wahrscheinHche Mais des Ge- 
schichtlichen zurückgeführt hat, das wurde in (h'n Zeiten des 
Verfalls von den Lobrednern und Lobhudlern des attischen De- 
mos bei den öirentlicben Gelegenheiten, wo solche Heden zur 
Tagesordnung gehörten, nun bald mit einer solchen Selbstüber- 
hebung und solchem nationalen llochmuthe ausgeschmückt und 
aber- und abermals wiederholt, dafs man schon daran das sin- 
kende Gestirn des attischen Staates merken kann, wie die Staa- 
ten und Nationen von jeher dann am eitelsten zu werden pflegen, 
wenn es mit ihnen bergab geht. Ein Festredner nach dem an- 
dern sagt es diesen angeblichen, in Wahrheit aber im höchsten 
Grade gemischten Descendenten jener Autochthonen vor, dal's 
ihr Athen nicht blos die älteste, mächtigste und berühmteste 
Stadt sei, sondern dals sie auch den ])egründetsten Anspruch 
auf die Dankbarkeit der ganzen Welt habe, was in andrer Bezie- 
hung freilich noch jetzt wahr ist, aber damals doch weder so ge- 
meint war noch so gemeint sein konnte. Weil sie Autochthonen 
seien, heilst es, sei ihr Land auch das Culturland schlechthin und 
ihr Recht auf die Anerkennung aller übrigen ein ganz unveräu- 
fserliches, so dafs ihre Abstanunung zuletzt ganz allein für adlig 
und legitim zu gelten seinen, die übrigen Griechen aber sich wie 
Abentheurer und Eindringlinge neben ihnen ausnahmen. Zu 
ihnen als dem ältesten und ursprünglichsten Volke sei Demeter 
und Dionysos zuerst gekonnnen, worüber ihr Land die Wiege 
der Culturfrucht und der iMysterien geworden sei; ihnen habe 
Athene den feinsten Geist und die reichste Kunst, Poseidon die 
älteste Ritterschaft gegeben; ihre Ahnen seien auch durch Ilelden- 
niuth am meisten ausgezeichnet gewesen, und wie diese rhetori- 
schen Gemeinplätze denn weiter ausgeführt zu werden j)negcn. 
Die schönsten und geistvollsten dieser Prunkreden sind bekannt- 
lich der Panegyrikos des Isokrates und der Menexenos Piatos. 




μίγαοες σνλλεγέντες (wi 
die lonier in Kleinasien und andre Goloni>ten), άλΧ οντω κα- 
λώς καΐ γνησίως γεγόναμεν (der eigentliche Ausdruck für die 
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gute, die legitime Abkunft, daher ίΟ^αγενής von den Glossogra- 
jihen durch αντόχϋ^ων, γνήσιος interpretirt wird), ώστ εξ 
ήσπερ εφνμεν ταντην έχοντες thiavia τον γρόνον όιατε- 
λουμεν αντόχϋ^ονες όντες /μΙ των ονομάτων τοΊς αν- 
τόΐς οισττερ τους οίκειοτάτονς την 7ΐόλιν έχοντες προσει- 
πείν. μόνοίς γαρ ήμϊν των '^Ελλήνων την αυτήν 3ΐ 
τροφον γ,αί πατρίδα '/,αΐ μητέρα /.αλέσαι προσή- 
x€ij als ob sie allein ein Vaterland im eigentlichen Sinne des 
Wortes hätten. Der Menexenos aber nennt diesen Vorzug der 
Autochthonie nicht allein ausdrücklich einen Adel p. 237 R της 
d' ευγενείας 7τρώτον υπήρξε τοϊσοε ή των 7τρογόνων γένεσις 
ουα επηλυς ούσα ουδέ τους εζγόνους τούτους άποψηναμένη 
μετοΓκούντας εν τί] χώρα, ίίλλοϋ^εν σφών ίμόντων (als ob alle 
übrigen Griechen im Grunde nur fiir Metöken gelten dürften), 
αλλ αυτόχΟ^ονας '/ml τω οντι εν ιυαιρίδί οΐ/.ουντας τίαί 
Ζώντας, τρείρομένους ουχ υπό μητρυιάς ώς Ιίλλοί (als ob 
diese nur ein Sth^fvaterland gehabt hätten), αλΧ υπό μητρός 
της χώρας εν rj ω/.ουν ytal νυν λεισ&αί τελευτήσαντας εν 
Οικείοι ς τόποις της τεχοίσης και Ο^ρεψάσης /μι υποδε- 
ξαμίνης. Sondern er geht in der Consequenz des autochthoni- 
sclien Grundgedankens so weit, auch das Land Attika für ganz 
l)esonders edel und rein und geweiht vor allen übrigen Ländern 
zu erklären, dafs es den Menschen in derselben Zeit habe erzeu- 
gen köimen, wo die Erde sonst nur Thiere und Kräuter zu er- 
zeugen im Stande gewesen sei, οτι ev ί/είνω τω χρόνα) εν 
ω ή πάσα γή άνεδίδου /μΙ έφυε ζώα παντοδαπά, ^^ηρία 
τε γ,αΐ βοτά, εν τούτψ ή ημετέρα ϋ^ηρίων μεν αγρίων 
άγονος και '/αΟ^αρά εφάνη, έξελέξατο δε τών ζώων και 
εγεννησεν ί'α'Ο^ρω/Γον, ο συνέσει τε υπερέχει τών άλλων 
/μΙ δίκην και -ί^εους μόνους νομίζει. Wobei er sich ganz 
im Sinne der heiligen Sage des Landes darauf beruft, dafs hier 
zuerst die Nahrung gediehen sei, bei welcher der Mensch allein 
gedeihen könne, μόνη γαρ εν τω τότε και πρώτη τροφήν 
άνΟ^ρωπείαν ηνεγκε τον τών πυρών καΐ κρι3^ών καρπόν, 
ω κάλλιστα και άριστα τρέφεται τό άνϋ^ρώπειον γένος. 

Kein W^under, dafs solche Ansprüche den übrigen Griechen 
bald sehr lästig wurden, zumal sie mit einer nicht geringen 
iierrschsucht und Gewinnsucht verbunden waren. Die Colonieen 
mufsten die autochlhonische Herrlichkeit des attischen Mutter- 
landes freilich so lange anerkennen und durch religiöse Gebräuche, 
selbst verherrlichen, als das Joch der attischen Thalassokratie 
dauerte. Die weite Verbreitung der attischen Triptolemosfabel 
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und die Feier der Proerosien ^ o) sind der religiöse Ausdruck da- 
von. Aber die übrigen Stamme und Staaten waren um so weni- 
ger geneigt, sich diesen Hocbmuth gefallen zu lassen, als viele 
unter ihnen, wie schon Pindar dieses ausführt, einen gleichen 
oder wohl noch besseren Anspruch auf Autochthonie zu haben 
glaubten. So war es namentlich der Fall in Arkadien, in Argos, 
in Thessalien und ßöotien, unter den Inseln auf Aegina und 
Rhodos 7 1), von denen sich also mit der Zeit ein sehr lebhafter 
32 Widerspruch gegen Attika und eine in ihrer Art merkwürdige 
Reaction gegen die attische Autochthonen-Mythologie erhob. So 
besonders von Seiten der peloponnesischen Argiver, denen Pho- 
roneus seit alter Zeit einmal für den πρώτος schlechthin galt, 
und von Seiten der Arkader, welche sich mit ihrem Pelasgos auf 
ein Zeugnifs Hesiods berufen konnten ^-^). Reide stellten über- 
dies den attischen Prätensionen gegenüber einen Pseudo-Tripto- 
lemos und Pseudo-Eleusinien auf^^)^ üeberdies konnten sich 
die Arkader der Priorität der attischen Demeterfrucht gegenüber 
auf das alte Epithet βαλανηφάγοι und die Eichelnahrung ihrer 
Vorzeit berufen, welclie sicher gleichfalls mit ihrem pelasgischen 
Zeusculte zusammenhängt; oder vollends auf das nun auch bei 
Pindar vorgefundene Epithet προσβληνοι, welches einen Ur- 
sprung noch vor dem des Mondes aussagte ^*). Das Merkwür- 
digste aber ist, dafs bei ihnen um die Zeit, als die spartanische 
Macht durch die Schlacht bei Leuktra gebrochen war, Stimmen 
laut wurden, welche die Ansprüche des peloponnesischen Gebirgs- 
landes auf Autochthonie in ganz ähnlicher Weise geltend zu ma- 
chen riethen, wie Attika es früher den übrigen Griechen gegen- 
über gethan, s. Xenophon Hellen. Vli, 1, 23 εγγινόμενος όέ τις 

70) Demeter u. Persepb. S. 294 If. 

71) Vgl. die oben angeführten Stellen, Karneades bei Cicero s. Lac- 
tant. Inst. V, 16; Censorin. d. die nat. 4; Harpokr. v. αύτό/βονες. Die 
Rhodier scheint Philostrat Imagg. 11, 27 neben den Atheniense'rn als γηγε- 
νείς zu nennen, beide Völker als die ersten Verehrer der Athena. 

72) Apollodor 11, 1 ; Schol. Virg. G. II, 83. 

73) Demeter u. Ferseph. S. 147 ff.; 299 ff. 

74) Die Grammatiker haben sich viel über dieses Epithet gestritten, 
s. Schol. Apollon. Argon. IV, 264, da der einfache Sinn doch kein andrer 
sein kann, als dal's die Erde (das lykäische Gebirg) den ersten Menschen 
Pelasgos noch früher geboren als den Mond, der in der Kosmogonie ja seine 
bestimmte Stelle hatte. Dafs die Alten seine Entstehung für ziemlich jung 
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^ν}ίομήδης Μαντίνενς ενέττληαε φρονήματος τους 

Αρκάδας λέγων ώς μόνοις μεν αντοϊς η Πελοπόννησος 
πατρίς εΐη, μόνοι γαρ αντόχ&ονες εν αντ^ οΐζοίεν, in 
welcher Stelle die politischen Consequenzen des Autochtho- 
nenglaubens ganz besonders deutlich ausgesprochen wurden. 
Auch waren die damaligen Athenienser geneigt, wenigstens den 
Arkadern eine gleiche Ursprünglichkeit als die ihrige zuzuschrei- 
ben ^•''). Indessen erhoben sich auch sonst grade um die Zeit, 
wo die nationale Selbstständigkeit verloren ging und Griechen- 
land immer mehr in lauter kleine, scheinbar autonome Staaten 
zerfiel, die freilich nicht von einander, aber alle gleichmafsig vom 
Auslande abhängig waren, eine ganze Masse von autochthoni- 
schen Prätensionen , in denen sich der zuletzt wahrhaft lächer- 
liche Particularismus und particularistische Eigendünkel der 
Griechen (Gott wolle unser Vaterland vor einem ähnlichen Aus- 33 
gang bewahren) auf eine höchst charakteristische Weise spiegelt. 
Pausanias gibt einen Ueberflufs von Beispielen; so ziemlich in 
jeder Landschaft, so klein sie war, nannte man ihm einen Ur- 
menschen, mit dem solennen Zusätze, γενέσθαι σφισιν εν τ^ 
yfj πρώτον. So behaupteten, um ein Beispiel von vielen anzu- 
führen, die Phliasier, deren fruchtbares Ländchen sich einer be- 
sonders frühen Cultur rühmte, ihr Aras habe gleichzeitig mit 
Prometheus, dem Sohne des lapetos, gelebt und drei Generatio- 
nen früher als der arkadische Pelasgos und als die sogenannten 
attischen Autochthonen ^^). Dafs diese letzteren sich bei einer 
so zahlreichen Concurrenz auf die Dauer nicht zu behaupten ver- 
mochten, ist kein Wunder, zumal da sich in der hellenistischen 
Zeit, besonders von Alexandria her'^^), auch die Ansprüche der 
östhchen Culturstaaten von neuem erhoben und durch die allge- 
meine Analogie der Geschichte sowohl und die Natur des Ver- 
kehres auf dem mittelländischen Meere als durch viele einzelne 
Beweise der Cultur und der Beligion unterstützt wurden. Denn 
ohne mit Bofs^^) diese einzelnen ganz mythischen Gestalten 
Kekrops, Erechtheus u. s. w. für ägyptische Einwandrer erklären 
zu wollen, mufs man ihm doch darin beistimmen, dafs ein Ver- 
kehr auf dem Mittelmeere, der den so nahe benachbarten Küsten, 
Inseln und Halbinseln, welche die Natur gewissermafsen zur 

75) Demosth. de falsa legat. § 261, p. 424 μόνοι γαρ πάντων αντό- 
χ8•ονες νυεΤς Ιστε y.(}yεhΌι. 

76) Pausan. Ιί, 14,3. 

77) Demeter u. Persepb. S. 40. 

78) Zeitschrift für Alterth. 1850. No. 1 ff. 

Prcller, -insgew. Aulsittze. J3 
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Brücke der Civilisation gemacht hat, verschiedenartige Bevölke- 
rungselemente ab- und zuführte, ohne Zweifel schon sehr früh 
stattgefunden hat. Indessen solche Gelehrte, welche blos in der 
Litteratur lebten, liefsen sich doch auch im Alterthume von die- 
sen aufserordentlichen Aufklärungen nicht stören; wie z. B. eine 
grübelnde Schriftstellerin, Agallis aus Korkyra'»), den Schild 
des Achill, wie Homer ihn beschreibt, in dem Sinne zu interpre- 
tiren wul'ste, dafs Hephästos als Vater des Erichthonios einen 
Inbegriii des gesammten attischen Alterthums, von den Auto- 
chthonen an, darauf habe anbringen wollen. 

Auch den Logographen und den Chronologen mufste dieser 
in so vielen und so verschiedenen Gegenden erhobene Anspruch 
auf Autochthonie eine nicht geringe Schwierigkeit bereiten. In- 
dessen scheint sich in der Logographie schon ziemlich früh eine 
Art von genealogisch-chorographischem System gebildet zu ha- 
ben, welches im Wesentlichen auf einer Art von Ausgleichung der 
argivischen und der attischen Ansprüche beruht, ohne Zweifel 
deshalb weil die Sagenschreibung mindestens eben so früh in 
Argos als in Athen thätig gewesen ist^o). Nämlich der argivi- 
84 sehe Phoroneus pflegt der eigentliche Adam der Logographie zu 
sein, so dafs von ihm alle übrigen Stämme sammt ihren prä- 
sumtiven Aiitochthonen genealogisch abgeleitet wurden, nur dafs 
zuletzt die altischen Autochthonen ihren Ursprung ganz für sich 
behaupteten, namentlich seitdem Klitodemos« i), PherekydesS^) 
und ähnliche Schriftsteller ihre besondern Rechte vertreten hat- 
ten. Ueberdies verschafl'te sich die Deukalionssage als eine all- 
gemeine hellenische sehr früh eine besondre Anerkennung. So 
entstand das seitdem ziemlich allgemein gewordene Sagensystem, 
wo zuerst eine sogenannte Φορωνίς abgehandelt wurde, deren 
Genealogieen auch die der arkadischen und thessalischen Pelas- 
ger umfafsten, dann eine sogenannte /ίεν/Μλιωνεία, wo die Ge- 
schlechter der neu entstandenen Menschheit hellenischen Stam- 



79) Bei den Scholl, zu Ilias XVIII, 483; 490. Vgl. A. Nauck im rhein. 
Mus. 1848 S. 434. 

80) Aufser dem alten Akusilaos von Argos wurden die argivischen 
Ansprüche besonders von Agias und Derkylos vertreten, über welche s. 
Demet. u. Pers. S. 300; 0. Jahn Falamedes p. 33. 

81) Von diesem wird eine Πρωτογονία in wenigstens drei Büchern 
citirt, b. Athen. IV, p.660A und Harpokr. v. Πννχί. Oh^e Zweifel eine 
attische Ursprungsgeschichte, da πρωτόγονος, ττοωΓο^/Α'ίΐ« ja allgemein 
gebräuchliche Wörter waren: weshalb mir auch die von Hecker im Phil. V, 
S. 122 vorgeschlagene Aenderung nicht nöthig zu sein scheint. 

82) Er ichrieb nach Suidas αύτόχ&ονας. 
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mes behandelt wurden, endlich eine Atthis, wo die attischen Au- 
tochthonen, die ogygische Fluth und andre Specialgeschichten 
<ler Urzeit supplementarisch besprochen, zugleich aber auch die 
neuere Geschichte bis zu den Perserkriegen angereiht wurde. 
Nach diesem oder einem ähnlichen Schema, welches, wenn wir 
Piaton im Timäos p. 22 glauben dürfen, in Athen schon zu So- 
Ions Zeiten recipirt war»»)^ hat namentlich Heilanikos die grie- 
chische Sagengeschichte behandelt, derselbe dem Herodot gleich- 
zeitige Logograph, welcher auch die Chronologie dieser Zeiten 
auf eine Art von System zurückzuführen suchte ^^^). Combina- 
tionen, deren Einflufs auf die griechische Geschichtsschreibung 
und durch deren Vermittlung auf die unsrige vornehmlich aus 
der Art und Weise erhellt, wie fast bei allen Historikern seit He- 
rodot und Heilanikos von den Pelasgern und Hellenen die Rede 
ist. Gradezu wie von zwei ganz verschiedenen Arten und Schich- 
ten der griechischen Bevölkerung, welches doch nur in sehr be- 
dingter Weise richtig sein kann, aber wesentlich mit jener sche- 
matisirenden Methode zusammenhängt, die sich in den beiden 
getrennten genealogischen Abtheilungen der Phoronis und der 
Deukalionea ausspricht. 

Noch eine andre Folge des Glaubens an Autochthonen für 
die Geschichtsschreibung ist die, dafs dieselbe sich, namentlich 
in späterer Zeit, dieses Glaubens nur gar zu gerne als eines be- 
quemen Auskunftsmittels bediente, wo sonst über Alterthum und 
Ursprung eben nichts Sicheres zu ermitteln war. So sagt es 35 
Diodor gelegentlich in seinem Abschnitte über die äthiopischen 
Völker (HI, 19) ganz ausdrücklich: τοιαύτης δε απορίας περί 
αντοίς ούσης νπολείηεται λέγειν αντόχ3^ονας αντονς νπόρ- 
χειν, αρχήν μεν τον 7ΐρωτον γένους μηδεμίαν έαχην,ότας, 
αεί δ^ εξ αΙώνος γεγονότας. Bei einigen Alterthümlern, na- 
mentlich denen von der euhemeristischen Secte, ging dieses bis 
zur Abgeschmacktheit, indem sie nicht allein mythologische Be- 
griffe, die sie nach ihrer einfältigen Pragmatik auf lauter Prosa 
und sogenannte wahre Geschichte zurückführen wollten, sondern 
selbst ganz abstracte Vorstellungen durch genealogische Ablei- 
tungen von s. g. Autochthonen zu erklären pflegten, so trivial 
war zuletzt diese Ausflucht eines hypothetischen Anfangs und so 



83) Solon erzählt hier den ägyptischen Archäologen πεοϊ Φορων^ως 
τε τον πρώτου λεχθέντος καϊ Νιόβης και μετά τον κατακλνσμον αύ 
περϊ Δευκαλίωνος κάί Πυρράς ως διεγένοντο κτλ. 

84) Vgl. m. Abh. de Hellanico Lesbio Historico, Dorp. 1840 
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ganz unverständlich war der Natur- und Wunderglaube des AI- 
terthums geworden ^^^ §ο leitete Euhemeros selbst den alther- 
kömmlichen Namen der Sterblichen βροτοί ab από Βροτον 
Τίνος αντόχ^-ονος^^), 

4. 

Noch andre Combinationen haben sich endlich in Folge ge- 
wisser culturhistorischer Philosopheme an und mit dem Auto- 
chthonenglauben entwickelt, und zwar in zwei ganz entgegen- 
gesetzten Richtungen, wie es denn eine Eigenthümlichkeit der 
mythologisirenden ReHgionen ist, nicht blos verschiedene, son- 
dern selbst entgegengesetzte Glaubensformen neben einander ge- 
währen zu lassen. Die eine dieser culturhistorischen Ansichten 
ist die, welche von einem sehgen und unschuldigen Anfange der 
Menschheit ausgeht, welche dann allmälig, und zwar in Folge 
einer Verschuldung, von einer Stufe zur andern bis zu ihrem jetzi- 
gen Zustande heruntergekommen sei; also im V^esentlichen die 
biblische Ansicht. Die andere, welche besonders eng mit dem Glau- 
ben vom Ursprünge der natürlichen Menscbheit, wie wir ihr im Epos 
begegnet sind, zusammenhängt, ist die entgegengesetzte, dafs die 
Menschheit Anfangs sehr roh und unbeholfen gewesen, dann aber 
allmälig durch die Gunst der Götter und durch ihre eignen An- 
strengungen auf dem Wege der Cultur veredelt sei. Bei jener An- 
sicht liegt der Glaube zu Grunde, dafs jede Existenz, namentlich der 
Mensch, so viel näher er seinem Anfange {αρχή) gewesen, auch so 
36 viel besser, vollkommner und der Gottheit verwandter und vertrau- 
ter gewesen sei ^ ^). Bei der andern die gleich tröstliche und gleich 
wahre, dem philosophirenden Gedanken immer besonders em- 
pfohlene Ueberzeugung, dafs es eine Perfectibilität der mensch- 
lichen Entwickelung und der menschlichen Geschichte gibt ^^), und 
dafs das eigentliche Wesen der Dinge mit ihrem letzten Ausgange 
(τέλος), mit der vollen Reife ihrer Bestimmung zusammenfalle. 

85) Lehrreiche Beispiele von dieser Art von Genealogie und Mytho- 
graphie gibt Mnaseas von Patara, vgl. m. Aufsatz über ihn, Zeitschr. f. A. 
1846 No. 85fr. 

86) Etym. M. v. βροτός. Doch soll schon Hesiod einen genealogisi- 
renden Versuch der Art gemacht haben, indem er die βροτοϊ άπο Βροτον 
τον Αϊθ^έρος y.ca Ημέρας ableitete. Auch gab es einen Ιίροτίας, der ein 
Sohn des Tantalos genannt wurde und in kleinasiatischen und peloponnesi- 
schen Sagen vorkam, s. Gerhard im rh. Mus. N. F. VIII (1851), S. 130 ff. 

87) Vgl. Huschke in der Abh. de Eurymedonte Gigante, Anal, litte- 
raria p. 328 sqq. 

88) Daher auch das Sprichwort άμείνω τά δεύτερα. 
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Jene Ansicht ist bekanntlich in dem hesiodischen Mythus 
von den Geschlechtern ausgeführt worden, über welchen ich selbst 
mich früher in dem Sinne geäufsert habe, als ob halbverklungene 
Erinnerungen aus der historischen Vorzeit der Nation dahinter 
verborgen wären, und in ähnlichem Sinne ist diese Dichtung 
nachmals von K. F. Hermann ausführlich behandelt worden ^ 9), 
während von andern mehr die kritischen Gesichtspunkte oder 
die der comparativen Mythologie hervorgehoben sind -^^). Darf 
ich bei dieser Gelegenheit meine jetzige Ansicht von dieser Dich- 
tung vortragen, so möchte ich ausführen, dafs sie doch wohl 
nichts Historisches enthalte, sondern reiner Mythus sei, ein histo- 
risches Philosophen!, welches von jenem Principe des guten An- 
fangs ausging, wie ich es so eben angedeutet habe. Im Uebrigen 
aber scheint mir bei der Auffassung des Ganzen besonders zweier- 
lei festzuhalten: l. dafs bei der Charakteristik der einzelnen Ge- 
schlechter verschiedene Cultus- und mythologische Ideen des 
griechischen Glaubens entlehnt sind, wie diese hie und da in der 
religiösen oder in der poetischen Tradition gegeben waren, 2. dafs 
also die Eigenthümlichkeit der Dichtung weniger in der Erfindung 
dieser Ideen als in dieser besondern Gruppirung und didaktischen 
Benutzung bestehe, namentlich in der Abstufung der Geschlech- 
ter in dieser Folge und in dieser Benennung und Würdigung 
nach metallischen Stoffen. 

Der erste Punkt läfst sich besonders vom goldenen und vom 
ehernen Geschlechte nachweisen. Nar entlich ist der enge Zu- 
sammenhang des goldnen mit dem Cuite des Kronos ausführlich 
von Bergk de reliq. Comoed. antiq. Att. p. ISSsq. besprochen 
worden, auf Veranlassung eines Stückes des Kratin, in welchem 
die Charakteristik dieses Geschlechts nach Art der Komiker durch- 
geführt war. Man erfährt aus diesem Excurse zugleich, wie weit 
diese Vorstellungen von ursprünglicher Seligkeit und Unschuld 
verbreitet waren, sowohl in Griechenland als in Italien, wo das 37 
Beich des Saturn und seine paradiesischen Genüsse noch popu- 
lärer waren, als das des Kronos in Griechenland, dessen Cultus 
weder sehr verbreitet noch die einzige Gelegenheit war, in welcher 
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89) In den Verhandlungen der Philologenversammlung zu Gotha 1840 
S 62if. und in seinen gesammelten Abhandlungen, Gott. 1849, S. 30b— 328. 

9ü) Vgl. besonders Buttmann Mythologus Bd. II, S. 1— 2< ; Bamberger 
im rh. Museum ιΛ. F. 1, S. 524- 534; Schümann vor dem Greifswalder Soni- 
inerkataloge 1842 und zu Aeschylos Prometheus S. 124 IT. — Analoge Dich- 
tungen orientalischer Völker s. bei Kwald Gesch. des Volkes Israel Bd. 1, 
S. 304 ff. 
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sich solche Vorstellungen fortpflanzten. Vielmehr kommen sie 
auch in dem des Zeus vor, zu welchem sein Vater Kronos sich im 
Grunde nicht anders verhält, als die Ge zur Demeter und über- 
haupt die bei Aeschylos sogenannten alten Götter zu den neuen, 
d. h. Kronos war nur die theogonische Begründung, die mytho- 
logische Ableitung des Zeus Κρονίων^ dessen Cultus ohne Zwei- 
fel den des Kronos erst geschafl'en hat. So wurde er zu dem 
Gotte einer einfacheren, darum unschuldigeren und seligeren, 
aber auch formloseren und veralteten Vorzeit, die eben deshalb 
durch Zeus und diese Welt, wie sie durch ihn geworden ist und 
von ihm regiert wird, eine Welt von gröfserer Mühe und Arbeit, 
aber auch von gröfserem Verdienste, keine blos physische, son- 
dern eine ethische Welt, verdrangt und auf immer beseitigt wurde. 
Daher bei Ovid Metam. I, U3 das silberne Geschlecht ausdrück- 
lich die erste Generation des mundus sub love genannt wird: 
Postquam Saturno tenebrosa in Tartara misso 
sub love mundus erat, subiit argentea proles 
auro deterior u. s. w., 
ganz im Sinne der älteren Vorstellung. Indessen wird in vielen 
alterthümhchen Erinnerungen der Zeusreligion derselbe Gedanke 
einfacher so ausgedrückt, dafs ein und derselbe Gott zuerst mit 
den Menschen freundlich und gesellig gewesen sei, sie aber dann 
in Folge einer Verschuldung von ihrer Seite verstofsen habe; so 
dafs also hier die verschiedenen Acte des ersten Zustandes und 
die des Verfalls auf dasselbe Geschlecht zurückgeführt werden, 
welche durch die poetische Mythologie über verschiedene Gene- 
rationen vertheilt sind. So die vielen Mythen, wo die alten Kö- 
nige mit Zeus und seinen Göttern an einem Tische sitzen, wie 
Hesiod^i) diesen Zustand zu einem allgemeinen Bilde erhoben 
in den Versen: 

ξνναί γαρ τότε δαίτες εσαν, ξννοί όέ ϋ^όωγ,ου 
ά&ανάτοίοι -ί^εοϊσι τ,ατα&νητοίς τ ανΟ^ρωποις^ 
bis sie, wie Tantalos, durch ihren eignen Vorwitz diese Seligkeit 
einbüfsen^^). Von Localculten hatte besonders der des thessa- 
lischen Ζευς Πελωρος ein Andenken an diese alte Seligkeit be- 
wahrt, obwohl uns davon leider nur aus einer späten Quelle be- 
richtet wird, bei Athen. XIV, p. 639 D. Indessen geht daraus 

91) Bei Origenes c. Geis. IV, p. 216 cd. Spencer. 

92) ,,r\ber Götter sollten nicht 

Mit Menschen wie mit ihres Gleichen wandeln. 
Das sterbliche Geschlecht ist viel zu schwach 
In ungewohnter Höbe nicht zu schwindeln." 
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hervor, dafs die Pelorien, zugleich ein Gedächtnifsfest der Ent- 
stehung Thessaliens als culturfahiger Landschaft, das bedeutendste 38 
Fest derselben waren und ganz nach Art der Kronien und Satur- 
nalien begangen wurden. Noch bestimmtere Spuren hat die Sage 
und die Symbolik des arkadischen Zeusdienstes von diesem Zu- 
sammenhange bewahrt, s. Paus. VIII, 2; Apollodor III, 8 1. Ly- 
kaon der Sohn des Pelasgos, stiftet den Dienst des lykaischen 
Zeus und die ^i^/a^«, und auch dabei fehlt es nicht an jener 
ursprunglichen Gemeinschaft zwischen Gott und Menschen wie 
sich Pausanias darüber in erbaulichen Betrachtungen ergeht: ol 
yao öi τότε }χν^ρωηοι ξένοι ν.αι ομοτράπεζοι ^εοις ήσαν 
Ιπό δΓ^αωσύνης ml ευσέβειας, xat σφωιν εναργως απηντα 
ηαοά τών &εών τιμή τε οίσιν αγα^οις και αόικησασιν 
ωσαύτως η οργή. Der Abfall und die Strafe wird dann so mo- 
tivirt, dafs ein geheimnifsvoller und düstrer, aber im Cu tus selbst 
begründeter Opfergebrauch ^^) als das Moment der Versündi- 
gung und der göttlichen Züchtigung geltend gemacht wird : eine 
Art der Motivirung, welche in diesen culturhistorischen Mythen 
die gewöhnliche ist und deutlich darauf hinweist, dafs sie erst 
der späteren Zeit einer moralisirenden Reilexion angehören. 
Buttmann 4) hat aber mit Recht bemerkt, dafs diese Freuden- 
feste einer allgemeinen Gleichheit und Seligkeit, wo Gotter und 
Menschen und unter den Menschen alle Stände g eich sind auch 
andern Gülten, z.B. dem des Hermes, des Poseidon des Diony- 
sos, keineswegs fremd waren; und in der That, die Idee ist eine 
so acht religiöse, dafs sich dieses gewissermafsen von selbst ver- 
steht Ja ich glaube, dafs es eine besondere Art von Gottesdienst 
gab "durch welchen der typische Ausdruck dafür, der eines ge- 
meinschaftlichen Festschmauses von Göttern und Menschen, wie 
ihn die Mythologie für gewöhnlich nur gewissen Volkern vor- 
behalten hatte 0^), in regelmäfsig wiederkehrenden Gebrauchen 
genfleat wurde, und dafs dadurch eine dunkle Stelle in der he- 
siodischen Prometheussage Licht erhält. Ich meine den weit 

93) Vgl. Weicker kleine Schriften III, S. 157ff. 

94) Mythologus Bd. II, S. 55. Vgl. Athen. XIV, p. 639 . „ . ^^„ 

95) Den frommen Aethiopen und den Phaaken, von denen Alkinoos 

Odyss.VIl, 201 sagt: ^ ^ > - 

edel γάο το ηύοος γί ^eol qaivovTca Ινκργας 
ηαΐν, am δηδωμ^ν άγακλειτάς ^χατομβας, 
δ'αίνυνταί τ\ τιαο' ίίμμι καθήμενοι Η'θα περ ημείς. , 

Also nur bei den Völkern des aufsersten Ostens und W estens halte sich 

dieser paradiesische Zustand erhalten, es leuchtet ein, warum man so 

glaubte. Vgl. Nitzsch zu jener Stelle. 
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verbreiteten Ciilt der Theoxenien'^^), wo allen Göttern ein 
Schmaus bereitet wurde, an welchem dann aber auch, wie die 
zu Delphi übliche Auszeichnung der Nachkommen des Pindaros 
beweist, den ausgezeichneteren Geschlechtern und Personen ein 
39 Antheil vergönnt wurde '^^). Ein ähnlicher Festschmaus ist aber 
offenbar in der Theogonie Hesiods 535 ff. vorauszusetzen, wo 
Götter und Menschen im alten Sikyon eine grofse Versammlung 
halten und sich über die Art, wie die Götter von den Menschen 
verehrt werden sollen, förmlich auseinander setzen : 

y,ai γαρ οτ Εκρίνοντο d-eoi Ό^νητοί τ αν^^ρωποί 

bei welcher Gelegenheit denn Prometheus dem Zeus einen ersten 
Betrug spielt, der deshalb die Pandora schaffen läfst, welche, 
nachdem sie durch die Kunst des Hephiistos und der Athena ins 
Dasein gerufen worden, gleichfalls zuerst in dieser grofsen παν- 
ήγνρις der Götter und Menschen vorgestellt wird : 
εξαγάγω ενθ^α ττερ άλλοι εσαν S -εοΙ ηό^ αν&ρωποι 
γ,όσμω άγαλλομένψ γλαντίώπιδος όμβριμοπάτρης. 
'θ'αυμα d^ εχ άΟ^ανάτονς τε 3^εούς θνητούς τ άν^-ρώπονς. 
Wobei also offenbar die locale Beziehung auf ein zu Sikyon wahr- 
scheinlich mit besonderm Glänze begangenes Fest, vielleicht 
Theoxenien, zu Grunde liegt, die weiter ausgeführte Idee von dem 
Betrüge des Prometheus und seinen Folgen aber keineswegs, 
wie man gewöhnlich annimmt, eine blos locale Fabel ist, sondern 
eine sehr alterthümliche und acht nationale Vorstellung. 

Wie demnach die Vorstellung vom goldnen Geschlechte auf 
einem sehr verbreiteten und ganz nationalen Glauben beruht, so 
läfst sich ein Gleiches von dem ehernen Geschlechte nachweisen. 
Man prüfe nur die Charakteristik desselben bei Ilesiod und man 
wird finden, dafs sie genau mit dem Bilde übereinstimmt, welches 
er selbst an andrer Stelle (Theog. 186) und welches andre Dich- 
ter von den Giganten entworfen. Es sind gewappnete Biesen 
wie diese, ganz trotzig und gewaltsam, die Götter verachtend ^ ^). 

96) Vgl. Boeckh Expl. Pind. p. 194 und meine Fraginenta Poleinonis 
p. 67. 

97) Daher der Ruf des Priesters bei diesen Opfern: Πίνδαοος ϊτω 
Ιπϊ το δ^ΐπνον του (heov. 

9S) Bei Hesioi! sind sie immer bewaffnet {τενχεαι λαμπόμενοι, δολίχ 
(γχεα χερσϊν έχοντες), bei Homer der λαός άτάαβαλος schlechthin (Odyss. 
VII, 60), daher sie den Göttern verhafst sind und von ihnen vertilgt werden, 
wie das eherne Geschlecht vom Zeus. Vgl. Huschke de Eurymedonte Gi- 
gante in den Anal, litter., JNitzsch zu Odyss. VII, 56 und 206, und über ihre 
Darstellung auf KunstdenkmUIeru Gerhard Trinkschalen Tf. X. XI, Erlau- 
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Wobei überdies zu bedenken, dafs die Giganten nicht blos γηγε- 
νείς sind wie die Menschen, da ja selbst ihr Name diese Vorstel- 
lung ausdrückt, sondern dafs sie auch als eine bestimmte Gene- 
ration gedacht wurden, als ein Volk, das zu einer bestimmten 
Zeit und in bestimmten Gegenden gelebt habe, mit einem Worte 
als die Menschheit einer früheren Zeit, derselben wo die ganze 
Natur noch ungeordneter und ungeschlachter war und wo also 
auch die Menschheit in analoger Natur gedacht werden mufste. 
Bei Homer gelten sie speciell für die Stammväter der Phäaken -^ ^), 40 
was ich für einen ersten Anklang der Sagen ansehe, welche sich 
aus der vulkanischen Umgegend des italischen Cumä entwickelt 
hatten. Pindar hat dagegen das makedonische Phlegra und die 
Sagen aus der Umgegend des Olympos vor Augen, wenn er den 
Giganten Alkyoneus als Repräsentanten der ganzen Gattung her- 
vorhebt ^^^^), indem er ihn übrigens ganz arglos unter den ersten 
Menschen und Autochthonen aufführt, so dafs diese Vorstellung, 
in den Giganten die älteste Menschheit zu sehen , eine ganz all- 
gemeine gewesen sein mufs ^ ^ ^). Ja bei Hesiod Theog. 50 heifst 
es von den Musen: 

αντις d' ανΟ^ρώπων τε γένος χρατερίον τε γιγάντων 

υμνείσαι τέρπονοι Jioo, νόον, 
wo also die Menschen und die Giganten ganz offenbar nur als 
zwei verschiedene Generationen desselben Geschlechtes, näm- 
lich der γηγενείς, angesehen werden und eigentlich wohl nur 
dasselbe Thema des Gesanges angedeutet wird , welches Hesiod 
und vor ihm ohne Zweifel viele andere Dichter in dem Mvthus 
von den Geschlechtern ausführten. Auch die Kyklopen sind im 
Grunde eine besondere Species dieser urweltlichen Menschheit, 
und vollends die kadmeischen Sparten mit ihrer blinden Streit- 

terungst. A. B., auserlesene Vasenbilder Tf V und VI und den Text S.21 ff.; 
190ff.;204ff. 

99) Odyss VII, 56 ff. Daher auch die Phäaken für «υΓΟ;^'»9^οι/ί? gelten, 
s. Apollon.IV, 548. Vgl. VVeIcker kl. Schriften II, S. 45. Die Kyklopen, 
Giganten und Phäaken sind einander benachbart und verwandt, alle drei 
im Westen heimisch, unter dessen Fabeln und Sagen die von den phlegräi- 
schen Feldern bei Cumä, von denen ich in den Verhandlungen der k. sächs. 
Gesellschaft der Wissenschaft 1850, S. 143ff. gehandelt habe, ohne Zweifel 
sehr alt sind. Jedenfalls waren sie der Grund, warum die Giganten auch 
in dieser Gegend so früh heimisch gedacht wurden. 

100) Schneidewin bemerkt Philol. I, p. 434, dafs Pindar diesen Gigan- 
ten in gleicher Weise auch sonst zu nennen liebt. Neben ihm wird beson- 
ders Porphyrion genannt, s. Apollod. 1, 6, 1. 

101) Auch setzt Ovid Metara. I, 151 tf. die Kämpfe der Giganten gegen 
die Götter ausdrücklich in die Periode des ehernen Geschlechtes. 
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wuth und ihrem wilden und riesigen Wesen, sind nur eine locale 
Anwendung jener Dichtung vom ehernen Geschlechte ^^^^). 

Es leuchtet endlich ein, dafs das Bild vom eisernen Ge- 
schlechte d. h. der jetzigen Menschheit, welche mit Mühe und 
Arbeit aller Art überhäuft und doch nicht todt zu machen ist, 
wesentlich mit dem Bilde übereinstimmt, welches die Dichter 
sich von den Steinmenschen des Deukalion oder von dem Eichen- 
Geschlechte andrer Sagen zu machen lieben, wie denn auch Vir- 
gil ausdrückhch sagt: Virumque ferrea progenies duris caput 
extulit arvis, von demselben Geschlechte, von dem es an einer 
andern Stelle desselben Dichters heifst: Gensque virum truncis 
et duro robore nata. So dafs also, wie gesagt, nicht die einzelnen 
41 Ideen, aber wohl diese eigenthümliche Gruppirung und Charak- 
terisirung der Geschlechter das Neue an dem Mythus bei Ilesiod 
ist, der mich auf diese Erörterung gebracht hat. 

Was nun aber diese betrifl't, so kann ich mich nicht davon 
überzeugen, dafs die Dichtung bei Ilesiod aus wesentüch andern 
Gesichtspunkten beurtheilt werden müfste als bei den spätem 
Dichtern ^ ^^), wohl aber glaube ich mit Buttmann u. Α., dafs der 
Mythus uns schon bei Ilesiod nicht in seiner ursprünghchen Ge- 
stalt vorliegt, da die Folge der Geschlechter von der Seligkeit des 
goldnen bis zur Mühseligkeit des eisernen manche Unebenheiten 
zeigt und namentlich das Geschlecht der Heroen ganz entschie- 
den nicht in diese P'olge gehört 1•^^). Sieht man indessen von 
diesem ab und supplirt man im Gedanken andres, so ist die 
Dichtung doch noch immer eine schöne und sinnige; nur dafs 
man bei der Folge der Metalle nicht sowohl den Werth, als die 
praktischen Quahtäten, die sie für das menschliche Leben hatten 
oder haben, berücksichtigen mufs, beim Golde den Glanz, die 
Fülle und den Genufs, beim Silber den reducirteren Werth und 



102) Namentlich ist es beiden eigenthüinlich, dafs sie /jiqsaaiv νπο 
αφετέρΐ^σι δαμεντες umkommen, in blinder Wuth und Kriegslust sich 
selbst aufreibend. 

103) Unter welcher Voraussetzung sie besonders von K. F. Hermann 
besprochen wird. Aulser bei Hesiod kommt sie vor Arat Phacnom. 100 — 
135, Ovid Metam.I,89ir.; Juvenal Sat. VI, 1 if . ; XIH, 2S, und bei ßabrios 
Prooem., der fast ganz dem Hesiod folgt. Bei allen scheint es mir dieselbe 
Dichtung zu sein und auch der Sinn in der Hauptsache derselbe, nur von 
jedem eigenthiimlich angewendet, grade wie die Prometheusfabel. Die kri- 
tischen Bedenken der hesiodischen Redaction sind besonders von Buttmann 
und von Bamberger hervorgehoben. 

104) Denn es ist durch kein Metall charakterisirt und stört ganz ent- 
schieden die Folge der Abstufung. 
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den bleicheren Glanz, beim Erz die Eigenschaft, dafs der kriege- 
rische Wafl'enschmuck, wie Homer es uns lehrt, und überhaupt 
das metallische Geräth und Gerüste der kriegerischen Vorzeit 
besonders aus diesem Metall bereitet wurde ^^^), beim Eisen 
endlich die unvertilgbare Härte und die Bedeutung für die Agri- 
cultur, auf deren harte Arbeit es bei Ilesiod besonders an- 
kommt ^^^), da der Ackerbau und alle schwere Arbeit, welche 
das jetzige Menschenleben charakterisirt, ohne Eisen ja gar 
nicht denkbar ist. 

Nach diesen Vorbereitungen wird man sich über das Ganze 
um so leichter verständigen können. Das goldene Geschlecht 
entspricht ganz der sehgen Vorzeit des Kronos, als die ganze 
Erde noch Elysium war, denn auch dort ist alles golden. Es 
führt ein Leben voller Lust und Wonne, ohne ein Gefühl des 
Alters oder des Todes, im ungetrübten Genüsse der allezeit zum 42 
Dienste der Menschen willigen Naturkraft; kurz wie Adam und 
Eva im Paradiese lebten. Und als seine Zeit gekommen war, ist 
es zwar aus der Sichtbarkeit verschwunden (ohne zu sterben, 
wie Rhadamanthys und Menelaos bei Homer, welche nach Ely- 
sium entrückt werden), aber immer noch lebt es und wirkt es 
im Dienste des Zeus und der Gerechtigkeit , indem die Tausende 
von guten Geistern, welche auf Recht und Unrecht sehn und die 
Werke guter Menschen mit Reichthum segnen, die unsichtbare 
Gegenwart und Fortdauer eben dieses saturnischen Geschlechtes 
sind. Das zweite Geschlecht, das silberne, ist am schwierigsten 
zu verstehen, sowohl nach seiner eigenthümlichen Bedeutung als 
in seinem Verhältnisse zu den übrigen. Doch scheint die Mei- 
nung der hesiodischen Dichtung zu sein , dafs es von der Natur 
zwar noch ein sehr begünstigtes, aber in körperlicher und geisti- 
ger Hinsicht reducirtes, im Vergleich mit dem goldnen Geschlechte 
schon verkommendes gewesen sei. Hundert Jahre Wachsthum 
und Unschuld, aber eine Unschuld der kindischen Einfalt, des 
bewufstlosen Körpertriebes, bis es zu seinen Jahren kommt und 
dann nur kurze Zeit noch lebt. Denn alsbald verfällt es der vßqiq 
und selbstmörderischen στάσις, weil seine geistige Kraft in gar 
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105) Daher die χαλχοχίτωνες αχαιοί, der χάλκβος ^^4ρης (II. V, 704, 
dagegen χρυσεα l4q ροδίτη), χάλκεον ήτορ, χάλκεοι άνδρες in dem Ora- 
kel bei Herodotll, 152, und so manches andre Beispiel. 

106) Daher mir auch nichts darauf anzukommen scheint, dafs das Ei- 
sen das zuletzt bekannt gewordene Metall ist. Auch heifst es beim eher- 
nen Geschlechte nicht, sie hatten noch nicht das Eisen, sondern sie hatten 
Eisen gar nicht, sondern nur Erz d. b. sie lebten nur der Arbeit des Krieges. 
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keinem Verhaltnifs zur körperlichen steht. So wird es unter sich 
handgemein und will den Göttern nicht die Ehre gehen, daher es 
vom Zeus wieder vertilgt wird. Doch hahen auch diese noch eine 
Art von Fortdauer, als eine Art von unterirdischen, gnomenarti- 
gen Geistern, wie es scheint, die aher sterhlich sind, wenn ich 
anders den dunkeln Vers τοί μεν vjcoxd^ovioi μάχαρας ί^νητοί 
TcaXeovral• richtig verstehe. Ks scheint auch dahei ein bestimm- 
ter Glaube, eine eigenthümiiche Dämonologie zu Grunde zu lie- 
gen, deren Quelle aber bis jetzt nicht nachgewiesen ist ^ ^ ' ). Bei 
Ovid ist es das erste Geschlecht des sub love nmndus, indem 
auch die Naturordnung eine minder gunstige geworden. Denn 
es ist kein ewiger Frühling mehr, sondern ein Wechsel der Jah- 
reszeiten, und schon forderte die Erde Arbeit, wenn sie ihre Ga- 
ben spenden sollte. Nun folgt das eherne Geschlecht, aus Eschen 
geschafl'en, immer in Erz gehidit und von Erz umgeben, ganz 
kriegerisch, blutdurstig und gewaltsam, in blinder Wuth sich 
selbst aufreibend, so dafs Zeus sie nicht zu vertilgen braucht. 
Auch haben sie keine Art von Fortdauer, sondern νώρνμνοί 
sind sie in den Hades gegangen. Bei Arat verlafst Dike erst unter 
diesem Geschlechte die Erde, da sie unter dem silbernen noch 
mahnond geweilt hatte. Endlich das eiserne Geschlecht der har- 
ten Arbeit, der Zwietracht, der Gottlosigkeit, und dabei ein un- 
verwüstliches. 

So viel leuchtet bei diesen Schilderungen als die ethische 
Hauptsache doch klar hervor, dafs nicht blos ein Verfall der 
Menschheit vom vollkommnen Anfange bis zur verzweifelten 
Gegenwart gezeichnet werden sollte, sondern auch eine Verschul- 
dung der Menschheit an ihrem eignen Verfalle, indem die νβρις, 
die Misacbtung der Götter aus Uebermafs an Selbstvertrauen, mit 
dem zweiten Geschlechte eintritt und dann in den folgenden Ge- 
schlechtern immer weiter um sich greift, wie eine Art von gifti- 
ger Erbsünde, die mit der Zeit immer mächtiger geworden. Zu- 
erst ist es die ιβρις des unüberlegten Naturtrotzes, dann die 
der blutdürstigen Gewalt, endlich, nachdem die Kraft der mensch- 
lichen Natur noch mehr verringert und die Last der ihr zuge- 
mutheten x\rbeit verstärkt ist, die der Verhärtung und Verstockt- 
heit. Und dabei nicht einmal die Entschuldigung einer höheren 
Noth wendigkeit, wie Ovid sie wenigstens anzudeuten versucht, 

107) Am niichsleD liegt der Vergleich mit den italischen Laren und 
Lemuren, jener mit den Dämonen des goldnen Geschlechts, dieser mit de- 
nen des silbernen. Diese Einmischung dämonologischer Vorstellungen 
Miidit die brio4<iiftel>e Version d«s lly(b«A biTu-ulcr« <uG^L<irt. 
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indem er einen parallelen Verfall der Natur annimmt, sondern ein 
wiederholtes Experimentiren der Gottheit, ob sich ein erträgliches 
Menschengeschlecht, nachdem der ursprüngliche Friede einmal 
gestört worden, erschalfen lasse, bis sie zuletzt ermüdet und es 
bei dem eisernen Geschlechte bewenden läfst. Eine Härte der 
Ansicht, welche indessen dadurch sehr gemildert wird, dafs der 
Mythus von den Geschlechtern bei Hesiod nur die Einleitung und 
Vorhalle zu den guten Lehren über das menschliche Leben in 
seinen verschiedenen Ständen und Berufskreisen bildet, durch 
welche Tugend und Wohlfahrt auch in diesem ganz schlimmen 
Zeitalter doch noch gewonnen werden kann. 

5. 

Auch der Autochthonenglaube läfst sich mit dem Glauben 
an eine bessere Vorzeit wohl vereinigen, wie denn namentlich 
die attischen Autochthonen gleichfalls für höchst begabt und erst 
die spätere Menschheit für herabgekommen gilt, und eben so die 
arkadischen und argivischen Autocbthonen für Lieblinge der Göt- 
ter und für die weisen Könige und Gesetzgeber ihrer Völker an- 
gesehen wurden ^^^), so gut wie die eignen Söhne des Zeus, ein 
Minos oder ein Aeakos. Im Allgemeinen aber ist es doch grade 
die Autochthonenidee, bei welcher die entgegengesetzte Vorstel- 
lung anknüpft, die von einer ursprünglichen Schwäche und Hülf- 
losigkeit der menschlichen Natur, die sich dann allmälig zu einem 
vervollkommneten Zustande erhebt. So habe ich oben nachge- 
wiesen, dafs eine solche Ansicht von der Civilisation bei Homer 
nicht allein vorherrscht, sondern dafs sie auch hier mit demsel- 
ben Glauben, dafs die Natur als solche nur Wüstes und Unge- 
schlachtes hervorzubringen vermöge, verbunden gewesen zu sein u 
scheint. Im Folgenden wird sich nun zeigen, dafs diese Ansicht 
überhaupt bei den Griechen, besonders bei allen Gebildeten (die 
entgegengesetzte Ansicht mochte sich mehr im Volke erhalten) 
die vorherrschende gewesen, und dafs sie namentlich in der Pro- 
metheussage zu den geistreichsten und tiefsinnigsten Mythen 
über die ältesten Schicksale des menschliclHm Geschlechtes ge- 
führt hat. 

Ist Plato, wie es in seiner ganzen Art liegt, dem Glauben 
zugethan, dafs das Gute den Anfang bildct(5 und die Verscblim- 



108) Sollte doch der argivische Phoroneu» nach der i,nndi'J«Äiigc «γΠ»μΙ 
um Pf ucr «rCuico vad Minrn V«Jlft itiil^tbQiU tabrn, >. Fjusau. II. lU, ύ. 
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merung eine Folge des Abfalls isti<^i>), so ist es dagegen Aristo- 
teles, welcher den entgegengesetzten Glauben sehr bestimmt aus- 
spricht, und zwar mit bestimmter Beziehung auf die Autochtho- 
nen und auf die deukalionische Menschheit, Pol. II, 5, 12 εικός 
T€ τους πρώτοις, εΐ'τε γηγενείς ήσαν εΐ'τε εκ φθ^ορας τίνος 
εσώ^^ησαν, ομοίους είναι τιαΐ τους τνχόντας καΐ τονς ανόη- 
τους, ωοΊΐερ ζαΐ λέγεται κατά των γηγενών, ώστ άτοπον 
το μένειν εν τοϊς τούτων δόγμασιν. Das wird dann die allge- 
meine Ansicht sowohl bei den Culturhistorikern, von denen die- 
jenigen, welche einen βίος 'Ελλάδος oder περί ευρημάτων ge- 
schrieben, seit Theophrast und Dikäarch sich in der Ausmalung 
dieser dürftigen Einfalt und Kümmerlichkeit ganz besonders zu 
gefallen pilegten^ i^)^ ^jg ι^[ ^j^^ philosophirenden Dichtern, 
welche sich in derartigen Schilderungen gleichfalls zu ergehen 
liebten, schon weil sie die Phantasie reizten, oder auch zu Gun- 
sten einer sophistischen Lebensansicht, wie dieses namentlich 
bei Kritias der Fall ist, in den bei Sext. Empir. VIII, 9, 54 er- 
haltenen Versen: 

ψ χρόνος οτ ψ άταχτος άνθ^ρώπων βίος 
yiai θηριώδης Ισγίος ^' υπηρέτης η. s, w., 
welche Verse eine vollständige Theorie des Atheismus enthalten 
und sonst wohl auch dem Euripides zugeschrieben werden. In- 
dessen pflegen auch andere Dichter und zwar ganz ohne Tendenz 
sich in derartigen Schilderungen der Urzeit zu versuchen, welche 
je länger desto häufiger werden. Von vielen Beispielen aus der 
griechischen Poesie will ich nur das eine des Moschion hersetzen, 
45 eines späteren Dichters der euripideischen Schule, aus Stob. Ed. 
Phys. 1,9, 38111): 

πρώτον δ^ ανειμι καϊ διαπτύξω λόγφ 
αρχήν βροτείου καΙ τ,ατάστασιν βίου. 

109) Vgl. Ackermann, das Christliche im Plato S. 307. Dieselbe An- 
sicht herrschte in den pythagoreischen und orphischen Uehgions- und Le- 
benssystemen, aufweiche eine Einwirkung des Orientes, welcher dieser 
asiatischen Richtung immer ergeben war, gewifs ist. Ueber die Anthropo- 
logie der Orphiker vgl. Lobeck Agiaoph. p. 567 sqq. ; 5S0. 

110) Vgl. Demeter und Perseph. S. 350; 395 If. Dikäarch hatte beide 
culturhistorischen Systeme zu combiniren vorsucht. Aufser seinem βίος 
Ελλάδος gab es ein gleiches Werk von Jason, einem Schüler des Posido- 
nios, in vier Büchern, s. Suidas v. Ιάσων. Wahrscheinlich wurde in die- 
sem die Cultur nicht von den Göttern abgeleitet, sondern von den ersten 
Sapientes, nach stoischer Weise gedacht, s. Posidonius bei Seneca Ep. 90. 

111) Vgl. Wagner de Moschionis poet. trag, vita ac fabb. reliq. Vra- 
iisl. 1846 p. 21 sqq. 
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fjv γαρ ποτ αιών κείνος, ην, οπψικα 
■d -ηρσιν δίαιτας είχον εμφερείς βροτοί, 
όρειγενη σπήλαια και δυοηλίους 
φάραγγας ένναίοντες' ούδέπω γάρ ην 
ούτε στεγήρης οίκος ούτε λαΐνοις 
ευρεία πύργο ις ώχυρωμένη πόλις. 
ου μεν άρότροισιν άγκύλοις ετέμνετο 
μέλαινα καρτιοϋ βώλος όμπνίου τροφός, 
ούδ^ εργάτης σίδηρος εύϊώτιδος 
ϋ^άλλοντας οΐνης όρχάτους ετημέλει, 
άλΧ ην άκύμων κωφά τ έκφέρουσα γη. 
βοραι δε σαρκοβρώτες άλληλοκτόνους 
αυτοϊς παρεϊχον δαϊτας' ην δ^ -ο μεν νόμος 
ταπεινός, ή βία δε σύν3^ρονος Jit, 
6 d* άσθ^ενής ην τών άμεινόνων βορά. 
ΕΊΐεΙ δ^ ο τίκτων πάντα καΐ τρέφων χρόνος 
τον ^νητόν ήλλοίωσεν εμπαλιν βίον, 
είτ^ οίν μέριμναν την ΙΙρομηΟ^έως σπάσας, 
εΐτ ονν ανάγκην, εΥτε τη μακρά τριβή 
αντήν τεαρασχών την φύσιν διδάσκαλον 
τόΟ^ είρέβ-η μεν καρπός ημέρου τροφής 
/ίήμητρος αγνής, ευρέ&η δε Βακχίου 
γλνκεΐα πηγή, γαία δ^ η πριν άσπορος 
ηδη ζνγονλκοΊς βονσίν ηροτρεύετο, 
άστη d* έπυργώσαντο και περισκεπεις 
εντευξαν οίκους και τον ηγριωμένον 
εΙς ημερον δίαιταν ηγαγον βίον. 
κακ τούδε τους βάνοντας ώρισεν νόμος 
τνμβοις καλύπτειν κάπιμοιράσϋ-αι KOviVy 
νεκρούς τ άΟ^άπτονς μηδ' iv όφβ^αλμοΧς εάν, 
της πρόσϋ^ε δ^οίνης μνημόνευμα δυσσεβές, 

wo also das menschliche Leben gleichfalls von thierischen An- 
fangen und Menschenfresserei allmälig zur Cultur fortschreitet 
Aus den lateinischen Dicbtern genügt es die Schilderung bei Ho- 
raz Satir. I, 3, 99 ins Gedächtnifs zurückzurufen: 

Cum prorepscrunt * *^) primis animalia terris, 
Mutum et turpe pecus, glandem atque cubilia propter 
Unguibus et pugnis, dein fustibus atque ita porro 
Pugnabaot armis, quae posl fabnca\erat usus, 



112) Grade wie bei Karneades in der oben angeführten Stelle. 
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4g Donec verba, quibus voces sensusque notarent, 

Nominaque invenere. Dehinc absislere bello, 
Oppida coeperunt munire et poiiere leges, 
Ne quis für esset neu latro neu quis adulter etc. 

Womit ZU vergleichen die sehr weitläuftige Ausführung dieser 
Urzustände bei Lucrez V, 923 ff., die kürzere und geschmackvol- 
lere bei TibullII, 1, 39, die aus verschiedenen Vorstellungen com- 
binirte bei Virgil Aen. Vlll, 314sqq. u. s. w. Und auch die Hi- 
storiker pflegten die Urzeit und ihre ersten Erfindungen und Ge- 
staltungen des menschlichen Lebens durch Sprache, Religion 
und Gesetz jetzt allgemein in diesem Lichte aufzufassen, z. B. 
Diodor I, 8 und Sueton bei Isidor Origg. VIII, 7; desgleichen die 
Belletristiker, wie z. B. Lucian in den "Έρωτες c. 33 ff. sie noch 
einmal sehr weit ausgeführt hat. Die armen Autochthonen und 
γηγενείς kamen zuletzt darüber dermafsen in den Ruf der thie- 
rischen Rohheit und struppigen Albernheit, dafs sie sprichwört- 
hch dafür wurden. So heifst es schon beim Aristophanes in den 
Wolken v. 845, in der verächtlichen Frage des Vaters 

ταΐτ εμα&ες τα δεξιά 
Βίαω τταρελΜν άρτι παρά τους γηγενείς; 
und vollends tritt dieser Sprachgebrauch hervor bei Persius Sa- 
tir. VI, 57 1 1 ^), wo die progenies terrae noch einmal den verächt- 
lichen' Gegensatz zu dem Stammbaume der guten Geburt bildet, 
ganz wie jene Fels- und Baum-Gebornen bei Homer. Ja dieses 
Vorurtheil gegen den Anfang der Menschheit und gegen die äl- 
teste Bevölkerung von Griechenland hat sich zum Theil noch bis 
auf die neuere Mythologie fortgepflanzt, da sich namentlich der 
• treffliche J. H. Vofs ganz aufserordentlich darin gefäUt, seine Ur- 
pelasger so roh als irgend möglich auszumalen. Es ist sein 
Eifer gegen die vom Orient her durch priesterliche Umtriebe ein- 
geschwärzte Olfenbarnng, wie sie bei andern Mythologen gelehrt 
wurde, welche ihn zu dieser Doctrin geführt hat. Aber er bedenkt 
nicht, dafs nicht blos die Religion, sondern auch die geschicht- 
liche Erfahrung zu der Annahme führt, dafs grade in den ältesten 
Perioden des Völkerlebens die aufserordentlichste Productivität 
geistiger Thätigkeiten angenommen werden mufs, und zwar bei 
allen Völkern gleichmäfsig; eine Ueberzeugung, welche sich auch 
sehr wohl nicht allein mit dem ganz religiösen und deshalb gleich- 
falls allen Völkern eigenthümlichen Offenbarungsglauben verträgt, 

1 1 3) O. Jahn zu dieser Stelle gibt mehr Beispiele über die sprichwörl- 
licbe Formel terrae filli, γηγη'πς, welche im Grunde nur die moderne For- 
mel iür die alterthümliche Vorstellung άπο (ϊ()ΐ/6ς ηδ' άπό πέτρης ist. 
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als mit dem nothwendigen Grundsatze aller V^eltgeschichte, dafs 
die menschliche Cultur von jeher eine gemeinschaftliche Arbeit 
aller Völker gewesen ist und eben deshalb die allgemein mensch- 
lichen Resultate von dem einen Volke auf das andere überzugehen 47 
pflegen, um von diesem weiter gefördert zu werden i^^). 

Bei den Griechen war es übrigens nicht etwa blos die Auf- 
klärung, welche jene Lehren verbreitet hat, obwohl sie gewöhn- 
lich einen sophistischen Gebrauch davon gemacht hat. Sondern 
auch die Kosmogonie stimmt in der Grundansicht mit dieser te- 
leologischen Anschauung zusammen, und vollends die Mythologie 
der Culturgötter ist reich an ganz ähnlichen Ausführungen. 

Hat doch die ganze Kosmogonie und Theogonie der Grie- 
chen durchaus denselben Wurf, so zu sagen. Aus unvollkomm- 
nen Anfängen hebt sich der Kosmos in allmäligen Absätzen und 
Krisen, wie ein organisches Gewächs, bis zur Vollendung und 
Krone des Ganzen hervor, welches erst Zeus und die olympische 
Götterfamilie ist. Erst Zeus ist der wahre Gott und zwar ist er 
es erst durch die gewaltigen Kämpfe mit Titanen und Giganten 
geworden , der Herrscher und Ordner der Welt wie sie jetzt ist, 
unvollkommen und voll von Disharmonieen, aber diese Gegen- 
sätze sind durch die Kraft seines Geistes und seines Willens ge- 
bunden, und darum schön. In diesem Kosmos und mit demsel- 
ben ist nun auch der Mensch, das merkwürdigste Geschöpf in 
demselben nächst den Göttern, aus rohen Anfängen und mifs- 
gestalteten Vorversuchen (Giganten, Kyklopen u. s. w.) erst sehr 
allmälig zur Verfeinerung auf den Wegen der Cultur durchge- 
drungen, auf denen er sich jetzt bewegt. Aber keineswegs (und 
hier trennt sich der religiöse Glaube aufs Entschiedenste von der 
sophistischen Aufklärung) blos durch eigene Kraft, sondern die 
Götter, die olympischen, haben das Meiste und das Beste dazu 
gethan, theils durch ihre Zeugungen, wodurch das Ge^hlecht 
der Heroen entstanden, unter denen z. B. Herakles fast ganz der 
Aufgabe lebt, der unbändigen Naturkraft im Dienste der Mensch- 
heit entgegenzutreten, theils durch ihre persönlichen Stiftungen 

1 1 4) Sehr gut sagt A. W. Schlegel Essais litter. p. 274 sq. : Sans doute 
dans l'histoire de la civilisation il f'aut suivre avec soin les traces des Com- 
munications qui ont eu lieu entre differents peuples. Mais il faut bien se 
garder de confondre les analogies qui ont leur source dans la nature hu- 
maine, avec les ressemblances produites par l'imitation. Si vous refusez la 
puissance creatrice a l'homme presque dans tous les siecles et dans tous 
les pays; si vous faites, pour ainsi dire, la genealogie de toute activite in- 
tellectuelle, vous rendez la premiere invenlion d' autant plus inconcevable 
et vous avez cree une difficulte au lieu d'en resoudre une. 
Preller, ausgew. Aufsätze. 14 
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und Offenbarungen, ihre Epiphanieen, wie sich der griechische 
Glaube auszudrücken pflegte. Alle Götterculte ohne Ausnahme 
wufsten von solchen VVohlthaten zu erzählen, die des Zeus von 
den Einrichtungen eines geordneten Regiments, die des Hephä- 
stos und der Athena von denen der Kunst und Wissenschaft, die 
des Hermes von der Erfindung der Sprache, die des Poseidon 
von den Anfängen der Ritterschaft und der Seefahrt; ganz be- 
48 sonders aber die Culte und Mysterien der beiden Culturgötter 
schlechthin, der Demeter und des Dionysos. Ihre Gaben und 
Stiftungen gehören so wesenthch zur Pflege der menschlichen 
Natur nach ihren leiblichen und geistigen Bedürfnissen, dafs sich 
eben davon das Unglück und Ungeschick einer Zeit, wo die Men- 
schen sich dieser Stiftungen noch nicht erfreuten, am anschau- 
lichsten darstellen mufste^^^). Allein aus der Symbolik der 
Thesmophorien und Eleusinien läfst sich eine ganze Reihe von 
frommen und dankbaren Gebräuchen und Vorstellungen der Art 



115) Arlstides 'Ρώμης ίγχώμιον vol. I, ρ. 366 ed. Ddf. ωστ ^γωγε τον 
νομιζόμη'ον προ ΤοιπΊολίμυυ βίον τούτον ttvai τον προ υμών έπΐ' 
νοώ, αχληρόν τίνα και ίίγροιχον χαϊ oofiov άιαίιης ολίγον ((ποχεχωρη- 
xor«, άλΧ' αρ^κι μίν του ημέοον τ€ χαϊ του νυν την Ι4ι^ηνα(ων noktVy 
βββαιωί^ηναι Jt Χ(ά τούτον νφ υμών ιΗυτ^ρων, (f«atv, αμανόνων: wo 
also die erste Civilisation von Athen, die zweite von Hom ausgeht. — Ια 
dem homerischen Ilynui. auf Demeter ist zwar die ganze Haltung nach epi- 
scher Weise so, dal's die im Glauben gesetzte Wildheit und Dürftigkeit des 
βίος προ Τριπτολ^μον nicht berücksichtigt werden kann. Indessen glaube 
ich doch in V. 265 B'., wo von kriegerischer Zwietracht der Eleusinier die 
Rede ist, einen Anklang dieses Glaubens zu erkennen. Gewöhnlich denkt 
man dabei an geschichtliche Kriege, entweder an bürgerliche Inruhen ia 
Eleusis etc. oder an den s. g. eleusinischen Krieg zwischen Athen und Eleu- 
sis. Die richtige Erklärung aber gibt die eicusinische βαλλητύς, s. Hesych. 
s. v. und Athen. IX, p. 40()D, in welchem Cultusgebrauche ich, wie in an- 
dern λΐχΉ)βολ(«ις y eine Tradition von ehemaligen στύσεις erkenne, aber 
nicht in historischem Sinne, als wäre von wirklichen Kriegen die Rede, son- 
dern in allegorisch-symbolischem, so wie die kadmeischen Sparten und die 
Menscbeu des silbernen und ehernen Geschlechtes unter einander hand- 
gemein werden, vgl. Paus. II, 32, 2 στίίσιασάντίον βΐ ομοίως των Ιν τή 
ηόλ(ί ήπάντων χ(ά ταύτας <(ασ\ν ύηο τών άντιστασκοτών χαταλεν' 
Οχ^ηναι χαϊ ίορτην αγονσί Gifini yit(hoßoXia ονομάζοντας. Vgl. über 
andere Gebräuche der Art Lobeck .\gl. p. 679 sqq. Die späteren Dichtun- 
gen vom Raube der Fersephone und den Stiftungen der Demeter geben sich 
dagegen viele Mühe die primitive Dürftigkeit und llohheit der Eleusinier 
zu schildern, s. Demet. und Perseph. S. 134, wo namentlich auch von dem 
Autochthoneo /Ινσανλης iWc Rede ist, der nun schon bei Pindar, aber unter 
dem jNamen δίαυλος vorkommt: eine Differenz, über welche ich ganz mit 
Schneidewin Philol. a. 0. p. 42ysqq. übereinstimme, dafs nämlich δίαυλος 
der ältere Name ist, ^Ινσαύλης der später absichtlich veränderte, wie ΙΤερ- 
Οΐψόνη, Περσ^φασσα, Φερσίγασσα u. s. w. 
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ableiten, durch welche alles das menschliche Leben und Dasein 
Veredelnde, von der Nahrung des Brodes bis zu den tröstlichen 
Hoffnungen eines bessern Lebens nach diesem irdischen Leben, 
von göttlicher Stiftung und Offenbarung abgeleitet wurde. Kein 
Wunder also dafs in diesen Culten der Autochthonenglaube und 
zwar mit dieser speciellen Anwendung auf das Wilde, Hohe und 
ganz Unbeholfene der Vorzeit eine besondere Pflege fand; in 
diesen griechischen Culten sowohl als in den verwandten aus- 
ländischen, deren mysteriöse Andeutungen durch das pindarische 
Fragment jetzt auf so erfreuliche Weise ergänzt werden i^^). 
Und auch die ägyptischen Isismysterien waren reich an solchen 49 

Andeutungen * ^ M• 

Ganz besonders gehört aber die Prometheussage in diesen 
Zusammenhang, ein Mythus, welcher das Eigenthümliche hat. 
dafs er nicht blos von den Anfangen der menschliclien Cultur 
durch Götterstiftung und Menschen witz berichtet, sondern auch 
von dor Concurrenz und Opposition der Götterwclt gegen diesen 
Aufschwung, so dafs er auf dem ganz dramatischen Principe des 
Antagonismus zwischen menschlicher Freiheit und dem Neide 
der Götter beruht, welcher letztere jenes Aufstreben wie eine 
nicht loszuwerdende , also in Demulh zu tragende Last nieder- 
drückt. Die alte Fabel von den fdteren und jüngeren Generatio- 
nen der Götter, von den Titanen und Olympiern ist es, welche 
es möglich machte, einen so verwickelten Gedanken in einer so 
bewiindrungswördig geistvollen Dichtung durchzuführen. 

Versuchen wir die allgemeine Vorstellung zu erfassen, welche 
bei der mythologischen Figur des Prometheus zu Grunde liegt, 
so ist seine wesentliche Bedeutung ohne Zweifel die des Feuers, 
als Natur- und als Culturkraft, und er ist dem llephastos inso- 
fern sehr nahe verwandt. Besonders ist es das formenbildende, 
das künstlerische Feuer (το ttvq τεχνι/.όν) des menschhchen 
Lebens, welches er vertritt, eine Grundbedingung aller mensch- 
lichen Civilisation noch mehr als selbst die Brodfrucht der Ceres; 



116) Auch in Phrygien, aufLemnos, auf Kreta behauptete man also 
Autochthonie d. h. den allerersten Besitz der Cultur, deren Krinnerungen 
und Eigenthümlirhkeiten sieh dann mit diesen loralen Gottesdiensten und 
Mysterien derKureten, Korybanlen und Kabiren verschmolzen. Es gehört 
z. B. zur Eigenthümlirhkeit der kleinasiatischen Cultuserinnerungen, dafs 
darin besonders von Metallurgie die Kede ist. 

117) Vgl. u. a. die Inschrift von Andros, bei Welcker kl. Schriften 
Bd. 111, S. 2G4, V. 45, zu vergleichen mit Diod. 1, 14: aus welchen Stellen 
man sieht, dafs auch in diesem Kreise später die beliebte Theorie von der 
menschenfressenden Urzeit eingedrungen war. 

14* 
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daher Prometheus der Philanthrop schlechthin ist, in einem in- 
nigeren Verhältnisse zur Menschheit als irgend ein andrer Gott. 
Aber diese feurige Kraft ist zugleich in der Uebertragung gedacht 
als Intelligenz, als der penetrirende Verstand der Erfindung, der 
die Natur auch ohne höhere Offenbarung auszubeuten versteht, 
ja nur zu leicht gegen diese sich aufzulehnen und ihre bedingen- 
den Vorschriften zu überschreiten gestimmt ist. Und hier be- 
ginnt sich die titanische Natur des Prometheus zu zeigen, zu- 
gleich sein wesentlicher Unterschied vom Hephästos ^ ^ ^). Wäh- 
rend dieser der gehorsame Sohn des Zeus und der allezeit willige 
50 Vollstrecker seiner Befehle ist^^^^), wie Hermes und die andern 
Glieder der olympischen Götterfamilie, vertritt Prometheus, der 
Sohn des Titanen lapetos, die irdische Intelligenz, welche sich 
im Gegensatze zu der göttlichen befindet und gefällt, und er wird 
dadurch zwar zu dem wirksamsten Beförderer der menschlichen 
Cultur, aber er ist zugleich die Ursache von allen Uebeln, von 
welchen die menschliche Cultur als menschliche nun nicht ein- 
mal zu trennen ist. Kurz Prometheus ist die mythologische Per- 
sonification, der göttliche Genius der menschlichen Cultur selbst, 
soweit sie auf dem Feuer und auf dem Geiste der Erfindungen 
beruht, der menschlichen Cultur sowohl in ihren segnenden als 
in ihren bedenklichen FOlgen. 

Was die verschiedenen Belationen der Prometheussage be- 
trifft, so ist schon von Buttmann daraufgedrungen, dafs zwischen 
der AuiTassung des Hesiod, des Aeschylos und endlich der weit 
verbreiteten Dichtung, wo i^rometheus sogar zum menschen- 
bildenden Demiurgen geworden ist, wohl unterschieden werden 
müsse. Die AuiTassung des Mythus bei Hesiod ist rein didaktisch, 
die bei Aeschylos theologisch, die in den übrigen Mythen, nament- 
hch den attischen, so zu sagen technisch. 

Die Eigenthümlichkeit der hesiodischen Dichtung beruht be- 
sonders darauf, dafs er uns den Prometheus als das Glied einer 
ganzen Gruppe von Brüdern kennen lehrt, von denen jeder ge- 
wisse Eigenthümlichkeiten, alle zusammen das ganze ethische 
Wesen des menschlichen Geistes in seinen Vorzügen und in sei- 



118) Seine mythologische Begrenzung und Eigenthümlichkeit ist spe- 
ciell darin gegeben, dals er ist 6 πνρψόοος χ^δυς, wie Sophokles ihn nennt, 
derjenige der den Menschen das Feuer gegeben hat, nachdem er es dem 
Himmel entwandt hatte. Darin liegt zugleich seine προμήθεια und sein 
titanisches Wesen. 

119) So dafs er hei Aeschylos selbst den Prometheus fesselt, obgleich 
mit tiefem Widerstreben, V. 39 το συγγενές τοι δεινον η Ο•' ομιλία. 
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nen Schwächen ausdrucken, und dafs er zweitens das Weib, also 
das schwächere Geschlecht, für die eigentliche Ursache von den 
Uebeln und Sorgen ansieht, welche auf dem menschlichen Ge- 
schlechte drücken, grade wie Eva in der Bibel die eigentlich 
Schuldige ist. Was den ersteren Punkt betrifft, so hat ihn be- 
sonders Völcker in dem Buche über die Mythologie des iapeti- 
schen Geschlechtes, Giefsen 1824, auf so geistvolle und einge- 
hende Weise behandelt, dafs die Deutung nur in einzelnen Punk- 
ten abweichen kann ^^o^ [q\^ fQ^ meine Person halte den Atlas 
für eine Allegorie des audax lapeti genus und zwar audax omnia 
perpeti, wie Horaz sagt, den Menötios für den tollkühnen Mulh 
der Streitlust, wie er uns in so vielen Recken und Riesen der 
Vorzeit entgegentritt, daher er als υβριστής und εϊνε/ άτασθ-α- 
λίης τε και ήνορεης ντιερότΐλον alsbald vom Zeus wieder ver- 
nichtet wird, Prometheus dagegen für den personificirten Vor- 
witz, Epimetheus für den personificirten Aftervvitz der endfichen 
Intelligenz. Diese vier Brüder sind insofern neben einander eine 
gleichartige Explication der menschlichen Untugenden, wie der 
Mythus von den Geschlechtern sie über nach einander hervor- 5i 
tretende Generationen vertheilt, also in successiver Darstellung 
behandelt. — Was Pandora betrifft, so ist Buttmanns Aufsatz 
im Mythologus Bd. I, S. 48 — 62, wo auch die Parallele mit der 
biblischen Eva und dem verbotenen Baume durchgeführt ist ^ ^ ^), 
noch immer der anregendste und lehrreichste. Ein neues Mo- 
ment ist indessen durch das von Gerhard edirte Bild einer antiken 
Schale hinzugekommen ^^^), wo Hephästos und Athena, beide 
durch Attribute und durch die hinzugefügten Namen kenntlich, 
mit der Ausschmückung einer weiblichen Figur beschäftigt sind, 
welche die Ueberschrift ΝΕΣΙ/ΙΟΡΑ trägt. Da Hephästos den 
Meifsel in der Hand trägt, so erkennen wir in ihm zugleich den 
Demiurgen, der dieses weibliche Gebilde geschaifen hat, wie es 
auch in der hesiodischen Dichtung der Fall ist. Und wie in die- 
ser gleichfalls neben ilephästos besonders Athena mit der Schö- 
pfung und Ausrüstung Pandorens beschäftigt ist, so hatte Phi- 
dias diesen Mythus sogar in einer so nahen Beziehung zum Athe- 
nadienste aufgefafst, dafs er die Basis seiner Pallas Parthenos 



120) Wie auch bei Göttiing zur Theog. V. 507—516 geschieht. 

121) Eine ähnliche Dichtung ist auch die von den drei Töchtern des 
Kekrops und der παρακαταί^ήκη der Athena, deren Gebot nur von der 
einen Schwester nicht überschritten wird. 

122) Festgedanken an Winckelmann, Berlin 1841, 4. Neuerdings wie- 
derholt in der Elite des Monumens ceramographiques T. III, PI. XLIV. 
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mit der γενεσις Πανδώρας verziert hatte ^* 3); ein Kunstwerk, 
welches höchst wahrscheinlich auch zu jenem Vasenhilde Veran- 
lassung gegeben hat. Dahingegen nach andrer Dichtung, und ich 
möchte sie nicht grade die spätere nennen, Prometheus selbst 
für den Schöpfer des ersten Weibes gilt^^•*), als Doppelgänger 
des Hephästos, dem er auch in der Dichtung von der Geburt der 
Athena aus dem Haupte des Zeus substituirt wird: woraus man 
deutlich sieht, dafs Hesiods Dichtung nicht in allen Stücken für 
die ursprüngliche gelten mufs^^s)^ sondern dafs er nur durch 
die besondern didaktischen und ethischen Zwecke seiner Dich- 
tung veranlafst wurde, grade diesen Gebrauch von den mitwirken- 
den Personen zu machen, und so wird denn auch seine Erklä- 
rung des Namens der Pandora (0. D. 81): 

bvL 7tavT€g Όλνμπια όώματ ίχοντες 

όώρον εδώρησαν, 
obwohl sie der späteren Anschauung entsprach, nicht für die 
ursprüngliche zu halten sein, sondern eben jenes Vasenbild führt 
auf eine andre Spur. Denn die natürliche Ergänzung jenes Na- 
mens, womit dasselbe das erste Weib benennt, führt auf ^ίνησι- 
δώρα, und dieses ist so gewifs ein herkömmlicher Name der 
Göttin Erde, wie selbst der Name Ιΐανδώρα^'^^), dafs ich nicht 



123) Paus. I, 25, δ; Plin. N. H. XXXVl, δ, 18 in basi autem quod c;ip- 
latuni est Pandoras genesin appellant. Di sunt nascentes XX numero. So 
lautet der Text jetzt bei Sillig, wo zuffleich Panofkas Conjectur nascenti 
adstantcs am meisten eniiifnhien wird. Ich furchte, dals das nasci hier nicht 
recht an seinem Platze, da oiTenbar von der Erschaffung der Pandora durch 
Hephästos und Athena die Hede ist, und halte deshalb Di suut adstantes XX 
numero oder XII numero fiir das Richtige. 

124) ßei Philemon und Menander, s. unten. 

125) Hei Laclant. Plac. Argum. Ovid. Metam. 1 heifst es: Ex terra 
quum omnia gcnerata sint variarumque rerum mater reperiatur, tum hunia- 
num genus, quod cuncta vinceret, Prometheus lapeti filius, ut idem Ilesio- 
dus ostendit, ex humo ßnxit, cui Minerva spiritum infudit: danach hätte sogar 
Hesiod selbst den Prometheus in einem andern Zusammenhange als den De- 
miurgen eingeführt. Indessen ist kein rechter Verlafs auf diese .\ngabe. 

126) Hesych. v. ίίαη^ώηα η γή , οτι τα τιρός το ζίίν πάντα «ΤωρίΓ- 
ται , ά(ρ^ ου χα\ ζ^ίδωοος χα\ ai'tjduhooa. Hesych. ν. Ανησιάωοα η γή 
^ιά το τους χαοττονς άπέναι. AIciphr. Kpist. 1, 3 u. Α, Auch Wcicker 
rh. Mus. VI, S. 022 ergänzt άνηίΤιδώοα, sieht in dem Vasenbilde eigen- 
thiimliche Dichtung, welche sich an den Mythus des Erichthonios anschliefse, 
und eine cerealische Beziehung; weshalb das Hild wohl auch in der Klite 
unter den ccrealischen Bildern erscheint. Auch O.Jahn arcbäol. Aufsätze 
S. 131 f. ergänzt «ί'/;<7/(ίωρ«, obwohl man aurh an όνη(7ΐ(^ώρα denken könne. 
Wieseler Zeitschr. f A. 1S47, S. S4U erklärt νηαιβώρα als die Gexchenke 
aufhäufende. 
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anstehe darin eine Bestätigung meiner oben ausgesprochenen 
Ansicht zu linden, dafs eigentlich die Erde den Griechen das 
erste Weib schlechthin, die erste Mutter, das Urbild aller Weib- 
lichkeit gewesen, die eigentliche Eva d. h. Mutter aller Lebendigen. 
Es wäre nicht der kühnste Sprung der griechischen Mythologie, 
diese weibliche Erstgeburt der ^atur, welche zugleich παμμή- 
τειρα ist, durch üebertragung des Gedankens zum ersten Weibe 
des menschlichen Geschlechtes gemacht zu haben. Grade so ist 
aus dem Ζευς Τροφώνιος der Erdtiefe der künstlerische Bau- 
meister, sind aus Κλνμενος und Xd-ovia zu Hermione, wel- 
ches olTenbar eigentlich der Ζενς Xd^oviog und die Jημητηρ 
oder "^Ήρη Χ^ονία des dortigen Cullus sind, die autochlhoni- 
schen Begründer dieses Cultus geworden ^ ^ ^), wie ich denn selbst 
in dem argivischen Φορωνείς, ich glaube mit Recht, ein solches 
chthonisches Urwesen erkannt habe. Aber es versteht sich von 
selbst, dafs die gewöhnliche Prometheussage diese entlegnere Be- 
ziehung, die ihren ganzen Zusammenhang stört, aufgegeben hatte 
und in der Pandora nichts weiter sah als das erste Weib des 
menschlichen Geschlechtes, die ΙΙρωτογένεια^^^). Dafs diese 
in der hesiodischen Dichtung als eine zweite, eine supplementa- 
rische Schöpfung des menschlichen Geschlechtes erscheint, gibt 
ihrer idealen Verwandtschaft mit der biblischen Mythe so viel 
mehr Bedeutung. Sonst pflegt das weibliche Geschlecht bei den 
Griechen als sich von selbst verstehend eben so autochlhonisch 
gedacht zu werden als das miinnliche, wie namentlich in der Deu- 53 
kalionssage und in der von den Ameisen des Aeakos. In der ar- 
givischen Sage aber ward Νιόβη, die Tochter des Phoroneus, 
als das erste Weib gedacht und zugleich als die erste Sterbliche, 

zu welcher Zeus sich als πατήρ ανδρών τε &εών τε herab- 
gelassen ^^ 9)^ 

Die Dichtung selbst erscheint bei Hesiod zweimal, in ver- 
schiedenem Zusammenhange, Theog. 5350*. in dem Zusammen- 
hange der Prometheussage, 0. D. 46 in dem didaktischen, wie 

127) Paus. II, 35, 3 τοίτο ίΤί tenov 'JEouiovfi^g μίν Κλνμίνον Φο~ 
ρωνεως παΐόα xca άόίλφην KXvuivov Χίϊονίαν τους ιδουααμένονς φα- 
σίν tlvai. Schon Lasos sang von der Κόρη Κλνμέιοιο ιίλοχος. 

128) Bei Pindar heifst die Tochter Dcukalions und der Pyrrha ΤΤοω- 
τογένίια, die Erstgeborne. In der attischen Sage heifsen die beiden Töch- 
ter des Erechtheus, die dieser für das Vaterland opfert, Παιόώρα und 
Πρωτογενή a. 

129) Apollodor II, 1, 1 // πρώττι yvvatxl Ζίνς Ο^νψ^ Ιμίγη. Sollte 
der Name nicht mit nubere zusammeuhäugen, so dafs Νιόβη wäre die 
prima nupta? 
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es gekommen, dafs der Mensch im Schweifse seines Angesichtes 
sein Brod essen müsse. Dort sind Prometheus und Zeus wie 
zwei Antngonisten, die sich zu überbieten suchen, der eine in 
Uebervortheilung des Zeus zu Gunsten des Menschengeschlechtes, 
der andre in solchen Mafsregeln, welche dieses Bestreben un- 
schädlich zu machen geeignet sind , bis zuletzt die Züchtigung 
des Anstifters durch Fesselung und Pfiihlung und durch den 
Adler erfolgt. Die Umtriebe des Prometheus beginnen bei jener 
Fest- und Opferversammlung der Götter und Menschen zu Si- 
kyon. Er lehrt die Menschen bei dieser Gelegenheit, den Göttern 
nicht das ganze Opferthier zu geben, sondern nur die nicht efs- 
baren Theile: nach dem allgemein herkömmlichen Opferritus, der 
aber hier als ein Baub an der Gottheit, als eine Verkürzung ihrer 
Ehren angesehen wird, grade so wie in der Lykaonssage (wo- 
durch sich zugleich die vom Tantalos^^o^ ^^d Pelops erklärt) 
das alte Menschenopfer als ein dem Zeus zugemutheter Greuel 
erscheint, den er deshalb an dem ganzen Geschlechte straft. 
Lauter verschiedene Versuche, die Störung des ursprünglichen 
Verhältnisses zwischen Gottheit und Menschheit als die Folge 
einer Verschuldung, einer ersten Sünde zu erklären, die dann 
aber nach griechischer Weise nicht als eine und dieselbe, son- 
dern in verschiedenen Sagen sehr verschieden gedacht und mo- 
tivirt wird, aber meistens in ihrer Wurzel νβρις und in ihrer 
verbrecherischen Bichtung ein Baub an der Gottheit, ein verwe- 
genes Eingreifen in die ihr vorbehaltenen Ehren und Bechte ist. 
Zeus merkt den Betrug des Prometheus und entzieht den Men- 
schen deshalb das Feuer, worauf Prometheus es in der bekann- 
ten Weise stiehlt. Nun erfolgt die ErschalTung der Pandora, 
welche bestimmt ist, das ganze menschliche Leben zu stören und 
auf alle mögliche Weise zu erschweren. Niemand kann härter 
über die Schwächen des weiblichen Geschlechtes urtheilen , als 
die Griechen es gethan haben, Hesiod, Simonides, Euripides. 
Aber es ist doch charakteristisch , wie in dieser Dichtung auch 
das Zierliche, das Beizende und Manierliche dieses Geschlechtes 
54 mit so ganz besondrer Wirkung hervorgehoben wird. Alle Göt- 
ter und Göttinnen legen Hand an, Pallas Athene mit Hephästos, 
und die Chariten und Peitho und die Hören, und noch dazu gibt 
Hermes Stimme und schlauen Sinn und verfängliche Beden, und 
alle Götter und Menschen erstaunen, als das Wunder endlich der 



130) Von dem Pindar die Sage vorzieht, dafs er von der ihm vorge- 
setzten Götterspeise seinen Genossen roitgetheilt habe. 
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Versammlung vorgestellt wird; so dafs es am Ende dem guten 
Epimetheus nicht so sehr zu verdenken ist, wenn er sich be- 
rücken läfst. Ein wesentlicher Unterschied von der biblischen 
Eva, wo das Weib mehr in seinem Zustande der orientalischen 
Erniedrigung und Gedrücktheit erscheint, als di<'jonige, welche 
an dem Sündenfall nicht allein vorzugsweise schuldig ist, son- 
dern auch vorzugsweise von der Strafe dafür betroifen wird ^ ^ ^); 
dahingegen in dieser hesiodischen Pandora gleich die troische 
Helena mit vorgezeichnet ist, die auch an so unendlichem Unheil 
schuldig und doch zuletzt wegen ihres gleich unendlichen Beizes 
bei Freunden und Feinden bewundert und der allgemeine Verzug 
ist. — In den Tagen und Werken 42 sqq. knüpft die Erzählung 
dagegen an den Satz an : /.ρνιΟαντες γαρ Ι'χονσι d^aoi βίον av- 
'Ο^ρώποισι. Die schwere Arbeit des Ackerbaus ist also eine zweite 
Strafe für jenen ersten Betrug des Prometheus , neben der Ent- 
ziehung des Feuers, dessen Entwendung dann auch erzählt wird, 
aber nun viel ausführlicher die yh'foig ϋανόωρας und ganz be- 
sonders wie sich Epimetheus, der unselige |{nider des Prome- 
theus, durch Hermes mit dem gi'fälirlichen Geschenke anführen 
läfst, trotz der Warnungen seines Bruders, und wie .sie darauf 
in seinem Hause die Ursache von allem möglichen Unheil gewor- 
den. Durch die OeiTnung jenes rälhi<elliaflen Fasses ' -'^) ndmlich, 6ö 



131) Luther in den Tisrhndi-n Kd IV, S.Vlli der Ausff. von Förile• 
mann und Bindseil hat voIIimuU rin j;ariy. lnMirif;e.s Hild von der armen Kv«. 
„Eva wird am jüngsten (ieriehte alle Trauen überlrrlf«•» mit Jamnur und 
Elende, denn es ist kein elender, belriihler Wi-ih ni<i uu\ dir \\ <lt kommen 
als sie. Darum mögen die Weiher mit ilirrm KIrnde Wohl }ilillsrhwei(;en 
für der Kva; die hat genehm, dalM wir alle ihrethalben müssen »lerben, 
Da nu Cain kommt, der solU Ihun, da litiHet »le, er ttei der rerhli« Snamrii: 
ei, der wirds thun. Da sehUigt er Ahnl Meinen Brudrr /u Tode, duriibeff 
wird er verilucht. Das i$t ein Kall !'' 

132) Vgl. liuttftiann a. a. O. S. Γ)9 und Göttlinff zu V. *H. Dir nelir- 
liehste Anleitung zur Erklärung geben die beiden Ι'ϋκκίΜίιπ llauxr dr«ZraI^ 
llias XXIV, 527, und die Worte de» Simonid<«M bei .Srhneidrwin SinMO. Oi 
Reli 




βαλοΐσκι. Es ist an die Vocfvthvk^itiiibfr ioVxluc, OtjOni^^) 4ο5 ll»v(f« 
und an solche πί^οι von Tfcon tm di«ltn, wie nan sie ool<r 4<o Η<Μ<« 
des Alterthums in Italien »icliL ühiie Zweifel etaiinil dir lnh»ll von de• 
Göttern, die alle ihren Aatheil an ^r Pdodora kibe•, und »f drni Kpin«- 
theus zuführen, und ist 4<e giAze Sfhit); etwj aU 4i»vrx<tlc.nr^M. *lf 
Hochzeitsgesrhenk, zu detlco, mid liionJiceriipl^m Verbote. dasPafs ία 
ölFnen. Da die ganze PandoT« Äerpw auf 4<•μ ScLadc* der M«oic^eo ab- 
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Über dessen ökonomische Bedeutung sowohl als über seinen In- 
halt uns diese Erzählung leider im Unklaren läfst, so dafs man 
nicht einmal weifs, ob man sich die einzige Hoifnung, welche in 

diesem Fasse geblieben, als ein Gut denken soll oder als ein 
Üebeli3 3). 

Ganz anders erscheint Prometheus bei Aeschylos, den nach 
seiner Weise mehr die Schicksale der Götterwelt als das Irdische 
beschäftigen, und welcher jene in so grandiosen Zügen beschreibt, 
dafs die Menschenwelt dabei nur als passiver Hintergrund dient, 
als die Folie, von welcher sich die Gestalt des gequälten Titanen 
um so imposanter abhebt. Für sie hat er Alles gethan, um ihret- 
willen hat er jetzt Alles zu leiden; wobei nur zu bedauern ist, 
dafs wir die Trilogie nicht vollständig besitzen und deshalb so- 
wohl die Rechtfertigung des Zeus, der dem Aeschylos ohne Zwei- 
fel auch in diesem Stücke kein blofser Tyrann, sondern ein wei- 
ser und gerechter Herrscher war, als die Versöhnung des Pro- 
metheus und sein Eintritt in die neue Weltordnung, in welcher 
er dann wie die Eumeniden besänftigt fortwirkte, nicht klar wird. 
Die Menschen aber werden von Aeschylos grade wie von jenen 
Dichtern und durchaus im Sinne der Fabel, als ganz hülfsbedürf- 
tig und vernachlässigt gesetzt. Prometheus hat dem Zeus zur 
Herrschaft geholfen, als es den Kronos zu verdrängen galt; aber 
als der neue Herrscher alle Ehren und Freuden der Welt unter 
seinen Göttern vertheilt und der Menschen ganz vergessen hatte, 
ja sie vertilgen wollte, um ein andres Geschlecht zu schaffen, da 
hat blos Prometheus sich ihrer angenommen (230). Ganz hülf- 
los waren sie einem harten Schicksal widerstandslos unterwor- 
feH, der Natur in allen Stücken preisgegeben, selbst blofse Natur- 
gewächse, ohne Besinnung, ohne Entschlufs (V. 441 sqq.), also 
ganz wie die γηγενείς nach der gewöhnlichen Auffassung. Erst 
Prometheus gibt ihnen Besinnung und das Feuer, lehrt sie die 
Natur beobachten und für ihre Zwecke benutzen, gibt ihnen Zah- 
len und Buchstaben, lehrt sie das Rofs bändigen, das Meer be- 
schiffen, lehrt sie Heilmittel für ihre Krankheiten, Weissagekunst 
und Bergbau, 



gesehen ist, so kann auch der Inhalt nicht wohl anders als in diesem Sinne 
zu denken sein. 

133) Buttmann sa^t: „dals die ΗοίΓηϋη{? mit den liebeln in einem Fafs 
steckt, darf nicht wundern. Sie existirt ja blos mit den Uebeln und durch 
sie/* Noch richtiger erklärt Göttliug diese ^λπίς selbst für ein üebel, 
eine Art von χενη δόξα. 
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βραχεϊ öi μν^-φ πάντα συλλήβδην μάϋ^ε' 
7tao(Xi ziyiyai ßqoxoiaiv «κ Προμη&έως, 
In solchem Grade ist hier alle menschliche Cultur von dem Feuer, 
als dem wichtigsten Gulturelemente^^i) abgeleitet. Prometheus 
mufs dafür die harte Strafe erdulden, bis er vom Herakles be- 56 
freit wird, und dann ohne Zweifel als versöhnter Gott in die Eh- 
ren eingesetzt .wird, deren er in Athen neben Hephästos und 
Athena genofs ^ ^ 5)^ nachdem er durch seine List und seine Aus- 
dauer im Leiden den Menschen das Feuer und die darauf beru- 
henden Erfindungen gesichert, also ihr ganzes Leben erst zu 
einem menschlichen gemacht hatte. Wie nahe er in diesem atti- 
schen Cultus dem Hephästos verwandt war, geht nicht allein 
daraus hervor, dafs beide bei verschiedenen Gelegenheiten die 
Rollen wechseln ^^^), sondern dafs in einem der kleineren ho- 
merischen Hymnen (ΧΪΧ) vom Hepliästos genau dasselbe men- 
schenfreundliche Wesen, auch mit derselben Voraussetzung ur- 
sprünglicher Bohheit ausgesagt wird: 

"Ηφαιστον λλντόμηην άείδεο, Μονσα λιγεϊα, 
ος μετ^ !Α^ην(χίης γλαν^ώττιδος άγλαά έργα 
άνάρώτΐοις εδίδαξεν επί χβ^ονός, di το πάρος ττερ 
αντροις ναιετάαστίον εν ονρεσιν ήντε &ηρες. 
νυν δε δι' "Ηφαιστον -/.λντοτέχνην έργα δαεντες 
ρηϊδίως αΙώνα τελεσφόρον εΙς ενιαντόν 
ενκηλοί διάγονσιν ενί σφετέροισν δόμοισι^ν. 
Endlich ein Paar Worte über Prometheus als Demiurg, als 
Schöpfer der Menschen. Es ist das eine Uebertragung , die sich 
an seine nahe Verwandtschaft mit Hephästos unmittelbar anknüpft 



134) Plin. N. H. XXXVI, 27 peractis omnibus, quae constant ingenio, 
artem natura faciente, occurrit mirari nihil paene non igni perfici. Vgl. die 
Stellen bei Völcker Mythol. des iapet. Geschlechts S. 21. In dem Mythus 
bei Plato Protag. p. 321 verdirbt Epimetheus Alles durch verkehrte Ver- 
theilung, worauf Prometheus den Menschen wieder hilft, yMm ων Ηφαί- 
στου καϊ ^ΑΘ^ηνας την εντεχνον σοφίαν ουν πνρί, άμηχανον γαρ ήν 
ίίνεν πνοός αύτην κτητήν τω η χρησίμην γ^νέα&αι. Vgl. Politic^p. 274 
ηνρ μίν παρά ΙΤρομη{Η'ο)ς , τέχναι δΐ παρ" 'ΐΓψαίστου καϊ της ϋυν- 
τέχνου, απέρματα δε αν και φυτά παρ άλλων. 

13δ) Besonders in dem Heiliglhume der Athena in der Akademie, wo 
Prometheus als iilterer Mann, Hephästos als jüngerer abgebildet war, s. 
Müller kl. Schriften Bd. II, S. 149, >vie es auch auf den noch existirenden 
Denkmälern der Fall ist. Ich vermuthe, dafs bei Aeschylos Prometheus auf 
eine ähnliche Weise von diesem Heiligthum Besitz ergriff, wie es in den 
Eumeniden diese Göttinnen von ihrem Heiligthum thaten. 

136) Das geht so weit, dafs selbst die Liebe zur Athena auf ihn über- 
tragen wird, b. Schol, ApoUoo. Argon. II, 1249. 
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und die wahrscheinlich eben so alt ist als sein Cultus in Athen, 
wo der Kunstsinn der ganzen Bevölkerung, die alten auf Technik 
und Plastik aller Art gerichteten Heiligthümer und Sagen, die 
vielen Künstler und Künstlerinnungen, welche aus Thon und 
Stein und Metall bestandig Menschen bildeten , nothwendig sehr 
bald zu dieser Anschauung führen mufsten. Und in der That 
wurde sie, wenn auch nicht sicher von Hesiod, doch jedenfalls 
schon von der Sappho und von der Erinna ausgesprochen ^^7)^ 
und ist dann auch ferner eine Lieblingsdichtung der Lyriker und 
betrachtenden Dichter und Künstler geworden, weil die Mischung 
57 der Stoffe, die Bildung des Leibes, endlich die Beseelung von 
selbst zu manchen sinnreichen Combinationen anleitet, so dafs 
der Mythus in dieser Gestalt sehr bald die Bedeutung eines phi- 
losophirenden aivog bekam. Für uns sind diese Anschauungen 
um so anziehender, weil wir uns mit ihnen endlich ganz auf dem 
Boden der bibhschen Tradition befinden, deren Eigenthümlich- 
keit ja vornehmlich in der Erschaffung des Menschen durch Gott 
besteht. Indessen ist wohl zu beachten, dafs die Differenz noch 
immer eine sehr bedeutende bleibt. Denn einmal blieb die Men- 
schenschöpfung nach griechischem Glauben immer eine polythei- 
stische, so dafs die verschiedensten Götter, wie bei der hesiodi- 
schen Pandora, bei ihr zusammenwirken. Und zweitens ist nun 
zwar als eine natürliche Folge davon, dafs der menschliche Leib 
jetzt auf mechanische Weise zu Stande kommt, nicht mehr auf 
organische, eine Trennung von Seele und Leib ausgesprochen, 
so dafs jene andres Ursprungs ist als dieser. Allein immer wird 
die Seele noch von der Naturkraft abgeleitet, bald des Feuers 
oder Aethers, bald der Sonne, bald der Winde, bald von der 
Aphrodite in dem Sinne des schöpferischen Naturtriebes, nicht 
von dem Geiste Gottes. Denn das ist ja das Wesentliche und 
Vorzügliche der biblischen Lehre, dafs des Menschen Leib von 
Gott und zwar nach seinem eignen Bilde geschaffen, seine Seele 
aber ein Hauch Gottes ist, und zwar des einigen Gottes, der we- 
sentlich Geist ist. 

Eine schöne Dichtung begegnet uns gleich bei der Sappho, 
so weit deren Meinung aus Serv. Virg. Ecl. VI, 42 mit Sicher- 
heit abgeleitet werden kann. Prometheus hat die Menschen er- 
schaffen und ersteigt darauf, von Athena unterstützt, den Him- 
mel, erlangt dort adhibita facula ad rotam solis das Feuer und 
theilt dieses den Menschen mit; wobei dieses, wenn Prometheus 



137) Weicker äscbyl. Trilogie S. 13. 
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in dieser Dichtung wirklich schon Demiurg war, nicht blos als 
Culturelement gedacht sein kann , sondern auch als Princip der 
Beseelung, wie es in dieser Bedeutung auch sonst vorkommt, als 
Sonnenfeuer namentlich in dem attischen Mythus von den Tri- 
topatoreni3 8). £)ic Mischung des Leibes ist aber ganz so zu 
denken, wie der gewöhnliche Töpfer zu arbeiten pflegte und wie 58 
Hephästos bei Hesiod die Pandora bildet, γαϊαν voec cfVQCov 
(0. D. 61), daher auch bei Aristophanes Vögel V. 686 die Men- 
schen πλάσματα ηηλου genannt werden ^^ 9)^ Bei Philemon 
(Stob. Flor. II, 27) hat Prometheus sogar nicht blos den Men- 
schen, sondern alle Thiere gebildet: 

τι ποτέ Προμηθ-ενς, ov λεγονσ^ ήμας πλάοαυ 

γ,αΐ τ άλλα πάντα ζψα u. s. w., 
dahingegen Menander, zu der hesiodischen Dichtung zurückkeh- 
rend, in den humoristischen Versen, welche Lucian Amores 43 
erhalten hat, den Gedanken ausführt, dafs Prometheus schon 



138) Welche von der Sonne und den Winden abgeleitet wurden, s. 
oben. Die Winde kommen als das beseelende Princip auch in der phrygi- 
scheu Prometheussage von Ikonium vor, vgl. Etym. M. v. ^Ixöviov γενο- 
μένου τον Ιπϊ ^evaaltojvog χαταχλυαμον πάντες όιεφ&άρηΰαν. ανα- 
ξηηαν&είσης Jh της γης 6 Ζευς έκέλευσε τω ΙΤρομη&ει χαϊ tJ ^Α^ηνκ 
εϊδωλα διαπλάσαι Ιχ του πηλού χαϊ τους ανέμους Ιμφυσησαι Ιχέλενσε 
χαϊ ζώντα άποτελε'σαι. Vgl. Lobeck AgI. ρ. 760 und Weicker äschyl. 
Tril. S. 72, der wegen des Feuers und seines Ursprunges von der Sonne 
den Epicharm des Ennius p. 175 vergleicht: Terra corpus est: at mentis 
ignis est und Isteic de Sole sumptus ignis est. Vgl. Plato Protag. p. 320, 
wo die Götter die Menschen bilden γης ένδον ix γης χαϊ πυρός μίξαντες 
χαϊ των οοα πυρϊ χαϊ γι] χεράννυται. Wer den Ursprung der menschli- 
chen Seele im Aether suchte (Demeter und Perseph. S. 239), der leitete sie 
auch bei der Entstehung des Menschen daher, in eigenthümlicher Wendung 
Ovid Met. 1, 30 Natus homo est, sive hunc divino semine fecit llle opifex 
reruni, mundi melioris origo, Sive recens tellus seductaque nuper ab alto 
Aethere cognati retinebat semina coeli, in ganz pantheistischer Virgil 
Georg. IV, 220 sqq. und in einer vollends seltsamen Dio Chrysost. Or. XII, 
p. 233 Emper., die erste Erkenntoils Gottes hätten ol πρώτοι χαϊ αυτό- 
χθονες geschöpft την γειόδη μαλακής ετι χαϊ πίονος της Ιλύος τότε ού- 
σης, ώσπερ από μητρός της γης λιχμώμενοι , χα&άπερ τα φυτά νυν 
ελχουσι την Ι^ αύτης ϊχμάδα, wobei ihm wohl die Worte Pindars vor- 
schwebten, Ix μιας δε πνέομεν ματρυς αμφότεροι. 

139) Daher bei luvenal Sat. VI, 12 qui rupto robore nati compositive 
liifo nullos habuere parentes. In der Elite des Monumens ceramographiques 
T. I, p. 167 wird die Vermuthung aufgestellt, dafs die Alten nicht blos eine 
Pandora aus Thon, sondern auch eine aus Eisen gekannt haben, mit Bezie- 
hung auf Orph. Argon. 077 η μεν γαρ δέμας εσχε αιδήρεον, ην χαλέον- 
σιν Πανδώρην χΟ^όνιοι. Indessen ist hier von einem orphischen Spuk nach 
Art der Hekate die Rede, und auch sonst möchte ich diese Art von eiser- 
nem Geschlecht doch sehr bezweifelo. 
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deshalb seine Strafe verdient habe, weil er die Weiber erschaffen. 
Andre Dichter gefielen sich darin, die bunte Zusammensetzung 
der menschlichen Eigenschaften auszudrücken, welche Prome- 
theus durch seine Mischung des demiurgischen Stoffes, wie die 
kunstreichen Töpfer und Schmiede zu thun pflegten, dem Men- 
schen mitgegeben habe, wie schon die lamben des Simonides 
περί γνναίτίών eine ähnhche Idee verfolgten. Zu vergleichen 
sind die Verse bei Horat. Carm. I, 16, 13: 

Fertur Prometheus addere principi 
Limo coactus particulam undique 
Desectam, et insani leoiiis 

Vim stomacho apposuisse nostro, 

ohne Zweifel nach einem griechischen Dichter. Noch weiter fort- 
gesetzt und zu grofsen allegorischen Darstellungen des mensch- 
lichen Lebens ausgebildet wird der Mythus in dieser Gestalt end- 
lich von den bildenden Künstlern , wie namentlich verschiedene 
Sarkophagsbilder lehren, welche von 0. Müller Handbuch der Ar- 
chäologie § 396, 3 und mit besondrer Aufmerksamkeit und sinn- 
reicher Deutung besprochen sind von 0. Jahn in den archäol. 
Beiträgen S. 169 ff., den Annali deir Instit. archeol. XIX, p. 306 
— 24, Tav. Q. R., und in den Berichten über die Verhandlungen 
59 der k. sachs. Ges. der Wissensch. v. J. 1849, S. 158—172, und 
nach seinem Vorgange von Welcker alte Denkmäler Bd. II, S. 286 
— 295. An dem einen dieser Denkmäler, einem capitolinischen 
Sarkophage, belebt Athena den Menschen durch den Schmetter- 
ling, die Seele, die sie ihm mittheilt, und Eros und Psyche umar- 
men sich. Gegenüber aber sieht man die Leiche des Menschen und 
den entfliehenden Schmetterling, Hermes aber trägt Psyche, wel- 
cher Eros nachweint, in ein andres Dasein hinüber. An den Sei- 
ten stehn sich gegenüber die Ueberlieferung des Feuers und der 
Künste durch Prometheus, indem die hephästische Werkstätte 
arbeitet, und die Bufse des Prometheus am Felsen. An einem 
andern Sarkophage, der im J. 1817 bei Pozzuoli gefunden wurde, 
sehen wir, wie es in Jahns Deutung heifst, „eine Darstellung des 
gesammten Weltalls in dem Gegensatze von Ober- und Unter- 
welt, in der Mannigfaltigkeit der Elemente, aus welchen es gebil- 
det ist, und zwar in der doppelten Auffassung als rein natürlicher 
Kräfte und Wesen und als der in und über diesen Kräften wal- 
tenden sittlichen Gottheiten der höheren Weltordnung, inmitten 
jener und unter dem Schutze dieser wird durch Prometheus der 
Mensch als das letzte und höchste Geschöpf jener elementaren 
Kräfte gebildet und als das W'esen, in dessen Bewufstsein die 
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höhere Weltordnung lebendig wird, beseelt." Dahingegen Wel- 
cker in diesem Bildwerke eine epikureische Ansicht ausgedrückt 
findet, wie sie damals weit verbreitet war. Eros entzündet das 
Leben mit seiner Fackel in dem von Prometheus gebildeten Men- 
schenleibe, als Werkzeug der neben ihm stehenden Aphrodite, 
Rechts die Erde, worauf Hephästos hämmert, sein Haupt von 
der Fackel eines Knäbchens berührt, welches sich aus dem sonne- 
befahrenen Himmelsgewölbe herabstürzt; wodurch wieder der 
Ursprung des irdischen Feuers von dem himmlischen angedeutet 
>vird. Welcker hält diese Gruppe für eine Allegorie der Daedala 
Tellus, der von der Wärme des Frühlings neu belebten und in 
reizenden Gebilden, die aus ihrem Schoofse hervorgehen, pran- 
genden Erde. Links die Unterwelt, Proserpina, Leichenmoder 
und Todesschlaf, als Gegensatz zur auflebenden und schaffenden 
Erde. Pluto schmiegt sich fest an Neptun an, oben erscheinen 
Hermes πλοντοδότης und als Hauptfiguren thronend Zeus und 
Hera, umgeben von den Gewalten und Erscheinungen des Natur- 
lebens. Der Sinn des ganzen Bildwerks ist nach Welcker: ,,Der 
Mensch, im Mittelpunkte der Natur, wird von Aphrodite, die durch 
Eros ihm Genufs in seinem Lebenslaufe verspricht, in das Dasein 
gerufen. Aber gleich allen Gebilden der Erde ist er vorüber- 
gehend, indem er aus dem Lichte der Schöpfung, die in ihren 
Erscheinungen so grofs und herrlich, so lebendig bewegt und 
wie nur für ihn vorhanden dargestellt ist, in den Staub und das 
Dunkel des Todes zurückkehrt." 

Ich habe es versucht alle diese Bilder und Vorstellungen 
zusammenzustellen und zu einem Gesammtbilde zu vereinigen, eo 
theils weil es einen besondern Reiz hatte, die einfachen Grund- 
gedanken des irdischen Ursprungs der Menschheit durch so ver- 
schiedenartige Biegungen und Wendungen zu verfolgen, theils 
weil ieh der Ansicht bin, dafs diese Ideen nur in diesem Zusam- 
menhange richtig verstanden werden können, jede Vorstellung 
für sich und in dem Ganzen die Grundidee. Sollte dabei nicht 
Alles richtig verstanden oder vollständig gedeutet sein , so bin 
ich dafür wegen des weiten Umfanges dieser Untersuchungen 
wohl der Nachsicht sicher. 
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(Berichte über die Verhandlungen der k. sächs. Gesellsch. der Wisseo- 
schafleo zuLeinzig. Phiiologisch-historischeCiasse. VI(1854), S.119--152.) 



1. Krisa und sein Verhaltnifs zu Kirrha und Delphi. 

119 Krisa ist eine Stadt wie Tiryns und Mycen, einst sehr mäch- 
tig und berühmt, dann zerstört und all ihr Gerücht verschollen, 
ja noch mehr als Tiryns und Mycen verschollen, da es weit frü- 
her als diese zerstört wurde und auch die Trümmer weit unbe- 
deutender sind, bis neuerdings Ulrichs wieder die Aufmerksam- 
keit auf dieselben gelenkt hat. Dennoch ist diese Stadt für die 
Geschichte der ganzen Gegend, namentlich für Delphi und seine 
apollinischen Heiligthümer so wichtig, dafs man auf alle Weise 
versuchen mufs, sich ein möglichst klares Bild von ihrer ehe- 
maligen Existenz und von ihrem Untergänge zu verschaiien. 

Die vortrefflichen Untersuchungen von Ulrichs in den Abb. 
der philos.-philol. Gl. der k. baierschen Akademie der Wissen- 
schaften III, 1 (1840), S. 75—98, wo eine Karte der Umgegend 
hinzugefügt ist, und in seinen Reisen und Forschungen in Grie- 
chenland S. 7—34 haben auch hier ein neues Licht verbreitet i). 
Indessen halte ich seine topographischen Resultate für viel glück- 
licher, als die von ihm daraus gezogenen geschichtlichen Folge- 
rungen. Bei jenen ist die Hauptsache, dafs er wieder klar und 
deutlich zwei Städte in dem Pleistosthale von Delphi bis an die 
Meeresküste nachgewiesen hat: Krisa am Eingange dieses Tha- 
ies von Delphi her, in derselben Gegend, wo jetzt das blühende 
Dorf Chryso oder Chrisso liegt, in welchem Namen sich der alte 

120 erhalten hat, und Kirrha an der Mündung des Pleistos und 
unter der Kirphis, welche Stadt olTenbar dereinst die Hafenstadt 
von Krisa gewesen ist, aber sich nach der Zerstörung von die- 
sem noch behauptet hat und deshalb weit länger und häufiger 
als Krisa genannt wird. In seinen historischen Resultaten nun 
scheint mir Ulrichs grade darin fehlzugreifen, dafs er dieses 
nothwendige Doppelverhältnifs von Krisa und Kirrha nicht genug 
erwogen hat. So ist er namentlich der Ansicht, dafs in dem so- 
genannten krisäischen oder kirrhäischen Kriege, denn beide 



1) Die Abh. von J. F. G. Tetschke de Crisa et Cirrha, Strals. 1854, 4. 
habe ich nicht einsehn können. 



Namen kommen neben einarider vor, Kirrha zerstört worden, 
Krisa aber ganz unbetheiligt geblieben sei und deshalb auch nach 
der Zerstörung Kirrhas noch fortexistirt habe, bis es zuletzt von 
selbst zerfallen sein möge, da es doch sowohl in der Natur der 
Sache liegt als auch in den Ueberlieferungen von jenem Kriege 
ziemlich vernehmlich angedeutet wird, dafs beide Städte, wie 
ihre Existenz auf einander berechnet war, so auch von jener 
aufserordentlichen Katastrophe, die in der Geschichte von Delphi 
ein für allemal Epoche machte, zu gleicher Zeit und im engsten 
Zusammenhange mit einander betroffen wurden. 

Dafs Krisa [Κρϊσα) oder Krissa — doch ist jenes die besser 
begründete Rechtschreibung deä Namens — der älteste und 
wichtigste Ort in der ganzen Gegend gewesen, sieht man na- 
mentlich aus dem Hymnus auf den pythischen Apoll, wo nur 
von dieser Stadt als solcher die Rede ist und weder der Hafen 
von Kirrha, noch die Heiligthümer von Delphi mit diesen Orts- 
namen genannt werden. Ihre aufserordentliche Macht zur See 
beweist mehr als alles Andre der Name des krisäischen Meer- 
busens, aus welchem man wohl folgern darf, dafs in dieser frü- 
heren Zeit weder Korinth, noch Sikyon, noch eine der achäi- 
schen Städte in diesen Gewässern so mächtig als Krisa war. 
Auch für die sehr fruchtbare Ebne von dem lokrischen Amphissa ^) 
bis in die Nähe des weniger fruchtbaren Meeresstrandes hat sich 
immer der Name der krisäischen behauptet. Der Schifiskatalog 
(II. II, 519) nennt die felsige Pytho d. h. die Heiligthümer von 
Delphi, die weihevolle Krisa (ΚρΙσάν τε ζα&έην) und Daulis 
und Panopeus zusammen. Dafs Krisa und Panopeus, beide spä- 
ter als die schlimmsten Feinde von Delphi verschrieen, die wich- la 
tigsten Städte und Burgen des ganzen, für den Verkehr zu allen 
Zeiten überaus wichtigen Passe« von Ph()ki.s vom krisäischen 
Meerbusen bis nach Böoti<*n waren, sieht man oucli aus der 
alten, schon dem Di( hier A.sios und dem Logographen Hekatäo.K 
bekannten Genealogie, in welcher Krisos und Panopeus Brüder 
und Söhne des Phokos und der Asterodia, einer Tochter des 
Deioneus, genannt wiM-d(in='). Nach Tzetes zu Lykophr. 1KJ9 er- 



2) HerodotundStrnbndehniuidiitNiiIVnmiMi hix dahinauf). Hcrod. VIII,32 
^ς ^ίμφισσαν ηόλιν την VTitft τ οι/ KquiuCuv jn^luv ο\χ^ομέν}]ν. Slrabo 
IX, ρ. 427 Ύΐ (Γ* '^μφιααη ht) ιοϊς «;f^>o<i }'(Τ()ΐ•Γ«ι του Knifiainv nhiiiov. 

3) Pans. II, 29, 4, Stcph. Β. ν. KQim, EuHliilh, /.. II. ρ. 27Η. 274. Bei 
Apollodor Ι, 9, 4 ist für ItOTtnontia /u «dirribrn l-fatf^ioofa^ 5. Schol. II, 
II, 520 und Schol. Eurip. Trojid. i), wo tur dnM visrd»>rbne Α()(αος 6 Kqt• 
ϋάντον zu lesen ist ό Κ{>(αης ivijai'voi. 

Prelle r. atti|)ew. Aufi^Qc. 15 
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zählte man von diesen Brüdern Krisos und Panopeus dieselbe 
Fabel wie von den argivisclien Prötos und Akrisios, nämlich dafs 
sie sich schon im Mutterleibe gebalgt hätten: eine Andeutung 
heftiger und langwieriger Fehden zwischen diesen beiden alten 
und mächtigen Städten, die sich bei ihrer Lage und bei ihrem 
gemeinschaftlichen Interesse an den Heiligthümern von Delphi 
von selbst erklären. 

In der That war die Lage dieser alten Haupt- und Ilandel- 
stadt der Gegend von Delphi eine solche, dafs sie nothwendig 
den ganzen Verkehr beherrscht haben mufs, sowohl den mit der 
See als den mit der Strafse von Daulis und Panopeus. Ich konnte 
mich davon leicht bei meinem Besuche in Delphi am 15. Mai 1852 
überzeugen , ob ich gleich Chryso selbst zu besuchen durch un- 
günstige Umstände verhindert wurde, denn die Höhen bei Delphi 
gewähren einen vollkomninen Ueberblick über das Pleistosthal 
bis zum Meere. Krisa lag an einer Schlucht zwischen der Kir- 
phis und dem Parnafs, derselben, durch welche der Pleistos 
iliefst und welche recht eigentlich die Pforte sowohl zum Meere, 
als thalaufwärts zum Verkehre mit Phokis und Böotien ist, so 
dafs eine dort gelegene und gut befestigte Stadt, wie Krisa es 
war (Ulrichs Reisen S. 18), die Schlüssel zu beiden in den Hän- 
den hatte. Man sieht den Hügel, an welchem es lag und welcher 
die ganze krisäische Ebne beherrschte, schon bei Arachowa und 
behält ihn im Auge, bis man nach Delphi kommt. Eine Stadt 
an der Mündung des Pleistos am M^ere ist ohne eine Abhängig- 
keit von einer mächtigen Stadt in dieser Lage nicht zu denken, 
wie Kirrha denn auch, so lange Krisa existirt hat, nur der be- 
122 festigte Hafen von diesem gewesen zu sein scheint, etwa in dem- 
selben Verhältnifs, wie der Piräeus der von Athen, Ostia der von 
Rom war. Aber auch die Heiligthümer von Delphi sind in so 
alter Zeit nicht wohl anders zu denken als in vollkommner Ab- 
hängigkeit von Krisa, von dem sie vermuthlich zuerst begründet 
worden waren und zu welchem sie sich lange Zeit etwa so ver- 
halten haben mögen, wie die Heiligthümer von Olympia zu Pisa, 
die vom Isthmos zu Korinth, die der argivischen Hera von Mycen 
zu diesem oder zu Argos u. s. w. 

Für die Gründungsgeschichte von Krisa und Delphi ist eben 
jener Hymnus auf den ])ythischen Apoll oder vielmehr der letzte 
Abschnitt desselben (V. 210 — 366), welcher eigentlich ein Hym- 
nus auf den delphinischen Apoll ist, von gröfster Wichtigkeit. 
Die Tödtung des Drachen und die Stiftung des Orakels wird darin 
als schon geschehen vorausgesetzt. Daraufsieht sich Apollo nach 
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Priestern und Cultussängern um und beruft zu solchen die Kre- 
ter eines Schifies von Knossos, welches er auf der Höhe des 
Meeres zwischen Kreta und dem Peloponnes erblickt und darauf 
selbst in der Gestalt eines Delphins bis an die Küste von Krisa 
führt. Offenbar die alte krisäische Cultussage einer Verehrung 
des Apollo Delphinios, auf welche ich in dem folgenden Aufsatze 
zurückkommen werde. Hier gilt es nur, einige wichtige Resul- 
tate zur Geschichte von Krisa zu gewinnen, namentlich was sei- 
nen Ursprung von Kreta betriilt, der neuerdings zwar sehr ent- 
schieden von Schönborn über das Wesen Apollons S. 23IT. in 
Abrede gestellt ist, aber doch eigentlich nur aus Opposition gegen 
Müllers Hypothesengebäude über die Ursprünge des apollinischen 
Cuhus von den Doriern und zwar durch die Vermittlung der In- 
sel Kreta, von welchen Sätzen man sehr wohl jenen ersteren 
fallen lassen kann, ohne diesen zweiten auch mit Preis zu geben. 
Auch ich glaube weder an den dorischen Ursprung Apolls, noch 
an eine so zeitige Dorisirung Kretas, wie Müller sie annimmt, 
bin aber nichts desto weniger überzeugt , dafs Kreta auf das äl- 
teste Griechenland und seine Culte und Sagen, namentlich auch 
auf die zum Kreise Apollons gehörigen, einen vielseitigen und 
tiefgreifenden Einihifs ausgeübt hat. 

Dafs Krisa eine Colonie von Kreta gewesen, sagt schon der 
Name (ΚρΤσα wie Κρησσα), den wenigstens die Alten immer so 
verstanden haben, daher die Einwohner von Krisa bei ihnen 
mehr als einmal ganz mit den Kretern identificirt oder mit diesen 
verwechselt werden. Es ist dabei zugleich zu bedenken, was ich 123 
in meiner griechischen Mythologien, S. 78 (114 der 2. Ausg.) ge- 
legentlich ausgeführt habe, dafs Knossos, die alte minoische Haupt- 
stadt von Kreta, in älterer Zeit den Namen Καίρατος oder Κάτρη 
fährte und dafs davon vermuthlich erst die ganze Insel den Na- 
men Kreta und ihre Einwohner den der Kreter bekommen haben. 
Also war Krisa nach älterem Sprachgebrauch eine Colonie von 
Knossos, was mit den Ueberlieferungen jenes Hymnus, der die 
an diese Küste geführten Kreter ausdrücklich von Knossos ab- 
leitet, wieder sehr gut übereinstimmt. 

Von diesen Kretern ist in dem Hymnus allerdings in solcher 
Weise die Rede, als ob sie blos den Altar des Apollo Delphinios 
an der Küste gegründet und in Delphi die ältesten Priester und 
Cultussänger des dortigen Gottesdienstes gewesen wären. Krisa 
wird zwar als die Hauptstadt der Gegend wiederholt genannt, 
aber schon als existirend vorausgesetzt, so dafs man daraus fol- 
gern könnte, dafs wohl der Cultus zu Delphi und der des Apollo 
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Delphinios kretischen Ursprunges gewesen sein möge, aber nicht 
die Stadt Krisa. Indessen wer sich auf den Charakter der Cul- 
tuslegenden versteht, der wird sich auf eine solche Unterschei- 
dung doch nicht wohl einlassen mögen. Sie erzählen eben nur 
von dem Ursprünge der Heiligthüiner und schweigen deshalb 
von dem des Weltlichen, wie in dem ganz gleichartigen Gedichte 
von der eleusinischen Demeter die Existenz von Eleusis und sei- 
nem Könige und den heiligen Geschlechtern gleichfalls stillschwei- 
gends vorausgesetzt wird. Bei Krisa mag hinzugekommen sein, 
dafs es als Colonie von Knossos von diesem in sacraler Hinsicht 
abhängig blieb, daher namentlich der Ursprung der apollinischen 
Heiligthümer und Priesterthümer zu Delphi und zu Kirrha direct 
von Knossos abgeleitet, nicht als Stiftungen von Krisa angesehen 
sein mögen. 

Wie dem nun sein mag, jedenfalls ist der Einflufs der Kre- 
ter auf Delphi und seinen Apollodienst so gut bezeugt, dafs man 
davon nicht absehen darf. Im Hymnus schwingt sich der Gott 
zunächst in Gestalt eines leuchtenden Meteors aus dem Schiffe 
über die krisäische Ebne hinauf zu seinen Heiligthümern von 
Delphi: wodurch der Glaube dieser Ueberlieferung, dafs Apollo 
über See nach Delphi gekommen sei, doch sehr vernehmhch an- 
gedeutet wird. Dann kehrt er in Jönghngsgestalt zurück und 
heifst die Kreter einen Altar des Apollo Delphinios am Strande 
124 errichten, da er sie als Delphin an diese Küste gebracht habe, 
einen Altar, welcher alle Zeit ehrwürdig und in hohem Ansehn 
bleiben werde ^). Darauf führt er sie in der wohlbekannten Ge- 
stalt des pythischen Kitharöden (Welcker Alte Denkm. II, S. 36 fr.) 
selbst hinauf zu der heiligen Höhe, sie aber folgen ihm tanzend 
und den Päan singend , „wie die Sänger von Kreta den Päan zu 
singen pflegen, denen die Muse süfstönenden Gesang in die Brust 
gelegt hat"'^): womit ganz deuthch der Ursprung oder wenig- 



4) V.315 ώς μίν Ιγώ το πρώτον Ιρ η€ρο(ΐάέ(' πόντω 

εΐόόμίνος όελφινι Ό-οης Ιπϊ νηυς οροναα, 
ώς Ιμοϊ εύχεσακι ^ελφινίφ• αντάρ 6 βωμός 
αντος όέλφειος καϊ lπό^fJloς εσσεται αίεί. 
Bei den verdorbnen Worten αντος δέλψειος dachte Ilgen an αυτό&ι άφ- 
νειός, G. Hermann αύτίχ^ αρ' άφνειός, ich selbst an αύτοϋ όη λιπαρός. 

5) οϊ ^ε ρηασοντες εποντο 
Κρητες προς Πν&ώ χαϊ ϊηπαιηον^ αειόον, 
οίοι τε Κρητών παιηονες^ οίσι τε Μούσα 
Ιν οτηχ^εααιν εΌ-ηκε &εά μελίγηηνν άοιδην. 

Das Wort ρήσσοντες deutet auf den feierlichen Tanzschritt der Procession, 



Delphica. 



229 



stens die eifrige Pflege dieses alten Cultusgesanges auf Kreta aus- 
gesprochen wird. Der Päan als apoüinischer Cultusgesang ist 
aber eigenthch der Gesang vom Tode des Drachen, so dafs wir 
auch dieses Grunddogma der pythischen Religion von Delphi 
aus Kreta ableiten dürfen, womit andre Ueberlieferungen aller- 
dings übereinstimmen. So erzählte man noch zur Zeit des Pau- 
sanias X, 7, 2, dafs der Kreter Karmanor ^') Apollo nach der Dra- 
chentödtung gereinigt habe, so dafs also auch diese pythischen 
Reinigungen von dort abgeleitet wurden. Ferner erzählte man, 
dafs der Kreter Chrysothemis, ein Sohn dieses Karmanor, in 
Delphi den kunstgerechten Gesang vom Tode des Drachen ein- 
geführt und diesen beim ersten musischen Kampfspiele in der 
Tracht und dem Aufzuge des pythischen Kitharöden Apollo vor- 
getragen und darin gesiegt habe ^). Ja es scheint wohl, dafs man 
auch die erste Entdeckung des Orakels zu Delphi, d. h. der man- 125 
tischen Schlucht, welche das materielle Substrat dieses Orakels 
bildete, einem Kreter zuschrieb, da wenigstens der Name des 
Hirten Koretas {Κορήτας), welcher nach einer aus den besten 
Quellen geschöpften Ueberlieferung bei Plutarch ^) an diesem 
Schlünde zuerst in prophetische Ekstase gerathen sein soll, sehr 
an Kreta und seine Kureten erinnert. Und so wird auch in den 
späteren Ueberlieferungen vom Ursprünge des Apollo Delphinios 
in der Gegend von Delphi berichtet, dafs der erste Ansiedler der- 
selben, ein Kreter Kastalios, nach dem Delphin, welcher ihn ge- 
führt hatte, die Stadt Delphi, nach seinem Vaterlande die darunter 
gelegene Ebne die krisäische oder kretäische genannt habe^). 

wie ihr Apollo selbst voraufschreitet: φόρμιγγα Iv χείρεααιν έχων, ίρα• 
τον κιΟ^αρίζων, χαλά καϊ vijji βιβάς. 

G) Καρμάνωρ vgl. Paus. II, 7, 7; 30, 3; Χ, 16, 3. Sein Name scheint 
wie der der Κάρμη mit einem Worte zusammenzuhängen, welches dem 
griechischen κα&αρός verwandt war, der Reine, der Reiniger schlechthin. 
Vgl. auch die Verse der Phemonoe bei Pausanias X, 6, 3 φόνου όε Κρη- 
csiot άνδρες χείρας άγιστεύονύι. 

7) Prokl. Chreslom. in Phot. bibl. 239, p. 320 ßekk. Zuerst habe man 
den pythischen Nomos im Chore gesungen, wie jene Kreter im homerischen 
Hymnus es thun. Dann sei der Kreter Chrysothemis als Solosänger aufge- 
treten ffroA/ji χρησάμενος Ικπρεπεΐ καϊ κιΟάραν άναλαβών εϊς μίμησιν 
τον ^ίπόλλωνος. Der pythische Nomos ist die künstlich gesetzte und aus- 
geführte Musik vom Tode des Drachen. 

8) De def. orac. 42 01 δε λογιώτατοι /Ιελφών καϊ τουνομα τον αν- 
■θ^ρώπου όιαμνημονενοντες Κορηταν λεγονσι , vgl. Paus Χ, 5, 3. Auf 
dieselbe Tradition bezieht sich die Ziege auf einigen delphischen Münzen. 

0) Serv. zur Aen. III, 332 Invenitur tarnen apud Cornificium Longum, 
lapydem et Icadium profectos a Creta in diversas regiones venisse, lapydera 
ad Italiam, Icadium vero duce delphino ad niontem Parnassum et a duce 
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Oder wie dieselbe Ueberlieferung in einer etwas veränderten Ge- 
stalt auftritt: der Kreter Kastalios sei von Apoll in Gestillt eines 
Delphin bis zum krisäischen Meerbusen geführt worden, wo er 
sich niedergelassen habe. Sein Sohn Delphis hal)e sich darauf 
der ganzen Gegend bemächtigt, Delphi nach sich benannt und 
ein Heiligthum des Apollo Delphinios begründet (Orion und Etyin. 
M. V. /ίελφίνως, Tzetz. z. Lykophr. 208). 

Das Andenken an die Stadt Krisa war spater natürlich ineist 
verschollen, indessen hatten sich doch auch so wenigstens einige 
Thatsachen und Erinnerungen erhalten , welche sie als sehr be- 
126 deutend erscheinen lassen und im Zusammenhange mit dem vor- 
hin Bemerkten als den wahren Hauptort der ganzen Gegend cha- 
rakterisiren. 

So zunächst die mythischen Traditionen von der Jugend 
des Orestes und seinem Freunde Pylades, welche vermuthlich 
aus der Nostendichtung des Agias geflossen sind. Nach der 
Odyssee 111, 307 kehrte Orestes bekanntlich aus Athen nach My- 
cen zurück, um seinen Vater zu rächen, die s[)äteren Dichter, 
namentlich Pindar und die Tragiker, setzen den Aufenthalt seiner 
Jugend aber immer nach Krisa, so dafs wir uns ihn als Schütz- 
ling dieses damals sehr mächtigen Staates und zugleich als Pfleg- 
ling des Apoll von Delphi denken müssen, welcher hernach seine 
Schritte zur Reise nach Mycen lenkte. So sagt Pindar mit Be- 
ziehung auf die fruchtbare Gegend von Krisa, welche Ulrichs 
schön beschreibt, sehr passend Pyth. XI, 15 sv άφνειαΤς αρου- 
ραίοι Πιλάδα ξένον Αό'/.ωνος Όρέστου, und mit Beziehung 
auf die Lage Krisas an einem der untersten Hügel des Parnafs 
V. 34 ö' αρα γέροντα ξένον Στρόίριον εξίλετο Παρνασοϋ 
Ίΐόδα ναΐοντα, vgl.Sophokles El. 180 ο ταν ΚρΙοαν βοίνομον 
έχων ά/,τάν παϊς ΐΑγαμεμνονίδας. Strophios, der Vater des 
Pylades, heifst ein Sohn des Krisos und Gemahl einer Schwester 
des Agamemnon, oder Krisos, der erste König von Krisa, der 
Gemahl einer Tochter des Atreus, wobei zu bedenken ist, dafs 
die Atriden auch in Sikvon am krisäischen Meerbusen herrschten: 



Delphos cognominasse et in meinoriam gentis, ex qua profcctus erat, subia- 
centes canipos Crisaeos vel Crelaeos appellasse et aras constituisse: wo 
nach Orion und Etym. M. für Icadium zu schreiben ist Castalium, den Pau- 
sanias X, 6, 2 einen Autorhthonen nennt. Man hielt also die lapyden oder 
lapygen in Italien und die Kris'aer am Parnafs für Ansiedler aus Kreta. 
Nach Aristoteles bei Plutarch Thes. IG kamen sogar dieselben Ansiedler 
zuerst von Kreta nach Delphi, dann nach lapygien, endlich nach Bottiäa iu 
Makedooleo. 
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so dafs also Orestes und Pylades wie Achill und Patroklos zu- 
gleich für Vettern und für gute Freunde gehalten wurden, s. Pau- 
sanias II, 29, 4, Euripides Or. 1232 ώ συγγένεια πατρός έμον 
mit den Schoben zu V. 33 und 1220 und den Bemerkungen Mül- 
lers zu Aeschylos Eiumeniden S. 131. 

Aus der historischen Periode Krisas sind wenigstens zwei 
für die ältere Geschichte Griechenlands wichtige Data erhalten, 
von denen das eine den Tod des spartanischen Gesetzgebers Ly- 
kurg betrifl't. Von diesem erzählt nämlich Nicolaus Damascenus 
fr. 58 (llistor. Gr. Fragm. III, p. 390) und nach ihm Suidas 
V. ^ίυχονργος, dafs er vor einer Reise nach Delphi, wo er noch 
Apoll wegen einiger Punkte habe befragen wollen , den Sparta- 
nern den Eid abgenommen habe, vor seiner Rückkehr nichts an 
seinen Gesetzen zu ändern. Er geht darauf nach Delphi, erhält 
von Apoll die Antwort, dafs Sparta so lange blühen werde, so 
lange es an seinen Gesetzen halte, geht dann hinunter nach Krisa 
und nimmt sich hier das Leben {'/,αταβάς δε εις ΚρΙοαν αυτόν 
διεργάζεται): eine Tradition, wo Alles in örtlicher Hinsicht so 127 
vortrefliich pafst und zusammenhängt, dafs sie allen übrigen vor- 
gezogen werden mufs. Später nannte man Kirrha für Krisa oder 
auch Kreta, s. Plutarch Lykurg. 31, welches letztere ein offen- 
barer Mifsverstand ist, aber doch wieder beweist, dafs Krisa und 
Kreta den Alten nur verschiedene Formen desselben Namens zu 
sein schienen. 

Die andre Thatsache betrifl't die Colonisirung von Metapont 
in Italien, als dessen Gründer von Epboros bei Strabo VI, p. 265 
ζ/ανλίος ο Κρίσης τύραννος της περί ζίελφούς genannt wird. 
Metapont hatte nämlich schon früher existirt, war aber wieder 
verfallen , bis es die Sybariten als eine Schutzwehr gegen Tarent 
wieder herzustellen suchten, zu welchem Zweck sie eine Aus- 
wanderung ihrer Stammverwandten, der Achäer am krisäischen 
Meerbusen, veranlafsten. Die Zeit läfst sich leider nicht näher 
bestimmen, doch darf man annäherungsweise die von 650 bis 
600 V. Chr. setzen 10). Jedenfalls ist jener Daulios, der Tyrann 
von Krisa , eine historische Person , keine Personiiication aus- 
wandernder Daulier, wofür ihn Müller Dor. I, S. 264 genommen 
hat Vielmehr kann er nicht allzulange vor der Zerstörung von 
Krisa gelebt haben und gehört in jene Periode der älteren Tyran- 
nis, die meistens auf Kampf einer aristokratischen und einer 



10) G. Hollander de rebus Metapontinomm , Gott. 1851, p. 17 — 26, 
K. F. Hermann Staatsalterth. § 80, 16 der 4ten Ausg. 
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dpmokrajtischßn Partei deutet, in dieselbe Periode, wo die Kypse- 
liden in Korinth, die Orthagoriden in Sikyon herrsditen. Die 
Münzen ypn Metapont, welche vornehnilicli auf apollinischen 
Dienst, apollinische Reinigung und auf die bekannten Sendungen 
des χρνσοΐν d^eqog deuten, beweisen hinlänglich, dais zwischen 
dieser Gründung und Delphi eine sehr enge Verbindung bestand. 
AJso ist zu verinuthen, dafs jene auswandernden Achäer sich um 
Ilatii und Führung nach Delphi wendeten und dafs dieses Orakel 
sie auf den damaligen Machthaber von Krisa verwies , welches 
durch seinen Hafen ohnehin mit Italien und Sicilien in lebhaftem 
Verkehre stand und auch bei den Achäern damals ohne Zweifel 
grofsen Ein Hufs besafs. 

Was sonst das Verhältnifs von Krisa zu Delphi betrifft, so 
ist hier freilich Vieles der Vermuthung überlassen, aber einige 
wahrscheinliche Thatsachen lassen sich doch auch darüber fest- 
128 setzen. Der rdtere Ortsname der Ileiligthümer und des Orakels 
ist bekanntlich Python, welcher gewöhnlich von dem Tode des 
Drachen, bisweilen, wie der Name des Orakelmonates Βνσιος, 
von dem Ζ ud ränge der Fragenden abgeleitet wird , so dafs es 
speciell die Fragstatte wäre * ^). Der Name Δελφοί iindet sich 
zuerst in dem homerischen Flymnus auf Artemis XX VII, 14 und in 
einem Fragment des Ileraklit bei Plutarch de Pyth. orac. 21 : die 
Alten bringen ihn gewöhnlich mit dem Namen des Drachens Del- 
phine oder I)el])hyne und dem Culte des Apollo Delphinios zu- 
sammen, welcher höchst wahrscheinlich über See in diese Gegend 
verpflanzt wurde, was wieder für den Ursprung der Heiligthümer 
von Kreta oder von Krisa spricht. Jedenfalls konnte Δελφοί 
lange Zeit nur einen Cultusort, nicht eine Stadt mit selbststän- 
diger Gemeinde bedeuten, wie sie es seit dem Sturze von Krisa 
war. Damals behauptete die Bevölkerung von Delphi früher in 
der alten Stadt Lykoreia auf dem Parnafs, der angeblichen Grün- 
dung Deukalions, gewohnt zu haben, von wo sie später in die 
Nähe der pythischen Heiligthümer und der Quelle Kastalia über- 
siedelt worden sei ^ ^), Eben daher stammten wohl auch die mei- 
sten der delphischen Edlen späterer Zeit {Δελφών άριστεϊς. 



11) Hom. Η. in Αρ. Pyth. 185ff., Plutarch Qu. Gr. 9, F. G. Schwartz 
de antiqcissima ApoIIinis natura p. 25. 

12) Strabo IX, p. 418 νπέρχ^ιται δ* αύτης η ^υχώρ€ΐα, Ιφ* ου τό- 
που TiQOTfnor ΐδριψτο οί ^Ιελφοϊ ύπ^ρ τον ί^ρον- νυν J" ^n^ αύτφ oi- 
χοϋσι π€ρϊ την κρήνην την Κηστηλίην. Schol. ΑροΙΙοη. II, 71 1 Κο)ρύχιον 
αντρον — άπο νύμφης Κωρνκίας, ης χαϊ ΐ4ηόλ).ωνος τιαϊς Ανχωρ^νς^ 
αφ' ου Αυχωρ^Τς οΐ^ίλψοί. Vgl. Ο. Jahn in diesen Berichten ßd.I, S.41t>ff. 
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ανακτες, Müller Dor. I, S. 211), da wenigstens Plutarch Qu. Gr. 9 
berichtet, dafs die fünf Ilauptpriester des Gottes, die sogenann- 
ten Όσιοι, durch das Loos aus einer Anzahl Familien gewählt 
wurden, welche sich vom Deukalion ableiteten. Dafs Delphi vor 
dem krisäischen Kriege ein so selbstständiger Ort gewesen sei, 
kann ich nicht glauben, daher jene Uebersicdelung aus Lykoreia 
in die Nähe der Ileiligthümer unmittelbar nach demselben und 
auf Veranlassung der -4mphiktyonen erfolgt sein mag. Wenn 
Müller jenen Familien vom Geschlechte Deukalions und der Stadt 
Lykoreia auf dem Parnafs einen dorischen Ursprung zuschreibt, 
so ist das eben nur eine Consequenz seiner sowohl in ihrem 
ersten Grunde als in ihrer speciellen Beweisführung verfehlten 
Ansicht, dafs der apollinische Cultus überhaupt dorischen Ur- 
sprungs sei und sich von den Doriern und mit den Doriern aus 129 
ihren früheren Stammsitzen in den verschiedensten Richtungen 
ausgebreitet habe. 

Eine unmittelbare Hinweisung auf Krisa glaube ich dagegen 
in einer Sage bei Antonius Lib. 4 nachweisen zu können, wo 
Κραγαλενς ό jQvonog ein alter, würdiger und gerechter Hirte 
genannt wird, der im Dryoperlande „bei den Dädern des Hera- 
kles", d. h. bei den Thermopylen, in welchen Gegenden die alte 
Heimath der Dryoper angenommen wurde, seine Heerde gewei- 
det habe. Da seien Apollo und Artemis und Herakles zu ihm 
getreten , dafs er einen unter ihnen ausgebrochenen Streit über 
Ambrakia entscheide, worauf Kragaleus die Stadt dem Herakles 
zugesprochen habe. Apollo verwandelt ihn aus Zorn über seine 
Zurücksetzung in einen Stein , die Ambrakioten aber verehrten 
den Kragaleus fortan mit heroischen Oj)fern nach dem Feste des 
Herakles. Ich vermuthe nämlich, dafs dieser zum örtlichen Mär- 
chen von Ambrakia gew ordne Kragaleus nichts Anderes ist als 
der Eponymos der Kraugalliden oder iVkragalliden, welche von 
Aeschines g. Ktesiphon 107 IT. ausdrücklich als Nachbarn und 
Verwandte der Kirrhäer genannt werden, welche mit diesen die 
später dem Apoll zu Delphi geweihete Ebne bewohnt und mit 
ihnen gegen das Orakel zu Delphi gefrevelt hätten. Sie waren 
dryopischen Stammes, von welchem Stamme früher verschiedene 
Ansiedelungen in der Gegend von Delphi gemacht worden waren, 
s. Müller Dor. I, S. 41 fl*., Proleg. S. 297 fl". In der Verbindung, 
in welcher sie bei Aeschines genannt werden, müssen sie ent- 
weder identisch mit den Krisäern oder ein angesehener Theil 
von diesen gewesen sein, und so wird wohl auch jener von Apollo, 
Artemis und Herakles, den pythischen Göttern erst als Kichter 
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anerkannte, dann von Apollo verstofsene Kragaleus ein halb- 
verschollenes Sinnbild der Zeiten sein, wo Krisa noch in Delphi 
und in seinem heiligen Rathe dominirte, von welchem letzteren 
die Entscheidungen in Sachen des pythischen Gottesdienstes oder 
seiner Stiftungen gegeben zu werden pflegten. 

Diese Macht von Krisa über Delphi wird aber jedenfalls 
frühzeitig beschränkt worden sein, namentlich seit der Begrün- 
dung der Amphiktyonie von Delphi, an welcher sich bald so viele 
und darunter sehr kriegerische und mächtige Völker und Staaten 
130 betheiligten. Zwar wird auch Strophios , der mythische König 
von Krisa , unter den Begründern dieser Amphiktyonie genannt, 
doch scheint der eigentliche Schwerpunkt derselben in den Bünd- 
nissen der Völker des Oetagebirges und Thessaliens gelegen zu 
haben und die Geschichte des krisäischen Krieges lehrt hinrei- 
chend, dafs die eigentliche Obrigkeit zu Delphi schon längere 
Zeit vor demselben die Amphiktyonen gewesen sein müssen. 
Eine Unterordnung der kretischen oder krisäischen Elemente 
der Priesterschaft und des Gottesdienstes zu Delphi wird auch 
in dem homerischen Hymnus schon sehr bestimmt angedeutet, 
dem man eine Kenntnifs des krisäischen Kriegs und seiner Fol- 
gen doch nicht wohl zumuthen kann^^). Als jene von Apoll be- 
rufenen Kreter auf dem felsigen Plateau von Delphi ankommen 
und Bedenken äufsern , wie sie auf dieser öden Stätte ihre Nah- 
rung linden mochten, antwortet der Gott, dafs der Opfer und 
frommen Gaben bald so viele sein sollten, dafs sie in Ueberflufs 
leben würden. Nur sollten sie sich vor Uebermuth in Worten 
und Werken hüten, sonst würde ihnen i)ald eine ,, fremde Herr- 
schaft'* gesetzt werden , der sie sich ein für allemal würden fü- 
gen müssen ^ *): was sich am wahrscheinlichsten auf eine früher 
vollzogene Unterordnung der Priesterschaft und des heiligen Kä- 
thes zu Delphi unter den Rath der Amphiktyonen beziehen läfst. 

Endlich die Erzählungen von dem krisäischen Kriege, welche 
allerdings ziemlich verworren sind, aber doch auf gute Quellen 
deuten und bei ruhiger Prüfung auch ziemlich wahrscheinliche 
Resultate und eine Schlichtung des alten Widerspruchs der Na- 



13) So erklärt nämlich F. Franke in seiner Ausg. der Hymnen p. 51 
diese Stelle. Indessen müfste dann auch von der Verfluchung; der krisäi- 
schen Ebne und des Hafens und von dem hymnischen Spiel der Pythieo 
irgendwie die Rede sein, wes durchaus nicht der Fall ist. 

14) Die Stelle ist lückenhaft, endigt aber deutlich genug V. 542 

άλλοι €Π6ΐ&^ νμίν αημάντορίς «V(i«iff ίαονται, 
των υη avayxaCy Ο€άμήσίσ&^ ηματα πάντα. 
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men Krisa und Kirrha darbieten. Es läfst sich nämlich theils 
sicher nachweisen, theils wenigstens sehr wahrscheinlich machen: 

1) dafs diese Berichte grofsentheils mit der Tradition über 
die Entstehung des gymnischen Kampfspiels und einer definiti- 
ven Ordnung der Pythien zusammenhängen, also an dieser Tra- 
dition einen so zu sagen urkundlichen Bückhalt hatten; 

2) dafs der krisäische Krieg, so nennen ihn viele Bericht- 
erstatter, eine längere Dauer hatte und zuletzt mit der Eroberung 131 
und Zerstörung der befestigten Hafenstadt Kirrha endete; 

3) dafs dasselbe Schicksal in demselben Kriege vorher Krisa 
getroffen hatte; 

4) dafs Krisa für immer zerstört blieb, Kirrha aber wenig- 
stens als offener Hafen von Delphi zu existiren fortfuhr, also 
seitdem weit häufiger als seine alte Hauptstadt Krisa, ja zuletzt 
anstatt derselben genannt wurde, so dafs deren Andenken für 
den gewöhnlichen Sprachgel)rauch von selbst verloren ging und 
höchstens etwa noch für die gelehrte Forschung existirte. 

Dafs alte Aufzeichnungen über die neue Ordnung der Py- 
thien 1 ^) seit Ol. 48, 3 (580 v. Chr.) die Quelle aller detaillirteren 
Nachrichten vom krisäischen Kriege bildeten, sieht man beson- 
ders deutlich aus den Schoben zu Pindar Argum. Pyth. p. 298 
Böckh., aus dem Marmor. Parium ep. 37. 38 und aus Helladios 
bei Phot. Bibl. p. 533 Bekk. Wenn ich diese Angaben richtig 
verstehe, so wurden die sogenannten ersten Pythien blos als 
Siegesfeier eines entscheidenden Erfolgs über die Krisäer und 
mit Werthpreisen aus der Beute (als αγών χρηματίτης αΊΐό 
των λαφύρων) begangen, ich vermuthe nach der Zerstörung von 
Krisa, die zweiten Pythien dagegen Ol. 48, 3 im Archontat 
des Damasias nach vollkommner Bezwingung des gefährlichen 
Feindes, d. h. nach der endlichen Zerstörung der letzten Zuflucht 
Kirrha, und mit definitiver Anordnung dieser gymnischen Py- 
thien, die von nun an regelmäfsig als άγων στεφανίτης began- 
gen und gezählt wurden. 

Jene Verzeichnisse der Pythioniken waren von Aristoteles 
bearbeitet worden, der namentlich Solons und der Alhenienser 
Antheil an dem endlichen Erfolge hervorgehoben hatte, s. Plu- 
tarch Solon 11. Dann gehört dahin die Angabe einer zehnjähri- 
gen Dauer des Krieges (Κρισαιχός πόλεμος) bei Kallisthenes in 
einem Fragmente bei Athen. XHI, p. 560 Β , welche mit einer 



15) Vgl. darüber Böckh Corp. Inscr. p. 336 und Clinton Fasti Hellenici 
zu Ol. 4G, 2 und 48, 3, II, p. 239 fgg. der 3len Ausgabe. 
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Ennaeteris der Pythien zusammenhängen mochte. Aber auch die 
Nachrichten bei Strabo IX, p. 418. 419 müssen aus dieser Quelle 
geflossen sein, da der Thessaler Eurylochos als Anführer im 
Kriege und Stifter der Pythien auch im Argum. Pyth. genannt 
wird. Strabo scheint auch wirkhch eine gleichzeitige, aber suc- 
132 cessive Zerstörung von Krisa und Kirrha ausgesagt zu haben, 
nur dafs der Text leider durch eine Lücke entstellt ist ^ ^). Sehr 
wichtig ist aber dann sein Zusatz über die Ursache des Kriegs: 
εντνχησαντες γαρ ol KqlooIol δίά τά «κ της ^ιγ,ελίας τιαΐ 
της ^Ιταλίας τέλη ττίκρώς έτελώνονν τους επί το ιερόν άψί- 
κνονμένονς καΐ παρά τά προστάγματα των Ι^μφιχτνόνων : 
welche Worte ich so verstehe: Die Krisäer hatten eine reiche 
Einnahme von den Hafenabgaben der aus Sicilien und Italien 
Kommenden ^ ^), d. h. der von dort nach Delphi Wallfahrenden 
und zu dem Ende in Kirrha, dem Hafen von Krisa, Landenden. 
Deshalb legten sie ihnen harte Zölle auf, trotz aller Verbote der 
Amphiktyonen: worüber sie zuletzt von diesen so schwer be- 
straft wurden, grade wie in spätrer Zeit die Lokrer von Amphissa, 
wie Strabo gleichfalls hinzusetzt. Davon erzählt ausführlich Ae- 
schines g. Ktesiphon, dessen Angaben auf die Vorgänge jener 
früheren Zeit manches Licht werfen. Sie hätten den früher ver- 
fluchten und zerstörten Hafen von Kirrha wieder aufgebaut und 
befestigt und durch die darin erhobenen Zölle viel verdient, oder 
wie Strabo sagt, sie hätten die Fremden noch härter gedrückt 
als ehedem die Krisäer. Also hatten sich diese in einer ähnlichen 
Lage zu Kirrha befunden , wie in dieser späteren Zeit das lokri- 
sche Amphissa, welches etwas weiter hinauf an derselben kri- 
säischen Ebne liegt, die ehemals durch Krisa beherrscht wurde. 
Der lebhafte Verkehr zur See und der reiche Gewinn der Hafen- 
abgaben hatte also aus dem Hafen von Krisa allmälig einen be- 
deutenden Ort gemacht, der befestigt war wie Krisa, aber darum 
ohne Zweifel nichts desto weniger in den Händen dieser alten 
Hauptstadt der krisäischen Ebne und ganz von derselben ab- 
hängig blieb. Ulrichs vermuthet (Reisen S. 23), dafs der Name 

16) η ot KCqqk y.cu η Κρΐσα κατεαπάχ^ηΟαν , η μίν ύστερον νη* 
Ενρνλόχον τον Θετταλου κατά τον Κρισαΐον πόλεμον. Vor Kramer las 
man nach einem alten Glossem η μεν πρότερον νπο Κριαβαίων, αύτη (Γ* 
η Κρίαοα ύστερον u. s. w. Vielleicht ist zu lesen: ή μίν πρότερον η όε 
ύστερον u. s. w. 




λιμένα 

τέλη τους καταπλέοντας εξελεγυν. uuu weiiernin Jiy ιστέ τούτους 

τοί τέλη πεπραχότας καΐ χρήματα λαμβάνοντας Ικ του Ιερού λιμένας. 
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Κίρρα oder Κίρρα, wie er aber nur ausnahmsweise und bei 
sj)äteren Schriftstellern geschrieben wird ^ ^), von anderm Stamme 133 
sei als Κρίσα, welches dahingestellt bleiben mag und jedenfalls 
in der Sache, sobald man sich Kirrha als den befestigten Hafen 
von Krisa denkt, nichts verändert. 

Genaueres erfahren wir durch jene Schoben zu Pindars 
Pythien und einen merkwürdigen Bericht, der sich in einer fin- 
girten Gesandtschaftsrede des Thessalos, eines Sohnes des Hip- 
pokrates, zu Athen erhalten hat. Jene erzählen, dafs die Kirrhäer 
(sie wissen nur von diesen) von Eurylochos zwar bezwungen 
wurden, aber sich εϊς την παραζειμενην τω Παρνασψ Κίρφιν 
gerettet und sich dort noch sechs Jahre lang behauptet hätten, 
bis sie endlich von dem Strategen Hippias, dem Eurylochos diese 
Aufgabe überlassen hatte, ganz bezwungen wurden. Eurylochos 
habe nach dem ersten Erfolge die Pythien blos als άγων χρημα- 
τίτης, nach der gänzlichen Bezwingung der Kirrhäer aber defi- 
nitiv und als άγων στεφανίτης eingerichtet ^^). Wie ist es nun 
denkbar, dafs die überwundenen Feinde sich noch sechs Jahre 
auf der rauhen und felsigen Kirphis halten und dort solchen 
Widerstand leisten konnten, dafs die definitive Einrichtung der 
Pythien, wobei namentlich an die Anlage des Hippodroms in der 
Nähe von Kirrha zu denken ist, so lange aufgeschoben bleiben 
mufste? Am besten erklärt man es sich wie gesagt so, dafs 
zuerst Krisa fiel und die Ebne verloren ging, worauf jener άγων 
χρηματίτης από λάφυρων begangen wurde, dafs aber damals 
die Krisäer sich nach dem unter der Kirphis gelegenen 
und wohl befestigten oder damals noch besser befestigten Kirrha 
zurückzogen und sich in dieser Stadt noch sechs Jahre be- 
haupteten, bis den Amphiktyonen endlich auch die Einnahme 
dieser Stadt gelang 2 o). 

Der andre Bericht, der des Thessalos, ist zu lesen in den 

18) Bei Polyän, im Marmor Parium und bei den lateinischen Dichtern, 
wo die Handschriften gewöhnlich Cyrrha haben. So wird !Λντ(κυρα, wel- 
cher Name wohl zu dieser Umbildung Anlafs gegeben hat, in den Mss. Stra- 
bos nicht selten Ι4.ντίκιρρα geschrieben. 

19) Diese deGnitive Anordnung der Pythien fallt in Ol. 48, 3, s. Clin- 
ton a. a. 0. Die Scholien zu Pindar führen einige Verse des Dichters Eu- 
phorion an, in welchen Eurylochos als neuer Achill und Erretter von Del- 
phi gepriesen wird. Man findet sie bei Meineke Anal. Alex. p. 95, wo aber 
der letzte Vers noch einige Bedenken bietet. 

20) Der Stratege Hippias ist wohl als Athenienser zu denken, obwohl 
die Aufzeichnungen in Delphi nach Plutarch Solon 12 nicht ihn, sondern 
den Alkmäon als Anführer der Athenienser in diesem Kriege nannten. 
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Medic. Gr. op. ecl Külin vol. ΧΧΙΙΪ, p. 833, eine sehr ausführ- 

134 liehe Erzählung , bei welcher es vorzuglich auf eine Verherrli- 
chung der Asklepiaden auf Kos abgesehen ist. Das Volk der Kri- 
säer {ΚρίΟαΙον ε&νος) habe damals in der Gegend der pythi- 
schen Heiligthümcr gewohnt und das Gebiet inne gehabt, welches 
später dem Apollo geheiligt worden sei, das heifst die krisäische 
Ebne'^ i). Diese Krisiier, damals ein zahlreiches, starkes und rei- 
ches Volk, hätten ihre Macht sehr zum Nachtheile von Delphi 
{/ίελφονς /,αταοοιλονμενοί) und aller Nachbarn mifsbraucht, 
da sie gegen Apoll und seine Ileiligthümer viel gefrevelt und die 
angrenzenden Landschaften geplündert, Frauen und Knaben ge- 
raubt und geschändet hätten-'-'). Deshalb ziehn die Amphiktyo- 
nen wider sie, besiegen sie in einer Schlacht [μάχ/] νιΐΛϊίσαντες), 
verheeren ihr Gebiet und zerstören ihre Städte {καΐ τάς πόλιας 
έπόρ^^ονν), so dafs sie in grofse Noth geriethen und schwere 
Strafe litten. Dann fährt dieser merkwürdige Bericht fort: f^v 
δε αφι ττόλις εγγύς τούτον τον τόττον μέγιστη , όχον ννν ο 
iTtniycdg άγώρ tid-erai, ής τά τείχη έπεσκενάζοντη καΖ τους 
εχ των άλλων πόλεων όιαφειγοντας έόέχοντο, τά όέ αχρεία 
εξεβαλον καΐ τά άναγν,άια έσε^^ομίζοντο χαί όιενοονντο 
ντΐομένειν: unter welcher Stadt, wie ich glaube, die Hafenstadt 
Kirrha verstanden werden mufs. Da werden sie nun noch lange 
von den Amphiktyonen belagert, so lange, dafs die Belagerer zu- 
letzt an Hungersnoth und andrer Drangsal leiden. Endlich ver- 
spricht das Orakel zu Delphi die Eroberung der Stadt, wenn sie 
aus Kos „den Sohn der Hirschkuh" zu Hülfe holten, mit Hin- 
zufügung verschiedener näherer Bestimmungen , die hier über- 
gangen werden können. Der Sohn der Hirschkuh findet sich in 
dem Asklepiaden Nebros, der sich also mit sciurm Sohiir Chry- 

135 SOS zu den Amphiktyonen l)pgic!)t. Da lülirl dai* IMerd de» Eu- 
rylochos ος ηγέίτο τον πολέμου Θεασαληϋ iojv κ«ί ltv(oü-€v 



21) Zur näheren Bestimmung \\\n\ hinzuKt'Hi'l/.t : xttX^nai (f^ to μ^ 
Κρκταΐον ntSCov φ yioxnol πα()οιχ^οι>(ίι χηϊ φ MfkuiVtt rifioaftai (leg. 
Μέλαιναι , ein sonst nicht bekannter Ort tliejier (irgend) , fo (Si A7()yiov 
οοος φ Φωχέες nanaxatVTfii. 

22) γννκϊχας δϊ xcu παιόας ϋγαιν l^nvttc (leg. «yii'/Oi'/ic) χαϊ ίίζ 
τά σώματα ίξνβρίζοντες. Aehnlirhe Rerirhte hiiren dem KuiliNtheiie« vor 
bei Athen. 1. c. χαϊ 6 Κριααίχος iSi- 1^^^L•μ^^ζ ονομαζόμινος ^ ως (^ηαι 

(αλλισί^^νης Ιν τω πίηί "^ον hotw noUuov^ Stf Kionatot πηος «/'w- 



ΚαΙλιαί^^νης Iv τφ περϊ του ίίρου iroX^fAt 

χ(ΐς Ιπολ^μτιααν, άεχα^της ην, άοπαπάνιων Κιρραίων την Ιί^Ιάγονιος 
τον Φωχέως Ο^νγατ^ρα Λίεγιστω χα) τάς Ι4{ψ(ίων ^'hιya1ί^(>aς f πανιού- 
üt^i ix τον Πκ^ίχοϊ' iiQov, «ieJMif w ^^ it^* ^ixlt» )m\ ^ Ki^r^. 



Delphica. 



239 



εξ^Ηραχ?.είόών'^^) durch Scharren in der Erde zur Entdeckung 
des unterirdischen Canals einer Wasserleitung der belagerttin 
Stadt. Dahinein schüttet Nebros ein Medicament {φαρμάχοισιν 
εμίηνε το νδωρ), worüber die Belagerten den Durchfall bekom- 
men (εν&εν ai λοιλίαι των Κρισαίων εφα^άρησαν), was end- 
lich zur Ueberrumi)elung und zur Eroberung der Stadt führt. 
Beim Sturme bleibt Chrysos, der Sohn des Nebros. Nach der 
Zcrstörimg weihen die Amphiktyonen den jetzigen Tempel des 
Apoll zu Delphi (νηόν τον ννν εόντα εν ζίελφοίς), stiften den 
früher nicht gefeierten gymnischen und ritterlichen Agon, heili- 
gen das ganze Gebiet der Krisäer dem Gotte, begraben den Chry- 
sos, jenen Sohn des Nebros, in dem neu eingerichteten Hippo- 
drom und verfügen, dafs ihm zu Delphi heroische Ehren gehal- 
ten werden sollen. Den Asklepiaden aus Kos ist wegen jener Ver- 
dienste des Nebros seitdem in Del])hi eine προμήθεια προς 
μαντείην γ,α&άπερ χοίς \υρομνημηοι f^rMiphcn. — Di<^er Bc• 
rieht ist bei den neaeren Un(eriiicliuii|;<*ii über Kma sen^hn- 
lieh nicht berücksichligl wojxicn, da seine gfi>r*<! Wichtigkeit 
doch von selbst einleuchtet. Namentlich ist es bv\\t wichtig» dafs 
die Ueberrumpelung und Zeräturuiig von Kirrha nur al? da» leixle 
Ereignifs eines langwifrijjffl Krif\2:^ «rsrhdiU. in wrlrlM»m andw 
Niederlagen der Krisäer »chon erfol^'t und ;»wlre Städte ihn:* Ifc. 
Sitzes schon zerstört wonki) warvti. Kri:;a hat eine solche \jü^\\ 
dafs e.H von Delphi au^, sobald die Kri»3«*r ilieM? Höhen und das 
Feld nicht mehr zu Ix-Jinaptm v^mochteo, sehr Jeichl Ι)τ2ηυη- 
gen werden konnte, d» es unmittelbar unter d^-n Höhen von Dd- 
phi liegt. Also ist es sehr v»ahr><Jifinürh, dafs i«i<^ ihre «Ite Haupt- 
stadt gleich nach den creten linghlck?^iallen d<.s Kriegs cntueder 
verloren oder wohl gar freiwillig aufgaben, alier sich d*f(ir nuQ 
um so mehr in der Hdfen.Ntjdt Kirrha, wie diceer Bericht e« ht^.• %u 
»chreibt, fc8tsetzt«»n und sich auf alle WiM.<e jtu bchauptefi buch- 
ten, da sie dort den ungehinderten Ver kelir mit dem Meere hatte« 

23) UuMniann in der .\M. tter 4i^ Alcflftleii MyLlot. If, $. 278 oMbl 
den F.urylooho:• tioty. dioArr sehr Wftineitf«! Λη|;«^'ΐθΐι ΛίΜβιΙηι. da ά^τ 
hei Uio^^ r.. II, 2.j crwuhalr Kiirylf>rb«<i run LarMM do(b etocr »eit Ifü* 
trron Zeit ]iiiK<'liJ»rt. Vieleekr u^i Amtth jfnra 7λ9»Ιι. rio Za<:irTiTi<*nKiiif( 
der Ινιν,ϋΙιΙυημηι vom i:ur>'lochos md d<r vo» dr« koUdkitn A^lkpitdcD 
nii(;rdriiie(, iicmi drr lleraklUe Tbefsalof . v«• den aUo Korviurlin« ab• 
>tuinmlr, Killt für den Aknhrrni 4<r Hcwklidco von Km (λ. SlrtU» l\. 
p.444, Vdl«M. Patcrc. 1,3, P^Ivm. VMf,44) oad die .\sUcfUdeo auf Kot 
erliinclrhcltcn μΙγΙι vom AfsilefdM und llemklrx 4bxu«l.itnB«D. Der Sn%m 
des lli|)()okralc)i ΊΊη«»κ;ιΙο« fBbrke diesen .NaiMn ohnr Xu.*ir«l wr^n di#iirr 
AbiUnMBf? V•• den IhcAtaliK^bea llcrakliden. 



mmmmmmm 







240 



Delpliica. 



und die Ebne bis Krisa und Delphi jeden Augenblick, wenn der 
Feind die Belagerung aufgeben sollte, wieder einnehmen konnten. 
Dazu kommen endlich die Berichte bei Pausanias X, 37, 4. 5, 
Plutarch Solon 1 1, Polyän Strateg. VI, 13, Frontin III, 7, 6. Sie 
stimmen im Wesentlichen darin überein, dafs Kleisthenes, der 
bekannte Tyrann von Sikyon, der Anführer der Belagerung von 
Kirrha gewesen sei, dafs aber Solon vorzüglich zur Fortsetzung 
des Kriegs und zur Ausdauer in demselben getrieben und auch 
endlich jene Kriegslist, den Belagerten durch Vergiftung einer 
unterirdischen Wasserleitung beizukommen, ausgefunden habe. 
Als Vergiftungsmittel wird bekanntlich Ilelleboros von Antikyra 
genannt 2 4). Kleisthenes wird von Pausanias II, 9, 6 als Erbauer 
einer nach ihm benannten Säulenhalle in Sikyon aus der Beute 
von Kirrha (τον προς Κίρραν πόλεμον ονμπολεμήσας !Αμψί- 
χτνοσι) und Χ, 7, 3 als Sieger mit dem Wagen in der zweiten 
Pythias genannt. 

Den vollständigsten Bericht über die Verfügungen der Am- 
phiktyonen nach der gänzlichen Beendigung dieses langwierigen 
und schwierigen Kriegs, auf welche nach Aeschines und Pausa- 
nias wieder Solon den bestimmenden Einflufs ausübte, erhalten 
wir durch Aeschines g. Ktesiphon 107 — 112. Das ganze Feld 
von Krisa bis ans Meer, Aeschines nennt es das kirrhäische, 
wurde den Göttern von Delphi geweiht, deren Gebiet also seit- 
dem vom Meere bespült wurde, wie die Pythia in dem von bei- 
den Schriftstellern angeführten Orakel gefordert hatte. Es wurde 
verflucht, d. h. als heiliges Gebiet unter den Schutz des Apoll 
von Delphi und der neben ihm verehrten Götter gestellt und je- 
der Anbau bei den schwersten Verwünschungen untersagt. Des- 
gleichen wurden die Befestigungen des Hafens von Kirrha zer- 
stört und der Hafen selbst in demselben Sinne verflucht, daher 
Aeschines ihn einen ιερός λιμήν nennt, wie das alte Gebiet von 
Krisa, jene fruchtbare Ebne, die sich bis nach Amphissa und in 
137 die Gegend von Kirrha ausdehnt, von demselden Bedner und in 
der Inschrift Corp. Inscr. n. 1688 eine Ιερά γη genannt wird. 
Als Mitschuldige der Kirrhäer werden bei Aeschines die Akra- 
galliden genannt, welche, wie gesagt, entweder mit den Krisäern 
identisch oder ein Theil (eine Phyle) von ihnen gewesen sein 
mögen. Sollten sie auch ursprünglich, wie eine alte Ueberliefe- 
rung erzählt, nur als Hörige des Gottes von Delphi in dieser 






24) Uebrigens s. Ulrichs S. 9, welcher die Sache aber wohl zu sehr 
als Fabel bebandelt. 
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Gegend angesiedelt worden sein , so konnten sie doch in Folge 
eines nicht mehr bekannten Vorganges aus dieser Abhängigkeit 
wie ihre dryopischen Stammgenossen in andern Gegenden wie- 
der befreit imd darauf mit den Krisäern zu einem Staate ver- 
schmolzen sein. 

Dafs Krisa gänzlich zerstört blieb , Kirrha aber wenigstens 
als oflner Hafen und als Hafen von Delphi , wie Pausanias ihn 
nennt, zu existiren fortfuhr, sieht man besonders deutlich aus 
Pindars Pythien. Dieser Dichter benennt den nach dem krisäi- 
schen Kriege zum Behuf der neu gestifteten Spiele in der Nähe 
von Kirrha angelegten Hippodrom gewöhnlich nach diesem Orte, 
wie dieses von Ulrichs Reisen S. 14. 15 durch Anführung der 
Stellen nachgewiesen ist. Nur an den obern Theilen der Ebne, 
in derselben Gegend des Hügels unterhalb Delphi und des scliluch- 
tenartigen Aufgangs zu den Heiligthümern, wo ehemals Krisa 
gelegen hatte, haftete und erhielt sich noch dieser alte Name, 
nachdem die Stadt vor schon über hundert Jahren zerstört wor- 
den vvar. Vgl. Pyth. V, 35 οπόοα όαίόαλ' άγων Κρωάίον λό- 
φον αμειχρεν εν κοιλόπεοον νάπος ϋ^εοϋ, wo von der Auflahrt 
aus dem Felde zu dem Heiligthume in Delphi die Bede ist. Pyth. 
VI, 17 ενδοξον αρματι νίχαν Κρισαίαισιν εν πτνχαίς αιεαγ- 
γελεΐ, weil die Nam<'n der Sieger vermulhlich in der Gegend des 
alten Krisa ausgerufen wurden. Isthm. II, 18 h Κρίοα ö' εν- 
ρνσϋ^ενής εΐο' Idjialltov viv πόρε τ αγλαΐαν. Und so hat 
sich auch in den späteren Zeiten der alte Name von Krisa wohl 
behaupti't, nur dafs die richtige Vorstellung von der Lage dieser 
Stadt mehr und mehr verloren ging^^). 

In der Zeit des Demosthenes und der Bemühungen des Phi- 
lipp von Makedonien um eine Stimme im Rathe der Amphiktyo- 
nen wurde das Andenken an jene alten Vorgänge noch einmal iss 
recht lebendig, nämlich im Verlaufe jener durch die Lokrer von 
Amphissa veranlafsten Händel, deren Strabo beiläufig gedenkt 
und von denen uns Aeschines, der selbst dabei betheiligt war, 
ausführlich berichtet. Trotz aller Verbote und Verfluchungen 
baueten diese Lokrer die fruchtbare Ebne, deren Verwilderung 
ihnen allerdings ganz besonders zu Herzen gehen mulste, wieder 




Kirrha die Rede ist. Er mochte so urlheilen wie Pausanias ^ 'dafs Krisa 
nämlich nur der ältere, der epische Name für Kirrha sei. 
Prell er, ausgew. i^ufsälze. jg 
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an^^), befestigten und bevölkerten den Hafen und erhoben dort 
Zölle, noch schlimmere wie ehedem die Krisäer. Aeschines trug 
besonders dazu bei, dafs dieses Unwesen von Delphi aus bestraft 
wurde, indem man die Befestigungen des Hafens von neuem 
zerstörte. Eben diese Ereignisse mögen die Aufmerksamkeit auf 
den früheren krisäischen Krieg wieder hingelenkt und nament- 
lich Aristoteles zu eingehenderen Forschungen veranlafst haben. 
Wenigstens ist seitdem von Krisa, der krisäischen Ebne ^ ^), dem 
krisäischen Kriege wieder weit mehr die Rede. 

Kirrha wird als Hafen wieder erwähnt von Polybios V, 27 
und von Livius XXXXH, 15, wo Eumenes Η auf seiner Rückkehr 
von Rom in diesem Hafen landet, um Delphi zu besuchen und dort 
dem Apoll zu opfern. Als er von der Küste hinaufzieht, wird er 
in einem Engpasse, vermuthiich grade in der Gegend, wo ehe- 
mals Krisa gelegen hatte, von Wegelagerern, die Perseus ange- 
stiftet hatte, überfallen und hätte darüber beinahe sein Leben 
verloren. Eine von mir in Delphi gefundene Inschrift erwähnt 
einer demselben Könige, dem Sohne des Attalos, von dem ätoli- 
schen Bunde errichteten Statue''*^), die sich auf einen bei den 

26) Strabo sagt: ΙπελΟ^όνκς γάρ καϊ ούτοι την τε Κρΐσαν άνέλαβον 
χαϊ το πεδίον το νηο των Ι4μφικτνόνων άνιερωΗεν avihg χατεγεώρ- 
γουν χαϊ χοίρους ηααν περί τους ξένους των πάλαι Κριοαίων. Auch 
hier ist Krisa und Kirrha verwechselt, wie denn Strabo zwar zwischen bei- 
den Städten unterscheidet, aber von der Lage Krisas eine ganz falsche 
Vorstellung hat. 

27) Diesen Namen gebraucht u. A. Isokrates Flataikos 31. 

28) Ich fand den Stein am Abhänge unter dem grofsen Tempel, wo er 
zufällig in der Erde zum Vorschein gekommen war. Die soviel ich weifs 
bis jetzt nicht bekannte hischrift ist mit grofsen und schönen Buchstaben 
eiogehauen : 

ΒΑΣΙΛΕΑ ΕΥΜΕΝΗ 

BA2iAES22 ΑΤΤΑΛΟΥ 

ΤΟ KOIIVON TUN Α1Τά2ΛΩΝ 

ΑΡΕΤΑΣ ΕΝΕΚΕΝ ΚΑΙ ΕΥΕΡΓΕ 

ΣίΑΣ ΤΑΣ ΠΟΤί ΤΟ ΕΘΝΟΣ 

Auf dem Block sah man einen Altar und ein Gespann von vier einherschrei- 

tenden Pferden, ohne den dazu gehörigen Wagen. Also ein Bild, welches 

dem Könige Eumenes, dem Sohne des Atlalos, wegen seiner Verdienste um 

das Volk der Aetoler und mit Beziehung auf einen Sieg bei den pythischen 

Spielen von dem Bunde der Aetoler errichtet wurde. Eumenes II regierte 

197 — 159, jenes Abenteuer bei Delphi begegnete ihm im J. 172. Das Bild 

zu Delphi mufs früher errichtet sein, nämlich in der Zeit, wo es noch nicht 

zum oll'nen Kriege zwischen den Aetolern und Römern gekommen war, 

durch welchen die Aetoler auch mit Eumenes verfeindet wurden, etwa in 

der Zeit von 197 — 194. Heber die Beziehungen des ätolischen Bundes zu 

Delphi s. ßöckh Corp. Inscr. zu n. 1694. 
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pythischen Spielen gewonnenen Sieg bezogen zu haben scheint, 
aber jedenfalls in den früheren Jahren seiner Regierung (197 — 139 
159) errichtet sein mufs. 

Nach Pausanias X, 37 war die Entfernung von Delphi bis 
Kirrha sechszig Stadien, Ulrichs zählt in umgekehrter Richtung 
1^ Stunden. Pausanias sah den Hippodrom in der Nähe von 

j Kirrha; das Stadium war damals schon dorthin verlegt, wo man 

noch jetzt die deutlichen Reste sieht, dicht unter der Felsenwand 

l| über den Hciligthümern und Delphi. Die Kahlheit des Feldes in 

der Nähe von Kirrha und die Unlust der Bewohner zum Anbau 
veranlafst den Periegeten zu der Bemerkung, entweder liege da- 
bei ein Fluch zu Grunde oder man wisse eben, dafs dort kein 
Baum gedeihe ^^): da doch nach den Beschreibungen von Ulrichs 
nur der letzte Grund hier der entscheidende gewesen sein kann 
und bei der natürlichen Unfruchtbarkeit dieser Gegend ein Fluch 
gar nicht darauf gesetzt zu werden brauchte. Kirrha selbst hält 
Pausanias für identisch mit dem bei Homer und in dem Hymnus 
auf Apoll erwähnten Krisa. Er sah dort ein Heiligthum des 
Apoll, der Artemis und Leto, welches vermuthiich auf derselben 
Stelle stand, wo einst jene Kreter von Knossos den Altar des 
Apollo Delphinios errichtet hatten. Jetzt war es zu einem Tem- 
pel mit colossalen Bildern von attischer Arbeit geworden. In 
demselben Tempel sah man ein kleineres Bild der Adrasteia, die 
hier wiederholt ein so ernstes Gericht gehalten hatte. 

Sobald der Gottesdienst des Apoll von Delphi aufhörte und 
der unnatürliche Fluch, der auf der fruchtbaren Ebne von Krisa 
lastete, seine Kraft verloren hatte, regte sich wieder der Anbau 
auf der alten Stätte von Krisa. Schon in den Schoben Lucians 
p. 71 ed. Jacobitz wird Chryso erwähnt. Zur Zeit der Reise des uo 
Benjamin von Tudela war der Ort von Juden bewohnt, die hier 
einen ergiebigen Feldbau trieben ^^). Jetzt ist es eins der wohl- 
habendsten und schönsten Dörfer in Griechenland, umgeben von 
grünenden Gärten, darunter die weite Fläche, die sich nach dem 
Meere hinzieht und wo der Olivenbau, Kornbau und Weinbau 
ein üppiges Gedeihen hat. Dodwell sagt mit Recht, dafs diese 

29) το δε πεδίον το απ 6 της Κίρρας tJjiXov Ιστιν άπαν χαϊ ifV' 
τ^υειν δύ'δρα ουχ ΙΟέλουσιν η εχ τίνος άρας η άχρεΐον την γην ^ς δέν- 
δρων τροίΐην εϊδότες. Vgl. Ulrichs Reisen S. 9. 

30) Tafel Thessalon. p. 471 Hinc (Lepanlo) sesquidiei iler ad Crissain 
(Κ'Ίΐρ» wofür Tafel *ς^>ηρ oder ΠΙ^^ρ lesen will), ubi in monte Parnasso 

eoli habitant ducenti fere Judaei, qui serunt ac metunt in herediis suis et 
fundis suis. 

16* 
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Gegend sich unter den Türken besser als unter Apoll befunden 
habe. Dafs auch die alten Krisäer reichen Wein- und Kornbau 
getrieben hatten, beweisen die Worte des Hymnus auf Apoll 
V. 260 von den landenden Kretern : ιξον δ^ ig Κρίσην ενόείε- 
λον άμπελόεοοαν und die Nachricht von einem berühmten Hei- 
ligthume der Demeter zu Krisa bei Eustathios z. H. p. 273, 22. 
Ulrichs hat unter den Trümmern der alten Mauer bekanntlich 
einen sehr alterthümlichcn, der Hera und Athena Ktesia geweih- 
ten Altar entdeckt, dessen Inschrift aber seitdem leider zerstört 
sein soll, s. Welcker im rhein. Museum N. F. 1843, S. 441, 
kl. Sehr. 111, S. 281. 

2. Apollo Delphinios. 

Lieber diesen Gottesdienst wird mit Hecht hervorgehoben, 
dafs er ganz vorzugsweise das Meer und die Meeresschiilfahrt 
betroÜen habe, auch dafs er auf die idtesten Ileiligthümer von 
Delphi einen grofsen Einilufs ausübte, indem Apollo Delphinios 
hier als Drachentödter in einer eigenthümlichen Sagen- und 
Ideenverbindung gefeiert worden sei^ ^). Anstatt aber daraus zu 
folgern, dafs der apollinische Dienst wenigstens \\\ dieser Form 
sich von der Seeseite über das Festland und namentlich auch 
nach Delphi verbreitet habe, kehrt man gewöhnlich die Sache um 
und läfst selbst den Delphinios zuerst einen continentalen, dann 
einen Meeiesgott sein, wie z. B. Hock ausdrücklich behauptet, 
dafs dieser Cultus erst nach der Ileraklidenwanderung und durch 
die griechischen Colonien aufgekommen sein könne, was ich 
ui für entschieden unrichtig halte. Man hat sich eben seit Müllers 
Doriern nur zu sehr daran gewöhnt, Apollo als einen Gott zu 
denken, der von dem griechischen Festlande her über das Meer 
und die Inseln, namentlich durch Vermittlung von Kreta verbrei- 
tet worden sei, da es sich doch umgekehrt eben so gut, ja mit 
bessern Gründen behaupten läfst, dafs die Verehrung des Apollo 
und andrer Götter und Heroen des Lichtes mit Beziehung auf 
das Meer, seine Stürme und die Errettung aus seinen Gefahren, 
z. B. der Artemis, der Dioskuren, der Leukothea, des Herakles, 
bei der Bevölkerung des Mittelmeeres lange Zeit vor den griechi- 
schen Unternehmungen zur See herkömmlich gewesen und erst 
durch die Berührung der Griechen mit diesen Völkern auf sie 
übertragen worden sei. 
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31) O. Müller Aepnet. p. 150, zu Aeschyl. Euinen. S. 140; Hock 
Kreta III, S. 153; Forchhammer ApoUons Ankunft in Delphi S. 13. 



Sagt doch der alte Hymnus auf den delischen Apoll, dieses 
älteste und ehrwürdigste Denkmal des apolhnischen Cultus der 
Griechen, ausdrücklich von seinem Gotte, dem auf Delos, der 
Hestia der Kykladen, verehrten: „Alle Warten gefallen Dir und 
alle Vorsprünge steiler Berge und die Mündungen der Flüsse ins 
Meer und die felsigen Gestade an der See und die Häfen am 
Meere" •'5^): so dafs dieser Gott also nothwendig in einer sehr 
weiten Ausdehnung als Gott der Küsten, der Vorgebirge, der 
Häfen, mit einem Worte als ein Gott des Meeres und der Fluth 
verehrt sein mufs. Daher die Geburt auf der schwimmenden 
Klippe im Meere, das er zuerst mit seinem Glänze erfüllt und 
von wo er ausgeht, um den bösen Drachen zu tödten oder sein 
geliebtes Volk der Hyperboreer aufzusuchen, von denen er mit 
jedem jungen Jahre zu seiner geliebten Insel und zu den übri- 
gen Küsten und Bergen zurückkehrt. Und in genauer Ueberein- 
stimmung damit die alte Legende von Delphi, dafs er in den 
Besitz dieser Stätte am Parnafs erst in Folge eines Tausches mit 
dem Meeresgotte Poseidon gelangt sei, dem er dafür nach Eini- 
gen Kalauria (Paus. H, 33, 2), nach Andern Tänaron gab (Strabo 
VHI, p. 374), wodurch diese Insel und dieses Vorgebirge, wo 
Helios immer neben Poseidon verehrt wurde, doch offenbar als 
ein mehr ursprünglicher und ihm eigenthümlicherer Besitz des 
Lichtgottes anerkannt wird, als jenes einsame Felsenthal von 
Delphi, wo nur der aufserordentliche Buhm des Orakels den 
Dienst des Apollo so früh und in so weiten Kreisen berühmt h2 
machen konnte. Daher ferner so manche andre Fabeln und Bei- 
wörter vom Apoll, als einem Führer und Schutzgotte zur See, 
auf die ich später zurückkommen werde, um zunächst bei dem 
Cultus des Delphinios zu verweilen, in welchem sich alle Bezie- 
hungen der apollinischen Lichtreligion zu dem Meere und zu 
allen Unternehmungen auf diesem Elemente am meisten gesam- 
melt haben und dessen Entstehung oder älteste Heimath von den 
Alten gleichfalls sehr bestimmt einer Insel, nämlich der alten 
Meeresbeherrscherin Kreta, zugeschrieben wird. 

Die älteste Ueberlieferung davon bietet der sogenannte Hym- 
nus auf den pythischen Apoll, dessen hieher gehörigen Abschnitt 
(V. 210— 366), der mit den übrigen Theilen dieses Conglome- 
rates verschiedener Legenden nur sehr lose zusammenhängt, ich 

32) V. 22 παβαιδεοκοπιαί τοι Ιΐδον xca πρώονες αχροι 
νη'ηλών ορέων, ποταμοί d•^ αλαδε προρέοντες, 
άκτα£ τ' εϊς ιίλα χεκλιμέναι λιμένες τε (ί^αλάσσης. 
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wie gesagt lieber einen Hymnus auf den delphinischen Apoll nen- 
nen möchte. Als Ausgangspunkt der zum Gottesdienst in Delphi 
berufenen Kreter wird in demselben ausdrücklich Knossos ge- 
nannt, wo die Verehrung des Apollo Delphinios auch in späteren 
Zeiten zu den heiligsten und angesehensten gehörte, s. Corp. 
Inscr. n. 2554, 99, da ohnehin Kreta in vielen Ueberlieferungen 
als älteste Heimath vieler apollinischer Culte und Gebräuche be- 
zeichnet wird, die sich von dort nach den verschiedensten Ge- 
genden, nach Kleinasien, über die Inseln nach Griechenland und 
selbst nach Italien ausgebreitet haben sollen, s. Müller Dor. I, 
S. 206 (f. Als Apollo das Schiff auf hohem Meere sieht, springt 
er in Gestalt eines Delphins auf dasselbe und führt es ohne alle 
Mitwirkung der Mannschaft, ja trotz ihres Versuches, bei Tana- 
ron zu landen, um Messenien und Achaja herum in die krisäi- 
sehe Bucht und in den Hafen von Krisa, wo die Kreter auf sei- 
nen Befehl jenen Altar des Apollo Delphinios errichten, der im- 
mer ein sehr angesehenes Heiligthum dieser Gegend geblieben zu 
sein und das Andenken an jene wunderbare Berufung der Kreter 
nach Delphi vorzüglich erhalten zu haben scheint. Die späteren 
Erklärer des Namens JelcpivLog wiederholen theils diese Le- 
gende, theils geben sie sie in etwas veränderter Gestalt ^^), unter 
anderm mit der merkwürdigen Wendung, dafs Apollo die kreti- 
143 sehen Ansiedler auf einem Delphine reitend in diese Gegend ge^ 
führt habe, einige sogar mit ausdrücklicher Beziehung auf die 
Legenden der itahschen Küste von lapygien und Messapien, wo- 
hin gleichfalls in sehr früher Zeit Ansiedlungen von Kreta aus 
unternommen sein sollen und wo uns die Gestalt eines auf dem 
Delphin reitenden ersten Ansiedlers durch die Münzen von Ta- 
rent^M und Brundisium hinlänglich vertraut ist. Es verdiente 
also wohl Erwägung, ob nicht auch bei diesen italischen Sagen 
und überhaupt bei den sinnverwandten Dichtungen einer Füh- 
rung und Bettung auf dem Meere auf dem Bücken eines Delphins 
nicht sowohl der Cultus des Poseidon, als der des Apollo Delphi- 
nios im Spiele gewesen sein könnte , namentlich auch bei den 
Fabeln von der musikliebenden Natur des Delphin und der Bet- 
tung des Kitharöden Arion, worüber Welcker in den kleinen 
Schriften I, S. 89 ίΤ. gehandelt hat. So möchte ich trotz des wahr- 
scheinlich später erdichteten Hymnus bei Aelian H. A. XII, 45 

33) Plutarch de sol. aninial. 36, Orion und Ktym. IVi. v. διλφίνιος, 
Tzetz. z. Lykophr. 208, Servius zu Virp. Aen. III, 332. 

34) Taras galt für einen Enkel des Minos, Prob. z. Virg. Georg. II, 176. 



vermuthen, dafs das bekannte Anathem des Arion auf dem Vor- 
gebirge Tänaron, ein Kitharöd auf einem Delphin (Herod. I, 24, 
Pausan. III, 25, 5) durch eben diesen apollinischen Cultus ver- 
anlafst wurde, welcher beim Tänaron mit grofser Wahrschein- 
lichkeit angenommen werden darf. Ich denke dabei zugleich an 
das schöne Vasenbild aus Vulci, welches sich jetzt im gregoriani- 
schen Museum zu Bom befindet und den Apoll mit geschlosse- 
nem Köcher und die Kithar spielend, d. h. den beruhigenden 
Gott der friedlichen Stimmung und des lichten Frühlings, auf 
einem geflügelten Dreifufse und in der Begleitung von Delphinen 
über das sanft gekräuselte Meer leicht hinschwebend zeigt: nach 
der natürlichsten Erklärung ein Bild des Apollo Delphinios und 
zwar des mit der guten Jahreszeit über das beruhigte Meer nach 
seiner Orakelstätte zu Delphi zurückkehrenden ^^). 

Aufser diesen Gegenden kennen wir den Cult des Delphi- 
nios besonders auf den Inseln Thera und Aegina, wo es einen 
Monat Delphinios gab, welcher vermuthlich dem attischen Mu- 
nychion entsprach, auf Aegina auch eine Frühlingsfeier der Del- 
phinien, welche mit Hydrophonen und einem gymnischen Agon 
begangen wurde 3•'). In Athen ist das alte, mit den Erinnerun- i44 
gen an die poseidonischen Heroen Aegeus und Theseus aufs 
engste verbundene Delphinion bekannt, in welchem Artemis Del- 
phinia neben Apollo Delphinios verehrt wurde und welches zu- 
gleich als Gerichts- und Sühnungsstätte bei gerechtem Mord 
diente (Pollux VIII, 119), mit einem Feste, bei welchem man sich 
der Abfahrt des Theseus nach Kreta am sechsten Munychion 
und seiner vor derselben in diesem Heiligthume niedergelegten 
Bitten und Gelübde erinnerte (Plutarch Thes. 12. 14. 18). Au- 
fserdem wissen wir von einem Delphinion oder von dem Culte 
des Apollo Delphinios an der attischen Küste gegenüber Eretria, 
wo ionische Einwirkungen nachgewiesen sind (in diesen Berich- 
ten 1852, S. 173), desgleichen in der alten See- und Handels- 
stadt Chalkis (Plutarch Flamin. 16). Ferner wird wiederholt ein 
hoch am Meere und an einer Hafenbucht gelegenes Delphinion 
auf Chios genannt (Thukyd. VIII, 38, Xenophon Hist. Gr. I, 5, 15, 
Diod. XIII, 76), ein Apollo Delphinios in Milet (Diog. L. I, 29), ein 

35) S. die Abbildungen in den Monum. dell'Inst.T, 46, Mus. Gregor. II, 
1,5, Gerhard über die Lichtgottheiten 1, 3, bei Lenormant und de Witte 
Elite ceramogr. II, pl. 6, p. 20ss., Panofka Annal. dell' Inst. IV, p. 333, 
Braun griech. Götterl. §413. 

36) Müller Aeginet 1. c., K. F. Hermann griech. Monatskunde S. 54, 
gottesd. Alterth. § 52, 20. 
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Heiligthum desselben Gottes neben der ephesischen Artemis auf 
der Burg von Massilia bei Strabo IV, p. 179 , welcher dabei aus- 
drücklich hinzusetzt: τοίτο yiOLvov Ιώνων πάντων, so dafs 
dieser Gottesdienst also eben so wesentlich zu dem ionischen 
Stamme gehörte, wie der ägäische oder helikonische Poseidon, 
mit dem er oft genug verbunden gewesen sein mag. Nach Plu- 
tarch de sol. anim. 36 ycal μην ^^ρτέμιδός γεJίy.τύvvης Jel- 
φινίον τ ^Απόλλωνος ιερά aal βωμοί παρά πολλοίς Ελλή- 
νων είσίν wurde dieser Apollo sehr oft neben der Diktynna oder 
Britomartis verehrt, welcher Gottesdienst bekannthch ganz spe- 
ciell der Insel Kreta angehörte, was auf den Ursprung auch des 
Delphinios von dieser Insel zurückweist. Es war eine Göttm der 
Meeresherrschaft, deren Verehrung auch auf Aegina und bei den 
meisten Ionen von Milet bis Massilia nachgewiesen werden kann. 
Auch die Artemis Delphinia in Athen wird im Wesentlichen ihr 
entsprochen, die ephesische Artemis an der Seite des Delphinios 
in Massilia wenigstens eine ähnliche Bedeutung gehabt haben. 

Dafs Apollo Delphinios in Delphi seit alter Zeit verehrt 
wurde, darf mit Zuversicht angenommen werden, obgleich wir 
erst durch spätere Schriftsteller davon erfahren. Die Annahme, 
dafs dieser Gultus an dieser Stelle mit der Ankunft derselben 
145 Kreter von Knossos zusammenhänge, welche den Altar des Del- 
phinios an der Küste von Krisa und wahrscheinlich auch diese 
Stadt gegründet hatten, ist so natürlich, dafs sie sich eigentlich 
von selbst versteht. Ich gestehe, dafs ich mir das älteste lleiiig- 
thum zu Delphi am liebsten als ein auf der Höhe über Krisa von 
den Bewohnern dieses Ortes, den Colonisten von Knossos, er- 
richtetes Delphinion denke, welches zunächst auf das Meer, ihre 
Uebersiedelung, ihren Zusammenhang mit der Mutterstadt zu- 
rückwies, aber bald durch sein Orakel, seine Reinigungen, seine 
musischen Uebungen, seinen weit und breit gefeierten Gottes- 
dienst in solchem Grade angesehen wurde, dafs das Andenken 
jener ältesten Zeit, wo Delphi ganz auf Krisa und Kreta angewie- 
sen war, allmälig bis auf die in der ersten Abhandlung bespro- 
chenen Ueberreste verloren ging. 

Damit mag es denn auch zusammenhängen, dafs die Legen- 
den vom Ursprünge dieses Cultus zu Delphi weniger von der 
Herkunft übers Meer und von dem geleitenden Delphine =^^) als 



37) Vgl. die Legenden bei Orion, Etym. M. u. s. w. Der Delphin auf 
den delphischen Münzen scheint nur ein redendes Symbol zu sein. Die Be- 
deutung des wunderlichen Symbols: ii' ^ελφοις εϊς τον ναον (πιγέγραπ- 
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von der Tödtung des Drachen erzählten, welcher Mythus ohne- 
hin auch in dem Ideenzusammenhange der Delphinienfeier die 
zu Grunde liegende Thatsache des religiösen Glaubens und der 
heiligen Geschichte war und in Delphi den ideellen und symbo- 
lischen VVurzelbegriif der meisten Festlichkeiten, Sagen und Ge- 
bräuche des Orakels, der Sühnungsstätte, der heiligen Musik, 
des Calenders u. s. w. bildete. 

Und zwar heifst dieser sonst Python genannte Drache in 
dieser Sagenverbindung, wo der Name des Apollo Delphinios und 
der von Delphi dadurch erklärt wird, gewöhnlich ^ελ(ρίνη oder 
^ελφννη, s. Suidas v. Jελφoί, Schol. Eurip. Phoeniss. 232. 
233, Tzetz. z. Lykophr. 208: ein Name, welcher freilich erst 
durch die alexandrinischen Dichter in allgemeineren Gebrauch 
gekommen zu sein scheint, s. Apollonios Bh. II, 706, wo die 
Schoben auf Kallimachos und Leandros verweisen, vgl. Dionys. 
Perieg. 442 und die Verse des Dichters Heliodor^«) bei Tzetzes 
a. a. 0. Indessen ist mit Becht schon von Heyne zum Apollodor ue 
I, 6, 9 und später von Müller zu Aeschylos Eumeniden S. 140 
darauf hingewiesen, dafs die im homerischen Hymnus V. 122 
erwähnte weibliche όρά/Μίνα, welche dort den von der Hera 
gebornen Typhon grofszieht und später von Apoll an einer Quelle 
in der Nähe des Tempels getödtet wird, nicht wohl etwas Ande- 
res als die oft erwähnte Delphyne sein könne, welche Apollodor 
a. a. 0. eine Gesellin des kilikischen Typhon nennt und als ein 
halbthierisches Mädchen {ήμί&ηρ κόρη) beschreibt. Dazu kommt 
das von Forchhammer in der Abb. Apollons Ankunft in Delphi, 
Kiel 1840, ausführlich besprochene ctruskische Spiegelbild (bei 
Gerhard S. 76), auf welchem Apollo (Usil) zwischen Neptun 
(Nethuns) und einer Göttin Thesan steht, die auf einem andern 
Spiegel als Aurora nachgewiesen ist (Forchhammer erklärt sie 
für Themis), unter Apollo aber ein gellügelter Jüngling abgebil- 
det ist, dessen Unterleib in zwei Schlangen ausläuft und welcher 
in beiden emporgestreckten Händen Delphine hält, so dafs er 
mit der gröfsten Wahrscheinlichkeit, wenn diese Darstellung 
sich auch nicht grade auf Delphi beziehn sollte, für das männ- 
liche Gegenbild zur weiblichen Delphyne, d. h. für einen ζ/ελ- 
φύνης erklärt werden kann, in welcher Form der Name dieses 



ται τράγος ίχ&νϊ inl δελφίνος επικείμενος nach einem von ßentley mit- 
getheilten Fragmente Porphyrs lasse ich dahin gestellt sein. 

38) Vgl. über diesen der römischen Periode angehörigen Dichter Mei- 
neke Anal. Alex. p. 384. 
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Drachens gleichfalls, obschon seltner gebräuchlich wars»). Also 
eine eigenthümliche, alte und weit verbreitete Form des bösen 
Lindwurms, der in der Lichtreligion Apollos und in so manchen 
andern sinnverwandten Sagen als Gegensatz zum heitern und 
beseligenden Lichte eine so grofse Rolle spielt und nach semem 
ersten Ursprünge am wahrscheinlichsten aus dem Orient abzu- 
leiten sein wird, wo solche dualistische Ideen und Bilder von 
jeher am meisten zu Hause gewesen sind. So wird auch Delphi 
seine heilige Sage vom Kampfe Apollons mit dem Drachen schwer- 
lich selbst erzeugt, sondern mit der apoUinischen Religion an- 
ders woher empfangen haben, am natürlichsten denkt man an 
jene kretischen Sänger, welche vom Apollo Delphinios geführt 
147 zuerst an diese Küste kamen und mit Apollo den ersten Päan, 
d. h. das Jubellied über den Tod des Drachen sangen. Obwohl 
es sehr merkwürdig ist, dafs sowohl in dem Namen des Ortes 
Python und Delphi als in dem des getödteten Drachen eine so 
entschiedene Duplicität sich geltend machte, dafs beide neben 
einander bestehen konnten*^). Es mufs das auf irgend eme 
Weise mit dem Doppelculte des Apollo Pythios und Delphinios 
zusammenhängen, welche schon in sehr früher Zeit in Delphi 
neben einander bestanden zu haben scheinen und von denen, 
obwohl bei beiden der Tod des Drachen zu Grunde lag, der eine 
doch eine so viel engere Beziehung zur See, der des Pythios eine 
so viel allgemeinere auf ethische und religiöse Verhältnisse, das 
Orakel, die Mordsühne, die alte Tempelmusik u. s. w. hatte. Es 
scheint wohl , dafs schon in sehr frühen Zeiten eine Verschniel- 
zung von zwei verschiedenen Traditionen des apollinischen Dien- 
stes in Delphi erfolgt ist, wie sich diese Duplicität ja auch in der 
doppelten Legende von der Ankunft des Apollo zu Delphi (des 
Pythios und des Delphinios) und einer entsprechenden Grün- 
dung des Orakels wiederspiegelt. 

30) Schol. Apoll. 11,706 ol μεν 6 ^ελφννης χλίνονβιν άρσενιχώς, 
ot rfi η /Ιελφύνη &ηλνκ(ος. Kallimachos hatte in einem Gedichte ο Jd- 
φννης, in einem andern η ^ελφύνη gesagt. Die Schol. Eurip. Phöniss.232. 
233 kennen auch noch die Form 6 ^έλφις. Da die Mss. überall zwischen 
όελφννη und όελψίνη schwanken, so ist nicht mit Bestimmtheit zu sagen, 
welche Rechtschreibung die bessere ist. , ^ , 

40) Später erklärte man .ΙελφοΙ όια το τον /Ιελφυνην άραχοντα 
ΙχεΙ ενρε&ηναι, ον άπέχτεινεν 6 !Απόλλων, Πν»ώ όε δια το ΙχεΤ σαπη- 
ναι, Suidas. Dabei scheint η .^ελφύνη oder 6 ζίελφννης speciell der das 
Orakel und den heiligen Dreifufs bewachende Drache geheilsen zu haben, 
s. Schol. Apollon. und Eurip. a. a. 0., also mehr wie der Drache auf der Burg 
von Athen und in Eleusis gedacht zu sein. 
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So wahrscheinlich übrigens die nahe Verwandtschaft der 
Namen Δελφοί und /ίελφννη ist, so schwer ist es über den zu 
Grunde liegenden Stamm und dessen Bedeutung ins Reine zu 
kommen. Der sicherste Weg ist aber doch auf das Vorkommen 
desselben Namens in verschiednen Gegenden und dabei auf die 
wahrscheinlichste Naturbedeutung zu achten. So ist in Arkadien 
die Stadt Θέλπονσα bekannt, die nach Steph. B. v. ζ/ελφοί 
auch ^ελφοναία hiefs und ihren Namen nach einem gleicharti- 
gen Bache führte, der sich in den Ladon ergofs und dessen 
Nymphe für eine Tochter des Ladon galt (Paus. VIII, 25, 2). 
Ferner ist in Böotien die Quelle Τίλφοίσαα an dem gleichnami- 
gen oQog TiXffovooiov bekannt, wo nach der Epigonendichtung 
Tiresias seinen Geist aufgegeben hatte und nach dem hom. Hym- 
nus V. 66ίΓ. , 196ίΓ. Apollo zuerst eine Stelle für sein Orakel 
suchte, dann aber sich durch die Vorstellungen der eigenliebigen 
Nymphe verleiten liefs, nach Delphi zu gehen, wo der schreck- us 
liehe Drache seiner wartete, daher er später zurückkehrte und 
einen Felsen über die Quelle stürzte, sich selbst aber unter dem 
Beinamen Τιλφονσσιος neben derselben verehren liefs: noch 
immer eine schöne und reichlich strömende Quelle, die aber so 
unmittelbar an der grofsen Heeresstrafse liegt, dafs sie zu einem 
so heiligen Dienste, wie dem des pythischen Apollo, unmöglich 
geeignet befunden werden konnte ^^). Endlich soll es in Thes- 
salien einen Ort Δελφοί in der Gegend der δίδυμα ορη, d. h. 
in den reich bewässerten Umgebungen des böbeischen Sees ge- 
geben haben, wo man von Apollons Liebe zur Koronis und der 
Geburt des Asklepios erzählte '^^), und in Delphi selbst eine Quelle 
/ίελφονσα oder ^ελίρονσσα, welche nicht wohl eine andre sein 
kann, als die in der Nähe des grofsen Tempels befindliche, an 
welcher Apollo nach der Ortssage den Drachen getödtet hatte ^^)^ 



41) Pausan. LX, 33, 1, Strabo IX, p. 411, der Τιλψώσσα χρηνη, Τιλ- 
ψώύβιον υρος, Τιλψώσσιος ^Απόλλων schreibt, vgl. Unger Theb. Parad. 
ρ. 117. Noch immer strömt diese Quelle schön und klar, in malerischer 
Umgebung eines wilden Feigenbaums und andern Gestrüpps, aber verbor- 
gen unter einem vorspringenden Felsen, welcher Umstand zu jener Erzäh- 
lung im Hymnus Veranlassung gegeben hat. Das Wasser bildet eine be- 
deutende Lache, so dafs die unmittelbar vorbeifiihrende, auch jetzt sehr 
lebhafte Strafse deshalb unterbaut werden mnfste. 

42) Strabo XIV, p. 647 ίίοχουΰι 6' είναι Μαγνήτες ζίελγών (?) από- 
γονοι, των Ιττοιχησάντων τα δίδυμα δρη Ιν Θετταλία, vgl. Stepb. Β. ν. 
Τιλψωσσαΐον. 

43) Steph. Β. ν. Δελφοί. Es gibt in der Stadt Delphi, abgesehen von 
der entfernteren Kastalia, zwei Quellen: 1) unter dem Stadium die Quelle 
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Also ist es wahrscheinlich, dafs bei allen diesen Namen ein Wort 
zu Grunde hegt, welches in alter Sprache Wasser und quellende 
Fluth bedeutete, bald in dem Sinne der Befruchtung, daher die 
verwandten Begriffe όελφνς, δέλφαξ^ όελφίς, bald in dem der 
verderblichen Ueberfluthung des Winters, daher der Drache von 
Delphi^*). Apollo Delphinios würde also in dieser Gedanken- 
149 Verbindung der Gott des mit dem Fridilingewiederkehrenden Lich- 
tes und der Sonne sein , welche den Drachen des Winters und 
der Ueberfluthung bandigt und dadurch das Meer und alle Quel- 
len befreit und über sie herrscht und gebietet, daher in ihrer 
Nähe, an den Quellen, in den Häfen, an den Küsten viel verehrt 
wurde: grade wie auch seine Schwester Artemis oft in der ent- 
sprechenden Bedeutung einer Göttin der Quellen, der Häfen {πο- 
τάμια, λιμναία, λιμνατις) und des Meeres genannt wird. 

Was den Zusammenhang der Drachentodtung mit der son- 
stigen Verehrung des Apollo Delphinios betrifft, so hat Muller zu 
Aeschyl. Eum. S. 140 überzeugend daraufhingewiesen, dafs die 
Feier der Delphinien im Früiilingsmonate Delphinios dem Feste 
der Drachentodtung in Delphi der Zeit nach genau entspricht und 
dafs die Blutgerichte über gerecViten Mord beim Delphinion in 
Athen sich gleichfalls am natürlichsten daraus erklären, dafs 
Apollo in diesem Heiligthum als der über den feindseligen Lind- 
wurm triumphirende Gott verehrt wurde. Nur scheint mir we- 
der hier noch bei Forchhammer der letzte Grund dieser Vereh- 
rung Apollos des Drachentödters als des Herrn und Meisters über 
alle Fluth und ihre Wege und Wandlungen hinlänglich hervor- 
gehoben zu sein. Derselbe liegt, wenn ich nicht irre, in einem 
Grundzuge der alterthümlichen Naturanschauung, welcher auch 
in der griechischen Mythologie in aufserordentlich vielen Bildern 
und Fabeln, die aber selten richtig verstanden werden, zu Tage 
tritt: der leitenden Idee, dafs alle göttlichen Mächte des lichten 



Kerna, welche Ulrichs Reisen S. 37 für die Delphusa hält, 2) den Brunnen 
bei der Kirche des h. Nikolaos, den Ulrichs S. 39. 105 fiirdie Kassotis hält, 
da man früher g^ewöhnlich jene obere Quelle beim Stadium lur die Kassotis 
hielt. Der Nikolaosbrunnen scheint der beim Heiiigthume der Erde zu sein, 
wo die Musen verehrt wurden, s. Plutarch de Pyth. orac. 17, nach welchem 
Einige diese Quelle Styx nannten. 

44) Vgl. die etymologischen Versuche von Bernhardy z. Dionys. Pc- 
rieg. V. 442 und Forchhammer Apollons Ankunft S. 13. Ulrichs a. a. 0. 
S. 13 hält den Namen Delphi für verwandt mit dem des Gebirges Dirphys 
auf Euböa. der jetzt Delphi heilst, wie auch die höchste Kuppe der Insel 
Skopelo. Doch möchten die Abwandlungen des Neugriechischen zu solchen 
Erklärungen nicht ausreichen. 
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Himmels und der himmlischen Lichtkörper nicht blos auf die 
wechselnden Zustände der Erde, sondern auch auf die der Fluth 
und des Meeres einen bestimmenden, ja beherrschenden und stets 
von neuem überwindenden Einflufs ausüben. Sei es, dafs das 
Auf- und Untergehn der Gestirne die Alten bei dieser Anschauung 
bestimmte, da diese glänzenden Lichtkörper an ihrem Horizonte 
aus jeder Nacht mit neuem Glänze aus den Fluthen des Oceans 
emporstiegen, oder die mächtigen Einflüsse der Sonne und des 
Mondes auf alle Fluth im Laufe der Jahreszeiten und bei den 
Wandlungen des Meeres, die einer so sinnigen Naturbeobachtung i5o 
unmöglich verborgen bleiben konnten, oder endlich die ewige 
Unwandelbarkeit des lichten Aethers, welcher trotz aller Stürme 
und Aufregungen der untern Atmosphäre, wie sie sich auf dem 
Meere am gewaltsamsten darstellen, zuletzt doch immer wieder 
verklärend und besänftigend durchbricht: genug, die Thatsache 
liegt vor, dafs die himmlischen und ätherischen Götter auch im 
Kreise der Meeresherrschaft als die mächtigsten anerkannt wur- 
den. Der Cultus der Artemis, der Aphrodite, der Leukothea, der 
Dioskuren ist an solchen Zügen nicht minder reich als der des 
Apollo, desgleichen die Fabel von dem das Meer durchwatenden 
und beherrschenden Riesen Orion, die schönen Hilder von dem 
in seinem Bette schwimmenden und schlafenden Helios, von der 
wandernden und die ersten Wege über trennende Furten zeigen- 
den lo, von Perseus und seinem Kampfe mit den Gräen und Gor- 
gonen und mit dem Drachen der Andromeda, ganz vorzüglicli 
endlich die zahlreichen Sagen vom Herakles, wie er mit dem 
Sonnenstier durch die Fiulh schwimmt, auf dem Becher des He- 
lios durch die Wogen des Okeanos setzt und ihre Empörung mit 
seinem Bogen beruhigt, wie er die wilden Rosse des Diomedes, 
den Drachen der Hesione bändigt, mit Acheloos und mit Trito- 
nen und dem wilden Kyknos kämpft, und welche andre Bilder 
hier noch anzuführen sein möchten. Ich verweise deswegen auf 
meine griechische Mythologie, wo ich mir solche Züge oft zuerst 
hervorgehoben und in das rechte Licht gestellt zu haben 
schmeichle, und verweile hier nur noch etwas ausführlicher bei 
dem Dienste des Apollo als Meeresbeherrschers, da die Sage auch 
von diesem noch in manchen sinnreichen Bildern redet, nament- 
lich in den Dichtungen vom Theseus und von den Argonauten, 
in welcher letzteren die gesammte Dämonologie des Meeres wohl 
derein.st ihre alterthümlichsten Eindrücke niedergelegt hatte. 

Dafs Theseus am Tage seiner Einschilfung nach Kreta mit 
den durch das Loos zur Sendung ausgehobenen Mädchen und 
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Knaben in das Delphinion geht, um dort seinen Bittzweig nieder- 
zulegen, ein Act, an welchen man jährlich an demselben Tage 
durch entsprechende Gebrauche erinnerte, dieses bedeutet doch 
wohl, dafs er Apoll dadurch bei wieder erölineter Schinfahrt zu 
hülfreicher Begleitung ilbers Meer bestimmen wollte. Daher er 
auch nach glücklich vollendeter Fahrt alsbald nach Delos schilit 
151 und dort dem Apoll das Kampfspiel der Delien und andre Heilig- 
thümer stiftet (IMutarch 21), wie er nach Pherekydes bei Macro- 
hius I, 17 vor der Fahrt nach Kreta dem Apollo ονλιος und der 
Artemis ονλία, welche auf Delos verehrt wurden, ein Gelübde 
gethan hatte, diesen freilich in der allgemeineren Bedeutung einer 
heilbringenden Hülfe an Leib und Seele überhaupt, nicht blos 
mit Beziehung auf die Gefahren des Meeres. 

Woch weit bestimmter tritt diese Seite des ApoUodienstes 
indessen in der Argonauten sage hervor. Diese kühnen Schiller 
wurden allerdings vorzugsweise durch Hera und Athena beglei- 
tet; dixh wurd<! auch .\|ΚΐΙ1θί» Bei-lnrnl nicht wenig von ihnen 
fjefdert. lh\ der .\u.-iahrl ans der Bucht von lolkoB und dem 
Utfcfiorlc l*agai»ä errichten »k• fioeu Alur d<^ Apoliou iffftxtKtg^ 
den »Mi a>:rto$ uiwi ififlaatog nannten (Apolkm. Hb. I, Λ0ϊ)\ 
dA5 i^t tWn jener «uf den Kujiten und in den Haien aU SchnU 
und liort ded Meer« und der Saiilffahrl verehrte Apoll, vi>n wel- 
chem der deüjiche Htninus sinj^t, daher wohl anch der Apollo 
Παγααα'ιος oder Παγασίτης, ikr zu P^gafd vcrrhrt v^urde. (Ilc• 
üych. ». T.) fiir einen :<okhen Gott d« Muen ^ i\i halte« »ein 
winl, zun«l da wir ihn aus dem S<lii1de des Herakkti ab eiodi 
Feind d<^ wildru K\kno* kennen, welcher nach Analogie andrer 
Sgigen und Symliole gleidifidU für ein llnj^rlliüm der wilden 
Flulh gellen darf. Fenier wurde Apollo xu Parinm und am Hei- 
le>pont. endlicii in K.v/ikob als /κ.ίαοιος und a/iaifK., m<\\ aU 
Ίασόνιος vrrehrt, immer mit Begehung auf die Argonauten und 
die ersile kühnere SrhilTTjhrt» welche die Sjg<-n dicker Gegenden 
von jeher s^o viel bediÄfligtc, s. Apollon. Rh. I, 960 neb>t SchoL, 
Marqiiardt i'Atic. S. 130. Auf dem Pontes rsrnkm iVw Argonau- 
ten einer glinxendfu Kpiphanie des von Ljkien im den Hyper- 
lior^ern ?iirur.kkehrenden Apollo gewördist, Apollon. H, (>74ίΓ.. 
daher »ie die lni^el, wo ihi>en die^^ Erscheinung geworden, dem 
Apollo »lyo^, d. Ii. dem Gott*- de» Früldii hteii, weihelen und an 
»iinem Altare vom Kampfe mit dem Drachen iMphin<^ ^angco. 
Am nirksanisien oir»»nbarle »ich ihnen diese* Gottee S<hulz aber 
doch auf der Kückfahrl, da *ic von Krtta kamen uwl auf hohem 
M^eJe io der Niib« von Kreta , wo der Mphinios ^txebrl nurdc, 
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in der Nacht von so wildem Sturm und so heftigem Ungewittcr 
überfallen wurden, dafs sie .schier verzweifeln mursten. Da er- 
schien Apoll auf einer Klippe bei Thera, sehofs mit seinen Pfei- 
len ins Meer und verbreitete so hellen (ilanz, dafs hie um sich 
sehen konnten und eine In.sel entdeckten, wo sie bergende Ret- 
tung fanden: daher sie die Insel >ίνά(ρη, d. h. die plötzlich Er- im 
schienene, oder wie Andre erklärten, die erst damals zur Bet- 
tung der Argonauten aus iW.m Schoofse des Meeres Entstandene, 
nannten. Apollo wurde von ihnen und nach ihrem Beispiele 
fortan auf dieser Insel als ^/Ιγλητης, d. h. als Gott des heitern 
Himmels, und als άναφάΐης, d. h. υ avcKpaivtov τά ηάνια, ver- 
ehrt, in einem neuerdings von Bol's wieder aufgelundenen Tem- 
pel und mit einer Pannychis und gegenseitigen Ne<!kereien der 
Geschlechter, welche an die bei den Demeterfesten gebräuchli- 
chen erinnern und wohl nur fin- einen symbolischen Ausdruck 
<ler lebhaften Freude nach d(?n glücklich üborstandenen (iefahren 
der Zeit de> DunkeU and der Slümie, d. h. d€^ Winterjv. zu bal- 
len wDd. 5. Apollon. lUi. IV, lÖW— 1730, A|K)lod. 1, 9. 26, Ko* 
aon 49, Strato X. p. 4SI, Comut, 32. In gleichem Sinne wurdle. 
AjKill auf rhios als Φαππο^ lencfart, auf dnem Vorgebir^je und 
«n «F>er lUfenbudit, weichet selLsl PhaDä hief^^n, llesycb. ». v., 
SlniLo XIV, p. 1145. und auf dem atiischen ll.uiiettos aU /r^- 
ψίος, d. i. diT WeiUusschJiueodr, nc|»en dem'Zeu> außgiog, *. 
Paus. I. 32,2. Audi dfr hekannle Apollo Aklios auf dem *t«r- 
miscben Vorgebirge Leukate (Virg. Aeo. III. 274) hatte vermulli- 
licfa für die SrhilTer die ähnlictie Bedeutung eines Gottes diu* Be- 
ruhigung de» Merres und ^mtt Flutlicn, da die bekannten Sib• 
nungen der von unglöcklirlier UidMScbalt KrgrifTrnen an der- 
3idl)eii Statte sich am natürlichsten aus diesem Zusammenhange 
erilfireji. Kr i«t der au8 Sturm und Wi>,;.i ilrang eüntlau4lene und 
mit jedem Fndijahre von neuem über sie iriumphir^tid«• Gott des 
LicIitR« und der Sonne, dests••» Feste auch in andern Gev;enden, 
in Aegina, in Athe^, mit Sühnungen iYrb«nden w^reo. Namenl- 
h'cli gcbeinen die Hj^drophon>n mt At^ina einen Jihnlicben Ab- 
iicbled Tom Winter t\x Iiedeulni, wie $ie in Athen m einer Fei« 
dee Mona(e> AnthesterioB avsdruckten. 

Nach Artemidor Oiieirokr. IK 35 bedeutet« eine Krsclieinung 
deb Apollo Delphinios im Traume inodrjdci^ y.ai χινήαίξς, 
weil man ihn *ii!h nJmlich ganz vor/ugswHwi als Gott d^ weiten 
Imtemfiinungen und Fahrten 2or See dachte. Wenn Lykophrcm 
Alex. 208 den Gott xu Helphi in einem Athem .JiXffipttig and 
/,ερύι^ος nennt» so mOchte ich daraus die Identität Leider CulLe 
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doch nicht unbedingt folgern, obwohl der Zusammenhang der 
i^lücklichen Fahrt über See und des reichen Gewinns allerdings 

Ό 

nahe genug liegt. 
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IV. 

STUDIEN ZUR ROEMISCIIEN MYTHOLOGIE. 

(Berichte über die Verhandlungen der k. s'ächs. Gesellsch. der Wissen- 
schaften zu Leipzig. Philologisch- historische Classe. VII (1 855) ,S. 191 — 215.) 



1. Der Flufs Avens und die Göttin Vacuna. 

Der Flufs Avens wird als ein sabinischer genannt von Varro 
bei Servius Aen. VII, 657 Varro tarnen dicü in gente popnli Ro- 
mani Sabinos α Homulo susceptos istum accepisse montem, quem 
ab Avente ßuvio provindae suae appellaverimt Aventinum. Fer- 
ner kennt ihn Vibius Sequester p. 229 ed. Bip. Velinus {lacus) 
inter Nar et Aventem ^), nach welcher Andeutung er in der Ge- 
gend von Reate zu suchen wäre. Wirklich nennt auch Plinius 
ihn dort, in einer für die Topographie des Sabinerlandes sehr 
wichtigen, aber seit alter Zeit verdorbenen Stelle, daher sie zu 
vielen Mifsverständnissen und falschen Fol-ierungen Anlafs ge- 
geben iiat, Hist. Nat. III, 12, 17, wo es nach der letzten Ausgabe 
von Sillig so heifst: Sabini — Velinos axkolnnt lacus roscidis 
collibus. Nar amm's exhaurit illos sulphureis aguis; Tiberim ex 
his petens replet e nionte Fiscello labens iuxta Vacunae nemora 
et Reate in eosdem conditns. At ex alia parte Anio in monte Tre- 
hanorum ortus lacus tres amoenitate nobiles, qui nomen dedere 
Sublaqueo, defert in Tiberim. Indem man den ganzen Zusatz 
von Tiberim bis conditns auf den Nar bezog, verwickelte man 
sich in eine Auslegung, die weder zu einem klaren Gedanken 
führt, noch mit den Oertlichkeiten vereinbar ist. Sillig bemerkt, 
dafs alle Handschriften statt labe7is aves haben und dafs hier 
wahrscheinlich der Sitz des Verderbnisses sei; doch ist auch 
seine Aenderung verfehlt. Er macht nämlich aus aves albens, 
welches ursprünglich vor sulphureis aquis gestanden haben soll, 
und läfst dabei auch die örtlichen Schwierigkeiten wieder unbe- 
rücksichtigt; denn alle Karten lehren, dafs der Nar niemals bei 



1) Die älteren Ausgaben haben: inter Nar labentem. 
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Reate vorbei in den Veliner See geflossen sein kann. Vielmehr 
iit Avens zu schreiben und die ganze Stelle mit veränderter In- 
terpunction so herzustellen: 

Nar amnis exhaurit illos, sulphureis aquis Tiberim ex his 
petens. Replet e monte Fiscello Avens iuxta Vacunae nemora et 
Reate in eosdem conditus. At ex altera parte u. s. w., in welcher 192 
Aulfassung nicht allein alle Schwierigkeiten gehoben, sondern 
auch ein naturgetreues Bild von der Gegend gewonnen ist. Die 
Worte Nar exhaurit illos sc. lacus Velinos, deren in Wahrheit 
mehrere sind, welche Worte Siebeiis sich auilallender Weise 
auch nicht zu erklären wufste, beziehen sich auf den durch M'. 
Curius Dentatus im J. d. St. 465 zum grofsen Vortheile des 
Thals von Reate gegrabenen Emissär, durch welchen die über- 
flüssigen Gewässer des Thalbeckens in den Nar flössen und 
durch diesen dem Tiber zugeführt wurden, vgl. Varro bei Serv. 
Aen. VII, 712, Cicero ad Att. IV, 15, 5, Tacitus Annal. 1, 79. Die 
Worte sulphureis aquis sind eigentlich nur eine Umschreibung 
des Namens Nar, welcher nach Servius Aen. VII, 517 in der 
Sprache der Sabiner Schwefel bedeutete, daher auch Virgil selbst 
an jener von Servius erörterten Stelle sagt: audiit amnis Sulfu- 
rea Nar albus aqua fontesque Velini, wo sich diese beiden letz- 
ten Worte nun nicht auf die Quellen eines Flusses Velinus be- 
ziehen, den die Alten gar nicht kennen, sondern auf die Zuflüsse 
des locus Velinus, d. h. auf den Avens und seine verschiedenen 
Arme. Der Gegensatz replet e monte Fiscello drückt dieses deut- 
lich aus: was durch den Nar abflofs, das strömte durch den 
Avens immer von neuem zu. Für den Berg Fiscellus wird nach 
dieser Redaction des Textes allerdings auch eine ganz andre Stelle 
gesucht werden müssen. Bisher hat man ihn nämlich für das 
Gebirge gehalten, an welchem die Quellen des Nar entspringen, 
d. h. für die Montagna della Sibilla, weswegen Einige sogar die 
Höhle einer Sibylla bei dem Berge Fiscellus angenommen haben, 
s. Forcellini s. v. Da der Avens, den man jetzt auf allen Karten 
als Fl. Velinus angegeben findet, verschiedene Arme und Zuflüsse 
hat, deren alte Benennung auch bis jetzt nicht hinlänglich auf- 
geklart ist 2), so fragt es sich welchen Arm, also welches Gebirge 
Plinius mit jenem Zusätze gemeint hat. Am wahrscheinlichsten 
wird ein Theil des hohen, sehr rauhen und weit verzweigten 

2) Ich meine die Flüsse Tolenus und Himella, vgl. ßunsen Annali dell' 
Inst. VI, p. 104 und p. 110 mit der dazu gehörigen Karte in den Mon. d. 
Inst. II, S. 1. Ueber das flunien Himellae vgl. Kramer der Fucioer See 
S. 56, A. 98. 

Ρ r el 1 e r. ausgew. Aufsatze. j- 
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Gebirges zwischen dem l Velinus und dem l Fucinus darunter 
zu verstehen sein, womit auch die Stellen, in denen sonst der 

193 Fiscelhis erwähnt wird, am besten übereinstimmen. So wird er 
bei Varro de re rust. ίΐ, 1 und 3 zweimal wegen seiner wilden 
Thiere, einmal neben der sabinischen rupes Tetrica (vgl. Virgil 
Αβη.νΐΙ,7Γ3, Sil. Ital. V1II,419) erwfdmt, und Silius It. ΜΙΙ,δΙΤ 
nennt ihn als einen der Berge des Vestinerlandes: Vestma in- 
ventns — venatu dura ferarum — , Quae Fiscelle tuas arces Pm- 
namqne virentem Pascnaque haud tarde redeuntia tondef Avetae, 
Er wird also auf der Grenze des Sabiner- und des Vestinerlandes 
zu suchen sein, was wieder auf die Hochebene von Amiternum 
und die anstofsenden Berge, die höchsten des Apennins, zurück- 
führt, dieselbe Hochebene, welche für den ältesten Stammsitz 
der Sabiner galt^). Von dort also kommt der Avens, lliefst bei 
seinem Eintritt in die Ebene von Beate bei dieser Stadt vorbei, 
was nur auf den jetzt Velino genannten Flufs |)afst, und verliert 
sich zuletzt iuxta Vacunae nemora in dem See: für welchen 
Hain sich gleichfalls die alte Stelle mit grofser Wahrscheinlich- 
keit nachweisen läfst. Nämlich Cluver in der Italia antiqua, der 
sonst auch nicht mit der Stelle des Plinius zu rathen weifs und 
namentUch den Avens und das fanum Vacunae ganz falsch an- 
setzt, im Uebrigen aber in diesem Abschnitte wie in seinem gan- 
zen iVerkc viel Förderliches beibringt, macht p. (579 darauf auf- 
merksam, dafs in dem Namen des am See gelegenen Städtchens 
Pie dl Luco höchst wahrscheinlich das Andenken eines alten 
Haines sich erhalten habe. Grade so gibt es am lacus Fucinus 
einen Ort Luco als einen letzten Best des dort berühmten lucus 
Angitiae, auf den ich zurück kommen werde. Nur wird die bei 
Varro de ling. lat. V, 71 gelegentlich erwähnte Lym|)ha Velinia, 
durch deren Hain Cluver jenen Namen erklärt, nicht ausreichen, 
sondern es ist die alte sabinische Stammgöttin Vacuna selbst ge- 
wesen, welche dort ihren Hain hatte. Wie gewöhnlich bildete 
sich neben diesem wichtigen, durch jährliche Stamm Versamm- 
lungen ausgezeichneten Heiligthum ein bewohnter Ort, derglei- 
chen es bei jenem lucus Angüiae schon in alter Zeit gegeben M. 
und daraus ist wieder jenes Städtchen Pie di Luco enstanden, 

194 nach welchem der Veliner See jetzt gewöhnlich benannt wird. 

3) Bunscn Annali delT Inst. VI, p. 118. 

4) Plin. II. iN. III, 12, 7 }iarsorum Anxantim, Jtwatcs, Fucentes, Ln- 
cetises, Marruvii. Auch beim Haine der Diana am Lago di IVcmi und b<-i 
dem der Diana Tifatina in der .Nähe von Capua bildeten sich frühzeitig grö- 
f«erc Aosiedelungeo, 5» Gervasio ßullet. Napolet. arch. 1854, n. 54. p. 31. 
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Einen fluvius Velinus kannten die Alten, so viel ich weifs nicht 
und konnten ihn wohl auch nicht kennen, da er^nf^^^^^^^^^^ 
eigenthch eme sumpiige Niederung bezeichnet, u^H^^^^^^^ 

,t ntT. f Τ ^""T'"'^ """^^ ''^»"^^'• s^»»• reichlich und 

ra ΙηίοΓΤη'"' 1 '^'"'^ t '^'' '^^''' '"^'"•«'•^' Wasserbecken 
Ρ !; Γ ^^,'""" ^^^ ^^" *'•« di Luco, dessen Gewässer noch 
e tzt m.t grofsem Geräusch in den Nar abilief.en, nur das gröbste 
li.ri η u^ '. i^'-^rte dieser Gegend ist wohl die zu dem topogra- 
nshen Kartenwerk des Kirchenstaates und des Groishmog- 
thun. Toscana m der Bearbeitung des k. k. militär ffeoirrai>h 

Κ et. m,t dem ganzen Laufe des Avens bis zum See von Pie di 

^enanSw•:"^" V""] "' "^'''^" ""''' ^'" ""^^^ ^^^^^ ^anto 
genannt wird, auf welchem also wahrscheinlich da.s Heiji.ihuin 

Jier Vacuna lag, zu dessen Fü.ssen deri)rt/>/.; di Luco SZ 

Ehe ich diese geographische KrörleruiiK verlaKso will irh 
vii η c^' '^• . ^*'• '^Ί'• "'"' '•;""*<'•';"'.ιιιμ ,l,..s Avens in den 
en Ls l.e.fst dort niindi.h: Ania, laaU ΥΉ.ηοηι,Η h.lmuUtnr 

betim flmi oder defluH, woffi,• hörhsi «al.r«.heinlul. zu 1,..,,, isf 
Z»• '" tf '«"•"'" >>'ί•""1>1>'>•. Λη,ο ,ώ .1»,•«,. β,-ό 

Zweitens hat Cluver ,.. (;7(l d«« fanun, Va,:„„ao da ZL 

Kar emverke Leifst er Vac.nc). nän.liel. an einen, d ,• MeZ 
Sturzbache «eiche von der Linken in ,ien 'l.l.er nie|,e„ »Z 

J.'m meist Aja oder ähnlieh heiCsen. Es ist inn 1 in η 0«|" h 

dafs auch dort e.n fannm Vacunae la«, den,, «lieeo G ."i s ,ϊί 
. en Salnnern v.el verehrt nordm. AU-r κ-».|•. war όΓ rd^ 

Itssen Lage ich gleich angehen wwde. «nr nicht zu he«rrir*-ii ,»i 

I mt üein «amen Avens zu l.eneniwn. ein Imliuni. uy-khc von 
rhm auf Kifi,,e,-t übergegangen ist. Tgl. des^n ί^,^Μ^ΤΣ^Ζ 
W Wt I . \ „nd d« gwiMT W.iDJk.i«o vm. Alt-IuJien. 
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Na'h diesen Vorhereitungen wird sich auch über jene alte 
sabinische Göttin etwas sichrer .irtlieilen lassen, als es bisher 
gesch.-hen ist, namentlich wenn man verwandte Gesta Ken der 
italischen Mythologie zur Vergleichung herbeizieht Allgemem 
bekannt ist das fanum Vacunae bei Horat. Ep.I, 10,49 Uaec 
tibi dictaham posi fanum pntre Vacunae, worüber besonders der 
-rundliche Artikel bei Nibby Analisi della Carla de Dintorni di 
Romain n. 713 es. zu vergleichen ist. Das Landgut des Horaz 
lac' am Fufse des Berges, an welchem Civitella liegt, m dem 
Obern Thale der Licenza, in welchem Namen sich vermöge des 
gewöhnlichen Lautwechsels von d und l der alte Name der Di- 
aentia erhalten hat. Etwas weiter herunUu• lag auf emem Hügel 
über demselben liach jenes fanum Vacunae, daher Horaz seinen 
Brief post f. V. datirf, noch weiter herunter der sonst aus sei- 
nen Gedichten bekannte pejus Mandela, schon in der Nahe des 
Anio, der von dort nicht mehr weit bis Tivoli hat Auf jenen. 
Hü"el, der jetzt Rocca Giovane heifst, hat sich die bekannte In- 
schrift gefunden, welche zuerst Fca in seinem Horaz genau pu• 
blicirte und welche seitdem oft wiederholt ist. Fea gibt sie mit 
dieser Bevorwortung : Vacuna dea Sabinorum, RomamsV>cto- 
riainxta Varronm apud Acronem. Hoc ipsum templum snb 
Romano Victoriae nomine restiMnm fnisse utpote mm pnlre aevo 
Horalii ab imperatore Yespasiano constai ex inscripuone prope 
vicum nunc Rocca Giovine reperta et in hoc hodiednm asser- 
vata -, sed hoc mense lunio (1811) « Lanrentto Re Pub. Ar- 
chaeol. Prof. in Archigymnasio Romano ad archetypum me ro- 
gante exacta: 

IMP • rVi:S\R VESIVVSIVNVS 

AVG • PONTIFEX MAXIMVS • TRIB 

POTESTATIS r.KNSOR AEDEM vIcToRIAE 
VETUSTATE uIlAPSAM SVA IMPENSA 

RESTITVrr 

Der Kaiser Vespasian war aus dem Lande der Sabiner ge- 
bürtig und bebte wie Varro, der sieb gerne einen Heatiner nennt, 
die Erinnerungen seiner Heimatb. 

Die aUen Ausleger zu Horaz baben etwas ausfubrbcbere 
Nacbricbten über die Göttin Vacuna erbaUen, wobei vorzugbeb 
eine Stelle in Varros grofsem Werke verum divmarum zu 

^"^^AcrJn: Vacuna apud Sahinos plurimum colüur. Quidam 
Minervam, alii Dianam putaverunt . nonnuUi et Cererem (Lod. 
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Laurent, bei Torrent. Venerem) esse dixeruut. Sed Varro in 
primo rerum divinarum Victoriam ait et ea maxime hi gaudent. 
qui sapientia vincunt (Cod. Laurent, qui sapientiae vacant vd 
Schmid Horat. Ep. Bd. L S. 241). 

Porphyrion: Vacuna in Sabinis dea, quae sub incerta est 
specie formata. Haue quidam Bellonam , alii Minervam , alii 
Dianam dicunt. 

Commentator Crnquii: Vacuna apud Sabitios plurimum 
colitur. Quidam Dianam, nonnulli et Cererem esse dixerunt, alii 
Venerem y alii Victoriam ^ deam vacationis, quod faciat vacare α 
turis. Sed Varro primo rerum divinarum Minervam dicit, quod 
ea maxime hi gaudent, qui sapientiae vacant. 

Varro hatte dieser Göttin seines Heimatblandes wahrschein- 
lich im Eingange zu seinem dem Cäsar als Pontifex Maximus 
gewulmeten Werke gedacht, wie Merkel Ovid Fast. p. CX an- 
sprechend vermuthet. Wie Vacuna zugleich eine kriegerische 
und eine friedliche Gottheit wai•, so mochte Cäsar, der siegreich 
aus dem Felde zurückkehrende, jetzt den Werken des Friedens 
und den Studien ergebene, ihrem Schutze mit vorzüglicher Wir- 
kung empfohlen werden. Daher mag denn namentlich auch der 
Vergleich mit der Minerva stammen, welche ja gleichfalls zugleich 
eine Göttin des kriegerischen Kampfes und des stillen Fleifses 
ist. Dahingegen der Vergleich mit der ßellona und mit der Vic- 
toria in dem eignen Wesen der Vacuna wohlbegründet gewesen 
sein mufs, da sonst Vespasian das Heihgthum im Thale der Di- 
gentia nicht unter dem Namen der Victoria erneuert haben würde. 
Die übrigen Vergleiche, mit der Diana, der Venus, der Ceres, 
(Wenn dieser Name nicht aus einer Diltographie entstanden ist),' 
zielen alle dabin, die Vacuna als eine wohlthatige Göttin der Flur 
zu charakterisiren, welche in Hainen wohnt, im Frühlinge aus 
dem Feuchten schallt, das Gehlde mit Korn segnet. Es ifommt 
dazu, dafs nach Silius Ital. VHI, 415 magnaeque Beate dicatum 
Coelicolum Matri eine spätere Zeit sie auch mit der Göttermutter 
verglichen zu haben scheint, denn die Göttin, welcher Reate und m 
seine Flur geweiht war, kann nicht wohl eine andre sein als die 
am Veliner See verehrte Vacuna, die alte sabinische Stammgötlin 
des Thaies, dessen Hauptstadt eben Reate war. Also mufs 'diese 
Göttin eine Erd- und Flurgöttin von sehr umfassender Bedeutung 
gewesen sein und ihr Cultus ein solcher, dafs darin zugleich die 
friedliciien Vorstellungen des Natursegens und die kriegerischen 
der Schlacht und des Sieges eine Nahrung linden konnten. 
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Noch eine wichtige Stelle ist die bei Ovid Fast. VI, 299, wo 
<Ier Dichter zur Erklärung des Vestadienstes und der religiösen 
Bedeutung des Heerdes im Hause und in der Gemeinde hinzu- 
setzt: 

Ante focos olim scamnis considere longis 
Mos erat et mensae credere adesse deos. 

Nunc quoque cum fiunt antiqnae sacra Vncunae^ 
Ante Vacunales stantque sedentque focos. 
Da von einer Verehrung der Vacuna in der Stiult Rom nirgend 
die Rede ist, so wird auch hier an die im Lande der Sabiner ge- 
dacht werden müssen, am natürlichsten an die bei der Einmün- 
dung des Avens in den Veliner See, d. h. bei Colle Santo und 
Pie di Luco. Also wurde bei ihrem Opfer, wahrscheinlich dem 
jährlichen llauptfeste, eine sabinische Gemeindeversammlung ge- 
halten, bei welcher man sich um die Feuerstatten der Göttin, 
d. h. in ihrem Haine versammelte und dort stehend und sitzend 
das gemeinschaftliche Opfermahl verzehrte. Zum Vergleich mö- 
gen die Gemeindeversani mlungen auf der Insel Tenos im Heilig- 
thume des Poseidon und der Amphitrite dienen, von welchen 
Strabo X, p. 4S7 berichtet: το ό^ϊερόν τον Ποσειδώνος μέγα 
iv αλσεί της πόλεως εξω, ^δ'ας άξιον εν ώ '/μΙ εστιατόρια 
7νεποίηται μεγάλα, σημεων τον σινερχεσβ^αι πλη^^ος r/.avov 
των σνν&ιόντων αντοίς άστυγειτόνων τά Ποσειδώνια, Die 
gemeinschaftlichen Opfermahlzeiten {epulae sacrae) waren bei 
solchen alten Stammes- oder Gemeindefesten immer die (Gelegen- 
heit, wo sich das Hewufstsein der Gemeinschaft in Erinnerungen, 
Liedern und durch Befreundung am meisten befestigte, auf dem 
Albaner Berge z. B. bei den latinischen Ferien, auf dem römi- 
schen Capitol bei den römischen Spielen. 

Die Etymologie des Namens von vacare (qnod faciat vacare 
α C7iris, qnod ea inaxime hi gaudeut qni sapientiae vacant) gehört 
ohne Zweifel dem Varro, dessen Elymologieen bekanntlich oft 
19Ö sehr willkürlich sind. Doch hat sie bei den Gelehrten so viel 
Beifall gefunden, dafs spätere Dichter sich die Vacuna ohne Wei- 
teres als eine Göttin der Mufse, der stillen Ruhe, selbst der Gra- 
besruhe denken. V«]jl. Auson. Epist. IV, 99 Qnas si solveris ο poeta 
nngast totam trado tibi simnl Vacunam, d. h. dann werde ich 
dich ein für allemal in Hube lassen, und diese von Fea aus Bo- 
nad. Carm. ex antiq. lap. 11, p. 53G mitgetheilte Grabschrift: 
Vixi edi atque bihi lurco merus atque popinOy 
Ilaec mihi quot curis vita per acta fuitl 
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Qui legis haec Divae bona verba precare Vacunae, 
Nunc saltem vacuo donet nt esse mihi"''). 
Dessen ungeachtet kann diese Erklärung schon deshalb nicht die 
richtige sein, weil diese Bedeutung von vaco und vacuus selbst 
eme übertragene und abstrahirte, nicht die ursprüngliche des 
Stammes ist. Eher möchte man an vacuus, vacuo in dem Sinne 
von leer und ausleeren denken, in welchem Falle die wohlthätige 
Muttergöttin des Tiiales von Reate deshalb Vacuna genannt wor- 
den wäre, weil sie dieses gesegnete Thal durch Ausschöpfung 
des überflüssigen Wasserreichthums vor Versumpfung bewahrte. 
Denn darauf, dafs die aus dem Gebirge allzu reichlich zuströ- 
menden Gewässer durch den Veliner See einen Abzug in den 
Nar und durch diesen in den Tiber hatten, beruhte die ganze 
Fruchtbarkeit der Landsciiaft, die sonst im Feuchten erstickt 
wäre, und der an jenem See verehrten Schutz- und Stammgöttin 
mochte man dafür in den öirentlichen Gebeten vornehmlich in 
den Zeiten danken, wo jener Abzug ein bios natürlicher, noch 
nicht durch Kunst zum Emissär erweiterter war. vgl. Cluver 
p. 677, der das Vorhandensein eines solchen älteren und natür- 
lichen Abllusses {sed angusto tantum Velini ore, qnod natura fe- 
cerat) bezeugt. So feierten die Bewohner Thessaliens alljährlich 
ihren Zeus Peloros und ihren Poseidon Petraios, weil diese Göt- 
ter mit riesiger Gewalt die ihre Landschaft rings umgebenden 
Gebirge gespalten und dadurch ihren Gewässern einen Abzug 
ihren Flüssen ein sicheres Bette, dem Thale einen festen Boden 
geschailen hatten. 

Ich glaube aber dafs sich dieselbe Göttin unter andern Na- 
men, doch unter ganz entsprechenden örtlichen Bedingungen, 
auch noch in andern von Sabinern bewohnten, theils zur Land- 199 
Schaft von Reate unmittelbar gehörigen, theils derselben benach- 
barten Gegenden nachweisen läfst. 

So wurde ganz in der Nähe von Reate an oder vielmehr auf 
dem See von Cutilia eine Victoria verehrt, welche nothwendig 
zugleich Naturgöttin gewesen sein, also auch in dieser Hinsicht 
der Vacuna entsprochen haben mufs. Ich meine den aus der 
Erzählung von den ehemaligen Sitzen der latiniscben Abori-iner 
bekannten See, von dem es bei Plinius im weitern Verlaufe der 
besprochenen Stelle H. N. HI, 12. 17 heilst: in agro Reatino Cv- 
tthae lacum, in quo fluctuelur insula, Italiae umbilicnm esse M. 

5) Anlhol. Lal. Meyeri d. llCü. Orelli hält sie lur ein Gedicht des 
lö. JdijrliuudorU. 
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Varro tradit, vgl. II, 95, wo er von derselben Insel, aber mit 
starker Uebertreibung sagt, es befinde sieb auf ihr ein dunkler 
Wald {opaca silva), der Tags und Nachts seine Stelle beständig 
verändere. Einen gröfseren Auszug aus den Mittheilungen Var- 
ros über diesen merkwürdigen See und seinen Gottesdienst ver- 
danken wir dem Dionysios von Halikarnafs I, 15. Er habe, heifst 
es hier, einen Umfang von vier Jugera (πλε^^ρα), reichliche Quel- 
len und eine Tiefe, die man für unergründlich halte. Der ganze 
See sei der Victoria {Νί^ίη) geweiht und deshalb in seinem gan- 
zen Umfange von Binden und Gewinden umgeben, so dafs Nie- 
mand an das Wasser hinantreten könne. Nur bei gewissen feier- 
hchen Gelegenheiten wurde einmal im Jahre der Bann gehoben, 
die Insel betreten und dort der Göttin geopfert. Diese mit Sumpf- 
pflanzen und niederm Gestrüpp bewachsene Insel hatte etwa 
fünfzig Fufs im Durchmesser und eine Höhe von kaum einem 
Fufse über dem Spiegel des Wassers. Dabei war sie im Grunde 
nicht befestigt, sondern sie wechselte ihre Stelle im See, wie der 
Wind sie hin und hertrieb. Die bewegliche Insel bildete also 
hier den geweiheten Hain der Göttin, der See war ihr geheiligtes 
Revier: und wie es am Yelinus neben der Vacuna eine Lympha 
Velinia gab, welche vermuthlich im Haine der Vacuna flofs und 
an ihrer Quelle verehrt wurde, wie die Egeria im Haine der Diana 
Nemorensis von Aricia: so wurden am See von Cutilia neben der 
Victoria sogenannte Lymphae Commotiae verehrt, α commotUy 
quod ihi insnla in aqua commovetur, nach Varro 1. 1. V, 71. Je- 
denfalls wird auch diese Göttin nicht blos eine kriegerische Sie- 
gesgöttin, sondern auch eine befruchtende und aus dem Feuch- 
ten schalfende Naturgöttin gewesen sein, grade wie jene am Lago 
200 di Nemi verehrte Diana Nemorensis, deren Fest in die Zeit der 
Ernte fiel, und wie die alte latinische Venus, welche ganz vor- 
zugsweise an Quellen, in feuchten Gründen, Weinpilanzungen 
und Gärten verehrt und in dem Frühlingsmonate April am mei- 
sten gefeiert wurde. Auch die älteste römische Victoria auf dem 
Palatin , angeblich eine Stiftung des Euander (Dionys H. I, 32), 
werden wir am natürlichsten in diesen Kreis ziehen, da die Abo- 
riginer, welche den Palatin bevölkert, d. h. die ältesten Latiner, 
ausdrücklich aus jener Gegend von Beate hergeleitet werden. 

Ferner bietet sich die Angitia der Marser zur Vergleichung, 
obwohl an dieser Göttin in der Ueberlieferung vorzüglich nur 
solche Eigenschaften hervorgehoben werden , welche der Natur 
jener Landschaft am meisten entsprachen. Auch sie wurde in 
einem Haine am See, dem lacus Fncinus, verehrt, wo gleichfalls 
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der noch jf^tzt bestehende Ort Luco mit einigen Trümmern das 
Andenken der geheiligten Oertlichkeit und eines aus dem Heilig- 
tlium entstandenen Städtchens bewahrt hat^). Und auch sie f^alt 
für die Stammgöttin der den Sabinern so nahe verwandten Mar- 
ser, daher man auch hier ähnliche Landschaftsversammlungen 
und überhaupt einen ähnlichen Cultus wohl voraussetzen darf. 
Da manche Texte ihren Namen Angiiitia schreiben, haben neuere 
Mythologen, namentlich Härtung und Klausen, eine „Schlangen- 
göttin'' daraus gemacht; allein der wahre Name ist in den besse- 
ren Handschriften und verschiedenen Inschriften entweder An- 
gitia oder Ancitia, so dafs er also mit den Namen lupiter Anxu- 
rus, der römischen Angerona und ähnlichen in eine Linie zu 
stellen und am natürlichsten auf den weit verbreiteten Stamm 
ancus zurückzuführen sein wird, der etwas Heiliges bedeutet ^). 
Jene Inschriften sind auch deshalb interessant, weil sie den Dienst 
dieser Göttin in weiterer Ausbreitung kennen lehren, und zwar 
in der Form einer Gruppe• von mehreren zusammengehörigen 
Göttinnen, s. Mommsen I. Neap. n. 5433 (Orelli n. 1846) aus 
Suimo im Gebiete der Peligner: Fuficia Amandi C. Fnfici F. lusta 
Mag. Angüiis d. d.; n. 5592 (Or. n. 1 15) aus Antinum im Ge- 201 

biete der Marser: Sex. Paccins etc. — mumm vet consump- 

tum α solo rest ex j). p. Ängitiae, walirscheinlich die Mauer 

eines Haines der Angitia; endlich n. t)()12 (Murat. 114, 2) aus 

Peltuinum im Gebiet der Vestiner: Dis Ancüibus Usutrano- 

rnm Q. Pontius Severus pro salute sua et Q. Ponti Nepotis v. m. 
l. s. «). Ihre wahre Heirnath und der alte Centralsitz ihrer Ver- 
ehrung blieb indessen das Gestade des /. Fucinus (Virgil. Aen. 
VII, 750 ir. und dazu Servius), wo der Beichthum der Gegend 
und angrenzenden Berge einerseits an giftigen Schlangen und 
andrerseits an (»flicinellen Kräutern, den auch neuere Beisende 
hervorgehoben haben ^), den eigenthümlichen Charakter ihrer 

6) Krämer a. a. 0. S. 57, Klausen Aeneas und die Penaten S. 1041 u. 
Taf. IV, 2, Krämer ver}rleicht den Lucus Aufiusti im Lande der Vocontii, 
Plin. Jll, 4, 5, hei Tacit. Hist. i, (iti lucus schleclithin, jetzt Luc e/i DauphiiJ. 

7) νμΙ. .lie Wort»•!• anculare, anclabris {inensu), anclabria (vasa), Cu- 
pencus d. i. Cup — a/icus = bonus .sacerdns, bei Paul. D. v. ancillae, an- 
clabns, Serv. V. A. XII, 589. Anders erklärt Mommsen Unterital. Dial. 
S. 250. Die Xamensforn» .Inguitia ist wohl erst durch etymologisches 
Spiel entstanden. 

8) Vermnihlieh die Mutter- und Heilf^o'ttin Angitia, zu welcher hier 
pro salute gebetet wird, in der Umgebung wohithätiger und sinnverwandter 
JNymphen oder Silvane. 

y) V. Salis Reisen in verschiedne Provinzen des Kngr. Neapel I, 
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Verehrung als einer marsischen Stamm- und Heilgöttin bestimmt 
hatte. Namenthch rühmten sich die Marser allerlei wirksame 
Kräuter und Sprüche gegen den ßifs der Schlangen von ihr ge- 
erbt zu haben (Plin. H. N. VlI, 2, 2; XX?, 2, 5). Man identiii- 
cirte sie deshalb bald mit der Circe von Circeji, deren Sohn also 
nun für den Stammvater der Marser galt, oder mit der Medea, 
welche nach ihrer abenteuerlichen Flucht von Kolchis bis nach 
Italien und an den Fuciner See verschlagen sei; oder man nannte 
sie eine Schwester von beiden (Solin. II, 28). Jene Circe von 
Circeji kann aber auch ursprünglich nichts Anderes als solch eine 
der Venus, der Bona Dea, der Fauna verwandte Göttin des frucht- 
baren Erdbodens, der feuchten Gründe, der Flüsse und Quellen 
gewesen sein, da sie mit der Marica von Minturnae identiiicirt 
wurde (Lactant. I, 21, 23), in deren am Ausllusse des Liris gele- 
genen Haine neben ihrem Heiligthume ein Tempel der Venus ge- 
zeigt wurde (Serv. Aen. VII, 47). Ueberhaupt liefsen sich diese 
befruchtenden Mutter- und Stammgöttinnen der Landschaft noch 
unter manchen andern Gestalten der einheimischen italischen 
Sage aufweisen. Da wir von ihnen nur durch römische Berichte 
202 wissen und ihre alte Bedeutung im Drange der Zeiten meist ver- 
gessen wurde, so ist es kein Wunder, wenn unsre Kenntnifs 
solcher Culte nur sehr mangelhaft ist; doch scheint es im Gan- 
zen ein und dasselbe Wesen zu sein , welches sich je nach den 
besondern örtlichen Bedingungen der Landesnatur oder hervor- 
stechenden Eigenthümlichkeiten des Stammcharakters verschie- 
dentlich abstufte. So ist es bei jener alten Göttin der Sabiner 
recht charakteristisch , dafs sie zugleich eine wohlthätige Macht 
des Natursegens und die der kriegerischen Begeisterung der 
Schlacht und des Sieges war. 

2. VeiovisundDiiovis. 

Der Gott Veiovis wird nicht selten für einen Gott etruski- 
scher Abkunft gehalten, s. Müller Etrusker II, S. 59. Den Anlafs 
dazu hat wieder eine verdorbene, obwohl leicht zu verbessernde 
Stelle gegeben, bei Ammian. Marceil. XVII, 10 ut in Tageticis 
lihris legitnr, Veiovis fuhnine mox tangendos adeo hebetari, ut 
nee tonitrum nee maiores aliquos possint audire fragores: wozu 

S. 259 ff. , wo von dem See Celano (d. i. Fucinus) saniint der iimlieffenden 
Gegend ausführlich gehandelt, auch T. IV eine Karte hinzugefügt wird. 
Von den Ottern ist S. 268, von den Heilkräutern der anliegenden Berge 
S. 274 die Rede. Vgl. die nach llivera und Rizzi-Zannoni von Kiepert ent- 
worfeue Karte bei Kramer. 
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m der Leipziger Ausgabe vom J. 1808 Vol. I, p. 132 bemerkt 
wird: Ms. Vegonieis. Olfenbar wird, wer sich einigermafsen 
mit den Ueberbleibseln der etruskischen Litteratur bekannt ge- 
macht hat, dafür nicht Veiovis schreiben, sondern Vegoiicis, 
denn der Name Vegoia wird auch sonst in dieser Litteratur ge- 
nannt 1 η und der Vergleich andrer Stellen lehrt, dafs wir es hier 
mit einem Excerpte aus der etruskischen Fulguraldisciplin zu 
thun haben, mit welcher sich Ammian auch sonst bekannt zei^^t. 
Es wird also wohl zu lesen sein : ^ 

utin Tageticis libris legitur Vegoiicis, fnlmine mox 
tangendos etc., 
wozu sich eine Parallelstelle in den Auszügen aus derselben Lit- 20s 
teratur bei Plinius H. N. II, 54 findet: quati prius omne et ad- 
flari quam percufi, nee quemquam tangi qui prior viderit fulmen 
aut tonitrua audierit. Die lihri Tagetici Vegoiici waren vermuth- 
hch die oft citirten tagetischen Bücher in der üeberarbeitung 
oder Lebersetzung eines etruskischen Aruspex Vegoia, mag die- 
ser nun mit dem aus den Gromaticis bekannten Schriftsteller 
Identisch gewesen sein oder nicht. Es wäre die Frage ob der- 
selbe Titel, oder wenigstens der Name Vegoia, nicht auch noch 
in andern Stellen hergestellt werden könnte, z. B. in der verdor- 
benen bei Fulgentius expos. serm. antiq. p. 559 ed. Mercer. p. 388 
ed. Gerlach u. Both. 

Nach Beseitigung dieser Stelle, welche Viele irre geführt 
hat, wird sich über die eigenthümliche Bedeutung des römischen, 
latinischen und sabinischen Veiovisdienstes um so sicherer ur- 
theilen lassen. 

In Born ist seine Verehrung auf dem Capitole inter duos lu- 
cos (Becker Handbuch I, S. 387. 410) wegen der damit verknüpf- 
ten Traditionen vom romulischen Asyle allbekannt. Dazu kommt 
die Nachricht bei Gellius N. A. V, 12 in antiquis spectationi- 
bns (so hat die neueste Ausgabe von M. Hertz) nomina haec 
deorum inesse animadvertimus „Diiovis et Vediiovis/' Est autem 
etiam aedes Vediiovis Romae inter Arcem et Capitolium: wo für 

10) Gromalicl vet. rec. Lachmann p. 348 Ex libris Ma^oms et Feo-o^ 
L>irnrd-"h l'''\^'''/' läemFe^oiae .IrnmU VelUjr^no. Die letzte 

en*.v v^o^ • i"uiier i.trusk li, >. ^4ü. Ol. 2Sb, wo ein etruskischer Aru- 
sptx Vego-a von der Nymphe ßegoe unterschieden wird. Neuerdings sind 
MuTi7. '^"/'fi-:^^ --'^-"' «• Rudortr Schriften d. röm. Feldmesser 
Mi'u ΓΤ : ^f ."'e•"« Aenderung bei Ammian begründet, so würde ao 
Müllers Unterscheidung festzuhalten sein. 
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das verdorbene spectationihus, statt dessen andre Texte spectio- 
nibus haben, ohne Zweifel geschrieben werden inufs precatio- 
nibus. Gellius meint die solennen Gebetsforineln, welche na- 
mentlich bei ötientlichen Ansprachen und Reden noch bis in die 
Zeit des Cato und Gracchus im Gebrauche waren und von ihm 
als eine wichtige Quelle alter Götternamen auch sonst benutzt 
werden, s. N. A. XHI, 23 (22) Conprecationes deum immortalium, 
quae ritu Romano fiunt, expositae sunt in libris sacerdotum po- 
puli Romani et in plerisque antiquis orutionibus etc., vgl. Liv. 
XXIX, 15, Serv. Virg. Aen. XI, 301, Symmach. Epist. III, 44. 
Also gehörten jene beiden Götter, Diiovis und Veiovis, zu den bei 
solchen Gelegenheiten feierlich angerufenen Göttern, den ältesten 
des römischen Staates und seiner auf den Satzungen des Numa 
begründeten pontiiicalen Urkunden. 

Auch unter den Göttern , denen der Sabinerkönig T. Tatius 
in Rom nach den älteren Annalen Altäre gewidmet hatte, wird 
Veiovis genannt, bei Varro 1. 1. V, 74 nam, ut Aiinnles dicunt, 
204 vovit Opi, Florae, Vediiovi Saturnoque, Soli, Lunae etc., wo die 
Handschriften vedio iovi haben. Daraus hatte Müller Etr. II, 
S. 64 und in seiner Ausgabe des Varro Vedio, /o«; 2 gemacht, 
eine Aonderung, welche er selbst in seinem Festus p. XLIV wie- 
der zurückgenommen hat, indem er dort gleichfalls Vediovi Sa- 
turnoqne liest ^M• l^»« i\urdi jene Redaction des varronischen 
Textes sehr in Umlauf gesetzte Form des iNamens Vedius findet 
sich übrigens erst bei Martianus Cap. II, 142. 166, und zwar in 
der veränderten Bedeutung eines Gottes der Unterwelt. 

Endlich der merkwürdige, in den Ruinen des Theaters zu 
Rovillae gefundene Altar der Gentiles lulii, welchen Klausen Ae- 
neas und die Penaten S. 1083 nach italienischen und deutschen Be- 
richten ausführlich beschrieben hat i '^). Auf der einen Seite steht 

die Inschrift: 

VEDIOVEI PATREI 

GENTEILES IVLIEI, 

auf der andern diese : 

LEEGE ALBANA ÜICATA, 

was nichts Anderes bedeuten kann als d;ifs dieser Altar nach 
einer aus Alba Longa traditionell überkommenen oder unter den 
dortigen Heiligthümern (Liv. I, 29) urkundlich bewahrten cere- 



11) Ich habe vorfjezogen, wie bei Gellius zu schreibeo Fediiovi. 

12) Vgl. die Abbildung auf Tal. IV, 3 und Uilschl Monumenta epigr. 
p. 29, Canina Via Appia p. 209, 
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monialen Vorschrift geweiht worden war. Es leidet übrigens 
keinen Zweifel, dafs derselbe um ein Bedeutendes älter war als 
die Stiftungen, welche Tiberius nach Tacitus Annal. II, 41; XV, 
23 zu Ehren der Gens lulia zu Bovillae gemacht hatte. Er ist 
das ehrwürdige Denkmal einer altherkömmlichen Verehrung jenes 
Gottes in dem albanischen Königsgeschlechte der Julier, an einem 
Orte, welcher die Erinneiungen an die alte latinische Metropole 
Alba Longa in solchem Grade bewahrt hatte, dafs seine Bürger 
sich schlechthin Albani Longani Bovillenses zu nennen pflegten 
(F'abretti Inscr. p. 456, Orelli n. 119. 2252), d. h. Bürger von 
Alba Longa, welche zu Bovillae ansäfsig geworden. Wir dürfen 
deshalb den Cultus des Veiovis für einen primitiv albanischen 
halten und annehmen , dafs auch Rom ihn von dort bekommen 
hatte. 

Weiteren Aiifschlufs geben die Nachrichten über den capi- 
tolinischen Cultus und das romulische Asyl, endlich die Verglei- 205 
chung der gleichartigen Gottheiten, welche auf dem Berge So- 
racte in der Nähe von Falerii und in Tarracina oder Anxur, der 
alten Hauptstadt der Volsker, verehrt wurden. 

Die Nonen des März waren in Rom der altherkömmliche 
Festtag des Veiovis, s. Fast. Praenest. und Ovid Fast III, 42911. 
Una nota est Marti Nonis ^ ^), sacrata quod Ulis 

Templa putant lucos Veiovis ante duos. 
Romulus ut saxo lucum circumdedit alto, 
Quilibet huc, dixit, confuge, tutus eris. 
Von dem Gotte selbst heifst es Vs. 4370". 

Jupiter est iuvenis. luvenales adspice voltus, 
Adspice deinde, mann fulmina nulla tenet. 
Erst im Kampfe mit den Giganten habe Jupiter zum BHtze ge- 
griffen. 

Stat quoque capra simul, 
welche Ziege Ovid durch die griechische Amalthea erklärt. End- 
lich Vs. 445 ίί. kommt er auf den Namen und deutet diesen ge- 
nau so, wie es bei Paul. D. p. 379 geschieht, also nach Verrius 
Flaccus: Vesculi male curati et graciles homines. Ve enim syl- 
labam rei parvae praeponebant , utide Veiovem parvum lovem 
et vegrandem fabam minutam dicebant. Veiovis wäre demnach 
nur eine besondre Art von Jupiter, der jugendliche, durch sein 
unbärtiges Gesicht, seine knabenhafte Bildung von dem rechten 
Jupiter, dem capitolinischen und olympischen Weltherrscher 



13) Vgl. Merke! Ovid Fast. p. XLI. 
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mit dem wallenden Barte imd dem Donnerkeil in seiner Hand 
unterschieden. 

Dafs diese Etymologie erst dem augusteischen Zeitalter an- 
gehört, sieht man auch aus Cicero Nat. D. III, 24, 62, wo der 
Name Veiovis noch nehen dem des Vulcanus als ein nicht wohl 
zu erklärender angeführt wird. Dafs sie auf die Dauer nicht be- 
friedigte, beweist die ausführliche Erörterung bei Gellius N. A. 
V, 12, wo Veiovis als contradictorischer Gegensatz zu lovis und 
Diiovis aufgefafst, diese letzteren Namen aber nach altem Her- 
kommen α invando erklärt werden, so dafs Veiovis das Gegen- 
theil eines hülfreichen Gottes, also einen bösen Jupiter^*) be- 
deuten würde. Cum lovem igitur et Diiovem α iuvando nomi- 
nassent, eum contra deum, qui non uwandi potestatem, sed vim 
206 nocendi haberet (nam deos qnosdam ut prodessent celebrahant, 
quosdam ut ne obessent placabant) Vediiovem appellaverunt, 
dempta atque detracta iuvandi facultate, Ve enim particula, quae 
in aliis atque aliis vocabulis varia, tum per has duas litteras tum 
ü littera media immissa dicitnr (vae), duplicem significatum eun- 
demque inter sese diversurn capit. Nain et augendae rei et mi- 
nuendae valet, sicuti aliae particulae plurimae; propter quod ac- 
cidit ut quaedam vocabnla, quibus particula isla praepoJiitur, 
ambigua sint et utroqueversum dicantur, veluti ν es cum, ve- 
mens et vegrande, de quibus alio in loco uberiore tractatu 
facto admonuimus (N. A. XVI, 5). Vesani autem et vecordes 
ex una tantum parte dicti, quae privativa est, quam Graeci κατά 
στερησιν dicunt. Indessen läfst sich auch gegen diese Erklärung 
aus sprachlichen und aus mythologischen Gründen Manches ein- 
wenden, vor Allem dieses, dafs der Name lovis nicht α iuvando 
abgeleitet werden darf, sondern nach seinem etymologischen 
Stammbegriir einen Gott des Himmels bedeutet, so dafs also 
auch Ve-Iovis irgend eine schlimme oder bedenkliche Wirkung 
dieser allgemeinen Naturkraft des Himmels ausdrücken kann, 
ohne deshalb für eine Nebenform des Jupiter gelten zu müssen. 
Die bestimmtere Richtung giebt die ausdrückliche, auch durch 
die hernach zu besprechenden Münzen bestätigte Angabe, dafs 
die Meisten den Veiovis nicht mit Jupiter, sondern mit Apollo 
identificirt hätten: wodurch wir von selbst auf einen Sonnengott 
von schlimmer Wirkung geführt werden, welche Auffassung sich 
im weiteren Verlaufe dieser Untersuchung immer mehr befesti- 
gen wird. W^as jene Sylbe ve und ihre Composita betrifft, so 
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14) Dafür erklärt ihn auch Müller Etrusk. II, S. 59. 
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redinSh"'.!!!?" '""^' Sprachforschung zu entscheiden haben > ^). 
Jedenf. I. .„Ute s,e ,„ dem Namen Veiovis eine nachtheihse sich 
selbst gleichsam wdersprechende Kraft ausdrücken, wfe denj 
mch vegrandia farra nach Ovid Fast. III, 445 bei den Landlen 
ten eigentlich solche hiefsen. ^„«e male creveru^u, tZus'^Z 
heb em solcher .st, der entweder nicht essen mag ^der Alfs 
hunger und ohne Erfolg für seine Ernährung ii^t, . Γή, ϊ I 

VVs'tört" "'" '"'"'""" '" ^'•''•=•"^'" «'""•'-" «"^ Geil 

ti„P„ y''"^ '•«n .Cultus des Veiovis gibt Gellius noch den wich- 
tigen Zusatz: Simulacrum igitur dei Vediiovis, quod est in aede 
de qua supra d,xi^^), sagittas tenet, quae sunt lidelicetparme 20; 
adnocendum; quapropter eum deumplerumque ApollinemTse 
dtxerunt. Immolaturqne ritu hnmanocapra, einZ'eanimais 
figmentum tnxta simulacrum stat. Von dem T;mpel sprichUuch 
Ov.d, von dem Bilde Plinius H. N. XVI, 40, 79^ ννΓ3βΓ die 
Jahreszah ver.lorben ist: Nonne simulacrum Veiovis InZcee 
cupresso dum α condita Urbe DCLXI anno dicatum? Der tech- 
nische Ausdruck ritu humano ist von Merkel Ovid Fa t η XLI 
durch Hinweisung auf Paul. D. p. 105 erklärt: Human\^msa- 
cnfiaumdicebant, quod mortui causa fiebat, welcher Ausdruck 
ndessen se hst wieder den Zweifel zuläfs't. Is ,„o«m« ein wirk- 
.ch Verstorbener oder ein dem Tode Geweihter? Ich glaübrSas 
Letztere .la die stellvertretenden 0,,fer, bei denen das Β ut eines 
Thieres ammalis hostia) oder vermöge eines Spiels mit dem Na- 
men gleichlautende Gegenstände anstatt des Hauptes und des 
Blutes eines dem Tode geweiheten Menschen dargebtacht wur- 
d n, m fto, und talien nichts Ungewöhnliches waren, s. MacTob. 

V 4S; ' ^7• ^Λ,'^• ^^ t''•^'''•^ '"" ß'^^i'-hung auf Virgil Aen 
V, 483) und die Fabel von dem stellvertretenden Opfer desNuma 
ziirSuhnung von Blitzen bei Ovid Fast. III, 339, Α nob. V 1 wo 
l.e alteren Menschenopfer sehr deutlich zu erk nnen Id \Z 
werden w,r auch ,m Culte des Veiovis für die älteste Zeii Men 
schenoptex voraussetzen dürfen, für welche dann später die Ζ ie"e 
oder der Bock als Sühnopfer eingetreten wäre. 1 Weniger be 

IZlll der Stiftung des Romulus, zu dessen Zeit jener 

sy.be :iSdt1:;f,^;i;;;Siri• ""''■ ''''-'' ''''' '■ '''' "- <"-' 

finde '^iSzh'i.t''' ,^'μ '''""'''' ''"' '■"'<"• '''•'•<"" «' Capilolium be- 
uque hergestellt. Paialae scheint mir eine nothweudige Corie/lur 
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Platz bewaldet gewesen sei. Romulus habe dort ein Ιερον ασυ- 
λον ίκεταις gestiftet καί vanv liri τοντω, otoj δε αρα i^tiov 
7] δαιμόνων οντι εχω το aacpeg εΐΐΐεΐν. Ferner die bei Livius 
Ι, 8, VitruvlV,7 und bei Plutarcb Uoin. 9 \ερήν τι φίξιμον 
τοις άίρισταμενοις λατασχενάσαντ ες, ο d^tov άσνλαιου προσ- 
ηγόρενον. Dio Cassiiis berichtet XXXXVll, 19, dal's das Asyl des 
Ortes zwar auch in späterer Zeit dem Namen nach bestanden und 
grofser Vorrechte genossen habe, dal's aber der Ort seihst in 
solchem Grade verrammelt und unziigänghch *;evvesen sei, dafs 
Niemand von seinem Rechte habe Gehrauch machen können. 
208 Doch ist von diesem Culte noch an einer wichtigen Stelle 

die Rede, die wiederum manche Mifsverstäridnisse zur Folge ge- 
habt bat. bis sie unter kundiger Hand zuletzt vorzügliche Auf- 
schlüsse gegeben hat. Es ist eine alte Erklärung zu Virgd Aen. 
VIII, 342 Hinc lucnm ingenteyn, quem Romulus acer asylum Re- 
tulit: zu welchen Worten bei Serv. V. A. II, 761 bemerkt wird: 
quem locum deusLycoris, ut Piso ait ^ -^ ), curare dicitur. Daraus 
ist, ich weifs nicht auf wessen Vorschlag, ein deus Lucaris ge- 
worden, den man gewöhnlich für einen Haingott erklärt und auf 
verschiedene Weise bald mit diesem bald mit jenem lucus com- 
binirt hat, s. Härtung Rel. d. Rom. Π, S. 5411'.. Ambrosch For- 
schungen S. 162, Klausen Aeneas S. 1087A. 2170, Rudorfl' in 
den Schriften d. röm. Feldmesser Π, S. 261. Indessen ist kein 
Grund, von der in den Handschriften überlieferten Lesart Lyco- 
ris abzuweichen, vollends seitdem 0. Jahn in dem inhaltsreichen 
Aufsatze über Lykoreus. in diesen Rerichten unsrer Gesellschaft 
V. J. 1847, S. 421 IT., eine vollkommen befriedigende Erklärung 
desselben gegeben hat. Piso meinte den Apollo ^ίΐλώρης oder 
yίvy.ωρεvς, einen Sühngott von Delphi, mit dem er also den ca- 
pitolinischen Veiovis verglich, welcher in der That diesem Gotte 
als Sonnen- und als Sühn-Gott sehr nahe gestanden haben mufs. 
Und dadurch wird zugleich die schon durch das Vorhergehende 
einigermafsen aufgeklärte Sage vom romulischen Asyle vollends 
verständlich. Ihr Kern ist eben nichts Anderes als der Cultus 
des Veiovis mit seinen eigenthümlichen Sühnnngsideen und den 
entsprechenden Gebräuchen und Traditionen. Es war ein grau- 
samer Gott, der mit seinen Pfeilen traf und schwere Pestilenz 
entzündete, wie der lykische oder karneische Apoll, der wieder 
mit dem aus der Ilias bekannten Apollo Smintheus identisch ist. 

17) Vermuthlich der Annalist L. Calpurnius Piso Fruf;i, vgl. M. Hertz 
StreifziigS. 15 ff. 



\ 

i 



zur röinischeu Mythologip. 



273 



Nur durch Menschenopfer war sein Grimm zu beschwichtigen. 

Su£ derz""'''"'''' ^" «J- A»,komme„ des stellvertretenden 
Opfeis der Ziege, und eine Söhnungsstätte in dieser milderen 
Form, wo die dem Tode Geweiheten, wahrscheinlich oft verur- 
theilte Verbrecher, Erbarmen vor dem Gotte fanden, in dem 
bmne wie Isaak und wie Iphigenia Erbarmen gefunden, mag sich 
η sehr früher Zeit zu Rom auf dem Capitole befunden hab η 
De griechischen und gräcisirenden Annalisten haben endlich aus .09 
so chen Erinnerungen die Sage vom romulischen Asyle gemacht 

Auch auf den Münzen derCaesia, Fonteia und Licinia ist 
Veiovis gewöhnlich als Apollo gedacht und abgebildet. Auf denen 
der Caesia und Fonteia sind sogar die Anfangsbuchstaben AP 
als Monogramm hinzugefügt. Der Kopf ist immer jugendlich und 
unbartig, das Haar bekränzt, auf denen der Fonteia deutlich mit 
einem Loibeerkranzo. Gewöhnlich zückt er mit der Rechten 
mehrere in einem Bündel zusammengefafste Pfeile; erscheinen 
diese auf der .M. der Fonteia in der Form eines Doppelblitzes 
unter dem Kopfe, so dürfen wir bei der ausdrücklichen Versiche- 
rung Ovids dafs Veiovis keinen Blitz in der Hand habe (mann 
fulrmna mlla tenet), und da Gellius eben so bestimmt von Pfei- 

\?J- V c .'".''i "*"■ '" '*''^'"' '•«"''*■"• I'feile aber sind das 
he tandige Symbol der schiefsenden Sonnenstrahlen, s. Macrob. 
»at.i, 17, 12. Die^Münze der Fonteia zeigt überdies auf dem 
Κ verse auch die Zie^e des Gottes, gezügelt von einem darauf 
reitenden geflügelten Knaben, welcher verschieden erklärt wird 1 «) 
Die Ziege oder der Bock war auch im Culte der Inno Lanuvina 
und in dem der Luperealien das altherkömmliche Sühnungsopfer 
nur dafs sich in diesen Gülten die Ideen und Bilder der Befruch- 
tung mit denen der Sühnung durchkreuzten. Da der heilige Tag 
des Veiovis in den Frflhlingsmonat März fiel, den sonst ganz Vor- 
zugspreise dem römischen Stamm- und ßefruchtung.gotte Mars 
geweiheten Monat des alten Jahresanfangs und der Erneuerung 

desTnir^NT•"«'-•;'"'''^ """* ^'"' ausscbliefslich als Goti 
des Todes und der Sühne angesehen worden sein. Dafs es in- 
dessen die vorherrschende Bedeutung war und blieb sieht man 
aus dem Sprachgebrauche der Späteren, wo dieser Gott g ides- 
wegs mit dem Dis Pater, dem Gotte des Todes und der Unter- 

XX, sl"''*'" '* '""'""* '''"* *'"''^''« *■»""'?"« Ίί Roma P• 40. 93, t. 
PrtlUr. «usgew. .ufiälie. -q 
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weit, identificirt wird, s. Macrob. Sat. III, 9, 10, Martianus Cap.I, 
58; 11, 142. 166. 

Zur Aufklärung seiner älteren, wahrscheinlich ziemlich all- 
gemein über Italien verbreiteten Gestalt kann auch der Vergleich 
des auf dem Berge Soracte bei Falerii verehrten Gottes und der 
des lupiter Anxur oder Anxurus dienen. Dieser hatte einen sehr 
angesehenen Tempel auf der Burg von Tarracina, welches des- 
halb in der älteren Zeit gewöhnlich gleichfalls Anxur biefs, s. 
210 Virgil Aen. ¥11,799 und dazu Servius, Plinius H. N. 111,5,9, 
Paul. D. p. 22. Auf den Münzen der Gens Vibia sieht man das 
Cultusbild in modernisirter Gestalt, ein thronendes, jugendliches 
Götterbild mit Scepter und Schale, das Haupt mit einer grofsen 
Strahlenkrone geschmückt, was wieder deutlich genug auf einen 
Sonnengott hinweist^'*). Der Gott vom Berge Soracte scheint 
ursprünglich einfach Soranus genannt zu sein, wurde aber ge- 
wöhnlich durch den griechischen Apollo erklärt, der in Bom und 
Italien ganz vorzugsweise in der Bedeutung des Sühn- und Ileil- 
gottes verehrt wurde. Der Cultus wird in späterer Zeit nur noch 
wegen der dem Gotte Geweiheten und ihrer Künste erwähnt, der 
sogenannten Ilirpi Sorani, d. h. der Wölfe vom Berge Soracte, 
welche an dem jährlichen Feste unter grofsem Zulauf mit blofsen 
Füfsen durch aufgeschüttete Haufen brennenden Scheitholzes 
zu gehen pflegten, s. Virgil Aen. XI, 785 und dazu Servius, Pli- 
nius H. N. VII, 2, Strabo V, p. 226 u. A. Servius erzählt zur 
Erklärung des seltsamen Gebrauchs folgende Legende. Als einst 
die Hirten, die an jenem Berge ihre Heerden weideten, dem Dis 
Pater und den Verstorbenen ein Opfer gebracht, seien plötzlich 
Wölfe erschienen, welche die der Unterwelt dargebrachten Opfer- 
stücke aus dem Feuer gezerrt und in ihre Höhle geschleppt hät- 
ten. Als die Hirten sie bis an den Schlund der Höhle verfolgen, 
trifft sie ein giftiger Hauch, der sie alsbald tödtet und über das 
Thal sich ausbreitend das ganze Land verpestet, bis ein Orakel 
befiehlt, man solle den Wölfen nachahmen und wie sie vom Raube 
leben. Also scheinen jene Geweiheten wie wirkliche Wölfe ein 
menschenscheues Leben in Höhlen und Schluchten geführt zu 
haben und nur bei jenem F'este mit ihren Kunststücken unter 



19) Vpl. Millin Gal. myttiol. t. IX, 39. Die Beischrift lOVIS AXVR 
ist wohl auf Rechnung des beliehten Spiels mit mythologischen Namen zu 
setzen. Man erklärte sich den iXamen des Gottes nämlich in späterer Zeit 
gewöhnlich durch sein unbiirtiges Gesicht, s. Servius I. c. Circa liunc Irac- 
tum colebatur pucr fupiter, qui /Inxynis dtcebatur, quasi ärev ξνρας^ i. 
e. sine novacula, quin barbam nuiiquam rasisset. 
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das Volk getreten zu sein. Vermuthlich sind jene Wölfe und 
diese Menschen, welche sehr an den Cult des arkadischen Zeus 
Lykäos erinnern, Sinnbilder des Todes und des Winters, der in 
den Höhlen und Bergen haust; die Hirpi Sorani aber müssen zu- 
gleich für stellvertretende Geweihete gegolten haben, welche die 211 
Schuld des Volkes auf sich nahmen und bei jenem Gebrauche 
wohl eigentlich durch das Feuer gereinigt werden sollten, wie 
die Hirten sich und ihr Vieh durch den bekannten Gebrauch der 
Palilien zu reinigen pflegten. Jedenfalls greifen auch hier die 
Ideen des Todes und der Sühnung deutlich genug in einander, 
wie denn auch dieser Gott, gleich dem römischen Veiovis, zugleich 
für einen Apollo und für einen Todesgott erklärt wurde, s. Ser- 
vius 1. c. zur Erklärung des Ausdruckes Hirpi Sorani, den er ir- 
rig auf das ganze Volk ausdehnt: nam htpi Sabinorum lingua 
hirpi vocantur, Sorani vero α Dite, nam Dis Pater Soranus vo- 
catur. Dafs aber die Bedeutung des Sonnengottes auch bei die- 
sem Gottesdienste die ursprünglichere ist, möchte aufser der 
Gleichsetzung mit Apoll der iXame Soranus und Soracte be- 
weisen, wofür sich auch die Form Sauracte findet, so dafs also 
das ϋ aus au entstanden ist. Es scheint mir nämlich dieser Name, 
wie das zweite Wort in dem Namen des lupiter Anxur, d. i. Anc- 
Sury auf den Sanskritstamm svar, d. i. glänzen, zurückgeführt 
werden zu können, womit auch das lateinische W^ort sol, das 
goth. savily litth. sank, und vielleicht auch das griechische ^'f/- 
Qiog, d. i. svarja-s, zusammenhängt, vgl. Pott etymol. Forsch. 
1, S. 131, G. Curtius Zeitschr. f. vergi. Sprachf. I, S. 29 if. 

Absichtlich habe ich bis jetzt den Cultus des Veiovis auf 
der Tiberinsel übergangen, welcher auf einer Angabe der prä- 
nestinischen Fasten beridit, aber manchen wohl gerechtfertigten 
Bedenken unterliegt, wie dieses schon bei Becker Handb. I, 
S. 652, A. 1399 hervorgehoben wird. Die Fasti Praenestini der 
Ausgabe von Foggini (in der wolfschen Ausg. des Sueton Vol. IV, 
p. 321) bemerken nämlich zum ersten Januar: 

aescuLAPIO • VEÜlOVI • IN • IiNSVLA ' 
und Momm.sen hatte die Güte, mir auf Befragen die Auskunft zu 
ertheilen , dafs diese Lesart völlig sicher stehe. Also wäre an 
jenem Tage diesen beiden Göttern, dem Aesculap der Insel und 
dem neben ihm verehrten Veiovis ein gemeinsames Opfer ge- 
bracht worden. Dieses würde auch zu den sonst bekannten Vor- 
stellungen vom Veiovis recht wohl passen, da der Sühngott sehr 
leicht zu einem Heilgotte werden oder neben diesem verehrt 

werden konnte, wie der griechische Apoll beides war und in Rom, 

18* 



if* 
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212 wie bemerkt, vorzugsweise in dieser doppelten Bedeutung ver- 
ehrt wurde. Dazu kommt, dafs Asklepios nach griechischer Sage 
von einer Ziege ernährt worden war, so dafs das gemeinsame 
Symbol die beiden Götter wohl zusammenführen konnte. Den- 
noch reden alle andern Stellen, wo von demselben Culte die Rede 
ist, entweder bestimmt vom Jupiter, oder sie lassen sich wenig- 
stens natürlicher auf einen andern Gott als den Veiovis deuten. 
Zunächst heifst es bei Ovid Fast. I, 289 IT. mit Beziehung auf 
dasselbe Datum des Januar: 

Qtiod tarnen ex ipsis licuit mihi discere fastis, 

Sacravere patres hac dm templa die. 
Accepit Phoebo nymphaque Coronide natum 
Insula, dividua quam premit amnis aqua, 
Inpiter in parte est. Cepit locus unus utrumque 
Sumtaque sunt magno templa nepotis avo, 
und eben so ausdrücklich nennt Vitruv einen T. des Jupiter, ΠΙ, 
1, 17 Huius exemplar est in insula Tiberina, in aede lovis et 
Fauni. Ferner erzahlt Livius XXXI, 21 und XXXIV, 53 von der 
Stiftung jenes Ileiligthums in Folge eines Gelübdes des Prätors 
L. Furius im Kriege gegen die Gallier vom J. 553 d. St. An je- 
ner Stelle heifst es: aedemqne deo lovi (ein Ms. hat d'o lovi) 
vovit, si eo die hostes fudisset, wofür II. Valesius die sehr an- 
sprechende Aenderung Diiovi vorschlug, dahingegen neuerdings 
Merkel Ovid Fast. p. CXXIV nach Anleitung der Fasti Praenestini 
Vediovi empfohlen und damit bei Vielen Anklang gefunden 
hat 2 0). Aber auch an der zweiten Stelle, wo von der Dedication 
des Tempels im J. 559 erzählt wird, haben die Handschriften 
ohne zu schwanken: et in insula lovis aedem C. Servilius 
duumvir dedicavit. Vota erat sex mmis ante Gallico hello ab L 
Furto Purpureone praetore, ab eodem postea consnle locata. End- 
lich istneuerdmgs (im April des J. 1853) auf der Tiberinsel und 
zwar an der Stelle, wo der Tempel des Aesculapius gelegen, diese 
merkwürdige Inschrift gefunden worden : 

C• VOLCACI CFHARDE STIPE 10 Vi IVRARIO OMMENTOM, 

vgl. Canina im Bullet, d. Inst. arch. 1854, p. XXXVII und Ger- 
hard im archäol. Anzeiger 1S55, N. 73. Beide halten diesen 
213 sonst nie erwähnten lupiter lurarius für den Veiovis, namentlich 
erklart Canina die Emendation Merkels nicht allein für zulässig, 

20) Vor ihm rieth Klauson Aeneas S 1091 , A. 2182 zu Vedio lovi. 
Die dort aus Va.l ant anf;eführte Müi.ze der Puria: Caput imberbe lovis 

[Jn xT^^r'TuV"^'\..^ PVHPVREO scheint apokryphisch zu 
sein. Wenigstens fehlt sie bei Riccio. 
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sondern für nothwendig. Mir scheint im Gegentheil diese In- 
schrift für die Emendation des Valesius zu entscheiden, da ein 
Diiovis sehr wohl als lupiter lurarius gedacht werden kann, 
Veiovis aber schwerlich. Diiovis oder Diovis ist nämlich eigent- 
lich zwar nur der ältere Name für Jovis oder Jupiter, doch lehren 
verschiedene Stellen, dafs er unter diesem IVamen speciell für 
den Gott des lichten Tages oder des lichten Himmels gehalten 
und als solcher angerufen wurde. Es ist der Gott des vom Him- 
mel ausstrahlenden, überall hindringenden, Alles aufklärenden, 
also allgegenwärtigen und allwissenden Lichtes, bei welchem 
eben deshalb geschworen wurde. Genau genommen zwar nur 
bei dem Halbgotte Dius Fidius, doch scheint dieser dasselbe 
Wesen, nur in einer heroisch gedachten Auliassung zu sein, da- 
her er von einigen Gelehrten für einen Sohn des Diovis erklärt 
wurde, vgl. Gellius N. A. V, 12 In antiquis precationibus (s. oben) 
nomina haec deorum inesse animadvertimus: Diiovis et Vediiovis 

itemque lovis Diespiter appellatus i. e. diei et hicis pater. 

Idcircoque simili nomine lovis Diiovis dictus est et Lucetius, quod 
tios die et luce quasi vita ipsa afficeret et iuvaret, und besonders 
Varro 1. I. V, 66 Hoc idem (dafs Jupiter der Gott des Himmels 
ist) magis ostendit ant iquius lovis nomen; nam olim Diovis et 
Diespiter dictus i. e. Dies Pater. Λ quo dei dicti qui inde (die vom 
Himmel Stammenden) et dius et divos, nndo sub divo, Dius Fi- 
dius. Itaque inde eins perforatum tectum, ut ea videatur divom 
1. e. caelum; quidam negant sub tecto per liunc deierare opor- 
iere^i). Aelius Dium Fidium dicebat Diovis filium, ut Graeci 
Jidg ν,όρον Castorem, et pufabat hunc esse Sancum ab Sabina 
lingua et lierculem α Graeca'^'^). Dazu kommt die Stelle bei 
Dionys Hai. IV, 58 τούτων έστΙ των ηρ/,ίων μνημεϊον εν^^Ρώμυ 
γ,είμενον εν ιερψ ^ιόςΐΐιστίον, ον^Ρωμάίοι Σάγκον καλοίσ/, 2ΐ4 
welcher Schriftsteller den Dius Fidius also für einen Jupiter oder 
Divus Pater Fidius genommen hat, der dem lupiter lurarius ge- 
nau entsprechen würde. Man könnte bei diesem zwar auch an 
den Ζευς ορχιος der Griechen denken, welcher ganz vorzugs- 

21) D. h. ein Schwur beim Dius Fidius unter Dach war gar nicht zu- 
lässifT, s. Varro b. Non. Marc. p. 494 itaque dovd rituis nostri (d. h. daheim, 
bei den Sabinern) qai per Dium Fidium jurare vult, pt'odire solei in com- 
plnvium. Bekanntlich gehört Dius Fidius oder Semo Sancus sperieii den 
Sabinern. Auch von jener AufFassuug des Jupiter, wie sie im Culte des Diio- 
vis hervortritt, läfst sich nachweisen, dal's sie speciell den Sabinern eignete. 

22) Daher die Glosse bei Steph. thes. Gr. liogr. IV, Glossar, p. 78 Divus 
liliua, .Ιιος νίυς'ΐΐραχλης. Ael'ius ist Aelius Slilo, der gelehrte Ausleger 
der satiarischeo Lieder. 
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weise als Ζευς ^ιεραύνιος gedacht und dem entsprechend im 
Bilde dargestellt wurde, s. Pausan. V, 24, 2, zumal da eine Glosse 
der Sammlung bei Stephanus thes. Gr. ling. IV, Glossar, p. 78 
Diumius Zevg^ κεραννιος auf den ersten Blick das Ansehn hat, 
als ob Diumius aus Diiovis verdorben wäre. Indessen richtiger 
hält man dieses Wort docli wohl für eine spätere Afterbildung 
von dium, welches in denselben Glossen durch αστραπή erklärt 
wird, so dafs diumius dem griechischen -/.εραννιος entsprechen 
sollte, während in der That auch fulgur dium nicht jeder Blitz 
ist, sondern f. diurnum im Gegensatz zum f. nocturnum, s. Paul. 
D. p. 78. 

Bekanntlich wurde aber auch Dius Fidius oder Semo San- 
cus unter diesem seinem eignen Namen auf der Tiberinsel ver- 
ehrt: ein Umstand, welcher mir vollends für den Diiovis und für 
die Erklärung des lupiter lurarius durch diesen zu entscheiden 
scheint. Die Kirchenväter verwechselten jenen Namen mit dem 
des Simon Magus und erzählen in diesem Sinne wiederholt von 
dessen göttlicher Verehrung auf der Insel, s. Justin Martyr Apo- 
log. I, 26. 56, Tertullian Apologet. 13, Euseb. Hist. Eccl. II, 13 
ης — επΙ rrj ιτόλει νμών zfj βαοιλίδι Ρ^όμϊ] ^^εος ενομίσθ-η 
καΐ άνδρίάντι ηαρ^ νμϊν ώς α^εός τετίμηταί εν τω Τίβερν 
ποταμίο μεταζν των όνο γεφυρών, έχων ετΐίγραφήν'ΡωμαΥ- 
κήν ταυτην ΣΙΜΩΝ Ι JE Ω ΈΑΓΚΤΩ^^), όπερ εστί Σί- 
μωνι ^εω άγίψ: aus welcher Stelle nicht mit Canina Indicaz. 
topogr. p. 575 ed. 4 u. A. gefolgert werden darf, dafs ein Bild 
des Semo Sancus grade „zwischen den beiden Brücken" aufge- 
stellt war, sondern inter duos pontes ist der später geläufige Aus- 
druck für iiisula (Becker Handb. I, S. 653). Also mochte sich 
das Bild in irgend einem beliebigen Tempel auf der Insel befin- 
den, am wahrscheinlichsten in dem des Diiovis oder lupiter lura- 
rius, welcher neben dem des Aesculapius lag. 
215 Wie jene Angabe der pränestinischen Fasten mit diesen 

Thatsachen und Wahrscheinlichkeiten zu vereinigen sei, darüber 
mögen Andre entscheiden. Jedenfalls ist in ihnen und bei Ovid 
und Livius von einem und demselben (Kultus die Bede, so dafs 
entweder Yediovis oder Diiovis die Stelle wird räumen müssen. 



23) Die sich auf denselben Cultus beziehenden hischriflen bei Gruter 
p. 96. 5. 6, Orelli N. ISGü. 1861 scheinen erst aus dieser Ueberlieferung 
entstanden zu sein, s. Ritschi de titulo Mummiano p. XI. 



ί 



t 



( 



Beiträge zur Religioiisgeschichte d. Alterthums. 279 



BEITBAEGE ZUR RELIGIONSGESCHICHTE DES ALTER- 

THUMS. 

(Philologus I {1S46), S. 349—351.) 



t 



I. Eine für die spätere Religionsgeschichte des Alterthums 349 
nicht unwichtige Stelle, die ich sonst nicht benutzt gefunden, 
steht in den Actis S. S. z. Sept. Tom. VH (Antv. 1 760 fol.), p. 222, 
wo eine Confessio S. Cypriani in griechischer Sprache mitgelheilt 
wird, welche wenigstens älter als Constantin ist, da dieser Cyprian 
Bischof von Antiochien gewesen, unter Decius geboren und unter 
Claudius oder Diocletian den Märtyrertod gelitten haben soll. Der 
Heilige sagt von sich in jener Confessio u. a. : "Έγώ εϊμι Κυπρια- 
νός 6 εξ απαλών ονύχων άνατεΟ^εΙς τψ ^Απόλλωνι χειμήλων, 
μυηθείς ετι νήπιος τψ τον όρά'ΛΟντος δραματονργίαν% 
"^Επτά ονπω ήμην ετών οτε y.ai τοϊς του Μί^ρον προσήλβ^ον 
μυστηρίοις, χαί ώς ΐ43^ψαΙος επήλντος ων, htdöi των γεν- 
νησάντων με δίά σπουδής πολίτης γενόμενος, hi ων δέχα 
ετών εδαδούχησα ττ] Αημήτρα γ,αΐ τής Κόρης το λεν/.όν πέν- 
-θ-ος^) νπέμεινα καΐ τής εν τ ή α/.ροπόλει Παλλάδος τφ 
δράκοντί έλειτούργησα εΙς προ/.οπήν νεωζόρον γ,αταστάς. 
Έγενόμην γ,αι εν τω Όλυμπίο) ορει, τών &εών ώς λεγουσιν 
οΐχητηρίω, /.αί εμιήΟ^ην ήχους ομιλιών'') ζαΐ ψόφων διή- 
γησιν. εΥδον εχεΙ φανταζοντα^ πρέμνα /.αί πόας ενεργεϊν δο- 
'/.ούσας ^εών επισγ.οπαΐς. είδον ε/,εΐ ωρών διαδοχάς πνευ- 
μάτων ίπαλλασσόντων, '/αί ήμερων δι αφορότητα νπό τίνων 
ενεργειών εναντίων συνισταμένων, ει δον ε/εϊ χορούς δαιμό- 
νων νμνούντων '/αί άλλων πολεμούντων /αί ετέρων ενε- 
δρευόντων, απατώντων συγχεόντων, χαί ε/άστου &εού γ,αΐ 
Λ^^εάς έ^εασάμην έ/εΐ την φάλαγγα, μείνας αυτόθι ημέρας 
τεσσαρά/οντα• όπό3^εν ώς ε/ βασιλείων αποστέλλονται τα 
πνεύματα, ενεργεϊν ε/αστον αυτών εν τή γτ} /αί ev πάσι τοις 
εβ^νεσι. καί έσιτούμην ά'/ρόδρυα μόνον μετά δύσιν ήλίον^ 
καί δη ων ετι ετών πεντε/αίδεκα εμνούμην την ε/άστον 
αντών ένέργειαν νπό τών επτά ϊεροφαντών λίαν γαρ οι 
εμοί γονείς εσπενδόν με επιγνώναι τα γης, αέρος και d^a- 
λάσσης, ον μόνον τά /ατά φύσιν φΟ^οράς '/αί γενέσεως ποών 
■/αί πρέμνων καί σωμάτων, αλλά '/αί (τάς) εν πάσιν αυτοϊς 
ενεργείας, ας ό άρχων του αΙώνος τούτον ενετύπωσεν^ έναν- 
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τιονμενος προς την τον &εον diaTVJCwaiv. ^HXS-op καΐ iv 
""^ργει εντβ τψ "Ηρας τελεεί}, εμνή&ην εχεΙ βονλάς ενότψος, 
850 αέρος προς αιΟ^έρα χαί αίο^ερος προς άερα, αμα όέ χαΐ γης 
προς νόωρ καΐ ύδατος προς αέρα^). ^ΈφΟ^ασα καΙ εν ττ) 
Ίλιάόι χαί την τανρόπολον '^ρτεμιν χατέλαβον εν ^a/J- 
δαίμονι, ϊναμά^ω νλης σνγχνσιν χαΐ όιαίρεσιν y,ai μετεω- 
ρισμούς λο^ώρ y.ai αγρίων διηγήσεων''), Kai τα γ,ατά μαν- 
τιχ7]ν κατείΐηφα 7ΐαρά Φρνγών υμΙ ήπατοσ/,οπίαν εμαϋ^ον 
χαί εν βαρβαροις οίωνισμον καΐ τετραπόδων χαμπάς χαΐ 
γνωστιχών χληδονισμονς χαΐ φωνήν τρισμον 7ΐαντος ξύλου 
και λί^ον χαί νεκρών εν τάφοις χαΐ ^υρών ψόφους χαί παλ- 
μούς μελών εγνων χαΐ αιμάτων φοράς εν τοις σώμασιν χατ 
ίνέργειαν, χαί μνρμηχιασμών συστάσεις χαΐ ανατάσεις, χαί 
βολάς λόγων χαί άριϋ^μών εις λόγους χαί λόγων εις άριΌ-- 
μονς, χαι επιπόλαιους χαχώσεις σωμάτων ως φυσιχάς χαΐ 
τάς ψυσιχάς ως επίπλαστους, χαι ορχους άχουομένους χαί 
μη αχουομένοις χαί συμφωνίας εΙς ί^αηίιοτιιψ^). Κ<α ον- 
δεν εν γξ^ χαί εν ^■αλάττϊ]χαί εν αέρι μ 6 ila^ey, oirti φάσμα- 
τιχόν ούτε γνωστιχόν ούτε πολύτρο7ΐον, ον μν^χανιγ.ύν οίχ 
εντεχνον, άχρι της τών γραφών μεταφοράς μαγγαν^η^ ^μΙ 
τών τοιούτων απάντων. Im Folgenden 4>r2itliJ( C}|iri;iiiiJ5i nocli, 
wie er alsdann nach Memphis in Aegypl«! und rndlich im d«i 
Chaldäern gegangen sei und auch in diesen Forinrji ilrs llcidca- 
thums alle möghche Weisheit in symholw/lnT Darstellung «di'r 
esoterischer Demonstration kennen geleroi halx?, «Iinc irgoodwo 
Befriedigung zu iinden. Welche Walluni;i>n der Su|>iTslili<in be- 
wegten damals die geistige Welt! Wie wurde djif. iwudiend*! (;n- 
mfith von einem Dunstkreise in den andern geheizt, hh « zult-lxl 
bei dem einfacheren und seelenvollen Christentlium wir lUiho 
kam! Zu den einzelnen der in dieser leider i^dimlJBtigen Her- 
zensergiefsung aufgezählten gottesdiensllich«! Formen bumeiie 
ich Folgendes: 

a) ή του δράχοντος δραματουργία sclmul das ^vthisclir 
Fest der Drachentödtung zu sein, s. Plut.irch gu. (Ir, 12,' Stult^. 
Realencyklop. II, 912 ff. Der AusdrucJc μΐΎ^ί>ί}ρχη darf nicht 
auiiallen, da in dieser Zeit ziemlich alle Fejilf zu Myt^leritMi, d. b. 
zu symholischen Darstellungen eines abslracteii Sini'ic*, (leworden 
waren. Im Uebrigen ist die Fabel des Ion ui vcrub'iclMui, wHcbrr 
auch εξ άπάλων ονύχων ανατεθείς τφ i4no)JUo¥i war, eine 
religiöse Weiliung der Kinder hald an diesen haUl an jrnco Gott, 
welche bei den Griechen nichts Seltnes w.ir. b) λινχον :ιί.ν9ος 
ist ein Widerspruch, da die Trauer immer schwi^nt i^t- Ei wird 



zur iieligiousgoschichte des Alterthums. 



281 



Ελενσίνιον zu schreihen sein oder ^Ελευσϊνι. lieber den Dienst 
im T. der Pallas Polias, in welchem gewöhnlich nur Mädchen ge- 
nannt werden, s. 0. Müller Minerv. Pol. p. 14 sqq. c) Für ομι- 
λιών 1. όμιλίαν. Bei dieser Weihe auf dem Olymp ist wohl an 
die orphische Weihe in dortiger Gegend zu denken, s. 0. Müller 
Orchom. S. 382, 1. Ausg. Man unterscheidet in diesen Andeu- 
tungen die mantische Interpretation der όμφαί ^ιός, Darstel- 
lungen aus der orphischen Symbolik (die W'irkung der Leier 
auf die Natur) und Darstellungen aus dem Kreise der homeri- 
schen Mythologie. Die Zahl der Priester und die lange Dauer 
der Weihe lassen auf eine besondre Heiligkeit dieses Gottes- asi 
dienstes in späterer Zeit schliessen. d) Der alte γάμος des Zeus 
und der Ilere, welcher in dem argivischen Junoculte von jeher 
die ideale und rituale Grundlage bildete, e) Für Ίλιάδι 1. Ήλίδι. 
wenn hier nicht noch mehr verdorben ist. f) Diese Masse von 
verschiedenen Arten und Formen der Divination, denen zugleich 
jiln^ioloKiMiie und jrxlliche K<*jintnisNe und in^isclH^ <>|ΐ•»ηιϋι>• 
η<•η beigfiiilitcht wcnlen. gebui^n «udi weeentlidi xur4:iurnkt<»- 
ristik des Zdiilt<«n(. 

II. Diu iidciifotgeDde Bestimmuni; der 6lrn okiini€fiisdieii 
Synode, welche in Con^tnntino|>cl im J. 5'»3 nnter Ju^liiiian ge- 
haHco nurdc. iet ein merkuürdi^er Bewd% von der 7.^licn DaiK-r 
de« antikrn Gbuben^ im Volke, besonders b^i den aJtni diony- 
si^^dien Voranlar^uiigeii d^ WeiniKni.s. Pliotii SniUgina Cano- 
num Tit. .\lll» Gap. \\J ιχ^ρί ^αοριών χαί παιγ*'ίξον (b. Mai 
Spicileg. Hom. T. Vll, p. 401): τας ovuo 1$γομό^ς χαλά^όας 
MU ta λ€/όμ6τα ßorti {voU) xai τα χαλοιμ^να β(*ονμάλια 
xci την ^^ ^^^ n^xf^ τον Μορτίον μ9^^ ^f*^e(? ^ιητ^ϊον^ 
μίη^ν ίίίηγ/ιριν χα^άηαξ ίκ της tdtr πισίώρ ηο?.ίτζίας 
π(ρια(ρεί>ί^^• »>--^- -*^--- -*^^-^ - — - - -^ — ' • 



xoer αλλσιρίοΐτ τον τών Χριαιια^^ν βίοι αίτοα(μ7τόμ£&α, 
6^ίζο^τε^ μ^δένα yfvaexttav oioAij ι» hotiioxi4f9a^ ξ* ytri^atKa 
tf<r άνδράαιψ άρμόδίον όΧλά μητ€ ru^OötaTitia χωμιχά ξ 
σατνριχά }} τραγίχά ίποδύ^σ^αι, ιυ^τ^τό τονβδε)Λ'Χτοι Jto• 
ννοοχ Άνομα τη^ ötaqvXr^p ίχ^λιβοντας h τ αϊ ς Χην^ς ha- 
βσαν μηύί ο\\ό¥ h τοις nii>OiQ ίχχίωίας yiltena huxivuv 
αγΐΗ){ας τ^άηψ ij μαιαιόνητος τά r^« όαίμοηώόονς αλάνης 
ίν^ργοίηας, ταν^ οΐψ άηο τον ννν τι liOr προξ^ρημέψων 
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επιτελεϊν επιχειρονντας εν γνώσει τούτων γ,αΟ^ ισταμένου ς, 
τούτους εΐ μεν -/.ληριτίοΐ εΐεν, λα^αιρείσ^^αι^ ηροστάσσομεν, 
εΐ δε λαϊκοί^ άφορίζεσδ^αι. 



Zu Paulus. 
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VI. 
ZU PAULUS. 

(Philologus XIV (1859), S. 225 f.) 



225 Paul. Diac. Exe. p. 3: Axamenta dicebantnr carmina Sa- 
liariüy quae α Salus sacerdotibus canehantnr ^ in unwersos 
homines composüa. Ν am in deos singulos versus facti α no- 
minibus eorum appellabantur, ut lannli, lunonii, Minervii. 
Diese für den alten römischen Cultus des Mars und die Umzüge 
der Salier in dem ihm geheiligten Frühlingsmonate, ja für die 
älteste römische Poesie und Religion überhaupt so wichtige Stelle 
ist in kritischer Hinsicht von jeher viel besprochen und erwogen 
worden, zunächst in Beziehung auf die im Druck hervorgehobe- 
nen Wörter. Für canebantur nämlich haben die Mss. compone- 
bantur, wofür seit Dacier gewöhnlich canebantur, von Lindemann 
cantabantur in den Text gesetzt wurde. An dem Worte homines 
haben die älteren Ausleger keinen Anstoss genommen, wohl aber 
die neueren, und es ist klar genug, dass bei Festus in diesem 
Zusammenhange von Göttern, nicht von Menschen die Rede ge- 
wesen sein muss. Daher schlug Härtung Rel. d. Römer I, p. 42 

226 Semones zu lesen vor, ein Wort, welches sich allerdings empfeh- 
len würde, wenn der Begrili der Semonen nicht so unklar wäre 
und, so weit wir wissen, doch auch nicht eigentlich Götter oder 
die Götter überhaupt, sondern nur eine gewisse Classe göttlicher 
Wesen, die den Laren und den Indigeten nahe verwandt war, be- 
zeichnete. Grauert Anal. I, p. 60 sqq. will lesen universa nu~ 
mina, 0. Müller in der Ausgabe des Festus deos, wogegen mir 
dem Sprachgebrauche des Paulus und der überlieferten Lesart 
näher zu stehen scheint daemonas, welches auch dem Sinne nach 
vollkommen ausreichen würde. Zuletzt hat Corssen in der lehr- 
reichen Abhandlung de Volscorum lingua p. 17 bei diesem Punkte 
zu lesen vorgeschlagen in universos omnes, wozu deos aus dem 
Folgenden zu ergänzen sei, mit Beziehung auf den ähnlichen 
Sprachgebrauch bei Apulejus Met. VU, p. 454 Oud., Cic. N. D. 






I, 15; indessen scheint diese Art sich auszudrücken für einen 
solchen Schriftsteller doch auch zu künstlich. Endlich bleibt ein 
bisher wenig beachteter Fehler, welcher mir der wichtigste zu 
sein scheint, nämlich der in dem Worte lanuli steckende. Schon 
die Unsicherheit der überlieferten Lesart deutet hier auf einen 
alten Fehler. Die Mss. haben lanuli, lanulii und lanuali, die 
älteren Ausgaben lanualii, wofür es richtiger lanuales heissen 
müsste, nach Analogie der porta lanualis, weshalb auch 0. Müller 
lieber lanuli herstellen als jene vollends unerhörte Form beibe- 
halten wollte. Er bedachte nicht, dass wahrscheinlich lovii aus- 
gefallen ist, schon wegen der seit der Einführung des capitolini- 
schen Göttercultus gewöhnlichen Folge der Namen: Janus, Jupi- 
ter, Juno, Minerva, s. röm. Mythol. p. 57 f., Marini Atti e Mon. 
d. Arv. p. 104, dann aber auch weil unter den Fragmenten der 
saliarischen Lieder verschiedene Anrufungen des Jupiter sich 
wirklich befinden, welcher als der oberste von allen Göttern in 
ihren Liedern unmöglich fehlen durfte; wie wir denn auch von 
einer Feier der Salier auf dem Capitole an den Iden des März 
wissen: s. röm. Mythol. p. 320. Aus diesem Grunde habe ich 
in demselben Buche p. 126 die ganze Stelle so gelesen: Axa- 
menta dicebantnr carmina Saliaria, quae α Salus sacerdotibus 
canebantur in universos daemonas composüa. Nam in deos sm- 
gulos versus facti α nominibus eorum appellabantur , ut lanui, 
lovii, lunonii, Minervii, wofür ich indessen jetzt lieberlesen 
möchte lanii, lovii. Bei der Form lanui leitete mich die Ana- 
logie von ianua etc. Aber so gut von Saturnus das Adjectiv Sa- 
turnius, Saturnii, z. B. versus, homines, gebildet werden kann, so 
gut wird man auch lanii versus sagen können, freilich hier in 
dem Sinne der auf Janus, den alten Gott des Anfangs, gesungenen 
Liederverse, auf welche sodann die auf Jupiter, Juno, Minerva 
u. s. w. gesungenen folgten. 
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KLEINERE MYTHOLOGISCHE, BESONDERS KÜNSTMYTHO- 
LOGISCHE ALFSAETZE ALS DER ARCHAEOLOGISCHEN 

ZEITUNG. 



1. ZEUS PHILIOS. 
(Archäologische Zeitung 1845, No. 31, Sp. 105 f.) 



105 Wie kommt Zeus zu der abnormen Bildung, die Pausanias 

VHI, 31, 2 beschreibt? Es war ein Ζευς Φίλιος von Polyklet, 
der sich damals in Megalopohs fand, ganz dem Dionysos ähnlich, 
Kothurne an den Füfsen, ein Recher in der Hand, in der andern 
ein Thyrsos, worauf der Adler safs , das sichere Merkmal eines 
Zeusbildes. Zeus aber ist als allgemeines Prinzip der Ordnung 
dieses auch im Hause, in allen den übrigen Gliederungen und 
Innungen des geselligen Lebens, woran das Alterthum so reich 
war (als γενέθλιος, ομόγνιος, φράτριος, άπατονρως), endlich 
auch das bindende Principder Freundschaft und heiteren Gesel- 
lung beim Mahle, bei welchem jene Innungen sich zusammenzu- 
finden pflegten. Eben deshalb heifst er φίλιος oder ίταιρείος, 
der selbst in die Häuser geht und wo er einen gut besetzten Tisch 
findet, sich zum gut besetzten Mahle gerne niederläfst, wie der 
Komiker Diodoros in einem Fragmente bei Athen. VI, p. 239 ß 
(Meineke fragm. com. med. p. 543) sagt: 

το γαρ παρασιτεΐν είρεν 6 Ζευς 6 φίλιος, 

ο^τών θεών μέγιστος ομολογουμένως- 

οντος γαρ εΙς τάς οΐ/,ίας εισέρχεται 

ονχΐ διαγ,ρίνας την πενιχράν ff 7ΐλονσίαν. 

ον ό' αν τίαλώς εστρωμένην χλίνην Υδη 

παρατίειμένην τε τψ τράπεζαν πάνθ'' α όεϊ 

ερνσαν, ηδη σνγ/.ατανίιθείς κοσμίως 

αριστίσας εαυτόν, εντραγών, πιών 

απέρχετ^ οΐ'/.αο\ 
Vgl das Fragment des Diphilos bei Athen. X, p. 446 D: 
106 εγχεον μεστήν το θ^νητόν περιχάλνπτε τω θ^εφ. 

πίθι, ταντα γαρ [παρ'] ημών ^ιος εταιρείον, πάτερ, 
wo der Sinn klar genug, der zweite Vers aber noch nicht ganz 
in Ordnung ist. Meineke führt dazu fragm. com. nov. p. 385 
diese Stelle des Dio Prus. I, p. 57 und XH, p. 413 an: Φίλιος 



όέ xal ^Εταιρεϊος {Ζευς χαλεΤται), οτι πάντας ανθρώπους 
ξυνάγει τίαΐ βούλεται είναι αλλήλους φίλους. Höher steigt die 
Bedeutung dieser Thätigkeit, wenn wir jene Gesellung als die Grund- 
lage politischer Ordnung und die Einigung beim Opfermahl«^ dieses 
Zeus nach der Analogie der Sodalitäten bei den Latinern und Römern 
ansehen. So erscheint Zeus Πέλωρος bei dem Nationalfeste 
der thessalischen Pelasger als Stifter und Theilnehmer des Opfer - 
mahles (Athen. XIV, p. 640 A), so άιβΈταιρίοια bei den Ma- 
gneten, welches Fest lason , als er die Argonauten versammelt 
hatte, zuerst gefeiert und so benannt haben soll, das aber auch 
von den macedonischen Königen gefeiert wurde (Athen. XIII, 
p. 572 D), so Ζευς ομαγύριος, όμολώϊος endlich, das Opfer- 
mahl des Latiar bei den latinischen Gemeindeversammlungen 
u. dergl. Ohne Zweifel sind diese Ideen sehr alt; Polyklet aber 
hat sich bei seinem Ζευς Φίλιος mehr an den äufserlichen Mo- 
ment der Dionysoslust gehalten, grade wie in den beiden Fra- 
gmenten der attischen Komödie geschieht. [Znsatz von E. Gerhard : 
Hiebei sind jedoch auch zu beachten: die mystische Umgebung 
des Zeus Philios, die Analogie des Apollo Philesios und der Eu- 
phemismus alter Götternamen. Vgl. Prodromus m. K. S. 36. 171.] 



2. ALTERSSTUFEN DES ZEUS. 

(Archäologische Zeitung 1845, No. 31, Sp. 107 f.) 



Pausanias sagt in der bekannten Beschreibung der olympi- io7 
sehen Zeusstatue des Phidias (V, 11, 1) vom Gewände: τω δε 
ιματίψ ζφδι άτε '/,αί των ανθών τα κ ρ Ίν ά εστίν ε μ- 
πεποιημένα, an welcher Lesart, so viel ich weifs, bis jetzt 
Niemand gezweifelt hat. Und doch ist die Lilie bei den Alten 
zwar ein Symbol der Hera (lunonia rosa), aus demselben Grunde, 
weshalb der Ptau dieser Göttin heilig ist [königliche Pracht], der 
Spes, Pudicitia u. s. w., aber nicht des Zeus. Zu vergleichen 
ist Pausanias V, 22, 4: προελθόντι δε ολίγον Ζευς έστι προς 
ανισχοντα τετραμμένος τον ηλιον, άετδν έχων τον όρνιθα 
Y.ac τη ετέρ(^ ιών χειρών '/.εραυνόν επίκειται δε αυτψ 
ΥΜΐ επί τη τκεφαλη στέφανος, άνθη τα χρινα. So hat 
die Ausgabe von Schubart und Walz, nach einer Conjectur von 
Palmerius und mit Berufung auf jene Parallelslelle; denn die 
Handschriften entscheiden hier durch Zahl und Autorität für 
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τά ήρινά. und so liest mau auch bei Siebeiis und Bekker. 
Auch die Sprache, denke ich, entscheidet dafür, da jedenfalls 
civ^rj τά ήρινά natürlicher ist als ανβ^η τά κρΊνα. So wird 
denn also wohl auch an jener Stelle entsprechend zu ändern 
sein. Was aber Frühlingsblumen in der Symbolik des Zeus sagen 
wollen, ist deutlich genug. Man denke an den jugendlichen Gemahl 
der argivischenHera, an die Anthesphorien, womit man den ιερός 
γάμος der beiden Gottheiten feierte (Böttiger Kunstmythol. II, 
243 ir. VVelcker zuSchwenck S. 267 IT.), an den Zeus der mit Demeter 
die Persephone zeugt, an die Verse des Aeschylos in dem herrli- 
chen Fragmente der Danaiden : ερα μεν αγνός ουρανός τρωσαι 
χΟ^όνα U. S. w. Sonst pilegte die Kunst diesen jugendlichen 
Zeus in Knabenbildung und ohne Bart darzustellen, dergleichen 
Bilder bei Pausanias oft erwähnt werden; so z. B. in der Perie- 
gese von Aegion VIl, 24, 2, wo man zwei Erzbilder vom Agda- 
das hatte (Ζείς τε ήλιζίαν παΙς υμΙ ΉραΔι^ς ονόε οντος 
ΐγων 7110 γένεια), die in älterer Zeit von dem schönsten der 
Knaben {τταίδων 6 vr/sov ν.άλλει) so lange bedient wurden, 
bis ihm der Bart wuchs: der oberste Gott und der oberste Heros, 
hier zugleich als principes iuventutis, die Urbilder aller männh- 
chen Blüthe und Kraft, auch der keimenden, gedacht. — Die 
übrigen Stufen des Alters erscheinen im Ζεις τέλειος, welches 
der Vollender Zeus, aber auch im physischen Sinne der vollendete 
Mann ist, der zum Titanenkampfe schreitet, das Ungethüme nie- 
derwirft und den Thron der olympischen Weltherrschaft besteigt, 
auch dieser bekränzt (Tertullian. de coron. mil. 7 Saturmm 
Pherecydes mite omnes refert coronatum , lovem Diodorus post 
108 devictos Titanas hoc munere α ceteris honoratum. Vgl. das Ge- 
mälde des Zeuxis bei Plin. H. N. XXW, 9, 63: magnificus est 
etlupüer eins m throno adstantibus diis). aber mit dem olympi- 
schen Siegeskranze vom wilden Oelbaum, der deshalb auch der 
Kranz des Herakles καλλίνικος und jedes olympischen Siegers 
wurde. Dieser Kranz ruhete auf dem Haupte des Zeus vom 
Phidias (στέφανος δε επίκειται οι vf] κεφαλτ], μεμιμημενος 
ελαίας κλώνας), dessen reichlicher Haarwuchs an Bart- und 
Haupthaar die "siegreiche Kraft der männlichen Blüthe, Stärke 
(Ζεις σ^ένιοςιη Argos) und Weltherrschaft verkündete; daher 
das schöne Symbol der Frühlingsblumen hier nur in untergeoKl- 
neter Weise zur Anwendung kommen konnte. — In einer drit- 
ten Lebensstufe, in der des seiner Blüthe entlaubten Alters, 
kannte die argivische Kunst den Zeus, nach Clem.^Alex. Pro- 
trept. p. 33P. o^7^ μέντοι Ζευς φαλακρός εν Αργει\ 



ein kahlköpfiger Zeus, der also zu jenem jugendlichen, noch un- 
bärtigen, und zu dem olympischen mit der üppigen Fülle seiner 
Locken und des Bartes das nothwendige Complement und gleich- 
sam den Schlufs bildet. Gewifs feierte man diesen abgelebten 
Greis des Himmels im Winter, wie man den Ζευς ννμφιος und 
sein Beilager im Frühlinge feierte. In der kretischen Mythologie 
waren Anfang und Ende noch extremer gefafst, da man hier be- 
kanntlich die Höhle zeigte, wo das Zeuskind geboren war, und 
das Grab, wo Zeus beigesetzt war. 



3. ZEUS GELEON. 

(Archäologische Zeitung 1S54, Denkmäler und Forschungen, No. 71, 

Sp. 287 f.) 



Ich habe in meiner griechischen Mythologie H, S. 36 [48 287 
der 2. Auil. K.] den Namen Γελά ν ω ρ des Königs in der argi- 
vischen Danaossage bei Apollodor H, 1,4 und Paus. H, 19, 3 
aus der Nachricht bei Steph. B. v. Σονάγγελα zu erklären ver- 
sucht, einem Orte in Karlen, wo man das Grab des Kar zeigte, 
γ,αλοϋοί γάρ o\ Κάρες σοναν τόν τάφον, γέλαν όέ τον 
βασιλέα, so das also Γελάνωρ eigentlich der König, der König- 
liche wäre Von demselben Stamm ist der Name Gelon von 
Sicilien abzuleiten, dessen Familie aus der Gegend von Karien 
stammte, und höchst wahrscheinlich auch der der attischen Geleon- 
ten oder Teleonten, deren Namen also '\.(\. βασιλείς^ βασιλικοί\)^^- 288 
deuten würde. Endlich erklärt sich dadurch auch der Ζ εν ς 
Γελεών, welcher neuerdings durch eine attische Inschrift bei 
Ross arch. Ztg. 1844, S. 246. 247 und Demen von Attika p. IX. 
bekannt geworden ist und vermuthlich der Stammgott der alten 
Phyle der Geleonten war. — Dem Gelanor in der argivischen 
Sage entspricht übrigens ganz genau der König Malkandros in 
der Geschichte der Isis bei Plutarch de Is. et Osir. 15: auch 
eine ächte vox hybrida, deren erste Silbe deutlich genug dem 
hebräischen melek entspricht. 



I 



288 Minerva Cliduchue. 

4. MINERVA CLIDUCHUS. 
(Archäologische Zeitung 1846, No. 4ü, Sp. 261 ff.) 

261 Plinius sagt vonPhidias (XXXIV, 8, 54): ex aere vero prae- 

ter Amazonem supra dictam Minervam tarn eximiae pnlchritn- 
dinis, ut formae cognomen acceperit. Fecit et Cb'duchum et aliam 
Minervam, quam Romae Paulus Aemüius — dicavit. Allgemein 
wird wegen dieser Nachbarschaft zweier Minervenbilder, in der 
sich die Cliduchus befindet, angenommen, dafs auch sie eine Mi- 
nerva gewesen. So bereits Heyne (De auctoribus formarum in 
den Comm. Soc. Gotting. VIII, p. XXVIII), dann Böttiger An- 
deut. S. 85, welcher es dahin gestellt sein läfst, welche von den 
drei Statuen auf der Burg (die eherne Colossalstatue, die Parthe- 
nos und die Lemnia) die „Schlüsselbewahrerin" genannt sein 
möge; Petersen Obss. in Plin. XXXIV, 19, 1, Havniae 1824, 
p. 6 vermuthet, die sogenannte Πρόμαχος sei auch Cliduchus 
genannt. Sillig p. 345 erwähnt eines Bedenkens von Böckh 
Corp. Inscr. T. I, p. 235, bleibt aber selbst wegen des Zusammen- 
hanges bei Plinius der herkömmlichen Meinung, und eben so 
0. Müller de Phid. I, § 8 und in dem Artikel Pallas, allgem. 
Encykl. III, 10, S. 80, wo die Athener diese Statue durch Phidias 
auf der Burg aufstellen lassen; es habe den Sinn, dafs sie ihre 
Burg dadurch unter die Obhut der Göttin stellten und ihr gleichsam 
die Schlüssel zu den Propyläen anvertrauten, wobei Aristoph. 
Thesmoph. 1 140 citirt wird, wo es von der Pallas heifst: η ηό- 
Ilv ημετέραν ϊγΕί /,αΐ χράτος φανερον μόνη τ,λτ^οονχός τε υ.(χ- 
λέϊταί. Allein dieses ist doch nur eine Umschreibung von Πολιού- 
χος und ein dichterisches Bild; dafs Pallas auch in der bildenden 
Kunst und zwar als Sclmtzgöttin der Stadt oder Burg als τίλει- 
όονχος, d. h. mit dem Attribute des Schlüssels, abgebildet sei, 

262 scheint mir eine zu rasche Folgerung. Es müfste ein näherer 
Zusammenhang desCultus oder der Symbolik nachgewiesen wer- 
den. Im Allgemeinen ist γ.λείδονχος Jeder oder Jede, die einen 
Schlüssel und das Amt der Schlüssel hat; speciell scheint es 
bei den Griechen den Frauen anvertraut zu sein ^). So im Hause 
die Sklavin, wie bei Eurip. Troad. 492 Hecuba sagt, ihrer warte 
Sklavendienst i] ϋ-νρών λάτριν '/.λί]όας ίρνλάσσειν την τεκοί- 
σαν '^Έτίτορα, oder die Hausfrau, Hesych. ν. κλί^δοΐχος γννη, 

1) Wodurch die Erklärung von Hirt Gesch. d. bild. Künste S. 136 
„einen Schlüsselträger" von selbst wegfällt. 
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από τον τάς χλέΐς της οΙκίας εχειν. Im Cultus heifsen be- 
sonders die Priesterinnen so, wie denn schon bei Homer Ihas 
VI, 298 Theano, die Gemahlin Antenors, in dem Ehrenamte 
der Schliefserin des Tempels der Burgpallas erscheint: TJjat 
-Θ^νρας αϊξε Θεανώ -/.αλλ ltt άρτιος. Nachher heifst es bei 
Aeschylos Suppl. v. 299 von derlo als erster Herapriesterin : κλι^- 
δονχον'^Ήρας φασί δωμάτων ποτέ | ^Ιώ γενεσϋ^αίτ^δ^ ίν Ι/ίρ- 
γεία χΟ^ονί, und bei Eurip. Iphig. Taur. 1463 von der Iphigenia 
als erster Priesterin der brauronischen Artemis: σε d' άμφι σε- 
μνάς ^Ιίριγένεια χλίμακας \ Βρανρωνίας δει τηςδε ν.λτ^δονχε'ίν 
-ί^εας. Zur Kassandra, der Priesterin des Αροΐΐοη, sagt beidemselben 
Dichter Troad. 256 Hecuba: ρίπτε τεζνον ζα&έονς κλάδας, und 
bei Kallimachos Η. inCer. 44 erscheint die beleidigte Demeter in Ge- 
stalt ihrer Priesterin: γέντο δεχειρί \ στέμματα ymI μάκωνα, 
γ,ατωμαδίαν δ^ εχε κλείδα. Aus den beiden letzten Stellen folgt 
zugleich, dafs der Schlüssel ein Symbol der priesterHchen Würde 
war, welches die Priesterinnen nach Art unserer Kammerherrn auf 
dem Bücken oder über den Schultern trugen, nicht in der Hand wie 
S. Peter, dem darin bei den Alten vielleicht der Fürst der Hölle 
geglichen haben mag. Denn auch dieser als Πολνδεκτης, der 
Alle bei sich aufnimmt, aber Niemanden wieder von sich läfst, 263 
führte nach Pausanias V, 20, 1 den Schlüssel, wo von einer Seiten- 
verzierung des von Kolotes gearbeiteten Preistisches zu Olympia die 
Bede ist; daraufsehe man Pluton, Dionysos, Persephone und zwei 
Nymphen, von denen die eine einen Ball, die andere einen Schlüs- 
sel führe, offenbar zur Bezeichnung des zwischen spielender Jugend 
und Schönheit auf der Oberwelt und herrschender Majestät in der 
Unterwelt getheilten Wesens der Persephone. Pausanias setzt 
noch hinzu: έχει δη 6 Πλούτων κλεϊν^) ytal λέγονσιν ετζ* 
amfj τον ν,αλονμενον '^'^ιδην χεκλεϊσΘ-αί τε υπό τον Πλού- 
τωνος γ,αΐ ώς έπάνειαιν ονδείς αν&ις εζ αντον. Auf diese Stelle 
verweist Dalechamp zu jenen Worten des Plinius und vermu- 
thet, die Cliduchus des Plinius sei entweder eine ähnliche Nym- 
phe oder auch Pluton selbst. Das ist kaum wahrscheinlich, wohl 
aber ist es recht gethan, nicht blos wegen der Umgebung, in 
welcher die Cliduchus genannt wird, da sonst nichts dafür spricht, 
an eine Minerva zu denken. Ich bin überzeugt, dafs mit jenem 
Namen die Statue einer Priesterin bezeichnet wurde, bei Phi- 

2) Wahrscheinlicher ist es aber, dafs auch in der Unterwelt nicht Plu- 
ton, sondern Persephone den Schlüssel führte. Auf dem Olymp haben die 
Hören das Amt der Schlieiserinnen (Ilias V, 749; VIII, 393)." Die Sitte der 
Alten ist in solchen Dingen consequent. 

Preller, ausgew. Aufsätze. 19 
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dias und bei Euphranor, von dem es bei Plinius XXXIV, 8, 77 
heisst : fecit — et Cliduchon eximia pulchritudine. Dafs der sonst 
nur dichterische Terminus γ.λείόονχος für Priesterin auch in 
der Kunst üblich war, erklärt sich daraus, dafs diese jenes cha- 
rakteristische Attribut festhielt. Bekannt ist wie angeselien bei 
bedeutenden Culten diese Priesterinnen, immer aus den ange- 
sehensten und ältesten Geschlechtern, waren. Ihre Bilder wur- 
den vor den Tempeln der Gottheiten, denen sie dienten, aufge- 
stellt, wie zu Mycen, Paus. II, 17, 3: ανδριάντες τε εστήχασι 
TtQO της έσόδον καΐ γνναΐΥΛον αΐ γεγόνασιν ιερειαι της 
^'Ηρας u. s. w., oder auch im Tempel selbst, wie der ηίναξ 
τέλειος, welcher im Erechtheum das Geschlecht der Eteobuta- 
den in lebensgrofsen Figuren, wie es scheint, vor Augen stellte, 
sammt den Holzbildern einzelner Glieder dieses Geschlechtes 
(Ps. Plutarch vit. Lycurgi p. 145 E). Wurden die Arrhephoren 
der Pallas Polias durch Statuen ausgezeichnet, wovon Scholl 
aus dem müllerschen Nachlafs I, S. 88 verschiedene Beispiele 
giebt, so mufs dieses noch viel mehr bei den Priesterinnen die- 
ser Göttin der Fall gewesen sein, welche in Athen eine aufseror- 
dentUche und angesehene Stellung hatten (0. Müller allgem. 
Encykl. III, 10, S. 83). Genug ich halte sowohl die Cliduchus 
des Phidias als des Euphranor für Priesterinnen der P. Polias 
(dafs Euphranor in Athen lebte, sieht man aus den Stellen bei 
Sillig CA., p. 207 sq.), wie sich denn auch ein ausdrückliches Bei- 
spiel davon anführen läfst, dafs angesehene Künstler solche Bil- 
der machten. So Plin. XXXIV, 8, 76: Demetrius (fecit) Lysima- 
chen, quae sacerdos Minervae fuit, annis sexaginta quatuor. 
Man könnte einwenden, Paus. VI, 4, 3 sage, Phidias habe ausser 
dem Bilde des Pantarkes am Throne des olympischen Zeus 
(denn von diesem scheint mir nicht allein V, 11, 2, sondern 
auch VI, 4, 3, an einer dritten Stelle aber VI, 10, 2 von der 
wirklichen Siegerstatue eines unbekannten Meisters die Bede zu 
sein) keine andere Porträtstatue gearbeit (επεί άλλως γε ov% 
ΐσμεν οτον την εΙκόνα ο Φειδίας έττοίησε); allein Pausanias 
kann in jenem Zusammenhange nur gemeint sein, dieses von 
agonistischen Siegerstatuen zu behaupten, da er selbst X, 10, 1 
264 von einer Statue des Miltiades, die vom Phidias war, berichtet. 
Ueberdies mufs Phidias nach Quintilian XII, 10, 9 (Phidias diis 
quam hominibus efficiendis melior artifex creditur) doch jedes- 
mal nicht allein Götter, sondern auch Menschen gebildet haben. 
Oder man könnte eine Minerva κλειδούχος dadurch zu rechtfer- 
tigen suchen, dafs man an die Προναία zu Delphi und sonst im 
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apollinischen Culte appellirte, s. Müller allgem. Encykl. III, 10, 
S. 101, Gerhard Minervenidole S. 18 und S. 21. Allein diese 
Προναία hatte schwerlich zum Apoll die Stellung einer Tem- 
pelwärterin oder gar einer aeditua und Schliefserin, sondern sie 
verhält sich zum pythischen Ilaupttempel gerade so, wie zu 
Eleusis die Heiligthümer der Artemis Προττνλαία und des Ϋο- 
seidon Πατ ρ φ ος zu. denlleiligthümern des eigentlichen Peribolos, 
der T. der Nike Apteros zu den Tempeln der Akropolis, lupiter 
Tonans und lupiter Gustos zum Tempel des lupiter 0. M. auf 
dem Capitole, und in Theben vor dem Ileiligthume des ismeni- 
schen Apoll Athena und Hermes ονομαζόμενος Πρόναος (Paus. 
IX, 10, 2). Es werden bei solcher Anordnung befreundete oder 
nahe verwandte Gottheiten architektonisch in ein ähnliches Ver- 
hältnifs zu dem jedesmaligen Hauptgotte des localen Gottesdien- 
stes gestellt, wie die bildenden Künste es durch Zusammen- 
stellung kleinerer Figuren mit gröfseren oder entfernter angedeu- 
teter mit besonders hervortretenden erreichen. "^) 



5. ATHENE LEMNIA. 
(Archäologische Zeitung 1S4G, No. 40, Sp. 264.) 



Das gleichfalls auf der Burg zu Athen beiindliche und von 
Phidias herrührende Erzbild der Athene Λημνία pflegt auch 
Καλλίμορφος genannt zu werden, welcher Name doch nur eine 
ilebersetzung der ältesten Erklärer des Plinius (Harduins, wie es 
scheint) ist, nach dessen Worten Minervam tani eximiae pul- 
chritudinis ut formae cognomen acceperit (XXXIV, 8, 54), 
wobei der griechische Name eben so gut ή -/.αλη oder -ααλλίστη 
oder sonst einer gewesen sein kann. Auch die Identität der 
lemnischen Athene mit dieser Schönen ist nicht ausdrücklich be- 
zeugt, obgleich höchstwahrscheinlich: s. Forchhammer Zeitschr. 
f. A. 1844, N. 134 und Scholl archäol. Mitth. S. 58. und S. 720"., 
welche das Schema dieses Bildes aus noch vorhandenen Athenen- 
bildern zu reconstruiren versuchen, unter denen sich das im Mus. 
Chiararnonti I, 14 zum Vergleiche am meisten empiiehlt; da nach 
Himerios (Or. XXI, 4) auch dem Bilde des Phidias der Helm 
gefehlt zu haben scheint. Denn es heifst dort, Phidias habe die 
Athene nicht immer mit den Waffen gebildet, sondern sie auch 
i m Schm ucke der Schönheit dargestellt: ερν&ημα /.αταχέας 

*) [Dieser Aufsatz ist aufgenommen in Prellers Artikel Pheidias iu 
der allgemeinen Encykl. III, 22, S. 195. K.J 
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It 



292 



lakchos als Jüngling. 



lakchos als Jüngling. 



293 



^i 



I 

Mi 



της παρειάς y ϊνα άντΙ τιράνυνς νπό τούτον της d^eov το 
τ,άλλος κρνπτοιτο, nach welcher Stelle man, wenn jenes Errö- 
then nicht rhetorische Floskel und wirklich von der lemnischen 
Athene, von welcher Pausanias I, 28, 2 und Lucian Imagg. 
4 und 6 sprechen, die Rede ist, in Versuchung kommt, dem 
Phidias eine gleiche Kunst im Erzgusse zuzutrauen , wie andre 
Künstler sie in erröthenden und erbleichenden Bronzestatuen 
geübt haben. Die Stellen bei Müller Handbuch §. 306, 3, auf 
welche schon Wernsdorf z. Himer. p. 736 verweist.*) 



6. lAKCHOS ALS JÜNGLING. 
(Archäologische Zeitung 1845, No. 31, Sp. 108f.) 



108 Es wird in der Kunstmythologie allgemein angenommen, 
dafs lakchos als Kind zu denken sei , daher das Bakchoskind, 
wo es vorkommt, von einigen Archäologen schlechthin lakchos 
genannt ward, wie besonders in dem Aufsätze: ü nascimento di 
lacco (AnnaH dcir Inst. XiV, p. 21 — 32). Und allerdings kann 
sich dieser Sprachgebrauch sowohl aufstellen (Lucret. IV, 1164; 
die orphische Poesie bei Clem. Alex. Protrept. p. 17 P., wo 
aber die Abweichung bei Arnobius zu bedenken, vgl. Lobeck 
Agl. p. 821) als auf alte Bildwerke berufen (Gerhard Bildw. Taf. 
IL und III, Prodr. S. 80). Ob aber der eleusinische Cultus und 
die entsprechende Kunst in ihrer Blüthe, d. h. vor der Confusion 
des Zagreus und des lakchos, diesen Gott sich so gedacht, ist 
sehr zu bezweifeln. Antinous wurde als νέος "ίατιχος verehrt 
und seine Spiele deshalb auch zu Eleusis gefeiert (Eckhel D. N. 
T. VI, p. 530. 535; Böckh. zu Corp. Inscr. n. 2309), was ent- 
schieden auf eine Bildung deutet, die der des Dionysos m der 
Blüthe der Kunst gleichartig war, nämlich ?\^νεηνίη ανδρΐ εοιχώς 

109 πρω&ήβη, wie der homerische Hymnus VII, 3 sagt. Eben dahin 
führt die Parallele des lakchos mit der Persephone, als γ,όρος 
mit der /,όρη (Nonn. Dionys. XLVIII, 959: άμφΐ δε Άοίρον 
""Ια-λχον εχίχλίοσαντο χορείη), als Liber mit der Libera. So 
hat man sich gewifs die Gruppe des Praxiteles in dem lakchos- 
tempel zu Athen zu denken (Paus. I, 2, 4; Clem. AI. Protr. 
p. 54 P.): Demeter in matronaler und mütterlicher Bildung, 
lakchos, welcher eine Fackel in der Hand hatte, und Kora in der 
Blüthe der Jahre und bekränzt, lebende Bilder des Naturgebietes 

*) [Vgl. Prellers Artikel Phcidias a. a. 0. S. 185. K.] 



und der Jahreszeit, deren Symbole sie waren. So auch den 
lakchos, welcher der nach ihm benannten Procession am 20. 
Boedromion vorgetragen wurde, als blühenden Jüngling, der mit 
Myrten bekränzt war und mit flammender Fackel dem nächtli- 
chen Zuge seiner Mysten zum begeisterten Chortanz vorleuchtete; 
vgl. Aristophanes Frösche 324ft'. "/ακ/ ώ'^Ιαλχε, ίλβ^έτόνό' 
ανά λειμώνα χορενσων — πολνκαρπον μεν τινάσσων περί 
χρατί σώ βρνοντα στέίρανον μύρτων, βράσει ό^ εγλατα- 
χρονών ηοδί τάν ά/,όλαστον φιλοπαίγμονα τιμάν, und 
weiterhin: έγειρε φ?.ογεας λαμπάδας εν χερσί τινάσσων, 
"Ιαλχ ώ ""Ιαγ,χε, ννλτέρον τελετής φωσ(ρόρος αστήρ, und 
dann: σν δε λαμπάδι φεγγών προβάδην έξαγε χοροποιόν 
ηβαν,ηηά \s. 395; νίν δε τον ώραΐον ^εόν παραγ,αλέίτε 
δενρο ωδαίσι τον ξννέμπορον τήσδε της χορείας^). Noch 
früher aber scheint die Kunst, als alle Götter bärtig und in der 
vöUig entwickelten MannsUraft gedacht wurden, auch den lakchos 
so dargestellt zu haben. So erscheint dieser Gott wenigstens 
auf dem archaistischen Vasenbilde bei Gerhard auserles. Vasenb. 
I, 69, wo Herakles huldigend dem lakchos naht, eine Vorstellung, 
die auf die Sage vom Ursprünge der kleinen Eleusinien und der 
Einweihung des Herakles (Steph. B. v. '^γρα. Schol. Aristoph. 
Plut. V. 846. 1014) zu beziehen sein dürfte. 



7. DER KRETISCHE DIONYSOS. 
(Archäol. Zeitung 1855, Denkmäler und Forschungen, No. 73, Sp. 11 ff.) 



Der kretische Dionysosdienst war ein besonders orgiasti- u 
scher, wie auf mehreren der grösseren Inseln des griechischen 
Archipelagus, z. B. Chios, Lesbos und Tenedos. Man feierte seine 12 
Geburt, als deren Stätte man eine Inselgruppe in der Nähe von 
Kreta ansah (^ιοννσιάδες νήσοι Diod. V, 75), seine Vereini- 13 
gung mit Ariadne (Hygin P. A. H, 5), aber endlich auch seinen 
Tod und zwar diesen mit den heftigsten Agonieen des Schmer- 
zes und mit wild orgiastischen Gebräuchen, wie davon Jul. Fir- 
micus p. 416 Gron. (bei Lobeck Agiaoph. p. 570) erzählt. Und 

1) Wie auch nach Claudian Rapt. I, 14 schon im Prodromus m. K. 
S. 49, 27 ff. bemerkt ward, lakchos ein schöner Jüniilinj^ gleich He- 
rakles und EndymioQ auch nach Anal. 111, 202 do. 066. [Zusatz vo/i 
E. Gerhard.] 
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so scheint auch die Vereinigung mit Ariadne (nach Hesychios s. 
V. nannten die Kreter sie ί^ρίόηλα, vgl. 0. Jahn Einl. in die Va- 
senk. p. GCV) auf Kreta ganz anders erzählt und in anderm Sinne 
gefeiert zu sein als auf JNaxos, in Athen und sonst hei den ioni- 
schen Griechen. Wird Ariadne hei diesen die beseligte Gattin 
des Dionysos erst nachdem Theseus sie verlassen, so dass sie 
immer mit ihm vereinigt bleibt und zuletzt mit ihm in den Him- 
mel eingeht, so erzählte man dagegen auf Kreta von einer Ver- 
einigung mit Dionysos vor der Liebe zum Theseus und von einem 
schnellen Tode der Ariadne, nachdem sie sich diesem ergeben, 
so dass die Heroine also nach dieser Legende den Sterblichen 
dem Gotte vorzog, wie iMarpessa den Idas dem Apoll, oder wie 
Koronis, die Mutter des Asklepios, den stattlichen Fremdling 
aus Arkadien, wofür sie gleichfalls den Tod durch Artemis leidet. 
Nämlich so erklärt sich am besten die aulialiende Erzählung der 
Odyssee XI, 321 , wo Ariadne die Tochter d<*s Minos genannt wird, 

ην Ttoze Θησενς 
ETc Κοϊ',ττηα ες yovvov !A&rivacov ιεράων 
ηγε μεν, ovo απονητο' παρος υε μιν Άρτεμις έκτα 
/Jtrj εν αμφιρντ}^ ζίιονναον μαρτνρίί^σιν, 
wo Dia nicht Naxos ist, sondern eine kleine Insel vor Knossos. 
Nitzsch zu dieser Stelle hat die richtige Erklärung nicht gefunden. 
Sie liegt eben *) darin, dass Ariadne sich schon dem Dionysos er- 
geben hatte, als Aphrodite sie mit lieisser Liebe zu dem attischen 
Helden erfüllte: in welchem Zusammenhange die kretische Sage 
auch bei Hygin a. a. 0. erzählt wird, wo Dionysos die Liebe der 
Ariadne durch das Geschenk des bekannten Kranzes gewinnt 
und das Leuchten eben dieses Kranzes später dem Theseus wie- 
der aus dem Labyrinth heraushilft: so dass Ariadne also schon 
die Geliebte des Dionysos war. Dahingegen vom Tode der Ariadne 
durch den kretischen Dionysos auch in Argos erzäblt wurde, wo 
man einen Jinvioog Κρήσως verehrte und zwar διότι Ι4ριάο- 
νην all ο d^ (XV οίο αν εΟ^αψεν ivzaid^a, d. h. in einem Tempel, 
wo man ein Grab der von ihm oder auf seinen Antrieb getodte- 
ten Ariadne zeigte. Paus. 11, 23, 8. Die Parallele der Koronis ist 
schlagend, denn grade so wird diese wegen ihrer Untreue gegen 
Apoll von der Artemis getödtet, s. Pindar Pyth. lü, 31 IT., so 
dass man die Erzählung der Scholiasten zur Odyssee a. a. 0., 
14 dass Ariadne sich den Liebkosungen des Theseus im Haine des 



*) [hii Original ist gedruckt: aber. Prellcr hat in seinem Exemplar 
eben corrigirt. K.] 



Dionysos auf Naxos überlassen habe und deshalb getödtet wor- 
den sei, mit gutem Fuge als eine spätere Combination der Fabu- 
listen oder erst aus der Stelle der Odyssee entstandene Legende 
bezeichnen kann. Uebrigens scheint auch Euripides Hippolyt. 339 
die kretische Fabel im Sinne zu haben , wo er die Phädra ihrer 
Schwester gedenkend sagen lässt: σν τ ω τάλαιν ομαιμε, 
Jiovvoov δάμαρ. Endlich hat Ο. Jahn in den archäol. Beiträ- 
gen S. 279 ein etruskisches Spiegelbild (bei Gerhard Taf. 87) 
nachgewiesen, welches wahrscheinlich demselben Mythos folgt. 
Artemis, den tödtlichen Bogen in der Hand und in lebhaftem Ge- 
spräche mit Dionysos und Athene begriü'en, trägt ein Mädchen 
in ihren Armen , welches durch den Namen AN3 bezeichnet ist 
und auch von Gerhard für Ariadne genommen wird. Jahn macht 
daraus AVI d. i. Eva, Avelcher Name in solcher Verbindung Ari- 
adne als die Mänade κατ' εξοχήν, die dem Dionysos Geweihte 
bezeichnen würde, vgl. Ilorat. Od. HI, 25, 9 exsomnis stupet 
Evias Hehrum prospiciens und andre Stellen der Art. So hiess 
auch Dionysos selbst JBtiacr, Ένας und Ένιος. 

Endlich l)etriflt auch der Monat Θεοδαίσιος mit dem ent- 
sprechenden Feste der Θεοδαίσια den Dionysosdienst, vgl. He- 
sychios Θεοδέοιος (I. ΘεοδαΙσιος) ^ιόννσος und Suidas ν. 
Λοτνδρόμια — Θεοδαίσια ^ορτή, εν fj ετίμων /ίιόννοον γ,αΐ 
τάς Νυμφας. Als einen kretischen Monat und ein kretisches 
Fest kannten wir den Theodäsios und die Theodäsien bereits 
seit längerer Zeit, s. K. F. Hermann über griech. Monatsk. S. 62. 
Ausserdem hat Bergk aus Boss inscr. ined. HI, No. 311 densel- 
ben Monatsnamen auf der Insel Kos nachgewiesen. Endlich fin- 
det sich der Monat Θενδαίσιος sehr häuiig auf den über Sicilien, 
Alexandrien und andre Gegenden zerstreuten Scherben, für de- 
ren gemeinsame Ileimalh man jetzt allgemein die Insel Rhodos 
hält, s. Franz im Philologus VI, p. 278 ss. und Praef. zu Corp. 
Inscr. graec. HI, p. II — XX, dessen Jahresordnung dieser jetzt 
vollständig bekannten rhodischen Monate indessen noch mehr- 
fachen Bedenken unterhegt. Endlich feierte man auf der Insel 
Andros zu Anfang des Januarmonats einen Tag, den man Θεο- 
δαίσια nannte, weil an diesem Tage im Tempel des Dionysos 
eine Quelle Weins von selbst zu fliessen begann und jedesmal 
am siebenten Tage bis zum Feste des Dionysos fortfloss, denn 
dieses scheint der Sinn der Stellen zu sein, in denen von diesem 
Wunder die Bede ist: Paus. VI, 26, 1, Plinius H. N. H, 106, wo 
zu lesen ist: Dies Θενδαίσια vocatur, und XXXI, 13, vgl. Hero 
de automatis p. 256. 599 ed. Paris. Das eigentliche Fest des 
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15 Dionysos ist also von dem Anfange jenes Wunders zu unter- 
scheiden und in der That scheint auch der Monat Theodäsios 
nicht dem Januar, sondern dem schon ganz entschiedenen Früh- 
Hnge anzugehören , da er wenigstens auf Kreta nach dem Heme- 
rolog. Florent. vom 24. März bis zum 23. April berechnet wird 
und auch der Name des entsprechenden Festes deutlich auf eine 
Frühhngsfeier hinweist. Die Θεοδαίσια sind nämlich nach Ana- 
logie der Θεοξένια zu erklären, von denen ich anderswo nach- 
gewiesen, dass sie wie ein allgemeiner Götterschmaus zu ver- 
stehen sind, bei denen ein Gott gevvissermassen den Wirth der 
andern machte, siehe Polemon. Fragm. p. 67. So können Θεο- 
όαίσια nicht wohl ein andres Fest sein als ein solches, wo 6 
•Θ-εός, d. h. in diesem Zusammenhange Dionysos, δαίει γάμον, 
also seinen Hochzeitsschmaus mit der Ariadne hält und dazu die 
andern Götter einladet, denn όαίειν mit dem BegriiTe des Ein- 
ladens, des den Wirth Machens, bezieht sich immer vorzugsweise 
auf den Hochzeitsschmaus, vgl. II. XIX, 299 δούαειν δε γάμον 
μετά Μυρμιδόνεσσιν^ Eurip. Iphigen. Aul. 123 παιδός δαίσο- 
μεν νμεναίονς, 707 ivzavif εδαισαν Πηλέως γάμους 3^εοί, 
Diod. V, 49 τον δε γάμον τούτον (des Kadmos und der Har- 
monia) πρώτον δαισαι 3^εονς, Aelian. Hist. Anim. XXXIV, 1 
ev Θετταλία ο μέλλων γαμέΐν &νων τα γαμοδαίσια. Auch 
passt dazu recht gut jene Erklärung der Theodäsien bei Suidas, 
sie seien ein Fest iv fj ετίμων /Ιώνναον xal τάς Ννμφας, da 
die Nymphen immer nothwendig zur Hochzeitsfeier gehörten, 
und selbst jene wunderbaren Tage auf Andros scheinen nur des- 
halb Θενδαίσια genannt zu sein, weil der Gott seit dem neuen 
Jahre seine Vermählung zu feiern und deshalb den Quell seiner 
Wonne fliessen zu lassen schien. — Noch wird bei Hesychios 
v. ^Ηρόχια dieses ohne Zweifel die Hera betreifende Fest durch 
Θενδαίσια erklärt, vermuthlich weil dann das Beilager der Hera 
gefeiert wurde, ob grade auf Kreta, das muss dahin stehn, siehe 
K. F. Hermann gottesd. Aherth. § 67, 28. Der Gott, welcher 
bei diesem Feste als Veranstalter des Schmauses angesehen wurde, 
ist wohl Zeus, grade so wie auch bei den Theoxenien bald Apoll, 
bald die Dioskuren oder noch andre Götter als die Gastgeber an- 
gesehen wurden. — Auch der macedonische Monat Jaioiog hatte 
vermuthhch von einem grossen Festschmause seinen Namen, 
doch fragt es sich in welchem Culte und in welcher mythologi- 
schen Ideenverbindung. 
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8. EPIMACHOS. 

(Archäol. Zeitung 1861, Denkmäler und Forschungen, No. 148—150, 

Sp. 166.) 



Im archäol. Anz. 1860 S. 92* ist von einer im Temenos 
der Demeter und Kora zu Knidos gefundenen Basis die Rede, 
einer Dedication an Demeter, Kora, Pluton, Epimachos (wobei 
an Plutons eleischen Kampf mit Herakles erinnert wird) und 
Hermes. Dieselbe Inschrift ist mit anderen an demselben Orte 
gefundenen mitgetheilt im Bullettino dell' Inst. 1860 p. 108, 
woraus man sieht, dass die beiden Göttinnen hier wie gewöhn- 
lich in der Umgebung anderer Gottheiten verehrt wurden, welche 
man bald τους ϋ^εοίς τους παρά /Ιάματρι oder παρά Jάμa- 
τρυ τιαΐ Κούρα bald zusammen Λναγ,τες nannte. Die Inschrift 
selbst lautet: 2ώστρατος Ααγ^άρτον ^άματρι, Κούρα, 
Πλοντωνί, ^Επιμάχο), Έρμα; denn da die übrigen Götter 
keine Beinamen haben, wird auch επίμαχος nicht für einen 
Beinamen des Pluton, sondern für einen eigenen Gott zu halten 
sein. Es ist einer von jenen viel bedeutenden, aber nichts indi- 
vidualisirenden Götternamen, wie sie in den mystischen Diensten 
der Griechen so behebt waren. Weil sie so viel bedeuteten, wur- 
den sie gewöhnlich mehreren Göttern zugleich beigelegt, z. B. 
Ενβονλενς dem Zeus, dem Pluton und dem Dionysos, oder man 
dachte dabei bald an diesen bald an jenen Gott, z. B. bei dem 
Namen ^Ισοδαίτης bald an Pluton bald an dessen Sohn, das heisst 
Zagreus (Hesych. s. v.). "Επίμαχος nun ist zunächst der Helfer 
in der Schlacht, dann aber auch Helfer, Gehüife im Aveiteren 
Sinne des Worts: Hesych. επίμαχοι, επί-λονροι, βοη3^οί und 
Porphyr, bei Euseb. Pr. Ev. III, 11 p. 121 ed. Heinichen του 
/Ιιονύοου κατά τά πάθ^η της δυνάμεως υπό γην μεν νεωτέ- 
ρας τ,αΐ 'λαλλιγόνης βλαστάνειν αρχομένου, επιμάχου δε της 
κατά την αν&ην δυνάμεως σύμβολον τόν^!Αττιν έγούοης, της 
δέ κατά τελεσιονργίαν έκτομης τον ^!Αδωνιν. Ich zweille 
nicht, dass in unserer Inschrift an Dionysos zu denken ist, und 
zwar nicht an den kriegerischen, obgleich dieser sonst und vol- 
lends in Asien wohlbekannt war (denn die Gesammtbedeutung 
der Gruppe erlaubt dieses nicht), sondern an den Helfer in den 
Gefahren der Unterwelt, welche solche Culte und Weihungen ge- 
wöhnlich im Auge haben. Daher seine Stelle zwischen Pluton 
und Hermes, d. h. dem Psychopompos. 
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9. THRONENDE KORA. 
Schreiben an den Herausgeber (der archäol. Zeitung). 

(Archäol. Zeitung 1850, Denkmäler und Forschungen, IVo. 21, Sp. 232 ff.) 



232 Das von Ihnen in den Denkmälern und Forschungen 1850, 
S. 145 ίΤ., Taf. XIV verölienlüchte Bikl der thronenden Kora hat, 
wie Sie sich denken können, mein besondres Interesse in An- 
spruch genommen. Ist es doch eine der vollständigsten Darstel- 

233 lungen dieser zwischen liebreizender Persönlichkeit und aufge- 
löster Abwandlung des Naturlebens so wunderbar schwankenden 
Göttergestalt, welche meine Studien einst besonders in Anspruch 
genommen. Das Symbol des Granatapfels ist deutlich genug; es 
lohnte sich in dieser Beziehung besonders die merkwürdige Schale 
des gregorianischen Museums zu vergleichen, von welcher im 
Museo Gregoriano P. II, T. LXXXIII eine freilich sehr verklei- 
nerte Abbildung gegeben ist. Dieses Attribut und die ganze übrige 
Ausstattung charakterisirt sie deutlich genug als die Proserpina, 
die luno infera, die gezwungene Göttin des Herrschers über die 
Unterirdischen. Aber das andre Attribut, das in der rechten 
Hand? Sie beschreiben es als einen Büschel grünen Laubes, wo 
sowohl die unterste Verschlingung der Blätter als eine oben am 
Zweig befindliche Beere dunkelroth angegeben sei, und sind dann 
geneigt, obwohl selbst zweifelnd, es für einen Myrtenzweig zu 
erklären, da die Myrte doch speciell dem lakchos heilig war, we- 
nigstens, so viel ich weifs, in der Symbolik der Eleusinien nur 
an dem ihm geheiligten Tage, bei der lakchosprocession am 
20. Boedromion, erschien. Weit näher liegend*) scheint es mir, 
an den aus der Geschichte des Raubes so wohlbekannten, ver- 
hängnifs vollen Narkissos zu denken, den die Erde wachsen 
liefs, um das Demeterkind zu täuschen, ihre Sinne zu umnebeln 
[vaqyiav), nach welchem langend sie von der Tiefe und von dem 
Fürsten des Todes hinabgerissen wurde. Es wären so die beiden 
Gegensätze ihrer Mythe imd der entsprechenden Symbolik in ein- 
facher Gegenüberstellung veranschaulicht, wie es sich auch für 
ein Grabgemälde wohl schickte, das Spiel auf der Wiese {avO^o- 
λογίά), in der Umgebung reizender Nymphengestalten, der Kin- 
der des Haines und der Flur, d. i. die Allegorie des Jugendreigens 



*) Nur bei den Botanikern zu verantworten. [/Inm. v. Ed. Gerhard.] 



und eines blühenden Lebensgenusses, dem der Tod die Ver- 
storbnen entführt: und die aufgedrungene Vermählung mit dem 
Todesfürsten und Beichthumsspender, welche in der Mystik der 
Thesmophorien und Eleusinien mit so manchen bedeutsamen 
Andeutungen gefeiert wurde. Wobei ich mir zugleich erlaube, 
auf zwei Stellen des Hymnus auf Demeter in der s. g. homeri- 
schen Sammlung zurückzukommen. Zuerst auf die ausführliche 
Beschreibung des Spieles auf der W^iese v. 417 ff., wo ich schon 
früher (Demeter und Persephone S. 80) für das olfenbar ver- 
dorbene 

νάρ-λίσσον θ•' ov tcpvo^ ώσπερ aqO/.ov ευρεία γβ^ών 
zu lesen vorschlug εφνσεν νπείροχον, eine Vermuthung, welche 
ich hernach die PVeude hatte, durch G. Hermann in einem Briefe 234 
an mich (v. 24. Febr. 1837) gebüligt zu sehen. Zweitens auf die 
kürzere im Eingange des Gedichtes v. 15 if. 

ή ό' αρα Ό^αμβήοαο^ ώοέξατο χερσίν αμ αμφω 
καλόν αθ-ιρμα λαβεΊν χάνε όέ χΟ^ών ευρνάγνια 
Ννσιον αμ πεδίον, rrj ορονσεν αναξ Πολνδέγμων — 
über welche mir damals G. Hermann mit Bücksicht auf meine 
a. a. 0. S. 76 ff. geäufserten Bedenken schrieb: „v. 17 kann 
allerdings schon deswegen nicht von dem ältesten Verfasser her- 
rühren, weil diese Worte sonst v. 7 stehen müfsten. Vielleicht 
schrieb der Alte μέσσατον α μ πεδίον. Doch möchte zu bezwei- 
feln sein, ob, wer Ννσιον setzte, das allerdings sehr passende 
karische Nysa meinte. Der Name ist zu weit verbreitet, als dafs 
nicht der Verdacht entstände, er sei von einem älteren Nysa nach 
Karien gekommen.'^ Und gewifs ist dieses, hält man anders 
NvGLOv αμ πεδίον für die ächte Lesart, die richtigere Erklärung, 
nur dafs dann jene nysische Wiese, wo Persephone Blumen liest, 
jedenfalls für einen eben so mythischen Ort der epischen Phan- 
tasie zu halten sein wird, als so viele andre in der hellenischen 
Göttersage, am ersten etwa am Okeanos gelegen, dem fictiven 
Schauplatze so vieler Vorgänge der Götterwelt, und wo auch im 
orphischen Hymnus die Entführung vorfiel. Sonst ist Nysa im- 
mer ein Waldgebirge (ορός Ννοήϊον), wo in kühler Burggrotte 
das Bakclioskind heranwächst, von den Quellen- und Flufsnym- 
phen des Ortes gehütet und erzogen, keine Flur (πεδίον) oder 
saftige Wiese [λειμών) am Meeresgestade, wie dieses Gedicht die 
Scenerie des Baubes beschreibt. Und deshalb scheint mir die 
Annahme einer Corruptel immerhin sehr zulässig, zumal in die- 
sen an Corruptelen so überaus reichen Gedichten : so dafs ent- 
weder mit Hermann μέσσατον an πεδίον zu setzen wäre, oder 



I 



300 



Triptolemos aus Aegypten nach Italien. 



Triptoleraos aus Aegypten nach Italien. 



301 



' I 



νείατον αμ πεδίον, welches letztere ich deshalb vorziehen würde, 
weil Persephone ja durch den Narkissos von ihren Gespielinnen 
entfernt, also wohl an den äufsersten Rand des Gefildes verlockt 
wurde. — So sind auch gleich wieder v. 23 die Worte αγλαό- 
τίαρτΐοι^Έλειαί nach aller Wahrscheinlichkeit verdorben. G. Her- 
mann zog damals die Conjectur Ruhnkens vor εταΐραι, d. h. die 
Gefährtinnen der Persephone, von denen der verführerische An- 
blick der Todesblume sie entfernt hatte. 



10. TRIPTOLEMOS AUS AEGYPTEN NACH ITALIEN. 
(Archäol. Zeitung 1855, Denkmäler und Forschungen, No. 83.84, Sp. 158 ff.) 



158 Unter den verschiedenen Darstellungen der Aussendung des 
Triptolemos, welche neuerdings bekannt geworden, scheint mir 
das von Stephani Parerga archaeol. XIV, S. 547 besprochene 
Bild eines Prachtgefasses der kaiserlichen Eremitage zu St. Pe- 
tersburg einer besondern Beachtung würdig. Das Gefäss ist in 
Ruvo gefunden, also apulischer Fabrik. Im Vordergrunde des 
Gemäldes sieht man einen FIuss mit der Ueberschrift ΝΕΙΛΟΣ^ 
so dass also die Handlung als in Aegypten vor sieb gehend ge- 
dacht wird. Oberhalb des Flusses und in der Mitte des Ganzen 
steht ΤΡΙΠΤΟΛΕΜΟΣ auf seinem Scblangenwagen. Zu sei- 
ner Linken sitzt in reichem Schmuck ΑΦΡΟΔΙΤΗ, den Kopf 

159 nach einem hinter ihr stehenden Eros gewendet, während vor 
ihr ΠΕΙΘΩ steht, in der beliebten Stellung des aufgestützten 
Beines, auf welchem wieder der Arm ruht. Zwischen dieser 
Gruppe und dem Fluss ist eine Katze zu sehen, welche, einen 
Vogel im Maul, eilig davon läuft. Rechts vom Triptolemos steht 
JHMHTHP mit dem Scepter und dem Gussgefäss, aus wel- 
chem sie dem Triptolemos in die dargehaltene Schaale einschenkt• 
Hinter ihrem Rücken bemerkt man eine Gruppe von zwei weib- 
lichen Gestalten, welche durch die Ueberscbrift FiiPy^/ erklärt 
sind. Endlich weiter oben , zwischen dieser Gruppe und Deme- 
ter, steht ein jugendlicher Pan oder Satyr, welcher an einen 
Baumstamm gelehnt und die Syrinx in der Rechten haltend ru- 
hig nach der Hauptgruppe bin!)lickt. Eine attische Vase würde 
sicher Eleusis als den Ort der Aussendung gedacht haben. In 
Italien und Siciiien galt früher trotz der Heiligkeit des Demeter- 






dienstes von Enna der attische Triptolemos gleichfalls für den 
Urheber der agrarischen Cultur; so hatte namentlich Sophokles 
in seinem Triptolemos die Sache dargestellt, und so dichtet noch 
der romische Ovid. Desto aulfallender und merkwürdiger ist 
diese Hinneigung des apulischen Gefäfsbildes zur Mythologie der 
Alexandriner, denn nur dieser kann die Dichtung von einer Aus- 
sendung des Triptolemos aus Aegypten angehören. Die Ptole- 
mäer hatten Eleusinien und Thesmophonen nach Alexandrien 
verpflanzt; Eumolpiden lebten an ihrem Hofe; für uns erzählen 
zuerst Philochoros und Poiemon von dem Ausgange des Tripto- 
lemos aus jener Gegend (Preller Demeter und Persephone S. 40. 
302); doch mag der Raub der Persephone und die Sendung des 
Triptolemos vor ihnen von einem alexandrinischen Dichter in 
entsprechender Version besungen sein. Zeigen die apulischen 
Vasen doch auch sonst eine sehr bestimmte Hinneigung zu der 
gelehrten Mythologie der gleichzeitigen Bühne und Litteratur; ja 
es hat sich auf einem dieser Vasenbilder ein dem Peplos des 
Aristoteles gehöriges Epigramm gefunden, s. 0. Jahn Einleitung 
in die Vasenkunde p. CXMV. CCXXV sq. Die Theilnahme der 
Aphrodite an jener Handlung erklärt Stephani durch ihre Eigen- 
schaften als Ιείδο)οος, εΐ"/Μρ7νος. Ich möchte sie lieber dadurch 
motivirt glauben , 'dafs diese Göttin nach der späteren Dichtung 
für die eigentliche Anstifterin des Raubes der Persephone galt, 
dessen Folge die Aussendung des Triptolemos ist. Ob die Katze 
mit der Maus blos die Landschaft beleben soll, ob sie nicht auch 
eine örtliche Bedeutung hat, bleibe dahingestellt. Jedenfalls will 
der im Hintergrund sich anlehnende Satyr nichts Anderes sagen, m 
als dafs die Umgebung der freien Natur in Wald und Flur hinzu- 
gedacht werden soll. 



11. DIE MINOTAUROSFEIER AUF KRETA. 

(ArchUol. Zeitung 1855, Denkmäler und Forschungen, No. 76—78, Sp.77ff.) 



Nach der gewöhnlichen Annahme fand eine solche erst auf ττ 
Delos statt, von welcher Insel Plutarch Thes. 21 erzählt, dafs 
Theseus dort mit den geretteten Jünglingen den sogenannten 
Geranostanz getanzt habe, der angeblich noch jetzt von den De- 
liern aufgeführt werde und eine Nachahmung der Umgänge und 
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Ausgänge des Labyrinths mit regelmafsig sich verschiebenden 
und verschlingenden Tanzbewegungon sei. Ein nicht beachte- 
tes Scholion zur IHas 2", 590, welches höchst wahrscheinlich die 
Erzählung des Pherekydes wiedergibt (vgl. Schol. Od. yi, 321), 
lehrt uns indessen, dafs eine gleiche Feier auch auf Kreta statt- 
fand, was zur Erklärung einiger alterthunilicher Bildwerke sehr 
erwünscht ist. Es heifst dort, nachdem von den verschlungenen 
Gängen des kretischen Labyrinths und der Heldenthat des Thc- 
seus die Hede gewesen ist: εξελϋ^ών da μετά τη vr /,ησαι 6 




Also wurde nach dieser Erzählung gleich nachdem Theseus mit 
den geretteten Mädchen und Knahen aus dem Labyrinth heraus- 
trat (wie das bekannte Gemälde aus llerculanum es darstellt) 
dieser bildlich bedeutsame Festtanz aufgeführt, den man auf 
Delos den Kranichtanz nannte, und zwar nach der Anweisung 
des Tausendkünstlers Dädalos, dessen aus II. Σ, 592 bekannter 
Tanzplatz, den er für Ariadne erfunden, nach dieser Erklärung 
auch auf die von Theseus mit Ariadne und den Geret- 
teten bei Knossos aufgeführten Tänze bezogen werden müfste. 
Wie dem mm sein mag, jedenfalls entscheiden verschiedene 
78 Bildwerke dafür, dafs nach der urs|)rüngliclien Dichtung wirklich 
gleich auf Kreta das Freudenfest über die Bezwingung des Mino- 
tauros gehalten winde. IVamenllich gehört dahin das von 0. Jahn 
archäologische Beiträge S. 275, Braun Annali d. Inst. XX (1848), 
p. 355, Gerhard Denkm. u. Forsch. 1S50, No. 23 besprochene 
Bild der Vase Francois, welches in den Monumenti d. Inst. IV, 
tav. 56. 57 am besten wiedergegeben ist. Alle Ausleger verste- 
hen es von der durch Theseus und die geretteten Knaben und 
Mädchen veranstalteten Festfeier, bei welcher Ariadne den Hel- 
den mit Blumen und Kränzen empfängt, aber einige denken als 
Ort der Feier an die Insel Naxos, andre an Delos, da es doch 
bei weitem das Natürlichste ist, als die Z<Mt des Actes die gleich 
auf die Erlegung des Minotauros folgende und als ihren Ort den 
Strand der Insel Kreta vorauszusetzen. Es ist ein langer Zug von 
Jünglingen und Mädchen, die sich paarweise zum Chortanze die 
Hände reichen. Er wird geführt von dem festlich geschmückten 
Theseus, der die Laute spielt und dem Ariadne eine Blume em- 
porbaltend entgegentritt, begleitet von ihier Amme {ΘΡΟ(Ι)ΟΣ), 
Am Ufer sieht man das attische SchiiT, welches die traurige Sen- 



dung an den Minotauros nach Kreta gebracht hat, aber nun mit 
jubelnden und zur Heimkehr aullordernden Gestalten gefüllt 
ist^), neben demselben im Wasser einen schwimmenden Meeres- 
greis, Nereus oder Glaukos, der an den Strand zu eilen scheint. 
als Bote des Poseidon an seinen Sohn Theseus oder um an die- 
ser festlichen Freude, da alle Inseln und Küsten nun den Mino- 
tauros nicht mehr zu fürchten haben, Antheil zu nehmen. Dafs i9 
die Feier nach der ältesten AulTassung gleich nach der Bezwin- 
gung des Minotauros folgte, sieht man auch daraus, dafs auf 
dem von Braun Mon. d. Inst. IV, tav. 59 zur Vergleichung hin- 
zugefügten alterthümlichen Vasenbilde vom Tode des Minotauros 
Theseus in der Umgebung der Athena und Ariadne erscheint, 
denen sich weiterhin die Mädchen und Knaben der verhängnifs- 
vollen Sendung anschliefsen, unter ihnen Ariadne (auch hier in 
Begleitung ihrer Amme, von welcher auch Plutarch Thes. 20 
weifs) mit dem Kranze, den sie für den glücklichen Sieger bereit 
hält. Endlich wird die Gruppe auf dem Kasten dos Kypgclos 
bei Paus. V, 19, 1 Θησεύς di ί'χων λνραν κ«/ 7ΐ:αρ* αι)την 
ί4ριάδνη 'λατέγονοά ίΐατι arhpnvnv jetzt allgemein für eine 
Abkürzung desselben Bildes von der Feslfeier nach der Besiegung 
des Minotaur angesehen, da früher Bergk archäol. Zeitg. 1845, 
S. 172 mit Andern eine Liebeswerbung des Theseus darin erken- 
nen wollte. 



12. SF/niLANS. 

(Archäologische Zeitung 1855, I)<Mikniiil<'t> uikI ForMchuiigcti, iVo. 83. 84, 

Sp. 100.) 



Dieser etruskische Name Vulcans, des Feuer- und Schmiedo- 
gottes, liefse sich vielleicht aus der älteren Benennung ilcr Insel 
Elba erklären, deren Beichlhiim an Metallen, namentlich an Ku- 
pfer und Eisen, die Etrusker bekanntlich in vielen Schmelzofen 
und metalUschen Kunstarbeiten beschäftigte, s. Müller Etrusker L 
S. 240. Ihr Name war den Berichten der Griechen zufolge Al- 

1) Jubelude Gefährten de* Thctieu* »uh nuoh Jahn a, n, O. in diesen 
Gestalten, während Braun den Autfdrnck ein«<N pnniMchfMi .SrhrerkruN im 
Schiffe wahrzunehmen glauhl, «^nrM SchrrckriiM iihcr die ICr^cheinunp; des 
Aegeus im Wasser, denn ftir diese hält er den sehwlnnnenden WasserKrcifs: 
welcher Erklärung jetzt auch Jahn Klnlcitung In die Vasenkunde p. CLV 
beistimmt. 
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^άλη, Αΐβ^άλια oder ΑΐΒ^άλεια, derselbe, welchen auch die 
Insel Lemnos wegen ihres Feuerberges Mosychlos, der mythisch 
berühmten Schmiedestätte des griechischen Hephästos, geführt 
haben soll, s. die Zeugnisse des Hekatäos, Philistos und Polybios 
bei Steph. B. v. Ald -άλη und Müller a. a. 0. A. 47. Zu den 
Erinnerungen der Metallbereitung auf Lemnos gehörte auch 
Glaukos, welcher bei Steph. B. s. v. als Erfinder des Eisenlöthens 
genannt wird; daher Welcker äschyl. Trilogie S. 209 jenen Na- 
men nicht durch die vulkanische Natur von Lemnos, sondern 
durch die dort altherkömmliche Metallarbeit erklärt, zumal sich 
derselbe Name in nicht vulkanischen Gegenden wiederhole, z. B. 
auf der Insel Chios und in dem attischen Demos der Aethaliden. 
Αΐ&άλη wäre dann nicht sowohl die Feuerstätte als vielmehr 
eine Schmiedestätte, so wie das Wort aid^wv ganz speciell von 
der feurigen und funkelnden Farbe des verarbeiteten Erzes und 
Eisens gebraucht wird, s. Pindar Ol. XI, 20, Sophokles Aj. 147 
u. A. Wie dem nun sei, jedenfalls lässt sich der Begrilf von 
Feuer- und Schmiedearbeit nicht trennen, und wie Vulcanus so- 
wohl der Gott des Feuers als der künstlerischen Schmiedearbeit 
ist, so würde er durch ein diesem Stamme entlehntes AVort sehr 
passend benannt sein. Das etruskische Sethlans und das grie- 
chische Αΐ&άλη scheint mir aber deutlich genug zu demselben 
Stamme zu gehören , ja dasselbe Wort zu sein. Wird dieses zu- 
gegeben, so hätte man darin wieder ein merkwürdiges Beispiel 
von der Ausbreitung der Cultur von Osten nach Westen, ich 
meine in dem Sinne wie ich mir die etruskische Cultur über- 
haupt erkläre, dafs nämlich in einer historisch uns nicht mehr 
zugänglichen Zeit gewisse, aus orientalischen und griechischen 
(pelasgischen) Elementen gemischte Culturstaaten auf den Inseln 
und an den Küsten des mittelländischen Meeres geblüht hätten, 
deren Ansiedelungen sich allmälig bis Sicilien und darüber hinaus 
in die Buchten des tyrrhenischen Meeres vorschoben. 



13. RÖMISCHER ABERGLAUBE. 
(Archäol. Zeitung 18-58, Denkmäler und Forschungen, Noll5, Sp. 193Γ.) 



192 Eine zur Charakteristik des römischen Aberglaubens wich- 

tige Stelle bei Plinius IL N. XXVIII, 4, 7 lautet bei Sillig so: 
Nos si haec et illa credamus rite fieri, extranei interventii aut si 



dormiens spectetur infans α nutrice terna adspui, quamquam 
illos religioiie tutatur et fascinus, imperatorum qnoque, non so- 
lum infantium custos: qui dens inter sacra Romana α Vestalibus 
colitur et currus triumphantium sub Jus pendens defenditmedicus 
tnvidiae, iuhetque eosdem respicere similis medicina linguae, ut i94 
Sit exorata α teryo Fortuna gloriae carnifex. Die letzten Worte 
gesteht 0. Jahn in der lehrreichen Abhandlung über den Aber- 
glauben des bösen Blicks (Berichte über die Verb, der K. S. G 
d. W. zu Leipzig YII, S. 70) nicht zu verstehn; auch sei die 
Stelle wohl nicht heil. Ich glaube dafs mit Sillig für das Wort 
recipere, woraus die älteren Herausgeber respicere gemacht ha- 
ben, zu lesen ist resipiscere, bei der folgenden medicina linguae 
aber die bekannten Spottlieder der dem Wagen des Triumphiren- 
den nachfolgenden Soldaten gemeint sind. Der Sinn wäre also, 
der Fascinus schützt nicht blos die Kinder, sondern auch die 
triumphirenden Imperatoren, indem er unter ihrem Wagen hän- 
gend sie vor den üblen Folgen des Neides behütet, während die 
Spottlieder der in ihrem Rücken folgenden Soldaten sie vor 
Uebermuth bewahren und dadurch vor dem Neide des Glücks 
schützen. W^enn nicht am Ende jenes recipere beizubehalten und 
mit einer auch sonst vorkommenden Ellipse für se recipere zu 
nehmen ist, also in dem Sinne des vorsichtigen und deckenden 
Rückzuges, mit einem Worte der Mäfsigung. S. Plaut. Bacch. 
II, 3, 60 Quid denique agitis? Riirsum in ρ or tum recipimus, und 
andere Stellen bei P'orcellini. 

Bei Sueton Nero 56 heifst es von Nero, welcher viel mit 
gemeinem und liederlichem Volke verkehrte und darüber in den 
gemeinsten Aberglauben versunken war, er habe alle Religion 
verachtet und nur derDea Syria eine kurze Zeit angehangen, deren 
Bild dann aber auch wieder auf das schnödeste gemifshandelt. 
Nur in einer Art von Aberglauben sei er beständig geblieben. 
Siquidem icunculam puellarem, quum quasi remedium in- 
sidiarum α pleheio quodam et ignoto muneri accepisset, detecta 
confestim coniuratione pro summo nnmine trinisque in die sacri- 
ficiis colere perseveravit, volebafque credi monitione eins futura 
praenoscere. Für icunculam haben die Mscr. agunculam, daher 
man mit Rücksicht auf das vorhergehende Siquidem weit besser 
schreiben wird imagunculam. Das Bild selbst aber, welches auf 
solche Weise zu Ehren kam, wird eine ähnliclie Amulet- Figur 
gewesen sein, wie die von 0. Jahn in der angeführten Abb. S. 93 
beschriebenen und auf Taf. IV abgebildeten. 



Preller, ans;ew. Aufsatz.« 
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14. ORBONA. 

(Archäologische Zeitung 1858, Denkmäler und ForschuDgen No. 115, 

Sp. 194 ff. 



19* Diese Göttin nennen Cicero N. D. III, 25, 63 und Plinius 

H. N. Π, 7, 5 neben derFebris und der Mala Fortuna; sie babe 
so gut wie diese und andere verderbliciie Machte ihre eigene 
Capelle in Rom. Mehr Aufschlufs gewährt Tertullian ad. Natt. 
II, 15 in folgenden Worten, die ich meist mit den Supplementen 
der altereu Ausgaben gebe: Quid? et tristitiae deos arbüros esse 

19.5 voltis? [Est et Vi]dnus, qui animam corpore vidnety quem intra 
muros cludi no[n permit]tendo damnastis, item Caecnlus, qui ocu- 
los setisu ex(mim[etf item Ο r] bona, quae in orbitatem semina ex- 
tin<jnat\ et ipsius Mortis [den est\. XUi\ Todesigottheitpn , und 
zwar in einer zusaminengeliorig»^! Grxjp|>r, die diirrli den Fort- 
.schrilt der llandlimg l>fctiMrhnel wird, wie yon^l bei solclien 
Gottheiten , welche ehemal.s n»ch Anl^filung der pontifiraJen In- 
digitamerita angerufen >turdrn und jn^iuer dur<h V^nros Aunzü-;« 
und Gonnnenlar zu <lie?en Ijinillden ein Gej{cn.sumd jieiehilei• 
Forschung wurden. Zueilt lhH$ Vidnus, d»'>»*«i auch C)|irian 
de l<li>l. Van. 2 uedeokt. mit dem Zu.^atxe: qui quasi feralis ei fn^ 
nf.bris iHtra mnros no» hakrinr, scä foris coUoMtur, der Gott, 
widelKT die Sf)flc τόπι Leibe scli<*Mlei (viduai). l^anii Cmctttuf, 
welclier den AuKen ilie l^uipliuduui^ für das Licht, den Licht.Hiiin 
nimmt, lUrAuf die wrihliclie Orf^omi, denn eo hx j^IcufalLs auch 
liei T«lulliau «u \nytü , welche man gei*<ihnlinh nach Anleitung 
von Ariiob. IV, 7 in intih stini Orhonar orbali Uberis pdventf^ 
für die Göttin der Verwaiüung und der YtTw^istirn nimmt, und 
endlich Mon od«r Moria, die eigentlicbe TtMlestgGtlin , welch»? 
fon Kini^en 211 den drei Parocii gen'chiwl wurde. Aber wie isl 
es Bi^lidi., dafs Tertullian mit scintr h^klariing: q;Hat in orbiül•' 
tem $e.mina exUngnit dasselbe sngm wollte, was Arnobtu« 
HM-inte? Ambro^ch ύΐκτ die Religion;Uifibdier der ROmer S. 18 
0114 AUl^iiardt llandh. d^r rum. AlterthOmer IV, S. 14 »cheinMi 
e« für mMKlich zu hallen, da sie die Krkläniiig de« Araobiud durch 
die TiTlulliane bcelfitigen. Abrr so afrikanisch vemf eo diejier 
jmcb »on>t die lateinische Spra<:he handhalit. so hi exiinynere 
semina in orbiict/em tu diesem Sinne dodi nohl nicht denkl>ar. 
Vielmehr i.sl für semina m lesen Uwwm, al^i die Brklarung eine 
aniien!, und wie mir «heint der gewuhnlidieo vorzuxicItdL 



I 



Lumina sind wie so oft die Augen, die Lichter des Leibes, 
orbitas aber ist die Erl)lindnng, der Verlust dieser Lichter des 
Leibes, wodurch der Mensch mit dem Lichte und der Beseelung 
aller Natur in Verbindung steht, entweder durch Krankheit oder 
Beschädigung, wie es hei Piin. IL iN. VII, 13, 45 heifsl: Metellus 
orbam luminibus exegit senectam, und XL 37, 55 Coclites — qui 
altero lumine orbi nascuntnry oder durch den Tod, wie Lucrez 
von dem guten Könige Ancus Marcius sagt III, 1023: Inmina sis 
oculis etiam bonus Ancus reliquit, qui melior inultis quam tu fuit. 
Ja die Augen als Organ des Lichtes und das Licht seilest, dessen 
sich der ilensch seit seiner Geburt erfreut und das er mit den» 
Tode wieder verlässt, schienrn den alten Uöniern so wesentlich 
einer und derselben Ursache anzugehören, dafs eben deshalb die 19$ 
Augenbrauen (supercilia), w<'h*he die Augen schützen, unter den 
Schutz der luno Lucina, der Licht- und F^ntbindungsgöttin, ge- 
stellt wurden, s. Paul. p. 301 Su|>ercilia, Varro 1. 1. V, 09; wie 
andererNeiL•» der ierlas.MMie und lerdü.Hteile Zustand der WaiMMi 
durch die KrkUruD^ bei PaiiL p. 183 orba esi quae patrem ant/ifioi 
quitsi inmen auuftf mit dem der Frblindiing vergli^-lien wird und 
or&o noch jetzt hei d«^n Itilienern allgetiiHn für hlind gesagt ninl. 
Vollends alle .Mil^lile drs l.«d>ens unil ikT Grliurt siihI n<ithwi*ndi^ 
lllgleidi Macht«* dt?.s be5eel<-nden Lichtes, wie luno l^ucina und 
Vitumnus und Seniinu>, welche dem Kinde Leben und hinnliche 
EmpindaDg veileilien. imd der l>ri Tertullian ad Nat. IL 1 1 gleidi 
Dach iliDcn genannte Diespiter, qni pn^rum prodn<ii ad p^ifinm, 
d. L Jupiter als iWitt tl^ lirht•»« Tase^i und d«> Alles lieseelenden, 
dee bnnndi^cJieo Lichten. .Mithin wurden die Mfichle des Todes 
$ls dunkle und linsliv gedacht, wofür beiden ltomenidj»\Vort«ftV 
aquifi'm Cebr^uch war. ^. Martian. Cap. IL 101 und die Glossen 
de» riacidiis, wo 2M lew^n ist: DU aquiÜ infen\ aquihs anii^ni ni^ 
gros dicehüHt. und i\\it Yollxiehetiden Mächte de)( Toii» als 
jsolche. welclie zunächst Krlilindiing lierlieiffihrefi, das Auge bre- 
chen» bis endlicli der To<l mit seinem vollen Rechte eintritt. So 
in inier Gnippe Caeculu«^ und OrlioDa neben Viduus und Mors^ 
sei es d.iss hi<*r wie in andero FJillen eine miinnlidic und dnc 
weibliche .Macht 7.iisamni«igrstrllt werden snlltcn, «der dafs 
die Th>ti^keit der Orlions viirklirii noch eine Steigerung von 
der des (laeculus att»drikit. etv^a d*» völlige Auslüicben des 
Aagenlichtes. Uot^r den gewohnlichen Gebräuchen der Todlen- 
liestattung aber enispridit der Thlti^keit heikler Iklidile das 
Schliefscn der Augen durch die ll^d eines liehen Veruandton. 
wie davon ein dunrb Gerhard ardiiol. Zl^. 1S46 Tf. XLVII mit- 
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Der Stein des Aeaculap. 



Bona Dea Oculata. 
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getheiltes Grabrelief aus Volterra eine besonders lebendige An- 
schauung gewahrt. Um einen betagten Sterbenden sind hier 
zwei gellügelte Todesgenien, wie sie auf den etruskischen Grab- 
monumenten so häufig erscheinen, und zwei Angehörige bemüht. 
Während von diesen der eine, etwa der Sohn des Verstorbenen, 
von dem einen Genius wie tröstend berührt wird , ist die Toch- 
ter, über das Kopfende des Lagers gebeugt, beschäftigt mit bei- 
den Händen die brechenden Augen des Vaters zuzudrücken. Hin- 
ter ihr steht mit gezücktem Schwerdte und auf den Sterbenden 
gerichtetem Blicke der andre Genius des Todes, was der ganzen 
Gruppe fast das Aussehn gibt, als handle die Tochter in seinem 
Auftrage und in dem der Orbona. 



15. DER STEIN DES AESCULAP. 

(Arch'äolog. Zeitung 1S58, Denkmäler und Forschungen JNo. 116. 1J7, 

Sp. 211 f.) 



211 In K. Schwencks Mythologie der Uömer S. 113 heisst es: 
'Orosius HI, 22 erzählt, man habe die epidaurische Schlange 
nebst dem Steine des Aesculapius nach Korn geholt, von wel- 
chem Steine sonst Niemand etwas erwähnt. Doch auf einer 
Münze des Quästor Eppius sehen wir zwischen dem Doppelkopf 
des Janus, dem gewöhnlichen Bilde römischer Münzen, einen 
Altar, worauf ein kegelförmiger Stein liegt, den eine Schlange 
umwunden hält. Dieser soll vielleicht den Stein des Aesculapius 
vorstellen.' Eine Anmerkung zu diesen Worlcn versucht den 
Namen Eppius auf /^ττ^ος zurückzuführen, was wieder an'ii/r^o- 
νη, Gattin Aesculaps, erinnere. Jene Münze und ihre Deutung 
ist der Ausgabe des Orosius von Haverkamp p. 198 entlehnt, 
wo diese Münze aber falsch abgebildet ist, wie der Vergleich 
von Riccio und andern neuerem Werken über die Familienmün- 

212 zen der Römer lehrt. Der Stein und die Schlange sind eine Aus- 
geburt der Phantasie des früheren Zeichners oder der ihn anlei- 
tenden Gelehrten. Die Worte des Orosius aber sind sicher ver- 
dorben: Nam tanta ac tarn intolerahiUs pestikntia fnnc corri- 
pnü civitatem, nt propter eam quacnnquc ralione scdandam lihros 
SihyUmos coimdendos putarint horrendnmqne illum Epidanrium 
colubrum cum ipso Aesculapü lapide (ulvexerint. OlTen- 
bar ist das Wort lapide aus Dittographie entstanden, wie solche 



Fälle bei Orosius nicht selten sind, s. E. Grubitz Emendationes 
Orosianae, Numb. 1835, p. 23. Also ist einfach zu lesen: cum 
ipso Aesculapio. Kein xMensch weifs sonst von einem Steine 
des Aesculap, sondern immer nur von seiner Schlange, serpens, 
cohiber, anguis, in quo ipsum mimen esse constahat, wie Livius 
Epit. 1. XI sich ausdrückt. 



16. BONA DEA OCULATA. 

(Archäologische Zeitung 1861, Denkmäler und Forschungen No. 148—150, 

Sp. 106f.) 



Aus Ihrem archäol. Anz. d. J. S. 159* sehe ich, dafs sich lee 
in Trastevere vor kurzem ein Stein aus älterer Zeit mit der In- 
schrift Bona Dea Oclata^) gefunden hat und in einer Sitzung 
des archäol. Instituts zu Rom von Hrn. Detlefsen durch huc lata igt 
erklärt wurde. Es ist aber ohne Zweifel zu lesen Bona Dea Ocu- 
lata und die Inschrift in dieser Redaction in mehr als einer Hin- 
sicht interessant. 1) In sprachgeschichtlicher, denn es ist ein 
Beispiel mehr zu der von W. Corssen (über Aussprache, Vo- 
calismus und Betonung der lat. Sprache II, S. 6) nach dem Vor- 
gange von Ritschi (Mon. epigr. tria p. X) mit vielen Beispielen 
erwiesenen Thatsaclie, dafs in der römischen Volkssprache der 
späteren Republik das w aus dem Suflix- clo gewöhnlich aus- 
gestofsen wurde, z. B. pocluniypericlum, oradum, saeclum u. s. w., 
woneben aus Inschriften und andern Quellen auch Fälle wie diese 
angeführt sind: speclator, aedicla, cubicla, ferner ariiclus, bacluSy 
facla u. s. w. -). 2) In mythologischer, da ich bereits in meiner 
röm. Myth. S. 35(3 darauf hingewiesen hatte, dass die Bona Dea 
auch auf dem Lande viel verehrt worden sei, hin und wieder 
auch als Ilauptgöttin, welcher ein Leidender sogar die Heilung 
seiner Augen verdankte. Ich habe dort auf die Inschrift bei 
Orelli No. 1518 verwiesen, der sie aus Marini Atti Arv. I, p.2l2 
(vgl. 247) wiederholt hat: Felix Publicus Asiuianus Pontific. 



1) Wie aoch im römischen Bericht vom 1. Februar im Bull.- p. 39 ab- 
gedruckt steht; dass oclafa als oculata zu verstehen sei, hat seitdem auch 
Hr. Henzen in brieflicher Mittheilung uns bemerkt, y/. d. H. \d. i. Gerhards.] 

2) Bei Prudent. IVrisleph. X, 592 hatten die früheren Ausgaben: Sa- 
mts videbitj lippus oclos obteget. Die neueste Ausgabe von A. Dressel 
hat oculos. 
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Devotion auf einer Neujalir8lami)C. 
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Bonae Deae Agresti Felici votum solvit innicem alba{m) libens 
animo ob Inminibus restitutiSy derelictus α medkiSy post menses 
decim beneficio dommaes medicinis sanatns per eam. Restituta 
omnia ministerio Carniae Fortnnatae. Eine Priesterin der Bona 
Dea also hatte dem Felix ein Mittel gegeben, wodurch sein Augen- 
leiden endlich geheilt wurde, nach Eingebung ihrer Göttin, wie 
Marini weiter ausführt. Da Bona Dea der latinischen Fauna ver- 
wandt, also der Kräuter kundig war, an den Augen aber bekannt- 
lich in Rom immer Viele litten, so kann unsre Bona Dea Ocu- 
lata, also durch diesen speciellen Zusatz als Ό7ττιλέτις charak- 
terisirt, um so weniger auirallen. 



sonst Segen und Freude ausdrücken, das blühende Leben des 
vitalen Genius, so wird hier eben dieses Inmen in den Al)grund 
der Hölle und zu den Geistern der Abgeschiedenen beschworen. 
Der Name Helenus ist dabei auch nicht ohne Bedeutung und mag 
den Verwünschenden weiter geführt haben, denn ελένη. ίλάνη ist 
eine Fackel. Im üebrigen sind die sonst vorhandenen Bleitafelii 
mit ahnlichen Verwünschungen zu vergleichen (Marquardt a. a. 0. 
Henzen zu Or. 0114). 



17. DEVOTION AUF EINER NEU JAHRSLAMPE. 

(Archäologische Zeitung 1S61, Deiikmuler und Forschuogen No. 148 — 150, 

Sp. 167 f.) 



167 Im Bullettino delP Instituto 1860 p. 70 ist vom P. Garrucci 
die Inschrift einer Lampe des Museum Kircherianum mitgetheilt, 
deren Bedeutung in jener Sitzung nicht erkannt wurde. Sie lautet: 
Ilelenns siiom (jenio Manib. inferis mandat. Stipem strenam In- 
men suom secum defert. Ne qnis eum solvat nisi nos qui ligamus. 
Denn nicht anders als so kann ich die dort in der Cursivschrift 
der Lampe mitgetheilte Inschrift verstehen, obwohl Garrucci 
liest: suom geniom Dis inferis und spfiter legamus, dieses weil er 

168 den Zusammenhang nicht erkannte, jenes weil er er meinte, dafs 
Manes inferi sonst nicht vorkommen. Aber es kommt diese Ver- 
bindung allerdings vor (Tacit. Ann. ΧΠΙ, 14 inferos Silanonm 
manes invocare), und ligare oder obligare ist grade der rechte 
Ausdruck für die magischen Verzauberungen und Verwünschun- 
gen, welche in den sinkenden Zeiten des Alterlhums, namenthch 
in Rom so gewöhnlich waren, wie das /,αταδεσμεϊν der Griechen; 
vgl. Seneca Ilerc. Oet. 452 artibus magicis fere conjugia ligant 
und Marquardt Handb. d. röm. Alterth. IV, 134. Der Ausdruck 
stipem strenam deutet auf ein Neujahrsgeschenk (Ovid F. I, 189. 
Sueton Cal. 42), bei welcher Gelegenheit eine brennende Lampe 
mit glückverheifsender Inschrift oder entsprechenden Bildern 
und Zeichen etwas gewöhnliches war (röm. Myth. 161). Also 
hier das finstere Gegentheil von diesem heiteren und bedeutungs- 
vollen Gebrauch; denn sollte das Licht der brennenden Lampe 
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B. ZUR LITTERATLRGESCUICHTE. 



I. MNASEAS VON PATARA. 

(Zeitschrift für die Alterthumswissenschaft 1846, No. 85, Sp. 673—80 und 

No. 86, Sp. 681— 688.) 



673 Einer von jenen Schriftstellern des alexandrinischen Zeit- 

alters, welche uns nur durch Excerpte bekannt sind, dieser in- 
dessen häufig genug citirt, um von ihm ein sichres Bild entwer- 
fen 1) und somit auch die Charakteristik seines Zeitalters noch 
mehr abrunden zu können; wobei aber leider das Resultat kein 
besseres ist, als dafs der edle Boden der griechischen Litteratur 
unter Umständen auch recht unbedeutende, ja nichtsnutzige Ge- 
wächse tragen konnte. 

Der Name Μναοέας war ein sehr häufiger, daher er auch 
in der Litteratur oft vorkommt. So wird ein Sohn des Hesiod 
Mnaseas genannt (Prokl. z. Hesiod 0. 268, Siebeiis Philoch. 
p. 104), und eben so hiefs der Vater des Philosophen Zeno 
(Diog. L. VII, 1, Paus. I, 29, 14 u. Α.), so wie des Dichters Ara- 
tos (s. dessen vita). Der Perieget wird nach seinem Vaterlande 
bald Παταρενς genannt, bald Πατρενς, so dafs seine Abkunft 
nicht sicher ist; denn jenes ist das Ethnikon der Stadt Patara 
in Lykien, dieses das von Paträ in Achaja. Aber wahrscheinlicher 
ist es, dafs Πατρείς eine Corruption von Παταρενς ist, als 
umgekehrt, daher er am besten für einen Lykier gehalten wird, 
wie denn grade Kleinasien seit der alexandrinischen Periode be- 
sonders viele Litteraten geliefert hat Durch jenen Beinamen 
aber pflegt er von folgenden gleichnamigen Schriftstellern unter- 



1) Vgl. besonders G. J. Vossius de bist. Gr. p. 178 ed. Westerm., 
Osann Apul. d. Orthogr. p. 39, O.Jahn de Palainede p. 31 sqq., Clinton F. 
H. III, p. 534, Göttling Hesiod 2te Ausg. p. XX, Lersch Fulgentius p. 28. 



schieden zu werden: 1) von dem Dichter Mnaseas aus Lokri oder 
Kolophon, welcher Παίγνια hinterlassen hatte, s. Athen. VII, 
321 F, Eustath. 1163, 14, Ebert Diss. Sic. p. 211, Böckh Expl. 
Pind. p. 197; 2) von einem Schriftsteller über Agricultur, wel- 
cher die in diesem Zweige ausgezeichnete panische Litteratur, 
nämlich die Karthaginienser Mago und Hamilkar, ins Griechische 
überarbeitet hatte, Varro d. r. r. I, 1, Columella XII, 4 2); 3) von 
einem Rhetor Mnaseas aus Berytos, welcher nach Suidas eine 
τέχνη ρητορική und περί αττικών ονομάτων geschnehnnhatte. 
Aufserdem werden noch erwähnt: 4) ein Dichter Mnaseas, wel- 
cher über Astrologie und verwandte Gegenstände geschrieben 
hatte, und dessen Andenken in einer versificirten Grabschrift aus 674 
Korkyra erhalten ist, s. Welcker Syll. Epigr. ed. alt. p. 36 sqq., 
Böckh z. C. I. N. 1907, und 5) ein Skeptiker Mnaseas von Nu- 
menius b. Euseb. Praep. Ev. XIV, p. 731 ed. Colon. Dahingegen 
der Damascener Mnaseas, den man gewöhnlich einem Citate des 
Zonaras zufolge annimmt, zu streichen ist, s. W. A. Schmidt über 
die Quellen des Zonaras, Ztschr. f. A. 1839, N. 31. 

Mnaseas von Patara war aus der Schule des Eratosthenes. 
Zwar folgt es nicht ganz sicher aus Suidas in ^Ερατοσϋ^ένης, 
wo es von diesem u. A. heifst, er sei gestorben: μα^^ητήν εττί- 
σημον χαταλιπών ί4ριστοφάνην τον Βνζάντιον, ον πάλιν 
ί4ρίσταρχος μα&ητής' μα^^ηταΐ δ^ αντον 31νασεας xai Μεν- 
ανδρός και ^ί4ριστις, woraus Manche nach dem Vorgange von 
G. J. Vossius gefolgert haben, Mnaseas sei Schüler des Aristarch 
gewesen. Wohl aber folgt es aus seinem schriftstellerischen Cha- 
rakter, dessen chorographische Tendenz eben so gut zu der 
Schule des Eratosthenes pafst, als er zu der des Aristarchos 
nicht pafst. Und vollends entschieden wird die Sache dadurch, 
dafs Mnaseas in den Epimerism. Hom. p. 277, 29 ed. Cramer 
aufser der Ilias und Odyssee auch die Palamedeia, gewifs ein 
Stück der Kyprien, ohne Weiteres ein Gedicht Homers nennt; 
daher auch Welcker ep. Cycl. S. 459 schreibt: ,,Die Palamedeia 
kann nur ein Gesang der Kypria sein, und dafs Mnaseas diese 
ohne Anführung des Dichters neben Ilias und Odyssee stellt und 
aus diesen drei Werken zusammen die drei Musen als zusam- 
mengehörig vereinigt, zeigt, dafs auch dieser Schüler des Era- 
tosthenes die Kyprien dem Homer noch hefs." In der aristar- 

2) Göttling hält diesen Schriftsteller für identisch mit dem Periegeten, 
dem ich das Interesse und den praktischen Sinn für solche Studien nicht 
zutrauen möchte. Indessen scheint auch Columella bei dem Zusätze Grae- 
cae gentis non obscuri scriptores an Mnaseas von Patara gedacht zu haben. 
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chischen Schule, welche die s. g. Kykliker immer aufs Bestimm- 
teste von Homer unterscheidet ^), ist solch ein Verfahren nicht 
denkbar. Es ist also bei Suidas, aus dessen Worten auch Bern- 
hardy folgert, dafs Mnaseas Schüler des Eratosthenes gewesen^), 
zu unterscheiden zwischen dem berühmten Aristophanes von 
Byzanz, dessen Schüler wieder Aristarch war, und den weniger 
bedeutenden Mnaseas, Menander und Aristis. 
675 Von diesen beiden Mitschülern ist leider nichts Bestimmtes 

zu ermitteln. Die verschiednen Schriftsteller des Namens Me- 
nander behandelt Meineke Menandr. et Philem. Reliq. p. XXXVIII; 
am ersten ist es der, welcher nach Etym. M. v. Σίρήλ,εια u. A. 
über Cypern geschrieben hatte. Den Namen ^^ριστις hält Bern- 
hardy (Eratosth. p. XIII, Suid. I, 2, p. 506) gewifs mit Recht für 
verdorben, da Meineke z. Theokrit Id. VII, 102 ihn mit keiner 
andern Stelle als der controversen zu belegen weifs. Nur möchte 
ich ihn nicht für eine Gorruption von Αριστοφάνης halten, da, 
wie gesagt, dieser als μαθητής εττίσημος den drei übrigen Schu- 
lern entgegengesetzt wird. Vielmehr ist dafür höchst wahrschein- 
ΥιάιΆριστος zu schreiben. Aristos von Salamis auf (^pern hatte 
die Geschichte Alexanders bearbeitet, s. Arrian Exp. Alex. VIl, 15, 
Strabo XIV, 6, p. 243 und XV, 3, p. 322 ed. Tauchn., an welcher 
letzteren Stelle er ausdrücklich von den Zeitgenossen Alexanders 
Aristobul und Onesikritos als jüngerer Schriftsteller unterschie- 
den wird. Er wird auch b. Athen. X, 436 Ε , Giern. Alex. Protr. 
p. 16, Zenob. VI, 50 citirt^). 

Also gehörte der Perieget Mnaseas dem Zeitalter an, wo die 
Schule des Kallimachos und Eratosthenes theils zu grammati- 
schen und litterärischen Studien, Viele aber auch zu chorogra- 
phischen Forschungen anregte, demselben Zeitalter, in welchem 



3) Ich habe dieses ausführlich aus den Schol. Veoet. z. Ilias nachge- 
wieseo in der hall. a. L. Z. 1837, N. 16 ff. 

4) Zur Schule des Aristarch rechnet ihn dagegen Ukert Geogr. d. Gr. 
ü. Rom. I, 1, 148 und zweifelnd Meier d. Andocid. c. Alcib. orat, comment. f, 
Ind. lectt. Hall. 1836, p. XIII. Auch der Umstand, dafs Didymos den Mna- 
seas citirt, b. Ammon. d. differ. verb. v. NrjQt'taeg, beweist, dafs dieser 
einer früheren Periode der Litteratur angehörte. 

5) Vgl. Vofs de bist. Gr. p. 96 ed. Westerm., Engel Kypros I. Bd , 
S. 707. Der Freund des Cicero (Brut. 97) ist aber wohl jedenfalls von die- 
sem Aristos zu unterscheiden. — Minder wahrscheinlich wäre bei Suidas 
die Corruption aus I^qCötojv, unter welchem Namen aber gleichfalls meh- 
rere Schriftsteller aufser dem berühmten Aristo Cbius vorkommen, s. Diog. 
L. VII, 164, Vofs d. bist. Gr. p. 224, Plut. d. Is. et Osir. 37, p. 36δΕ mit 
der Note von Wyttenbach. 



Polemon von Ilion, Neanthes von Kyzikos, Philostephanos von 
Kyrene u. A. lebten und schrieben. Es war eine Zeit des Sara- 
melns von localen Ueberlieferungen und Monumenten, zu wel- 
chem Zwecke die Unabhängigeren die damals leidlich paciticirte 
Welt weit und breit zu bereisen pflegten, s. meine fragm. Polem. 
p. 6 sq. und die angehängte Abb. de histor. atque arte periege- 
tarum etc. p. 170 sqq. Mnaseas ist einer der schlechtesten dieser 
Periegeten. Fleifsig und gelehrt genug mag er gewesen sein, 
auch ist er weit herumgekommen, im Morgenlande und im Abend- 
lande; aber er ist in einem seltnen Grade ohne Geschmack und 
Urtheil und ganz an jene grundverkehrte alexandrinische Poly- 
historie verloren , welcher die Masse der Kenntnisse wichtiger 
als ihre Ordnung, das Auflallende merkwürdiger als das Bedeu- 
tende war, welche im Historischen das Märchenhafte und Wun- 
derbare, im Naturleben die s. g. Θαυμάσια, d. h. das Seltsame 
und Paradoxe der Erscheinungen, am höchsten schätzte. Man 
begreift es kaum, wie er dazu kommt, ein Schüler des Eratosthe- 
nes zu sein, wie von solchem Stamm ein solcher Apfel fallen 
konnte. Aber grade die Polyhistorie des Eratosthenes, der we- 
gen seiner secundären Meisterschaft in allen Fächern Βήτα hiefs 
und das Wesen der Philologie noch in die Mannichfaltigkeit der 
Kenntnisse setzte, konnte auf Talente zweiten Ranges nur ge- 
fährlich wirken. Nicht im Stande mit ihm das Centrum der Wis- 676 
senschaft und strengen mathematischen Zucht zu behaupten, 
flatterten sie baltungslos an der Peripherie ; sie mochten höch- 
stens als emsige Bienen, welche auf dem weiten Gebiete der be- 
kannten Welt merkwürdige Notizen zur Geschichte und Natur- 
kunde sammelten und dem Meister zutrugen, einigen Werth ha- 
ben <^). Ueberdies hat Eratosthenes sein Hauptwerk über die 
Geographie, durch welches er diese Wissenschaft ganz neu be- 
gründet und alle späteren Meister derselben angeregt hat, wahr- 
scheinlich erst in seinen höheren Jahren herausgegeben. 

Dazu kommt bei Mnaseas ein andres üebel, woran Erato- 
sthenes^) jedenfalls ganz unschuldig ist, nämlich der crasseste 
Euhemerismus, den man sich nur denken mag; in welchem Be- 
tracht dieser Schriftsteller wirklich ein interessantes Beispiel da- 

6) Aristophanes von Byzanz ist von zu verschiedeneu Meistern ange- 
regt worden, als dafs er speciell ein Schüler des Eratosthenes genannt wer- 
den könnte, s. Suidas s. v. 

7) Dafs dieser dem Euhemerismus wenig hold war, sieht man daraus, 
dafs er den Euhemeros selbst mit dem Priidicate Βεργαΐος, ζα Deutsch 
Windbeutel, abfertigte, s. Strabo I, p. 47, II, p. 104, Steph. B. v. Β^ργη. 
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von ist, zu welchen Abgeschmacktheiten dieser Rationalismus 
der antiken Hermeneutik, wenn er sich seinen äufsersten Conse- 
quenzen überHefs, führen konnte. Aber es lag dieses tief in jener 
gemüth- und poesielosen Zeit, so dafs auch gründlichere For- 
scher, wie Ephoros, Philochoros u. A. in derselben Weise schrie- 
ben. Bei Mnaseas sind Erklärungen, wie die des 30jährigen 
Schlafes des Endymion , er sei in so langer Zeit in das Studium 
der Mondphasen versenkt gewesen (Schol. Germanic. Prognost. 
b. Arat. ed. Buhle T. II, p. 11, Fulgent. Mythol. II, 19), oder die 
des Meerdämons Glaukos, er sei ein ausgezeichneter Schiffer und 
Schwimmer gewesen, welcher deshalb den Beinamen ττόντίος 
bekommen habe (Athen. VII, 296 B), in der mythologischen Lit- 
teratur damaliger Zeiten nichts Aufserordentliches. Aber diese 
altkluge Manier hat bei unserm Schriftsteller in gewisser Hin- 
sicht einen ganz eigenthümlichen Charakter angenommen. Pau- 
sanias X, 6, 3 sagt in seiner Periegese von Delphi gelegentlich : 
oi μεν οή γενεαλογέΐν τά ηάντα εθ-έλοντες παϊόα είναι ζ/ελ- 
φον Tlvd^Lv yial άττο τούτον βασιλενσαντος γενέο3^αί τ^ πό- 
Hbl το όνομα ηγηνται, und ich glaube wohl, dafs er dabei eben 
den Mnaseas von Patara vor Augen gehabt hat. Dieses Genealo- 
gisiren, das Umsetzen von mythologischen Gedanken oder That- 
sachen auf genealogische Reihen , war bekanntlich bei den Grie- 
chen etwas weit Verbreitetes, wie denn auch die besten Dichter 
in dieser Form oft schöne Gedanken höchst prägnant ausdrücken, 
in der Epopöie und Sagenschreibung nach hesiodischer Manier 
aber nacli diesem Principe zuletzt ganze Systeme von oft rein 
dogmatischer oder historischer Haltung aufgestellt wurden. Zu- 
gleich aber schleicht sich auch hier eine eigenthümliche Art von 
Pragmatismus ein, welche nur eine besondere Anwendung der 
Erklärung von etwas Wunderbarem durch etwas Alltägliches ist, 
derjenige Pragmatismus nämlich, welcher das Dunkel einer That- 
677 Sache dadurch aufgehellt zu haben glaubt, wenn er es in einen 
historischen Procefs in gemein bürgerlicher Art verwandelt. Das 
Anfängliche eines solchen Hergangs pflegt dabei durch die An- 
nahme von Heroen, Autochthonen , alten Königen ausgedrückt 
zu werden, wie gleich in jener genealogischen Reihe bei Pausa- 
nias. Man kann dieses den letzten, auf haare Prosa reducirten 
Sprofs des mythenbildenden Triebes bei den Griechen nennen, 
wie die griechische Localsage und die spätere Mythologie an sol- 
chen Fictionen ja überall sehr reich ist; bei Mnaseas aber ist die- 
ses γενεαλογεϊν τά πάντα förmlich zu einer Monomanie gewor- 
den , so dafs er die willkürlichsten und abenteuerlichsten Com- 



binationen macht, und das mit einer Plattheit und Abgeschmackt- 
heit, welche einzig in ihrer Art ist. Wenn er die Kolcher από 
Κόλχον (Schol. Theoer. XIII, 75), die Stadt Akanthos από τί- 
νος !Αγ.άν&ον ableitet (Steph. Β. s. ν.), so ist das eben die be- 
liebte Methode. Besser wird es schon, wenn er die idäischen 
Daktylen durch den Vater Daktylos und die Mutter Ida erklärt 
(Seh. Apollon. I, 1129), das βονκολεϊν von Bukolion (Schol. 
Theoer. I, 64). Aber was soll man vollends dazu sagen^ wenn 
er die !Α3^ψά Ιππία, die aus dem Haupte (βκ τίορνφης) des 
Zeus geboren, zu einer Tochter des Poseidon und der Κορυφή 
machte (Harpokr. Etym. M. v. Ιππία, Bekk. An. 350, 26, wo 
Κορυφής für Κόρης zu schreiben ist), oder wenn er gar die 
stymphalischen Vögel vom Stymphalos und einer Dame Vogel 
abstammen liefs (Schol. Ap. II, 1054), verschiedene Sorten von 
Fischen zu Kindern des ^Ιχ-θ-ύς und der '^Ησυχία (Athen. VII, 
301 D) machte, oder vollends, wenn er den Ausdruck Βροτός 
από Βροτον τινός αίτόχ&ονος erklärte (Etym. Μ. s. ν.)? Von 
derselben Sorte ist aber auch seine Deduction des Sprichwortes 
πύ^-ου χελιόόνος b. Photios und Suidas s. v., Apostol. XVU, 2 
από τίνος Χελιόόνος θεολόγου καΙ τερατοσκόπου χαΐ περί 
τελετών όιειλεγμένου^), und noch andere Beispiele von der- 
selben Art werden im Folgenden vorkommen. Kurz Weicker 
hat vollkommen Recht, den Mnaseas einmal einen Ausleger der 
Götter und Mythen aus der schlechtesten Schule, deren grofse 
Irrthümer durch eine gehörig geordnete Zusammenstellung leicht 
vollständig widerlegt werden könnten (äschyl. Tril. S. 240), ein 
andermal einen euhemeristisch ganz verdrehten Scribenten zu 
nennen (kl. Schriften I, S. 435). 

Eine seltsame Art der Interpretation zeigt sich darin, dafs 
er in den Epimerism. Hom. 277, 29 ed. Oxon. drei Musen an- 
nimmt ^), die Movaa, Θεά und Υμνώ geheifsen hätten: iv μεν 
ονν^Ιλιάόι μεμνησ&αι (sc. τον ποιητήν) της Θεάς, nämlich 
in den Anfangs worten μηνιν αειδε ^εά, εν όέ τ^ Όδυσσεία 
της Μούσας, in den Anfangsworten άνδρα μοι εννεπε μοΐσα, 
εν δε τη Παλαμηδεία της '^Υμνους, wo dieses letzte Gedicht 678 
sicher ein Abschnitt der Kyprien ist, welche Mnaseas also noch 

8) Daher b. Suidas v. ΧΟΛδόνας — λέγεται dk χελιάών — χαϊ χρη- 
σμολόγος τις των πήλαι. 

9) Im Widerspruch mit dieser Stelle referirt Arnob. adv. Gent. III, 37 
aus iMnaseas, die Musen seien Töchter der Tellus und des Coelus (so auch 
Mimnermos und Alkman, Paus. IX, 29, DiodorlV,?) und zwar gäbe es 
ihrer vier. 
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demselben Dichter wie Ilias und Odyssee zuschrieb lo). [Jnd 
eben so wenig Urtheil hat er endlich in seinen localen Beobach- 
tungen seltsamer Naturerscheinungen (s. g. Θαυμάσια) gehabt, 
wie Mnaseas z. B. b. Athen. Vlli, 331 Ε unter denjenigen genannt 
wird, welche in allem Ernste singende Fische gehört haben woll- 
ten i^), womit sein Bericht über das Federvieh im Heiligthume 
der Hebe zu Phlius b. Ael. Hist. Anim. XVII, 46 verglichen zu 
werden verdient, bei welcher Beobachtung die Orthodoxie der 
Tempelsphäre gleichfalls seinen Verstand ganz benebelt hatte. 
Damit aber endlich diesem mit so manchen Mängeln der Persön- 
lichkeit behafteten Manne auch kein Gebrechen der Zeit fehle, 
ist er mit dem Lieblingshange der Zeit zum Synkretismus und 
zur Religionsmengerei gleichfalls gehörig behaftet gewesen, s. 
Plutarch d. Is. et Osir. 37 ho öi Μνασέαν τψ ^ΈτταΓρω tvqoo- 
Tid^evra τον ζίίόννσον y.ai τον ^Όσιριν y,ai τον Σάραπιν. 

Es werden zwei Werke von ihm genannt, ein chorographi- 
sches, welches von bedeutendem Umfange gewesen sein mufs, 
und eine Sammlung delphischer Orakelsprüche. Jenes Werk 
wird von Steph. B. v. "Εγγελάνες so citirt : ώς Μνααέας ev γ 
των περιηγήσεων, wo der Plural wahrscheinlich wegen der Ein- 
theilung in drei Hauptabschnitte, deren jeder wieder mehrere 
Bücher hatte, gewählt ist. Bei Athen. VHI, 331 Ε dagegen und 
bei Phot. und Suid. v. πνϋ-ον χελιόόνος wird dieses Werk im 
Ganzen Περίπλους genannt, welchen Titel ich für den richtige- 
ren halte 1^). Die drei Hauptabschnitte behandelten Europa, 
Asien und Libyen; die Periegese mag im Allgemeinen denselben 
Gang genommen haben, wie z. B. der Periplus des Skymnos von 
Chics, nur dafs sie weit ausführlicher war. Die zweite Schrift 
führte den Titel ^ελφίλών χρησμών συναγωγή, eine Sammlung 
merkwürdiger Sprüche der Pythia, mit einem Commentare in 
derselben, vorhin charakterisirten Weise ^ 3). Eine Zeit lang mö- 



10) Vgl. über diese Stelle mit Beziehung auf die Palamedeia O.Jahn 
de Palamede p. 2 sq , Welcker ep. Cycl. S. 459, Schneidewin Fragm. griech. 
Dichter aus einem Papyrus des k. Mus. z. Paris, Göltiogen 1838, S. 15 f. 

11) Pausanias VIII, 21, 1 scheint sich aber nicht auf ihn, sondern auf 
den gleichfalls b. Athen'aos citirten Pbilostephanos von Kyrene zu beziehn. 

12) 0. Jahn d. Palamede p. 31 unterscheidet den Periplus und die Pe- 
riegese (ut periplus ad orae maritimae, periegesis vero ad terrae mediae 
descriptionem pertineret), aber ein Periplus konnte bei periegetischer Be- 
handlung der einzelnen Punkte auch recht wohl περιήγησις genannt wer- 
den, wie beide Arten von chorographischer Lünderbeschreibung überhaupt 
nicht so strenge geschieden waren. 

13) Verwandter Art waren das fünfte Buch der Chiliaden des Dichters 



gen diese Schriften wegen der vielen chorographischen Notizen, 
die sie darboten, viel gelesen sein. Namhafte Schriftsteller älte- 
rer Zeit, die den Mnaseas citiren, sind Lysimachos περί νόστων 
b. Ath. IV, 158 D, sowie die Grammatiker Didymos b. Ammon. 
d. diifer. verb. v. Νηρεΐοες und Herodian π. μονήρ. λέξ. 13, 22. 679 
Athenäos scheint sie noch vollständig vor sich gehabt zu haben. 
Dafs sie sich lange behaupteten, ist nicht wahrscheinlich, obgleich 
die Zahl der Fragmente beweist, dafs Mnaseas mehr galt als man- 
cher andere seiner Zeitgenossen. Genug, für uns sind diese 
Schriften nicht anders zugänglich als vermittelst jener Schlupf- 
winkel und Verstecke, in welche sich das Andenken so manches 
mühsamen Werkes der alexandrinischen Periode verkrochen hat 

1. Der Periplus. 

a. Ευρώπη. 

Bei Athenäos heifst dieselbe Abtheilung wiederholt Εύρω- 
πιαχά, daher sich z. ß. Valckenaer in Schol. Eurip. Phoen. 
p. 679 hat verleiten lassen , an ein Gedicht zu denken. Es wer- 
den drei Bücher aus diesem Abschnitte citirt, und zwar aus dem 
ersten zweimal solche Notizen , die auf eine Geschichte der Er- 
findungen (das beliebte Thema περί ευρημάτων), also der Civi- 
lisation von Europa deuten, natürlich in dem Geschmacke des 
Ephoros und seines Gleichen. Die beiden folgenden Bücher wer- 
den dann vermuthlich eine chorographische und periegetische 
Uebersicht der Küstenländer gegeben haben, obgleich aufser dem 
ersten nur noch das dritte Buch ausdrückhch genannt wird. Ich 
stelle die Bruchstücke so zusammen, dafs ich auch von den un- 
sicheren gleich diejenigen, die sich an den durch die sicheren 
gegebenen Faden des Inhalts mit einiger Wahrscheinlichkeit an- 
reihen lassen, an dem gehörigen Orte einschiebe; keineswegs in 
der Zuversicht, dafs sie eben dort gestanden, sondern um in 
diese zerstreuten und abgerissenen Stücke doch zugleich wenig- 
stens eine gewisse Ordnung zu bringen. 

^Ev d Ευρώπης wird Mnaseas citirt in der schon aus Har- 
pokr. Etym. M. Bekk. An. 350, 26 angezogenen Stelle von der 
ιππία ί^&ηνα, d. h. von dem Ursprünge dieser Erfinderin rei- 
siger Künste. Nach attischem Landesglauben war sie auf eine 
allerdings paradoxe Weise gleich mit Rofs und Wagen (^ε^* 



Euphorion (IVfeineke Anal. Alex. p. 12 sq.), eine Schrift des Heraklides περί 
χρησμών (Schol. Find. Ol. VI, 111, Choerob. b. Bekk. ad Etym. M. 607, 15), 
das Pythikon des Menächmos (Seh. Find. Fyth. IV, 313). 
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ϊππων^ ίχονσα άρμα) aus dem Haupte des Vaters gefahren: 
Mnaseas glaubte die Sache zu bessern, wenn er sie zu einer Toch- 
ter des Poseidon ϊππιος und der Κορυφή machte, bei welcher 
letzteren ihm die Verse des Kallimachos vorschweben mochten, 
lavacr. Fall. 135 μάτηρ d' οντις ετιγ,τε &εάν^ άλλα /ίιος κο- 
ρνφά etc. Daran schhefst sich das Excerpt bei Schol. Germanic. 
Prognost. 1. c, und Fulgentius Mythol. II, 19: Endymion XXX 
annos dormisse dicitur, quia nihil aliud in vita sua nisi huic re- 
pertioni studuit (nämlich ut cursum lunae inveniret), sicut Mna- 
seas in primo hbro de Europa scribens tradidit. In dasselbe 
Buch gehören also wahrscheinlich auch folgende Stellen: eine 
Erklärung über die Plejaden und Hyaden b. Hygin. Poet. Astr. I, 
2P*), die wieder ganz von der gewöhnlichen Mythologie ab- 
680 weicht. Atlas, von dessen Entdeckungen und Erfindungen ver- 
muthlich ausführhch gehandelt war, hat von derOkeanine Pleione 
15 Töchter, von denen 5 Hyaden genannt werden, weil ihr Bru- 
der Hyas (wobei wohl /ίίόννσος'Ύης zu Grunde liegt), den die 
Schwestern aufserordentlich geliebt, auf der Jagd durch einen 
Löwen umgekommen sei, worüber jene fünf sich im Schmerze 
verzehrt und deshalb jenen Namen bekommen haben; darüberge- 
ben sich von den zehn andern wiederum sieben den Tod, quare 
quod plures idem senserunt, Pleiadas dictas, so dafs er also 
Πλειάδες von πλείονες ableitete: eine seltsame Etymologie, die 
bei dem Nächsten mit geschlossenen Augen vorbeigeht, um das 
Fernste aufzusuchen ^^). Ferner mag hier wieder an die schon 
behandelten Stellen über die Musen erinnert werden, womit wie- 
der das Fragment über die Melissen bei Schol. Pind. Pyth. IV, 
104 verglichen werden kann. Die Melissen sind Nymphen, welche 
bei HeiHgthümern zu finden sind (οτι δέ "nal τάς περί τα ιερά 
διατελούσας ννμφας Μέλισσας ελεγον Μνασέας 6 ΙΊατα- 
ρεύς αφηγείται) , und welche die Menschen vom Fleischfressen 
abgebracht, indem sie sie lehrten von der Baumfrucht zu leben. 
Eine von ihnen habe damals auch die Bienenzucht erfunden, den 
Honig zu essen und mit Wasser vermischt zu trinken gelehrt, 
und das Alles sei im Peloponnes geschehen. Auch seine Ansicht 
von den Nereiden gehört dahin, auf welche sich Didymos in sei- 
nem Commentare zu den Epinikien des Bakchylides bezog, Am- 
mon d. dilTer. verb. v. Νηρέιδες. Er machte einen Unterschied 

14) Die Wss. haben nicht Mnaseas, sondern Musaeus. Es ist aber ganz 
die Manier des Mnaseas. 

15) Uebrigens leitete ihn die Analogie der Sage von Phaethon und der 
Klage seiner Schwestern. 
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zwischen den Nereiden und den Töchtern des Nereus. Diese 
seien die ächten Töchter desselben, aus seiner Ehe mit Doris, 
fünfzig an der Zahl; Nereiden aber seien promiscue alle unehe- 
lichen Töchter des Nereus genannt worden, deren Zahl beträcht- 
licher sei^<^). 

Ferner das Excerpt bei den Schol. z. Dionys. Thr. 783, esi 
17 ßekk. (Anecd. Oxon. IV, 318), wo Mnaseas den Hermes als 
Erfinder der Buchstaben nennt, und 786, 12, wo er sagt κατά 
ττάντα τόπον ενρετάς γεγενησα^αι των στοιχείων. Auch die 
Mythologie der Demeter und des Dionysos wurde wahrscheinlich 
in diesem Zusammenhange besprochen, wie sich denn auch we- 
gen der letzteren einige Schriftsteller auf ihn beziehen , nämlich 
Schol. Eurip. Phoen. 651, wie beim Brande der kadmeischen 
Burg, als Semele in der Gluth des Zeus verging, oder, wie Mna- 
seas die Sache wendete, als der Blitz eingeschlagen hatte, Eppich 
um die Säulen gewachsen sei und das Dionysoskind schützend 
umfangen habe , und das bereits oben angeführte Citat bei Plu- 
tarch de Is. et Osir. 37. Endlich mag hier auch seine scharf- 
sinnige Hypothese, dafs das Sprichwort „Frag die Schwalbe" von 
einem alten Seher Namens Schwalbe abzuleiten sei (Phot. Suid. 
V. πνϋ^ον χελιδόνος, Apostol. XVII, 2), noch einmal erwähnt 
werden. ^^) 



16) Ich lese die ganze Glosse so: Νηρ^ΐό^ς των του Νηρέως θυγα- 
τέρων διαφέρει,. /Ιίόυμος ομοίως h ίπομνηματι Βακχυλίόου imvi- 
χίων, φησί γαρ χατά λέ'ξιν ,,Εϊσϊ τοίννν οϊ ψαύι διαψέρειν τάς Νη- 
ρίίόας των του Νηρέως ^^υγατέρων, xai τάς μεν ix ^ωρίδος γνηύίας 
αυτοϋ θυγατέρας νομίζεα&αι, τάς δε Ιξ άλλων ηδη χοινότερον Νηρεΐδας 
χαλεΐσθαι χαϊ τάς μεν (für μη) γνησίας ν είναι (für καϊ, vgl. Hesiod. 




^ωρίδος γνησιωτέρας των άλλων ουΟας Νηρέως θυγατέρας λέγεσθαι, 
τάς δε συνειΰάχτους (für αυμμίχτους) αύτφ μόνον Νηρεΐδας. Vgl. Eu- 
stath. ζ. Odyss. ρ. 1954, Eudokia und Fbavorin s. v. Also galt Mnaseas 
etwas bei Didymos, und wahrscheinlich sind es gewöhnlich dieses Gramma- 
tikers Excerpte (wie b. Polemon), durch welche uns noch so viel von ihm 
erhalten ist. 

17) Auch mag hier zugleich des scheinbaren Fragmentes bei Fulgen- 
tius d. abstrus, serm. p. VIII und IX ed. Lersch gedacht werden, wo es s. 
V. vispillo heifst; Tamen Mnaseas scripsit in Europe libro (So die Mss. Ei- 
nige Texte haben IIl. Europae libro, was Osann Apulei. d. orthogr. p. 39 
vertheidigt) Apollinem posteaquam ab love victus atque interfectus est a 
vispillonibus ad sepulturam delatum esse, wobei die bekannte Fabel vom 
Aesculap zu Grunde liegt, die diese Compilation des höheren Mittelalters 
aus einer nicht mehr zugänglichen Quelle excerpirt und entstellt hat. So 



Preller, ausgeu•. 



AufkÜtze. 
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Das zweite Buch der Europe wird gar nicht citirt, dahinge- 
gen das dritte wiederholt (Athen IV, 158D wg ίστορείν Mva- 
σέαν τον Πατρέα iv τρίτψ Ενρωπ ιαχών, und ehenso VII, 296 
Β, dahingegen XII, 530 C Μνασίας iv τρίτο) Ευρώπης) und 
zwar bei Angaben über Griechenland und die benachbarten In- 
seln; weshalb zu vermuthen, dafs im zweiten Buche, vielleicht 
auch zum Theil noch im ersten, die Küstenländer des Westens, 
Spanien, Gallien, Italien mit seinen Inseln behandelt wurden, im 
dritten aber Griechenland mit seinen Inseln und den nördlichen 
und östlichen Küstenländern. Wenigstens werden sich nach die- 
sem Plane die noch erhaltenen Beste am bequemsten zur lieber- 
sieht bringen lassen. 

Zur Beschreibung von Illyrien gehört die Notiz bei Steph. 
Β.γ.Έγγελάνες, dafs die bekannten Encheleer auch so geheifsen 
68-' hätten, ως Mv. εν γ περιηγήσεων, was ich von dem 3. B. 
der Europe verstehe. Nach Epiros der aus Homer bekannte 
Echetos, über den die Schoben Odyss. XVIII, 85 aus Mnaseas 
und iMarsyas referireni^), vgl. Ebert dissert. Sicul. p. 109; fer- 
ner Steph. B. Δωδώνη — διτταΐ δ' είσΐ ζίωδώναι, αντη 
χαΐ ή εν 'Ιταλία, ΥΜ^^άπερ άλλοι γ,αν Μνασέας, wofür 
wohl εν Θεσσαλία zu schreiben ist. Von Ithaka wufste Mna- 
seas b. Athen. IV,'l58 C zu berichten, dafs die Schwester des 
Odysseus nicht Καλλιστώ, wie Andere behaupteten, sondern 
Φακή geheifsen habe, wohinter ein guter Witz steckt, denn Φακή 
bedeutet ungefähr so viel, wie wenn man im nördlichen Deutsch- 
land die Dänen Grützköpfe nennt, der gescheute Bruder hatte 
eine dumme Lise zur Seh wester i^). Ferner sind verschiedene 
Nachrichten aus der Periegese des Peloponnes erhalten. So 
nahm Mnaseas einen König Προσέληνος für Arkadien an, Schol. 



ist der Name des Mnaseas (libb. Mnastes) auch bei Pseudo-Apulei. d. or- 
tbogr. § 11 benutzt, um einer mythologischen Compilation Respeet zu ver- 
schaffen. 

18) Die Namen Μνκσέας und Μαρσύης konnten allerdings leicht 
verwechselt werden, doch ist kein Grund anzunehmen, dafs dieses bei He- 
sych. V. ακάτιοι geschehen sei. 

19) Das ist auch in den Worten b. Athen. I. c. ο?<ϊα δε και την'Οδυσ- 
αέως του φρονιαωτάτον και ύννετωτάτου άδελφην Φακήν καλουμένην 
angedeutet. Eben so erklärt sich der Spitzname des Parodieendicbters He- 
gemon von Thasos, unter dem er sich selbst aufführte, s. Fragm. Polem. 
p. 78 und 80. Solche Kost wie Linsen, Bohnen (von denen der gemeine 
Mann in Italien noch jetzt grofsentheils lebt), von blähender Wirkung, 
macht nach dem Glauben des Volks den Kopf dumm. 
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Apollon. IV, 2642 0). Ferner die Stelle bei Schol. Apollon. II, 
1054 Ιδίως δε Μνασέας ψησί ^τνμφάλον τινός ήρωοςκαί 
^'Ορνι&ος γυναικός γενέσ^-αι ^τυμφαλίδας θυγατέρας. Diese 
Jungfern habe Herakles getödtet, weil sie ihn nicht, wohl aber 
seine Feinde, die Molioniden^i), aufgenommen hatten: wo sich 
zugleich Schol. Find. Ol. XI. 39 anschliefst, im Kriege gegen 
Augeias sei Herakles von den Molioniden gefangen worden, daher 
er ihnen hernach bei Kleonä einen Hinterhalt gelegt habe. Eben 
dahin gehören die singenden Fische im Flusse Kleitor b. Athen. 
VHI, 331 E, Eustath. 1720. 38 und Bukolion, ein Sohn des Pan, 
άφ^ου τό βουκολεϊν, b. Schol. Theoer. I, 64, vgl. Pausan. VIII, 
39, 2. Den Pan selbst hielt Mnaseas für einen Sohn entweder 
des Kronos oder gar des Aethers, Schol. Eurip. Bhes. 36, wie 
auch der Dichter des Bhesos in jenem Verse sagt: Κρονίου 
Πανός: bei welcher Gelegenlieit ich bemerke, dafs überhaupt 
eine Wechselwirkung zwischen der sehr freien Behandlung der 
Mythologie bei den alexandrinischen Dichtern und der gleichar- 
tigen bei den Mythographen der Zeit, namentlich unserm Mna- csa 
seas, stattgefunden haben möchte, wovon weiter unten noch ein 
schlagendes Beispiel vorkommen wird. Endlich schliefse ich 
hier noch Schol. Lucian. p. 61 und 172 ed. Jacobitz an: Μνα- 
σέας δε δ Παταρευς ερμαφρόδιτον τόν Πρίαπον λέγει. — 
Von besonderem Interesse ist dann ein gröfseres Excerpt bei 
Aehan. Hist. Animal. XVII , 46, was zu der Periegese von Phlius 
gehört und wo der Anfang so zu lesen ist: Λέγει Μνασέας 
εν τη Ευρώπη ζ/ιός "^Ηρακλέους ιερόν είναι και της τού- 
τον γαμέτης, ί]ν αδουσιν οι ποιηταί τής^Ήρας ^υγατέρα^^^), 
Phlius ist nicht genannt, aber gewifs ist von dem dortigen Culte 
auf der Burg tlie Bede, in welchem Hebe die Hauptperson war, 
nach Strabo VIII, 6, p. 217 ed. Tauchn. führte sie den Namen 
z//a, nach Pausanias II, 13, 3, welcher ausführlicher von jenem 
Heiligthume berichtet, Γανυμήδα. Mnaseas interessirte sich 
besonders für das Federvieh, welches im Peribolos desselben ge- 
halten wurde, namentlich Hühner, die man jenen Gottheiten als 
Anatheme darzubringen pflegte (Hähne dem Herakles, Hennen der 
Hebe) und welche dort einen eben so verständigen als anständi- 

20) Hier ist nach Anleitung der andern Stelle für προ ύεληνης Αρ- 
κάδας βααιλεύαας zu schreiben ΓΤροαέληνος !Λρκάδων. 

21) Für Μολίονας schreibe ΜοΧιονίδας. 

22) Die Lesarten der Handschriften und Ausgaben s. in der Ausg. von 
.lacobs T. I, p. 394 und T. II, p. 593. Die Aenderungen, welche Unger The- 
ban. Paradoxa p. 427 vorschlägt, halte ich für verfehlt. 

21* 
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<ren Lebenswandel führten. Zu vergleichen sind die Gänse der 
Juno auf dem Capitol, die Pfauen derselben Göttin zu Samos, die 
Tauben der Aphrodita von Sikyon, die Möwen des Achill und der 
Helene auf der Insel Leuke , die Vögel am Grabe des Mem- 
non u. s. w. Ζευς "Ηρατίλης aber ist nach der Analogie des 
Ζενς Άγααέανων zu Sparta zu erklären (s. meinen Artikel He- 
ros in der'stuttg. Uealencykl. III, 1265), und es dient^ zur Be- 
stätigung dieser Lesart, dafs demselben die Hebe als Jia Γανν- 
μηόα zur Seite stand. — Weiter gehört zur Periegese Böotiens 
die Angabe über den Glaukos Πόντιος b. Athen VII, 296 B, er 
sei ein Sohn des Anthedon und der Alkyone gewesen, ein grofser 
Seemann und Schwimmer, habe die Syme, eine Tochter des la- 
lysos und der Dotis, nach Asien entführt und sich auf der Insel 
Σύμη bei Karien mit ihr niedergelassen, vgl. Steph. B. v. ::^νμη. 
So war jener Dämon des xMeeres auch in die Sagen vieler andern 
Inseln des ägäischen Meeres verflochten. Dann mag auch das 
Fragment bei Phot. und Suidas v. Πραξιόιγ,η hier seinen Platz 
finden: 2ωτήρος καΐ της αδελφής ΙΊραξιοίτίψ γενέα&αι 
Κτήσιον νΐόν κα^ β-νγατέρας "Ομόνοιαν ytal Αρετψ, ας 
από της μητρός Πραξιόίχας Λη&ήναι, denn der Cult der 
Praxidike scheint besonders in Böotien heimisch gewesen zu 
sein. Man mufs sich übrigens bei der Willkür des Mnaseas in 
solchen Combinationen wohl hüten, daraus für das Wesen dieser 
Gottheiten bestimmte Folgerungen zu ziehen, s. O.Müller Aeschyl. 
Eumeniden S. 188, G. Hermann Opusc. VI, 2, S. 207. — Bei der 
Erwähnung von Kalydon konnte Mnaseas seine Meinung über 
das Sprichwort Βονλίας διγ,άζευ abgeben, welches den Griechen 
zur Bezeichnung eines eben so langwierigen und zähen Gerichts- 
681 ganges diente, wie bei uns das Andenken des seligen Reichskam- 
mergerichtes, s. Zenob. II, 67 und 862 3):^ Βονλίας γαρ Αθη- 
ναίος εγένετο, ως φησι Μνασέας, τοντψ δέ^ Ήλεϊοι ττρός 
Καλυδωνίους διαφερόμενοι εττετρεψαν την δίτιψ,^ νομίσαν- 
τες άναμένειν εως αν άτχοφήνηται. γνονς δε ο Βονλιας 
τοντο ηκονσε μεν αμφοτέρων, άνεβάλλετο δε μέχρι τελεν- 
τής την άπόφαοιν. Eigentlich ist wohl ein Witz der Bündner 
von Athen dahinter verborgen und zwar ein recht bitterer, denn 
ihre Processe, die zu Athen abgeurtheilt werden inufsten und 
eine regelmäfsige Erwerbsquelle für den attischen Bürgersmann 

23) An der einen Stelle heilst das Sprichwort Βούνας άικάζίΐ, an der 
andern Βονλίας oixaCei. Es leidet aber wohl keinen Zweifel, dals Βόν- 
νης aus einer verdorbenen Lesart von Βονλίας, dem personificirten Herrn 
Uath, entstanden ist. 
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bildeten, fesselten sie oft lange Zeit an den ihnen zuletzt so ver- 
hafsten Vorort. Von Delphi ist die Bede bei Schol. Apollon II, 
675 Μνασέας δέ φησι νυν τους 'Υπερβορείους ζίελφονς 
λέγεσ&αι, wo J. Η. Voss alte Weltkunde ρ. XXX Κελτους lesen 
will; von der thessalischen Stadt Dotion bei Steph. B. v.z/ai^toy; 
von der thrakischen Stadt Akanthos bei denis. v. "Άγ-ανθ^ος, — 
Ferner die viel besprochene Stelle von den Gottheiten auf Samo- 
thrake bei Schol. Apollon. I, 917 μυούνται δέ εν ττ] Ιαμο^^ράτίη 
τοις Καβείροις^ ^), ων Μνασέας φησι 'λαι τα ονόματα, τέσσα- 
ρες δ' εισΐ τον αριθ^μόν Αξίερος/Αξιόχερσα,Αξιόκερσος 
U. s.w., wo die Namen allerdings glaubwürdig sein mögen, die von 
Mnaseas hinzugefügte Deutung aber mitBecht von Welcker äschyl. 
Tril. S.240 für verfänglich erklärt wird. Vom Hellesponte sagte 
Mnaseas, er führe das Prädicat ιερός, weil dort ein Heiligthum 
des Zeus existire (Schol. Aeschyl. Pers. 742); den Zamolxis der 
Griechen erklärte er für eine Vergötterung der Zeit (Etym. M. p. 
47). Endlich ist noch das Citat b. Athen XII, 530 Β übrig ge- 
blieben, der sich auf das dritte Buch der Europe wegen eines 
Weichlings, des Phrygiers Androkottos, bezieht, xal γαρ οντος 
ένεδύσατο άνΟ^ινήν εσ&ήτα y,al γυναιτ,ός ευπρεπέστερον εκο- 
σμεΐτο. Es ist möglich, dafs Mnaseas dieses Beispiel zur Erhärtung 
der historischen Bealität des Dionysos gebrauchte, und zwar bei 
der Periegese von Theben, in welchem Falle aufser den oben be- 
sproclienen Erwähnungen dieses Gottes auch die Notiz bei Harpokr. 
Phot. Suidas v. 2αβοί dort angeschlossen werden könnte: Μνα- 
σέας δέ 6 Παταρενς υ\6ν είναι φησι του Αιονύσου 2αβάζιον. 

b. yiaia. 

Auch diese Abtheilung zerfiel in mehrere Bücher, da wenig- 
stens ein zweites citirt wird. Aus dem ersten wird eine Genea- 
logie der idäischen Daktylen angezogen, die wiederum ganz im 
Geschmacke des Mnaseas ist, b. Schol. Apollon. I, 1128 und 
Eudokia p. 103 ώς δέ Μνασέας εν πρώτο) περί Ασίας, 
^Ιδαϊοι ζίάγ,τνλοι λέγονται από τον πατρός Ααγ,τύλου και 
της μητρός ^'ίδης, so dafs also auch hier vielleicht eine Art von 
Culturgeschichte vorangeschickt wurde. Ausdem ζ weiten Buche 085 
ist ein gröfseres Fragment b. Athen. VIII , 346 D. Ε zu lesen, 



24) Das von Meineke Zeitschr. f. A. 1844, No. 2 besprochene Frag- 
ment des Polemon, in welchem von den Kabiren die Rede ist, hatte ich mei- 
ner Sammlung bereits in der Praef. Ind. lectt. Dorpat 1840, Sem. II, p. 7 
nachgetragen, nach Madvig, dessen Besserungsversuche dort mitgetheill 
eind. 
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welches zur Periegese von Syrien zu gehören scheint und höchst 
charakteristisch ist. Es ist von der fabelhaften Göttin Atergatis 
die Rede und dafs ihr die Fische heilig gewesen. Mir, schreibt 
nun Mnaseas, scheint Atergatis^^) eine strenge Königin gewesen 
zu sein, die ihr Volk hart regierte, daher sie auch befalii, keine 
Fische zu essen, sondern alle ihr zu bringen, weil ihr diese Speise 
gefiel. Von daher ist es gebräuchlich geblieben, wenn man zu dieser 
Göttin betet, silberne oder goldene Fische als VVeihgeschenk darzu- 
bringen, wahrend die Priester jeden Tag fiir die Göttin wirkliche 
Fische zubereiten und auf ihrem Opfertische darbringen, ge- 
kochte sowohl als gebratene, welche die Priester der Göttin niimlich 
selbst fangen^^J). Hernach berief er sich auf die Lydiaka des 
Xanthos, sicher auf die unächton oder wenigstens aus der alten 
Schrift im euhemeristischen Geschmacke der Zeit von Dionysios 
Skytobracbion, der ein Zeitgenosse des Mnaseas gewesen zu sein 
scheint, überarbeiteten, s. Welcker kl. Schriften I, 431 — 450. 
Es ward in dieser Schrift berichtet, Mopsos der Lyder habe die 
Atergatis gefangen und mit ihrem Sohne Ichthys in den See bei 
Askalon wegen ihres IJebermuthes versenkt, und dort sei sie von 
den Fischen verzehrt worden. Also hatte Mnaseas auch in sol- 
chen Abgeschmacktheiten wie in diesen personiiicirten Fischen 
und Vögeln seine Vorgänger; wie gerne er sich aber dergleichen 
aneignete, beweist ein andres Bruchstuck b. Athen. VII, 301 D 
Μνασέαςδ'οΠατρενς φησιν\'[γβόοςόέ γίνεται/ΜίΗοιχίας 
της αδελφής γαλήνη vml μίραινα /,αί /^λακατ^νε^%** wowohlzu 
schreiben ist τ^ς αδελφής Γαλήνης ή μνραινα τίαΐ αϊ etc. Andre 
Stellen, die am ersten auf diesen Theil seines Werks bezogen werden 
können, sind folgende: Steph.B. v. Jάρδavoς, ein Bruchstück aus 
der Archäologie von Troas. Dardanos habe das Palladion aus dem 
Tempel der Athena genommen und sei mit seinen Geschwistern, der 
Harmonia und dem lasion-' *), nach Samothrake gekommen, wo 
Kadmos der Agenoride mit ihm Freundschaft geschlossen habe. Die- 
ser verbindet sich nach dem Tode der Telephae mit der Harmo- 
nia und sendet den Dardanos mit seinen Gefährten nach Asien 
zum Troerfürsten Teukros u. s. w. Bei den troischen Geschich- 
ten mag Mnaseas die epische Mythologie ausführlicher bespro- 



25) Der Text hat !4τ(ογάτις, die Epilonie Herodians (Arcadius) p. 36 
fordert /ίτ6ηγατΐς. 

2(i) Man kann sich nach diesem Auszuf^e auch einen Begriff vom Stile 
des Mnaseas machen, der nach der Weise der Zeit einfach und schmucklos 
gewesen zu sein scheint. 

27) Für 'ίάαον^,^ς schreibe Ίαοία^ος. 



chen haben; wenigstens wird in den Scholien z. Ilias Manches 
von daher aus ihm angezogen. So erklärt Schol. II. XIX, 291 
nach ihm den Eetion für einen Sohn des Briseus. Bei Schol IL 
XX, 234 wird Ganymed vom Tantalos entführt, hernach auf der 
Jagd von ihm getödtet, dann am mysischen Olymp beim Heilig- 
thume des Ζευς 'Ολύμπιος begraben, wobei zu bemerken, dafs 
diese Version der Sage derjenigen, welche Phanokles ihr gegeben βββ 
hatte, ganz nahe verwandt ist^^). 

Schol. II. XV, 336 heifst es von der Mutter des Ajax:^ Φε- 
ρετίνδης δε εν εω (d. h. 7ΐέμπτψ) y,at Μνασέας εν η !^λ- 
-κιμάχην, wo ich εν r/ für verdorben halte, aber nicht zu ver- 
bessern weifs. Noch andre in die Periegese von Asien -gehörige 
Stellen sind diese: Schol. Theoer. Id. XIII, 75 die Kolcher haben 
nach Mnaseas ihren Namen άπο Κόλχον τον Φάσιδος, Schol. 
Apollon. Ι, 131 von Ilylas, dem Lieblinge des Herakles, dafs er 
nach Mnaseas ein Sohn Θειοδάμαντο<^ τον ^ρνοπος gewesen. 
Endlich hatte er auch von den .luden gesprochen, deren Sagen 
er, wie Polemon und andere gleichzeitige Schriftsteller, au» den 
Septuaginta kennen mochte. Kr halte der Arche Nonhs gedacht 
und sich, wie es scheint, auf armenische Traditionen berufen, 
dafs in der Gegend des Ararat Heli<juien der.sdben gezeigt wür- 
den, s. Joseph. Antiq. lud. L 3, β und c. Apion. L 23, dessen 
Angaben Eusebius Praep. Ev.lX.p.lM und 4Γ)Η wiederholt, und 
aus diesem wieder Syncellus Ghron.p.l^G., welcher seine i){xu\Q 
aber nachläfsig excerpirt und darüber den Mnaseas zu einem Da- 



mascener gemacht hat. 



«. jiißvf]* 



Auch diese Abtheilung zerliel in mehrere Bücher, wie man 
aus Ilesych. s|eht s. v. ϋαρλαίοις οχοις (Soph. Elektr. 729), 
^ιβντίοΊς. ovTOL γαρ έαηούδαζον 7f £ρ/. Ίηηοτροφίαν. Φαύΐ 



28) S. rh. Mus. f. Phllol. N. F. IV. S. 4»»3. INarh Phnnoklex 
Tantalos den Ganymed aus Liebe, worüber er in einen Kiieg mit TiPM^ 
dem Vater, verwickelt wird. Hi^'r i*l di»• Forlvel/Uü^ und der ScUuf» die- 
ser Version der Mythe. Ganv«ir4 ihrbl wir 11} b«, Xr^aani Ώ^Α «der« 
Knaben eines frühen Todei uui xwAr «uf der Ji^d. doWh Ute llfti«i de« 
Liebhabers, wie der Sohn dm Krüsot bei llerod«4. ßr «irJ b<t|nb(« in 
lleiliglhume des ΖίυςΌ/.ύμπξος, woderrh VJigl«irk trine tukt licakbnM|^ 
zum Culte des Zeus in Mysie« «ad dfr «igrallicb« (fruui derBttrett M^tbe» 
dafs Ganymed der Liebling dv• Zc« ürueicu Mt» aefS^dcut«! «ird. K# 
scheinen locale Ileiiif^thümer «nd S^fitü zu GrM«lc in liefc•^ «ik«rdtf Dich- 
tung hatte, wie gewöhnlich« A«f die Ijkü6tsi4$e reafifL 
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όε αυτούς καΐ πρώτους ίίρμαζενξαι δ ιδαχΌ^ενταςνπο Ποσει- 
δώνος, το δε ηνιοχείν υπό 'Αο-ψας, ως Μνασέας εν τοΊς περί 
Αιβνης, Indessen ist aus diesen Büchern am wenigsten erhalten. 
Es mochten dahin noch gehören: Schol.Apollon. 11,498 ein Bruch- 
stück aus Λ^ν/,τίαίς von Kyrene; Mnaseas behauptete nämhch,Ky- 
renesei nach eigenem Entschlüsse nach Libyen gegangen, nicht 
auf Anregung Apolls, so dafs er also auch hier alles Wunderbare 
getlissenthch wegconstruirte. Dann die Bemerkung bei den 
Proverb. Append. Π, 84, III, 91 zu dem Sprichworte εοτι καν 
δούλων πόλις, es gebe allerdings eine Stadt von Sklaven in Li- 
byen, in welcher blos der Artemispriestcr frei sei^^), wobei wohl 
die Anschauung eines Tempelortes wie des Ammonium und einer 
theokratischen Verfassung zu Grunde liegt. Endlich Plinius H. 
N. XXXVII, 11, 38. wo vom Bernstein die Rede ist; Mnaseas 
Africae locum Sicyonem appellat et Crathin amnem in Oceanum 
eflluentem e lacu,' in quo aves quas meloagridas et penelops 

vocat etC• 
687 Noch restirt Herodian π. μον. λίζ ρ. 1 :^, 1 1 , wo eliM Stadt 

^'Ιουρα aus Mnaseas erwähnt wird. Es gedenkt ihrer auch Stoili. 
B. V. Αΐ'βονρα, aber gleichfalls ohne hin7Uxu*<txeD wo m Ug. 

2. Die Sammlung der delpUibcben Sprfichv. 

Unter dem Titel Jελφrλώv χρτ,ομών αιναγωγή wird sie 
Schol. Ilesiod. Theog. 117 angeführt, d:ihi!ii;f^en « Ικ Schol. 
Pind. Ol. 11, 70 blos heifst Μνασέας h χφ Λβρ* χρη0μώ^. 
Es war eine Sammlung von historisch oder eofi»! nwikwürdigeii 
Sprüchen des Orakels, aus welcher aw mcistrn der noch erlal- 
tenen grösseren χρησμοί, ζ. Β. der filier den Kadiuos |i. SrhiiL 
Eurip. Phoen. 638, Unger Theb. ParaJ. |i. 3f<|i|., abi5i5»diri*»Leii 
sein mögen. Unter den Stellen, wo Mu***^^ μοΟΜΟΟΐ nird, möch- 
ten folgende sich auf diese Sammlung Ucaehen: \) Zimoh. V, 74 
πάσα γη πατρίς, τούτο μέρος hu^ χρηίΐμον, hr ανύΐ€¥ 
6 ^-εός Μελεψ τω Πελασγψ περί oU^üuoj; μσντ$ιομένψ. 
μέμνηται τον χρησμού yml Mvaöta<i xtti- JtoPiiSiog ο 
Χαλτίΐδενς. Maleos (ϊιβ^Μαλέφ) war ein tyrrhf nftfur^l, ddisen 
Andenken bei der Sage verschiedener Kuslon hclbeibgl w-ar. s. 
Müller Etrusk. I, 83 IT., G. Hermann Opu>r. VH, 265, MdiwJie 
Anal. Alex. p. 185. 2) Schol. Eurip. Pho<o.4ll. woiU»Onikel. 
welches demAdrast gegeben wurde, ans Mobm^»* ηιιβ«2ομ<η wird: 



29) Proverb. Append. III, 91 scheinen 4ϊ< Worti xffJ rov — /i«W^- 
öWl' τΐό^ις «ndorswober eiupescbaUet zu sria. 



6 χρησμός υπό Μνασέον όντως αναγέγραπται etc. 3) Schol. 
Hes. Theog. 117 von der γη ενρνστερνος. — Μνασεας δε ο 
Παταρενς εν TJj τών /Ιελψι^ών χρησμών συναγωγή ευρύ- 
στέρνας ιερόν φησίν άναστψαι. Ich lese Ενρνστερνον Γης 
ιερόν άναστησαι^% was ganz im Geschmack des Mnaseas ist, 
und glaube mit Buhnken ep.crit.p. 175^ i), dafsPausanias VII,25, 
8 von demselben Heiligthumc spricht^^). 4) Schol. Pm^d. Ol. 11, 
70 von dem Orakel an Laios. 5) Phot. Suid. v. νμεις ω Μεγα- 
οεϊς und Tzetz. Chil. IX, 871 — 894. liier wird aus Mnaseas 
das schöne, auch in der Anthol. Pal. XIV, 73^3) erhaltene Ora- 
kel angezogen: ^ , ,, 

Γαιης μεν πάσης το Πελασγΐ'/.ον Αργός αμεινον, 
"Ίπποι ΘεσσαλινιαΙ Ααζεδαιμόνιαίτε γνναϊτιες, 
"Άνδρες δ'οΐ πίνονσιν νδωρ τίαλης Αρε^ούσης, 
Αλλ' ετι και τών είσιν άμείνονες οι το μεσηγν 
Τίρννβ^ος ναίονσι /.αΙ Αρκαδίης πολυμήλου, 
Αργάοι λίνοί^ώρηα€ς, ν.έηρα πτολ^μ(Ηθ' 
* Vifr.fi: o'ii Μ^γα^ηις (ηόδ τρίτοι οιδ^^τηορτοι 
Οιδέ όνωδ$χαταιοι^^), οντ" έν Χόγψ 0ΐ^ tv αρι^μψ* 
Hier Iwcn Rinige "Υμύς ^ Αίγη^ς, darunter Mnas^to, 
wich«• briuuplele di<: Aclifier von Aogion bitten m rmer Sw>- 
jjchlachl d«i Aetoleni «η<•η Funriigruilerer aliKrtiomm«!, von 
chfr B<?ute einen Zehnten nach IMplii geweiht und xugicich aöge- 
frttt, wfrlche <;ri«<ben von allen Jie vorxögliclwten w.irwi, vror- «81 
auf ihnen der Gott mit jenen ihre Eiti;lkdl strenge zficlitigenden 
Verjtrn geantwortet halte. Auch Ion von Chio* scheint dij»c 
Xjt^AXi c^annt jcu haben, d.ihiiig<-gen Kniliiiiadies ύμύς ϋΤω 
Μ^γαρη^ς lad. Auch Stralni X. 1, |>. 327 rd. Taurhn. Ii^ee 
mit Mimeaü. dahingrv:«•» Plutarch Syitt|K)s. V, 1, |i. 710 bade 
Vf!n<i<inen nel)eti ciiunder gelttfi UDU: wv δζ JημωίQtτr^(tϊr 
tUMiur ωοπίρ Αίγιέωτ η M^ya^*or αριθμός oviiu^ 

30> [hl «1«Γ Ζ. Γ Α. rteU «PMriivmt , über Prelkr hat η >«incii 
Ex^molMt ttVMOtiifim cnrnprL K.j .... • 

Z\) Dieter Kibt ai$ Scbrflon mit <twj$ aWrmbcndr« Le*jrl<?n: <r- 

»• '(Moff Ji nfio rot. Tiryor — /λ) τον itnXovuiVov Πλϊοψ, Γ^ 

Μ fo und iativ υ i'^; /rr/xiiAiiu<T<r i5<i^v5i.^.. ί . c i A*i 

W) Vg*. nc^h SirpV. B. v. Atytor, Kusuth. p. 202 k, /-!»<»«*•*»*; 

and dai« v. Uutst^. .Scbil. The^r. XIV, IZ und die lolff. *d Throrr. M. 

XIV, 4Uir.. Uann. Siwl, Schol. Horo^. ρ. 304 «tr. b. \Nalx RWt. \l. 
31) Vfl. E<kbH l^lr, Msm. U> p. btl. 
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«9 Ist es überhaupt eine der angenehmsten und lehrreichsten 

Unterhaltungen, sich in die Anschauungsweise entlegener Zeiten 
und ausgezeichneter Personen zu versenken , so weifs ich kaum 
ein andres Gebiet, welches in dieser Hinsicht so viele Anregung 
gewährte, als das der alten, namentlich der griechischen Philo- 
sophie. Nicht nur iindet man hier eine ganze Reihe wirklicher 
Denksysteme, in denen sich der wissenschaftliche Grundgedanke 
eines hochbegabten Mannes nach seinem innern Zusammenhange 
und in der Anwendung auf Welt und Natur ausgebreitet und 
ausgesprochen hat, sondern neben diesen Philosophen im höhe- 
ren Sinne des Worts die Lehren vieler untergeordneter Geister 
und Schüler, welche eigentlich nur gewisse Lebensbekenntnifse 
geistiger Zeitströmungen, keine zusammenhängenden Lehrge- 
bäude des menschlichen Denkens sind, aber doch auch in dieser 
Form einen weitgreifenden Einilufs auf die menschliche Cultur 
allerdings ausgeübt haben. Es kommt hinzu der aufserordent- 
hche Reiz aller antiken, namentlich der griechischen Bildung, 
ich meine die frische Naivität und kecke Consequenz, womit alle 
diese Männer, ohne ihre Meinung hinter conventionellen Wor- 
ten und Formeln zu verbergen, direct auf ihr Ziel losgehen und 
das was sie für wahr halten unverhüllt auszusprechen pilegen: 

70 daher solche Bekenntnisse richtig erwogen auch immer vorzüg- 
lich geeignet sind, über den Geist und Charakter sowohl ihrer 
nächsten Urheber als über den des gesammten Zeitalters die 
lehrreichsten Aufschlüfse zu geben. 

In diesem Sinne bitte ich den nachfolgenden Vortrag über 
Epikur und die epikureische Philosophie aufzunehmen; eine 



1) Diesen Vortrtig habe ich vor eini{?er Zeit hier in Weimar unter ge- 
bildeten Freunden und vornehmlich in der Absicht {^ehalten, um dieselben 
mit den spateren Wandlungen und Lebensstimmungen*) des classischen 
Alterthums bekannt zu machen, indessen hoü'e ich, dais er auch den Le- 
sern des Philologus nicht unwillkommen sein wird, zumal nachdem ich ihn 
hin und wieder weiter ausgeführt und die uöthigen Beweisstellen hinzu- 
gefügt habe. 

*) [Im Philologus steht „Lebcnsbestimmungeix" , der Verf. hat aber selbst 
in seinem Exemplar „Lebensstimmuugeu" corrigirt. K.) 



Lehre oder vielmehr ein Lebensbekenntnifs , welches sehr lange 
und über einen grofsen Theil des vorchristlichen Alterthums ge- 
herrscht und bis zu seinem Ende ausgedauert, ja darüber hinaus 
noch immer hin und wieder Beifall gefunden hat; abgesehen von 
der grofsen Anzahl latitii-ender Epikureer, welche ohne es zu 
wissen und zu wollen doch eigentlich von denselben Grundsätzen 
beseelt sind. Epikur oder Zeno, d. h. die Stoa, das war das Feld- 
geschrei der Parteien in Athen, in Alexandria, in Rom, auch in 
Tarsos und Jerusalem zur Zeit der Geburt Christi bei allen Ge- 
bildeten, die sich demzufolge in zwei grofse Lager theilten, das 
der Eleganten und Dilettanten , der Heiteren , der Leichtsinni- 
gen und Leichtlebigen, und das der Ernsten, derMühsamen oder 
Beladenen oder sich selbst mit dem Ernste des Lebens, der Wis- 
senschaft und strengen Pflichtübung Beladenden. Anscheinend 
die entschiedensten Gegensätze, während sich beide Systeme, ob- 
wohl sie von entgegengesetzten Pi'incipien ausgehen, doch auch 
wieder in vielen und wesentlichen Punkten berühren und erst in 
dieser ihrer polarischen Zusammengehörigkeit, vermöge welcher 
sie sich gegenseitig ergänzen, einen üeberbhck über dasgesammte 
Geistes- und Gemüthsleben des Alterthums in der letzten Periode 
seines Bestandes gewähren. 

Epikur wurde geboren im Jahre 341 v. Chr. In seine Ju- 
gend fallen die Zeiten Philipps von Makedonien und Alexanders 
des Grofsen, welche der griechischen Bildung im Orient eine neue 
Welt der glänzendsten Erfolge erölfneten, in Griechenland selbst 
aber nur Zerrüttung und Auflösung des Bestehenden zur Folge 
hatten. Athen war noch immer der Mittelpunkt aUer feineren 
Bildung, aber ohne politische Selbstständigkeit, ohne Schwung 
der bürgerhchen Gesinnung und eines idealen Strebens. Vor 
aüem blühte die Philosophie und das Theater, jene in vielen See- 
len, die sich unter einander weidlich beklatschten und befehde- 
ten, dieses meist mit Euripides und der jüngeren Komödie be- 
schäftigt. Epikur und Menander sind zwei Erscheinungen, welche 
wesentlich zusammen gehören; auch waren sie in demselben 71 
Jahre geboren und sehr gute Freunde. Menanders Stücke geben 
die lebenden Bilder zu den Sitten und dem Geiste dieser Zeit. 
Viel Witz und Anmuth und eine behagliche Lebensweisheit, aber 
eigentlich nur ein feiner Materialismus und Sensualismus. He- 
tären, Parasiten, perfecte Köche, militärische Abenteurer, schlaue 
Sklaven, zenüttete Familienverhältnisse, das war die allgemeine 
Scenerie dieser Bühne. Während alle Reize des geselligen Le- 
bens den höchsten Grad der Verfeinerung erreichten, war an die 
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Stelle des alten Götterglaubens Aufklärung oder Aberglaube, an 
die der alten ßiirgertugend ein träger Kosmopolitismus getreten. 
Um die Philosophie der Zeit noch etwas näher ins Auge 
zu fassen, so hatte Sokrates bekanntlich den Menschen zum Mit- 
telpunkte derselben gemacht, sein vernunftiges Denken und seine 
sittliche Bestimmung. Plato und Aristoteles waren darauf bis 
zum kühnsten und erhabensten Idealismus und einer strengen 
Wissenschaft des Denkens fortgeschritten; bei Plato sind die 
ewigen Ideen, vor allen die Idee des Guten, bei Aristoteles ist der 
göttliche νους die allgemeine Substanz aller Dinge und das höch- 
ste Ziel alles endlichen Strebens. Indessen nur Wenige vermoch- 
ten einem so kühnen Aufschwünge zu folgen; daher sich neben 
ihnen manche Reste der älteren Natursj)eculation und Sophistik 
behaupteten und in Aristipp und Antisthenes schon die ersten 
Prediger der neuen Lehre von der Convenienz des menschlichen 
Lebens mit dorNatur entweder in der Lust oder in der Entsagung 
auftraten. Auch pflanzte sich in den eigenen Schulen jener grofsen 
Meister keineswegs ihr eigener Geist fort. In der Akademie ver- 
rannten sich Speusi|)p und Xenokrates immer mehr in die Sack- 
gasse kunstlicher Constructionen von Zahlen und Ih'ldern im Ge- 
schmack der Pythagoreer. Im Lykeun) verbanden Theophrast, Stra- 
ten U.A. mit vielseitiger llildung mehr Eleganz als Tiefe des Geistes. 
Epikur war von attischer Herkunft, aber eigentlich auf Sa- 
mos zu Haus^), also schon mehr der Sphäre von Kleinasien als 
der des eigentlichen Griechenlands angehörig. Erst mit seinem 
achtzehnten Lehensjahre kam er nach Athen, von wo er sich in- 
dessen nach dem Tode Alexanders des Grofsen wieder nach 
72 Kleinasien zurückzog, wo damals die alten ionischen und äoli- 
schen Pllanzstädte unter der Pflege Alexanders und seiner Nach- 
folger von Neuem aufhlüheten. In den üppigen Gegenden von 
Mitylene und Lampsakos gewann er zweiunddreifsig Jahre alt 
zuerst den festen Anhang einer Schule, in Lampsakos seinen 
eifrigsten Schüler und unzertrennlichen Lebensgefährten Metro- 
dor. Fünf Jahre darauf begab er sich mit diesem wieder nach 
Athen, wo er nun noch sechs und dreifsig Jalire lebte, anfangs 
in bescheidenen Verhältnissen, später unter grofsem Zulauf von 
Freunden und Anhängern, indem er langsam, aber desto sicherer 
zu grossem Ansehn gelangte, bis er endlich im Jahre 270 zwei 
und siebenzig Jahre alt als der bewunderte Meister vieler Schü- 
ler und Schülerinnen starb. Was seine eigene Bildung betriiTt, 

2) S. meJDe Historia Philos. Gr. et Rom. ed. II, No. 371 sq., p. 405. 
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so gefiel er selbst sich darin ein Autodidakt zu sein; doch ist es 
deutlich genug, dafs er bei verschiedenen Philosophen und philo- 
sophischen Systemen in die Schule gegangen war; namentlich 
ist seine Physik wesentlich dem Systeme Demokrits entlehnt, 
lieber seine Sitten und seinen Charakter wird je nach der per- 
sönlichen Stellung des Urtheilenden sehr verschieden berichtet, 
da Einige ihm Ausschweifungen Schuld geben. Andere ihn wegen 
seiner Mäfsigkeit loben. Gewifs ist, dafs er seiner eignen Lehre 
gemäfs auf Ehe und Familienleben sowie auf allen Antheil an 
öifentlichen Geschäften Verzicht leistete, um so eifriger aber den 
Genüssen der Freundschaft und des geselligen Lebens ergeben 
war, aber dabei auch wissenschaftliche Studien, freiUch in seinem 
Sinne, mit grofser Liebe pflegte. Zu dem geselligen Leben ge- 
hörten ganz wesentlich die Hetären , diese emancipirten Damen 
von Profession, welche den gebildeten Griechen schon früher 
die Reize des weiblichen Umgangs hatten ersetzen müssen und 
damals vollends in allen Angelegenheiten der Kunst und freieren 
Bildung das Wort führten, in der Lehre und Schule Epikurs aber 
zugleich eine doctrinelle Rechtfertigung ihres Berufes fanden, 
daher sie sich natürlich ganz vorzugsweise zu ihm hielten; füi• 
die Verpflichtungen und die Genüsse der Freundschaft iiaben die 
Epikureer zu allen Zeiten eben so viel Sinn als Hingebung be- 
wiesen. Von dem Eifer und dem Umfange seiner Studien zeug- 
ten Epikurs aufserordentlich zahlreiche Schriften, in denen man 
freilich weder gründliche Wissenschaft noch eine correcte Sprache 
suchen durfte; namentlich war diese letztere keineswegs die reine 
attische, sondern ein Bild des damahgen, schon stark zum Helle- 
nismus hinneigenden Conversationsschlendrians, in welcher Hin- 
sicht sie eines genaueren Studiums würdig wäre, zumal da auch 
für die Emendation der erhaltenen Stücke noch immer sehr viel 
zu thun ist. Diese bestehen in drei längeren Briefen, welche eine 
Uebersicht seiner Lehre geben, und in einer Art von Katechis- 
mus seines Systems, den sogenannten yitgiaig δόξαις, welche 
seine Anhänger auswendig zu lernen pflegten, endhch in zahl- 
reichen, bei den späteren Schriftstellern zerstreuten Bruchstücken. 
Nach seinem Tode verbreitete sich seine Lehre erst recht, na- 
mentlich auch in Rom , wo Lucretius , auch dieser voll von Be- 
geisterung für seinen Meister, der ihm ein Ausbund aller Weis- 
heit, ein Gott auf Erden ist=*), seine schönen Gaben daran ver- 
schwendet hat, diese unpoetische Lehre poetisch zu verherrlichen. 

3) Lucret. in z. A. und 1041 IT., V z. Α., VI z. A. 
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Auch Cicero hat in allen seinen Schriften viel mit den Epikureern 
zu thun, und bekannthch haben die Volumina Herculanensia zer- 
fetzte üeberreste einer ganzen fJihliothek von gröfseren und klei- 
neren Werken und Abhandlungen erbalten, in denen bekannte 
Epikureer der Zeit die Lehrsätze ihrer Schule gegen die anderer 
Schulen zu behaupten suchen. Seneca, Lucian, Plutarch, Dioge- 
nes Laertius u. A. begleiten <liese Philosophie mit ihren Zeug- 
nissen, Auszügen und zusammenhängenden Vorstellungen bis 
an die letzten Gränzen des Alterthums. 

Das System im Ganzen ist vornehmlich Physik und Ethik. 
Eine Logik wollte Flpikur nicht zugeben, eben so wenig ilber- 
haupt Wissenschaft im engeren Sinne des Worts {παιδεία). 
2, Β. Mathematik und Astronomie. Die Sinne sind ihm das ein- 
zig zulässige Organ und die Grundlage aller Erkenntnifs, die sinn- 
liche Welt das einzige Heale, ein Lcbensgenufs verfeinerter Sinn- 
lichk^^it { ßifK ivoa/uior) das höcliseti» Ziel aller Philo?ophie, die 
eoitft 241 \K']iU nütxt und ohi>r ilitseti Kmlrwcck nichts nls r^r^ 
kfhrle Diftrlri und l^f^lanterei \M. 

Uir Physik beginnt mit d^r G<«iMeb der Dinge, wo er mmt 
bekannle Süt2« wksleriiott: ai« Mrhu wird MchU, »J^n miife 
Ton An&nf an Ktwae ds ^ewes>m sein. I^t :ιΙμ*γ ein »»Irlicit von 
inlirr vorlumlon K«*n#»ft«i, so kann ee *udi nicht wied«r in iNiditB 
74 vef^^allMl• AIho ist die Wt*lt nach ihrrr Siih5;tnrix cnig, obwohl 
f'it in ihr^n einxelnen Tlieilen und Ersdietnuiigcn tiuv.m br* 
stümiii^en Wech<d unterworfen i^t. 

Alk Sub^tant der Din^je, di^cs beweißcn die Sinne and all•• 
Erfabrunt;. i>t kOrjHTlich. Der KtW'per ΙκμΙπγΓ zu ieinw Evisicnz 
und He^xegung des leeuin linum%, \ho sind din^ lN*iden von 
Anfjüi; tU ^'nweico, drr Körper (σώμα) und an" leere Raum 

Alle KOrper sind tl>eill>jr. Durch Ixstl^niUgeTlieihin}; koniiiil 
man auf die Atomr, uc^che zum Tlml so klein und fein sind. 
dafs man μ nicht schrn kann: doch vnrrath^fi :iiich audi die 
kJoin8ten und die feinsten durch ihre sinnlirlw• Wirkung. Ikam 
din Atome sind die wahren Anfunge, die Saamenkeime und Pn- 
mordien aller Ding«! (srmin:!, primontia coiponim), indem f;ie 
in dem leeren Räume in unablässiger ll^nef'iini; sind am! durch 
AIh und ZiKtriimung, VerkHluniR, Verdichtung aJle Kuriner bil- 
den, in evtig wechsrlnder VVrbinitun}; und ohne dafs man ein 
featee Gesetz für die Zahl und alle llo^lichkeit ihrer Tombinn 
tionen aufärustellen rermochte. Cleicli bei dtr er5len WdtbiUluo^ 
nahm Epikur nirbt. wie er doch bitte tbun ^lleti. eine einCadie 



Linearbewegung der in dem lerren Hamne abwärts fallenden 
Atome an, sondern eini? willkürliche Abweichung der einzelneu 
von ihrer Fallünie, weil, wie er behauptete, gonftt überhaupt keine 
Freiheit der Bewegung und iles Willens belianptet werden könili, 
auch für uns Menschen nicht, da Alles aus den Atomen entstan- 
den sei, also von gleirbartiger »Natur sein müsse V). Auch wollte 
er von keiner Gränze und keiner Schranke in dem Welträume 
wissen, daher er nicht blos eine Welt, sondern unendlich viele 
Welten, Erden, Sonnen u. 8. w. statuirle. W<'r vermochte hier 
eine Gränze zu finden oikr ein *llgefiiein gidtif^trs Γη«.μ*1£ auü- 
zusprechen? Nur diese« Eine jjili: allr Din^*e >ind θύματα und 
alle σώματα sind σνμτίχώματα^ d. li. ZusamnieaiseCzungeii MUS 
den ewig ab- und zuströmendtfi Atomen. 

Auch das Feine uml UnMchtharr I>«st4dit aud Atomen und 
ist die Wirkung von ab- um! zujilnMn-rnden Atomen, der Wind, 
die Gerüche, Hit;ce und Kalte, die sogenannten Elemente, «udi 
da^ FeiiiT, daher r* nichl* ii<t mit der Lehiyt dejj llrraklit. daf« 
aii% IVuer d«?r Anfang aller ttn^e sei (LtK7et. 1, 4Ι35ίΓ.)* So ist 
auch die Seele, aucfai die OMDSCiiliche und vrrnrmfltige. zn-jr aud 7Λ 
dcfi feinsten aHer Atome xu5ammmi^e.^txt, aber doch auch kör- 
perlich, ein bellender . erwffrmender Ibucb, der Uift und dem 
Fiuer am nadiBteti verwandt» al»er w» noch Γτίη^ϊΠΜΐ Tlieihhfn 
ala dief^e liestehi^nd : rdirigeiis diirtb den ganzen Krirp*>r verbrei- 
tet und je uArb der Bescliaifenbeit der Glieder veoichieiifiitlirh 
jjejtiininil, u η vermin ftig in den öbrifenTheikn, vernünftig i•) 
in der Bru^t. von uo alle ürregimg in Furcht und Freude ihren 
Au$g^nf; nimmt ^). Wer brhauptrl. dafs die Seele ^n άσαίμα- 
το¥ fei, der s|inciit Eitleü [μαιαΤίίύ, d»nn alle ihm Wirkuogieik 
sind körp<frli<h. und es gibt Oberhaupt nichts l'nkörpeftichee 
als das Leere. Ist die Seele aber kuqicrltih . 80 kann eje natikr- 
lieh auch nicht uiuterblich icein, und diese Ueber zeugung war, 
tri« wir unten aehen werden, för die Kpikurver keine»we|;s eine 
bej^ng^lίμende, sondern eine txruhigendr. |ΐι•ηη e« gelit ein ge- 
vric.«er Zug von Re-tt^nation durch da^ ^e.-ammte Alteillnim. und 
nirgcaid» ist diese Resignation troix jiller Vnr5.icli<"ruii|;en vom 

4) G*. ij. Pin. L f., de Λλι. Ü. I. 2S \t\. Ilist. Phi»^» >Ό. 5S|. Wi, 
h\ C«4»4lium qofd dos «οίΐΜη sr•- 1 ■• -«# %ocj«u>, LucreC. 111, 139.^ 
t*l Kpikiir b. Hiof . L. Χ,6β auil f •. ; i ur Hkuyut ittrrr,< /» r^ Χθ4Ά^ 

ψ^ίβωψχίύ rj^v'/tt^nv*. V«t. Hi«t. Pkl. No. dSI. -- Mque ril«« mrdim rt:- 
ginnr In p«*rtorif baeeH, llio ejraltil «^niro f«vnr nr imcuk, k«oc loe« cir* 
ptm la^lilia• ■olotnt, ki< <ηιο ncM aai fip t ettt Jjacft«. L c 
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Gegentheil so deutlich zu bemerken und mit der Zeit immer 
greller hervorgetreten als gerade in den beiden Schulen der Epi- 
kureer und der Stoiker, welche nach dem allgemeinen Verfall 
alles Glaubens auf der Grundlage eines naturgemäfsen Lebens 
und Denkens noch einmal eine allgemeine tröstliche Lehre auf- 
zustellen suchten. 

Alle unsere Erkenntnifs ist wesentlich Resultat der Sinne 
und nach diesem Kanon zu beurtheilen. Nur die Sinne gewäh- 
ren etwas Evidentes, e\n εναργές, denn ihre Eindrücke sind nichts 
anderes als die von den aufser uns existirenden Körpern abströ- 
menden Bilder^): neben welchen Bildern und Einwirkungen der 
Körper auf uns indessen auch eine Mitwirkung unseres Innern 
anzunehmen ist. Demgemäfs wurde unterschieden: 1) der un- 
mittelbare Sinneseindruck, welcher immer ein εναργές ist 
und etwas Reales gibt, selbst bei Träumenden und Wahnsinnigen^). 
76 2) Die allgemeine Vorstellung, welche bei wiederholten Sin- 
neseindrücken derselben Art abfällt, die πρόλη^^ις, ζ. Β. wenn wir 
oft ein Pferd, einen Menschen sehen, so gewinnen wir daraus die 
allgemeine Vorstellung Pferd und Mensch, welche ohne den wie- 
derholten Sinneseindruck, den τνπος, nicht denkbar ist.^ 3) Die 
Meinu η g, welche wahr oder falsch sein kann, ^ό^α,ί/Γολ?;^*^, 
d. h. eine Vermuthung, bei welcher wir von sinnlich bestimmten 
Natureindrücken zu solchen Vorstellungen, welche auf diesen 
nicht unmittelbar beruhen, fortschreiten ^). Wahr ist eine solche 
Vorstellung, wenn sie entweder ihre nachträgliche Bestätigung 
durch die Realität der Dinge erhält, oder wenigstens sie bleibt 
so lange wahr als ihr von dieser nicht widersprochen wird: falsch 
ist sie, wenn entweder diese ausdrückliche Widerlegung erfolgt 
oder doch keine Bestätigung lo). Die Quelle aber des Irrthums 
ist nie in der Natur der Dinge, sondern immer nur in einer fal- 
schen Zuthat von unserer Seite zu suchen; daher Epikur aufser 
dem Eindrucke, den die Dinge durch Vermittlung der Sinne auf 
uns machen , noch eine eigne Bewegung in uns selbst annahm, 

7) Lucret. IV, 30 είδωλα, rerura simulacra, quae quasi meinbranae 
sumino de corpore rerum dereptae volitant ultroque citroque per auras. 

8) Epikur b. Diog. Laert.X, 32 τ« τε των μαινόμενων φαντάσματα 
χαϊ τα κ«Γ* ovuq άληΟ^η' κινεΐ γάρ, το ah μη ον ου χινεΐ. 

9) Epikur b. Diofr. Laert. Χ, 32 χαϊ περϊ των άδηλων άπο των φαι- 
νομένων χρη σημειοΰσθ-αί. 

10) Diogf. Laert.X,34 την δε δόξανχαϊν7ΐόληιρινλέγονση>,άληχ3•η 
τέ φαύι χαϊ ψευδή τυγχάνειν αν μεν γαρ Ιπιμαρτυρηται η μη αντί- 
μαρτυρηται, άληβ^η είναι, iav δί μη Ιπιμαρτνρηται η άντιμαρτυρηται, 
ψευδή τυγχάνειν. 
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welche sich jenem Eindrucke nicht unmittelbar anschliefse und 
eben deshalb einen Irrthum möglich mache ^i): aus welchem 
Grunde eben vor jedem letzten und definitiven Urtheil immer 
jene nachträgliche Bestätigung oder Widerlegung durch die wirk- 
liche Realität der Dinge abzuwarten sei. 

So wollte er auch die Sprache, in der wir unsre Vorstel- 
lungen ausdrücken, nicht allein für etwas Körperliches, sondern 
auch, wenigstens nach ihrem ersten Ursprünge, für einen Inbe- 
griff von unmittelbaren Naturlauten, φϋ^όγγοις, gehalten wissen. 
Auch die Worte seien zuerst nicht durch Convention gebildet 
worden, sondern die Natur selbst der Menschen habe je nach der 
verschiedenen Erregbarkeit der Völker durch die Natur der Dinge 
entsprechende Laute hervorgebracht. Erst später habe man zum 
leichteren Verständnifs und bequemern Gebrauch der Rede Wör- η 
ter von conventioneller Bedeutung hinzugefügt und dabei sei 
denn vieles ganz Verkehrte eingeschwärzt worden. Immer aber 
sei der erste Naturlaut, der in jedem W^orte stecke, das Wesent- 
liche der darin ausgedrückten Vorstellung, daher immer auf ihn 
zurückzugehen 12). 

Im Uebrigen sind bei allen intellectuellen und moralischen 
Bestrebungen der Menschen vornehmlich ins Auge zu fassen τά 
7ΐά3^η, d. h. Lust und Schmerz, je nachdem wir von den 
Dingen afficirt werden. Ist es der natürliche Trieb jedes le- 
bendigen Wesens, sich so gut als möglich zu befinden ^ ^), so mufs 
dieser Trieb auch bei uns sein Recht haben; nur dafs die Aufgabe 
bei uns Menschen eine doppelte ist, η τον σώματος νγίεια und ή 
της ψνχης αταραξία. Denn deshalb thun wir Alles, όπως μήτε 



11) Diog. Laert. X, δΟ το δε ψευδός χαϊ το διημαρτημένον h τφ 
προσδοξαζομένω αεί Ιστι κατά την χίνησιν Ιν ημΐν αντοΤς, συνημμέ- 
νων τ^ φανταστική ΙπιβολΓ], διάλειψη» δε έχουσαν , xa&^ ην το ψευδός 
γίγνεται: vergl. ib. δ1 und Hist. Phil. No. 379. 

12) Diog. Laert. X, 75 οβ^εν χαϊ τά ονόματα ^ξ άοχης μη ί^έσει 
γενέσβ^αι , άλΑ' αντάς τάς φύσεις των άν&ρώπων xail• έκαστα εβ-νη 
ίδια πάσχουσας ηάΟ^η κα) ι'δια λαμβάνουσας φαντάσματα Ιδίως τον 
αέρα έκπέμπειν , στελλόμενον ΰφ>^ εκάστων tojv παχ^^ών καϊ των φαν- 
τασμάτων , ώς αν ποτέ καϊ η παρά τους τόπους των ΙΟ^νών διαφορά 
εΐη. ύστερον δε κοινώς xaxh' έκαστα είίνη τά ίδια τε^^ηναι προς το τάς 
δηλώσεις ήττον αμφιβόλους γειέσ&αι άλληλοις χαϊ συντομωτέρως δη- 
λουμένας κτλ.'. νψ.\. Hist. Philos. No. 380. 




dere nil aliud sibi naturam latrare nisi ut cui corpore seiuDctu55 dolor absit, 
menti fruutur iucuudo sensu, cura semotu' metnque? 

Prel le r , ausgew. Aufsälre. 22 
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άλγώμεν μήτε ταρβώμεν. Wenn wir dieses Ziel erreicht haben, 
dann hört alles Stürmen und Drängen der Seele von selbst auf 
(λύεται πάς ο της ψνχης χειμών). Das ist eben der Zustand 
der ηδονή, vokiptas, ein Zustand, welchen, wie gesagt, schon 
Aristipp als das höchste Ziel aller Philosophie und Lebensweis- 
heit gepriesen hatte; indessen unterschied sich die Lehre Epikurs 
in manchen wesentlichen Punkten von der des Aristipp. So ist 
1) die ηδονή des Epikur nicht eine momentane (μονόχρονος), 
d. h. es ist nicht blos der Augenblick gerneint, zu dem man sagt: 
„du bist so schön!'*, auch soll man nicht blos m diem vivere, 
sondern Epikurs ηδονή ist eine Aufgabe des ganzen Lebens, ein 
systematischer Lebensgenufs auf die ganze Dauer der persönhchen 
Existenz eines Jeden; daher die Lehre, dafs nicht jede Lust zu 
suchen sei, sondern nur eine solche, welche Befriedigung auf 
die Dauer gewähre; denn viele Arten von Lust sind weiterhin 
7« nichts als Schmerz und Sorge, also sind diese zu meiden. So 
ist auch wohl einmal ein Schmerz, eine Sorge absichtlich zu su- 
chen, weil daraus später Freude hervorgeht ^ ^. 2) Dasselbe in 
einer andern Wendung: die Lust ist nicht blos Erregung, son- 
dern eben so sehr Ruhe, eine dauernde Befreiung vom Kummer 
und Schmerz, αταραξία, απονία: ein Zustand, der nicht anders 
als durch vernünftiges Denken und besonnenes Leben erreicht 
werden kann. Daher der Satz: es ist nicht möglich angenehm 
zu leben, ohne verständig und anständig und gerecht zu leben, 
auch ist es nicht möglich verständig, anständig und gerecht zu 
leben, ohne angenehm zu leben i•^). Eben deshalb forderte Epi- 
kur von seinen Anhängern eine feste Ueberzeugung {πίστις βέ- 
βαιος) und beständige Uebung in der Philosophie, welche auf diese 
Weise zugleich den theoretischen Zweck hatte, die Seele von 
vielen Vorurtheilen zu befreien, und den praktischen, ihre Anhän- 
ger durch wissenschaftliche Uebung zu beruhigen und gegen so 
manche Versuchung und Leidenschaft des Lebens sicher zu stellen. 
Dieses verlieh der epikureischen Philosophie sogar eine gewisse 
ascetische Richtung, welche wesentlich mit zur Charakteri- 
stik der Zeit gehört und noch sehr verstärkt wurde durch folgen- 



14) Diog. Laert. X, 129 näaa ovv ηόοντ] άιά το τ/] wvaei εχειν oi- 
Χ€(ως άγα&όν y ου πάσα μύρτοι αιρετή, χα&άπερ χαί αίγηβών πααα 
χαχή, ου πασά ^e ψευχτη άείχ vergl. Hist. Pbil. iNo. 386. 

15) Epikur b. Diogr. Laert. Χ, 140 ούχ εστίν ήδέως ζήν ανεν τον 
φρονίμως χαϊ χαλώς χαϊ διχαίως, ούόε φρονίμως χαϊ χαλώς χαϊ όιχαίως 
άνευ του ήδέως. οτω δε μη υπάρχει ζην ί/ρονίμως χαϊ χαλώς χαϊ άι- 
xaCtog, ουκ εστί τούτον ήβέως ζην. 



den Lehrpunkt. Nämlich 3) hat man die Wahl zwischen Seelen- 
lust und körperlicher Lust, so ist jene bei weitem vorzuziehen. 
Aristipp hatte jede Empfindung von Lust und Schmerz als einen 
Affect des Leibes aufgefafst, daher die Verbrecher vom Staate 
auch immer am Leibe bestraft würden. Epikur sagte in seiner 
Weise ganz consequent, das Fleisch {την σάρκα, ein Ausdruck 
für den sinnlichen Theil des Menschen, welcher schon dieser Zeit 
geläufig ist) leide allerdings nur momentan, die Seele aber sowohl 
durch Vergangenes und Gegenwärtiges als durch Zukünftiges ^ ^), 
Mithin seien auch die Genüsse der Seele höher zu schätzen als 
die des Fleisches. Daher solche Sätze wie diese: auch unter der 79 
Folter fühle sich der Weise glücklich, und: es sei besser, dafs 
man mit gutem Bedacht Unglück leide, als dafs man ohne Be- 
dacht glücklich sei. Epikur hatte in dieser Hinsicht seinen An- 
hängern selbst ein gutes Beispiel gegeben. Wie er überhaupt 
zwar ohne Tiefe des Geistes und des Gemüths, aber doch eine 
vorherrschend betrachtende und theoretische Natur gewesen zu 
sein scheint, so fand er unter schweren Leiden seiner höhereu 
Jahre den besten Trost in wissenschaftlichen Studien und Unter- 
haltungen und den Erinnerungen an seine Freunde und frühern 
Genüsse. Er starb an einer sehr schmerzhaften Krankheit, der 
Strangurie und dem Stein, schrieb aber noch in seinen letzten 
Tagen heiter und gutes Muthes an einen Freund: der heftige 
Schmerz sei vorüber, es sei sein letzter Tag, aber ein Tag der 
reinsten Freude. Selbst unter den schlimmsten Leiden habe die 
Heiterkeit seiner Seele (το γ,ατά την ιρνχήν χαΊρον) in der Er- 
innerung an seine philosophischen Forschungen und Unterhal- 
tungen sich tapfer behauptet. 

Damit man indessen solchen Aussprüchen der Ergebung 
nicht mehr Gewicht beilege als ihnen wirklich zukommt, ist wohl 
zu bedenken, dafs alle geistigen Genüsse und Freuden nach der 
innern Consequenz dieser Philosophie nur verfeinerte körperliche 
sind , da sie eine Unabhängigkeit der Seele von dem Körper we- 
der zugeben wollte noch konnte. Immer bleibt das Wohlbefinden 
des Fleisches die Voraussetzung, ohne welche ηδονή nicht zu 
denken ist, zwar nicht immer ein gleichzeitiges, aber doch immer 
ein derb materielles; ja es werden Aussprüche des Epikur citirt 

16) Diog. Laert. X, 137 την γοϋν σάρχα δια το παρόν μόνον χει- 
μάζειν, την δε ιΡυχην χαϊ δια το παρελ&ον χαϊ το παρόν χαϊ το μέλλον, 
ούτως ούν χαϊ μείζονας ηδονάς είναι τάς της ψυχής. — Ib. 118 χαν 
στρεβλω&^ δ' ό σοφός, είναι αυτόν εύδαίμονα. — Ib. 13δ χρεΐττον εί- 
ναι νομίζων εύλογίστως άτυχεΤν η άλογίστως εύτνχεΐν. 

22* 
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wie folgende, die denn freilich mehr nach Kraft und Jugend und 
dem Wohlleben seiner früheren Tage schmecken. 

„Anfang und Wurzel von allem Guten ist die Freude des 
Bauches (r) της γάστρας ηδονή). Alle Weisheit, aller feinere 



Lebensgenufs lauft darauf hinaus." 

„Ich kann mir nichts Gutes denken , wenn ich dabei gänz- 
lich abstrahiren soll von den Genössen des Gaumens, denen der 
Liebe, denen des Ohrs, denen der schönen Gestalt und der ge- 
fälligen Bewegung." 

„Man mufs Tugend und Würdigkeit allerdings ehren, d. h. 
wenn sie Annehmlichkeit {ήδονήν) mit sich bringen. Ist dieses 
nicht der Fall, fort damit!" 

Und so gibt es auch einen sehr charakteristischen Spruch 

80 von jenem Metrodor aus Lampsakos, seinem ältesten und besten 

Freunde und Schüler: „vollkommen glücklich sei der, welcher 

sich ganz wohl in seiner Haut fühle und dabei die Gewifsheit 

habe, dafs es immer so bleiben werde*' ^ •^). 

Und eben dieses problematische Immer war und blieb das 
beständige iVotabene, die warnende Hand in den Freudesälen der 
Epikureer, welche auf die schwere Noth des Lebens und Ster- 
bens, die Qualen des Gewissens, die Angst vor dem Tode und 
vor den höheren und verborgenen Mächten im Himmel und auf 
Erden hinwies, — und auch da mufste Rath geschailt werden. 
Daher die Anstrengungen dieser Philosophie in ihren Anhängern 
jenen „festen Glauben", d.h. gewisse prophylaktische Ueber- 
zeugungen, zu begründen imd eben dadurch jene αταραξία της 
χρνχής in ihnen herbeizuführen, welche immer die wichtigste 
und wesentliche Bedingung der epikureischen Lust blieb, eine 
>veit wesentlichere als die νγίεια τον σώματος. Und darauf 
bezieht sich denn eigentlich auch der gröfste Theil der epikurei- 
schen Philosophie und ihrer zahlreichen Untersuchungen über die 
Natur der Dinge, welche sämmtlich keine eigentlich wissen- 
schaftliche Absicht verfolgten, die Wahrheit um ihrer selbst 
willen zu suchen imd eine höchste Einheit und die letzten Gründe 
und Ursachen der Dinge zu linden: sondern immer haben sie nur 
das praktische Ziel der αταραξία vor Augen, lästige Vorurtheile, 
welche den Frieden der Seele stören, eitle Furcht, verkehrten 
Ehrgeiz auszurotten, und immer wird Epikui• von seinen Anhän- 



17) Cic. Tuscul. Disp. 11,6, 17 perfecte beatum esse, cni corpus beoe 
constitutum sit et explornluni ita sempcr fore: vgl. Athen. VII, p. 279 F 
und andre Stellen in der Hi.st. Pbilas. IVo. 387, 
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gern vorzüglich deswegen gepriesen, zumal von den praktischen 
Römern, welche überall mehr den Nutzen einer Sache als ihre 
Wahiheit ins Auge fafsten: so Lucret. iil, 14: 

Nam simul ac ratio tua coepit vociferari 
naturam rerum, divina iiiente coorta, 
diff'upunt aniini terrores etc. 
V, 8 Deus ille fuil, deus, inclyte Memmi, 

qui princeps vilae rationein invenit earn quae 
nunc appellatur sapientia., quique per artem 
ßuctibus e tantis vitam tuiitisque tenebris 
in tarn tranfjuillo et tarn clara luce locavit. 
VI, 33 et genus buinanuin frustra pleruinque probavit 
volvere curarum tristis in peclore fluctus. 
INain veluti pueri trepidant atque omnia caecis 
in tenebris metuuntj sie nos in luce timemus 
interduin η Ho quae sunt metuenda magis quam 
quae pueri in tenebris paiitatU ßnguntque Jutura. 

Ueberliaupt hatte sich die griechische Philosophie in Plato und 
Aristoteles in so weit theoretisch erschöpft, dal's nicht mehr 
über sie hinauszukommen war. Es blieb nur noch die Aufgabe 
einer praktischen Ausgleichung des Lebens mit seinen höheren 
Ansprüchen; daher alle späteren philosophischen Schulen immer 
vornehmlich auf ein bestimmtes Glaubens- und Lebensbekennt- 
nifs drängen, also eigentlich auf eine neue Religion, welche zu- 
letzt freilich nicht im Occidenl« ollenbar geworden» aber durch 
diese occidentalischen Ver&ui he neue Lcbensbekennliiissr hinzu- 
stellen doch in vielen Stücken bedingt und vorbereitet worden iat. 
Fassen wir noch die llaupl.saclien der e|)ikureischen Lehre 
in dieser Rücksicht zusammen, so war dies«lbe freilich zu sol- 
chem Zwecke weit mehr in ne^ativor Hinsicht IVinlerlich , d. h. 
durch Aufstellung gewisser Lehren und Behauptungen, welche 
der edleren menschlichen Natur zu sehr widersprachen, als dafs 
sie sich auf die Dauer hätten behaupten können, als in positiver. 
So waren jene prophylaktischen Benniliungen zunächst gericlitet 
gegen den Glauben und .Vbi'rglauben, welcher sicii auf ta με- 
τέωρα bezog, die himmlischen Dinge, Sonne, Mond und die 
ewigen Gestirne, Gewitterstürme und andre derartige eminente Er- 
scheinungen des Himmel.H und am Himmel, welcher bei den Alten 
überhaupt noch weit mehr als bei uns für den Sitz aller höheren 
göttlichen und dämonischen Kräfte galt und in jener Zeit, wo die 
Wissenschaft der Astron<miie und der («taube der Aslrologi«• 
durch die Chaldäer und von Alexandrien aus über Griechenland 
und Italien sich verbreitete, vollends alle Hoilhungen von diesem 
und jenem Leben ganz vorzugsweise beschäftigte. So war auch 
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Epikur der Meinung, dafs die gröfste und schwerste Beängstigung 
der menschlichen Seele erwachse aus dem Glauben, dafs in die- 
sen Erscheinungen ein göttliches und unvergängliches Gesetz 
thätig sei^^): daher sein eifrigstes Bestreben, gerade in dieser 
82 Hinsicht sowohl dem mythologischen Glauben des Volks als der 
wissenschaftlichen Erkenntnifs der Philosophen und Astronomen 
entgegenzutreten, der letzteren sofern sie ein festes Gesetz und 
einen Zusammenhang im Ganzen und Grofsen nachzuweisen 
suchten, welches Bemühen seinem eignen Grundsatze der abso- 
luten Unbeschränktheit und Ungenirtheit der Atome und ihrer 
Modalitäten durchaus zuwiderlief. Wie er aho in seiner Atomen- 
lehre ein geschworner Gegner der stoischen ειμαρμένη war und 
heber mit dem grofsen Haufen gehen als ein Sklave des Fatums 
sein wollte ^^), so stemmte er sich auf dem Gebiete der speciel- 
len Naturerklärung mit allen Kräften gegen jede Art von wissen- 
schaftlicher Consequenz und wirft denen , die auf solche ausgin- 
gen, den Vorwurf der Idiologie und λενή δόξα entgegen. Nicht 
mit willkürlichen Lehrsätzen und Festsetzungen müsse man die 
Natur der Dinge zu ergründen suchen , sondern auch hier sich 
immer die unbegrenzte Möglichkeit und Mannichfaltigkeit der 
Erscheinungen offen halten; in welcher Hinsicht der Brief des 
Epikur an Pythokles und so manches bei Lucrez interessant zu 
lesen ist. Immer ist die letzte Bücksicht solcher Untersuchungen 
nicht die Begeisterung einer vom VVissenstriebe erfüllten Seele, 
sondern die nüchterne und egoistische Absicht, das Gemüth von 
allen beängstigenden Vorurtheilen frei zu machen und dadurch 
das Ideal der Lebensklugheit, die αταραξία zu erzielen ^*^): wie 
Lucrez gelegentlich triumphirend ausruft, I, 72: 

Ergo vivida vis animi pervicit et extra 
processit longa flaiiiinaDtia moenia mundi 
atque onine iinmensum peragravit luente animoque, 
unde refert nobis victoi' quid possit oriri, 
quid nequeat, finita potestas denique cuique 
quanam sit ratione atque alte terminus haereos. 
Quare religio pedibus subiecla vicissini 
optert'tu?', 710S exaequat victoria caelo. 




/ σ- -■ — 7 -5,- -' -# ' -γ -w^j.- 

μΰβ^Ο) καταχολουβ•8Ϊν η tj] των ψνύικώ}' ^ίμαρμεν»} oovkiveiv. 

20) Diog. Laert. Χ, S6 ου γάρ x«r' αξιώματα κενά και νομοϋε- 
αίας φνΟιολογητέυν, «λλ' ώς τα φαινόμενα Ικκαλεΐταΐ' ου γάρ άη Ι^ιο- 
λογίας καϊ κενής άόξης 6 βίος ημών έχει χρείαν , άΐλά του άθ^ορύβως 
ημάς ζην. 
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Doch sind diese Triumphe Epikurs in Wahrheit von einer höchst 
zweideutigen Art und vor jeder ernsteren Forschung und Lebens- 
ansicht durchaus nicht gültig. Es ist ein beständiges Hin- und 
Hergreifen zwischen allerlei möglichen Erklärungen , welche es 
sämmtlich sehr oberflächlich und entweder dem Sinnenscheine 
oder einer ganz trivialen Beobachtung entlehnt sind und sich im 
Allgemeinen auf folgendes Schema zurückführen lassen. Es ist 
möglich, dafs sich dieSache so verhält, möglich auch so, etwas 
Gewisses läfst sich nicht sagen und es ist höchst verkehrte Will- 
kür, darüber etwas Festes ausmachen zu wollen -^). Allerdings 
hätten sich Einige bemüht Alles auf ein sv, auf ein einziges höch- 
stes Gesetz zurückzuführen, aber das sei eitel Thorheit und sie 
seien dadurch nur in Widerspruch mit der offenbaren und evi- 
denten Erscheinung der Dinge gerathen^-), welche beständig 
wechsle und sich auf ein letztes Gesetz, eine feste Verkettung 
von Ursache und Wirkung nun einmal nicht zurückführen lasse. 
Vielmehr müsse man sich auch hier immer an τα φαινόμενα 
halten, d. h. an das was man mit seinen Sinnen sieht, und immer 
χατά το ενόεχόμενον räsonniren, d. h. viele mögliche Fälle vor- 
aussetzen, aber keine definitive Wahrheit suchen, die einmal für 
den Menschen zu linden nicht möglich sei. Z. B. die Sonne, der 
Mond, die Sterne sind so grofs, wie wir sie mit unsern leiblichen 
Augen sehn. Die weite Entfernung kann die Gröfse nicht ver- 
kleinern, sonst würde sie auch den Schimmer ihres Glanzes ver- 
ringern. Vielmehr mufs man darüber nach der Analogie eines 
Feuers urtheilen, welches man von weitem sieht: es kann etwas 
gröfser, etwas kleiner oder auch gerade so grofs sein wie wir es 
sehen: bedeutend ist die Differenz gewifs nicht -'S). 



21) Diog. Laert. X, 94 lav μη τις τον μονάχη τρόπον κατηγαπη- 
κώς τους άλλους ώς κενούς άποδοκιμάζτι, ούτε ϋεωοηκως τι δυνατόν 
άν^ρώπφ Ο^εωρησαι και τι άόύνατον, και όιά τοϋτ' άόύνητα ^εωρείν 
ίπι&υμών. 

22) Diog. Laert. Χ, 97 κα&άπερ τισϊν ηδη ^γένετο ου δυνατού τρό- 
που Ιφαψαμένοις, εϊς δε το μάταιον Ικπεσούοι τω χ«ι^' iV« τρόπον 
οϊεσϋ^αι γίνεα&αι μόνον, τούςτε άλλους απαντάς τους κατά το Μεχό- 
μενον Ικβάλλειν. — Ib. 98 οι δε το εν λαμβάνοντες τοις τε φαινομενοις 
μάχονται και του τι δυνατόν άνΟ^ρώπω &εωρησαι διαπεπτώκααιν. 

23) Diog. Laert. Χ, 91, vgl. Bist. Phil. INo. 3h3 und die Erklärung von 
Blitz und Donner ib. 101 ö"., wo es zuletzt heilst 104: και κατ' άλλους δε 
τρόπους πλείονας Ινδέχεται κεραυνούς άποτελεΐσχ^αι , μόνον ό μϋ- 
^ος απ έστω (d. h. der Glaube an einen Zeus im Himmel), άπέσται δε 
Ιάν τις καλώς τοις φαινομένοις άκολουΟ^ών περί τών αφανών σημειώ- 
ται. Ib. 113 τό δε μίαν αϊτίαν τούτων άποδιδόναι πλεοναχώς τών 
φαινομένων Ικκαλουμένων μανικόν καϊ ου χαχ^ηχόντως πραττομενον 
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Ganz seltsam sind vollends seine Lehren über die Götter. 
84 Götter gibt es und sie sind höchst selig, ganz wie man gewöhn- 
lich glaubt, aber nur nicht in der Weise wie man gewöhnlich 
glaubt. Sie sind, denn sie erscheinen, sind εναργείς, ζ. ß. im 
Traume oder bei andern Gelegenheiten, sonst würden nicht alle 
Völker an Götter glauben; auch haben ja viele Menschen Götter 
mit leiblichen Äugen gesehen^**). Sind sie aber sinnlich wahr- 
nehmbar, so müssen sie auch wirkhch existiren, indem die Er- 
scheinung eines Dinges nichts anderes ist als die unmittelbare 
sinnliche Wirkung und Apparenz desselben vermittelst der von 
ihm ausströmenden Atome. Auch sind die Götter selig, höchst 
selig, wie könnten wir sie sonst für Götter gelten lassen? Aber 
eben deshalb dürfen wir sie uns auf keinen Fall so denken , wie 
der grofse Haufe sie sich denkt und die populäre M}thologie sie 
beschreibt, gegen welche auch Epikur aus diesem Grunde heftig 
eifert: als ob sie mit den irdischen Dingen und mit den Angele- 
genheiten der Natur und der Menschen beschäftigt wären , diese 
zu lenken und zu regieren, eine Vorsehung auszuüben, die Guten 
zu belohnen, die Bösen zu bestrafen. Wie wäre damit αταραξία 
vereinbar , die wir bei den Göttern doch in noch weit höherem 
Grade als bei den Menschen als höchstes Ziel der Existenz und 
des Genusses voraussetzen müssen? Denn es stimmt ja nicht 
zu einander, Mühe und Sorge und Verdrufs und Gunst mit der 
ewigen Seligkeit ^^), sondern alle diese Stimmungen sind end- 
licher Art und ihre Quelle ist nichts als Schwäche und Bedürf- 
nifs. Also ist es schlechterdings nothwendig, sich die Götter 
ganz unthätig und unbetheiligt bei allem irdischen und natür- 
lichen Verlauf der Dinge zu denken: vielmehr sie bekümmern 
sich eben um gar nichts und das ist ihre Seligkeit (μαΥΜριότης). 
Eben deshalb sind sie nicht etwa in der Welt oder in einer von 
den vielen Welten zu suchen und als dort wohnhaft zu denken, 
sondern sie wohnen aufserhalb der Welt, d. h. im Leeren, näm- 



νπο των την ματαίαν άατηολογίαν Ιζηλωχότο)ν και €Ϊς το xfvov αίτιας 
τινών άποόιδόντων , υταν την χ^^ίαν (fvöiv μηδαμη λειτουργιών άπο- 
λνωαι. Ib. 114 το J' απλώς άποφαίν^ηίίαι πβρϊ τούτων χαί^ηχόν Ιοτι 
τοις Τίζ>«τ6ΐ/£σ//«ί τ/ προς τους πολλοίς βονλομένοις. 

24) Er berief sich eben deshalb auf die allen Menschen und allen Völ- 
kern gemeinsame πρόληψις von den Göttern, s. Cic. I\. D. I, 16, 43 ff'., Kri- 
sche Forschungen aul'd. Geb. d. alten Philos. p. 48 tf. 

25) Gleich der erste Satz der κύριαι όόξαι lautete nach Diog. Laert. 
X, 139: το μακάριον xai αφχ>αρτον ουτ' αυτό πράγματ' (χει οΰτ' 
αλλω παρέχει, ώητ ουτ οργαΐς οΰτε χάρισι συνέχεται' iv άσ&ενει γαρ 
παν το τοιούτον. 
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lieh in den zwischen den verschiedenen Welten befindlichen Zwi- 
schenräumen, εν μετακοσμίοις, in intermundiis, wie Cicero im 85 
Hinblick auf ein bekanntes Heihgthum zu Rom sagt: tanquam 
inter duos lucos sie inter duos mundos, und zwar propter metum 
rninarum ^^), damit die in beständiger Veränderung begriiTenen 
Welten diese nothwendig seligen und ewigen Wesen nicht mit 
in den allgemeinen Veränderungsprocefs hineinziehen. Auch 
haben die Götter zwar wohl einen Leib, aber derselbe ist als ein 
im höchsten Grade feiner zu denken, weil sie sonst nicht ewig, 
also dem Untergänge unterworfen, also nicht völlig selig sein 
würden; oder wie Epikur sich nach Cicero de N. D. I, 18, 25 
ausdrückte, die Götter haben zwar einen Leib, aber nur so zu 
sagen einen Leib {tanquam corpus), und sie haben zwar Blut, 
aber nur so zu sagen Blut {tanquam sanguinem); oder wie es 
ein andermal bei Cicero heifst, sie seien perlucidi und perflabi- 
les ^7). Endlich glaubte Epikur propter Ισονομίαν, d. h. der un- 
endlichen Anzahl sterblicher Wesen entsprechend, auch eine un- 
endliche Anzahl von unsterblichen Wesen annehmen zu müssen, 
damit dem Vergänglichen gegenüber auch das Unvergängliche in 
gleicher Anzahl vorhanden sei, nach Cic. N. D. 1, 19, 50. Also 
die seltsamste Theologie von der Welt. Eine unendliche Menge 
von göttlichen, d. h. seligen und unvergänglichen Wesen, die eine 
sinnliche Existenz und doch keine Realität haben, d. h. mit der 
übrigen Welt in gar keinem Zusammenhange stehen, sich durch- 
aus nicht um sie bekümmern. Freilich braucht sich deshalb auch 
„der Weise'' seinerseits um diese Götter durchaus nicht zu be- 
kümmern, und eben dieses war, wie man zu sagen pflegt, der 
Humor der seltsamen Lehre. Der Epikureer konnte seine Götter 
mit dem besten Gewissen auf sich beruhen lassen und sich um 
so zuversichtlicher an die Sinnlichkeit und ,,die Natur" halten, 
welche in Wahrheit für ihn die einzige Macht und Gottheit war ^ ^). 



26) Cic. de Divin. II, 17, 40, vgl. Hist. Philos. No. 385. 

27) Cic. de Divin. 1. c. Vgl. Cic. N. D. IT, 23, 59: quae verens Epicu- 
rus monogrammos deos et nihil agentes commentus est, wo die dii mono- 
^'•rflwmz schattenrifsartige sind, vgl. 1,44, 123, wo es nach Posidonius heilst: 
die Götter Epikurs seien so gut wie keine und Epikur habe überhaupt nur 
invidiae detestandae gratia seine Lehre von den Göttern aufgestellt: neque 
enini tarn desipiens fuisset ut homunculi similem deum fingeret, lineamentis 
dumtaxat extremis, non habitu solido, membris hominis praeditum omnibus, 
usu menibrorum ne minimo quidem, exilem quendam atque perlucidum, ni- 
hil cuiquam tribuentem, nihil gratificantem, omnino nihil curantem, nihil 



agentem. 



28) Velleius bei Cic. N. D. I, 20, 5G His terroribus ab Epicuro soluti 
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je Drittens blieb die Furcht vor dem Tode und dem 

dunklen Jenseits, welches dahinter liegt, zu beseitigen, diese 
ewige Quelle der Furcht und Holinung für den Menschen. 

„Gehn wer weifs wohin, 
Daliegen kalt, eng eingesperrt, und faulen ! 
Dies lebenswariue fühlende Bewegen 
verschruuipft zum Klol's und der entrückte Geist 
getaucht in Feuertlutheu oder schaudernd 
uHistarrt von Wüsten ewger Eisesmassen! 
Gekerkert sein in unsichtbare Stürme 
und mit rastloser VVuth gejagt rings um 
die schwebende Erde, oder Schlimmres werden 
als nur das Schlimmste 
was Phantasie uns schwärmend, zügellos, 
heulend erfindet: das ist zu entsetzlich! 
Das müdeste, jammervollste irdische Leben, 
das Alter, Armuth, Schmerz, Gefangenschaft 
dem Menschen auflegt, ist ein Paradies 
gegen das was wir vom Tode fürchten." 

Diese Worte Shakespeares passen auch recht gut auf die ge- 
wöhnlichen Vorslelluirgen der Alten vom Tode und der Unter- 
welt, welche mit allen möglichen Schrecknissen auszumalen die 
Phantasie der Dichter und der Künstler unermüdlich war; auch 
sagt ja schon Achill, dafs er lieber ein Bettler sein wolle auf der 
Erde als König unter der Erde. Epikur hatte seine Anhänger 
vor solcher Furcht schon dadurch bewahrt, dafs er die Seele für 
etwas Körperliches, also für nicht unsterbhch erklärte. Seine 
übrigen Ermahnungen gegen die Furcht vor dem Tode sind in 
der That nur die weiteren Ausführungen und Anwendungen die- 
ses Grundsatzes. „Gewöhne dich zu glauben, dafs uns der Tod 
gar nichts angeht, denn alles Gute und Böse besteht in der Em- 
pfindung, der Tod aber ist die Negation aller Emplindung-'^). 
Die rechte Erkenntnifs von dieser Nichtigkeit des Todes wird 
dich erst recht diesen unsern sterblichen Antheil am Leben ge- 
87 niefsen lassen, da du dann nicht noch eine unendliche Zeit vor 
dir zu haben glauben und das falsche Verlangen nach Unsterb- 
Hchkeit von selbst aufgeben wirst. Warum sich fürchten so 
lange man lebt, da nicht zu leben unmöglich furchtbar sein 

et in libertatem vindicati nee metuimus eos, quos intelligimus nee sibi fin- 
gere ullam molestiam nee alteri quaerere, et pie sancteque coliraus naluram 
excellentem atque praestantem. 

29) Aus dem Briefe Epikurs an Menökeus b. Diog. Laert. X, 124: 
βυνέ&ιζε d' h τω νομίζαν μηβίν προς ημάς ehai τον tVttvnTov, ΙπεΙ 
παν άγαβ-ον χαϊ καχόν Ιν αία&ήσει, στερησις J' ^τϊν αϊσί^ήσεως ο 
4^άνατος κτί. 



kann? 3 ^) Alle Furcht vor dem Tode besteht ja nur in der Furcht 
vor seiner Zukunft, während er uns, sobald er sich wirklich ein- 
stellt, doch wirklich nicht schrecken kann. Denn so lange wir 
leben ist der Tod für uns nicht da: sobald aber der Tod da ist, 
dann leben wir nicht mehr^^). d. h. wir haben dann keine Em- 
pfindung mehr. Auch sind in der That die meisten Menschen 
ganz inconsequent, da sie sich bald vor dem Tode als vor dem 
schlimmsten Uebel entsetzen, bald wieder zu demselben als zu 
dem Ende aller Mühsal ihre Zuflucht nehmen. Endlich kommt 
es bei allem Leben ja nicht darauf an, wie lange es dauert, son- 
dern wie süfs und angenehm es ist, wie man bei Tische nicht 
nach der Speise greift, von welcher am meisten vorhanden ist, 
sondern nach der, welche am besten schmeckt ^^)." So der le- 
benslustige Grieche, während der schwermüthige und lebenssatte 
Römer den Tod gradezu als die ewige Ruhe preist, wie nicht 
wenige römische Grabschriften, Lucret. Hi, 907: 

Illud ab hoc igitur quaerendum est, quid sit amari 
tanto opere, ad somnutn si res redit atque quietem, 
cur quisquam aeterno possit tabescere iuctu? 

Schliefslich noch ein Weniges davon wie sich die Epikureer 
zu den verschiedenen VerplHchtungen und Beziehungen des ge- 
selligen und bürgerlichen Lebens stellten, der Ehe, der Freund- 
schaft, dem Staate, dem Rechte. Auch hier begegnet uns 
überall der reine Egoismus, natürlich, da Alles darauf ankommt, 
dafs man sich gegen jede Verletzung und Beeinträchtigung seines 
guten Behagens und seines andauernden Lebensgenusses sicher 
stelle: wobei allerdings in Anschlag zu bringen ist, dafs das da- 
malige Leben und das verfallende Alterthum solchen Egoismus 88 
fast überall hervorgerufen hat, auch in der Lehre andrer philo- 
sophischer Schulen. Ehe und Familie galten dann für eine Last 
und gegen die Anmuthungen des Staates zieht man sich auf Kos- 
mopolitismus und Separatismus zurück. So rieth auch Epikur 
seinen Anhängern entschieden ab sich zu verheirathen, weil man 



ίπι 

Kirchenlie.de: „mitten wir im Leben sind mit dem Tod umfangen.'' 

32) ωσπερ (fi το σιτίον ου το πλεΐον πάντως, αλλά τυ ηάιατον 
αΙρεΤταί, ούτω χαϊ χρόνον ου τον μηχιστον, άλλα τον ήδιστον καρπί- 
ζεται (der nicht an Unsterblichkeit Glaubende und von der Nichtigkeit des 
Todes Ueberzeugte). 



i'i' 
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von Kindern doch nur Mühe und Verdrufs habe. Selbst die 
Liebe schien ihm sehr bedenklich, wenigstens jede Gemüths- 
bewegung bei derselben, da der Naturtrieb sich auch ohne eine 
solche, d. h. durch die Venus volgivaga, wie Lucrez sich aus- 
drückt, befriedigen lasse ^^). Eben so wenig mochte er zu poli- 
tischer und bürgerlicher Thätigkeit rathen: nur ganz ausnahms- 
weise sei auf solche Verpflichtungen einzugehn: in welcher Hin- 
sicht übrigens die Stoiker mit den Epikureern im Wesentlichen 
übereinstimmten, freilich aus entgegengesetzten Gesichtspunkten. 
Die beiden bedeutendsten Schulen, sagt Seneca, ermahnen gleich- 
mäfsig zur Mufse, aber aus verschiedenen Gründen. Epikur sagt, 
der Weise wird sich auf Staatsgeschäfte nicht einlassen, es sei 
denn, dafs etwas Wichtigeres dazwischen komme, Zeno sagt, er 
wird sich auf Staatsgeschäfte einlassen, es sei denn, dafs ihn 
etwas Wichtigeres daran verhindere ^*). Ueberhaupt solle man 
sich mit dem grofsen Haufen nicht einlassen, wie Epikur bei 
demselben Seneca an einer andern Stelle sagt: „ich habe niemals 
dem Volke gefallen wollen, denn was ich weifs das billigt das 
Volk nicht, und was das Volk billigt davon weifs ich nichts'' ^^). 
Ein zurückgezogenes Leben unter guten Freunden sei am mei- 
sten zu empfehlen. So behauptete Epikur am glücklichsten ge- 
wesen zu sein, da er noch mit seinem Metrodor verborgen und 
unbeachtet von der Welt in Athen gelebt habe. Ueberhaupt legte 
diese Schule sehr viel Gewicht aufheitere und herzliche Freund- 
schaft, theils aus dem natürlichen Bedürfnisse der Gesellung, 
89 theils weil Freundschaft die reinsten Genüsse mit sich bringe. 
Und auch darin scheint Epikurs persönliche Art, welche selbst 
von seinen Gegnern als eine liebenswürdige geschildert wird•^^), 
das Muster der Schule geblieben zu sein, wie man denn u. A. von 
ihm den treffenden Satz hört, die pythagoreische Forderung, dafs 



33) Diog. Laert. X, 118 ίρασ^ησξσίίαι τον aotfov ου Soxti av- 
τοΐς .... συνουσία (T^, ψασίν, ώνησε μ^ν ουδέποτε, άγαπητον άΐ ti μη 
xcti (ßXcti{jev. Vgl. Lucret. IV, 1050«•. 

34) Seneca de olio sap. 30 quae maximae in hac re dissident sectae, 
Epicureoram et Stoicorum, sed ulraque ad otium diversa via mittit. Epi- 
curusait: λοη accedit ad reinpublicain sapiens, nisi s'i (|uid intervenerit. 
Zenon ait: Accedit ad reinpublicam, nisi si quid impedierit. 

35) Seneca Epist. 29, 9 Nunquam volui populo placere. IVain quae 
ego scio non probat populus, quae probat populus ego iiescio. Vgl. üiog. 
Laert. X, 120 ευδοξίας inl τοσούτον πηονοήσεσΟ^αι Ιφ' 'όσον μτ] χα- 
ταφοονησεσΟ^αι. 

^36) Cic. de Ein. Π, 25, 80 Quis quaeso illum negat et bonum virum et 
comein et humanuni fuisse.' 



< 



unter Freunden Gütergemeinschaft herrschen müsse, sei nicht 
zu billigen, da Freundschaft auf gegenseitigem Vertrauen beruhe, 
jene Forderung aber Mifstrauen voraussetze 3 7) Auch sagte er, 
dafs der Weise für seinen Freund wohl selbst den Tod leiden 
werde. Einen Rechtsbegriff konnte diese Schule natürlich 
nicht gelten lassen, sondern nur Gesetze, die sie mit den So- 
phisten und andern Schulen für Konventionen der Menschen un- 
ter einander, um sich gegenseitig sicher zu stellen, hielten. Die 
Thiere, welche nicht das natürliche Vermögen hätten, solche Ver- 
träge unter einander abzuschliefsen, wüfsten eben deshalb nichts 
vom öUaiov und aor/.ov, eben so nicht alle Völker, sondern nur 
einige. So sei denn auch die aor/ua nicht an und für sich etwas 
Schlechtes, sondern nur weil sie mit sehr Übeln Empfindungen 
verbunden sei, der Furcht vor Strafe, da ein Verbrechen gegen 
das Gesetz doch gewöhnlich an den Tag komme, und, wenn es 
auch verborgen bliebe, doch die Furcht vor der Entdeckung im- 
mer in der Seele hafte »»). Uebrigens empfahl Epikur ein mä- 
fsiges und genügsames Leben. Beim Prassen komme nichts 
heraus und man könne auch bei Wasser und Brod so glücklich 
wie Zeus sein^»). Auch sei eine einfache Gewöhnimg der Ge- 
sundheit am zuträglichsten und die beste Garantie gegen den 
Wechsel des Schicksals. Wenn Jemand, sagte er, nicht zufrieden 
ist mit dem , was er hat, so mag er der Herr der ganzen Welt 
sein, er wird doch ein armer Wicht bleiben ^^^). Gemeine Lust 
und Schwelgerei wollte er überhaupt nicht, sondern immer müsse 9o 
man nüchternes Sinnes bleiben und den Geist durch Forschung 
und Nachdenken üben, um in der Natur der Dinge sich zurechl 
zu linden und das Zuträglichste, Angenehmste, Vergnüglichste 
heraus zu suchen. Unter den Vergnügungen empfahl er vorzüg- 
lich das Theater, dahingegen er vor jeder mühsamen und ernste- 

37) Diog. Laert. X, 11 τόν τε Έπίχουρον μη αξιούν εις το χοινόν 
χατατίβ^εσί^αι τας ουσίας, χα&άπερ τον Πυ&αγόοαν xotva τα φίλων λέ- 
γοντα• άτιιστούντων γαρ (tvat το τοιούτον, εί (Γ άπίστοη' ονδ^ φίλων. 
— Ib. 121 vtiIq φίλου ποτέ τεΟνηξεσ^αι {τον σοφόν), 

38) Diog. Laert. Χ, 1.50 ff., vgl. Hist. Pbilos. I\o'. 390. 




xa) αητο) λιτοκ 

40) Seneca Ep. 0, 18 Si cui, inquit, sua non videnturamplissima, licet 
totius mundi dominus sil, tarnen miser est. Aelian. V. H. IV, 13 'Επίχου- 
ρος ο Γαργηττιος ελεγεν, φ ολίγον ούχ ίχανόν, άλλα τούτω γε ούδ^ν 
ίχανον Vgl. Lucret. V, 11 15 ff. ' 
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ren Wissenschaft, Musik, Grammatik, Astronomie, Mathematik, 
welche damals in Athen und Alexandrien sehr florirten, nach- 
drückHch warnte. Ueberhaupt sei alle Wissenschaft nur insoweit 
gut und nutzlich, als sie dem Hauptzwecke des Lebens, dem 
Wohlbelinden diene, also z. B. die Arzneiwissenschaft allerdings 
zu respectiren ^1). Der Weise aber werde wegen eines Scha- 
dens an seinem Leibe, auch wenn ihm ein Auge, wenn ihm beide 
Augen den Dienst versagen sollten, darum noch nicht verzagen * '^). 
Denen , welche den rechten Glauben hätten und danach auch zu 
handeln wüfsten, versprach auch Epikur ein ewiges Leben, frei- 
lich in seinem Sinne. „Diese Lehren,'' so beschliefst er den Brief 
an Menökeus, „übe und überlege Tag und Nacht mit dir und dei- 
nes Gleichen, so wirst du keinen Augenblick, weder wachend 
noch schlafend, an Beunruhigung leiden, vielmehr leben wie em 
Gott unter Menschen, denn durchaus gleicht nicht mehr emem 
sterblichen Wesen der Mensch, welcher in dem Besitze unsterb- 
licher Güter lebt." 
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STUDIEN ZUR GRIECHISCHEN LITTERATUR. 

(Rheinisches Museum für Philologie. Neue Folge. IV (1845), S. 377—405. 

Berichtigungen dazu S. 480.) 



L Die Theogonie des Pherekydes von Syros.i) 

S77 Ueber diese alte Schrift haben zuletzt Sturz Fragm. Phere- 

cydis p. 1 — 55 und Brandis Handb. der Gesch. der Philos. I, 
S. 78 — 83 gehandelt, nach welchen sich durch sorgfältigere 

41) Diog. Laert. X, 138: Sict ok την ηδονην χαϊ rüg τέχνας niQEi- 
ad^au ου J/' αύτάς, ώσηεη την ϊατοικην (fm την νγίε,αν. U diesem Sinne 
forderte Epikur auch ästhetische Bildung von seinem Weisen, ib. 121. Im 
üebrigen galt als allgemeiner Grundsatz: naiSflctv cTi παοαν μαχαρι-ί 
(Divye το άχάτιον aodufvog, Diog. Laert. X, 6. .... .„. 

42) Seneca Epist. 9,3 Si quis oculum casu excussent, reliquiae illi 
suae satisfacient et erit immiuuto corpore et araputato tam laetus quam in- 
tegro fuit. Vgl. Cic. Tusc. V, 38, 111: Ktiamne, si «ensibus carebit oculo- 
rum, si aurium? Etiam. Daher auch bei Diog. Laert. X, 119 nicht mit Cobet 
zu schreiben ist αλλά xcä πηοωΜς τάς οφεις μεταξπν αντον του βίου 
was eine stoische Empfehlung des Selbstmordes sein wurde, sondern mit 
den älteren Ausgaben με&^ξειν αυτόν του βίου. 

1) Γ Dieser Aufsatz ist später mit einigen Kürzungen und verschiede- 
nen kleinen, meist stylistischen Aenderungen in Prellers Artikel „Hhere- 
kydes" in Ersch und Grubers Encyklopädie aufgenommen worden. H.J 
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Sammlung und Erörterung der betreifenden Stellen wohl noch 
einige Schritte weiter zum Verständnisse der merkwürdigen Dich- 
tung thun lassen. Zur Zeit des Celsus und des Diogenes Laer- 
tius existirte sie noch vollständig und es ist durchaus kein Grund, 
an der Aechtheit des damals vorhandnen und verschiedentüch 
excerpirten Buches zu zweifeln^). Es hatte wahrscheinlich von 
den alexandrinischen Verzeichnissen her den ehrwürdigen Na- 
men, das älteste aller Denkmäler der griechischen Prosa zu sein, 
ein Buhm, den zwar Einige auf das Werk des alten Kadmos von 
Milet übertragen wollten ; allein dieses galt den Besonnenen für 
unächt und scheint überdies nur in einer Epitome vorhanden 
gewesen zu sein-). Ueber Titel und Inhalt berichtet Suidas: 
εστί de άπαντα α συνέγραψε ταίτα' Έπτάμνχος ήτοι 
Θεοζρασίαη Θεογονία- εστί όέ ϋ^εολογία εν βίβλίοις δέτία, 
έχουσα ^εών γένεσιν y.al όιαδοχάς, denn so scheint für δια- 378 
οόχους zu schreiben. Theopomp bei Diog. L. I, 116 bezeichnet 
den Inhalt so : τούτον πρώτον περί φύσεως y.ai ϋ^εών γράψαί. 
Jene Titel und die Eintheilung in Bücher rührten vermuthlich 
von einer späteren Bedaction her, die Ueberschrift 'J^TTra^t/o^ 
aber wird in Πεντέμυχος zu verändern sein, s. Damasc. de prin- 
cip. c. 124, p. 384 ed. Kopp εξ ων εν πέντε μνχοϊς όιτ^ρη- 
μένων πολλήνγενεάν συστησαι ^-εών, την πεντέμνχον χα- 
λονμένην- ταυτόν δε ίσως είπεϊν την πεντέχοσμον^). 
Μυχοί sind die Schluchten und Winkel (sinus, recessus) der 
sich bildenden Welt, in welchen sich, eine jüngere Theologie 
würde gesagt haben εν απορρήτφ, unter besondern Mischungs- 
verhältnissen der Elementarsubstanzen fünf Göttergeschlechter 

2) Celsus hatte die Schrift des Ph. in seiner Schrift gegen das Christen- 
thum oft benutzt und bezeugt ihre Existenz zu seiner Zeit ausdrücklich bei 
Orig. c. Cels. I, p. 14 ed. Spencer. Aufserdem scheinen die Gnostiker ihr 
Andenken erneut zu haben, s. Clem. Alex. Strom. VI, p. 272 sq. Vgl. Diog. 
L. I, 119 σώζεται ^ετου Συρίου τό τε βιβλίον ο συνέγραιρεν — χαϊ ήλιο- 
τηοπιον ^ν Σνρα τ^ νήσω. 

3) Strabo ί, ρ. 18 scheint das Buch des Kadmos für acht zu halten, aber 
s. Dionys. Hai. iud. de Thucyd. c. 23. Eine Epitome des Kadmos gab es von 
Bion dem Prokonnesier, Clem. Alex. Strom. VI, p. 267, welcher bei Diog. 
L. IV, 7, 11 ein Zeitgenofs des Pherekydes heifst, so dal's also der Zeit nach 
Kadmos für älter galt als dieser. 

1Λ D"^ ^^""' ^^**'^^^' "™ ^«° T\ie\ Επτά μυχός und die Eintheilung in 
10 Bucher in Uebereinstimmung zu setzen, entweder ^εχάμυχος oder h 
βιβλίοις επτά zu lesen vor. Liest man Πεντ^ μυχός, so erklären sich die 
lü Bucher von selbst. — Göttling hält Prolegg. Hesiod. p. XLI 2. Ausg. 
den Titel θεολογία für ursprünglich. Dafs er die gewöhnliche Bezeichnung 
des Buches war, sieht man aus Apollon. de Pronom. p. 82 C. 
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entwickelten, was Θεοΐίρασία oder Θεογονία genannt wurde, 
weil die unsichtbaren Naturkräfte beim Pherekydes noch ganz 
nach episch-genealogisirender Weise als Götter auftreten, die γέ- 
νεσις ϋ^εών aber wesentlich eine χρασις war. Der Dialekt des 
Buches war natürlich ionisch; Apollonios und Herodian ziehen 
Pherekydes wiederholt neben Hekatäos und Demokrit in Bei- 
spielen aus jener Periode einer las an , deren Verhältnifs zu der 
herodotischen für uns leider unverständlich ist, z. B. Apollon. 
de Pronom. p.82C καΐ Φερετ^νδης εν rrj θεολογία χα ί ετι^ 
/Ιημόκριτος — αννεχέατερον χρώνταυ xfj εμεν και ετι τη 
εμέο und ρ. 118Β εση δε τνιστώσασ&αι γ,αΐ το αδιαίρετον 
της εν&είας (der Formen ήμεϊς, νμείς, σφεϊς) ytal "ίωσιν εκ 
των περί ^ψιογ.ριτον, Φερελύδην, Έκαταϊον. Für Inhalt und 
Form ist zunächst von besondrer Wichtigkeit was Aristoteles 
Met. N, 4 sagt: επεί οϊ γε μεμιγμένοί αυτών Y.ai τψ μη μν- 
^Lyiioq άπαντα λέγειν, οίον Φερεκύδης y^ai έτεροι τίνες, το 
γέννησαν πρώτον άριστον τι&έασι. Also er stand an der 
Gränze von iMythologie und Speculation, und er hatte nicht mit 
370 einem dunklen, chaotischen Urgründe angefangen, sondern das 
Beste an die Spitze seiner Weltentwicklung gesetzt und zwar in 
der Bedeutung eines ersten Zeugenden. Dieses Erste und Beste 
des Pherekydes ist sein Zeus, und gewifs ist es sehr merkwürdig, 
dafs sich schon bei einem so alten Denker ein monotheistisches 
Streben geltend macht. Freilich scheint Pherekydes mit diesem 
Zeus nicht weniger unbeholfen operirt zu haben, als später Ana- 
xagoras mit seinem νους; er liefs ihn, wenn ich richtig combi- 
nire, in drei verschiedenen Phasen auftreten, als ersten Anfang, 
als Eros und zuletzt erst als wirklichen Demiurg, so dafs seine 
Thätigkeit von denen widerstrebender Kräfte immer von neuem 
unterbrochen wurde, bis er zuletzt, so wie es auch in der popu- 
lären Theogonie der Griechen der Fall ist, als wirklicher Allein- 
herrscher diese Welt der Erscheinungen regelte. Pherekydes 
nannte diesen obersten Gott, den Anfang, die Mitte und das letzte 
Ziel seiner Kosmogonie, mit verschiedenen Namen , besonders 
Ζης oder Zac, s. das Fragm. bei Clem. Alex. Strom. VI, p. 264 
Ζάς ποιεί φάρος μέγα u. s. w. und Herodian ττ. μονήρ. λέξ, 
ρ. 6, 14 οτι δε ποιχίλως εΐ'ρηται νπο Ίίαλαιών ο 3^εός ονγ, 
αγνοώ, χαί γαρ Jις λαΐ Ζην χαΐ Ζάν γ,αΐ Ζάς χαΐ Ζης 
παρά Φερεκύδη κατά κινησιν τίνα ' νπο Βοιωτών και /ίενς 
γ,αΐ Jav-'). Neben dem Zeus war als erstes materielles Princip 



5) Ϊ0 der diodorfschen Ausgabe lautet diese Stelle etwas anders, aber 
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die Erde gesetzt, die er Χ^ών oder X^ovia nannte und erst in 
einer späteren Metamorphose Γη, und als Formelles, in der Be- 
deutung der vollendenden Zeit, Kronos. So hiefs es gleich im 
Anfange der Schrift nach Diog. L. i, 119 Ζεις μεν και Κρόνος 
(codd. Χρόνος) εΙς αεί καί Χ^ών ην Χ&ονίϊ] δε όνομα εγέ- 
νετο Γη, επειδή αντη Ζευς γέρας διδοϊ^): wozu sich die 
wahrscheinlichste Erklärung findet bei Hermias irris. genlil. phi- 
los. 12: Φερεκύδης μεν αρχάς είναι λέγων Ζήνα και Χθ^ο- oso 
νίην και Κρόνον, Ζήνα μεν τον αΐ&έρα, Χ^ονίψ δε τήν 
γήν, Κρόνον δε τον χρόνον. 6 μεν αΐ&ήρ το ποιονν, ή οέ 
γη το τΐάσχον, 6 δε χρόνος εν φ τά γινόμενα: und damit 
im Wesentlichen übereinstimmend Probus ad Virgil. Ecl. VI, 31: 
Consentü et Pherecydes, sed diversa affert elementa. Ζήνα inquit 
και Xd^ova και Κρόνον, ignem ac terram et tempus significans, 
et esse aethera, qui regat terram, qua regatur tempus, m quo uni- 
versa pars moderetur. Zeus also ist in dieser seiner anfänglichen 
Bedeutung die Elementarkraft des ΙΊ feurigen"), des Aethers, 
welcher mit seiner schöpferischen Kraft auf die Chthon, den pas- 
siven und chaotischen Urstoft" wirkt, aus welchem sich dann mit 
Hülfe der Zeit oder in der Zeit, wie Probus sagt, die ersten Gruiid- 
bestandtlieile der Welt absetzen. Dieses waren beim Pherekydes 
Γή und Ώγήν oder Ώγήνος, das erste Feste und das erste Flüs- 
sige. Von jener heifst es ausdrücklich bei Sext. Empii•. Pyrrh. 
Hypot III, 4, p. 126 ed. ßekker: Φερεκύδης μεν γάρ 6 κύριος 
γήν είπε την πάντων είναι αρχήν, und jene Worte beim Diog. 
L. Χ&ονίη J.•^' όνομα έγένετο Γή, επειδή αντί] Ζευς γέρας 
διδοΧ, worin das etymologische Streben nicht zu übersehen ist ^), 
erklären sich am natürlichsten so, wenn dieses „die Ehre geben" 
auf die erste Berührung dieser Potenz durch das schöpferische 
Urfeurige bezogen wird, wodurch sie παμμήτειρα und das εδος 
ασφαλές αϊεί wurde, die 'ΐ'στ/α der sich bildenden Welt, der 

Bergk Zeitschr. f. A. 1841, S. 94 zeigt, dafs sie nach Eustalh. ad Od. p.l38T, 
27 zu berichtigen ist. Derselbe Gelehrte interpuiigirt aber nach Φεοεκύόκι 
und schreibt dann κ«ί κατά κίνησίν τίνα νπο Β., was mir bedenklich scheint, 
da κίνηαις und κίνημα in jener Schrift Herodians der Umlaut eines Vocals 
zu sein pflegt. 

6) lieber X&ovia s. Lobeck Paralip. p. 318. Für γ^ρας will Fries 
Gesch. der Philos. 1, S. 93 π^ρας schreiben, was aus mehr als' einem Grunde 
unstatthaft ist. 

7) Darauf läuft es auch hinaus, wenn Jo. Lydus den Zeus des Ph. für 
die Sonne erklitrt. 

8) Aehnliche und andre Erklärungen dieser Worte bei Tiedemann 
Griechenlands erste Philos. I, S. 80, Fries a. a. 0. 

Trcller. aii<;gew. .Anfiä(ie. n'.^ 
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allgemeine Mutterschoofs und zugleich das feste Fundament aller 
ferneren Natur-Evolutionen, wie die Erde diese doppelte Bedeu- 
tung in allen Theogonieen der Griechen hatte. Aber auch der 
Okeanos gehörte zu den ersten Hypostasen der pherekydischen 
Weltbildung und auch ihn werden wir in der doppelten Bedeu- 
tung des ürflüssigen und im ferneren Verlaufe des Gedichtes als 
den'' allgemeinen Abgrund kennen lernen. In jener physischen 
381 Bedeutung kennen ihn Achil. Tat. isag. ad Arat. Phaenom. c. 3, 
p. 123 Ε ed. Petav., Tzetz. ad Lycophr. 145 und Schol. Hesiod. 
Theog. 119, welche übereinstimmend behaupten, beim Phereky- 
des sei wie beim Thaies das Wasser die αρχή των όλων und 
das ττρώτον στοιχέΐον gewesen und er habe es Χάος genannt^), 
was ich mir durch die obige Annahme erkläre, dafs die Χ&ών 
des Pherekydes die Indifferenz von Festem und Flüssigem war, 
welche sich aus ihr nach der Berührung durch das Urschöpfe- 
rische zu den beiden Prototypen der Ge und des Okeanos ent- 
wickelten, lieber den Antheil des Kronos aber an dieser ersten 
Kosmogonie und zugleich über den ferneren Fortgang derselben 
erhalten wir erwünschten Aufschlufs durch den Neuplatoniker 
Damascius, dessen historische Angaben wahrscheinlich von dem 
Peripatetiker Eudemos entlehnt sind, welcher dieselben aber 
durch eigene Erklärungen entstellt und auch in seinen Inhalts- 
angaben wohl iManches ausläfst. Er sagt a. a. 0. : Φερεκύδης 
όέ ό κύριος Ζάντα ^^^) μεν είναι αεί καΙ Κρόνον καΙ 
Χ&ονίαν, τάς τρείς ττ^ώτας αρχάς y την μίαν ψι^μΐ προ 
τόΐν δνοίν γ,αΐ τάς όνο μετά την μίαν τον όέ Κρόνον 
ποινσαί εκ τον γόνον εαντον πνρ καΐ πνενμα και νδωρ, 
την τριπλην οιμαι φνσιν τον νοητον' εξ ών εν^ πέντε 
μνχοϊς διηρημένων πολλήν γενεάν σνατησαι ^^εών, την 
πεντέμνχον καλόν μένην, ταντον δε ϊαως εΙπεΙν την πεν- 
τέκοσμον. Also drei Inhaltsangaben und drei hinzugefügte Er- 
klärungen: a) die drei Grundprincipien , die hier in derselben 
Folge genannt sind wie bei Diog. L., da doch zu vermuthen, dafs 

9) Achill. Tat. Θαλής 6 Μιληΰιος κηϊ Φερεκύδης 6 Σνρος άηχτ^ν 
των όλων το ϋδωρ ύφιύτώσιν, ο όη καϊ χάος καλεΐ 6 Φερεκύδης, ως 

εϊκός, τοντο Ικλεξάμενος παρά τον Ησιόδου παρά γάρ το χεΤ- 

afhai ΰπολαμβάνει το νδωρ χάος ώνομάσβ^αι. Tzetz. ad Lycophr. 145 
πάλαιαν την θάλασσαν λέγει διά το πρώτον ε'ίναι στοιχέΐον κατά Φε- 
ρεκύδην καϊ Θαλην. Vgl. Göttliog zu Hesiod. Theog. ν. 116. 

10) Codd. nach Brandis S. 80 ζώντα und ζάν τα. Ζάντα liest auch 
Bergk a. a. 0. Weiterhin haben die Mss. für Κρόνον Χί^όνον und her- 
nach χρόνοι', für πολλην γενεάν Monac. πολλην άλλην γ., ftir πεντέ- 
μυχον^^Ά^ Monac. hat, der andre πεντέμιρυχον. 



der Meinung des Ph. am meisten entsprechen würde die Folge: 
Ζενς Xd^Lov Κρόνος. Durch seine Erklärung bestätigt Damas- 
rius die Thatsache, dafs Zeus das Erste gewesen, verdreht aber 
die Lehre des alten Theologen , indem er in einen Emanations- 
procefs des Kronos und der Chthon aus dem Zeus verwandelt, 382 
was bei ihm einfach gelautet hatte: Ζενς και Κρόνος εΙς aei 
και Xd^ibv ην, d. h. von jeher bestanden diese drei neben einan- 
der, b) Kronos bildet aus seinem Samen Feuer, Luft (πνενμα) 
und Wasser. Nothwendig ist dabei die erste Scheidung des Fe- 
sten und Flüssigen in Gestalt der Ge und des Okeanos als bereits 
geschehen zu suppliren, und dieser Same des Kronos und seine 
Explication zu jenen Substanzen kann nur die Fortsetzung jenes 
von Zeus und Chthon ausgehenden Processes gewesen sein, wie 
Probus sagt : esse aethera, qni regat terram, qua regaiur tempus, 
in quo universa pars moderetur. c) Jene Elementarsubstanzen 
treten in fünf Winkeln auseinander, wahrscheinlich in eben so 
vielen Mischungsverhältnissen, wobei immer eine das Vorherr- 
scheiftle ist ^^). Nimmt man zu Feuer, Luft und Wasser noch 
Erde und Aether hinzu, so hat man die fünf Substanzen. Von 
den fünf Geschlechtern lassen sich drei mit Sicherheit bestim- 
men: 1) die Ogeniden, s. Hesych. ^Ωγενίδαι, Ώκεανίδαι- "Ώγήν 
γαρ ^Ωκεανός, eine Glosse, die sich mit höchster Wahrschein- 
lichkeit auf Pherekydes bezieht. An der Spitze dieses Geschlech- 
tes, bei deren Mischung das Feuchte vorherrschte, standen ver- 
muthlich Ogenos und Tethys (Lykophr. Alex. 231 mit der Note 
des Tzetzes), denn die Götter hatten beim Pherekydes wie in 
der gewöhnlichen Theogonie ihre Göttinnen zur Seite. 2) Die 
Ophioniden, s. Philo Bybl. b. Euseb. Praep. Ev. I, 10, p. 41 D 
παρά Φοινίκων καΐ Φερεκύδης λαβών τάς άφορμάς εδ^εο- 
λόγησε περί τον παρ αντψ λεγομένον Όφιονίως ^εον 
καΐ των ^Οφιονιδών. Ich halte diesen Ophioneus, dem Eury- 
norae zur Seite stand, für ein chthonisches Wesen, so dafs in 
dem μνχός, aus welchem die Mischung dieses Geschlechtes her- 
vorging, die erdige Substanz vorgeherrscht hätte. 3) Die Kroni- 
den unter Kronos und Bhea, welche letztere beim Ph. Ψη hiefs, 
Herodian π. μονήρ. λέξ. ρ. 7, 5 ?J Ρέα Ρη κέκληται νπο τον 
^νρίον. Wurde dieses Geschlecht auf eine bestimmte Substanz 
zurückgeführt, so war dieses wahrscheinlich der Himmel oder 

11) [S. 480 desselben Heftes des rh. jMus. hat Preller hierzu nach- 
träglich bemerkt: ,,Die ersten sichern Spuren der Ansichten von fünf Mi- 
schungen und Geschlechtern sind bei Plato Tim. p. 55 C und besonders bei 
Philipp. Opunt. Epinom. p. 981 C zu finden." K.j 

23* 
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der Aether. Auch läfst sich vermuthen, dafs ein viertes und 
fünftes Göttergeschlecht das der Gestirne war, welche der alten 
383 Philosophie früh für Götter galten und in deren Mischung das 
Feuer vorgeherrscht haben wird, und das der Dämonen des sub- 
lunarischen Luftkreises, um eine alte Vorstellung in jüngerer 
Terminologie auszudrücken; jedenfalls konnte Ph. bei seiner 
Lehre von der Metempsychose einrs besonderen Geschlechtes 
von Geistern, welche in wechselnden Erscheinungsformen auf 
und unter und zunächst über der Erde ihr Wesen hatten, nicht 
entbehren. Die von Damascius hinzugefügte Erklärung ταντον 
δε ϊοως εΐηέιν την πεντένΜομον bezieht sich auf spätere Vor- 
stellungen, die wenigstens eine entfernte Analogie geben ^ 2). 
Von der complicirten Symbolik, in welche der alte Weise seine 
ihm selbst wohl noch dunklen Vorstellungen gehüllt hatte, gibt 
uns Porpliyr de antr. Nymph. c. 3t eine ausführlichere Probe: 
/Mi τον Ινρίον Φερελύδον μυχούς /μΙ βό&ρονς yml άν- 
τρα υμΙ ϋ-υρας /μι ττνλας λέγοντος /μΙ^ διά τούτων αι- 
7'ΐττομένον τάς των χρνχών γενέσεις /ml άπογενέσεις.* Also 
ein Auftauchen und Wiederuntergehn, ein wechselndes Leben 
von Geistern in jenen Schluchten und Gruben und Höhlen und 
Thoren und Pforten, welche wohl die schwebenden Gestaltungen 
der sich zugleich mit jenen Geistern bildenden und noch zwischen 
Form und Unform hin und her schwankenden Welt vorstellen 
sollten Für den weiteren Verlauf dieser Kosmo- und Theogonie 
ist eine Stelle bei Maximus Tyr. Dissert. X, p. 174 Rsk. sehr 
wichtig: άλλα -/.al τον ΣνρΙον την ποίησιν σκοπεί τ,αι 
τον Ζηνα λαί την Χ&ονίην y,ai τον εν τοντοις "Έρωτα 
ν.αΐ την Όφιονέως γένεσιν /,αί την ^εών μάχην /.αϊ το 
δένδρον νίαΐ τον ηέττλον. wo nach meiner Ueberzeupng die 
Hauptakte der pherekydischen Weltentwickelung in derselben 




τούτους, τον τον όωάδκαέδρον πολνχυτον καΐ πολντ^επτον, φ μαλιβτ 
(Vt ταΐς ιΰνχικηΐς nSQio^oig καϊ κινη'αεαι ηοέπον σχήμα καϊ αυναημο\ 
τονά:ΊέόοΓκΕ. \\η dem Artikel „Fherekydes" heilst die Anmerkung^ : „Plato 
Tiin. p. 05C und besonders die Epinomis p. 9S1C. In der Kurze Plut. 
(te dcF. orac. 23 u. s. w." K.] 



zur griecliißchen Litteratur. 



357 



Folge, wie sie wirklich vor sich gingen, aufgezählt werden. Dafs 
Zeus und Cbthonia zuerst genannt werden, entspricht meiner ssi 
bisherigen Darstellung; dafs Kronos gar nicht genannt wird be- 
weist, dafs seine Thätigkeit wenigstens nicht von solchem Belange 
gewesen sein kann, wie man nacb der Stelle bei Damascius, wenn 
man die andern unberücksichtigt läfst, vermuthen sollte. Ueber 
das Auftreten des Eros gibt Proklos in Plat. Tim. fol. 155 nähe- 
ren Aufschlufs: κοτί ο Φερεκύδης ελεγεν εις Έρωτα μετα- 
βεβλησ^αι τον Jia μέλλοντα δημιονργείν, οτι δη τον 
'/,όσμον εκ των εναντίων συνιστάς εις ομολογίαν -/,αί φι- 
λίαν ηγαγε και ταντότητα πάσιν ενέσ7τειρε /.αΙ ενωσιν 
την δι όλων διή-κουσαν. Denn die Zeit liatte blos den Unter- 
schied und Gegensatz hervorrufen können; zur Verschmelzung 
des Mannichfaltigen und organischen Einigung des /,όσμος be- 
durfte es der Liebe, die aber beim Ph. nicht eine eigne Hypo- 
stase, sondern nur eine neue Phase, i'ine Metamorphose des 
Zeus ist. Die Thätigkeit dieses Eros aber kann unmöglich erst 
nach jener Mischung, aus welcher die fünf Göttergeschlechter 
hervorgingen, begonnen haben, denn wo Mischung und geschlecht- 
liche Einigung ist, da hat Eros schon gewirkt. Seine Thätigkeit 
wird also als eine die des Kronos ergänzende aufzufassen sein, 
welcher eben so die διαίρεσις bewirken mochte wie Eros die 
μίξις. Weiter die γένεσις ^ΟΓριονέως, Philo Byblios wollte die- 
ses Wesen aus der pliönikischen Theogonie ableiten ^ ^); Brandis 
nennt ihn den bösen Schlangengott. der zugleich mit den Dingen 
entstanden sei. Doch braucht man zur Erklärung desselben we- 
der im Oriente zu suchen, noch wird man deshalb dem alten 
Theologen einen eigentlich<'n Dualismus, dessen Anfänge Bran- 
dis beim Pli. findet, zuzunuithen haben. Ophioneus scheint eine 
Zusammenfassung der Weltkräfte zu sein, welche in der popu- 
lären Theogonie getrennt als Titanen, Giganten und Tyi)hoeus 
vorkommen, welchen allen die Schlangenbildung so gemeinsam 
ist, dafs in Kimstdarstellungen z. B. zwischen den Titanen luul 
Giganten kein Unterschied gemacht wird ^ V)• Und auch sonst 
kommen diese Schlangenwesen als chthonische und autochtho- 385 
nische Wesen in der griechischen Sage vor ' ^), daher ich keinen 

13) B. Euscb. Praep, Ev. I, 10, p. 4J D. Er saj^t dort, dal's er iin wei- 
teren Verlaufe seines Werkes wieder auf dieses Scblangenwesrn des Phe- 
rekydes zurückkommen werde. Die neueren Fälscher des Philo haben den 
panzen Passus unbeachtet gelassen. 

14) Gerhard die zwölf Götter Griechenlands S. 11. 

15) EtyiD. M. p. 707, 42 Σαλαμίς, πόΐις, άπο ΣαΙαμΐνος της 
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Anstand nehme, den Ophioneus und seine Geburt für eine Reac- 
tion des Chthon gegen die weltbildende Thätigkeit des Zeus an- 
zusehen, so wie Fiera den Typhoeus nach Hymn. Ilom. Ap. P. v. 
129 νόσφί JLog, im Hasse gegen den Zeus aus der Unterwelt 
empfängt, bei Hesiod die Erde selbst dieses feindliche Wesen 
Ταρτάρον iv φιλότητι gebiert. Beim Pherekydes war Ophio- 
neus der erste Weltherrscher, der nach heftigen Kämpfen vom 
Kronos gestürzt wurde, s. Celsus b. Orig. c. Cels. VI, p. 303 ed. 
Spencer: d-elov τίνα πόλεμον αίνίττεσθ^αί τηνς τταλαιονς, 

ηράκλειτον μεν λέγοντα ώδε , Φερεχνδην όέ πολλφ 

άρχαιότερον γενόμενον '^Ηρα/,λείτον μνο-οιτοιείν ατρατείαν 
στρατεία τιαραταττομενην y.al της μεν ηγεμόνα Κρόνον 
όίόόναι (Ι. άποδίδόναί), της ετέρας δε Οφιονέα, προ- 
γ,λήσεις τε καΐ άμιλλας αιτών ιστορεί σνν&ήγ.ας τε αν- 
τοϊς γίγνεσϋ^αι, ϊν* οπότεροί εΙς τον ^Ωγηνον εμπεσωσι, 
τούτους μεν είναι νενιγ.ημένονς, τους δ εξωσαντας γ,αι νι- 
χι^σαντας τούτους εχειν τον ούρανόν: mit welcher Angabe 
die folgenden Verse, welche Orpheus beim Apollon. Rhod. Ar- 
gon. I, 503 IT. singt: 

ηειδεν δ^ ώς 7ερώτος ^Οφίων Ευρυνόμη τε 
ΩχεανΙς νιφόεντος έχον ν.ράτος Ούλύμιτοιο, 
ως τε βίη τ,αΐ χερσίν 6 μεν Κρόνω εΐ/.α&ε τιμής, 
η δέ ^Ρέη, ε/τεσον δ^ ενί /,ύμασιν Ωγ,εανοΊο, 
so genau übereinstimmen, dafs man wohl mit einiger Zuversicht 
annehmen kann, dieser Dichter und andre Zeugnisse späterer 
Zeit, welche von Ophion als dem Urherrscher reden ^*), haben 

ΐ4σωποϋ Όυγατηός, ος ΙλΟ^ών dg Σαλαμίνα και (ύρών "Οφιν βασιλέα 
άΐ'εΙλ€ καϊ αύτος Ιβασίλενσε. Bekannt ist die kychreische Schlange auf 
Salamis, s. besonders Schneidewin Ztschr. f. A. 1843, S. 215. Aulserdem 
Erechtheus, Kekrops, der delphische Drache u. s. w. 

16) Lykophr. Alex. 1192 nennt Zeus ανακτά των Όφίωνος θρό- 
νων. Dazu Tzetzes: προ γαρ Κρύνυυ καϊ 'Ρέας'Οφίων κα) Ευρυνόμη 
η τον "Ω-κεανοϋ των Οίων Γβααίλευον, ους Τιτάνας καλονσι. Κρόνος 
<Ϊ€ τον ^Οψίωνα καταβαλων, 'Ρέα Sk την Εύρυνόμην καταπαλαίαασα καϊ 
ΙαβαλοΟσα τω Ταοτάοω των ϋβών Ιβασίλίνσαν' ους πάλιν 6 Ζευς ταρ- 

"' r ν ' « ^ ' ' Ο 1 1 * _•. . .u Tvr.-u Ο/ΐτ ~ .. ..J.. -,.:.-. 




καταλνααντα την Ικ(:ίνων, ους^Ολυμπίους κλήζομεν. Schol. Aeschyl. 
Proin. 955 λέγει <irj τον Όφίωνα καϊ την Ευρννόμην καϊ τον Κρό- 
νον, ον έρρηί'εν ο Ζευς, Auf die Verstolsung des Kronos durch Zeus 
üefse sich das weiterhin angeführte Fragment des Pherekydes beziehn: 
κείνης ίί;) της μοίρας ένερίίέν Ιστιν η Ταρταρίη μοίρα — , ένχΊα Ζευς 
Ικβάλλει θεών υταν τις ^ξυβρίσΐ], obgleich mir die Beziehung auf die See- 
lenwunderong wahrscheinlicher ist. Aufserdeni kommt Ophion als ürherr- 
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den alten Theologen von Syros vor Augen gehabt. Den Kampf 386 
der Kroniden und Ophioniden — ή &εών μάχη bei Maximus 
Tyr. — hatte Pherekydes weit ausgemalt, ohne Zweifel wieder 
in allegorisch-symbolischer Haltung. Bei dem Vertrage, den die 
sü-eitenden Götter schliel'sen, wird der heilige Tisch, den die 
Götter beim Ph. ^υωρός nannten ^ '), vorgekommen sein. Von 
dem Ausgange des Kampfes berichtet Tertullian de coron. mil.7: 
Saturnnm Pherecydes ante omnes refert coronatum, lovem Dio- 
dorus post devictos Titanas hoc munere α ceteris honoratum. 
Gewifs bheb aber auch beim Pherekydes Kronos nicht der letzte 
Herrscher, sondern dieser wurde wieder vom Zeus verdrängt, so 
dafs sich dieser endlich, der bisher nur neben andern Mächten 
und durch diese bedingt auf die Welt wirken konnte, der völligen 
Herrschaft über dieselbe bemächtigte und zur Gestaltung der 
sichtbaren Erscheinungen, so wie sie jetzt sind, schreiten konnte. 
Diese Auffassung gebietet die Folge der Akte bei Maximus Ty- 
rius; auch hat dieses wiederholte Vorkommen einer und dersel- 
ben Gottheit in immer bestimmterer Macht und Persönhchkeit 
die Analogie andrer theogonischer Systeme der Griechen für sich, 
unter welchen das des Pherekydes nur durch jenen, von Aristote- 
les vor Allem hervorgehobenen Satz vorzüglich eigenthümlich war. 
dafs das Beste das Erste, also Zeus nicht blos die Spitze und das 387 
Ziel des theogonischen Processes, sondern auch dessen Anfang 
war^^). Die Worte κα^ το δένδρον xal τον ττέπλον aber bei 
Maximus T. erhalten durch ausführlichere Berichte anderer Re- 
ferenten eine vollständige Beleuchtung. Clemens Alex. Strom. VI, 
p. 264 Φερετίύδης 6 Σύριος λέγει' Ζάς ποιεί φάρος μέγα 
τε yiai '/,αλον καί εν αντω ττοι/.ίλλεί γψ aal ώγήνον χαΐ 
τα ώγήνον δώματα, und ibid. ρ. 272 aus Isidoros, dem Sohne 
des Basilides : ϊνα μά&ωσι τι έστιν ή υπόπτερος δρΐς γ,αι 

scher noch vor bei Lucian Tragodopod. v. 99 τ«ν d' ημετέραν &ε6ν 6λ- 
ßt'av 6 γέρων λιπαραΐσιν Iv άγκάλαις πρώταν Ιλόχενσεν'Οφιων, und 
unter den Giganten bei Claudian de rapt. Proserp. 111, 348. Von jener Eu- 



o/ .9εοϊ την τράηεζαν Ουωρόν καλονσι. Vgl. Tzetz. ζ. Lykophr. 93, Schol. 
Callim. Hymn. in Dian. 134, hauptsächlich aber Eratosth^ Katasterism. 39 
Θυτηριον — Iv φ πρώτον υί χίεοϊ την συνωμοσίαν ε(^εντο, οτε Ιηϊ 
Κρόνον 6 Ζευς ^ατράτευσεν. 

18) Aehnliche Aulfassungen des Zeus besonders in den orphischen 
Fragmenten, wie in den Versen bei Prokl. in Plat. Tim. II. p. 95, 34 Ζευς 
πρώτος γένετο, Ζευς ύστατος άρχικέραννος, Ζευς κεφαλή, Ζενς μέσσα 
υ. 8. W., und weiterhin πρώτος γενέτωρ καϊ ^Έρως πολντερπης. 
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το STt^ avrrj πεποικυλμένον ψαρός, πάντα οσα Φερεκύδης 
αλληγορησας εβ^εολόγησε: wobei man wohl festhalten niufs, 
dafs die Erde und der Okeanos, weichen Zeus auf den Mantel 
stickt, die Theile dieser Welt der Erscheinungen sind, zum 
Unterschiede von jenen alten Gottheiten und VVeltkräften, die 
endhch unter der Herrschaft des Zeus zur wahren Betheiiigung 
am geordneten Ganzen gelangen, wie die Titanen bei Hesiod und 
Aeschylos. Die Allegorieen jener Stelle hat schon Sturz in der 
Hauptsache richtig erklärt. Die geihigelte Eiche ist der fest ge- 
wurzelte. hoch gewiphHte, ewig bewegliche, in sich unerschütter- 
liche Kern des 'λόσμος, um welchen Zeus den weiten und präch- 
tigen Mantel wirkt, nach dem so alten i•') und so neuen Bilde: 

Geburt und Grab 

Ein ewiges Meer, 

Ein wechselnd Weben, 

Ein j?iüheud Leben, 

So schaff" ich am sausenden Webstuhl der Zeit 

Und wirke der Gottheit lebendiges Kleid. 

Der Mantel selbst ist das ττεριέχον, das die Welt umgebende 
Sichtbare, wie die Eiche ihr Kern. Die Stickereien des Mantels ^^) 
388 sind die einzelnen Erscheinungen, wovon nur die bedeutendsten 
genannt werden, Land und Meer, welche in jener anfänglichen 
theogonischen Welt dem ersten Festen und dem ersten Flüssigen 
entsprachen. Τά Ώγήνοι όίόματα erklärt Brandis durch die 
Quellen des Meers; nach der gewöhnlichen Analogie griechischer 
Vorstellungen würden es die Wohnungen des Okeanos und der 
Tethys im äufsersten Westen sein , wo die Quellen und Enden 
der Erde, des Tartaros, des Pontos und des Lranos zusammen- 
trelfen - M. Da man aber hier bestimmte einzelne Erscheinungen 
dieser sichtbaren Welt erwartet, so könnte man vermuthen, dafs 
τα ^Ωγήνον νάματα zu schreiben wäre, m der Bedeutung von 
Ausströmungen des Oceans, d. h. der Flüsse, deren Genesis man 
sich damals so dachte -^). Uebrigens dauert auch in dieser nun 
endhch zur schönen Sichtbarkeit und Harmonie geregelten Welt 
noch immer das Fliithen und Weben der dänKmischen Kräfte 

19) Lobeck Agl. p. 380. 

2üi Sturz j). 51 erklärt die Worte xcu h' αιτώ τιοιχιλλίι γην xcd 
ωγήνον distiiixit iiitra paliiuni suuni, h. e. sub coeio, Ιηος ονρανυν, ter- 
ram et aquas. Allein der Mantel in dieser Bedeutun^i des Himmelsgewölbes 
ist zu enj? ^^efafst. Es ist der ganze Kreis des Sichtbaren, unten und oben. 

21) Völckrr honier. Geogr. S. ^0 ff. 

22) H.im II. XXI, lU6i". ^| orneg πάντες ποταμοί καϊ πϊϊαα (θάλασσα 
κα) τιασαι κοηιαι χαϊ ψ^ζίατα μαχρά νάοναιν, Völcker S. 95. 
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fort, nur dafs Zeus sie jetzt in feste Schranken gebannt und zu 
regelmäfsigem Umlauf durch die Welt der Erscheinungen ge- 
zwungen hat. So erkläre ich mir die Metempsychose des Phere- 
kydes {χρνχών γενέσεις /μι άττογενέσεις) , welche nach der 
Constanten Ueberlieferung des Alterthums er zuerst gelehrt hatte, 
Suid. λαί πρώτον τον περί της μετεμψνχώσεως λόγον είση- 
γήσαο&αι. vgl. Cic. Tusc. 1, 16, de Divin. 1, 50, Augustin. Ep. 137. 
Dahin gehört auch die wichtige, gewöhnlich übersehene Stelle 
bei Orig. c. Cels. lib. VI, p. 304 ταντα δε τά ^Ομηρου έπη 
οντω νοη3•έντα τον Φερελύδην φησίν (Celsus) είρηλέναι 
το Κείνης δε της μοίρας ενερ^εν εστίν ή Ταρταρίη μοίρα' 
φνλάσσονοί δ^ αυτήν θυγατέρες Βορέον '^ρπνίαί τε και 
θύελλα, evd^a Ζευς ελβάλλει &εών όταν τις εξύβριση. 
Offenbar ist ,, jener Theil'' die Erde mit dem zu ihr gehörigen 
Luftkreise, das ist das eigentliche Gebiet der Metempsychose. 
Darunter ist der Tartaros, über welchen die Harpyien und der 
Sturmwind Wache halten, wie in Dantes Hölle V, 2S 

1' venni in luogo d'ogni luce muto, 
Che mugghia come fa mar per tempesta, 
Se da contrari vcnti e combattuto. 

La bufera infernal, ch«• mai non resta, 
iVlena gli spirti con la sua rapina, 
Voltando e percotendo gli molesta. 

Dahin wirft Zeus die Seelen , denn das bedeuten hier wohl 
ol χ^εοί, welche freveln, welche diese Welt der Schönheit und 
der Regel durch ihre Bosheit entstellen. Also auch moralische 
Tendenzen waren schon mit der Metempsychose des Pherekydes 
verbunden. Scheint er doch die Enthaltsamkeit von Fleisch- 
speisen im pythagoreischen Sinne bereits gefordert zu haben, s. 
Themist. Or. II, p. 38 Α οντω δή άρα βασιλέως προμη^-εΐται 
το δαιμόνιον ν,αΒ-αράς Γρνλάξαι και δικαίου φόνου τάς χεί- 
ρας μάλλον η Φερεκνδου και Πυ^-αγόρον. Womit wieder 
nothwendig die dritte Consequenz der Lehre von der Seelen- 
wanderung verbunden war. die Forderung einer κά^^αρσις und 
bestimmter Sühngebräuche, wie Pythagoras und Empedokles sie 
lehrten und praktisch übten. Und w irklich gab es zu Sparta eine 
Ueberliefeiung vom Pherekydes, nach welcher zu vermuthen ist, 
dafs er dort einmal mit Sühnungen eingegritlen und dafs mau 
alte schriftliche Satzungen ähnlichen Inhalts von ihm auf- 
bewahrte -=M. 



589 



23) Theopomp bei Diog. 1,117; Plutarch Agis et Cleom. c. 10 inu T^o^ 
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2. Nachtrag zu den Sammlungen der orphischen 

Fragmente. 

A. Mai gibt im 8. Bande des Spicilegium Romanum u. a. grö- 
fsere Auszüge aus einem Commentare des Proklos zu Piatos 
Rep. lib. X, aus welchem er schon in den Noten zu Ciceros Re- 
publik Einiges mitgetheiJt hatte. Darin linden sich mehrere Frag- 
390 mente aus orphischen Gedichten über die Seelenwanderung, die 
bisher nicht bekannt gewesen und zu Lobecks Orphica lib. II, 
cap. 3 interessante Beiträge enthalten. Zugleich sind sie ge- 
schichtlich wichtig, da sie von allen bis jetzt bekannten Stellen, 
wo jener Glaube ausgesprochen wird , wohl am entschiedensten 
sich ausdrücken und am meisten ins Einzelne gehn. Wie ge- 
wöhnlich behauptet Proklos, dafs Plato seine Bilder und Vor- 
stellungen vom Orpheus entlehnt habe. So p. 696 ταίτα καί 
της Όρφικης ήμας έλόίοασ/,ονσης . . . ^'ητών τούτων ύψ ων 
λέγει . . οτι τοις βίους άμείβονσιν αϊ ipvyal κατά μεν 
τ ίνας /ιεριόόονς υμΙ είσδνονται αλλαί εΙς άλλα σώματα, 
πολλάγΛς ανθρώπων υμΙ νιέες εν μεγάροίοιν 
ενλοσμοί τ* άλογοι /χα μητέρες η δε &νγατρες 
γίνονται αλλήλων μεταμειβομέν^σι γενέ^^λαις. ^ 
εν γαρ τούτοις την απ άν3^ρω7τίνων σωμάτων εις αν- 
θρώπινα μετοίλησιν αυτών παραδίόωσιν. — επει3^ οτι 
καί εΙς τα άλλα ζφα μετάβασίς εστί τών χ^νχών των αν- 
θρώπων, γ,αί τούτο διαρρήδην Όρφεύς άναδιδάσλει οπη- 
νί'/,α αν διορίζηται * 

ot'W// αμειβομένη ψυχή τιατά κνκλα χρόνοισι 
5 ανθρώπων ζώοισι μετέρχεται άλλοθεν άλλοις, 
άλλοτε μέν θ^ ϊπποις, ο δε γίνεται . . . .^ 
άλλοτε δε πρόβατον, τότε ό' ορνεον αΐνόν Ιδέσθαι. 
άλλοτε δ^αυ ν.υνεόν τε δέμας φωνή τε βαρεία, 
'/.αϊ ψυχρών όφίων έρπει γένος εν χθονί διτ], 

οτι δε /αϊ Ιδία τών αλόγων τις εστίν ψύχωσις, 

αλλ' οι•κ απ ο μόνων τών ανθρωπίνων χΟυχών, δήλοι λέ- 
γων 6 Όρφεύς• 
10 αϊ μεν δι] θηρών τε '/.αΐ οιωνών πτεροέντων 

ηαν^ηόν τε χαϊ Θάλητα ynt Φ(υεχυ(ϊην ξένους ovrttg, οτι τ« αντα τ φ 
^^νκονογο) (hfr^lovr αδοντες κκϊ ψίΐοαοφονντες^ h> Σηάοτΐ] τιμηί^η- 
ναι άιαφ(οόί>τως. Pflop. ν. 21 Φ€ρ(χνό^ην τί τον aoifbv νπο ^^(cxjoai^ 
μονίων άν«ιο(βύ'Ίη κιά τηΐ' oonco' (xiTor κατά τ/ λόγιον vtco τών βα- 
σιλέων ({οουοονμένην. Diese Haut des Pherekydcs ist wie die des Epi- 
luenides zu erkläreo, s. INitzsch de bistoria Homeri p. 101 %({. 
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ψυχαί οτ' άΐσσωσι λίπγι τέ μιν Ιερός αιών, 
τών ουτις ψυχήν παράγει δόμον εις !Αιδαο, 
αλλ' αύτου 7ΐεπ6τηΐ'ται έτώσιον εΐσόν.εν αυτήν 
άλλο άφαοπάζτι μίγδην άνέμοιο πνοιτ^σιν 
If) οππότε δ άνθρωπος προλίπρ φάος ήελίοιο, 
ψυχας άθανάτας ν.ατάγει Κυ/.λήνιος ^ρμής 
γαίης ές γ,ευθμώνα 7νελώριον. 
δι^ ων τάς μέν άνθρωπίνας ψυχάς βούλεται χωρεϊν εΙς 39ΐ 
τον ύποχθόνιον τότιον /,αθόρσεως ΙΊ'ίκα γ.αι τίολόσεως 
τ,αΐ εΙς τα δεσμωτήρια της τίσεως, τάς δε τών αλόγων 
αυτού περί τον αέρα ποτάσθαι, μέχρις αν εΙς άλλα σώ- 
ματα 7Γάλιν ένδεθώσιν. Aristoteles lehre anders als Orpheus, 
Plato aber habe das Meiste von diesem: έπεί γ,αί τα άλλα παρ 
Όρφέως έμυθολόγησεν λαβών, οίον οτι εν τψ ΐ4χέροντί 
χαθαίρονται /ai τυγχάνουσιν ευιιοιρίας τινός' 
οι μέν κ' εύαγέωσιν νπ' αυγάς ήελίοιο, 
αυτις ά7ΐοφθίμενοι μαλα/ώτερον οιτον εχουσιν 
20 εν 'Λαλώ λείμωνι βαθύρροον άμφ^ !ΑχέρονΓα. 
καΐ οτι '/ολάζονται εν τψ Ταρτάρφ' 

τάδιχα δε οέξαντες υπ^ αυγάς ήελίοιο 
νβριν θ\ αϊ κατάγονται υπό πτύχα Κω/.υτοΙο 
Τάρταρον ες γ.ρυόεντα. 

Zu den drei ersten Versen finden sich ähnliche bei Olym- 
piodor zu Plat. Phädon p. 70C., s. bei Lobeck Aglaoph. p. 797: 
ol δ^αύτοί πατέρες τε /αϊ υΐέες εν μεγάροισιν 
?;<ί* άλογοι σεμναι /,εδναί τε θύγατρες — , 
Die übrigen aber sind ganz neu. — Vs. 6 hat Mai άλλοτε 
μέν θ' ϊππος οδε γίνεται. — Vs. 1 1 ψυχαι οτ' άιΐζωσι 
λίπϊ^ δέ μιν. - Vs. 21 τα ^' άδι/.α όέξαντες und im folgen- 
den Verse αϊ κατάγονται υποπτω/,άτω γ.υτοίο, wofür ich υπό 
πτύχα Κωτίΐτοω hergestellt habe. Πτύξ von einem Flusse ist 
auiTallend und man konnte auch υπό πλά/α Κω/υτοΙο schrei- 
ben, da πλάξ\οχ\ der Wasseriläche nicht ungewöhnlich ist, s. 
Jacobs A. P. p. 521. Indessen jenes steht der Lesart des Ms. 
näher und dieses hat doch einen gar zu schlechten Klang. 

3. Phädons Lebensschicksale und Schriften. ^*) 

Phädon, der mebr durch Plato als durch sich selbst bekannt 
gewordene Sokratiker, ist auf sehsamen Umwegen zur Philosophie 



24) [Mit geringen Veränderungen als Artikel „Phädon" in der Eo- 
cyklopadie von Ersch und Gruber wiederholt. K.J 



} ίιη; 
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gekomnieo. Diog. L. II, 105 berichtet: Φαίδων ^Ηλεϊος, τώρ 
ευπατριδών, σννεάλω rfj ττατρίδι υμΙ ηναγγ.άσ^η στήναι 
in^ οΐχήματος, άλλα το d^vQiov προστι&είς μετείχε ^ίο- 

392 κράτους, εως αυτόν λυτρώσασθ^αι τους περί ^λκιβιάδην 
η Κρίτωνα προύτρεψε'^^). καΙ τουντεί^^εν εφιλοσόφει, 
Suidas, dessen Notizen Hesych. ill. ρ. 5G ed. Orell. wiederholt, 
hat s. V. Φαίδων Folgendes: τούτον συνέβη 7ΐρώτον αίχμάλω- 
τον ijco ^Ινδών ληφ&ηναι, είτα πραϋ^είς τΐορνοβοο/Λο τινι 
προέστη υττ^ αυτού ηρος εταίρησιν εν Ι43•ήναις: Nach- 
richten, welche sehr wahrscheinlich, wie die über andre Littera- 
ten, welche einmal Sklaven gewesen, z. li. bei Gellius N. A. 11, IS, 
aus der Schrift des Ilermippos περί των δία7ΐρεψάντων εν 
παιδεία (ίοι'λων herstammen. Es sind hei jenen Berichten ver- 
schiedene Schwierigkeiten zu lösen. Das verderbte 'Ινδών näm- 
lich hat man auf verschiedene Weise zu bessern versucht. Por- 
tus hat νπό ληστών vorgeschlagen, womit aber die Bestimmung 
αιχμάλωτος in Widerspruch ist, Menage wollte υπό τίνων, 
Orelli zu Hesych. ill. p. 205 tVro ^ινδών, was ganz verfehlt ist. 
Deutlich ist, dafs Phädon in einem Kriege, bei welchem sein Va- 
terland, die Landschaft oder die Stadt Elis, betrofTen war, Kriegs- 
gefangner und als solclier verkauft wurde. Welcher Krieg kann 
das gewesen sein? Kein andrer, sollte ich denken, als der von 
Sparta gegen Elis kurz nach Beendigung des peloponnesischen 
geführte, daher bei Suidas und Hesychios υπό ^ία/.εδαιμο- 
νίων (durch Abbreviatur verdorben) zu schreiben sein möchte. 
Aber allerdings geräth man auf diesem Wege in chronologisclie 
Verwickelungen. — Die wichtigsten Thatsachen zur Geschichte 
von Elis sind bei Clinton F. IL p. 428 sq. zusammengestellt, wo- 
bei auch Sievers Gesch. Griechenlands vom Ende des pelop. Krie- 
ges S. 7fi. und S. 382, so wie Lachmanns eben so betiteltes 
Buch IL S. 121 — 125 zu vergleichen sind. Seitdem die Stadt 
Elis (um Ol. 48) sich des Principates über Pisa und des Vor- 
standes über Olympia bemächtigt hatte, war dieses Land unter 
dem Schutze der olymj)ischen Heiligthümer vom Kriege fast ganz 
verschont geblieben. Im peloponnesischen Kriege hielt es zuerst 
mit Sparta, daher die Athenienser im J. 431 an der eleischeu 
Küste plünderten (Thukyd. IL 25). Sie wurden aber bald zurück- 

393 geworfen, von Eroberungen ist nicht die Rede, und auch die Zeit 



25) Diog. L. JI, 31 Φαίδωνα Jf rii' αίχμαλωσίαν in' οϊκηματος 
καβ^ημ^νον προαέτα'ξε Κρίτωνι Ιντρώσασ^αι κη) rfiXooocfov άπίΐογά- 

CfCiJO. 



zur griechischen Litteratur. 



365 



ist noch zu früh, als dafs Phädon damals gefangen sein könnte. 
Später, im J. 421, gerieth Elis mit Sparta in einen Streit über 
Lepreon, der zu Folge hatte, dafs die Spartaner dieses besetzten, 
Elis aber dem Bunde der Athenienser, iMantineer und Argiver 
o.»gen Sparta beitrat und den Spartanern die Theilnahme an den 
Olympischen Spielen verbot (Thukyd. V, 31; 34; 58; 75). Ob- 
gleich S|)arta damals emplindlich gereizt wurde, so enthielt es 
sich doch, so lange der Kampf mit Athen dauerte, jeder ernst- 
licheren Rache, so dafs auch in dieser Zeit keine Gelegenheit ist, 
den Phädon zum Gefangnen werden zu lassen. Erst nachdem 
die Spartaner mit Athen fertig waren, schritten sie zur Bestra- 
fung von Elis, s. Xenophon Hist. Gr. III, 2, 21 sqq. und Diodor 
XIV, 17, deren Erzählungen, obwohl unter sich abweichend, doch 
beide sehr bestimmt an die von Thukydides berichteten Ereig- 
nisse anknüpften. Auch sagt Xenophon § 26 ausdrücklich, dafs 
i\ian damals grofse Beute an iMenschen und Vieh gemacht habe: 
^ίσας δε ;τρός το άστυ επορεύετο, 'λόπτων y.al ν,άων 
την χώραν νχά νπέρπολλα μεν /,τήνη, υ7ϋέρ7ΐθλλα δε αν- 
δράποδα ήλίσζετο εκ της χώρας, ώστε α/Μυοντες και άλ- 
λοι πολλοί τών Ροκάδων λαί ^Αχαιών ίλόντες ίίεσαν^ ξυ- 
στρατενσόμενοι 'λαί μετε'ίχον της αρπάγης, /.αϊ εγένετο 
αντη ή στρατεία ώσπερ επισιτισμός τί] Πελοποννήσψ. 
Auch Pvlos wurde genommen und selbst die Vorstädte von Elis 
wiu'denverheert, die Stadt selbst aber blieb unbezwungen. So 
ist hier in der That ein Zusammenhang gegeben, in welchen sich 
die Gefangennehmung Phädons wohl einreihen liefse, nur dafs 
über die Zeit dieser Vorfälle jetzt meistens so geurtheilt wird, 
dafs die Anwendung auf Phädon bedenklich scheint. Denn mag 
dieser immerhin den Umgang mit Sokrates nicht lange genossen 
haben, so mufs er doch jedenfalls einige Zeit vor seinem Tode 
nach Athen gekommen sein. Jener Krieg Spartas mit Elis aber, 
welcher in zwei Jahren geführt wurde 2 c), wäre nun zwar nach 
Dodwell und Clinton in die Jahre 401 und 400 zu setzen, so 394 
dafs Phädon im Sommer des J. 400, in welches bei dieser Be- 
rechnung jene Plünderungen fallen würden, nach Athen gekom- 

26) Nach Pausanias Ιίί, S hätte er drei Jahre gedauert, doch liegt bei 
dieser ßestimniung eine irrthiimliche Erklärung des xenophontischen Aus- 
drucks TifoiiavTi τω ^'ΐαντω (§ 25) zu Grunde, wie Krüger zu Clinton und 
nach ihm Sievers bemerkt haben: vgl. Gell. N. Λ. ΙΪΙ, IB, 17: sed Fovorinus 
mihi ait τΐίηιπλομίνον h'tumov non confeclo esse anno, sed affectn. Lach- 
mann erklart jenen Ausdruck von der Gränze des alten und neuen Jahres 
und rechtfertigt so die Worte des Pausanias: τω ίφεξης ετει. 
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men wäre und immer noch ein volles Jahr mit Sokrates zusam- 
men gelebt hätte , da dieser gegen das Ende des Thargelion hin- 
gerichtet wurde. Allein Manso, Sparta III, 2, S. 184 und 228, 
Krüger zu Clinton im J. 40 J, 400, 399 und nach ihnen Sievers 
und Lachmann setzen jene Ereignisse später, Manso den ersten 
Zug ins Jahr 399, den zweiten und die Plünderungen ins Jahr 
398, Krüger und jene beiden jüngeren Gelehrten noch ein volles 
Jahr später. Die Untersuchung ist zu verwickelt, als dafs sie 
hier ganz ausgeführt werden könnte; allein steht einmal fest, 
dafs sich für Phädons Gefangennehmung in früheren Zeiten keine 
Veranlassung findet und dafs er auf der andern Seite auch nicht 
später als im J. 400 nach Athen gekommen sein kann, so kön- 
nen auch die Berechnungen jener Gelehrten nicht richtig sein. 
Auch lassen sich erhebliche Bedenken dagegen geltend machen. 
Ihr Hauptgrund ist die Zeitangabe bei Xenophon, der Krieg Spar- 
tas gegen Elis sei in dieselbe Zeit gefallen, wo Derkyllidas in Asien 
Krieg führte (§21 τούτων de πραττομενων εν τ^ ί4σία υπό 
/ίεργ,νλλίδα ^αζεοαιμόνιοι κατά τον αυτόν χρόνον πάλαι 
οργίζόμενοι τόΐς^Ηλείοις κτλ.), d. h. vom J. 399 bis 397, s. 
Clinton F. H. p. 274 sqq. Aber nehmen wir mit Clinton an, dafs 
der Krieg gegen Elis in demselben Jahre 399 beendet wurde, 
wo Derkyllidas bereits in Asien operirte, so würde jene in ihrer 
Form so unbestimmte Angabe, die vornehmlich dadurch veran- 
lafst ist, dafs Xenophon den asiatischen Krieg vor dem in Elis 
erzählt, immerhin passen und das Jahr 400 dasjenige sein, wo 
EHs verwüstet und Phädon gefangen wurde. Dazu kommt, dafs 
Diodor den Hauptzug in Ol. 94,3 = 401 verlegt, ein Zeugnifs, 
welches leider dadurch sehr an Bedeutung verliert, dafs Diodor 
die Ereignisse mehr als einmal um eine ganze Olympiade zu früh 
ansetzt. Aber auch der Umstand ist von Wichtigkeit, dafs die 
Athenienser bei dem Zuge Spartas gegen Elis noch betheiligt 
sind (Xenoph. Hist. Gr. Ill, 2, 25), was kurz nach der Beilegung 
der nach Vertreibung der dreifsig Tyrannen von neuem aufge- 
regten Feindschaft zwischen beiden Staaten geschehen sein mufs, 
(Plutarch Lysander 21), um dieselbe Zeit etwa, als Athen dem 
Thimbron 300 Reiter mit nach Asien gab (Xenophon III, 1, 4); 
denn kurze Zeit nach jenem Vertrage, sagt Plutarch ausdrück- 
lich, seien die Athenienser wieder abgefallen. Thimbrons Zug 
nach Asien aber kann sehr wohl ins J. 400 gesetzt werden, s. 
Krüger zu Clinton im Jahre 399. Ferner ist zu beachten, dats 
eine natürliche Wahrscheinlichkeit dafür spricht, dafs die lange 
und heftig erbitterten Spartaner ihre Rache an Elis nicht lange 



werden aufgeschoben, vielmehr dieselbe sobald sie eben konnten 
werden gekühlt haben, und endlich führt Sievers es weiter aus, 
wie sowohl die Chronologie des Agis als die des Agesilaos bei 
der Berechnung des eleischen Krieges eher auf die Jahre 402 bis 
400 führt, als auf die späteren, obgleich ihm bei diesen Berech- 
nungen andere Ereignisse wieder aus der gehörigen Folge heraus- 
zufallen scheinen. So läfst sich also jene Combination mit dem 
erwünschten Resultate für Phädons unfreiwillige Versetzung nach 
Athen wohl behaupten, allein es bleibt Manches zu bedenken, 
was nur bei vollständiger chronologischer Durcharbeitung jener 
Zeiten ganz erledigt werden kann, weshalb ich mich begnüge auf 
jenes Factum aufmerksam zu machen und den Chronologen von 
Fach die Entscheidung zu überlassen. 

Phädon wurde also damals, obgleich er von edler Abkunft 
war, in die Sklaverei verkauft und von einem attischen Sklaven- 
händler wegen seiner Schönheit zu dem schändlichen Gewerbe 
der Prostitution bestimmt. Dafs er Sklave gewesen und sich 
habe prostituiren müssen, erzählen auch Gellius N. A. II, 18, 
dessen Worte Macrobius Saturn. I, 11 wiederholt, so wie Orige- 
nes c. Cels. I, p. 50 und III, p. 152 ed. Spencer. Οΐχημα ist im 
attischen Sprachgebrauche speciell Haus der Prostitution, s. He- 
sych. und Suidas s. v. 2 7). ^τηναι oder γ,αβ^ησ&αι εττ' οΐχή- 396 
ματος bezeichnet die Ausstellung auf dem Dache eines solchen 
Hauses, wie Origenes an der zweiten Stelle ausdrucklich sagt: 
τις γάρ άνΒ^ρώτιων otx εν τοίς εξωλεστάεοις τ άσσο ι τον 
όπως ποτέ νπομείναντα ε\ξαι δεσπότΐβ επΙ τέγονς αυτόν 
ίστάντι ίνα πάντα τον &ελοντα αντον καταισχίνειν πα- 
ραόέχηται. Dafs Phädon jung und schön war, als Sokrates den 
Giftbecher trank, folgt aus Plato Phaedon c. 38, wo Sokrates zu 
ihm sagt: αυριον όή ίσως, ω Φαίδων, τάς χαλάς ταντας κό- 
μας άποκερεϊ. Da anzunehmen ist, dafs Phädon in Athen nach 
attischer Sitte lebte, so kann er damals noch nicht 18 Jahre alt 
gewesen sein, mit welchem Jahre das Ephebenalter beginnt, wo 
die Haare abgeschnitten wurden ^s). Dafs sein Umgang mit 

27) Orig c. Cels. I, p. 50 Imi, ως ιστορία φησίν, άπο οϊκηματος 
hiiov αντον μετηγαγεν εΙς φιλόαοφον διατοιβην 6 Σωκράτης' wofür 
Spencer in den Noten ρ. 32 ίταιρίου schreibt. Spencer gibt dort noch meh- 
rere Stellen für diesen Sprachgebrauch und die Prostitution auf dem Dache, 
die bei Knaben und Mädchen dieselbe war. Vgl. noch Aeschin. in Timarch. 
p. 96 οράτε τοντουσϊ τους inl των οικημάτων κα^ίεζομένους, τους ομο- 
λογουμένως την ποάξιν ταντην πράττοντας. 

28) Becker Charikles II, S. 382. 
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Sokrates gegen das Ende von dessen Lebenszeit fiel, dazu pafst 
sowohl dieses, dafs Phädon bei dem Ende des Sokrates zugegen 
war, als auch der Umstand, dal's Xenophon, der um diese Zeit 
in Asien war, seiner gar nicht gedenkt 2 i^). Die Art, wie er mit 
Sokrates bekannt und durcii dessen Vermittlung aus seiner 
schmachvollen Knechtschaft erlöst wurde, wird verschieden er- 
zählt, aber so, dafs die Berichte sich leicht vereinigen lassen. 
Suidas erzählt, dafs er zufällig einer Unterhaltung des Sokrates 
beigewohnt habe, davon ergriffen sei und nun den Sokrates ge- 
beten habe, seine Befreiung zu erwirken; bei Diogenes schleicht 
er sich aus dem Hause, indem er thut als ob er beschäftigt wäre 3 «), 
397 um bei Sokrates zu sein. Bei Suidas gibt Alkibiades die iMittel 
her, um ihn loszukaufen, allein dieser war damals nicht in Athen. 
Diogenes nennt Alkibiades oder Kriton, den wir in der Zeit der 
Gefangenschaft des Sokrates besonders um ihn bescliäftigt wis- 
sen, Gellius endhch den Kebes ^i), der den Phädon auch in der 
Philosophie unterrichtet habe, bei welcher Angabe wieder die 
Thatsache durchleuchtet, dafs er des Umganges mit Sokrates nur 
kurze Zeit genofs. Manche der späteren Philosophen waren un- 
edel genug, ihm aus seinem Schicksale einen Vorwurf zu machen, 
wie Hieronymos der Peripatetiker und Epikur^-'), woraus man 

29) Xenophon nennt Meinor. I, 2 den Φαιδώνόης, der auch bei Plato 
Phaedo c. 2 erwähnt wird und nach Ruhnken aus Kyrene, nach Heindorf 
aus Theben stammte. 

30) Der Ausdruck bei Diog. II, 105 το (hvQiov ;Τ()οσΓί^ί/'ί erhält durch 
die schon angeführte Stelle bei Aeschines in Timarcbum Licht, wo es wei- 
terhin heifst: οντοι μέντοι , όταν προς τ/) άνάγκί] ταύτιι γίγνωνται, 
όμως πρό γ^ της (da /ΰνης πηοβάλλονταί τι χαϊ αυγχλίνουσι τάς χ}ν- 
(>«?. Denn πηοστιΟ^ή'αι τάς (^υρας ist die Thür verschliefsen, Herod. 111, 
78. Also Phädon that, als ob er sich einriegeile, und schlüpfte dann zum 
ISokrates. 

31) Gellius x\oct. II, IS Phaedon Elideosis ex rohorle illa Socratica 
fuit Socratique et Piatoni per fuit fauiiliaris. — Is Phaedon servus fuit forma 
atque ingenio liberali et, ut quidam scripserunt, a lenooe domino puer ad 
merendum roactus. Eum Cebes Socraticus hortanle Socrate emisse dicitur 
aluisseque in philosophiae disciplinis. Atque is postea philosophus illustris 
fuit sermonesque eins de Socrate admodum elegantes leguntur. 

32) Vom Hieronymos erzählt es Diog. L. II, 105. Er ist ohne Zweifel 
der Peripatetiker, der neben Lykon eine Schule in Athen hielt, Diog. L. IV, 
42 ; V, 68 ; Cic. de Fin. V, 5. Vom Epikur sagt Cicero de Nat. D. I, 33, 93 : 
sed stomachubatur senex (Phaedrus), si quid asperius dixeram, quum Epi- 
curus contumeliosissime Arislotelem vexaverit, Phaedoni Socratico turpis- 
sime maledixeril. Nach Hegesander bei Athen. XI, p. 507 C hätte sogar 
Plato dem Phädon wegen seiner ehemaligen Sklaverei einen Rechtshandel 
angehängt, und Athen. XI, p. 505 Ε sagt, vermuthlich aus derselben Quelle, 
dafs weder Gorgias nach Phädon das Geringste von dem, was Plato eie in 
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wenigstens sieht, dafs seine Bhlthe der nachsokratischen Zeit an- 
gehört. Aufser dem platonischen gab es in der sokratischen 
Litteratur noch einen andern nach Phädon benannten Dialog, 
angeblich vom Aeschines, s. Suidas v. ^ϋαχίνης, 

üeber die Schriften Phädons herrschte, wie üherhaupt in 
der Litteratur der sokratischen Dialoge, frühzeitig Unsicherheit; 
flenn theils hatten dergleichen Viele geschrieben, theils waren sie 
zur bequemen Form geworden, in welcher sich gerne Nachahmer 
versuchten. Eine kritische Sonderung hatte Panätios vorgenom- 
men, Diog. L. II, 64 πάντων μέντοί των Σωλρατίκών όιαλό- sos 
γων Παναίτιος άληϋ^έίς είναι όοτιεϊ τους Πλάτωνος, Ξενο- 
φώντος, !Αντίσ^ένονς, ΑίοχΙνον, διστάζει δε περί των 
Φαίδωνος ν,αΐ Ενκλείδον, τους δε άλλους αναιρεί πάντας. 
Also die Dialoge Phädons schienen ihm unsicher, aber er wagte 
sie nicht zu verwerfen. Genauer sind die Angaben bei Diog. L. 
II, 105 διάλογους δε συνέγραιρε γνησίους μεν Ζώπυρον, 
σίμωνα, χαΐ δισταζόμενον^^) Νιγ,ίαν, Μήδειον {ον φασί 
τίνες Αίσχίνου, οι δε Πολύ αίνου), 'Λντίμαχον η πρεσβύ- 
τας (και ούτος διστάζεται), Σγ,υ3^ΐγ,ους λόγους {και τού- 
τους τίνες ^Ισχίνου φασί). Ohne alle kritische Sonderung 
z.ihlt Suidas folgende Titel auf: διάλογοι δε αυτού Ζώπυρος, 
Μήδειος^^^), Σίμων, ί4ντίμαχος η πρεσβύτης, Νικίας, 
Σιμμίας, ί4λκιβιάδης, Κριτόλαος. Also für acht galten Zo- 



den gleichnamigen Dialogen sagen und anhören läfst, hätten anerkennen 
wollen. Das sind attische Klatschereien ; bekanntlich wurde in den Philo- 
sophenschulen Athens gewaltig geklatscht. Aber merkwürdig ist es, dafs 
Piatos Phädon von einem ehemaligen Pathicus seinen Namen hat. Von ei- 
nem Gespräche zwischen Aristipp und Phädon oder einem Andern berichtet 
Diog. L. 11, 76. Bei Athenäos wird gelegentlich Alexis iv Φαίόωνι η Φαι- 
(ίο/'« citirt, doch scheint dieser Titel verdorben, s. Meineke Hist.crit. p.385. 

33) Die Msc. haben zum Theil xtu διστάτας- και ούτος όιστύζεται• 

σκυτικονς λόγους, wo offenbar eine Zeile ausgefallen ist xai διστα 

[ποεσβι^τας etc. Die verdorbene Stelle bei Diog. L. II, 85 ist so zu lesen: 
τους απο Φαίδωνος, ων τους χοονφαιοτάτονς ^Ερετριαχονς- εχ€ΐ δϊ 
όντως. Bei Έοετριακονς ist aus dem Vorhergehenden ηροσωνόμαζον zu 
suppliren. 

34) Μηδαος mufs es heifsen, nicht Μηδιος, s. Steph. B. v. Μηδία- 
καϊ Μηδικοί χαϊ Μηδειοι λέγονται. Eustath. zu Dionys. Perieg. ρ. 297, 
7 καϊ ΟΤΙ οι Μηδοι και Μηδειοι λέγονται προπαροξντόνως , χα&άπερ 
οΐ παρ" Όμηρο) Χητειοι. Vgl. Alkiph. Ι, 38 οιδα τον Μηδειον ξχεΐνον. 
Eigentlich ist Μηδειος der Sohn der Medea, von welchem die Meder an- 
geblich ihren Namen hatten, und über welchen es eine Tragödie von Pacu- 
vius gab, Welcker d. griech. Trag. S. 1206 ff. 

Prell er. aiisgew. Aufsätze. 04 
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pyros und Simon. Auf den ersteren berufen sich auch die Atti- 
eisten bisweilen , wie Pollux Ili, 2 Φαίδων ό^ εν τω Ζωτεύρω 
y.ai άβελτερίαν εΐρηλε ττροπαππιγ,ήν^^) und Antiatticista 
Bekkeri ρ. 107 Λογάρια ν/εοκοριστικώς' Λογάριά μοΰ λέγει. 
Φαίδων Ζωπνρφ, Zopyros (vgl. Meineke Menandr. et Philem. 
Reliqu. p. 236) ist ohne Zweifel der aus der Geschichte des So- 
krates wohlbekannte Physiognom , der aus der satyresken Ge- 
sichtsbildung des Philosophen die Folgerung zog, er müsse be- 
schrankten Geistes und wollüstig sein, worüber Alkibiades lachte, 
andre Schüler unwillig wurden, Sokrates aber den Hang seiner 
Natur zur Wollust zugab, aber sein Wille habe ihn überwunden 
899 (Cic. de Fato 5, 10; Tusc. IV, 37, 80; iMaxim. Tyr. XXXI, 3; Alex. 
Aphr. 6; Schob Pers. Sat. IV, 24); ein geistreich gewähltes 
Thema für einen Dialog, welcher wahrscheinlich die Quelle der 
verschiedenen Erzählungen von diesem Vorgange gewesen ist. 
Simon ist der wohlbekannte Schuster. Angezweifelt wurden Ni- 
kias, der Meder^^), Antimachos <hI<m• die Alten (oder der Alte) 
und die skythischen Erzählungen, welche bei Suidae v, ^'/Ισχίνης 
unter den Dialogen dieses SokratikerB genannt werden, wodurch 
zugleich die Lesart einiger Msc. Σκντικοί beseitigt wird. Le- 
derne Dialogen nannte man die angebliclien des Sc.buslerfl Si- 
mon, Diog. L. II, 122; skythische Erzählungen sind wohl nach 
Analogie des 2γ,ν3•ης η πρόξενος, des yivdxuQOts ^ ηιρί 
γυμνασίων oder endlich des Τόξαρις Tj <fM<t uwitt den Schnf- 
ten Lucians zu denken ^Π• Per vimv^e. rtinü aiisifibrticben? 
Auszug aus einer Schrift Phädons, n^eldier indesMO in die Ei- 
genthümlichkeit seiner Lehre auch weiter k«ne Einsiclil Verität- 
tet, findet sich bei Seneca Ep. LXXXXIV. 41. Wi?Dig»lens «ber 
dient diese Stelle zur Bestätigung livs LrtbeiU tüii Gülliiie. dais 
Phädons Dialoge admodum elegantes gewesen. 



35) ßabr. fabb. 81, 1 χιρόώ πι^ήχφ fftiüiw ^IIv oq^C αηΙην,Ίίμη 
ηατρφη τ' Ιΰτι χιίτι ηαπικόη. 

36) Es ist zu vermuthen, dafs bei ])i6|;. 1^ Π. 105 troU de«, diff Wi 
Suidas Nikias und der Meder zwei verscbifdcD« Dialof;e stad» im scbrfiWo 
ist: κ«1 όισταζόμενον Νικ(ην η Μηδιιοψ, Βν ψΑ^ί τ#>Κί yi/<T//»vH', ύΐ 
άί Πολυαίνου (über welchen s. Meoagff Ι, *ΑψΎ(μΛχοψ ξ rt(>i0ßvtai Μ/υ 
ούτος όκττάζηαι u. s. w. 

37) Phaed. fabb. III, Prol. v.52 Si ^ktyx Aeso^s fotmU tiAwUrua 
Scytha Aeternam famam condere ingenio soo. Es köoofo hierfabelartif^c• Kr• 
zähluDgeo des Anacbarsis gemeint sein, w<an ««dcrt trio ^fia« nidkt Mm aU 
Beispiel vom Ruhme eines Barbaren in der cl»fii«<hfnl.itl«nitar fciuaoCIst. 




4. Phanokles und die Mythologie der Knabenliebe.38) 

Die traurige Verirrung der Knabenliebe ist von Alters her 
nach dem Gegensatze einer idealistischen und einer realistischen 
Auifassung milder oder strenger beurtheilt worden, im Alter- 
thume selbst hat Lucian in seinen Eroten diesen Gegensatz durch- 
geführt, in der neueren Altertbumsforschung repräsentiren Ja- 
cobs vermischte Schriften 3. Bd., S. 212—254 den idealistischen 
Becker Charikles I.Bd., S. 34(5— 377 den realistischen Stand- 
punkt, wobei letzterer jedenfalls das Verdienst hat, das Factische 
und Historische des Uebels und seiner Herrschaft bei den Grie- 4oo 
eben wieder kräftiger ans Licht gestellt zu haben. Gewifs es 
war emc alte und tief gewurzelte Gewohnheit, deren ünentbebr- 
hchkeit vorzüglich auch die Versuche der Gesetzgebung und der 
Phdosophie beweisen, das nothwendig gewordene Uebel mög- 
lichst zum Giit^ Äii*2«briiten. loJi-M«! Ufsi sich m\i Zaver- 
sidil behaupten, d^f^ nicht allHn \m einigen lieeeera, sondern 
in »lem jianzen Vi>lke niemals die nditlge AnsWit ober dii* lii- 
iietur und da« Strainiirdi^'c dieser Si«€ vcrstumniti•, dafs man 
»le aJs eine An von danioni^chpr Plage an^ah, wdchc den be- 
Krlirten LicIic««W niem.ils ohne eine »IrrnKe BeimiscliuriK gi•«- 
JiehtT Niiwieeis xaldti?. Diis bewei.Hi beMinders dir Mythologie der 
Knabenliiilie, wekhe hei dieser Frage mehr, als in <ler neuesten 
tntorsuchung Krw^helien i:it, bitte bertick5irh1ijs:t werden «ollen. 
da 810 diW vorzüglich vfichttge Resuliate genrihrr. Kinnwl ober 
die Heriunn des Uebels, da die Helden in diesen Sagen, Orpbeu*, 
Thamym, T;mUlo«, Ganyii^odes, Mino». Taloi «. Λ. Süiiimüifh 
jenen llirakischeo, nij^wchen und phrv^ii^hen Stammen und der 
verwandten Ikvolkening dr« ältesten' Krru angebfirm, welche 
auf Sitte und Bildung des alten Griedienlnod* viel ni<-hr KinOul^ 
geli«bl haben, .iU geu-^hnlich an^'cnommen nird. Zvi eitenji über 
das Allrr di>s^ellKfri in Gr^diifnland und wie vy hier eingeschleppt 
worden. Denn der eroli.srhe Sinn l>«onderi; der GanmHHles- 
fabel i»U obgleich der lli*^ noch fremd, dennoch von der^rierbi- 
scben Powie zeiüg ^M^x norden»') und die ^ ■ Uh\h ziem- 
lirh alte Sajü von Ckry>ippo$ und Laiox beweist, dafs e«. von 
krelwcher Siltn ab^eselien, voriüghch aiiiUndische KönigÄ- 
geechlediter» nie die Pelopiden und Labdakidco, waren, an weJ- 

. , ^^» f ^"7'- Pf•"*" Artikel ,^»lueokr<s- in ΕηΛ ii»l Grober« Hb- 

3üj Bvyof Lxt. IV U At ». V «d BStO^r KoairtiDytkdL 2. M., S. 3^ IT. 

24• 
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chen das üebel zuerst seine ansteckende Krankheit bewies*^). 
Endlich aber zieht sich durch alle diese Sagen ein tief wehmiV 
thiger und tragischer Ton, welcher aufs deutlichste beweist, dafs 
man trotz aller Reizungen niemals den innern Seelenschmerz 
des Lasters verlor. Aus der älteren Poesie gibt es kein ausge- 
101 führteres Gedicht der Art, aber die Sagen selbst sind alt genug, 
dafs jene Bemerkung auch für diese Zeiten gelten mufs. Die 
Blüthe der Lyrik scheint diese Fabeln eher gemieden als gesucht 
zu haben; führt aber der Zusammenhang darauf, so spricht z. B. 
Pindar nach griechischer Weise mit aller Unbefangenheit da- 
von ^^). Ebenso Aeschylos in den Myrmidonen, welcher aber in 
seinem Laios vielleicht die Fabel von Chrysippos schon in dem 
Sinne behandelte, wie spätere Referenten sie erzählten, dafs näm- 
hch die verbrecherische Liebe des Labdakiden zu jenem Sohne 
des Pelops, das erste Beispiel der Art in Griechenland, die Wur- 
zel aller jener Verhältnisse war, welche allmälig das ganze Haus 
ins Verderben hinabziehen sollten ^^^^ Jedenfalls hat Euripides 
und haben seine späteren Nachahmer die Fabel in diesem Sinne 
bearbeitet* 3). Das merkwürdigste Gedicht der Art aber waren 
die ^Έρωτες η Καλοί des Phanokles, ein Product jener spätem 
Elegie, welche die Affecte der Liebe in dem Gewände heroisch- 
mythologischer Einkleidung zu behandeln pflegte**). Der Form 
nach war diese Poesie den hesiodischen Eöen verwandt, womit 



40) Dies hebt Welcker Trilogie S. 356 hervor. Vgl. Müller Dorier II, 
S. 296. Die dagegen erhobenen Bedenken bei Becker Charikles I, S. 349 
scheinen mir nicht von Belang. 

41) Ol. I, 36 if. Ibykos sang von der Liebe des pontischen Talos zum 
Rhadamanthys, Athen. III, p. 603, Schneidewin Lyr. fr. p. 126. Praxilla 
lieis auch den Chrysippos vom Zeus entführt werden, Athen. XIII, p. 003 A, 
wo Valckenaer f. υπό ^ιός ύττ' ΟΙδίποδος wollte, vgl. Welcker Tril. 
S. 357. 

42) Aeschylos in den Myrmidonen bei Athen. XIII, p. 602E. lieber 
seinen Laios s. Welcker Tril. S. 354 ff., gegen dessen Etymologie des Na- 
mens Αάϊος sich Jacobs a. a. 0. S. 228 erklärt. Das Alter der Fabel ist 
durch Plato Leg. VIII, p. 836 bezeugt: d γάρ τις άκολου&ών ry (fvasi 
&r\aH τον προ Ααίον νόμον u s. w. 

43) Welcker die griech. Trag. S, 533 ff. Nach Euripides haben die 
Fabel des Chrysippos zu Tragödien verarbeitet Attius und Lykophron, s. 
ib. S. 536 u. S. 1257. Auch Hylas und Ganymedes fanden in der späteren 
Tragödie ihre Bearbeiter, ib. S. 1039 u. S. 1225. 

44) Fr. v. Schlegel Werke IV, S. 52 ; Ruhnken Ep. crit. II in der Ausg. 
des H. an Demeter p. 298 sq., Opusc. Vol. II, p. 615 sq.; Welcker Sappho 
S. 31ff.; Bach Philetae, Hermesianactis atque Pbaiioclis reliqq. Hai. Saz. 
1829, p. 191 — 206; Schneidewin Delectus Poet. eleg. p. 15Ssqq.; Bergk 
Zeitschr. f. A. 1841, S. 94. 



das doppelte Streben nach historischer Anreihung der Fabehi 
und nach einer gewissen Vollständigkeit im Gleichartigen ver- 
bunden zu sein pflegte'*^). Was aber die sachliche Behandlung 402 
seines bedenklichen Themas betrifft, so scheint Phanokles mit 
eben so fein poetischem Sinne, wie er ihn in der Sprache und 
dem Versbau des oft gepriesenen gröfseren Fragmentes zeigt, 
die Sagen ganz in jenem Sinne des Schmerzes und der Klage 
bearbeitet, ja diesen tragischen und abmahnenden Ton durch 
freiere Umbildung und Hinzuziehung weniger bekannter Sagen 
bedeutend verstärkt zu haben. Nirgends ist in den Bruchstücken 
von Genufs die Rede, immer von frühem Tode der Geliebten und 
von Elend und Verderben, welches durch solche Liebe bewirkt 
worden; höchstens ist es der in dichterische oder musikaUsche 
Klage austönende Schmerz über den Verlust des Lieblings, wel- 
cher gefeiert wird. So gleich in dem bekannten Abschnitte von 
der Liebe des Orpheus zum Kaiais. Der Knabe ist dem göttlichen 
Sänger entrissen, der seinen Schmerz in schattigen Hainen singt. 
Da tödten ihn die thrakischen Frauen, 

οννε'λα πρώτος όέϊξεν ενί Θρτίγ,εσσίν έρωτας 
αρρενας, ονόε πό&ονς τίνεσε -ϋ-ηλντερων, 
werfen Leier und Haupt ins Meer, welche in tönender Klage nach 
Lesbos schwimmen, wo der Sänger als Heros der Musenkunst 
verehrt wird und die gesangreiche Insel mit seinem Geiste be- 
seelt. Dem Geiste nach schliefst sich dieser Dichtung der Ab- 
schnitt von der Liebe des Kyknos zum Phaethon zunächst an, in 
welchem Phanokles gleichfalls die in Musik hinschmelzende Klage 
des Ligyerkönigs um den verlorenen Liebling ausgeführt hatte: 
Lactant. Argum. IV in Ovid. Metam. II Cycnus Stheneli filius, 
materno genere Phaethonti proximns , cum Liguriam incoleret et 
in ripa Eridani amnis cum vidisset corpus Phaelhontis α sorori- 
hus eius ablm\ pari calamitate est concussus. Plus enim iusto de- 
flendo propinqui interitum deorum voluntate in volucrem cycnum 
ahiit, qui perosus coelestem ignem paludes ac ftumitia, quihus in- 
senesceret, est secutus. Phanocles in Cupidinibus auctor^^). 



45) So fängt das gröfsere Bruchstück des Phanokles an: η ώςΟϊά- 
γροιο πά'ίς Θρηΐκιος^Ορ^ ίύς , und der Abschnitt von der Liebe des Dio- 
nysos zum Adonis nach Plutarch Sympos. IV, 5, 3: η ως S^eTov ^^Λόωνιν 
6n€i(f Οίτης ^ίιόννσος "ΐΐρπασ^ν ηγαχ^^^ην Κνπρον Ιποιχόμενος. Die- 
selbe Form wählte Hermesianax, dessen Bruchstück anfängt: οϊην uhv ψι- 
λός νιος άνήγαγεν ΟΙάγροιο ΐΛντιόπην. 

46) Die ältere Sage kennt Kyknos blos als Verwandten des Phaethon; 
β. Welcker Tril. S. Ö69. 
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403 Nach diesem Vorgange also dichtete Ovid Metam. II, 367—380 
wo u. A. ' 

Fit novo Cycnus avis nee se coeloque lovique 
Credit, ut ioiuste inissi memor ignis ab illo. 
Stagna petit patulosque lacus ignemque perosus 
Quae culat elegit contraria fluiiiina ilamniis. 

Zu bemerken ist die nach alexandrinischer Weise hinzugefugte 
Aetiologie der factischen Erscheinung, dafs der Schwan im Was- 
ser lebt, gerade wie in der Dichtung von der Liebe des Orpheus 
die Sitte der thrakischen Frauen, sich zu tättowiren (Ilerod V 6* 
Dio Chrysost Or. XIV, p. 442 Rsk.) dichterisch motivirt wird' 
Aufserdem wissen wir durch Plutarch Sympos IV, 5, 3, dafs 
Phanokles auch die sonst unbekannte Liebe des Dionysos zum 
Adonis auf Kypern besungen hatte, wahrscheinlich in ähnlicher 
Weise, wie die zum Ampelos bei späteren Dichtern erscheint 
(Nonnos Dionys. XI). Ferner kam die Liebe des Tantalos zum 
Ganymedes vor (Orosius Hist.1, 12; Euseb. ap. Syncell. p. 161 D) 
gleichfalls in einer dem Phanokles eigenthiimlichen Combination.' 
Tantalos hatte dem Tros seinen Sohn geraubt, worüber zwischen 
beiden, dem Könige von Sipylos und dem von Troja, ein heftiger 
Krieg ausbrach, den Zeus bei dem Dichter dadurch beigelegt zu 
haben scheint, dafs er den Ganymedes zu sich nahm, wodurch 
der Raub dieses Gottes, der den Alten so anstöfsig war, eine ganz 
andre Bedeutung bekommen mufste*^. Die Erwähnung des 
Pelops in diesem Zusammenhange deutet darauf, dafs auch des- 
sen weitere Geschichte ausgeführt wurde, woran sich aus dem 
späteren Verlaufe der Pelopidensage die Liebe des Laios zum 
Chrysippos anschliefsen mochte, die nun hier gewifs ganz in dem 
404 Sinne bearbeitet war, wie sie z. B. in dem Argumentum zu Ae- 
schylos Septem adv. Theb. erzählt wird ^s). fe^er die Liebe des 

^ 47) Eusebios: Γανυμηδην Τάνταλος άρπάσας vi6v του Τοωος νη' 
αυτόν κατεπολψΗτο Τροφός, ώς ιστορεί Φανοκλης. Orosius: Nee mihi 
nunc enuraerare opus est Tantali et Pelopis facta turpia, fabulas turpiores, 
quorum Tantalus, rex Phrygiorum, Ganymedem, Trois Dardaniorum regis 
hlium, quuni flagitiosissime rapuisset, iiiaiore conserti cerlaniinis ioeditate 
detinuit sicut Phanocles poeta confirmat, qui maximum bellum excitatuin 
ob hoc tuisse comraemorat, sive quia hunc ipsura Tantaluni, utpote adseclam 
deorum, videnvult raptuin puerumad libidineinlovisfamiliari lenocinioprae- 
parasse quupsunujuoque filiumPelopem epuliseiusnondubiu 

48) S. die Stellen b.VVelckerTril.S. 354 und die griech. Trag. S. 533. 
Laios war vertrieben vom Amphion und Zethos, beim Pelops gastlich auf- 
,^πΓ"?Γ•κ' "^ "^n schönen Chrysippos, unterrichtet ihn im VVagenrennen 
und entfuhrt ihn. Pelops spricht über ihn den verhängnifsvollen Fluch aus, 
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Agamemnon zu dem schonen Argynnos, worüber ausfuhrliche 
Berichte vorliegen ^^). Der Fürst des zu Aulis versammelten 
Heeres hatte den Knaben beim Bade im Kephissos gesehen, stellte 
ihm nach durch ganz Böotien und feierte den Gestorbenen durch 
einen Tempel, den er der ^Αφροδίτη Ι4ργνννίς errichtete; und 
dieses war der Grund, warum er die Flotte so lange aufhielt, 
weshalb er nachher die eigene Tochter opfern mufste, so dafs 
also auch hier die Bache der Klytämnestra, Agamemnons eigenes 
Elend, das Verhängnifs des Orestes in einem ganz neuen Lichte 
erschien und die ganze Erzählung ein Seitenstück zu der ver- 
hängnifsvollen Liebe des Laios zum Chrysippos bildete. Andere 
Verwicklungen der Art, welche Phanokles gewifs auch in das 
Schema seines Gedichtes mit eingereiht hatte, die wir aber voll- 
ständig zu verfolgen nicht mehr im Stande sind, bildete die Liebe 
des Tbamyris zum llymenäos und des Talos zum Bhadamanthys, 
welche bei Einigen für die ältesten Beispiele der Knabenliebe gel- 
ten •'^ö)^ ferner die des Herakles zum schönen Hylas, deren Plu- 405 
tarch Gryll. c. 7 neben der Liebe des Agamemnon zum Argynnos 
gedenkt, wie auch der Liebe eines andern achäischen Heroen 



vom eignen Sohne zu fallen; wahrscheinlich hatten ai τον Πέλοπος «ραί, 
da er Poseidons Liebling war, eine gleiche Kraft als die des Theseus, des 
Sohnes Poseidons, in der Fabel des Hippolyt. Chrysippos tödtet sich aus 
Scham mit dem Schwerdte. ^, ^ 

49) Clem. Alex. Protrept. j). 11 Sylb. Φανοκλης ok h Ερωαιν -η 
Καλοΐς 'Αγαμέμνονα τον Ελλήνων βασιλέα Ιίργΰννου vmv Αφροδί- 
της ϊστασ&αι Ιπ' ΐ4ργνννω τω Ιρωμένω, vgl. Steph. Β. s. ν. Ζ4ργνννος, 
wo die Genealogie des Argynnos angegeben wird und die Aphrodite Αρ- 
γυννίς heifst (ή Άργνννος ΐ4ψρ. wiederholt bei Clemens der Scholiast), 
Athen. XIII, p. 603 D; Propert. III, 7, 2 sq.; Plutarch Gryllos c. 7, der nach 
Welcker Tril. S. 356 die eigentliche böotische Landessage erzählt. Beim 
Phanokles starb der Knabe im Kephissos, wo Agamemnon ihn zuerst im 
Bade gesehn. Für den poetischen Zusammenhang des Ereignisses ist Pro- 
perz besonders wichtig: 

Sunt Agameinnonias testantia littora curas, 
Quae notat Argynni poena Athamantiadae. 

Hoc iuvene amisso classem non solvit Atrides, 
Pro qua mactata est Iphigenia mora. 

50) Suid. V. Θάμυρις — καϊ πρώτος ηράαί^η παιδοζ Ύμεναίον 
τοννομα, νιου Καλλιόπης καϊ Μάγνητος• οί δί Κρητά ψασί τίνα Τά- 
λωνα Ραδαμάνθ^υος ΙρασΟ^ηναι^ οί δί Aaiöv i^aGiv Ιραα^ηναι πρώτον 
Χρυσίππου του Πέλοπος υίοϋ, οι δε Ιταλιώτας πρώτους κατ' ανάγ- 
κην στρατείας εύρέσθαι τούτο' κατα δε άληί^ειαν αύτος 6 Ζευς πρώτος 
ηράσΟη ΓανυμηδΌυς. Tbamyris gehört an den Athos, s. Welcker d. griecb. 
Trag. S. 420 und Strabo in den von Kramer edirten Fragmenten 34 iv δε 
τη άκτη ταύτη ΘάανΩΐς 6 Θραξ Ιβασίλευσε, των αυτών επιτηδευμάτων 
γεγονως ων και ϋρφευς. 
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zum Achilleus , welcher sich wieder das gleichfalls traurig aus- 
laufende Liebesbündnifs zwischen Achill und Patroklos anschlie- 
fsen mochte, dessen weitere Ausführung bereits Heyne zu Ilias XI, 
785 der Poesie des Phanokles zugemuthet hat. 



IV. 



VERMISCHTE BEMERKUNGEN. 

(Zeitschrift fdr die Alterthumswissenschaft 1846, No. 6, Sp. 41—44.) 



1. [Babrias. Babrios.] 

Die doppelte Form des Namens Ήαβρίας und Βάβριος 
beruht wohl nur auf verschiedener Aussprache im Griechischen 
und Lateinischen. Die Namen in ας mit Betonung der vorletz- 
ten ändern bei zurückgezogenem Accente bestandig auch die 
Endsylbe, s. Lobeck Pathol. Serm. Gr. p. 498, und die äolisirende 
Aussprache ist ja auch die lateinische. Ueberdies haben lateini- 
sche Inschriften immer Babrius und dieselben kennen auch eine 
feminine Form Babria Prima, s. Babrii fabb. ed. Knochius p. 12, 
und auch Avian in der bekannten Stelle zur Geschichte der Fa- 
bulisten sagt Babrius. Ein Anderes ist es mit den xNamen in έας, 
ονας und sonst, wie Θρασέας, Βαρέας, Βραδούας, über wel- 
chen letzteren s. Kayser zu Philostr. Vitt. Soph. p. 302 (Heidelb. 
1838, 8). Hier ist die lateinische Form Thrasea, ßarea (Juvenal 
Satir. HI, 116, Tacit. Ann. XVI, 21, Hist. IV, 10), Bradua (Fasti 
consulares a. 937 und 943), Orsua bei Livius XXVHI, 21. Dafs 
der Name Βαβρίας barbarischen Ursprunges, ist nach dem, was 
Lobeck Pathol. p. 491 bemerkt hat, bedenklich anzunehmen. Er 
scheintmit/^a^t'gzusammenzuhängen,wiei?(>aJoi;ai;mit^^adrg. 

2. [Westermanns Βιογράφοι.] 

Die Βιογράφοι von Westermann sind gewifs eine verdienst- 
liche Zusammenstellung, die aber noch nützlicher sein würde, 
wenn sie vollständiger wäre. So fehlt bei den Grammatikern 
ganz die Vita Apollonii mit den wichtigen Notizen über Apollo- 
nios und Herodian, unter Aristoteles hätte wohl auch die Vita 
Ammonii in der lateinischen Uebersetzung, bei Buhle p. 59, zur 
Sache gehört, und unter der Komödie hätte es ganz in dem 
Zwecke des Buches gelegen, wenn sämmtliche von Meineke 



im Anhange zur Hist. crit. Com. und zu den Fragm. Com. antiq. 
II, 2 abgedruckte Schriften wiederholt wären. — P. 27 in der 
Vita Homeri des Proklos, die nach Ranke, dessen Bemerkung 
darüber in dem Programm über die hesiodische Theogonie Hrn. 
Westermann entgangen zu sein scheint, richtiger dem Tzetzes 
zugeschrieben wird, heifst es noch: προστι^-εασι δ^αντψ καί 
παίγνια τίνα, Μαργίτψ, Βατραχομνομαχίαν, ^Εντεττάκτιον, 
Αίγα, Κέρλωπας, Κενούς, da es doch gewifs καΐ νμνονς 
heifsen mufs, wie Unterz. bereits anderswo vorgeschlagen. Der 
Gang ist xai παίγνια τίνα, nämlich den Margites, die Batracho- 
myomachie, και νμνονς. Durch diese Aenderung wird man die 
Κένοι, womit nichts anzufangen, los und gewinnt in dieser litte- 42 
rarischen Notiz die Hymnen, die sonst ganz fehlen würden. Toup 
wollte εκείνους) Heyne και νόστους, 

3. [Santra.] 

Bei Sueton. de illustr. gramm. c. 14 unter Curtius Nicia, 
welcher zur Zeit des Cn. Pompejus lebte und auch mit Cicero 
umging, heifst es zu Ende des Capitels: Huius de Lucilio libros 
etiam salira (Var. 1. satura) comprobat, was in gezwungener 
Weise erklärt ist von Becker über die Kritiker und Erklärer des 
Lucilius, Ztschr. f. A. 1843, S. 24311. und zuletzt von Bergk 
Ztschr. f. A. 1845, S. 115. Es scheint mir kein Zweifel, dafs in 
dem satira ein Eigenname steckt und zwar der des Santra. Ge- 
rade so ist der Name Santra verschrieben bei Gellius Noct. Att. 
VI, 15, 5. Dieser Grammatiker würde, wenn diese Aenderung 
richtig ist, nicht vor Cicero geschrieben haben, wie Lersch ^ ) in 
einem verdienstlichen Aufsätze über ihn, Ztschr. f. A. 1839, 
No. 13, annimmt, aber doch wohl um die Zeit des Cicero, Varro, 
Nepos u. A. Höchst wahrscheinlich hat Sueton jene Bemerkun- 
gen und wohl auch sonst noch Manches, wo er seine Quellen 
nicht nennt, aus der litterärgeschichtlichen Schrift des Santra 



1) Lersch argumentirt scharfsinnig, Santra sage bei Nonius v. Septem- 
fariam, er habe früher ein Gedicht als ein Ganzes gelesen, das er nachher 
in 7 Bücher getheiit gefunden. Dies könne kein anderes gewesen sein, als 
der punische Krieg des iXävius, den Octavius Lampadio nach Sueton de ill. 
granini. c. 2 so redigirt habe. Octav. Lampad. aber habe im 7. Jahrb. d. 
St., etwa zwischen 030 und 000 gelebt. Gewifs folgt aus dieser wohlbe- 
gründeten Schlufsfolge, dafs man Santra nicht später als etwa in das letzte 
Jahrb. vor Chr. setzen darf. Indessen werden nicht alle Exemplare des 
Nävius gleich vernichtet sein, und so konnte es wohl kommen, dafs Santra 
auch noch etwas später jenes Gedicht zuerst in einem solchen las und her- 
nach in einem, welches der Redaction des Octavius Lamp. folgte. 
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genommen, worauf sich Hieronymus in einer von Lersch a. a. 0. 
nicht berücksichtigten Stelle bezieht, die ich aus Ritschi Parerga 
zu Plautus und Terenz S. 20 abschreibe: Hortaris, Dexter, ut 
Tranquillum sequens ecclesiasticos scriptores in ordmem digeram, 
et quod ille in enumerandis liiterarnm viris fecit iUustribus, ego 
in nostris faciam. Fecervnt quidem hoc idem apud Graecos Her- 
mippus Peripateticus , Antigonus CarystinSy Satyrus doctns vir, 
et longe omnium doctissimns Aristoxenns mtisicus, apud Latinos 
mitem Varro, S antra, Nepos, Hyginus, et ad cuius nos exem- 
plum provocas Tranquillus. — Beiläufig bemerke ich, dafs bei 
einer neuen kritischen Bearbeitung des Sueton de illustr. gramm., 
43 welche im Interesse der lateinischen Litt^ratur sehr zu wünschen 
wäre, die Handschriften der vaticanischen Bibliothek vielleicht 
gute Ausbeute geben würden. Wenigstens sind die Varianten, 
welche auf Veranlassung der pränestinischen Fasten zu c. 17 zur 
Sprache gekommen sind, bedeutend. 

4. (Zur Vita Persii.] 

Die Vita Persii ist neuerdings auf Veranlassung der jahn- 
schen Ausgabe des Persius wiederholt zur Sprache gekommen, 
ob sie dem Valerius Probus oder dem Sueton gehöre oder wem 
sonst. Andere erklären sie für ein wüstes Mixtum compositum 
verschiedener Notizen , weshalb man auch meistens kritisch ge- 
rade nicht säuberlich mit ihr verfährt, namentlich viel mehr In- 
terpolationen annimmt, als gerade nöthig ist. So besonders zu- 
letzt Düntzer in seiner Handausgabe des Persius; obwohl selbst 
Jahn zu viel einklammert. Unterzeichneter stimmt mit Bergk 
Ztschr. f. A. 1845, S. 124 ίί. darin überein, dafs wir in jener 
Vita ein achtes und fast unverändertes Bruchstück eines älteren 
Grammatikers vor uns haben, mag Probus der Verfasser gewe- 
sen sein (was ich gerne glauben würde, müfste man sich den 
Probus nicht nach Suetons Andeutungen fast so einsylbig den- 
ken, wie unsern Imm. Bekker), oder sonst Jemand. Nachste- 
hend einige Versuche, den noch immer ziemlich schadhaften 
Text zu berichtigen. Die Worte Nam Cornutus illo tempore tra- 
gicus fnit etc. will Bergk ganz herauswerfen; die wahrschein- 
lichste Aenderung ist grammaticus, denn trotz der Bemerkung 
von Welcker die griech. Trag. S. 1456, welcher Jahn Proleg. 
Persii p. XXII beipflichtet, bleibt es doch eine wunderliche Zu- 
sammenstellung: tragicus, sectae Stoicae, qui libros philosophiae 
reliquit. Aber vielleicht empfiehlt sicli criticus noch mehr, zumal 
da dieses Wort damals eine höhere Bedeutung hatte, als gram- 
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maticus, die des ästhetischen Beurtheilens von Schriftstücken, 
in dem Sinne der von Krates in Kom angeregten Litteraturstu- 
dien. — Den darauf folgenden Satz gibt Jahn: Sed Lucanus adeo 
mirabatur scripta Flacci, ut vix retineret se illo recitante α da- 
more. Aber die Mss. haben se recitantem clamore, und mehrere 
setzen noch hinzu: quin illa esse vera poetica odaipoemata di- 
cerett oder vera ipsa poeinata ipse luto faceret oder suo ludo fa- 
ceret. Es scheint gestanden zu haben: Lucanns adeo mirabatur 
scripta Flacci, ut vix retineret se recitantem clamore, quin 
illa esse verapoemata diceret, sua ipse ludificaret. Den 
Ablativ clamore verstehe ich von dem Beifallsruf, u η ter w elchem 
Lucan seine Gedichte recitirte, wie Sueton den Ablativ wiederholt 
gebraucht. Zur Sache vgl. Gellius IX, 8 : Hanc sententiam memini 
α Favorino inter ingentes omnium clamores detornatam inclu- 
samque verbis his paucissimiSy und die ähnliche Scene bei Phi- 
lostrat Vitt. Soph. p. 49, 16 ed. Kayser, wo Herodes zu Athen 




nen eigenen Gedichten selbst nicht» \vii»öen. — Weiterhin heilst u 
es bei Jahn : Reliquit Cornnto — libros circa septingeutos [Chry- 
sippi] sive bibliothecam swim omnem, wo das eingeklammerte 
Wort wohl nicht von einem Bciolu» hinzugefügt ist, da dieser 
erst wissen mufste, dafs Glirysipp in der That gegen 7(M) Bände 
geschrieben hatte, dahingegen das sive verdor!>en zu sein scheint: 
und dann der von Jahn ganz eingeklammerte, d. h. als Interpo- 
lation bezeichnete Satz: Verum α Cornnto sublatis libn's, pecu- 
niam sororibus, quas heredes fr α ter feccrat, reliquit, woran man 
wegen der ungewöhnlichen Construittion Ulms η Cornnto sublatis 
pecuniam reliquit für Cornutus sublutis libris reliquit, und wf^en 
des Umstandes, dafs hier sorores erwilhnt werd^in, da vorher nur 
von einer Schwester und der Mutter die Hede ixt, nicht gleich hfitti• 
verzweifeln sollen. — Gleicfi darauf billigt Jahn sellwt iudnn Proleg. 
p.XLV d\(iAem\erun» retractavit, die er im Ti>xte nidil aijfi5enom- 
men. Dann heifstes: Scripserat etiam in pneritia Fta<fMs praetex- 
tarn Vescio et οόοιπορί/.ών librum etpancotiH »ocnsm ThraMite 
\in Arriam matrem] versiis, qvae $e <mU vintm octid^rai, Dafs ckn• 
Titel der praetexta Vescio verdarlieii, j^t allgemein aiierkannU Dün- 
tzer schreibt Decins. Da die »(xitere Version der vita P«reii. dii• 
Jahn aus einem ilorentinisrh*^ >l&cpL niilüicilt, nr^'o cm hat, in> 
läge Nasica nahe. Das Bild dc-c Nasica. der τοηι Seoaie för Am 
besten Mann in Rom erkUil sngrut ma diif Idol »ler idiisch« 
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Mutter einholte, konnte den Persius, der auch in seinen Satiren 
so viel mit dem Ideale des Guten beschäftigt ist, schon anziehn, 
und im üebrigen scheint es , dafs die fabulae praetextatae nicht 
gerade immer Trauerspiele waren, s. Neukirch de fab. togata 
p. 24 — 34. Die folgenden Worte lauten in den Mss. sehr verschie- 
den: et paucos sororem Thrasiae in Arriam matreni und 
andere Abweichungen. Das Beste scheint: etpaucosinuxorem 
Thraseae, Arriam amitam (oder materteram) versus, quae 
se ante virum occiderat^^). Vorher heifst es ausdrücklich, Persius 
sei mit Thrasea gereist, cognatam eins Arriam uxorem habente^ 
und hernach ist von seiner Pietät erga matrem et sororem et ami- 
tam die Rede. — Der letzte Absatz Sed mox ut α schola u. s. w. ist 
von einigen mitgrofser Wahrscheinlichkeit in den Zusammenhang 
der früheren Bildungsgeschichte des Persius, aus dem er sich in 
Folge irgend eines Zufalls losgerissen zu haben scheint, wieder zu- 
rückgeführt, s. Sueton ed. F. A. Wolf Vol. III, p. 60. Die Worte Cuins 
versus in Neronem cum ita se haberet: Auriculas asini Mida rex 
habet y in eum modnm α Cornuto ipse tan tum. modo est emenda- 
tus: Auriculas asini qnis non habet? würde ünterz. schreiben ipso 
iam tum mortuo, nämlich nach dem Tode des Persius, als Cornu- 
tus die Ausgabe seiner Gedichte besorgte. Einige Mss. haben ipso, 
Barth und Reiz wollten ipso nondum mortuo, was aber mit der 
wirklichen Geschichte der Satiren des Persius nicht harmonirt. 
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δ20 1. Bei Orion Gnomol. IV, 1 im Titel ιτερί προνοίας werden 

einige Verse aus dem 'Ηνίοχος Menanders citirt, welche nach 
der Ausgabe Meinekes so lauten : 

αλλά ^•€ος ουδείς εΙς το Ίΐρο'λόλτΐΐον φέρει 
άργνρίον, άλλ^ ίόω'λεν εννονς γενόμενος, 
πόρνης βονλήν εόειζεν ενπορίας τινός, 
ην αν ηαρίϊ]ς μηχέτ^ αΐτιώ 3^εόν, 
ήδη δέ τγι σαντον ζνγομάχει μαλα/,ία, 

2) [1η einem mir vorliegjenden Exemplar dieses Aufsatzes hat Preller 
socrum statt uxorem geschrieben und bemerkt, ^Irriam matrem könne auch 
bleiben. K.] 



Der dritte Vers ist sehr verdorben. Schneidewin schlägt vor: 
βολϊίν τ' εδειξεν, Meineke schreibt: Schneidetoin Vs. 3 tentat 
πόρνης βολήν τ' εδειξεν, Venereum iactum intellegens, quod et 
sine exemplo est et βόλον dicendum erat. Nee sententiae id ap- 
tum est, quae haec esse debet, ut deus hominibus ditescendi occa- 
sionem praebere dicatiir. Itaque nihil ultra requirerem si lege- 521 
retur: εδωκεν εννονς γενόμενος | πρόφασιν δ δ όν τ"" εδειξεν 
ενπορίας τινά. Endlich Κ. F. Hermann rhein. Mus. V, ρ. 614 
liest: αργίριον ονδ' εδωκεν εννονς γενόμενος, αλλ' επι- 
βολνν εδειξεν ενπ. τ. Die natürlichste Aendcrung ist aber wohl : 
'άλλα ϋ^εός ονδείς εΙς τόπροκόλπιον φέρει 
άργνρίον, άλλ' εδω^ίεν εννονς γενόμενος ^ 
πόρον είσβολήν τ' εδειξεν ενποτμίας τινός, 
ην αν παρίΓ^ς etc. ^ ^ 

2. Bei Orion Gnomol. VH, 6 in dem Titel περί αρετής wer- 
den aus demselben Stücke Menanders drei nicht zusammenhän- 
gende Verse citirt, von denen der erste lautet: 

ελεεϊν δ' ε/,εΤνος εμαΟ^εν εντνχών μόνος, 
was den immerhin erträglichen Sinn gäbe: Jener allein hat im 
Glücke Mitleid gelernt (alle Andern lernen es im Unglück). Den- 
noch hält Meineke den Vers für verdorben. Vielleicht hiefs es: 

ελεεϊν δ' εκείνος εμα^^εν εν τνχών πόνον. 

3. Stobaeus Flor. CXXI, 7 citirt aus dem Υποβολιμαίος 
Menanders zwei Betrachtungen, die wie ein Ganzes aussehn, aber 
gewifs ursprünglich getrennt waren. Zuerst diese: 

τοντον είτνχεστατον λέγω, 
όστις ^εωρήσας άλνπως. Παρμένων, 
τα σεμνά ταντ άπηλβ-εν ο&εν ηλϋ^εν ταχν, 
τον ηλιον τον Άοινόν, αστρ\ ΐδωρ,νέφη, 
πνρ' ταντα καν εκατόν ετη βιως αει 
Οψει παρόντα, καν ενιαντονς σφόδρ' ολίγους, 
σεμνότερα τούτων έτερα ό' ονκ όψει ποτέ. 
Hier ist Alles leicht verständlich und gesund , aber nicht so in 
der nun folgenden zweiten und, wie gesagt, abzusondernden Be- 
trachtung: ^ ^ 

πανήγνριν νόμισόν τιν" είναι τον χρόνον, 
ο ν φημι, τοντον η ^πιδημίαν, εν ψ 
όχλος, αγορά, κλέπται, κνβεϊαι, διατριβαί• 
αν πρώτον άπίτ^ς καταλύσεις, βελτιονα 
εφόδι' έχων άπηλ&ες έχβ^ρος^ ονδενί. 
δ προσδιατρίβων δ^ εκοπίασεν όπολέσας, 
τιακώς τε γηρών ενδεής τον γίγνεται, 
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ρεμβόμενος εχθρούς €νρ\ επεβονλεν^^η πο&εν, 

ονκ εν&ανάτως άηηλ&εν ild-cov εΙς χρόνον. 
Der 4te und 5te Vers ist noch unverständlich. Der gewöhnHche 
Text hat πρώτος άπέλ^^ς, codd. Par. Voss, et Arsen, πρώτον 
άπίτβς. Porson wollte ττρώτ" άπέλ&ϊΐς. Meineke gibt den Text 
wie oben, aber schlägt zugleich vor: av πρώτ^ οίπίτ^ς ες τίατα- 
λνοεις {κατάλισις, diversorium). Es wird nothwendig der Ge- 
gensatz gefordert: Wenn du frühe aufbrichst, wohl dir; wer sich 
lange aufhält, hat viele Mühseligkeiten zu ertragen. Also 
schreibe ich : 

av πρωος απΐ7]ς, καταλύσεις βελτίονα 

εφόόί έχων, άπηλ3^ες εχ&ρός ονόενί' 

ό προσοιατρίβων δέ etc., 
oder nach einem Vorschlage Sauppes, den ich befragt: 

av πρωος άπίτ^ς -ααταλναας, βελτίονα 

εφόόί έχων ά7εηλ&ες εχ&ρός ονόενί, 
und in dem 2ten Verse für das verdorbene ov φημι den Eigen- 
namen Εύφημε. Rücksichtlich des Unterkommens nach dem 
Tode vgl. die Verse des Antiphanes bei Stob. Flor. CXXIV, 27 

7ΐεν3^ε7ν όέ μετρίως τονς προσήκοντας φίλους' 

ου γαρ τε^^νάσιν, άλλα την αυτήν οδόν, 

ην πάσιν ελ&είν εστ^ άναγν.αίως έχον, 

προεληλύϋ-ασιν. είτα χήμείς ύστερον 

εις τ αυτό '/,αταγωγεων αυτόΐς ηξομεν, 

xoLvfj τον άλλον συνδίατρίψοντες χρόνον. 

4. Schol. Venet. Iliad. ν, 291 τίαΐ ό θυσίας τον ^Ιφίκρά- 
την ποιεί λέγοντα ,,τραύματα έχων οικ άλλων επ' εμέ 
ερχομένων, άλλ^ αυτός επιών.'' ανδρόγυνης γ,αί ε τ' 
ολίγα τραύματα εζόπισΒ-εν έχων της δειλίας σημεία ΤίαΙ 
ουχί του ^^ράσους. 

Dafs hier Verse eines komischen oder tragischen Dichters 
erhalten sind, bemerkt Meineke Fragm. Comic. Gr. IV, p. 687. Mir 
scheint die Vermuthung nicht zu kühn, es habe gestanden: Μέν- 
ανδρος ^Ανδρόγυνη η Κρητί' 

ολωλα τραύματ^ έξόπισΒ^^ έχων, 
της δειλίας σημεία χούχί του Θ-ράσους: 
wahrscheinlich Worte eines Bramarbas, der Schläge bekommen 
hatte. 

5. Athen. VII, p. 291F gibt aus Diphilos die sehr ergötz- 
lichen Worte eines Kochs an einen Lohnbedienten, worin er ihm 
schildert, nach welchen Regeln er sich seine Gastgeber auszusu- 
chen pflege. Besonders sei das ^Εμπόρων (im Piräeus) ihm 
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ergiebig, wenn ein fetter Kaufmann glückhch heimkehre u. dgl. 

Ein solcher wird dann so beschrieben : 

αλλ' έτερος είσπέπλευγ,εν εκ Βυζαντίου 
τριταίος, απαϋ^ής, εΰπορητ,ώς, περιχαρής 
εΙς δέτί επί τη μν^ γεγονέναι και δώδεκα, 
λαλών τα ναϋλα καί δάνει έρυγγάνων, 
άφροδίσι υπό κόλλοχρι μαστροποίς ποιών 
υπό τούτον υπέμυξ" ευ3•νς έαβεβηκότα, 
την δεξιάν ενέβαλον, έμνήσΒ-ην Αιός 
Σωτήρος, εμπέπηγα τψ διακονέΐν. 

Jenes υπέμυξ stört die lebendige Schilderung aufserordenthch. 

Schweighäuser wollte υπέμιξα. Sollte es nicht heifsen: 
ίπό τούτον νπέχυιρ^ εί^-υς έκβεβηκότα u. s. w.? 



C• ZUR ARCHÄOLOGIE UND KUNSTGESCHICHTE. 



I. ÜEBER DIE WISSENSCHAFTLICHE BEHANDLUNG DER 

ARCHÄOLOGIE. 

(Zeitschrift fiir die Altertbumswissenschaft 1845, 1. Suppleinentheft, 
No. 1 und 2, Sp. 1 — 14, No. 13—15, Sp. 97—120.) 



Erster Artikel. 

1 Die Archäologie steht jetzt in vieler Hinsicht unter den 
Studien des classischen Altertliums im Vordergrunde des wissen- 
schaftlichen Interesses. Ihre Entdeckungen sind seit längerer 
Zeit aufserordentlich und mehren sich von Tage zu Tage. Ihre 
Meister entwickeln eine aufserordentliche Thätigkeit in kleineren 
und grölseren Schriften, Versammlungen, öilentUchen Reden, 
Bekanntmachung von Monumenten. Um so wichtiger ist es, 
dafs auch die allgemein wissenschaftlichen und disciplinarischen 
Interessen dieses Fachs wiederholt zur Sprache gebracht werden, 
wie dieses im Folgenden auf den Wunsch der Redaction vom 
Unterzeichneten geschehen wird. Und zwar wird dieser erste 
Artikel in Kürze von dem allgemeinen Objecte der Archäologie, 
von deren Stellung zur Philologie und Alterthumswissenschaft, 
und drittens von der Eintheilung der Archäologie handeln, mit 
besonderer Rücksicht auf Wolfs classische Darstellung der Alter- 
thumswissenschaft, auf Gerhards leider unvollendet gebliebene 
Grundzüge der Archäologie in den hyperboreisch- römischen 
Studien S. 3-84 und auf einen vorzüglichen Aufsatz von Braun 
im Conversationslexikon der Gegenwart Bd. I, S. 195 — 208. Ein 

2 zweiter Artikel wird sich in der Aufstellung von Grundzügen einer 
archäologischen Kritik und Hermeneutik versuchen. 
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1. Allgemeines Object der Archäologie. 

Seit Winckelmann wird als solches die bildende Kunst ge- 
setzt und die Archäologie für diejenige Doctrin unter den ver- 
schiedenen Alterthumsstudien gehalten, welche es speciell mit 
der Kunst zu thun habe. Und gewifs ist dieses insofern begrün- 
det, als die meisten der Gegenstände, mit denen sie sich zu thun 
macht, Producte der bildenden Kunst sind, oder wenigstens sol- 
cher Handvverkszvveige, welche sich der bildenden Kunst an- 
schhefsen. Allein es ist auch wohl zu bedenken, dafs weder die 
bildende Kunst die ganze Kunst ist, also die Principien und histo- 
rischen Monumente der Kunstbildung in der Archäologie jeden- 
falls nur einseitig und unvollkommen zur Sprache kommen kön- 
nen, noch alle Interessen der Archäologie, wie sie sich factisch 
im Betriebe dieses Studiums herausstellen, dem Kunstinteresse 
sich subsumiren lassen. Gerhard, der in jenem Aufsatze bestän- 
dig von dem Kunstbegrifl'e ausgeht, klagt doch gelegentlich über 
die Einseitigkeit solcher Collegen, welche ihre Aufmerksamkeit 
auf blos schöne Kunstwerke gerichtet haben, empiiehlt die 
Beachtung solcher Gegenstände, „die nur technische Elemente 
an sich tragen , darum , weil sie einzig dem Gedanken zu Liebe, 
ohne Begehr oder Vermögen seiner künstlerischen Durchbildung 3 
hervorgingen," und zeigt in dem ganzen Aufsatze, wie er auch 
in der praktischen Kunsterklärung zu thun pflegt, viel mehr ein 
theologisches als ein artistisches Interesse. Gibt es aber andre 
Kunstwerke als schöne? Soll der BegriiT der Kunst so weit ge- 
fafst werden, dafs z. B. der ehrliche Oheim Lucians in einer 
Reihe mit Phidias und Polyklet zu stehen kommt? Und sind 
jene theologischen Interessen, für welche sehr unscheinbare Ge- 
genstände häufig den reichsten Stoff abwerfen , im Zusammen- 
hange der Alterthumswissenschaft nicht gleich wichtig, als die 
artistischen? Auch sind noch so manche andre antiquarische 
und historische Zwecke im Spiele, mit denen wir den Archäolo- 
gen fortwährend beschäftigt sehn, ohne dafs die Kunst dabei 
eben sehr betheiligt ist. Vollends wenn auch die Münzen und 
Inschriften zur Archäologie gehören sollen. Der hohe kunst- 
geschichtliche W^erth der ersteren ist oft genug anerkannt, und 
dafs viele Münzen vollendete Kunstwerke sind, wird Niemand 
leugnen; allein der unendlich reiche, in seinen Beziehungen fast 
unerschöpfliche Stofl' der Numismatik findet seinen wahren Ge- 
sichtspunkt, denjenigen, unter welchem die bedeutendsten Re- 
sultate abfallen, doch erst, wenn dieses Studium im Interesse 
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des Welthandelsverkehrs und der allgemrinrn (:ulturK<^"«hirlile 
betrieben wird, wie ja Böckh neuerdings vorzüglirli dadurcli, 
dafs er jene commerciellen Principien gellend machte, der gan- 
zen Düctrin einen so bedeutenden Schwung gegeben hat. lind 
gar die Inschriften. Gerhard, in ihr Coui^eiiuenz geiner hegrills 
bestimmungen, will diese ganz aus der Archäologie verwiebcn 
haben, S. 4: ,.Abgesehen von veralteten, so willkürlichen als un- 
wissenschaftlichen Begriffen des archäologischen Slutliums, denrn 
es gestattet sein wird, auch die Einmischung des Inschriften- 
Studiums anzureihen.*' Allein mit vollem IWvhW. \)VoW^\iv\ da- 
gegen Braun S. 20G: „Die Epigraphik wird mit IJnrecJit gcvf«>hn- 
lich zur Philologie gezogen. Denn epigraphische Denkmäler j^iini 
durchaus keine litterarischen Erzeugnise«•; ihr Charakter i>i i-nt- 
schieden monumental und die Behandlung dieser DeiikKlSler WIt 
ganz mit der archäologischen zusammen. Sprach kenntnifji ge- 
hört zwar vor Allem zur epigraphischen Forschung, allein sie ist 
nicht ünisrcichend. Zud^-iii MinJel fich diT In.HchnitensdiJitz io 
doer *<i eir^en und wesentlichen Hexiehung zur Numismatik, 
daf:< biiide Jurcbiius nicht von cinnmJer gelr«ml wfTilen kouiied/* 
Mithin bt ee wohl viel gfrntli^n'r, xur Bezeichuuii;^; li« arcluo- 
logtirhen Ohjcclc* in »^iiiein ^mt^n L'mfange iiiclit ilie Ite^in- 
uiung Kun^tdenkniäW tn w»t2en, ^ond^ni 14<ΐίί Deiikmakr, in 
ilfni idien. gTad<i uichl xu gen*u m ^ml}cchmlι<^n^ll!n Sinne ikf 
monumi'Ula illustrata. wif d<im auch Braun in jpDcm AuNaUft 
in«i.l mir ton D^ikmfdern !«pricht. Noch mehr empliehJl 5ich 
vwlh'icht d^ Ausdmrk d;is Mönuntentahr. uoruntrr wir 
üJImmtliche äiw dem Tnehe des BibK^is und k^rperüchen Schai- 
f<ns und Fi>rniMi.'i henorgegangffie IVlierhleibsel des Alterthums 
vonstelvfu, die gar nicht oikr doch nur Urilauflg; in 8|ir.uhliclwT 
oder hUerarischer llinsticht, wohl alirr durch ihmi Sloli, ihn.• 
4 Form. Gwlalt υη•ϊ rejih• Bexithun^ iiitiT«.<iren. kkiiM'Und gr«isi% 
hfiMichfi und scluin«•, R»^te von Bauwerken, stalu^ri^dic Denk- 
mÄlcr, eigentliche Kunstwerke «η•! iVte gri>r<•* Masse von Pro- 
dudionen dit* llaiiduffk^i. d** Heer der Topfi^rarhiiiten von der 
VaM• bi^ ίΛϊΧ Limpe und mm geisti-mpHtMi /Jegel, oder mai 
solche Mimumonlc, Ιμ•ι lUtfii Pr»:Mlnclion xuiiädisi die Be2irliun- 
gCfl ni*flJ6chlicli«»ti \ rrkelifs ihIim* einer besondem Sitte betjwiligt 
sind, wir die MuHicrn. <\\^ Tcsseivn (von il«ien es m Born in- 
ler^eaDte Sammlungen gibt), die bwchriebonnn Steine. Ja auch 
die fiwssijichrn Lanil<r selbst in ίΐιητ lopi>i;raphi^chen iiml mo 
numenulen Ge*;ininith<»it und »o weil sie ein Ziel |K*ri*geüsch«r 
Eifopidiung und Behaudhjng $iöd, rorzöglich di<i ^Itrn ifiiupt- 
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Städte Bom und Athen, wrrden mit xu dic$<T ße>timmuilg ^e£<i- 
gen werib'u können, die in niethudologischer Ifinf^icht vor der 
aiulern, wo die Archäologie speciHl auf Kun.siwerke nn^fwieeon 
wird, folgende sehr bedeutende Vorthdle gmuhrL Krsten« ist 
es ollrnhar, dafs sie mit drr arcbAulogiscIifii Praxtfi bes9<;r fibcr- 
«•instimtnl. Zweitens geht Nichli: dahei veri<iren, wohl alter wird 
Manches gewonnen. Denn das 3lonumenUle ist nmach&t nur 
eine bestimmtii Art und W««^ korp**r]icher Darstrlhfii•. wolini 
iler Itiliall gleichgültig ist. Das Wichli^^ti*^ und Vn „ : liste in 
dem Kreide de» Muuumeotalm wird immer dasj• ui^r IJeibeu. 
H-.ii mit dem Stempel und der Weihe der Kunsipixiductkin fcc' 
xeichnet ist, aber iidiien dies4^n Triehn sind nudi noch verschie- 
ilnie Andre tiew^gctide IJr:»achen auxuerkennen und mit in den 
arrli.1ologts<hen r.i'iiicht«^kreis ku xiehen. Religion. Slaatsklien, 
ilatidd. liiu^liclie Siite, l.uxu^ ii. s. w., gerade ^o. wie auf einem 
andern Gebiete der Altefthimiiforsdmng ilrr )lythu2» zunJidist 
nur ffn#i b«rstimmte, eigwithundicln• Form d« Aiisilrucks geisti- 
gen Inhaltes ist. ieimlirhst alten lil.inhens und alter Speculation, 
dann aber auch ΰ1ΐ<•Γ Tradition, alter Wissenschaft u. &. w. Fer- 
»ff erlaubt diese Auftk^sung etn<* genauere und «ehr priiciso .\b- 
grin:(Qng <ler archaologiädieQ Technik gegen die phSologische 
und heiitrr ^ftgeu aus hucliste Ziel der .Vlle-rtlnunswissenschafl, 
wüion gleich im Fo^gf^nden n^ter die R«le sein ninl. Kndliih 
befördert sie eine nuniTe und bestimmtere Auiiass^ung der anti- 
ken Kunst und der Aufgabe, tgn ilerselben uach ihrem onjani- 
schen Zu» nnnii) bange auf wis»tf)schafUiclie Wdse Beclutischaft 
XU gelxsi. So bnge die Archäologie ^peciell aU Ktjn>.tlehn* umt 
Kunslge>rhi<'hte der altrn WHt gefafst wir<l, wird sicti eine ein- 
seitige Begünsti^iung der bildenden Kunst vor dem xweilen Haupt- 
^elM<*te der Kunstproduelion. der Rhythmik. >lu>ik. Poetik, be- 
haupten, welche för die theoretische und hiMorische Verarbei- 
tung dieser elien so wichtigen , μ r.um Theil noch η ich tigeren 
Zwei|;e mit manchem Nachtheile verbunden ist. Woher kommt 
es, dafs, irShrond die Tieschichte und TJieone t\tr bildenden 
KdDsle der Alten ab duc ziemlidi gc$chlo^v<ene und lon «len 
metften Seiten lüelitig dunrhgcarbciirte Masse »ufiritt, von jenen 
TficiMi bis iet2l meist nur sporadisdi und lieiUufig, im Zuf^m- 
nieiihange der jdten >lelnk, .Agonistik und Litleratur. die Re^ln & 
geireeen ist. gewohnlich mehr im (diilologisefaen und antiquari- 
sehen lntei*e$8e als im etgeutJich terJmbchen und ästhet»«cbent 
fkifs sin die Anfst^tHung eines allgemeinen Organons der alten 
Kunst, wo die lieiden llauplüste dteees Wunderbaum.^i, die Archi- 
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tektur, Plastik und Malerei auf der einen, und die Orchestik, Mu- 
sik und die Dicht- und Redekunst auf der andern Seite, wo diese 
beiden Haupttheile auf eine gemeinsame Wurzel zurückzuführen 
und nach einem Zusammenhange zu behandeln wären, noch 
Niemand sich gemacht hat? Aber auch jenes erste Hauptgebiet 
kann unmöglich nach seinem eigentlichen Wesen und nach sei- 
ner innern Gliederung zur litterärischen Erscheinung kommen, 
so lange Architektur, Plastik und Malerei, wie insgemein ge- 
schieht, in dem allgemeinen BegrilTe der bildenden Kunst zusam- 
mengefafst und dieser dann auch noch dazu auf solche Arbeiten 
ausgedehnt wird , mit welchen sich ein wahrhaft künstlerischer 
Trieb niemals betheiligen wird, so lange auf der einen Seite die 
Producte einer unbeholfenen Symbolik, auf der andern gemeine 
Handwerksarbeiten für Kunstwerke ausgegeben werden. Kurz, 
das Interesse für die Kunst ist ein höheres und allgemeineres als 
das der Archäologie, was eben deshalb auf diesem Gebiete un- 
möglich seine volle Befriedigung linden kann, und ein Beweis 
dafür einmal, dafs Künstler und Archäologen insgemein grade 
nicht im besten Einverständnisse zu sein pflegen , dann auch, 
dafs es wenige Archäologen gibt, welche so theoretisch als prak- 
tisch in Kunsturtheilen einen wirklich selbstständigen Standpunkt 
haben. Es wird für Ketzerei gelten, wenn Jemand selbst die 
Aesthetik Winckelmanns, die übrigens notorisch durch R. Mengs 
gebildet war, anzugreifen wagte. Und doch hat Bumolir bei 
mehr als einer Gelegenheit wesentliche Mängel an derselben auf- 
gedeckt. 

2. Gegenseitige Stellung der Philologie und ^frchäologie, und f'erhältniß 

beider zur /ilterthumswissenschaft. 

Auch darüber, wie die Archäologie sich zu den übrigen phi- 
lologischen Disciplinen verhalte und wie sie in dem Compiexe 
derselben zu stellen sei, herrscht einiger Zwiespalt. Nachdem 
dieses Studium durch Winckelmann aus der Verstricktheit mit 
der blos antiquarischen Praxis befreiet und durch Heyne in den 
Cyklus der philologischen Universitätsvorlesungen eingeführt war, 
hat Wolf zuerst es seiner Alterthumswissenschaft einzureihen 
versucht. Während in seinem Systeme die eigentliche Philologie. 
Kritik, Hermeneutik und Grammatik, als blos instrumentale, pro- 
pädeutische Fächer erscheinen, steht die Archäologie als wissen- 
schaftliche Behandlung der antiken Kunsldenkmäler unter den 
Disciplinen der eigentlichen Alterthumswissenschaft, neben den 
Antiquitäten, der Litteraturgeschichte u. s. w. Dafs dieses keines- 



wegs die richtige Ordnung ist, hat sich mit der Zeit scharf genug 
herausgestellt, da sowohl die Philologen als die Archäologen, 
und beide mit Recht, darüber oft Klage erhoben haben. Was die 
ersteren betriflt, so hält Ref. es für einen wesentlichen Fort- 
schritt, dafs sich das Bewufstsein immer entschiedener ausspricht, « 
Philologie und Alterthumswissenschaft seien zwei ganz ver- 
schiedene Dinge, jene eine Kunst, eine Technik, keine Doctrin, 
die technische, d. h. speciell gramnuitische Behandlung der clas- 
sischen Litteratur, deren kritische und hermeneutische Hand- 
habung ein für allemal die Hauptsache sei, welchem Behufe alle 
übrigen Studien als Hülfsmittel dienen müfsten, so dafs es hier 
zu einer eigentlich systematischen Behandlung noch gar nicht 
kommen sollte. Zu derselben AulTassung haben aber nun ihrer- 
seits auch die Archäologen tieholfen , nur dafs sie der Philologie 
ihr Studiun) als ein gleichartiges parallel laufendes gegenüber- 
gestellt imd keinen Vorzug vor derselben, aber auch keine Unter- 
ordnung, sondern Unabhängigkeit und Selbstständigkeit gewollt 
haben. So Gerhard, der das besondre Verdienst hat, gegen die 
im Princip eben so verweriliche als in der Praxis verderbliche 
Scheidung von Philologie und Archäologie wiederholt nachdrück- 
licli protestirt zu haben, a. a. 0. S. 4: .»Philologie war, ist und 
l)leibt uns das Studium der alten Denkmäler. Sie umschliefst 
eine Wissenschaft von hoher Bedeutung, die geschichtliche Ent- 
wicklung der Sprache, ohne welciie im Gebiete der Alterthums- 
forschung kein Schritt geschehen kann: in ihrer Gesammtan- 
schauung aber ist sie niclit Wissenschaft, sondern Kunst, eine 
freigewählte Behandlung grofser und kleiner Schriftdenkmäler, 
die auf dem Grunde <ler Grammatik und eines ausgedehnten phi- 
lologischen Apparates der scheidenden wie der bindenden philo- 
logischen Kunst, der Kritik wie der Hermeneutik, unterworfen 
werden. — In ergänzendem Gegensatz steht dem philologischen 
Studium das Studiinn der Archäologie gegenüber. — Wie der 
Philologie die Schriftdenkmäler, so fallen der Archäologie die 
Kunstdenkmäler des Alterthums anheim: wie jene auf geschicht- 
licher Sprachwissenschaft beruht, so hat auch diese ihren wis- 
senschaftlichen Gehalt in einer geschichtlichen Entwicklung der 
Kunst, und wie jene ihr Hauptgeschäft in die freigewählte Be- 
handlung alter Schriftwerke oder Schriftsteller setzt, so betrach- 
tet auch diese die sichtende und erklärende Förderung der Kunsl- 
denkmäler als eigentliche Frucht ihrer wissenschaftlichen Grund- 
lage." Der leitende Gedanke jenes Aufsatzes ist, dafs Archäologie 
und Philologie sich in demselben Verhältnisse zu einander be- 
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finden, wie bildende Kunst und Sprache; so dafs jene die tech- 
nische Behandlung der Kunst-, diese die der Sprachdenkmäler 
sei: eine im Princip so wohl gegliederte Eintheilung, dafs >vir 
wünschten sie uns ganz aneignen zu können, da doch, wie vorhin 
ausgeführt worden , der archäologische Usus eben so sehr dafür 
entschieden hat, auch Gegenstände, welche nicht aus den Werk- 
stätten der Kunst hervorgegangen sind, in seinen Kreis zu ziehen, 
als der philologische, nicht blos die Sprache an seinen Proble- 
men zu verfolgen. Auf derselben Grundlage einer Parallelisirung 
von Archäologie und Philologie bewegt sich dann aber auch jene 
Darstellung von Braun, nur dafs hier noch mehr die von der 
Praxis und der Nothwendigkeit der Arbeitseintheilung gebotene 
7 Trennung beider Studien zur Sprache kommt, doch aber in kei- 
nem stärkeren Maafse, als derjenige, welcher den aufserordent- 
hchen Reichthum des archäologischen Materials, die dringende 
Nothwendigkeit einer autoptischen Anschauung, die Schwierig- 
keit der technisclien Kenntnisse berücksichtigt, dem kundigen 
Verfasser zugeben wird. S. 195: „Unter Archäologie begreift 
man seit einer geraumen Zeit das Studium der alten Denkmäler 
im Gegensatz zur Philologie, welche die Litteratur der Griechen 
und Römer zum ausschliefslichen Gegenstande ihrer Beschäfti- 
gung hat. Zwar haben viele ausgezeichnete Gelehrte eine solche 
Scheidung der alterthumswissenschaftlichen Studien für unzu- 
lässig erklärt, und allerdings erhalten beide Wissens- 
zweige in einer Alles begreifenden Alterthumswissen- 
schaft erst ihren Abschlufs und ihre wahre Geltung. 
Allein die Begränzlheit menschlicher Fähigkeiten und Kräfte und 
die Unermesslichkeit des vorliegenden Materials nöthigen durch- 
aus zu einer solchen Unterscheidung. Den Philologen w ird sel- 
ten Zeit bleiben, an der archäologischen Forschung den Antheil 
zu nehmen, welchen die Wissenschaft erheischt, während die 
Archäologen zwar mehr noch als die Plnhdogen gebunden sind, 
den Forschungen dieser zu folgen, selten aber im Stande sein 
werden, mit diesen Schritt zu halten. Auch wenn man die Be- 
dingungen angebornen Talents für das eine oder das andeie 
Studium nicht in Anschlag bringen wollte, so würde sich schcm 
die verschiedene Lebensweise der Vertreter des einen und des 
anderen WΊssenszweiges wenig dazu eignen, beide Richtungen der 
Untersuchung auf gleiche Weise lebhaft zu unterhalten. Der Ar- 
chäolog mufs wenigstens einen guten Theil seiner besten Jahre 
einem unstäten Leben ergeben sein: die Anschauungen, von de- 
nen er leben soll, verlangen Autopsie, diese kann nur erlangt 
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werden, indem er den Denkmälern beständig nacheilt, häufig zu 
ihnen zurückkehrt und keine Mühe scheut, um zu jener Schärfe 
der Vergleichung zu gelangen, ohne welche diese Wissenschaft 
bei der stümperhaften Verfahrungsweise stehen bleiben mufs, 
welche man ihr so oft und mit allem Rechte zum Vorwurf ge- 
macht hat." 

Also, um an dem leitenden Faden, der in diesen Auffassun- 
gen gegeben ist, weiter fortzuschreiten, und namentlich auch das 
Verhältnifs nicht allein der Philologie zur Archäologie und um- 
gekehrt, sondern auch beider zur Alterthumswissenschaft, deren 
durch Wolf aufgestelltes Idealbild wir uns auf keine Weise trüben 
lassen dürfen, festzustellen: also zwei Arten von Technik 
sind zu unterscheiden, wenn man das ganze Gebiet der Alter- 
thumsstudien ausmessen will, und eine Alterthumswissen- 
schaft, die mit jenen beiden gewissermafsen wie mit ihren bei- 
den Armen operirt, wobei es sich die Archäologen schon werden 
gefallen lassen müssen , wenn die Philologie der rechte Arm der 
Alterthumswissenschaft zu sein behauptet. Der Unterschied jener 
beiden τέγναί beruht auf dem Unterschied der beiden Haupt- 
gattungen von Erkenntnifsi|uellen des Alterthums, den Litteratur- β 
(piellen und den Monumentalquellen. Sie stehen selbstständig 
neben einander, nur dafs in der durch Schul- und Universitäts- 
bildung gebotenen praktischen Rücksicht die Philologie natür- 
lich die ungleich wichtigere Disciplin ist, und doch auch in so 
fern, als Sprache und der in dem Sprachlichen gegebene Gehalt 
von Gedachtem und Erfahrenem die bei weitem interessantere 
und reichere Hinterlassenschaft des classischen Alterthums ist. 
In theoretischer Hinsicht aber sind sie als zwei parallele Erkennt- 
nifsarten des Alterthums anzusehen, die von verschiedenen Aus- 
gangspunkten auslaufen, aber zu demselben Ziele zusammen- 
streben und insofern aufs Innigste verschwistert sind. Das all- 
gemeine Object der technischen Philologie ist die classische Lit- 
teratui•. ihre beiden Hauptfertigkeiten sind Kritik und Hermeneutik, 
ihre wichtigsten Ausrüstungen Grammatik und Litteraturge- 
schichte, ihr Verfahren rein em|)irisch, auf gut alexandrinische 
Weise. Die Texte der Schriftsteller sind in solchem Maafse 
Hauptsache, dafs selbst der systematische Ausbau der Gramma- 
tik auf dieser Stufe nur in bedingter Weise, nämUch zum Behufe 
der Kritik und Auslegung des Textes, also in Noten, Excursen, 
vereinzelten Monograi>hieen zum Abschlufs kommen kann, und 
wirklich bis auf die neueste Zeit meist gekommen ist^), so dafs 

1) Dieses ist von Lobeck anerkannt in der praefatio zur 2. Ausg. des 
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für die höhere Ausbildung selbst dieser, im engeren Sinne phi- 
lologischen Wissenschaft ein höherer Standpunkt, der der eigent- 
lich systematischen Sprachforschung, gesucht werden mufs. 
Das allgemeine Object der technischen Archäologie ist das ge- 
sammte monumentale Alterthum. Auch hier ist die kritische 
und hermeneutische Behandlung nach den im zweiten Artikel 
weiter auszuführenden Grundsätzen und Rücksichten die Haupt- 
sache. Ihre wichtigsten Subsidien sind die autoptische Verglei- 
chung der Denkmäler und Denkmälergattungen, das Studium der 
damit zusammenhängenden Arten von Technik und die Kunst- 
geschichte. Ihr Verfahren ist auf dieser Stufe gleichfalls über- 
wiegend empirisch; sie hat es mit classenweisen Sammlungen, 
einzelnen Publicationeu, meist antiquarischer und mythologischer 
Erklärung zu thun, wie wir denn die jetzige Archäologie, nach- 
dem sie in dem archäologischen Institute einen Mittelpunkt ge- 
wonnen, ganz in diesen Beschäftigungen aufgehen sehen. Wie 
im Zusammenhange der technischen Philologie die Grammatik 
nicht zum vollständigen Ausbau gelangen kann, eben so wenig 
ist der Archäologie eine erschöpfende und befriedigende Dar- 
stellung der antiken Kunst in dem eben bemerkten Sinne möglich. 
I Es bedarf dazu einer gröfseren theoretischen Ruhe, als der 

Archäologe von Fach in dem steten Andränge neuer Denkmäler 
sie erlangen kann, überdies einer vollständigeren Uebersicht über 
das gesammte Gebiet der Kunst, als sie innerhalb des technisch- 
archäologischen Kreises möglich ist. Sowohl die systematische 
Grammatik als die antike Kunstlehre im Ganzen wird vielmehr 
der eigentlichen Alterthumswissenschaft zufallen, welche bei der 
Bearbeitung jener Aufgabe die wichtigsten Resultate von der 
technischen Philologie, bei dieser von der Archäologie zu bezie- 
hen haben wird, obgleich Vieles auch von der Philologie. Unter 
der Alterthumswissenschaft aber verstehen wir überhaupt die 
systematische Behandlung des gesammten Alterthums nach sei- 
nen historischen und geistigen Beziehungen, mit der allgemeinen 
Aufgabe der wissenschaftlichen Reproduction dieses bestimmten 
Abschnittes aus der Geschichte der Menschheit, der auch noch 
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Ajax: Oinninoque ita statuo, disciplinain graininaticam multo |)rius ad ma- 
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für die allerneueste Bildung mit bestem Rechte classisch genannt 
werden darf. Sie ist, wie jede Wissenschaft, ein Ideal, während 
die Philologie und Archäologie den Vortheil haben, nur zwei Ar- 
ten von Technik zu sein; den Vortheil, sage ich, denn in einer 
Technik läfst sich Virtuosität erlangen, während zu der idealen 
Aufgabe der Alterthumswissenschaft eine jede individuelle Lei- 
stung und jede Persönlichkeit sich nur in einer approximativen 
Stellung beiinden wird. Aber sie nmfs das Ideal bleiben, das 
allgemeine Ziel, nach dem Alle hinstreben, dem Philologen und 
Archäologen ihre besten Gaben darbringen, im Hinblick auf wel- 
ches sie am ersten diejenige Toleranz gegen einander lernen 
werden, die ihnen in dem technischen Eifern für die particulären 
Grundsätze und Uebungen ihrer beiderseitigen Fächer so oft aus- 
gehen. Wenige Begünstigte werden in dem hohen Bathe der 
Alterthumswissenschaft Sitz und Stimme haben; sie sind dieje- 
nigen, welche die kleinen und grofsen Mysterien nicht vergessen 
haben, aber bis zur Epoptie vorgedrungen sind. Dafs es aber 
möglich ist, am eigenen Streben das Ideal der Alterthumswissen- 
schaft wenigstens annäherungsweise zu verwirkhchen, beweisen 
die Meister vom Fach, darunter die meisten der jetzt lebenden. 
Sie operiren mit den Besultaten jener beiden xiyyai, mögen sie 
sie selbst gewonnen, oder von den in intimis Beschäftigten über- 
kommen haben. Einige der Disciplinen der Alterthumswissen- lo 
Schaft sind mehr auf die philologische, andere mehr auf die ar- 
chäologische Technik angewiesen, aber keine gibt es, wo nicht 
beide etwas hinzuthäten. So ist die Sprachwissenschaft in dem 
wichtigen Abschnitte über die Dialekte beständig auf die Archäo- 
logie angewiesen, so gewifs zu dieser auch dieEpigraphik gehört, 
die Kunstgeschichte oder Kunstlehre aber auch noch viel mehr 
auf die philologische Behandlung der Schriftsteller, man braucht 
nur an Letronnes und Hermanns Arbeiten zur Technik der alten 
Malerei zu erinnern, und es gibt ja ganze Abschnitte der Kunst- 
geschichte, ganze Arten alter Technik, welche wir nur durch 
schriftliche Ueberlieferung kennen, welche also vornehmlich auf 
dem Wege philologischer Forschung zu ermitteln sind. In an- 
deren Disciplinen, z. B. wo es sich um Mythologie und Religion 
der Ahen handelt, ist die Arbeit vollends eine getheilte; man 
weifs kaum welches Studium man hier das widttigere nennen 
soll, das philologische oder das archäologische, üeberdies wird 
ein jedes Fach eine zwiefache Behandlung zulassen, je nachdem 
der Arbeiter mit seiner persönlichen Anlage oder nach dem be- 
sondern Wege seines Bildungsganges mehr der philologischen 
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oder der archäologischen Richtung angehört, aber immer wird 
das Streben nach systematischer Zusammenfassung im organi- 
schen Ganzen das höhere, das wissenschaftliche bleiben im en- 
geren Sinne, und immer wird die blos technische Behandlung 
eines linguistischen oder realen Stofles, wobei die Kritik oder 
Exegese eines Textes der höhere Zweck ist, es nur zu unter- 
geordneten Leistungen bringen können. So ist den Alexandri- 
nern trotz aller ihrer Koryphäen die gesammte Realphilologie 
doch immer nur eine ατεχνος νλη geblieben, um anderer Ein- 
seitigkeiten nicht zu gedenken, die sich sowohl in dieser Periode 
des Alterthumsstudiums als in neueren, wo Technik höher ge- 
schätzt wurde als Wissenschaft, mit leichter Mühe nachweisen 
li eisen. 

3. Eintheilung der Archäologie. 

Wolf fordert von der Archäologie zunächst eine so viel 
möglich vollständige Aufzählung des Erhaltenen, also was wir 
jetzt Kunsttopographie und Museographie, oder besser mit einem 
Worte Periegese nennen. Zweitens fordert er eine Disciplin, 
„die ein Analogon von demjenigen sein miifste, was für die 
schriftlichen Werke Grammatik , flermeneutik und Kritik leiste- 
ten. Nämlich auch die Werke der Kunst bedürfen zu ihren» 
Verständnifs und zur Bildung eines richtigen Urtheils darüber 
11 eine dreifache ähnliche Theorie, die wir Kunstlehre nennen kön- 
nen. Es soll in derselben nicht von Neuem das Materiale wie- 
derholt werden, was schon die Völkergeschichte, die Antifpntä- 
ten und die Mythologie heferten: nunmehr ist es Zeit, im Zu- 
sammenhange theoretisch und praktisch die Grundsätze und 
technischen Regeln zu erläutern, nach welchen die Künstler des 
Alterthums arbeiteten , und nach denen folglich wir ihre Werke 
betrachten, erklären und an ihnen Verschiedenheit des Stils und 
der Arbeit, früheres oder späteres Alter, Echtheit und Unecht- 
heit unterscheiden müssen. Hierher gehören noch die Lehren 
von der Symbolik, von der Allegorie und aller Ikonologie der 
Kunst, wo überall viele Gegenstände sich darbieten, welche neue 
philologische und philosophische Aufschlüsse fordern." Darauf 
soll drittens die Kunstgeschichte folgen, über deren Aufgabe Wolf 
gleichfalls mit bewunderungswürdiger Klarheit und Sicherheit 
urtheilt; wobei noch zu bemerken, dafs auch diese Folge und 
Abstufung der drei Fächer: Periegese, Kunstlehre (wir würden 
sagen archäologische Kritik und Hermeneutik), Kunstgeschichte, 
grade so angegeben ist, wie das wirkliche Wesen und Interesse 
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der Archäologie sie fordert. Nach Gerhard zerfällt das archäolo- 
gische Studium in drei Hauptmassen, Religionsgeschichte, Kunst- 
geschichte und in einen Üeberblick der Kunstdenkmäler nach 
ihren wesentlichsten Gesichtspunkten, wo der letzte Theii dem 
ersten bei Wolf entspricht, der erste aber, so weit er wirklich 
der Archäologie eigenthümlich angehört, besser bei dem, was 
Wolf Kunstlehre nennt, untergebracht wird, da er im Wesent- 
lichen der Anfang zu einem systematischen Entwürfe desjenigen 
ist, was Wolf die Lehren von der SymboHk, Allegorie und Iko- 
nologie der Kunst nennt. In dem braunschen Aufsatze endhch 
werden gleichfalls drei Theile der Archäologie unterschieden , in 
gleicher Folge wie bei Wolf, welche Folge aber hier zugleich eine 
nähere Begründung erhält, so wie auch die Charakteristik der 
einzelnen Theile, besonders des ersten und dritten, viel bestimm- 
ter und mit voller Sachkunde ausgeführt ist. Der erste dieser 
Theile ist der periegetische , welchem Braun aber zugleich ein 
genetisches Princip vindicirt, die Geschichte der archäologischen 
Entdeckungen, und ein systematisches, das wissenschafthche 
Katalogisiren der Sammlungen in dem Sinne, wie Gerhard in 
seinem Rapporto intorno i vasi volcenti und in seinen Katalogen 
und Uebersichten der römischen, neapolitanischen, athenischen, 
berlinischen Sammlungen dafür die Muster aufgestellt hat. Den 
zweiten Theil eröffnet Braun mit einer Classification der ver- 
schiedenen Denkmälergattungen, die wohl nur dem besonderen 
Zwecke jenes Aufsatzes zu Liebe in so überwiegender Ausdeh- 
nung behandelt wird. Darauf folgt Nachstehendes, worin man 
leicht die Grundzüge zu jener zweiten archäologischen Disciphn, 
die wir schon bei Wolf und Gerhard angetroffen haben, wieder- 
erkennt, nur dafs Braun es hier leider bei sehr aphoristischen 
Andeutungen bewenden läfst. „Die Gegenstände, welche die Dar- 
stellungen der alten Monumente liefern, können erst nach Unter- 
suchung der Denkmälergattungen, bei denen sie relativ ange- 12 
troffen werden ^), einer schicklichen Behandlung unterliegen, die 
in einem hermeneutischen Verfahren bestehen wird, welches 
durchaus auf die Kritik zurückkommen mufs, die in den obigen 
Untersuchungen 3) zu üben ist. Das hermeneutische Verfahren 
ist zunächst auf die Vergleichung der Monumente unter einander 

2) Soll wohl heilsen: in jeder dieser Gattungen je nach dem beson- 
dern künstlerischen Zwecke der Gattung und des einzelnen Stückes in der 
selben eigenthümlich motivirt. 

3) An der Classification in dem classenweise durchzuführenden Stu- 
dium der Denkmäler. 
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angewiesen. Der alten Litteratur verdanken wir zwar im Allge- 
meinen alle jene Kenntnisse, ohne weiche an Kunsterklärung 
überhaupt gar nicht gedacht werden kann; die besondere Hülfe 
indefs ist im Ganzen viel beschränkter als man gemeinhin anzu- 
nehmen geneigt ist. Theils liegt das an der verschiedenen Natur, 
welche Litteratur und Kunst an sich tragen, theils aber hat auch 
der Zufall neckisch fast nach Dämonenart gewaltet. Mythen, 
Gebräuche und tausend Zufälligkeiten, von denen die Denkmäler 
ein lebendiges Zeugnifs ablegen , werden von den Schriftstellern 
mit Stillschweigen übergangen. Die vergleichende Denkmäler- 
kunde weiter auszubilden und einer gewissen Vollständigkeit 
entgegenzufahren, ist ebenfalls der neueren Zeit, zum Theil der 
Gegenwart, aufbehalten geblieben. Nachdem Winckelmann und 
Visconti sich der Mittel, welche diese bietet, im Einzelnen mit 
Glück bedient, hat zuerst Zoega eine umfassende Anwendung 
derselben erstrebt^). Die Inschriften, welche uns das Verstand - 
nifs bedeutender Compositionen auf den Vasenentdeckungen des 
westlichen Etruriens erölTnen, liefern eins der wichtigsten her- 
meneutischen Elemente. Trotz dem aber, dafs diese in grofser 
Anzahl vorliegen, so ist doch bis jetzt für die Feststellung siche- 
rer hermeneutischer Grundsätze noch äufserst wenig geschehen. 
Dieselben werden entweder nur stillschweigend und gleichsam 
unbewufst geübt, oder auch gar nicht beobachtet. Wenn in 
irgend einem Gebiete der Alterthumsforschung die 
Willkür frei waltet, so ist dies bis auf den heutigen 
Tag in der Kunsterklärung der Fall. Die natürliche Folge 
davon war, dafs unsere Kenntnifs alter Kunstvorstellungen bis- 
her äufserst mangelhaft geblieben, llirts Bilderbuch und Millins 
Galerie mythologicpie haben nur dazu beitragen können, die my- 
thologische Bilderkenntnifs etwas populär zu machen. Mehr 
scheint man kaum beabsichtigt zu haben und mehr leisten selbst 
die müller-oesterleyschen Dilderhefte nicht "^). Ein Reperto- 
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4) Jetzt können noch Gerhards Vasenwerk und das über die etruski- 
schen Spiegel, Punofkas Terracotten, Campanaris Opere antiche plastiche, 
von Braun selbst die antiken Marniorwerke angeführt werden. 

δ) Braun selbst beabsichtigt die Herausgabe eines ähnlichen Werkes, 
nach eigenlhiimlichem Plane und in ganz selbstständiger Auswahl der Bild- 
werke römischer IVluseen. Kin Theil der Platten ist bereits gestochen. — 
Von demselben Archäologen darf sich die römische Museographie eine aus- 
gezeichnete Bereicherung versprechen. Die Marmorwerke der wichtigen, 
schwer zugänglichen und darum (aul'ser dem herrlichen Kopfe der Juno 
Ludovisi) wenig bekannten Villa Ludovisi sollen bereits von Riepenhausen 
sehr schön gezeichnet sein und werden von Braun herausgegeben werden. 



rium der alten Runs tvorstellun gen mit Beigabe treuer is 
Abbildungen von wirklich und mit Sicherheit erklär- 
ten Monumenten wäre ein Werk, das vor Allem Noth 
thäte. Dazu gehört freilich ein nicht unbedeutender Apparat 
und eine umfassende Kenntnifs der archäologischen Litteratur 
eben so wohl als der Monumente selbst. Erst aber, wenn ein 
solches Werk vorläge, würde man zu einer wahrhaft wissen- 
schaftlichen Kunsterklärung mit Muth und einigem Erfolge fort- 
schreiten können. Raoul-Rochette erwarb sich das Verdiensl, 
eine Anzahl recht bedeutender Denkmäler zusammenzustellen, 
ohne dafs ihn die specielle Behandlung derselben wesentlich in 
Anspruch genommen zu haben scheint. Ein ziemlich vollständi- 
ges Register aller nur bekannten Vorstellungen, insoweit sie ver- 
ständlich und erklärt sind, findet man in der zweiten Abtheilung 
von Müllers Handbuch der Archäologie der Kunst; doch für die 
Scheidung der verschiedenen Vorstellungsfamilien und die eigent- 
lich archäologische Ausbeute ist daselbst fast gar nichts gethaii, 
und die Stelle des oben angedeuteten Repertoriums kann dieser 
Abschnitt keineswegs auch nur provisorisch versehen. Aeufserst 
nützlich und mit vieler Umsicht dagegen ist von Müller die Clas- 
sification der Vorstellungen (zum Theil nach Millins Vorgang) 
bewerkstelligt worden, die man nur durch einige von Gerhard in 
dem Register zu den antiken Bildwerken beigebrachte Verbesse- 
rungen und Zusätze zu vervollständigen braucht.*' Ich habe diese 
Stelle jenes Aufsatzes vollständig angezogen, weil sie die wich- 
tigsten methodologischen Bedürfnisse der Archäologie vortreff- 
lich zusammenfafst, auch um mich in dem zweiten Artikel ini 
Allgemeinen an diese Skizze anlehnen zu können. Der dritte 
Theil der Archäologie endlich ist nach Braun, wie bei Wolf, die 
Kunstgeschichte, welche nach ihm die gesammte Archäologie in 
ihren Endresultaten begreift und den eigentlich synthetischen 
Theil dieser Wissenschaft bildet, in welchem Alles in den vor- 
hergehenden Abschnitten Ermittelte neu besprochen und gleich- 
sam in Function eingesetzt werden mufs. Auch hier wäre nach 
Braun noch sehr viel zu thun übrig , und gewifs mit Recht wird 
die Sitte getadelt, beim Unterrichte der Archäologie mit diesem 
Theile anzufangen. ,,Zur Abfassung sowohl als selbst zum Ver- 



Es wird, schreibt man von Rom, ein wahres Prachtwerk werden, wie in 
archaeologicis wohl noch keines existirt. Auch die bekannten schönen, zu 
einem Ganzen paralleler Kunstdarstellungen gehörigen Relieftafeln aus Pa- 
lazzo Spada und dem capitolinischen Museum werden durch Braun in neuen, 
ganz vorzüglichen Zeichnungen veröfiFentlicht werden oder sind es bereits. 
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stündnifs kunstgeschidillicher Darstellungen sollte hilligerweise 
eine Geläufigkeit in dem ganzen archäologischen Material voraus- 
gesetzt werden, gerade so wie man mit Hecht verlangt, dafs der 
Zuhörer zu dem Vortrage der Litteraturgeschichte Leetüre und 
Schriftverstfmdnifs nut hinhringe. Leider hat man his jetzt 
hierauf keine Rücksicht nehmen wollen u. s. vv." Allein jeden- 
falls steht die Methode der Kunstgeschichte in ihrer inneren Ah- 
theilung ziemlich fest, sowie auch der Entwurf eines Grundrisses 
zu dem ersten, periegetischen Theile, besonders mit Hülfe der 
14 Andeutungen Drauns, keine Schwierigkeiten hat. Wohl aber for- 
dert der zweite Theil, in methodologischer Hinsicht bei weitem 
der wichtigste, die Mitwirkung eines Jeden der sich irgend be- 
rufen glaubt, um zu einem klaren und vollständigeren Bewufst- 
sein von seinen Obliegenheiten zu gelangen. Was aber die Ein- 
theilung der Archäologie im Ganzen betrilTt, so hat sich ja bpi 
den drei deswegen zu Hathe gezogenen Autoritäten darin eine 
solche Uebereinstimmung gezeigt, dafs wir uns schon deswegen 
vollständig bei der mehrfach wiederholten Trichotomie der Theile 
und dieser bestimmten Abstufung und Folge derselben beruhigen 
dürfen. Was Wolf, ohne besonders im archäologischen Material 
versirt zu sein, durch geniales Apercu gesehen, das haben die 
beiden bewährten Archäologen, wie es scheint, ohne von dem 
wolfschen Aufsatze Notiz zu nehmen, aus einer reichen archäo- 
logischen Anschauung heraus bestätigt. 



Zweiter Artikel. 

Grundzüge zur archäologischen Kritik und Hermeneutik. 

97 Der Einzige, der, soviel wir wissen, eine ausgeführte An- 

ordnung dieses wichtigen Theiles der Archäologie versucht hat, 
ist Levezow, über archäologische Kritik und Hermeneutik, histo- 
risch-philolog. Abhandlungen der k. Akad. der W. aus dem Jahr 
1833, Berl. 1S35, S. 225— 248. Sein Aufsatz liegt theilweise 
dem Folgenden zu Grunde, welches indessen in andern Punkten, 
besonders bei der skizzirten Uebersicht der Aufgaben der archäo- 
logischen Erklärung, seinen eigenen Weg gehen wird. 

1. Kritik. 

Wir verstehen unter Kritik die Kunst ein gegebenes Schrift- 
oder Bildwerk in seinem ihm eigenthümlichen Zusammenhange, 



aus welchem es hervorgegangen, an seinen wahren Ort zu stellen, 
wo es seine Causaiität und seine genetische Begründung hat. Die 
Kritik operirt in negativer W^eise, sobald dieses Problem durch 
die Tradition in einen Zusammenhang gebracht ist, dem es nicht 
angehören kann, aus welchem es also entfernt werden mufs: in 
positiver, indem sie den wahren Zusammenhang für ihr Problem 
iindet und dasselbe dort zu festem, gründlichem Besitze ansiedelt. 
Die Hermeneutik schliefst an diese Operation unmittelbar an. 
Sie ist die Fortsetzung des Geschäftes der Kritik, die Ausle- 
gung, Explication derjenigen Bestimmungen, welche in dem 
durch jene gefundenen Causalzusammenhange liegen, so dafs die 
Genesis des problematischen Schrift- oder Bildwerks aus diesem 
Zusammenhange und der gesammte concrete Inhalt desselben 
in wissenschaftlicher Construction wiederholt wird. 

Die archäologische Kritik nun, wobei wir uns bemühen 
werden, auch die Numismatik und Epigraphik^•) ins Interesse 
zu ziehen, wird ihr Geschäft in den meisten Fällen nach diesen 
drei Beziehungen auszuüben haben: 1) wird Zeit und Ort des 
gegebenen Monumentes zunächst nach äulseren Gründen zu lixi- i« 
ren sein, eine Aufgabe, welcher bei der philologischen Kritik im 
Allgemeinen die s. g. äufsere, diplomatische oder paläographi- 
sche Kritik entspricht; 2) schliefst sich daran eine Art von ar- 
chäologischer Conjecturalkritik an, sofern die meisten 
Monumente fragmentarisch und entstellt auf unsere Zeit ^ekom- 
men sind, also aus diesen Fragmenten oder Gorruptionen das 
Ganze und Ursprüngliche durch Divinalion wieder heigeslellt 
werden mufs; 3) endlich dasjenige, was ich <iie constituti ve 
Kritik der Archäologie nennen möcble, der iiibegrill der- 
jenigen Untersuchungen, welche zur Feststellung des wirklichen 
Ursprunges eines gegebenen Gegenstandes und mithin zu seiner 
archäologischen Bedeutung führen, also zum Theil schon un- 
mittelbar in die Hermeneutik binübergreifen. 

Ad 1. Hier wird vorzüglich auf Folgendes zu achten «ein: 
a) Auf den Ort, wo ein Bildwerk gefunden ist und alle Ne- 
benumgebungen desselben. In neuerer Zeit pllegl dieses zu g<s 
scbehen, bei vielen Stücken älterer Zeit aber ist es verabsäumt, 

6) Was diese betrifft, mo imI /ii dom «irxtfn Artikel iiaehtrüglirli hinzu- 
zusetzen, dafs Gerhard diexe Durlriii /war in dem dort anprezopfene» Auf- 
satze vou der Archäologie trennt, |)rAkli:«li aher, d, h. in den von ihm redi' 
girten Zeitschriften, so wie auch In einer (ieh'^i-nllichrn nielhod<)l<»gixrh«»n 
Aeufserung (Bulleltino 1S30, p, 2(17, vrI. Wcicker im rhein. Mii«. II, 45Γ>ί.), 
doch auch dieses Studium mit in Meinen Kreix zieht. 
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wodurch die nähere Bestimmung aufserordentlich erschwert wird. 
Alle Bildwerke sind als körperliche Gegenstände für die Aufstel- 
lung in einem gegebenen Baume, entweder als selbstständige 
Monumente oder als Glieder eines gröfseren Ganzen berechnet, 
also von der Ocrtlichkeit aufseronlentlich abhängig. Ob eine 
Statue in einem Tempel oder Fallaste, und welchem Tempel oder 
Pallaste, ob ein Bildwerk in dieser oder jener Gegend Italiens. 
Griechenlands, in diesem oder jenem Stadttlieile Boms oder 
Athens, in der Nähe dieser oder jener Kirche u. s. w. gefunden 
worden, dieses wird in den meisten Fällen der Kritik und Er- 
klärung schon eine feste Basis geben. Auch bei Münzen und 
Inschriften ist der Fundort von gröfster Wichtigkeit, hier noch 
besonders in der Hinsicht, als daraus gewöhnlich bedeutende 
Besultate für Handels- und Ciilturgeschichte. Topographie und 
Chorographie gewonnen werden können, wie z. B. das häuiige 
Vorkommen attischer, korinthischer, makedonischer Münzen in 
gewissen Gegenden auf die Geschichte des Handels und der Herr- 
schaft dieser Staaten viel Licht wirft, und wenige Inschriften 
manchmal der Topographie eines ganzen Landes einen festeren 
Halt geben, vgl. Franz Fünf Inschriften und fünf Städte in Klein- 
asien, Berl. 1840. 

b) Wird auf das Material zu achten sein, sei es natürliches 
oder Kunstproduct, Stein oder Erz oder Thon u. s. w. Die ver- 

99 schiedenen Steinarten, wenn man weifs, welchem Bruche sie an- 
gehören, und wann man solche Brüche zu bearbeiten angefangen, 
haben schon manche archäologische Frage entschieden (z. B. 
Apoll von Belvedere). Erz und Stein bedingen eine verschiedene 
technische Behandlung, daher aus gewissen Eigenthümlichkeiten 
einer Marmorstatue geschlossen werden kann, dafs sie kein Ori- 
ginal, sondern einer älteren Erzstatue nachgebildet ist. Bei Terra- 
cottastücken und vollends bei Bildwerken aus Bronze oder sonst 
metallischen Mischungen kann aufserdem die chemische Zusam- 
mensetzung der Theile zu einigen Besultaten führen, da meistens 
griechische und italische Bronze ihre bestimmten Unterschiede 
hat. Bei Münzen gibt der Stoif, ob Gold, Elektron, Silber, Bronze, 
mit Blei versetztes Silber, gleich über Zeit und Gegend der Prä- 
gung gewisse Nachweisungen. Bei den Tliongefäfsen hat man 
neuerdings die schwierige Untersuchung über die verschiedenen 
örthchen Fabriken auch durch chemische Analyse der angewen- 
deten Erdarten anzufassen gesucht, ohne indessen hier zu be- 
deutenden Besultaten zu gelangen. 

c) Ist das Material, in welchem eine gewisse Darstellung 



der Archäologie. 



401 



ausgeprägt ist, oftmals auch in der besonderen Hinsicht wohl ins 
Auge zu fassen, als die antike Kunst nicht in jedem Stoffe jeden 
Gegenstand ausgedrückt, sondern sich mit gewissen auf gewisse 
beschränkt hat. Noch bedeutender wird dieses Kriterium , wenn 
man die stilistische Feinheit berücksichtigt, die in Trennung der 
Kunstgattungen sich kund gibt, gewisse Gegenstände oder Dar- 
stellungsweisen derselben nur in Beliefs, andere nur in graphi- 
schen Werken anzuwenden, bei jenen wieder nur in Stein oder 
nur in Terra cotta oder nur in geschnittenen Steinen, bei gra- 
phischen Werken bald nur auf dunkelm, bald nur auf hellem 
Grunde u. s. w., oder nur auf Vasen oder nur auf Wandgemäl- 
den oder nur in Spiegelzeichnungen; — eine Bemerkung''), die 
nicht blos für die archäologische Kritik von hoher Wichtigkeit 
ist, indem z. B. die moderne Nachahmung öfters Vasenbilder für 
Beliefs benutzte (vgl. Dubois untergeschobene Zeichnungen in 
MilHns Gallerie), während in der That eine Wiederholung von 
Vasenbildern in Marmorreliefs und inngekehrl nur ganz aus- 
nahmsweise vorkommt (Braun gibt ein Beispirl in den unedirten 
Marmorwerken), sondern auch rücküichtlich der Technik und 
Compositionsgesetze der alten Kunst zu wichtigen Folgerungen 
von selbst auilbrdert. 

d) Geben die an Kun.slwerken belindlichen Inschriflen, als 
eben so viele ausdrückliche Zeugniöse des .\herthufn.<. die wich- 
tigsten Anhaltspunkte, nicht blos für dai^ beMondrif Denkiiial, 
an welchem sie sich befinden, sondern auch, da jnlcr feste Punkt 
zugleich Schlaglichter auf einen gröfseren Zusammenhang wirft, 
auf ihre weiteren Umgebungen. Hier i^l xuiwichst von solchen 
Inschriften die Bede, die Künstlernamen enlhalten. meistens mit 
genealogischen und örtlichen Zuä*fttzen. Eine .S^nimlun^ densel- 
ben von Marmorwerken, Vasen, TiTrarottrn , Münzen, w>fv von ico 
grofser Wichtigkeit, und i>l, »o viel ich weifj«. Um hr. Sfeph^ni 
mit einer solchen besch.iftigt. Aber sovtohl bei lilciHi al* audi 
bei andern Inschriften an Bildwerirn, welche die Namen der 
dargestellten Personen, Sprüche ii. A. enitultni. kommt autlet 
dem Inhalte besonders auch die Form, der Dial^-kl, das Palfm- 
graphische in Betracht, wornue i-chon so viel WicJuige-ii gewon- 
nen ist. Auch hier wäre eine Sammlung. Iiesondrrf der auH^er- 
ordentlich zahlreichen Vaseninsdiriften, >^!u• zu wünschen ; auch 
hat bereits Hr. Minervini in Neapel, ein Schüler and Verwandter 



7) Ich mufs hiuzusetzen. 4ut% kb nt eit<r t(iHftll(ften Mild 
meines hochverehrten Freuo^M Gcrhart] >ertSM&e. 
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Aveliinos und Mitherausgeber des Bullettino Napoletano , darauf 
seine Aufmerksamkeit gerichtet. Bisweilen aber können solche 
Inschriften auch täuschen. Die Alten haben mit Inschriften oft 
getändelt, wie sie denn auf Denkmälern zuweilen keineswegs 
einen rein monumentalen, sondern einen mehr ornamentalen 
Charakter haben, daher archaistische Züge auch in jüngerer Zeit 
noch festhalten ; wohin als Analogon auch jene Inschriften des 
archaisirenden Zeitalters gerechnet werden können, wie die be- 
kannten des Herodes Attikos und die des Phanodikos im C. I, 
No. 8 ^). Oder sie haben gar keinen Sinn, sondern sind entweder 
aus Unwissenheit oder aus unbekannten Gründen in ganz bar- 
barischen Combinationen hinzugeschrieben, wie bei so vielen 
Vaseninschriften, in welchen nur übersichtige Archäologen einen 
s. g. tieferen Sinn suchen. Wieder anders stellt sich die Aufgabe 
bei den Kolossen vom Quirinal oder verwandten Bildwerken, 
von denen es ausgemacht ist, dafs die Inschriften opus Phidiae, 
opus Praxitelis bereits im hohen Mittelalter existirten, und nun 
zu ermitteln ist, ob dabei eine wirkliche und ächte Tradition alter 
Zeit, oder nur eine Hypothese römischer Intelligentes zu Grunde 
liegt. Ueberhaupt häufen sich hier die Aufgaben ins Unendliche, 
und wäre zu wünschen, dafs solche Untersuchungen in beson- 
deren Unterabtheilungen der Epigraphik zunächst ohne Rück- 
sicht auf archäologische Erklärung abgemacht würden , wie die- 
ses bei einzelnen Denkmälergattungen, Thongefäfsen, Siegelrin- 
gen, Marken, Ziegeln u. dgl., auch von italienischen Gelehrten 
bereits geschehen ist. 

e) Enthält bekanntlich die alte Litteratur eine Menge von 
kunsthistorischen Notizen über Existenz. Aufstellung, Ursprung 
von Kunstwerken, welche unschätzbar sind. So besonders Pli- 
nius, Pausanias und die Periegetenlitteratur, von den Rhetoren 
diejenigen, welche die εκφρασις von Kunstwerken mit in das 
Bereich ihrer Compositionen zogen, Lucian, die Philostrate u. 
101 A. ^). Hier ist am meisten gethan, theils durch besondere Bear- 

8) Noch eine Art von Inschriften, die oft getauscht haben, sind die aus 
einer jüngeren Zeit absichtlich in eine ältere zuriickdalirten, wie z. B. Au- 
gust auf seinem Forum eine Menge INotabilitäten der älteren Republik auf- 
gestellt und dazu Inschriften componirt hatte, deren einige erhalten sind 
und oft ohne Grund für unächt erklärt werden, wie auch von Matfei. IVIor- 
celli hat sie zuerst vindicirt und nach ihm besonders Borghesi, der mehrere 
von dieser Art zusammenstellt im Giornale Arcadico vom J. 1819, Januar, 
p. 58 f. 

9) Zu dem sonst Bekannten ist neuerdings bei Mai Spicileg. Rom. T. 
Roni V, 1841, 8. die Beschreibung einer kunslreicheu Uhr zu Gaza {'^x- 



beitung solcher Schriften (obgleich sowohl den bekannten Ab- 
schnitten bei Phnius als dem Pausanias eine ex professo archäo- 
logische Bearbeitung nach dem Muster der welckerschen Noten 
zum Philostrat sehr zu wünschen wäre), theils durch Sammlung 
und historisch-kritische Erörterung der gegebenen Xachrichten, 
besonders über die Künstler, wie von Junius, Sillig, Raoul-Ro- 
chette, Welcker, Müller, Brunn u. A. 

Ad 2. Die archäologische Conjecturalkritik , welche es vor- 
zugsweise mit den fragmentirten und corrumpirten Resten an- 
tiker Denkmäler zu thun hat, wird ihre Aufgabe hauptsächlich 
nach folgenden Gesichtspunkten ziemlich erschöpfen können: 

a) Sie wird vor der Herstellung des muthmafslichen Zu- 
sammenhanges zuerst negativ zu verfahren haben, wobei sich 
unterscheiden lassen: ganz unächte Stücke, verstümmelte Stücke, 
interpohrte, d. h. willkürlich restaurirte Stücker Wie reich an 
Exemplaren von jeder dieser verschiedenen Gattungen jedes Mu- 
seum ist, hat der Reisende Gelegenheit genug zu beobachten; ja 
es ist wohl kein einziges Denkmal des Alterthums, welches nicht 
in eine jener drei Classen liele, wenn es auch nur auf unbedeu- 
tende Weise verstümmelt ist, wie der Laokoon, der vaticanische 
Apollo u. A. a) Die ganz unächten Stücke sind am zahlreichsten 
unter den kleineren Gegenstanden, Münzen, Inschriften, geschnit- 
tenen Steinen, Anticaglien, kleineren Bronzefiguren. Der Kunst- 
handel ist hier von jeher äufserst betriebsam gewesen, und es 
hat sich mit der Zeit, je schärfer die Kritik wurde, neben der 
antiken Kunst eine zweite moderne Kunst, die der täuschenden 
Nachahmung antiker Kunstdenkmäler, mitten in dem Bereiche 
des archäologischen Betriebes gebildet, mit so vortrefflichen Pro- 
ductionen, dafs sie hin und wieder schon der Gegenstand beson- 
derer historischer Forschungen geworden sind, z. B. in den Un- 
tersuchungen Sestinis und Binders über falsche Münzen neuerer 
Zeit. Dieser parasitische Kunstbetrieb dauert in den classischen 
Ländern immer fort, und es bedarf bei der Zudringlichkeit der 
Ciceroni und Kunstkrämer in Italien nicht allein einii^er Uebung 
in der Unterscheidung z. B. einer durch chemische Mittel bewirk- 
ten Patina von einer ächten und antiken, sondern auch einiger 
Charakterstärke, um sich nicht solche cirleifsnerische Producte 



ψρασις ωρολογίου ρ. 423 — 428) und die einer Reihe von Gemälden eben- 
daselbst {ί'κφρασις üxavog Iv τ?ι πόλει των raCaiojv κειμένης ρ. 428 — 
444) von dem Sophisten Choricius gekommen, die einer Bearbeitung werth 
wären, wobei aber vor Allem das Mscpt. noch einmal coosultirt werden 
müfste. • 
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in die Hände spielen zu lassen. Jeder neue Fund wird benutzt, 
um Formen danach zu nehmen und dann alsbald neue Exemplare 
zu machen. Ref. kaufte in Pozzuoü eine kleine ßronzefigur, die 
ganz frisch bei Cumä gefunden sein sollte. So ein Verkaufer 
\erfolgt den Reisenden von ein*im Thore zum andern, man hofl't 
durch ein so niedriges Gebot, dafs man sich schämt es auszu- 
102 sprechen, frei zu kommen, bleibt aber gewöhnlich dennoch hän- 
gen. Später fand sich in dem auserlesenen Museum Campanas 
das Original zu jener Figur in einer kleinen Silberstatue wieder. 
Campana hatte nur ein einziges Mal und auf ganz kurze Zeit, 
versteht sich mit ausdrücklichem Verbote der Copie und sonsti- 
gen Vorsichtsmafsregeln, einem Goldschmied diese kostbare Fi- 
gur zum Behufe einer Ausbesserung in die Hände gegeben, hatte 
aber schon von einem Engländer gehört, dafs er dieselbe Figur 
auch in einer Privatsammlung seines Vaterlandes gesehen, ß) Die 
blos einfach verstümmelten Stücke sind diejenigen, von denen 
der Archäolog immer am meisten befriedigt sein wird, indem 
hier weiter keine Abscheidung unächter Theile, sondern nur die 
Reconstruction des Ganzen nach dem Gesetze des Phidias: „Ex 
ungue leonem** vorzunehmen ist. Das sehr merkwürdige Beispiel 
einer aus älterer Zeit rein verstümmelt überkommenen, sehr 
werthvollen Statue ist der s. g. Pasquino in Rom , die Trümmer 
einer Statuengruppe, welche früh eine volksthümliche Bedeutung 
bekam und deshalb in der lebhaftesten Gegend der Stadt, an 
einem Kreuzwege im Freien, ganz so wie im Mittelalter manche 
antike Werke in den Strafsen Roms zu finden gewesen sein 
mögen, jeder Unbill der Witterung und des Publicums ausgesetzt 
geblieben ist. Ändere Reste der Gruppe linden sich im Vatican, 
Wiederholungen des ganzen Werkes in Villa Pamiili und sonst, 
und es bedarf nur einer Combination dieser getrennten Bruch- 
stücke, um eins der schönsten W'erke, die Gruppe des Odysseus 
und Ajax, wie sie den Leichnam des Patroklos aus der Schlacht 
hinwegtragen, in der Totalität ihrer Conception wieder herzu- 
stellen: eine um so interessantere Aufgabe, als jeder Reisende 
seinen Kunstsinn von neuem daran zu üben hat. γ) Die inter- 
polirten, d. h. restaurirten oder fast überarbeiteten Monumente 
des Alterthums sind dann aber wieder in aufserordentlich grofser 
Anzahl vorhanden. Das Cinquecento um mich dieses für eine 
bestimmte Periode der Kunst und Archäologie gangbar gewor- 
denen Ausdrucks zu bedienen — w-ar fern von dem kritischen 
Eifer unserer Zeiten, sondern suchte in den meisten Fällen das 
verstümmelt Gefundehe nach seinen Begriffen von Schönheit 



und Bedeutung wieder im Ganzen herzustellen, zumal da man 
damals die Antiken meist zur Auszierung von Pallästen imd Gär- 
ten benutzte, und die Museen selbst nicht sowohl dem Zwecke 
kunstgelehrter Sammlungen, sondern dem des unbefangenen 
Kunstgenusses oder auch der Ostentation dienten. Daher das 
durchgängige Restauriren der gefundenen Bildwerke, die man 
bald einzeln, bald zu ganzen Gruppen zusammensetzte. Wäre 
man dabei immer so plump verfahren wie bei der Familie des 
Lykomedes^*Oi so wäre die Scheidung wohl leicht; allein man 
ist oft mit grofser Kunst und nicht geringer Einsicht verfahren, 
so dafs es gespannter Aufmerksamkeit und grofser, durch fort- 
gesetzte Autopsie geschärfter Kenntnifs hedarf , um die richtige loa 
Abscheidung vorzunehmen. Vollends schlimm steht die Sache, 
wenn man zum Behufe der Restauration nicht blos neue Theile 
mit den alten verbunden, sondern auch das Alte theilweise über- 
arbeitet hat. So z. B. bei dem Mercur im Vatican, dem man, 
weil man einen Antinous daraus machen wollte, die Flügel an 
den Füfsen abgemeifselt hat. Ja man ist in jenen Zeiten, wo 
Bernini dominirte, so weit gegangen, dafs man die antike Schön- 
heit, die der Zeit zu kräftig war, den Zeitbegriifen anzunähern 
versuchte, wie denn selbst einige der berühmtesten statuarischen 
AVerke Roms eine (ilätte und Weichheit der Formen und der 
Oberlläche zeigen, wie man sie kaum für ursprünglich halten 
kann. Dieselben zum Theil ganz arglosen Generationen jener 
Zeit gebieten auch in anderen Zweigen der Archäologie, nament- 
lich in dem der Epigraphik, eine äufserst vorsichtige Kritik. Hier 
ist Pirro Ligorio der famose Verfälscher einer ganzen Masse von 
Inschriften, die von ihm direct oder aus seinen in Rom und Tu- 
rin bewahrten handschriftlichen >Verken in die verschiedensten 
Sammlungen übergegangen sind und sich wie ein feiner Staub 
in das ganze Gebäude der Epigraphik eingeschlichen haben und 
Reinlichkeit und Ordnung in demselben aufserordentlich er- 
schweren. Aber auch Ligorio war nicht Betrüger in dem Sinne, 
dafs er ganz Neues und lediglich für den Zweck der Täuschung 
fabricirl hätte, sondern in den meisten Fällen liegen Fragmente 
älterer Inschriften zu Grunde, die er entweder willkürlich com- 
binirt oder auch aus dem bedeutenden A'orrathe seiner epigra- 
phischen Erfahrungen und Sammlungen supplirt hat, mehr um 



10) Unter den Abhandhingen über solche Cunipilationen ist besonders 
die von Runiohr über die Gruppe Kastor und Pollux sehr lehrreich. 
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möglichst Vollständiges zu liefern, als in der Absicht, eigentlich 
zu betrügen. 

b) Wird diese Seite der archäologischen Kritik nach der 
Ausscheidung des Unächten zur besseren und den Zusammen- 
hang des Bildwerkes wirklich wiederherstellenden Restauration 
überzugehen haben, ein Geschäft, welches im Grunde schon mit 
dem der Erklärung zusammenfällt. Entweder wird es durch Zu- 
sammenfugung wirklich zusammengehöriger Theile oder durch 
Ergänzung fehlender erreicht, in welcher Weise neuerdings durch 
Thorwaldsen und Wagner mustergültige Restaurationen aufge- 
stellt sind, oder auch die Restauration geschieht blos im Gedan- 
ken und vor der anschauenden Einbildungskraft, oder etwa durch 
Zeichnung. In dieser Weise ausgeführt ist sie Sache jedes Ar- 
chäologen und die beste Vorbereitung zur eigentlichen Interpre- 
tation. Es wird bei solchen Studien aber besonders auf Folgen- 
dem zu achteji .sein: ci) Auf jene äufs^rlichen K<M)nzeidien, Spu- 
ren mcchainsrh<T /u^immmfri^ung, AlUibut^' und ϋΐίΐΙίιΊΜ* 
Merkmale, die. uo μ(• wirklich ntt s'nu\, schnell zum Ziele füh- 
ren; lii'i llcJi»*ff , ob sie Tbeile diies Sark i ■ ^Tnr^rn, oder 

wdrhrin ;irdiit^toniMlieD Ganzen iic %αη»\ .m^(4iortcn. nOrtus 
sich viel :(Γ}ιΙίι•Γ5^ι lüf^L ß) Auf die AuilAde. Iljüiuni^: und Ge• 
l»ehrde iojfr'^a) und Weriiis im G;inr^, wobd biMüdcre widi- 
IM tig in cfil8chietdeo, ob «tie gt^tfJKfiie Fi^ur in ^.icli 9clbet«Und|g 
war ü^ler oh »i« mit ^ndiT^^n lu^e.immengehörte. Gar leicht i.»(t 
die ruhige Haltung der Ti»fn|iHstatue, die alMo in der Nische 
stiind, Ton der lif-ucgtercn Pi'unk>l3tue. die ««jiiviediT mit nndern 
in einem svnimntriiidicn VcrhaltntMe JD einem Saale .iu(J^i*);U]lt 
viar oder auch xu ««iner Gmppe geMrte» 2« unterscheiden. Auch 
der Umetaml pilegt hei »olrlicn Vcirfragcn nitfrlei AufächlOs^e zu 
geben, ob ein Bildwerk von «llen S«3trn ^leichmüisig aasgear- 
bdtüt, oder oh t% an einer Seile, gewöhnlich der hiiit^rn, vrr- 
nacliUciiiist ίκΐ, iiidmi man ilaraus alshald getnsee Ful|;L*ruiiK<^i 
über die Auftitellun^* madien kann. Klmi-so fuhreu gewjsee Ah- 
norTnit.Uen in den Proportionen lu dem Schlupf«», iUh dieses 
Hildwerk auf di»e gewisse Perspective berechnet, nUo in einer 
Hohe oder FcriM! aufijestellt war. γ) Die sdiviten^'ste Aufgnhe 
von allen idi. wo nielirure Statunn gcgebrn j^ind und liarau» dif? 
Gruppe, in welcher sie ehemaLs auf^esti^lll wan*n, ri^cooBtruirt 
werden *oll. In Knwi:$?;eD Fällen h\ diese Frage leiehtrr zu lueen» 
z. ß. liei den aginett^dien Hildwerken , wo sowold dür Fundort 
als die Abstufung der Huhn und Stellung der einielnen Figurm 
auf die Aufstellung der Giebelfeklur hinwri^en, obwohl auch hier 
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noch über einzelnes die Symmetrie Retreflendc Unsicherheil 
herrscht. Gar nicht zu Endo zu bringen aber scheint die Unter- 
suchung über die Niobidongruppe zu Florenz, wo viele Umstände 
zusammentreiTen, um die Feststellung der ur.sprimglicben An- 
ordnung zu erschweren, bcsondiTs aber unsere Unsicherheit 
darüber, wie weit die Alton in der Grupponbildung κ<'Κ•*»"Κ<*" 
sind, ob sie namentlich auch aus vielen fnn.slebrndrn Staluen 
eine gröfsere Zusammenstellung gebildet babrn, und ob, wenn 
dieses zugegeben wird , wie es nach rinigcn Slelh'ii bei PliniuH 
und Pausanias zugegeln^n wiTidm muf», solche Zu>j.immrnjitel- 
lungen wirklich auch, \ivr. «nigr Aichaologen uo<l iiil<lhau«r (ge- 
wollt haben, im Charakter einer dramatifdifn Action g^-halten 
waren. Wie unsicher i^-lbst die kfmsllerische Praxis unserer 
Zeit, von welcher solche LeisUiDgeii in der Sculptur kauni noch 
verlangt werden, über iVtrse. Frajje isl, geht daraus herTor, dafs 
mir zwei ausgezeichnete Künstler Ron» auf mrin Rrfrag:«! darüber 
einen ganz rntgcgi?ngeiti'l£teD Bescheid ijegcben haben. Dei* IKJne 
Jerichnu . lU^aen treffliche Arbeiten jsclion beröhmt zu werden 
anfangen, liieUesför >Γhl«chlerding^ unmöglich, wihrrnd Wagner, 
ein eben so gjeistn^iclier Anchäulog als ausgezeichnrler Künstler, 
dereell>e, der um' ι nli.r die KiohidenjjrupjM• geNrhriel)en , gar 
kHiwn Gmod at>dab, warum dwigleichen nicbt stattgefunden 
haben sollte. 

Ad 3. Kndlich dai^jeni^e, W9f> idi die con»titutive Kritik 1» 
der Archäoloigte genannt habe. Sie kommt in all^n dcnjfoiscD 
Fällen zur Anwendung, no eide bestimmte Urbrrliofrrung iiicbl 
vorliegt , und worilen stdi ihr die zn Ift^^ndiMi Frageu nietitett 

sostelltn: 

a) Vüü welchem Volke ein gegebenes Bildwerk 
herstammt? In den nirt^t» i Idlen h\ diefe Fnge .schiMÜ 
cnUdit«Hl^n» in «einigen al^rr treflfii μ. Eii^mithumlirbkiMten 

dee Stils, der Zusaniniensetzung. ikr Fundort, oft auch Qber- 
trifiicnrr Patriotismus lu^^Ammen, um die Fntsciieidnng .-«nhr 
schwierig r.u machen. Ih^kannl sinu die im arohai^ti.Hchnn Stik• 
geJialtenen Bildwerke . wu e.t znetfelhaft ii^t, ob sie etniskischen 
oder allgriechi^^chen Unffirunges sind. Dann da» nette Gebiet 
der VaM'u rtru>kiN<:ben Fundorts, wo die entgefen^ceetzten An- 
sichten, dais sie rein griechi.-^cben, rein italischen oder gerai.srh- 
ten Ursprunges sind, noch ininier neben einander bi'^irfn'n. Einen 
ähnlichen Streit hat neuerdings die sdionc Sammlung des aes 
fcrave im .Muiieum kircherianum trrtp, wo die Herausgeber der 
Sammlung und mit ihnen jeder palrio!iM:be Rvmcr *t#if und 
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fest behaupten, diese Stücke seien im alten Latiuni geschlagen, 
während doch das Wahrscheinlichere, auch bereits von einigen 
Italienern geltend Gemachte ist, dafs diese Art von Münzprägung 
grofsgriechischen Ursprunges, wenn gleich für den conimer- 
ciellen Verkehr iMittelitaiiens bestimmt war. Denn hier in Italien 
wird die Entscheidung solcher Fragen überhaupt durch den Um- 
stand nicht wenig erschwert, dafs, wie in diesem Lande griechi- 
sche und itaüsche Cultur dicht neben einander sich entwickelten, 
so auch in der Kunstübung griechische und itahsche Arbeit viel- 
fach in einander gegriffen hahen , bei welcher Verwickelung es 
noch erst aufs Klare zu bringen ist, welche Nation und welche 
Kunst die frühere und kräftigere gewesen. Man sollte denken 
die griechische, allein die Ueberlieferung ist so lückenhaft, und 
die Kunstproducte, wie sie aus dem Boden Italiens hervorgeholt 
werden, sind so durch einander geworfen, dafs die historische 
Kritik wirklich oft einen recht schweren Stand hat. Vollends 
wenn ein Monument gemischten Charakters ist, wie bei der aus- 
gezeichnet schönen ficoronischen Ciste im Mus. Kircherianum, 
deren schraflirte Historienzeichnung von so feiner, graciöser, in 
jeder Hinsicht vollendeter Arbeit ist, dafs man darauf schwören 
106 möchte, sie sei griechischen Ursprungs und zwar aus der besten 
Zeit griechischer Kunstübung. Nichts desto weniger zeigt dieses 
Gefäfs nicht allein in der Zusammensetzung seiner Theile, son- 
dern auch in dem Costüme jener iigurirten Verzierung gewisse 
EigenthümUchkeiten italischer Nationalität, so dafs man wieder 
irre wird. 

b) In welcher Periode der Kunstentwicklung eines 
besondern Volkes es entstanden? Auch das läfst sich nicht 
immer so leicht entscheiden, da wir zwar über die wichtigsten 
Abstufungen des Stils im Klaren sind , aber in einigen Perioden 
auch bis jetzt mehr aus dem Groben als aus dem Feinen. So 
bedarf besonders die Periode des archaistisclien Stils in ihren 
specielleren Eigenthümlichkeiten noch mancher genaueren Be- 
stimmung, wozu die Studien wohl in Griechenland, besonders 
in dem Museum Athens, gemacht werden können. Auch kommt 
hier noch die Zweideutigkeit einer grofsen Classe von Denk- 
mälern hinzu, welche, hieratischem Gebrauche bestimmt, die 
Eigenthümlichkeiten jener ältesten Periode, deren Grundcharakter 
hieratisch war, geflissentlich festgehalten haben. Vollends bei 
den Vasen spielen diese verschiedenen Arten des Stils , archai- 
stische und archaisirende, auf das Wunderlichste durch einander. 
Eben so ist dann wieder der letzte Abschnitt der antiken Kunst, 
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wo in alexandrinischem und römischem Geiste eklektisch und 
nachahmend verfahren wurde, oft recht schwierig zu bestimmen. 
Die besonders von Thiersch angeregten Untersuchungen über 
die Productionen dieser Zeit haben so manches Bildwerk , wel- 
ches man früher den besten Zeiten vindiciren wollte, in die rö- 
mische Kaiserzeit hinabgerückt. 

c) Welchem besonderen Künstler oder welcher 
Kunstschule das gegebene Bildwerk gehören möchte? 
Je specieller die Aufgaben werden, desto schwieriger sind sie zu 
lösen. Zwar sind wir über die Eigenthümlichkeiten der Werke 
eines Phidias, Praxiteles, Lysippos im Allgemeinen wohl unter- 
richtet, soll aber in concreto gesagt werden, welchem Meister 
gehört dieses Bildwerk? so wird man sich in den meisten Fällen 
bei der Kunstschule oder einer gewissen approximativen Be- 
stimmung der Zeit zu beruhigen haben. So bei der Niobiden- 
gruppe, wo man im Allgemeinen auf die Zeit des Skopas oder 
Praxiteles gewiesen ist. Im Uebrigen wird jeder Unbefangene 
eingestehen, dafs wir zwar von dem Stile des Phidias und seiner 
Schule, Dank sei es den attischen Beliquien, jetzt ziemhch genau 
unterrichtet sind , von dem des Praxiteles und Skopas aber und 
vollends von dem des Lysippos im Grunde herzlich wenig wissen. 107 
Dessen ungeachtet hat es einen grofsen Beiz, die Untersuchung 
auch von dieser Seite anzufassen oder auch nur dem in dieser 
Weise Untersuchenden zu folgen, wie z. B. die Abhandlung von 
Bröndsted über die Bronzen von Siris, wo diese kostbaren Ueber- 
reste der Schule des Lysippos oder gar dem Meister selbst vin- 
dicirt werden, eben so interessant als lehrreich ist. 

d) Ob das Werk ein Originalwerk sei oder eine 
Copie, oder nur eine mehr oder weniger strenge Nach- 
bildung und Wiederholung einer gleichen oder ähn- 
lichen Idee? Denn wer Gelegenheit gehabt hat, einige der grö- 
fseren Sammlungen, namentlich die römischen, zu sehen, dem 
wird es bald klar werden, dafs im Alterthume die wirklich beru- 
fenen Meister eben so selten waren und das servile pecus imita- 
torum eben so zahlreich als bei uns. Zeigen sich doch selbst an 
dem Friese von Phigalia deutliche Spuren von Copieen früherer 
Werke, und vollends in den Zeiten des Alterthums, die uns am 
nächsten stehen, deren Ueberreste also auch am zahlreichsten 
sind, war die höhere Productivität ausgegangen und die Kunst 
mehr ein Gegenstand der Liebhaberei und jener Art von Beflissen- 
heit geworden, welche Cicero so vortrefllich im Verres charakte- 
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risirt hat. Die Kunstsachen wurden mehr fabricirt als künstlerisch 
gearbeitet; die alten classischen Originale blieben den ausgezeich- 
netsten Sammlungen vorbehalten und die Copieen und Repliken 
derselben mehrten sich gerade so wie die einer rafaelischen hei- 
ligen Familie. Die ganze Niobidengruppe mit Ausnahme vielleicht 
des Torsos in München wird jetzt meistens für Copie gehalten, 
und aufser jenem Saale zu Florenz finden sich noch sonst so 
zahlreiche Nachbildungen einzelner Figuren, abgesehen von den 
Sarkophag- und Vasenbildern, welche dieselbe Tragödie darstel- 
len, dafs man sich bald überzeugt, wie auch bei dieser Gruppe 
wenig Verlafs darauf ist, dafs wir das alte, von Plinius erwähnte 
Werk besitzen. Wie zahlreichen Exemplaren der verwundeten 
Amazone, des ruhenden Satyrs mit der Syrinx, des bogenspan- 
nenden Amors begegnet man nicht, jene nach einem Originale 
des Phidias, diese nach Werken des Praxiteles gebildet, die we- 
nigsten aber gewifs unmittelbar nach den Meisterwerken selbst 
sondern in ähnlichem Verhältnisse der Abstufung, wie bei uns 
die Gypsabgüsse zuerst vom Originale und dann immer neue 
Abgüsse von den Abgüssen genommen werden. Das jedesmalige 
Verhältnifs nun einer solchen Copie zu ihrem ürbilde zu bestim- 
men ist eben so interessant als schwierig, zumal wenn man sich 
als letzte Aufgabe stellt, das alte Original soviel als möglich in 
seiner eigentlichen Wirklichkeit zu reconstruiren. Hier kommt 
es auf feine Vergleichung und Abstractionen von allen Zufällig- 
keiten der Manier und eklektischen Nachahmung an, und auf eine 
Zusammenstellung der gleichartigen Werke, welche durch die 
aufserordentliche Theilung und Zersprcngtheit unseres Vorrathes 
von Bildwerken sehr erschwert wird. Dessen ungeachtet ist ge- 
rade in dieser Hinsicht von der neueren Archäologie vieles TreiT- 
108 liehe geleistet, und manches classische Musterwerk durch Com- 
bination der gleichartigen Münz- und Gemmenbilder, der sepul- 
cralen Reliefs und bisweilen auch der Vasenbilder, wenn nicht in 
der vollen, ursprünglichen Energie seiner Erscheinung, die uns 
nun einmal versagt ist, so doch in seinen allgemeinen Umrissen 
und der Totalität der künstlerischen Composition, ist auf diese 
Weise wieder gewonnen worden. Um eine derartige Abhandlung 
von vielen namhaft zu machen, so wird die von Thiersch über 
zwei alterthümliche Bildsäulen der Penelope und ihre Nachah- 
mung in späteren Werken (Nachtrag zu den Epochen 2. Ausg.) 
eine vorzügliche Anleitung zu der Methodologie solcher Unter- 
suchungen geben können. 
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2. Hermeneutik. 

Wir glauben Alles, was sich darüber sagen läfst, am besten 
so zusammenzufassen, dafs wir 1) von den Subsidien der ar- 
chäologischen Erklärung, 2) von den Aufgaben der- 
selben reden. 

1) Unter den Hülfsmitteln der archäologischen Er- 
klärung sind zu nennen: 

a) Die Stellen der Alten, d. h. theils die mythologischen 
und periegetischen Angaben und Beschreibungen, theils die An- 
schauungen der Dichter. Wie eng Poesie und bildende Kunst 
bei den Griechen Hand in Hand gingen, davon zeugt die allbe- 
kannte Ueberlieferung, dafs Phidias seinen Zeus nach jenen Ver- 
sen Homers concipirt habe. Auch brauchte dieses kaum einge- 
schärft zu werden, wenn nicht der Archäolog, weil er mehr mit 
Bildwerken als mit den Texten der Alten beschäftigt zu sein pilegt, 
so leicht geneigt wäre, dem bildenden Künstler nicht allein eine 
eigenthümliche, sondern auch eine in mancher Hinsicht von der 
poetischen abweichende Anschauung zuzumuthen. Etwas der- 
artiges liegt auch den im ersten Artikel angezogenen Worten 
Brauns zu (irunde, die besondere Hülfe, welche die alte Littera- 
tur der Kunsterklärung gewähre, sei im Ganzen viel beschränkter 
als man gemeinhin anzunehmen geneigt sei. Es ist zuzugeben, 
dafs einzelne Mythen, Gebräuche und „tausend Zufälhgkeiten", 
von denen die Denkmäler ein lebendiges Zeugnifs ablegen, von 
den Schriftstellern mit Stillschweigen übergangen worden, ja 
mehr als das, ganze Institute, z. B. das wichtige der Arvalbrüder, 
sind durch Inschriften genau bekannt geworden, während die 
Schriftsteller nur beiläufig davon sprechen, und ganze geschicht- 
liche Abschnitte haben durch die bosporanischen, die baktrischen 
Münzen Zusammenhang und Licht gewonnen, da sie früher nur 
lückenhaft bekannt waren. Allein immerhin behalten rein ar- 
chäologische Thatsachen , so lange sie ohne Stütze eines Zeug- 
nisses sind (z. Β das jetzt häufig nach Vasen- und S])iegelbildern 
angenommene Liebesverhältnifs des Herakles und der Athene), 
etwas sehr Precäres, und im Allgemeinen ist festzuhalten, dafs 
die Wurzel, aus welcher die mythischen und poetischen Schö- 
pfungen der Poesie und die der Plastik liervorgegangen sind, 
eine und dieselbe ist Daher die Coincidenz einer Dichterstelle 
und eines Bildwerkes auch immer die befriedigendsten Erklärun- 
gen gibt, wie z. B. in den neuerdings von Braun edirten römi- io9 
sehen Marmorwerken die Erklärung der kleinen Hermesfigur aus 
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Pal. Spada durch eine Stelle des homer. H. auf Hermes i^), und 
in den von Thiersch, der dieser Erklärungen besonders Herr ist, 
in der treflliohen Abhandlung ,,Dissertatio, qua probatur veterum 
artificum opera veterum poetarum carminibus optime explicari" 
zusammengestellten Beispielen. Die gegenseitigen Beziehungen 
der beiden Gebiete der bildnerischen Phantasie, der Dichtkunst 
und der bildenden Kunst, sind so fein, ursprünghch und beider- 
seitig verschlungen, dafs sich kaum ermessen läfst, auf welcher 
Seite der gröfsere Einflufs ist. Immerhin mag das mythenpro- 
ducirende Zeitalter und Homer mit seinen plastisch greifbaren 
Anschauungen die Prototype auch für die im Körperlichen schaf- 
fende Plastik aufgestellt haben; sobald aber diese Kunst zu einiger 
Selbstständigkeit gediehen ist, fangen ihre Productionen hinwie- 
derum an , die Phantasie der Dichter mit Bildern zu befruchten, 
welche der in beiden Gebieten einigermafsen Einheimische bei 
vielen Dichterstellen leicht ilurciifiihlt. Vf>ll#»n<l8 in solchen Ge- 
hiHeii ilrr)l>Üioli>;;ie. dit? mifhr von 4ler bildi*ndi*n Kuii.<t nU von 
i\tr Poftiir gepll^l wurden, nie besonders <ler ^anxe Km* des 
Diun}i»us, iBt die leUt^-re mehr %on ]<^ner abbJiDgig als uingei«?lirt 
Wie ^hr ferner lUs Dmnu in .««eliirr ^c^nUcfaeo Auf^tattuni; tod 
der S<ul|itur und Malerei nliklngig g«iiY«en, bot nmerdings 
FeiKiboidi im v:ilic:iDi.scli(«n Apoll vortff^illiuli au.Hg<^führt, m* wie 
iiuch die etitgeg^g«*elxlo und rtkcku iilenil«* bi*/H*liung thratrj' 
Ijecber Figuren auf ukt bildi'iidi^ Kunst. In den ä^|Mterm Gebie- 
tfO kwazi f>kh drr Kinnufs Inftder Produclinn^sirteo b«slflBdig, 
t% biüSCfi 9(ich in vici^ SepuhTaln^irf* diMilIicIi i^ri|ii<li*i:$cbe 
Concüplioneu nacliweieen (x. B. 0. Jahn in der Abhandlung T^ 
leptioii und Troilof^), ober m»n triilt auch nicht seltener bei den 
Dichtrni «iif S^liildeniugcn, welche »ich zu hedeuti*nil4*n Kunsl- 
würktMi nicht ander» verbalteD. al^ jene redneriiclieu Ιχ^^άσέίς 
oder Epigramme, in denen Bildwerke iH^schrteben vrerdcn. 

b> Erklirondo ΙηΜ^-ΙΐΓίΠοη, die den BildvriNrken tiinzQfCfiAgt 
sind, gflien, wo :^ir 5Ui:h liiMJen. den bn^tm AufM^htuis. Die oütt 
Kun^^t scheint diese Sittr, di« ibr);eüti*llleii Fij^iren ihircb iccbrifl• 
Urh hinxn(;«!ffigte ιΝαηι<•η tu efkUren. noch ίΛημ:<<Γ fe.%t|;e)MJlfn 
zu luiben. als die cbri^llidie. Noiierdinisfi iüt die ^»chiiiie von 



II) VlvIl^IHkl p»^44rr< ilir W«r(« Il«ct2c*s noch hcsstr: 
Tr, bfi\r* iiliin ni<i r#ftli4if«e5 
P<^r dolttni <iii»<t«, piirnini nind 
Vor« dum terr^U viduui pbjr<(r• 



Braun edirte Kodrossrhalc ein schlagendes Beispiel von «lern 
Werthe solcher Inschriften. 

c) Da indessen weder die Litteratur immer fjWch mit schla- 
genden Stellen, noch erkl/lronde, den Bildwerken hinzugefügte 
Inschriften zur Hand sind, so wird das vergleichende Stuilium 
der figurirten Monumenlr, nächst den im rorigwi Al)ecbnittp 
skizzirten Voruntersuchungen der arcliAologiechin Kritik, zur 
Erklärung zweifelhafter Conceptionen inmi^r die Hauptsache 
bleiben. Hier bedarf es nicht blos eines unertnüdlichen Fleifsef , iio 
aus den verschiedenen tieliiften d-cs Monumentalefi dad tiHrh 
artige zusammenzusuchen und dir gr^nw^inf^men Bexiehungen 
auf ein künstlerisches Ziel, auf den.«cilien Auffchlufs durclkto- 
führen, sondern es bedarf auch, da nun einmal der uns thtf- 
sehbare Vorrath alter Bildwerke in den Ter^chieden-stHi Priraf- 
und öfl'entlichen Sammlungen s^mmtlicher Linder Europas ter• 
*treut ist, der Gelegenheil, tirl xia Ivtί^ffl und die Mase>en 9i\ Ort 
und Stcl^ 711 besehen; eine Nothwendigkeii, wodurch diHi Stu- 
dium der .\rrliaologir, wenn es llanpi.Kache .-v^n .«^dl, eivins Ex- 
cJusive^ bAouiml. und FordcTiii»]Ken von Geldmitteln iimL da 
dii• Sammlungen mei^tenü da> Eij^nithum vornehmer Leute *iiNl, 
aiM:h die einer genisse-n vtellnünuiidienGeviandtheit stellt, welche 
zu txfriedigen nur Wenigen vergönnt öl. Es isct diejic* /um Th«! 
ein Vi>r»ug der Archäologie, du nur d«r niril»di Berufene sich 
zu ^okhen Aufopferiing<*n vcrjlehfn oder solche Sdiviierigkritrit 
TM Allerwinden wissen mv\\, nie jie hier zu ^iberr^ind^'n sind; 
wovon i\'Hi Lebfnfigeschicliten Wtncielniann.H nnil Zoi^ga« wohl 
die meri würdigten Heispieje bleiben werden. E» i^l aber audi 
ein grofier .Njiditheil iViviem i?iiidiuni!i , nicht allein weil eine 
Menge ifidiliger Krifte dadurch von selbst ausii^chlosfen blei- 
ben, sondern audi weil die Archäologie d«durdi tu eine Abh)n- 
gjigkeit von der voriwlinini Welt und dem Dileltaniismr4?5 der- 
uAlitti ger^th. der vielen ihrer wi^c^tenschaftlidien Vervuche ein 
geu'iKM*^ GeprSge der Unreife gibt, welcheii d>nn wieder dem 
jllgemeinerrn Zutrauen schadet. Nicht* ile*to weniger kann 
nicht dring*-nd genu^; eingeiicbOrfl werden, dafs alie AhbiUlungrn 
und niaseographischen \SVrke, durch welche man den Bildwer- 
ken r.n 4ii>er allgemeineren Verbreitung zu verhelfen sucht, nur 
einen jufser^t unrollkommenen Ersitz von dem geben, was sie 
ersetzen sollen. Djp meisten sind sehr mangeHiaft um! .<diaden 
dann nielir al» .nie nfitzcn. indem sie lerkehrte Vorsiellungen 
solcher tJegenfiUinde verbreilen, bn demn ee noch mehr aiif die 
Correctheit der Form al> auf d*-ii Inhilt d^ Darstellung aokomnit. 
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Aber auch die besseren können nur als Nothbehelf angesehen 
werden und erreichen ihren Zweck nur dann , wenn sie der Re- 
miniscenz dienen, so dafs also die Anschauung des Originals 
schon vorhergegangen ist. Wer sein archäologisches Studium 
aber ganz oder auch nur hauptsächhch auf solche durch Kupfer- 
stich oder Lithographie vervielfachte Abbildungen begründet, der 
wird unvermerkt in zwei grofse Fehler gerathen, die zwei eben 
so grofsen Untugenden der Archäologie entsprechen. Er wird 
den rechten Sinn für bildende Kunst verlieren , da er seine An- 
schauung an abstracten Schemen übt, wo das ganze Wesen der 
Sache in der vollen Epiphanie des Körperlichen besteht. Und 
zweitens wird er unvermerkt das materielle Was? des Darge- 
stellten , die blofse Bedeutung des Bildwerkes zu seiner Haupt- 
sache machen , da doch diese Bedeutung unter allen Umständen 
nur die eine Seite des Ganzen ist und der künstlerische Gedanke 
dieses Ganzen nur dann richtig aufgefafst werden kann, wenn 
m man sich gewöhnt in der Wahl gerade dieses mythologischen 
Argumentes eine höhere Intention, also eine Unterordnung unter 
den eigentlichen Kunstzvveck zu finden. — Dafs es mit Gyps- 
abgüssen ein ganz anderes Ding ist, versteht sich von selbst. Sie 
sollten wenigstens auf Universitäten für einen eben so nothwen- 
digen Apparat gelten, als die den Vortrag der Naturwissenschaf- 
ten unterstützenden Apparate und Sammlungen. Allein theils 
wird die Archäologie, vollends in unsern alterthumsscheuen und 
materiellen Zeiten, noch immer für einen die Universitätsbildung 
nur sehr entfernt angehenden Luxusartikel gehalten, theils sind, 
wenn nicht die Anschalfungs-, doch die Transportkosten und die 
Herstellung eines würdigen Locals der Stein des Anstofses, oder 
auch man läuft Gefahr, statt wirklich von den Originalen genom- 
mener Abgüsse nur solche zu bekommen, die zu dem Urbilde 
nur noch eine entfernte Beziehung haben. Endlich wird sich, 
so lange nicht die Mechanik auch in diesem Gebiete sich ins 
Unerhörte vervollkommnet, die Zahl solcher Gypse, welche leicht 
anschaifbar sind, zu den Werken, welche auf gleiche Weise ver- 
vielfacht zu werden verdienten, noch immer in einem selir un- 
günstigen Verhältnisse befinden. 

So viel von den Subsidien der archäologischen Erklärung, 
wobei, wie gesagt, das über die archäologische Kritik, namentlich 
über den conjecturalen und constitutiven Theil Bemerkte mit 
hinzuzunehmen ist. Was zweitens die Aufgaben der archäo- 
logischen Hermeneutik betrilTt, so werden sich hier vor- 
ntihmlich drei ILiuptpunkte feststellen lassen: 



a) die der technischen Kunsterklärung. Dahin gehö- 
ren alle die Untersuchungen und Aufgaben, welche Müllers Hand- 
buch S. 349—443 in einer Uebersicht zusammenstellt, welche 
häufig besser geordnet oder vervollständigt werden könnte. Also 
Untersuchungen, die entweder zu einem systematischen Ganzen 
abgeschlossen oder in der besonderen Anwendung auf einzelne 
Denkmäler geführt werden können, nach Art der von Quatremere 
de Quincy in seinem Jupiter Olympien geführten Untersuchun- 
gen über die chryselephantinen Statuen und die verwandte Tech- 
nik, nach Art der Streitschriften von Letronne und Raoul-Rochette 
über die Wand- und Tafelmalerei der Alten, nach Art der Schrif- 
ten über die Vasenfabriken, über die Composition des Grundes, 
worauf man al fresco oder enkaustisch malte u. s. f. Wie zahl- 
reich auch hier die Probleme sind und wie viele und wichtige 
Schriften der Art neuerdings erschienen sind, braucht eben so 
wenig weiter ausgeführt zu werden, als dafs diejenigen Unter- 
suchungen die wichtigsten sind, welche von ausübenden Kunst- 
lern geführt werden, vollends wenn diese mit ihrer künstlerischen 
eine archäologische Bildung verbinden. So die Schriften v. Klen- 
zes, Wiegmanns u. A. 

b) Die der sachlichen Kunsterklärung, d.h. diemeist 
mythologische und antiquarische Behandlung der Gegenstände 
der bildendt'n Kunst, von denen Müller S. 488 bis zu Ende die 
treflliche Uebersicht gibt. Wie dieser Abschnitt in Müllers Hand- 
buche die gröfsle Breite hat, so erfreut sich auch dieser Theil 112 
der archäologischen Interpretation des allgemeinsten Interesses 
und zählt die meisten .Mitarbeiter; ja man darf es allmälig wohl 
lieraussagen , dafs hier des Guten beinahe zu viel geschieht, zu- 
. mal da diese Erklärungen meist in der Form vereinzelter Mono- 
graphieen gegeben werden, die bisweilen kein anderes Interesse 
haben, als dafs wieder einmal zu irgend einem aparten Actus der 
Heroenjnythologie die illustrirende Composition eines alten 
Künstlers oder Handwerkers gefunden ist. Man braucht darum 
der Kunstmythologie im Ganzen ihre hohe Wichtigkeit nicht ab- 
zusprechen, wenn man solche Arbeiten für gar zu leicht und gar 
zu unfruchtbar erklärt, als dafs ihnen ein besonderer Werth zu- 
erkannt werden dürfte. Zu leicht, denn es ist bei der aufseror- 
dentlichen Masse von Vasen, welche bei Corneto, in Campanien, 
Apulien. in Sicilien fortgesetzt aus der Erde herausgeholt wer- 
den und im Kunsthandel aller Orten zerstreut sind, nichts leich- 
ter, wenn man anders die Gelegenheit ein wenig kennt, als sich 
unedirte Vaseiibilder zu verschaffen, welche dann mit dem gehö- 
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rigen Apparate von Gelehrsamkeit und Combination ans Licht 
gestellt, immerhin eine neue Publication sind. Zu unfruchtbar, 
denn es ist gewifs nicht dieses material-antiquarische Interesse 
am jedesmal Abgebildeten, welches beim Publicum auf Sympathie 
rechnen oder Sympathieen erwecken kann, zumal da diese Figu- 
rationen einer und derselben Hauptfigur, z. B. des Herakles, sich 
ins Unendliche abzustufen drohen und viele dieser Compositio- 
nen für die Alten selbst unmöglich eine höhere Bedeutung gehabt 
haben können, als für uns etwa die Gemälde auf Tassen oder 
Pfeifenköpfen. Auszunehmen sind natürlich solche Publicationen, 
wo wirklich ganz neue mythologische Conceptionen oder prak- 
tische Motive ans Licht kommen, wie in Gerhards antiken Bild- 
werken, in Brauns geflügeltem Dionysos oder Minervas heiliger 
Hochzeit, oder wo gewisse durch die Theilnahme der Poesie oder 
innere Bedeutsamkeit wichticfe Mvthen aus dem Bilderbuche der 
alten Kunst eine so viel lebendigere Auflassung und gewisser- 
mafsen Fleisch und Bein gewinnen, wie in Baoul-Bochettes Mo- 
numens inedits und manchen Abhandlungen 0. Jahns, oder vol- 
lends, wo durch classenweise und systematische Behandlung 
zusammengehöriger Denkmäler ganze Epochen und Seiten der 
alten Kunst, Beligion und Mythologie oder auch der antiken Sitte 
illustrirt werden, wie in dem Gräberwerke v. Stackeibergs, in 
Gerhards Vasen- und Spiegelbildern, den Trinkschalen, der Ab- 
handlung über die zwölf Götter, über die Lichtgottheiten , in Pa- 
nofkas Terracotten und den meisten Publicationen dieses Ge- 
lehrten über Leben und Sitte der Alten, oder wo es sich um 
geschichtliche Thatsachen handelt, vollends wo sie unser Vater- 
land betrefl'en, oder wo das ikonographische Interesse berührt 
wird, und was sich hier sonst noch für allgemeine Gesichtspunkte 
aufzählen lassen. 
113 Von allen übrigen Publicationen aber genüge es die Worte 

Gerhards (Text zu den antiken Bildwerken p. VHI) zu wiederholen: 
.,Es ist irrig, dafs ein jeder Beitrag zur Denkmälerkunde dank- 
bare Aufnahme verdient. Aus einem reichen Vorrath unkundig 
ausgesucht, als Hermäen, die am Wege lagen, willkürlich auf- 
gerafft, sind nicht wenige, alte und neue, Bildersammlungen aller- 
dings als neue Beiträge zur Denkmälerkunde, aber, da in der 
unermefslichen Masse alter und uralter Ueberreste nicht das 
Alterthum und nicht das einzelne Stück, sondern nur das Eigen- 
thümliche in seiner Erscheinung und dieses nur für den Kun- 
digen zählen kann, eben so oft als neue Störungen einer gründ- 
lichen Denkmälerkenntuifs herausgetreten." Und, setzen wir 



hinzu, nicht blos als Störungen der Wissenschaft, sondern auch 
als Störungen des ohnehin ziemlich fastidiösen archäologischen 
Marktes. 

c) Die Aufgabe der ästhetischen Erklärung, wo es 
auf Composition und künstlerische Teleologie des vorliegenden 
Bildwerkes im Ganzen ankommt, die schwierigste von allen, für 
welche deshalb am wenigsten gethan wird, und von welcher sich 
auch die Methode am schwierigsten feststellen läfst. Wir ver- 
suchen im Folgenden eine Andeutung der Hauptpunkte, auf 
welche es dabei ankommen möchte. 

a) Auf die Formen und Arten des künstlerischen 
Studiums und der künstlerischen Composition. Im 
Allgemeinen gehört dahin, was Müller Handb. S. 444 — 487 zu- 
sammengestellt hat, obgleich gerade diese Zusammenstellung aufs 
nachdrücklichste lehrt, wie sehr das archäologische Studium 
hier noch im Werden ist. Denn die Kunstformen, soweit ihnen 
Naturnachahmung und das Beale der Lebenserscheinungen, der 
menschhche Körper, die Gewandung u. s. w. zu Grunde liegt, 
sind zwar mit Ausführlichkeit erörtert, die freieren und von der 
Kunst selbst geschafl'enen Formen aber, die Gesetze der archi- 
tektonischen, plastischen und graj)hischenComi)osition sind nur 
sehr kurz und unvollständig berührt, trotz der beiden, in der 
zweiten Ausgabe dieses Handbuchs hinzugekommenen Paragra- 
phen 345" und 345**. Es würden hier z. ß. in der Plastik die 
inneren Principien der Hermenbildung, worüber Braun neuer- 
dings treifliche Andeutungen gegeben hat, der statuarischen σχή- 
ματα, der engeren und freieren Gruppenbildung, die Composi- 
tionsgesetze des Reliefs, der Ornamente u. dgl. zur Discussion ii4 
kommen müssen. Manches Vorzügliche, was in dieser Beziehung 
zu Weiterem anregen könnte, enthalten die Abhandlungen Töi- 
kens über den Unterschied der malerischen und historischen 
Composition und über das verschiedene Verhältnifs der antiken 
und modernen Malerei zur Poesie. Aufserdem hat A. Feuerbach 
in seinem vaticanischen Apoll viele hier einschlagende Punkte in 
eben so gelehrter als kunstsinniger Weise behandelt, z. B. den 
Unterschied der Tempel- und der Prunkstatue, die gegenseitigen 
Einllüsse des Theaters und der bildenden Kunst rücksichtlich 
des in die Attitüden gelegten Pathos, der Drappirung u. s. w. 

ß) Auf die künstlerische Bedeutung der figurirten 
Ornamente des Bildwerkes, welche von der blos materiellen 
Bedeutung derselben, wo nur auf den nächsten mythologisch- 
antiquarischen Inhalt Rücksicht genommen zu werden pflegt, 
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wohl zu unterscheiden ist. Es fragt sich hier, welches die Inten- 
tion des Künstlers bei der Wahl gerade dieser Figuren oder At- 
tribute war, und ob er damit aufser der zunächst in die Sinne 
fallenden Realität des Gegenstandes auch noch eine entferntere 
Wirkung wollte, mit einem Worte, ob diese mythologischen 
Complexe aufser ihrer historischen auch eine allegorische Be- 
deutung haben. Gewifs ist diese Frage zu bejahen; im höchsten 
Grade schwierig aber ist es, die nähere Beschaifenheit dieses 
Inhaltes und die Gesetze dieser Symbolik der alten Kunst zu be- 
stimmen. Es ist das diejenige Seite der archäologischen Inter- 
pretation, worüber immer am heftigsten gestritten wird, ohne 
dafs es bis jetzt zu einem einigermafsen haltbaren Abschlufs hat 
kommen wollen. Hierher gehören jene Lehren von der Sym- 
bohk, von der Allegorie und aller Ikonologie der Kunst, welche 
schon Wolf von der Archäologie forderte, mit dem Zusätze, es 
böten sich dabei überall viele Gegenstände dar, welche neue phi- 
lologische und philosophische Aufschlüsse forderten. Gleicher- 
mafsen fordert Gerhard, der dieser Seite der archäologischen 
Erklärung immer ein besonderes Interesse zugewendet und in 
jenen Grundzügen der Archäologie eine systematische Begrün- 
dung derselben versucht hat, ein „individualisirendes Organon 
für die vorhandenen Formen und den Bildervorrath des archäo- 
logischen Bereiches", wie er denn gerade von dieser Seite die 
Gleichartigkeit einer philologischen und einer archäologischen 
Technik durchzuführen versucht. Wie jene es mit der Sprache 
und ihren Gesetzen zu thun habe, so diese mit der symbolischen 
Ausdrucksweise der Kunst, deren bildnerisch verkörperte Ideen 
115 vorzugsweise religiösen Inhalts seien. Der theologische Schlüssel 
zu dem alten Götterwesen sei am ersten von einer Behandlung 
alter Götterdienste für archäologische Zwecke zu hoffen, aber 
„allerdings nicht von der bisher so genannten, deren Haupt- 
geschäft es war, mythologische Thatsachcn in Bildwerken nach- 
zuweisen. '' Ebenso fordert auch Braun in der im ersten Artikel 
angezogenen Stelle seines Aufsatzes ein „Repertorium der alten 
Kunstvorstellungen mit Beigaben treuer Abbildungen von wirk- 
lich und mit Sicherheit erklärten Monumenten, ein Werk, das 
vor Allem Noth thäte." Unter den neuesten Archäologen hat 
Forchhammer sich dieser Seite der Interpretation in wiederhol- 
ten Versuchen mit vielem Geiste und beharrlicher Consequenz 
angenommen: nur ist zu fürchten, dafs seine Ueberzeugung, dafs 
die dichterische und bildnerische Phantasie eines so lebendigen 
Volkes, wie die Griechen doch waren, für nichts Anderes, als für 
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den meteorologischen Procefs in der Luft oder die Abwandlun- 
gen des Nassen auf der Erde Sympathie hatte, wenig Anhänger 
gewinnen wird. Der leidige Nothstand ist, dafs man es hier nicht 
eher zu einer Art von feststehender Metliode wird bringen kön- 
nen, als bis man sich über folgende sehr schwer zu erledigende 
Vorfragen wird vereinigt haben. 

l) Mit welchem Standpunkte der griechischen Re- 
ligion haben wir es bei den Bildwerken zu thun? mit 
dem ältesten der Naturreligion, welche ganz in Symbolik und 
Allegorie aufging, oder mit dem späteren des ethisch-plastisch 
durchgeführten Theismus, wo menschliche und sittliche Interessen 
die leitenden waren , oder endlich mit dem noch späteren der 
philosophirenden Abstraction, welche einen dogmalischen Inhalt 
in willkürlich erfundene oder aus dem älteren Bildervorrathe aus- 
gewählte Typen legte? Ohne Zweifel mit allen dreien, wobei es 
aber vor Allem auf eine Classification der Denkmäler nach diesen 
drei, oder wenn man will noch mehreren Epochen der Religion 
ankommen wird, so dafs etwa nur diejenigen Bildwerke, welche 
den ältesten ξοάνοις, für die Pausanias wegen der Prägnanz ihres 
Inhaltes zuletzt so viel Achtung bekam, am meisten entsprechen, 
besonders die alten, in Gräbern häufig aufgefundenen Thonfigu- 
ren, dem ältesten Standpunkte zufielen, andere, z. B. die Hekate- 
bilder und die sogenannten πάρ&εια sammt den orphischen 
und gnostischen Figuren, dem letzten, die besten Denkmäler der 
classischen Zeit aber dem mittleren. W^enigstens kann Ref. sich 
auf keine Weise davon überzeugen , dafs der Zeus des Phidias, 
in welchem die olympische Ilerrschermajestät und etwa die ago- 
nistische Beziehung auf den olympischen Sieg so bestimmt die 
hervorstechende Charakteristik waren, die Rücksicht auf die Na- 
tursphäre dieser Gottheit aber so sehr in den Hintergrund trat, 
dafs dieses grofsartige Bildwerk nichts desto weniger von der 
archäologischen Erklärung mit Gewalt auf den damals veralteten 
Standpunkt pelasgischen Glaubens zurückgedrängt werden dürfe, 
für welchen die weltherrschende Kraft des Zeus sich hauptsäch- 
lich in Wolken und Wettern manifestirte, oder dafs Polyklet, als 
er seiner Ilere einen Kukuk auf die Hand setzte, damit sagen ue 
und lehren wollte, dafs das eigentliche W^esen dieser Gottheit 
ΛVolkenthum und Regenschauer sei , sondern es war ihm dieses 
gewifs damals nur noch eine untergeordnete, von der hieratischen 
Tradition gebotene Bestimmung, die eigentliche Hauptsache aber 
diese hehre Göttergestalt der Zeusgemahlin, in welcher sich das 
bräutlich Liebliche und das streng Feierliche auf so wundersame 
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Weise kreuzte, wie es uns die herrliche Büste der Villa Ludovisi 
zur Anschauung bringt, diese starke Macht, von welcher die 
Dichter sangen, die Feindin oder Freundin ihrer Helden, die Ob- 
hut des ehelichen Bundes, die eifersüchtige Genossin des All- 
herrschers der Welt Zeus; lauter Beziehungen, welche doch nicht 
anders als vorherrschend ethisch genannt werden können. Kommt 
es also hier vor Allem auf eine klare und durchgebildete Ansicht 
über die innere Geschichte des hellenischen Glaubens nach seinen 
Hauptepochen an, von welcher auch die Vorstellungen des Künst- 
lers abhängig gewesen sein müssen, so fragt es sich: 

2) Inwieweit liegt es überhaupt in der erlaubten 
Möglichkeit eines Kunstwerkes lehren zu wollen? Nur 
auf den untergeordneten Stufen der künstlerischen Production, 
den Vorstufen der Kunst, und in den Zeiten, wo die Kunst sich 
wieder in ihre elementaren Bestandtheile auflöst, scheint es zu- 
lässig, dem idealen Inhalte eines Bildwerkes einen solchen Vor- 
rang vor der künstlerischen Form zu gestatten, dafs jener für 
die Hauptsache und die Form für etwas der Verkündigung eines 
dogmatischen Inhaltes Dienendes gehalten werden dürfte. Auch 
auf den besten Stufen der Kunst sind Productionen denkbar, 
wo die Kunst allegorisch verfahrt, wie wenn Apelles die Verleum- 
dung mähe, oder wo sie ein Dogma verherrlicht, wie in der Dis- 
puta Rafaels. Allein selbst in solchen Fällen wird die der Kunst 
als solcher eigenthümliche Leistung vornehmlicb darin beste- 
hen, den weil abstracten, darum der Phantasie widerspenstigen 
Stoff durch die Reize personificirender und dramatischer Com- 
position zu bewältigen und dadurch die Verkündigung einer sol- 
chen idealen Thatsache um so eindringlicher und lebendiger zu 
machen, nicht darin, diese Lehre nach ihren inneren Motiven 
selbstständig fortzuentwickeln. Immer aber wird das Merkmal 
der vollendeten Kunst diejenige Ineinsbildung von Inhalt und 
Form bleiben, wo, wie in einer höheren natura, das eine Mo- 
ment von dem andern vollständig absorbirt und gesättigt, und 
aus beiden ein Drittes, ganz Neues und Höheres, der Kunst eigen- 
thümlich Angehöriges, das Schöne, in irgend einer seiner bis 
ins Unendliche mannichfaltigen OiTenbarungsformen sich dar- 
stellt. Doch dieses bedarf, wie überhaupt alle diese hier nur bei- 
läufig berührten Punkte, einer vollständigeren Ausführung, wenn 
es ganz aufs Klare gebracht werden soll. 

3) Welche Stellung hatten die Künstler bei den 
Alten zum Mythus und zur Religion? Eine gewissermafsen 
esoterische, priesterliche, so dafs sich unter ihnen eine besondere 



Einsicht in den entfernteren geistigen Hintergrund ihres natio- 
nalen Glaubens, sammt der entsprechenden Claviatur von Typen 
und Symbolen, fortgepflanzt hätte, oder war es keine andere als 117 
die der Dichter? wobei es freilich wieder zur Frage kommen 
kann, welche Stellung wir diesen anweisen. Diese Frage berührt, 
aber auch leider nur ganz in der Kürze, 0. Müller in der Vorrede 
zur 2. Ausg. des Handbuches: „Eine ähnliche Entsagung mufste 
ich mir in Betreff der Kunslmythologie zur Pllicht machen, über 
welche meine Ansichten noch immer von denen sehr abweichen, 
welche die jetzige Generation archäologischer Forscher grofsen- 
theils bekennt. Wenn nach dieser die Bildner des Alterthums 
gewisse Grundideen des Heidenthums mit Bewufstsein und Ab- 
sicht in ihren Werken auszudrücken suchten, die daher gleich- 
sam wie Hieroglyphen einer physischen Theologie zu deuten 
seien : so ist nach meiner Ueberzeugung von dem Künstler der 
Blüthezeit der alten Kunst im Ganzen nur soviel Kenntnifs des 
väterlichen Glaubens zu erwarten, wie von jedem Manne aus dem 
Volke; alles Andere aber war bei den schöpferischen Geistern 
unter den Künstlern eine eben so freie und ihnen eigenthümliche 
und nur von den Forderungen ihrer Kunst abhängige Thätigkeit, 
wie die Ausbildung irgend eines Mythus zu einer sophokleischen 
Tragödie. Wie aber auch diese Frage, die in unserer Zeit eine 
gründliche Erörterung verdiente, entschieden werden mag: so 
wird es diesem Handbuche von den Anhängern jener Lehre nicht 
zum Vorwurfe gemacht werden können, dafs es von einer an- 
tiken Theologie, die aus den Kunstwerken allein zu schöpfen sei, 
bis jetzt nur Weniges zu melden hat." Eine Aeufserung, die 
leider in manchen Punkten bedenklich ausgesprochen ist und 
darum leicht mifsverstanden werden kann. Denn dafs die alten 
Künstler gewisse Grundideen ihrer väterlichen Religion mit Be- 
wufstsein und Absicht in ihren Werken ausgedrückt haben, 
wird eben so wenig Jemand im Ernst leugnen mögen, als er es 
den Dichtungen eines Pindar oder Aeschylos wird al)sj)rechen 
dürfen: so wie auch jenes Andere schwerlich zuzugeben ist, dafs 
von diesen Künstlern der Blüthezeit nur so viel Kenntnifs und 
Einsicht ihres Glaubens zu erwarten sei, wie von jedem Manne 
aus dem Volke, eine Beschränkung, welche in der That auch 
dadurch Λvieder aufgehoben wird, wenn die künstlerische Thätig- 
keit m ein gleiches Verhältnifs zu der gegebenen mythologischen 
Thatsache gestellt wird, wie die des Sophokles oder sonst eines 
Dichters, wenn er einen Mythus zur Tragödie ausbildete. So 
gewifs Sophokles z. B. aus der Oedipusfabel in seinen Tragödien 
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mehr gemacht hat, als vor ihm darin lag, und so gewifs Aeschy- 
los in seinem Prometheus als Theolog im grofsartigsten Sinne 
des Wortes verfahren ist, so gewifs werden auch die bildenden 
Künstler dergleichen Probleme verfolgt haben können und häufig 
verfolgt haben, und sicher war ein Tempelbau oder eine Bild- 
säule des Phidias, Praxiteles u. A. ein eben so aufserordentliches 
Factum in der Geschichte der griechischen Theologie, als ein 
Hymnus des Pindar oder Simonides. Es kommt also wohl nicht 
darauf an, ob die Künstler eine andere Stellung zur Behgion 
118 hatten als der gemeine Mann neben ihnen, mit welchem allenfalls 
der Handwerker auf eine Stufe zu stellen wäre, sondern ob ihre 
persönliche Stellung von der allgemeinen des Zeitgeistes und den 
vorherrschenden Interessen desselben in religiöser Hinsicht der- 
gestalt abweichen konnte, dafs sie allein, während bei allen Uebri- 
gen z. B. die ethischen und menschlichen Interessen vorherrsch- 
ten, bei denen einer physischen Theologie der Vorzeit verharrt 
hätten, oder auch so, dafs sie die späteren Zeiten einer specula- 
tiven Behandlung des traditionellen Glaubensstoffes vor allen 
Uebrigen anticipirten. In dieser Gestalt aber läuft diese Frage 
in der That wieder auf die unter 1) behandelte hinaus, und es 
wird Alles darauf ankommen, welche Ansicht man von dem we- 
sentlichen Inhalte des griechischen Heidenthums, und, was noch 
wichtiger ist, von den historischen Abwandlungen dieses Inhaltes 
im Laufe der allgemeineren griechischen Bildungsgeschichte hat. 
Es kommen hier alle die Fragen von ürreligion, primitivem Mo- 
notheismus, esoterischer Tradition u. s. w. wieder zum Vor- 
schein , welche gar nicht auf dem Gebiete der historischen For- 
schung, geschweige denn der Archäologie abgemacht werden 
können, sondern der Beligionsphilosophie vorbehalten bleiben 
müssen, wie denn in der That in dieser Beziehung sowohl Ar- 
chäologie als Mythologie fortgesetzt von den allgemeineren Zeit- 
strömungen des philosophirenden Gedankens abhängig bleiben 
werden. 

4) aber ist noch eine wichtige Frage diese: Wird anzuneh- 
men sein, dafs ein jedes Kunstwerk jedwelche beliebige 
Religionslehre verkündigen könne, oder wird der mög- 
liche theologische Inhalt desselben von der übrigen 
Bestimmtheit, sei es eine praktische oder eine ideale, 
bedingt sein? Gewifs das Letztere, und insofern liegen denn 
auch in der künstlerischen Bestimmung des jedesmal gegebenen 
Monumentes immer die besten und sichersten Andeutungen über 
die Intention des Künstlers bei der Wahl dieses oder jenes my- 



thologischen Inhaltes zur Verzierung desselben. So Hegt es auf 
der Hand und ist von Gerhard trefflich durchgeführt, wie die 
jetzt durch ihn in so reichlicher Uebersicht vorliegenden Spie- 
gelzeichnungen vorherrschend eine Beziehung auf weiblichen 
Schmuck, weibliches Leben, weiblichen Glauben haben; es wer- 
den mithin alle diejenigen Erklärungen, welche gegen diese a 
priori und a posteriori gleich wohlbegründete Forderung gar zu 
sehr verstofsen, im voraus abgewiesen werden können. Eben so 
hat derselbe Gelehrte die Vasen nach dem verschiedenen Charak- 
ter der Vasenbilder einleuchtend classiücirt als solche, die zu 
Geschenken für agonistische Leistungen, an junge Ehepaare, zu 
Grabgefäfsen u. s. w. bestimmt waren. Dasselbe Princip läfst 
sich durch alle Denkmälergattungen, vom kleinsten bis zum gröfs- 
ten, durchführen, denn überall hat die antike Kunst diese Rück- 
sicht der Teleologie des zu verzierenden Gegenstandes mit eben 
so klarem Bewufstsein als sinniger Erfindsamkeit verfolgt. Pu- 
tealien haben ihre besonderen Verzierungskreise, Altäre wurden 
aus der Bilderwelt desjenigen Cultus ornamentirt, welchem sie 
dienten, die Sarkophage haben ihre eigenthümhche Ikonologie 
von Mythen und mythischen Vorgängen, welche den persönlichen ii9 
Charakter des Verstorbenen , den Schmerz der Hinterbliebenen, 
die Altersstufe, in welcher der Todte den Seinigen entrissen 
wurde, und andre Allegorieen des menschlichen Lebens und Ster- 
bens in beredter Weise aussprechen. Vollends bei Tempeln war 
sowohl die Bauart im Ganzen als das System der plastischen 
und graphischen Verzierungen an den äufseren Baugliedern und 
den inneren Wänden durch die allgemeine Idee der Gottheit und 
die heilige Geschichte derselben, in welcher diese Idee sich figür- 
hch darzustellen pflegt, dem Künstler der Hauptsache nach vor- 
gezeichnet. 

γ) wird es die ästhetische Erklärung endüch und in ihrem 
höchsten Ziele auch darauf anzulegen haben, die ganze k uns t- 
lerischeSchönheit des Werkes, welches vorliegt, durch Worte 
und Vortrag zur Anschauung zu bringen. Es ist hier nicht blos 
von der formellen Schönheit der Composition und Technik die 
Rede, auch nicht von der Tiefe des Inhaltes und weisen Berech- 
nung der verzierenden Theile auf den Eindruck und den Zweck 
des Ganzen, sondern von beiden zusammengenommen und dem 
Culminationspunkte geistiger Erregung, in welchem sich alle ein- 
zelnen Momente der Schönheit durchdringen: wie alle Theile, 
alle Glieder des Werkes zu einer höchsten Spitze der Wirkung 
zusammenstreben, welche freilich in den meisten Fällen nur 
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empfunden, nicht ausgedrückt werden kann; da überdies eine 
solche Erklärung nur auf die wenigen Reste des Alterthums An- 
wendung leidet, welche auf das Prädicat Kunstwerk im vollen 
Sinne des Wortes Anspruch machen dürfen. Es ist das dieselbe 
Art von Interpretation, welche als die höchste und letzte Leistung 
auch der philologischen Hermeneutik angesprochen werden darf, 
z. B. bei einem pindarischen oder sophokleischen Gedichte. Aus- 
rufungen und wortreiche Ergiefsungen thuns freilich nicht; lei- 
der ist auf diesem Wege die Anregung, welche einst Heyne dieser 
Art von Auslegung gegeben, theils durch ihn selbst, theils durch 
seine Schüler ins Fade ausgeschlagen. Aber so gewifs die Schön- 
heit nicht blos eine Thatsache für das Auge, sondern auch für 
den Verstand ist, so gewifs sie ihre innere Tektonik und ihre 
Regeln hat, so gewifs müssen diese Regeln auch aufgewiesen 
und durch Wort und Rede klar gemacht werden können. Es 
würden hier die dialektisch zu behandelnden Gesetze des Schö- 
nen, specieil des Schönen im Gebiete der bildenden Künste, Sym- 
metrie und Rhythmus der Theile, zur Sprache kommen. Die 
besondere Art und Weise, wie das allgemeine Schönheitsgesetz 
der bildenden Künste sich je nach den besondern Aufgaben und 
Möglichkeiten der Baukunst, Rildhauerei und Malerei abstuft, 
würde zu erwägen sein. Endlich würde die besondere concrete 
Bestimmtheit dieses Kunstwerkes durch die Zeit, aus welcher es 
hervorgegangen, die Bestimmung, welcher es diente, die Persön- 
lichkeit des Künstlers, und was sonst noch bei Kunstwerken mit- 
zubedingen und mitzubestimmen pilegt, erörtert werden müssen. 
120 Alle früheren Operationen der Kritik und Hermeneutik würden 
hier ihren letzten Abschlufs, ihre Reife und höchste Anwendung 
finden. Als Beispiele solcher Kunsterklärung bieten sich von 
selbst die bis jetzt unübertroffenen, ewig meisterhaften Analysen 
Winckelmanns von der Schönheit der bedeutendsten Kunstwerke 
Roms dar. Aus einem andern Gebiete der Archäologie könnte 
Bröndsteds Erklärung des Parthenon in seiner künstlerischen 
Totalität namhaft gemacht werden, Reisen und Untersuchungen 
in Griechenland 2. Th. : eine Darlegung, die weder so vollständig 
durchgeführt noch so rhetorisch schön gehalten ist, wie die win- 
ckelmannschen zu sein pflegen, wo aber der Grundgedanke gleich- 
falls , wie wenige archäologische Erörterungen , die Wurzel der 
Kunst und jener Schönheit triflt, welche nicht blos in abstracto 
angestaunt und construirt, sondern in concreto gefühlt und ge- 
nossen wird. Jener feine Kunstkenner und zu früh verstorbene 
Archäolog führt dort aufs schönste durch, wie in jenem herrlichen 
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Bau ein Grundgedanke, die Macht und das Wesen der jungfräu- 
lichen Pallas Athene, der Burggöttin von Athen, durch alle seine 
Theile, architektonische und plastische, durchgeführt worden. 
Die dorische Architectur in dieser besonderen Anwendung, die 
Zier der Metopen, der Giebelfelder, des Cellafrieses, das im Innern 
aufgestellte Götterbild: Alles zusammen eine künstlerische Be- 
rechnung, ein grofser Hymnus auf die Göttin, in deren Anbetung 
und göttlichem Wesen Alles zusammenflofs, was Attika von natür- 
licher Segnung , von geistigem Reichthum und städtischem Ge- 
deihen aufzuweisen hatte. 

So weit diese Skizze , zu welcher schliefslich die Bitte hin- 
zuzufügen, dafs sie für nichts mehr als für eine Skizze genom- 
men werden möge, für einen Versuch, zu einer methodologischen 
Uebersicht zu bringen, was bisher meist zertreut behandelt ist, 
der überdies mehr für die der Archäologie ferner Stehenden als 
für die Sapientes bestimmt ist, und zu welchem sich endlich der 
Verf. wohl gar nicht würde entschlossen haben, wenn er es nicht 
für seine Pflicht gehalten hätte , dem Verlangen der Redaction 
nach methodologischen Aufsätzen über die einzelnen Theile der 
Alterthumswissenschaft nach besten Kräften entgegenzukommen. 



II. 
LEBER DEN KASTEN DES KYPSELOS. 

( Vrchäologische Zeitung 1854, Denkmäler und Forschungen No. 72, 

Sp. 292—300.) 



Der Kasten des Kypselos oder vielmehr die Beschreibung 292 
desselben bei Pausanias ist von solcher Wichtigkeit für viele 
kunstgeschichtliche und mythologische Studien, dafs man immer 
von neuem darauf zurückgeführt wird. Daher die vielen Unter- 
suchungen darüber, in denen dieselben Fragen unter sehr ver- 
schiedenen Gesichtspunkten besprochen werden, s. Heyne über 
den Kasten des Cypselus (Gott. 1 770), Quatremere de Quincy Jup. 
Ol. (1815) p. 124fl"., Welcker Zeitschr. für Gesch. u. Ausl. d. a. 
K. 1818, S. 271 if., 536fl•., Thiersch Epochen (1819) S. 167, A. 
66, 0. Jahn arch. Aufs. (1845) S. 3—15, Th. Bergk arch. Ztg. 
1845, S. 1 50— 1 86, Brunn im rhein. Mus. f. Philol. 1 847, S. 335 fl". 

Die traditionelle Bestimmung über die Zeit seiner Entstehung 
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ist bekanntlich die bei Pausanias gegebene, der dabei tbeils der 
örtlichen Ueb erlief erung zu Olympia, theils seiner eignen Ansicht 
folgt. Der Kasten {nvxpilrj) galt zu Olympia für denselben, worin 
die Mutter des Kypselos ihr Kind vor den Nachstellungen ihres 
Hauses, des Hauses der Bakchiaden, verborgen hatte. Zum An- 
denken dieser merkwürdigen Errettung hatten ihn nachmals die 
Kypseliden nach Olympia geweiht (V, 17, 2). Pausanias denkt 
sich das alterthümliche Kunstwerk aber nicht als Erbstück der 
Bakchiaden, sondern als das der Vorfahren des Kypselos von 
vaterlicher Seite, da er in einem der darauf angebrachten Bilder 
eine Andeutung der ersten Uebersiedelung dieses Geschlechts 
nach Korinth ausgedrückt fand, welches er selbst aus der Gegend 
von Sikyon (18, 2 ; cf. H, 4, 4), dagegen Herodot V, 92 weiter hin- 
auf vom Stamme der Lapithen und zwar von dem des Käneus 
293 ableitet. Endlich fügt Pausanias V, 19, 2 am Schlüsse seiner 
Beschreibung hinzu, dafs sich der Künstler, welcher den Kasten 
verfertigt habe, zwar auf keine Weise bestimmen lasse und dafs 
auch die zu den Figuren hinzugefügten Epigramme wohl von 
einem Andern herstammen könnten. Doch vermuthe er aus ver- 
schiedenen Gründen und vorzügUch mit Rücksicht auf das von 
Eumelos für die iMessenier gedichtete προσόόιον ig JrjXoVy dafs 
dieser Dichter auch der Urheber jener Epigramme sei. Dieses 
würde etwa auf Ol. 10 als die Zeit der Verfertigung führen, von 
welcher Zeit aber die der Dedication nach Olympia wohl zu un- 
terscheiden ist. 

Gegen diese Bestimmung hat Müller Handb. d. Arch. d. 
Kunst § 57 ein Bedenken erhoben, welches auf den ersten An- 
blick sehr scheinbar ist und Viele bestimmt hat, bei näherer Un- 
tersuchung aber \vegfallt. „Pausanias", sagt er, „welcher die von 
dieser Lade erzählten Fabeln glaubt, denkt sie sich um Ol. 10 
verfertigt und den Eumelos als Urheber der Aufschriften. Aber 
Herakles hatte darauf schon seine gewöhnhche Tracht (Pausan. 
V, 17 extr.), die er erst nach Ol. 30 erhielt," wobei Müller auf 
Pisander verweist, welcher den Herakles mit Löwenhaut und 
Keule, wie ihn hernach die bildende Kunst darstellte, erst ge- 
schaffen und Ol. 33 — 40 geblüht habe. Indessen sagt jene von 
ihm angezogene Stelle keineswegs das, was er darin lindet. Es 
heifst dort wörtlich so : Tiijv νόραν öi — Ήραχλεϊ τοξενοντυ 
ΐΑ&ψά παρέστηκεν' ατε δε του 'Hqaxleovg οντος ον% 
άγνωστου του τ ε αΜον χάριν και έπΙ τ ψ σχηματι, 
το όνομα oix εστίν επ^ αυτφ γεγραμμένον. Also der Kampf 
mit der lernäischen Schlange und zwar ohne Beischrift, weil man 



den Herakles von selbst erkenne, an diesem Kampfe und inl 
τψ σχήματι, was in diesem Zusammenhange nicht bedeutet, 
auch nicht bedeuten kann, dafs er mit Löwenhaut und Keule be- 
kleidet gewesen sei, sondern dafs er als τοξενων abgebildet war, 
vgl. die ganz ahnliche Parallelstelle gegen das Ende der Beschrei- 
bung 19, 2: τοξενοντα όέ άνδρα Κενταύρους, τοις δε 
χαΐ άτΐε/,τονσνα εξ αυτών, δήλα 'Ηραχλεα τ ε τον το- 
ξενοντα xai 'Ηρακλέους είναι, το έργον. Also war Herakles 
auf dem Kypseloskasten wiederholt als τοξότης abgebildet, wel• 
ches eben das ältere Costüm dieses Heroen war, wie uns dasselbe 
aus der Odyssee XI, 601 If. und andern Stellen bekannt ist, die 
'Ομηρική στολή, wie dieses Costüm im Gegensatze zu dem der 
Dichter seit Stesichoros und Pisander bei Athen. XII, p. 513 ge- 
nannt wird, vgl. meine griech. Mythologien, S. 129 [188f. der 
2. Ausg. K.]. Ja man darf wohl weiter gehn und behaupten, dafs 
Herakles auf dem Kasten des Kypselos nur mit Pfeil und Bogen, 
noch nicht mit Löwenhaut und Keule abgebildet war, da dieses 294 
Merkmal einer späteren Zeit sonst höchstwahrscheinlich von Pau- 
sanias hervorgehoben worden wäre: wodurch das höhere Alter- 
thum dieses Kunstwerks zugleich einen positiven Beweis erlangen 
würde. Wirkhch gedenkt Pausanias aufser dem Bogen nur noch 
desSchwerdtes, welches er in dem anderswo beschriebenen Aben- 
teuer gegen Atlas zückt (V, 18, 1 όστις δε εστίν ο άνήρ ο έχων 
τό ξίφος καΐ επί τον ''άτλαντα ερχόμενος, Ιδία μεν m 
αντω γεγραμμένον εστίν ουδέν, δήλα δε ες απαντάς 'Ηρα- 
κλέα είναι): wo wieder die Erwähnung der Löwenhaut und 
Keule, wenn Pausanias sie gesehen hätte, unvermeidlich gewesen 
wäre. Auch in der Beschreibung der Odyssee XI, 610 wird das 
Wehrgehenk, also das Schwerdt zum Angriff in der Nähe, aus- 
drücklich neben Pfeil und Bogen, den ferntreffenden Waflen, er- 
wähnt. Desgleichen ist Herakles auf dem sehr alterthümlichen 
Vasenbilde vom Kampfe mit der Hydra, welches Welcker alte 
Denkm. III, T. VI publicirt hat, ohne Löwenfell und Keule und 
blos mit Pfeil und Bogen und mit seinem Schwerdte ausgerüstet, 
mit welchem er auf diesem Bilde die Hydra ersticht. 

Wir würden also auf diesem Wege wieder zu jener tradi- 
tionellen Ansicht zurückgeführt werden, zu welcher sich auch 
Quatremere de Quincy, Thiersch und Bergk a. a. 0., Siebehs in 
Böttigers Amalthea H, S. 259, 0. Jahn arch. Ztg. 1850, S. 191 
mit verschiedenen Gründen bekannt haben und welche so lange 
wird gelten müssen , bis triftigere Merkmale eines späteren Ur- 
sprungs angeführt sind. Nur scheint es mir, als ob man die 
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thatsächlichen Angaben des Pausanias nicht immer hinlänglich 
von seinen eignen Meinungen und Vermulliungen unterschieden 
und diese auf das gehörige Maal's ihres subjectiven Werthes zu- 
rückgeführt habe: in welcher Beziehung ich mir noch einige 
weiter eingehende Bemerkungen erlauben werde. 

Pausanias wurde bei diesen Vermuthungen vornehmlich 
durch die Voraussetzung bestimmt, dafs ein Kunstwerk, welches 
so speciell die FamiUengeschichte der KypseHden angehe, auch 
durch gewisse Beziehungen auf dieselbe ausgezeichnet gewesen 
sein müsse. So bei der Exegese des dritten Streifens , wo eine 
Gruppe von Kriegern zu Fufs und zu Wagen abgebildet war, 
einige im Begriff mit einander handgemein zu werden, andre sich 
zu vertragen und Freundschaft mit einander zu schliefsen. Die 
Exegeten von 01ym|)ia schwankten (da alle Beischriften fehlten), 
ob sie diese Darstellung auf die Aufnahme des Oxylos und der 
Aetoler in Elis beziehen sollten, also auf eine Episode aus der 
s Gc^cliichto deA Eiiizu^^ drr llrrailHl»>n in den Ρί•1υρυηηϋ5, odiT 
auf <li!ii Krifst der Pyliur ujul Arkndi?r und da^ 'IWiTen bei Pheia 
und diiiii FJussc Urdanod. in nficJiüm Nr^tor «ch *u«3teichi>ete. 
λ 11. VII. 1.15, wi>b»?i ich der EmetidalioD ton Ihsiu* xur llini; 
a. a. 0. folge» welelirr biM l^au^aiiUs för Φιγαλία ÄchreiLl 
Φααψ, Reide Tlutsachoii wiirilrn diT olisdien Lwidessa^e ;m- 
gehioreu, dii• liüxtcrc aber (t)r die Hrklfininf; ijka» ^*aiu^n Kunst- 
werks den Vorzug hitim^ dafs eomit auch dWucv Vori;;uig dnr 
DiyllilsfhPH SagCOieeidHrhti• aiigrhürt Lalle. Paueania.•. abiT 
meint, wnnn ein Vorfahr dt'> Kyp.<clus. rin Mann auf Korinlh, 
d«! Kasten halx• jnfprligfn Useen, so vrerde doch wril dirr eme 
Ani<|>irluni: auf die korinlhisclK; Gcfchichte und die yeman dgnoo 
Getichli^liU darin g^iund*•« wi?rdrn dnrfou, undorklJrtdieGi-uppe 
deslialb von dir or^teo Aufnahme diesi!«; Gc^diltclits in Konntlh 
Mit u^lchi?m H(«rht<t. dorilii^r Idfet »ich jeUl nicht m<»hi• ont- 
«i:h<-id<^K aber einige l^Mlmkr-n sind dodi audi so xur Hand. 
Funiiial nincht sein• • uik* F^xjhhin;? rnn jener AufiQahme etiueo 
gBDx andern Kindmck als den fi durrh Freundscliail und 
ViMTtrag unterbrorhcripu TrcffWig, Ikim j»Mitx .M<hi., der Sohn 
de« Anlasos, der Vorfahr des Ky|«rli>f . von dem rr Π. 1. 1: V, 
18, 2 erzihiL, j.^t nkhl nach «'ineni Tiv^iTen, iinndrm nach intitäii- 
di^en haivn vom AlcU« in Korinth iuseia^.Hcn wonlcti {in <> 
iktQOfi^iff r« f ί τΐύύν XQ(tiu6ro¥ IJucoo y.ai 6:tott a;r^- 
λζίσ^^ίη σιν 6tr*au irTfeptoyra αίΟίς Ιό^ξ{ηο και ατίων 
yilrjtf^), nachdem er »ieli frtjlirr dem Xu}(€ d^ iKirier ange- 
$clilo88en gehalii liatlc« aber vom Alete». angeiilK^i we^cn der 
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Warnung eines Orakels, wiiMlcr ;uisgr\vi<'S(Mi war. Γπ<1 da/.u 
kommt, dafs, wenn der Kasten auf Bestellung eined Abkömmling» 
von diesem alten LapithengeBchlcchtc gearbeitet worden wiire. 
man doch irgend eine Vorstellung aus (Ι(Τ allen und weil und 
breit berühmten Lapithensage erwarten hollte. Midier meint frei- 
lich Handb. § 57: ,,sie enthalten Sceiien aus den heroischen My- 
then, zum Theil auf die Ahnen des Kypselos, <ler aus The.Ksalien 
stammte, bezuglich.'* Doch wOfste ich aufser der Vor;»tellung 
der Leichenspiele zu Ehren des Pelias» der von Peleus und The- 
tis, von Medea und lason, keine thessidisrh«! .Mythen nachni- 
weisen, und diese sind nicht sowohl eine lliuweisunis auf Thes- 
salien oder auf die Vorzeit der Lapithen, al* vielmdir auf die 
gewöhnlichen Abschnitte der heroischen Sagengwchichle, die 
Argonautendichtung und den ti'<»isclien Sagenkms. 

Zweitens: auch die Annnhme des Pausaniaii, liaf^ Enmeios 
die Verse zu den Bildern de* K/^^teuj^^ gemacht lutie. UX nur eine 
Hypothek und zwar «nie ihm nelbbt ziemlich probletn«tiMlie. 
da er ausilnicklich bkixedQgt: τά imyifafifiaja di τά Μ in 
αντψ;ς ι «χ« μ^¥ rrcv κβτ* SX^.o^ ης Sy *iV πιττοη^χως 
η. S, W. Wanim er Kerail** auf drn EumeUi.H geratlien, i»! j<1xl 
nicht mehr mit IU;<iimintli^t 2m .sagen. Vcrschietlene. aber nicht 
befrt^di'^^nde Vennuthuugen danlber s. W\ MarkecbefYH n»»findi. 
Eumeli «1. Fragm. p. 221 und hei Brn;k a. a. 0. S. 170. Weil 
eher mOcht^ ich );I.iul>en , dafs auch hier deni Pau^ania^ die Ab- 
stammung drs Kaslen.^ von einem Korinlhier und einem Vor- 
fnhivn duN Kypi«flo5 vortichwehte, denn Eumeli>3ii war nirht allein 
Korinthier, j^ondern auch Hakdiiade, also ein Vorfahr de^ Ky- 
fiselivf von mütlerlicher Seile. Aucb ist zu verniuthen. dafs Eu- 
nido.H in jenem für die Meesffiier gedichiMnu d.SiscIu^n l^roof»- 
xioii^hymnui) von seiner Abkunft ge«prorl>rn hatte, und daf$ 
PauKaniae it^hajb auf di4^en llvmnu.s hinweisL 

Dritten«: die ntederliollen IJntersucliungen neuerer ^it 
tdier die Composition der Bild^ und ihre etn*a^;e lk^?jehung auf 
den Urfprtmjs def Kastens hai>f]i, wie mich dünkt, bis jHxt zu 
keinem lierriHij^enden He.HUllate <*efi)brL Bei unbefangener Be- 
Irachtun•,; macht iWe^ei ganze Bilderwerk durchaus metir den 
Eindruck einer Auevvahl aus dfn Miehtest^n Sagen wu\ ΠίΓΐ!- 
tunken d^ Vorzeit, als ibf^ du l>^^ttmmier ideeier Zui^amnien- 
hnit); dabei beabsidiligl gev\ei^n wir«. Die Iferaklessage und die 
Troika herrecben vor: aber auch d»e Thebais uud andre S^en- 
kreke babm μοικ« Gruppen gfliefert. Die hin und wieder an- 
gadeutf tc WediselbeaeiHiag n»b Liebe und Stivit ist in all^gemein. 
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als dafs sie zu einer bestimmteren localen oder individuellen Be- 
ziehung anleiten könnte. Bei den sich oft wiederholenden Bil- 
dern der Heraklessage könnte man an eine Rücksicht auf die 
Herakliden denken, da die Bakchiaden zum Stamme der Herakli- 
den gehörten; aber die Troika sind noch häufiger vertreten als 
Herakles und die Thaten dieses Helden waren überhaupt in der 
ältesten Kunst aufserordentlich beliebt. Wie also, wenn dieser 
Kasten zwar älter als Kypselos und seine Eltern, aber von einem 
ihrer Vorfahren nicht bestellt, sondern fertig gekauft worden 
wäre, etwa von einem äginetischen oder korinthischen Künstler 
oder sonst einem Künstler dorischen Ursprungs, denn darauf 
deutet der Dialekt der Inschriften. Die Anfertigung solcher 
Prachtstücke {κειμήλια) für den Verkauf scheint im Orient und 
in Griechenland seit alter Zeit herkömmlich gewesen zu sein. 
War diese Industrie früher in den Händen der Phönikier gewe- 
sen, so mochten sich mit der Zeit die griechischen Künstler der- 
selben bemächtigt haben. Alterthümhche Vasen, z. B. die zum 
Vergleich sehr merkwürdige Francois-Vase, lehren, dafs eine 
297 Auswahl aus den epischen Sujets, die mehr an den reichen Hin- 
tergrund der nationalen Sage erinnern als bestimmte Beziehun- 
gen aussprechen sollten , zu den beliebtesten Stoffen der Orna- 
mentik gehörten. Dabei ist ein Streben , durch Symmetrie oder 
durch Contrast der Zeichnung und Composition einen gefälligen 
Eindruck hervorzurufen, keineswegs ausgeschlossen; ich meine 
in dem Sinne wie namentUch 0. Jahn arch. Aufs. S. 14 und 
H. Brunn a. a. 0. dergleichen angenommen haben. 

Endhch will ich mir auch über die sonst bekannten Weih- 
geschenke der KypseHden und über die Folge dieses Geschlechts 
einige Bemerkungen erlauben, da es von Wichtigkeit ist, bei der 
Untersuchung über den Ursprung des von Pausanias beschrie- 
benen Kastens auch diese Umstände mit ins Auge zu fassen. 

Kypselos also stammte durch seinen Vater aus einem Ge- 
schlechte, das sich von den thessalischen Lapithen, näher aus 
der Gegend von Sikyon ableitete, durch seine Mutter aus dem 
in Korinth herrschenden Geschlechte der Bakchiaden, einem be- 
sondern Zweige der Herakliden. Die Bakchiaden pflegten nur 
unter sich zu heirathen, und es war eine durch ganz besondere 
Umstände herbeigeführte Ausnahme ^), als man der Mutter des 

1) Sie hatte verdrehte Beine oder Füfse und hiefs eben deshalb Labda, 
s. Etym. M. v. βλαισός — ό τους πόδας inl τα εξω διεστραμμένος καϊ 
τω Λ στοιχείφ Ιοικώς. δια τοντο χαϊ Λάμβδα ΙκαΧεΐτο η γννη μεν 
Ηετίωνος, μητηρ δε Κνιρέλου τον Κοριν&ίου τυράννου. Merkwürdiger 



Kypselos erlaubte in ein anderes Haus zu heirathen, welches 
jedenfalls auch ein in Korinth angesehenes und reiches war. Als 
der Knabe geboren wurde, suchten die Bakchiaden ihn aus dem 
Wege zu räumen , worauf die Mutter ihn in jenem Kasten ver- 
barg, dem er angeblich seinen Namen verdankte, und welcher 
später von den KypseHden nach Olympia geweiht wurde. Kypse- 
los verdrängte und verjagte dann die Bakchiaden und regierte 
dreifsig Jahre über Korinth Ol. 31, 2 bis 38, 4 oder 655—625 
v. Chr., s. Clinton Fasti Hellen. Vol. I zu diesen Jahren. Das sagt 
unter Andern Aristoteles Polit. V, 9, 22 , welcher dabei von dem 
Hause der KypseHden insgemein hinzufügt, seine Herrschaft habe 
73 Jahre und 6 Monate gedauert, indem Periander, der Nach- 
folger des Kypselos, 40 Jahre ^), Psammetich ό Γορόίον noch 
3 Jahre regiert habe. Ueber den letzteren und seinen Vater 
schwanken die VorsteHungen sehr, s. Müller Aeginet. p. 66, Dor. 
I, S. 117. 168; Π, S. 155, Clinton zu Ol. 49, 4. Mir scheint es 
mit Bücksicht auf Aristoteles unbedenklich, den Gordias oder 
Gorgias (Plutarch. Sept. Sap. conviv. 17) und den Gorgos bei 
Strabo (VH, p. 325; X, p. 452; Skymn. 454) für dieselbe Person 298 
zu nehmen, d. h. für einen zweiten Sohn des Kypselos (so nen- 
nen ihn Strabo und Skymnos , gegen welche Antonin. Lib. I, 4 
nicht in Betracht kommt): also für den Bruder des Periander, 
welcher Ambrakia von Korinth aus colonisirte und sich dort fest- 
setzte, während Periander dem Vater in Korinth folgte. Von 
Perianders Söhnen war der eine blödsinnig, der andre mit seinem 
Vater ganz zerfallen, daher ihn Periander nach Korkyra schickte, 
wo er kurz vor dem Tode seines Vaters, als dieser im Begrifl" 
war ihm die Herrschaft in Korinth zu überlassen, von den Kor- 
kyräern erschlagen wurde, s. Herod. III, 48 — 53. Also fiel nach 
dem Tode Perianders die Tyrannis in Korinth an einen der Söhne 
seines Bruders Gorgias oder Gordias, nämlich an Psammetich, 
während ein andrer Sohn desselben KypseHden die Herrschaft 
in Ambrakia behauptete, s. Aristot. PoHt. V, 8, 9, Plutarch Erot 
23. Beiden scheint ziemlich gleichzeitig ein Ende gemacht zu 
sein, durch Volksaufstände und die Unterstützung der Spartaner, 
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Weise war anf jenem Kasten des Kypselos der Tod auf ähnHche Weise 
abgebildet, s. Paus. V, 18, 1. 

2) Bei Aristoteles liest man gewöhnlich: Περίανδρος δε τετταρά- 
χοντα χαϊ τέτταρα. Doch fehlt τέτταρα in einer Handschrift, und Diog. 
L. 1, 98 wftifs nur von 40 Jahren. Auch wird auf diese Weise die Differenz 
zwischen der Gesammtzahl von 73 Jahren und den Specialzahlen der ein- 
zelnen Regierungen am natürlichsten ausgeglichen. 
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s. Aristot. Polit. V, 3,6, Plutarch de Herod. malign. 21. Das 
Orakel bei Herodot V, 92 erklärt sich am natürlichsten dadurch, 
dafs es ausschliefslich den verhängnifsvollen Ausgang des korin- 
thischen Herrscherhauses, d. h. der Söhne des Periander, im 
Sinne hatte, welcher überhaupt bei weitem die glänzendste und 
imposanteste Erscheinung der korinthischen Tyrannis war, so 
dafs neben ihm die kurze Regierung des Psammetich im Sinne 
des Orakelspruchs immerhin übersehen werden konnte. 

Als Weihgeschenke des Kypselos oder der Kypseliden, bei 
welchem Ausdruck gewifs immer vornehmlich an Periander zu 
denken ist, werden in der älteren Tradition vorzugsweise zwei 
genannt, das eine zu Del})hi, das andre zu Olympia. Jenes war 
das Schatzhaus mit der Palme, welches Kypselos nach Plutarch 
Sympos. Q. VIII, 4, 4 und Sept. Sap. Conv. 21 gleichfalls zum 
Andenken an seine wunderbare Errettung gestiftet hatte, „als ob 
Apoll in jenem verhängnifsvollen Augenblick das Geschrei des 
in der Lade verborgenen Knaben unterdrückt hätte." Das zu 
Olympia war der berühmte Kolofs des Zeus von getriebenem 
Golde {χρνσοΐς οφυρήλατος), welcher ein bleibendes Denkmal 
der grofsen Pracht der korinthischen Tyrannis Avar und wegen 
seines aufserordentlichen Werthes zum Sprichworte wurde, s. 
299 Plato Phaedr. p. 236B, Phot. und Suid. v. ΚνιΙ^ελιόών άνά- 
ϋ^ημα, Strabo VHI, ρ. 353 u. Α. Plutarch de Pyth. c»rac. 13 er- 
zählt, dafs die Korinthier nach dem Sturze der Tyrannis in Del- 
phi leicht erlangt hätten, dafs das Schatzhaus des Kypselos auf 
ihren Namen übertragen wurde, dafs man sich aber in Olympia 
geweigert habe ihnen auf gleiche Weise zu Willen zu sein, daher 
die Korinthier die Eleer von den isthmischen Spielen ausgeschlos- 
sen hätten; vgl. Paus. V, 2, 4, welcher dasselbe erzählt, sich aber 
dabei wieder einmal nur oberflächlich unterrichtet zeigt, denn 
zwischen dem Tode des Kypselos und dem Sturze der Kypseü- 
den hegt ja noch Periander und ein bedeutender Zeitraum. Die 
Inschrift jenes Kolosses ist durch Photios und Suidas erhalten 
und hat neuerdings den Scharfsinn von Cobet Commentat. philol. 
p. 12 und Schneidewin Gott. gel. Anz. 1853 St. 205 beschäftigt, 
nach welchen sie so zu lesen ist: 

El μή εγώ χρνσοΐς σφυρήλατος εΙμι ν.ολοσσός, 
εξώλης εΐη Κν^ελιδών γενεά, 
nach einer andern Version: 

El• μή εγών ώναξ παγχρνσεός εΙμι -/.ολοσσός, 
εξώλης εΐη Κυφελιδών γενεά. 
lieber den Urheber dieses Weihgeschenkes, ob es Kypselos oder 
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Periander gewesen , waren die späteren Alterthumsforscher un- 
einig, doch scheinen die besseren, namentlich Aristoteles, für 
Periander entschieden zu haben, in dessen Munde doch auch der 
Ausdruck Κυψελίδων γενεά erst den rechten Sinn bekommt. 
So gebraucht Aristoteles Polit. V, 9, 4 τά άναϋ^ήματα των Κν- 
χρελιδών als ein Beispiel, wie der rechte Tyrann seinen Unter- 
thanen das Geld aus den Taschen zu locken wisse, wobei er ohne 
Zweifel an Periander denkt, der ihm immer einer von den Ty- 
rannen ist, welche die Theorie der Tyrannis am meisten ver- 
vollkommnet haben, und gelegentlich auch dem volksfreundlicheren 
Kypselos als der härtere ausdrücklich entgegengesetzt wird (V, 
9, 22). Daher auch Theophrast bei Photios und Suidas v. c. soo 
den Kolofs der Kypseliden ganz in demselben Ideenzusammen- 
hange nennt und Didymos sich diesen beiden Autoritäten völlig 
anschliefst, dahingegen die gewöhnliche Ueberlieferung zu Olympia 
allerdings den Kypselos genannt zu haben scheint. Die Art, wie Ky- 
pselos oder Periander das Geld zu einem so kostbaren Weihgeschenk 
erlangt habe, wird in verschiedenen Abweichungen erzählt, s. 
Pseud. Aristot. Oecon. 2. Buch z. Λ. und Diog. L. I, 96, wo ein in 
Olympia gewonnener Sieg mit einem Viergespann als nächste 
Veranlassung zu diesem Geschenke genannt wird. 

Eben dieses Prachtstück mag in früherer Zeit den Kasten 
des Kypselos, der in demselben Tempel der Hera aufgestellt war, 
verdunkelt haben, bis er in späterer Zeit wegen seiner Alter- 
thümlichkeit die Blicke der Reisenden um so mehr auf sich zog. 
Aufser Pausanias erwähnt ihn Dio Chrysost. Or. XI, p. 163, nach 
welchem er von Kypselos selbst nach Olympia geweiht worden 
wäre. War dieses der Fall, so wäre er bald nach Ol. 31, 2 nach 
Olympia gekommen , wodurch seine frühere Existenz im Hause 
der Farnilie des Kypselos väterlicher oder mütterlicher Seite kei- 
neswegs präjudicirt wird. Sehen wir von den hypothetischen 
Combinationen des Pausanias ab und halten wir uns blos an das 
Thatsächliche, so könnte er etwa eine Generation vor der Geburt 
des Kypselos an dessen Voreltern verkauft und somit in den Be- 
sitz der Labda gekommen sein. Ich brauche nicht darauf auf- 
merksam zu machen, dafs jene Stiftung des Kypselos in Delphi 
die Glaubwürdigkeit seiner Weihung nach Olympia erhöht, und 
dafs die richtige Tradition von dem Ursprünge des Kastens sich 
in Olympia um so leichter erhalten konnte, weil das Andenken 
an Kypselos und sein Geschlecht durch jenen Goldkolofs auch 
sonst an diesem Orte gesichert blieb. 






Prell er, ausgew. Auftatze. 
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1. SOSANDRA DES KALAMIS. 
(Archäologische Zeitung 1846, No. 45, Sp. 343f.) 



343 Die Sosandra des Kaiamis hatte sich noch zur Zeit Lucians 
auf der Burg von Athen unter den schönsten Statuen behauptet; 
ja sie galt für eine der Musterdarstellungen weiblichen Reizes. 
Lucian spricht von ihr in der adulatorischen Schrift der „Bilder", 
wo er die Panthea aus Smyrna, eine Mätresse des Kaisers Verus, 
dadurch verherrlicht, dafs er das Schönste aller statuarischen 

344 Schönheiten auf sie überträgt, namentlich der Aphrodite iv zif- 
ποις des Alkamenes, der Sosandra des Kaiamis, der lemnischen 
Athena und der Amazone des Phidias. Von jenem Bilde des Ka- 
iamis heifst es bei dieser Gelegenheit § 4: εκείνο μεν γε ονκ 
εξερηαομαί σε, εΐ πολλάκις ες την άκρόπολιν ανελθ^ών 
καί την Καλαμίδος 2ωσάνοραν τε&έασαι , wo der Ausdruck 
άνελ^-ών doch am richtigsten übersetzt wird durch ,,beim Auf- 
gange auf die Burg." Hernach § 6 heifst es: ή 2ωσάνορα όέ 
καΙ 6 Κάλαμις αίδόΐ κοσμήσονσιν αυτήν y καΐ το μει- 
δίαμα αεμνον καΐ λεληδ^ος ωσπερ το εκείνης εσταΐ' γ,αΐ 
το εναταλές δε καΐ κόσμιον της αναβολής παρά της 2ω- 
σάνδρας, πλην οτι ακάλυπτος αυτή εσται την κεφαλήν. 
Wo also vorzügüch die edle Zucht der Haltung, das würdige und 
leise Lächeln des Gesichtes, die Zierlichkeit und Sittsamkeit der 
Gewandung an diesem Bilde hervorgehoben wird und der letzte 
Zusatz andeutet, dafs das Haupt umhüllt war: die Beschreibung 
eines Eindruckes, wie man ihn von dem Werke eines Meisters 
aus dem Zeitalter, welchem Kaiamis angehörte, nicht anders er- 
wartet. Noch einmal gedenkt Lucian dieser Statue im dritten 
Hetärengespräch, wo die verhüllte Schönheit der Sosandra, an 
welcher sich vom Körper nur die Extremitäten dem Auge zeigten, 
den nackten Reizen einer Hetäre entgegengesetzt wird. Aber was 
bedeutete diese Sosandra? Ich habe nur bei Hirt Gesch. d. bild. 
Künste S. 155 den Versuch einer Erklärung gefunden, die mir 
aber nicht befriedigend scheint. „Wer Sosandra war, ist nicht 
bekannt. Aber die Beschreibung deutet auf eine Priesterin hin, 
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oder auf eine der Arrhephoren der Polias." Allein die Arrhe- 
phoren waren doch zu jung, eine Priesterin der Pallas wäre zu 
alt gewesen , als dafs ihr Bild zum Vergleiche mit der schönen 
Panthea und neben den Bildern der Aphrodite, der Athena, der 
Amazone gepafst hätte, neben welchen man überhaupt keine 
Porträtstatue, sondern entweder eine heroische oder die einer 
Göttin erwartet. Und sollte dieses Bildes, was doch jedenfalls 
ein sehr angesehenes war, sonst von keinem Schriftsteller ge- 
dacht sein? Ich vermuthe, dafs Ιωσάνδρα kein Eigenname, 
sondern der Beiname einer Göttin und zwar der Aphrodite war. 
Einer von Kaiamis gearbeiteten, von Kallias geweiheten Statue 
dieser Göttin, welche am Eingange zur Burg stand, gedenkt Pau- 
sanias I, 23, 2: άγαλμα Αφροδίτης, ο Καλλίου τε φασίν εΙ- 
ναι ανά&ημα και έργον Καλαμίδος. Sollte nicht dieses Bild 
und jene Sosandra Lucians, welche er ες την άκρόπολιν άνελ- 
S^ojv bewunderte, identisch sein? Was die Bedeutung des Bei- 
namens betriiTt, so ist an das Gegenstück der ^Γρροδίτη άνδρο- 
φόνος der Thessalier zu erinnern, von welcher Plutarch Erot. 21 
berichtet. Denn dafs die Sosandra ganz bekleidet und selbst der 
Kopf umhüllt war, wird man nicht gegen diese Erklärung geltend 
machen wollen, da es ja überall erst die jüngere attische Kunst 
gewesen ist, welche die Blöfse als etwas wesentlich zur Ideal- 
bildung der Aphrodite Gehöriges geltend gemacht hat, die ältere 
Kunst dagegen, wie aus schriftlichen Zeugnissen und noch vor- 
handenen Monumenten hinlängUch bewährt ist, auch diese Göttin 
ganz bekleidet und bisweilen auch am Haupte umschleiert hat; 
s. Gerhard über Venusidole, 1845, S. 2 und Taf. U und ΙΠ. 



2. HERCULES TÜNICATÜS. 
(Archäologische Zeitung 1846, No. 46, Sp. 355 — 357.) 



Dieses Bildes gedenkt Plinius XXXIV, 8, 93 [19, 36] in fol- 355 
genden zum Theil verdorbenen Worten: hi mentione statuarum 
est et nna non praetereunda , licet auctoris incerti, iuxta Rostra, 
Herculis tunicati, sola eo hahitu Romae, torva facie sentiensqne 
suprema α tunica. In hoc tres sunt tituli: L. Luculli Imperatoris 
de manubiis; alter, pupillum Luculli filium ex S. C. dedicasse; 
tertius^ T. Septimium Sahinum Aedilem curulem ex privato in 
publicum restituisse. Tot certaminum tantaeque dignationis simu- 

28* 
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Hercules tunicatus. 



Hercules tuuicatus. 
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lacriim id fnit. Eine Auszeichnung, welche dieses Bild, an dessen 
Basis jene Inschriften zu lesen waren, wohl nur seiner Stellung 
neben den Rostra verdankte. Für die verdorbenen Worte sen- 
tiensque suprema α tunica, wo Cod. Bamberg, suprema tunicae, 
andre Handschriften sentientiqiie, sentienteque und suprema tunica 
oder in sonstigen Abweichungen lesen, glaube ich mit Wahr- 
scheinlichkeit schreiben zu können: sentusque (oder sentosns) 

356 suprema α tunica. Nämlich: so wild der Gesichtsausdruck dieses 
Hercules war, so borstig und haarig war seine Brust und der 
Hals, vom oberen Saume der Tunica an, welche als Bekleidung 
des Hercules in ihrer Art einzig war; vgl. Terent. Eunuch. H, 2, 5 
Video hominem sentum squalidum, aegrum pamis annisque oh- 
situm, wo Donat den Ausdruck sentus ad horrorem, squalidus 
dagegen ad sordes bezieht. Ohne Zweifel war es eine Statue des 
Hercules Victor, wie sie, sammt Tempeln und Capellen dieses 
Gottes, von den römischen Feldherrn nach gewonnenen Siegen 
und gefeierten Triumphen von der Beute in Rom geweiht zu 
werden pflegten; wohin der aus einer in der Gegend des Lateran 
gefundenen Dedicationsinschrift bekannte Hercules des Mommius 
gehört, sammt dem Hercules Sullanus der 5ten Region (Regionen 
d. St. Rom S. 131 f.), und andre Stiftungen der Art, von welchen 
vor Kurzem Henzen im rh. Mus. N. F. V, S. 70 — 79 gehandelt 
hat. In jenen Worten bei Plinius ist wohl zu beachten, dafs die- 

357 ses rauhe Bild des Hercules „incerti auctoris" war, der Name des 
Künstlers also fehlte, wodurch die Vermuthung von Urhchs im 
rhein. Mus. N. F. V, 151, der neuerdings durch eine Verbesserung 
der Lesarten bei Cicero ad Att. IV, 1, 17 bekannt gewordene Her- 
cules Πολντ,λέους möge mit dem Hercules des Luculi in der 
Nähe der Rostra identisch sein, von selbst widerlegt wird. Ich 
habe jenen Hercules Πολνζλέονς für eine Statue erklärt, die auf 
der Area Capitolina gestanden habe (Regionen d. St. Rom S. 162), 
und bleibe trotz des Einwurfes von Urlichs bei dieser Erklärung. 
Denn da Scipio Africanus, von seinen Verdiensten um den Staat 
abgesehen, so besonders innige Beziehungen zum Capitol hatte, 
und da er überdies das Capitol durch schöne und kostbare An- 
lagen verziert hatte (Livius XXXVH, 3), sa wird es auch wohl 
mehr als eine Statue von ihm auf dem Tempelplatze gegeben 
haben können, sei es nun, dafs der Staat oder dafs seine Ge- 
schlechtsverwandten sie geweiht hatten. Was noch die drei von 
Plinius mitgetheilten Inschriften an dem Hercules der Rostra 
betrilTt, so verstehe ich sie so. L. Lucullus hatte dieses Bild als 
Imperator und de manubiis geweiht, wahrscheinlich bei seinem 



Triumphe im J. 63 und als er dem Hercules in foro Boario den 
Zehnten seines Vermögens darbrachte (Diod. IV, 21); ganz eben 
so hatte es Sulla gemacht (Plutarch. Sulla c. 35) und bei der Ge- 
legenheit wahrscheinlich jenen Hercules Sullanus der 5ten Region 
geweiht. Stand also damals der Hercules des Lucullus noch 
nicht bei den Rostris, so wurde dagegen kurz vor oder gleich 
nach seinem Tode die Aufstellung des Bildes an diesem ehren- 
vollen Orte, natürlich bei den alten Rostris der Curia Hostilia, 
vom Senate beschlossen, der den Lucullus überhaupt als Haupt- 
stütze seiner Aristokratie im Gegensatze zum Pompejus auszu- 
zeichnen pflegte (Plutarch. Luculi. 38); eine Dedication, welche 
der unmündige Sohn des Lucullus, dessen Vormünder M. Cato 
und Cicero waren, ausführte. Nachmals war das Bild, wahr- 
scheinhch in Folge der mannichfachen Umwälzungen der Oert- 
lichkeiten auf dem Forum, von seinem Orte entfernt worden und 
in Privatbesitz gekommen, bis T. Septimius Sabinus als Aedilis 
curuHs, wahrscheinlich nicht lange vor Plinius, es ex privato in 
publicum restituirte und wieder bei den Rostris aufstellte , nun 
also wohl bei den inzwischen verlegten Rostris „sub veteribus'* 
(Beckerllandb.I, S. 3370".). 



3. CICEROS TULLL\. 

(Archäologische Zeitung 1850, Denkmäler und Forschungen jNo. 19. 20, 

Sp. 224.) 



In einer ungedruckten Schrift Georg Spalatins, des Freun- 224 
des Luthers, der Superintendent in Altenburg war und sich sei- 
ner Zeit sehr der Geschichtsschreibung des Zeitalters der drei 
sächsischen Churfürsten und der Reformation angenommen hat, 
(ihr Titel ist Ephemerides inchoatae anno MCCCCLXXX), befindet 
sich im J. 1485 folgende seltsame Notiz, die dem Sammler ohne 
Zweifel aus Italien, vielleicht unmittelbar aus Rom zugekom- 
men war. 

Hoc eodem ipso anno repertnm est Romae ut epitaphium ita 
corpus Tulliolae filiae M, T. Ciceronis tarn recens sub domns 
cuiuspiam fundamentis, ac si eo die defuncta fuisset, his verbis: 

Tulliola filia mea unica, 
quae nunquam peccavit, 
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Ciceros Tullia. 



nisi quod mortua fuit. 

Infelix pater posnit M. T. Cicero. 
Dem Kundigen ist es klar, dafs bei dieser Inschrift nur ein 
Theil, etwa Tulliola bis posnit acht sein kann, der erlauchte Name 
Ciceros aber von einem jener Inschriftenverfälscher hinzugesetzt 
wurde, die damals und weiterhin so geschickt auf die Begierde 
der Zeitgenossen , Reliquien der berühmteren Namen des Alter- 
thums zu finden, zu speculiren wufsten. Das Andenken der ar- 
men Tullia aber, die nach einem Leben voller Leiden im Tuscu- 
lanum ihres Vaters starb und aller Wahrscheinlichkeit nach auch 
dort beigesetzt wurde (gewifs nicht toto corpore), ist dadurch 
auf eine recht ungeschickte Art erneuert worden. Am ausführ- 
lichsten handelt Drumann über sie, Geschichte Roms Vi, S.696fT., 
und ich kann nicht umhin, die prägnante Recapitulation ihrer 
Schicksale, da doch einmal die Rede auf sie gekommen, aus 
jenem ausgezeichneten Werke (S. 710) hier auszuziehen: „Das 
Unglück verfolgte sie von der Jugend an bis zum Grabe, und 
aus Hafs gegen den Vater verläumdeten sie freche Ehrenschän- 
der, als sie nicht mehr war. Ihr erster Gemahl, ein braver Mann, 
lebte nicht lange; von dem zweiten wurde sie geschieden, nach 
harten Prüfungen auch von dem dritten, weil er zu dem Auswurf 
der vornehmen Welt gehörte; der Vater verstiefs die Mutter; ein 
Kind nahm ihr der Tod, bald nach der Geburt des andern starb 
sie selbst, und zu dem Allen gesellte sich der Bürgerkrieg." 



4. STADTAXSICHTEN. 

(Archäologische Zeitung 1850, Denkmäler und Forschungen No. 21, 

Sp. 237 ff.) 
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In Einhardi vita Karoli Magni 33 stiefs ich neulich auf fol- 
gende Stelle im Testamente des grofsen Kaisers: 

Inter caeteros thesauros atque pecunias (res mensas argen- 
teas et auream unam praecipuae magnitudinis et ponderis esse 
constat. De quihus statuit atque decrevit, ut una ex his, quae 
forma quadrangula descriptionem urhis Constantinopolitanae 
continet, inter cetera donaria quae ad hoc deputata sunt, Romam 
ad hasilicam beati Petri aposioli deferatnr, et altera, quae forma 
rotunda Romanae nrbis effigie decorata est, episcopio Ravennatis 
ecclesiae conferatur. Tertiam, quae ceteris et operis pulckritudine 
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ei ponderis gravitate multum excellit, quae ex trihus orhibus con- 
nexa totius mundi descriptionem snbtili ac minuta figuratione 238 
complectitur , et auream illam, quae quarta esse dicta est, inter 
heredes suos atque in elemosinam dividendae partis augmentum 

esse constituit. 

Jene beiden Tische, wo die descriptio nrbis Cpolitanae 
wohl dafür bürgt, dafs auch bei der effigies Romanae Urbis an 
eine gleichartige Darstellung zu denken ist, sind interessante Be- 
weise dafür, dafs topographische Ansichten und Pläne der bei- 
den Weltstädte, auf Marmor- und Erzplatten eingegraben, im 
Alterthum etwas nicht Ungewöhnliches waren, wie wir denn ja 
auch von Rom die Trümmer des bekannten Planes besitzen, 
welche jetzt in die Wand der Treppe zum Museum Capitolinum 
eingemauert sind. Möchte uns nur das Schicksal diesen voll- 
ständig gegönnt haben oder gelegenthch einen vollständigen zu 239 
Tage fördern! Aber auch jene Tische Carls des Gr. sind spurlos 
verschollen. Nur über den dritten, der auch nach dem Tode 
Carls im Palaste zu Aachen blieb, aber im J. 842 von Lothar in 
der Noth zerstückelt und unter seine Anhänger vertheilt wurde, 
gibt es noch einige nähere Auskunft. So bei Thegani v. Hludo- 
vici Imp. c. 8 : nihil sibi reservans praeter mensam nnam argen- 
team, quae triformis est, in modum (var. 1. in medio) quasi tres 
clypei in unnm coninncti, und in den Annal. Bertin. a. 842, wo 
derselbe Tisch beschrieben wird als ein discus mirae magnitu- 
dinis ac pulchritudinis argenteus, in quo et orbis totins descriptio 
et astrorum consideratio et varius planetarum discnrsus, divisis 
ab invicem spatiis, signis eminentioribns sculpta radiabant. Lei- 
der ist es trotz dieser wiederholten und ausführlichen Beschrei- 
bungen des Prachtstückes nicht möglich, sich ein zuverlässiges 
Bild davon zu entwerfen. Lagen die drei Kreise oder Schilder 
(prbes, clypei) neben einander, so dafs ihre verschlungenen Li- 
nien die Abtheilungen der Tischplatte bildeten, oder waren es 
drei concentrische Kreise, wie auf dem Schilde des Achill und 
bei ähnlichen Darstellungen? Jedenfalls bestand diese descriptio 
totins mundi, wie Einhard sich ausdrückt, aus den drei zusam- 
mengehörigen, aber abgetheilten Bildern, deren Inhalt in der letz- 
ten Stelle genauer bezeichnet wird, einer Karte der damals be- 
kannten Welt, einer Karte der Fixsterne, wohl in den herkömm- 
lichen Bildern, und einer Ansicht des Planetensystems. Die figu- 
rirten Darstellungen selbst scheinen in Gold und erhabner Arbeit 
auf der silbernen Platte eingelegt gewesen zu sein. 



440 



Der Negerkopf auf delphischen Münzen. 



5. DER NEGERKOPF AUF DELPHISCHEN MÜNZEN. 

(Archäologische Zeituog 1856, Denkmäler und Forschuogeo No. 88 bis 90, 

Sp. 189.) 



189 Der Negerkopf auf delphischen Münzen hat den Archäologen 

und Numismatikern viel zu schalten gemacht, s. Panofka Delphi 
und Melaina, Berlin 1849, und Cavedoni im Bullet, dell' Inst, ar- 
cheol. 1853, p. 78. 93. Vielleicht liefse er sich als redendes 
Symbol, d. h. als Anspielung auf Aesop und dessen bekannte 
Geschichte zu Delphi erklären, wodurch derselbe zu einer der 
merkwürdigsten Erinnerungen von Delphi geworden war. Al- 
•d-loip und Αίσωπος sind in der That nicht allein dem Klange 
nach, sondern auch im Stamm verwandte Wörter: s. Welcker 
kl. Schriften II, S. 254, Wagener Essai sur les rapports entre les 
Apologues de Finde et les Apol. de la Grece p. 41. 
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6. SCOPAS, COPAS. 

(Archäologische Zeitung 1856, Denkmäler und Forschungen No. 88 bis 90, 

Sp. 189.) 



An einer oft besprochenen Stelle bei Plin. H. N. XXXIV, 8, 
19 Simon canem et sagütarium fecit, Stratonicus caelator ille 
philosophos, Scopas uterqne, atkletas autem et armatos et vetia- 
tores sacrificantesqiie Baton, Euchir etc. hat zuletzt Chr. Petersen 
in dieser Zeitschrift 1854, S. 187 scopas, i. e. σκώπας, vermuthet, 
eine Besserung, gegen welche Stephani Parerga archaeol. XIV, 
S. 559 (Bullet, scientif. de TAcad. de S. Petersbourg) gegründete 
Bedenken erhoben hat. Einfacher ist wohl die Aenderung copas, 
d. h. Weinschenkinnen, wie bei Virgil. Catal. Copa Syrisca caput 
Grata redimita mitella und in der Erzählung bei Sueton Ner. 27, 
dafs, so oft Nero auf der Tiber nach Ostia fuhr oder eine Lust- 
fahrt auf dem Meere bei Bajä machte, am Ufer allerlei Buden 
aufgeschlagen wurden, u. a. matronarum copas imitantium. Im- 
merhin würde ein solcher Weinverkauf eine ansprechende Auf- 
gabe für das künstlerische Genre gewesen sein. [Dieselbe Ver- 
muthung ward im neuen rheinischen Museum IX, 147 von mir 
geäufsert. E. Gerhard] 



D. ZUR GESCHICHTE. 



I. UEBER DIE BEDEUTUNG DES SCHWARZEN MEERES 
FÜR DEN HANDEL UND VERKEHR DER ALTEN WELT. 

(Rede gehalten am Krönungs- Feste Seiner Kaiserlichen Majestät 
des Selbstherrschers aller Reussen Nicolai Pawlowitsch am 22. Au- 
gust 1842 im grossen Hörsaale der Kaiserl. Universität Dorpat von 
Dr. Ludwig Prell er, Hofrath, ord. Prof. der Beredsamkeit, altclas- 
sischen Philologie, Aesthetik und Geschichte der Kunst. Dorpat, 
Druck von Heinrich Laakmann. 1842. 8^.) 



Hochzuverehrende Anwesende ! 

Der Tag, den wir heute feiern, führt unsre Erinnerung zu s 
einem Ereignisse zurück, welches sich an äufserer und innerer 
Bedeutung in diesem unsern akademischen Festcyklus, der uns 
an hiesiger Stätte zu versammeln pflegt, wohl mit der Veranlas- 
sung jedes andern Tages messen darf. An äufserer Bedeutung; 
denn wo ist eine Krone so mächtig und so strahlend wie die, 
welche heute vor sechzehn Jahren auf das Haupt Sr. Majestät 
unseres erhabenen Monarchen gesetzt wurde, ein Symbol der 
Herrschergewalt, deren Scepter die zahllosen Völkerstämme von 
drei Erdtheilen weidet? An innerer Bedeutung; denn wo ist ein 
Vorgang so ernst und aufserordentlich wie derjenige, wo durch 
die Erhebung Eines Hauptes über das Glück und die Sicherheit 
dieser vielen Millionen entschieden wurde, welche bei der heuti- 
gen Feier mit dankbarem Hinblicke auf das gekrönte Haupt der 
vielen Segnungen gedenken, deren sie sich in den seitdem ver- 
flossenen Jahren unter der Obhut seines Scepters zu erfreuen 
hatten? Obgleich wir uns nicht blos durch diese Betrachtung 4 
gehoben fühlen, sondern durch eine noch schönere und tiefere, 
auf welche wohl auch der Tag selbst vornehmlich hinweisen will, 
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wenn er als kirchlicher Festtag zu dem religiösen Bewufstsein 
des Reiches redet. Es ist der göttUche Ursprung der Kaiserlichen 
Majestät, welcher diesem Tage seine höchste Bedeutung gibt. 
Nachdem der Kaiser am Ausgange des vorhergehenden Jahres 
den Thron seiner Väter bestiegen, empfing Er an diesem Tage 
aus den Händen der Kirche jenes geweihte Symbol, ihm zur Seite 
unsre vielgeliebte Frau und Kaiserin, beide, wie sie durch von 
Gott gesegneten Liebesbund bereits vereinigt waren, so jetzt von 
priesterlichen Händen zu dem neuen Bunde und der neuen Würde 
eingesegnet, den Kaiserlichen Heerd des Reiches zu pflegen, von 
welchem durch den ganzen weiten Kreis der Reichsfamilie Wärme, 
Leben und Bewegung ausgeht. Wie wäre es diesem erhabenen 
Paare möglich gewesen, so grofsem Vertrauen Gottes, wie es 
ihm mit der Uebertragung solcher Macht erwiesen wurde, nach 
menschlichem Vermögen würdig zu entsprechen, wenn es nicht 
selbst an jenem Tage die Krone nicht blos in äufserlicher Cere- 
monie, sondern mit wahrer Hingebung seines ganzen Gemüthes 
empfangen hätte! Und wie anders wird es uns, den Unterthanen, 
möglich sein, den Pflichten, welche einem Jeden an seiner Stelle, 
in engeren imd weiteren Kreisen, nach Kaiserlicher Anordnung 
und Einsetzung zugewiesen sind, mit rechter Hingebung und 
wahrem Gehorsam zu genügen, als wenn auch wir an dem heu- 
5 tigen Tage unsi'e Blicke nicht blos auf die Gekrönten selbst, son- 
dern höher hinauf zu der Majestät emporrichten, welche nicht 
blos über aller irdischen Majestät, sondern auch deren Quelle 
und Ursprung ist! Hoifen und beten wir denn zu Gott, dafs, 
wie er neulich den ehelichen Bund dieses Paares durch grofse 
Huld und Gnade mit einem Feste gesegnet hat, dessen Jubeltöne 
noch bis zu denen der heutigen Feier herüberklingen, dafs er 
auf gleiche Weise auch diesen zweiten Kaiserlichen Bund segnen 
und bei gleicher Dauer behüten wolle, dem ganzen Reiche zur 
Freude und zur Reglückung. 

Erlauben Sie mir in dem Nachfolgenden Ihre Aufmerksam- 
keit von den erhabenen Personen , auf welche uns der Tag zu- 
nächst hinweist, zu den weiten Länderstrecken, welche dem Kai- 
serlichen Scepter untergeben sind, unter ihnen aber insbesondere 
auf die Gegend hinzuwenden, welche für den Alterthumsforscher 
von dem gröfsten Interesse und gerade jetzt unter dem beleben- 
den Einflüsse jenes Scepters im schönsten Aufschwünge bcgrifl'en 
ist. Ich meine das schwarze Meer oder den Pontos, wie die Alten 
es nannten, mit seinen Küstenländern, dessen Wichtigkeit und 
Bedeutung für die alte Welt , insbesondere für den Handel und 
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Verkehr derselben ich zum Gegenstande dieser Rede zu machen 
wünschte, eine Aufgabe, welche, wie ich hofle, weder der Ver- 
anlassung unsrer Zusammenkunft, noch dieser Versammlung 
selbst unwürdig erscheinen wird. Ich werde aber diesen Gegen- 
stand in der Weise möglichst zu erschöpfen suchen, dafs ich 
zuerst rede von den einzelnen Staaten und Städten, von welchen 
jener Handel betrieben wurde, sodann von den mancherlei Hin- e 
dernissen und Gefahren, welche ihm hemmend und beschrän- 
kend in den Weg traten, drittens von den Vortheilen und Lockun- 
gen, welche der Pontos in alter Zeit dem Verkehr darbot, endlich 
von dem Umfange dieses Handels so wie von seinen Hauptrich- 
tungen und seiner darauf beruhenden welthistorischen Wich- 
tigkeit. 

Die Griechen sind es, welche auch in diesen Gegenden ge- 
regelten Verkehr und darauf beruhende Begründung fester Sitte 
und Ansiedelung zuerst angefangen und bis in die letzten Jahr- 
hunderte des Alterthunis hinunter fortgesetzt betrieben haben. 
Durch die Natur ihres Landes auf die See gewiesen, ausgerüstet 
mit seltnem Unternehmungsgeiste, niemals aber blos gewinn- 
süchtig, sondern überall voll frischer Lust am Forschen und 
Bilden, haben sie sich von ihrem Mutterlande aus nach allen 
Seiten hin ausgegossen, haben alle Küsten des Mittelmeeres und 
seiner Nebenbecken gleichsam mit einem Saume hellenischer 
Bildung eingefafst ^), sind als wahre Missionäre der Humanität 
in alle Meeresbecken, Buchten und Winkel gegangen, wo irgend 
ihrer Betriebsamkeit ein vortheilhaft gelegener Punkt sich darbot. 
Was den Pontos betrifl't, so waren es in ältester Zeit besonders 
die Staaten minyeisch-äolischer Abkunft, welche sich theils am 
Hellesponte, theils an der asiatischen Küste der Propontis ange- 
siedelt hatten und von dort aus kühne Fahrten durch den Bosporos 
hinaus auf den noch gänzlich unbekannten Pontos unternahmen, 
besonders längs der südlichen Küste bis nach Kolchis, dem frü- 
hesten Culturstaatc im südöstlichen Winkel des Meeres^). Das 7 
waren Seefahrer, gleich ritterlich und abenteuerlich wie jene 
Genuesen, Spanier und Portugiesen, welche im fünfzehnten Jahr- 
hundert das östliche und westliche Indien suchten und fanden; 
daher, wie hier dem ritterlichen Wagnifs das gleichgestimmte 
Heldengedicht folgte, so auch dort in dem alten und weitver- 
zweigten Gesänge von der Argonautenfahrt, deren Buhne die 
gesammte Seeküste der Propontis und des Pontos ist, und in 
welchem bei überwiegend phantastischer Haltung dennoch zu- 
gleich schon viel des Historischen und Factischen hindurch- 
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schimmert. Allmälig folgen mit festeren Ansiedelungen festere 
Gestalten, vorzüglich um die Zeit, als das lydische und persische 
Reich dem Handelsgeiste der Griechen in Asien, das letztere aber 
durch Einverleibung Phönikiens in sein eignes Reichsinteresse 
auch an der östüchen und südlichen Küste des Mittelmeeres ent- 
gegentrat. Da waren es besonders zwei Staaten, ein dorischer 
und ein ionischer, welche sich den Pontos zu einer Reihe von 
Gründungen ausersahen, die seitdem nicht allein fortbestanden, 
sondern sich auch gröfstentheils zu selbstständigen, theilweise 
mächtigen Staaten herausbildeten und dem gesammten Pontos 
fortan seine geschichtliche Haltung und Bedeutung gaben. Me- 
gara war der dorische Staat, eine Stadt, welche in den ersten 
vierzig Olympiaden an Handelsblüthe mit ihrer Nachbarin, dem 
fast ausschhefslich gegen Westen gerichteten Korinth wetteiferte, 
Milet der ionische, das alte Haupt der ionischen Conföderation, 
die Mutterstadt von gegen achtzig Pflanzstädten, von welcher 

8 Strabo sagt, zahlreich seien die Werke dieser Stadt, das gröfste 
unter ihren Werken aber die Zahl ihrer Colonieen ^). Megarenser 
waren es , welche sich in Chalkedon und Byzanz der günstigsten 
Punkte an der Mundung des Pontos in die Propontis bemäch- 
tigten, von wo aus sie fortgesetzt, namentlich die Byzantiner, die 
Vorfahren Constantinopels, den gesammten pontischen Handel 
beherrschten; Megarenser auch, welche unter Bithynen und Ma- 
riandynen das pontische Heraklea gründeten, eine Stadt, welche 
bald zur blühendsten und mächtigsten an der ganzen asiatischen 
Küstenstrecke sich aufschwang und bis zu den mithridatischen 
Kriegen in diesem Range sich behauptete^); selbst wieder Ur- 
sprung mehrerer wichtiger Gründungen an den von ihm befah- 
renen Küsten, von Kallatis an der thrakischen Küste, von Cher- 
sonesos an der südwestlichen Spitze der Krym, endlich von 
Amastris, welches in seiner unmittelbaren Nachbarschaft zur 
Zeit der Diadochen gegründet, die Blüthe der Mutterstadt lange 
überdauerte. Doch übertrafen diese Colonieen Megaras wenig- 
stens an Zahl bei weitem die Pflanzstädte Milets , von welchem 
deshalb Strabo übertreibend sagt, es habe den ganzen Pontos 
sammt der Propontis angesiedelt^). Den Milesiern gehörten am 
Eingange des Hellespontos in die Propontis Lampsakos und Pa- 
rion, in älterer und auch in späterer Zeit blühende Handelsstädte, 
dann Kyzikos, die prächtige Stadt am südlichen Ufer des Marmor- 
meeres, welche, selbst mit bedeutendem Gebiete ausgestattet und 
mit dem fruchtbaren Mvsien im Rücken, aufserdem an dem 

9 pontischen Handel bedeutenden Theil nehmend, bis in die späte 



Römerzeit in üppiger Blüthe ausdauerte und erst vor der kaiser- 
lichen Majestät Constantinopels die stolze Stirne senkte ^). Dann, 
um kleinerer Gründungen nicht zu gedenken , an dem Pontos 
selbst Sinope an der paphlagonischen Küste, das man insgemein 
nur als Mutterstadt des Kynikers Diogenes nennen hört, welches 
aber durch seine Lage, seinen Handel, seine Flotten^) eine bei 
weitem gröfsere Bedeutung hatte. Noch weiter östlich, schon 
an der gesegneten Küste des nachmaligen Königreiches Pon- 
tos, hatten sie Amisos, endlich, von Sinope ausgehend, an 
der Gränze von Kolchis und zu den Füfsen der armenischen 
Berge Trapezus gegründet, diese in der Geschichte des Mittel- 
alters sowohl als jetzt wieder so merkwürdige Handelsstadt. 
Verfolgt man von da die nach dem Kaukasus hin sich wölbende 
Meeresbucht, so trifl't man an der Mündung des vielbesungenen 
Phasis auf eine neue Gründung der Milesier, mit gleichem Namen 
wie der Flufs benannt, und weiter hinauf, zu den Füfsen der 
höchsten Bergeskuppe des Kaukasus (Elbrus), wo nach alter Sage 
Hephästos einst den Prometheus angeschmiedet hatte, auf Dios- 
kurias, genannt nach den schützenden Heroen der Meeresgefahr. 
Auf dieses Ufer folgt eine Strecke, welche gleich unwirthiich in 
alter Zeit war, wie in neuerer; dann die sich gegen Nordwesten 
vorbiegende Landzunge, die mit der ihr entgegenstrebenden Halb- 
insel der Krym die Meeresenge bildet, welche die Alten den kim- 
nierischen Bosporos nannten, der Eingang vom Pontos in die 
Mäotls. So wichtige Punkte, wie sie sich hier darboten, blieben 
natürlich nicht unbesetzt; die namhaftesten darunter sind Panti- lo 
kapäon, das jetzige Kertsch, am Bosporos selbst, bald das Haupt 
des bosporanischen Reiches, welches, nicht selten mit dem pon- 
tischen vereinigt, noch am meisten zur Sittigung und Befriedung 
der wilden Volksstämme dieser Gegenden beitrugt); Phanagoria 
auf der asiatischen Seite des Bosporos, Tanais an der Mündung 
des Don, die nördlichste aller milesischen, ja der griechischen 
Gründungen überhaupt, welche ihre Kaufleute weit in die Don- 
und Wolgaländer hinaufsendete; endlich an der südöstlichen 
Spitze der Krym Theodosia , der wichtigste Ort für die Ausfuhr 
des reichen Kornsegens , welchen Taurien spendete. Aber auch 
die noch übrige Küstenstrecke des Meeres wurde hauptsächlich 
von den Milesiern zuerst angesiedelt, ihnen gehörte Olbia zwi- 
schen den Mündungen des Hypanis und Borysthenes (Bug und 
Dnieper), deren Name die Gesegnete bedeutet, die durch reiches 
Gebiet, fischreiche Ströme und einen Landhandel, der sich weit 
in den Norden hinauf erstreckte, Gesegnete. Auch der folgenden 
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Strommündiingen hatte man sich durch Anlage kleinerer Enipo- 
rien bemächtigt, die gewöhnlich mit den Strömen selbst dieselben 
Namen haben, so Tyras und Istros an den Mündungen des Dnie- 
ster und der Donau. Dann aber folgte wieder längs der thraki- 
schen Küste, zwischen Donaumündung und den Vorsprüngen 
des liämos, wo das Ufer irgend günstige Punkte darbot, eine 
neue Reihe blühender Pflanzstädte, welche bis auf zwei gleich- 
falls sämmtlich milesischen Ursprungs waren. Dahin gehört 
Tomi, das durch Ovids Exil und seine Tristien berühmt gewor- 

11 dene, Kaliatis, die schon genannte Gründung der pontischen He- 
rakleoten, dann Odessos, in der ISähe der jetzigen Festung Varna, 
weiter Mesembria, am südlichen Fufse des Hämosgebirges von 
flüchtigen Byzantinern und Kalchedoniern gegründet; cndUch die 
reichste von allen, Apoilonia, mit weitem Gebiete und von so 
üppigem Handelsflor, dafs sie auf ein Bild ihres Schutzgottes, 
nach welchem sie sich genannt hatte, fünfhundert Talente Silbers 
hatte verwenden können ^). — So schlang sich um die i?an/(! 
Runde des schwarzen Meeres herum ein blühender Kran/, grie- 
chischer Städte, ausgeziert mit den Knospen und Blülhen, die 
überall, wo griechisches Staatswesen Wurzel geschlagen hatlc, 
ein sicheres Gedeihen fanden, emsigster Bctriobsanikeit, i-vtivh- 
lieber Ausbeute für Kunst und WissenifK-liafi, nröliiler Mannich- 
faltigkeit in der bürgerlichen Entwicklung und geschichtlichen 
Umbildung. Was die letztere betrifl't, so war «ie um so cigcn- 
thümlicher und selbstständiger, da diese Gegenden von den grö- 
fseren Bewegungen, welche die Ilauptländer der alten Well von 
Zeit zu Zeit erschütterten, selten oder wenig heimge.suchl wur- 
den; daher die meisten jener Städte, wenn .nie nicht allmälig unter 
dem Andränge der benachbarten Barbarrn jcu^mmeniiel«). bich 
aufserordentlich lange, in der Identität ihres Namen? wenigsten» 
grofsentheils bis auf die jetzige Zeit beluuplul hsbeo. Eine Zeit 
lang wufste Athen seine weit und breit herriilieiide See- UDcl 
Handelsmacht auch über den Pontos au&zodebiiea; um dicicibß 
Zeit bildete sich in dem bosporanischen Reiche, noch s ρ Γι Irr in 
dem pontischen, in diesem besonder* unKr dem lieruhmlen 

12 Mithridates eine Macht, welche über die nOnllidien und ö&tlichrn 
Ufer und Nationen des Meeres, aber zum nicht geringen iNutieo 
für die Sicherheit des Verkehres, dominirt« » ^). Dann terleibl« 
das Alles vereinigende Römerreich auch diftii! I.äoderstredien 
seinem kolossalen Reichskörper ein, ohne iodeeeen an den hier 
bestehenden Staaten etwas Wesentlichee zu TCrindern, nur Ms 
es in einige Städte Colunieen. militärische BcsaUun^ni trgte und 
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Castelle gründete, wiederum mehr zum Schutz gegen die um- 
wohnenden Barbaren als zur Bedrückung. Folgenreicher war die 
Anlage Constantinopels und die Verlegung des oströmischen 
Kaisersitzes dahin; doch war auch schon das ältere Byzanz durch 
Handelsblüthe so ausgezeichnet vor allen übrigen pontischen 
Städten gewesen, wurde auf der andern Seite durch jene Verle- 
gung der kaiserhchen Residenz das Leben auf dem ganzen 
schwarzen Meere so gehoben, dafs sich bis auf das allmälige 
Unterliegen einiger Städte im Wesentlichen auch jetzt nichts 
veränderte. 

Haben wir damit die Staaten kennen gelernt, von welchen 
der pontische Handel getrieben wurde, so lassen Sie uns jetzt die 
mannichfachen Gefahren und Hindernisse ins Auge fassen, welche 
seinem Betriebe hemmend in den Weg traten, zu deren Ueber- 
windung es in der That eines aufserordentlichen Unternehmungs- 
gei.ste.H bedurfte. Ich rede üidil von den fidieHuft»'« Abenteuern 
der Argofahrer; die.se Schrecken waren bis auf eine K«iwi*»c 
Ängstliche Nachwirkung in abcrglüubiiecllffl G<fniOÜiern mit dnr i» 
geregelten Sicherheit jener lalüniidicffi .NiiMJerUwungwi ver- 
schwunden. Aller immer noch hieäeo Natur und llnsitte ikr 
Bevölkerung dem kühnen K.iufT.jhrer viele eclureckcnde Gorgunen 
aus die.sen Fluthen, diesen Kli|i|ipn, diesen rings verbreitelen 
Waldungen entgegen, in denselben Grnd« «(hreckliclicrc, ai6 die 
damalige Schilirahrt im Vergleidi mit iler jetzige hiiinoe und 
gebrechlich war. Hohe G^^birge sendeten heftige Stürme und 
dick(; Nebel herab auf die Meer<^niiclie; i^tarke Strömungen traten 
den Schifiern im thrakisclit^n Bosiniros büsonderc^ mit reifiModcr 
Gewalt, al.H wollten Me ihnen den Weg veriperrcn, rnt^^f^cn; die 
nAcftitJgen Strome, welche von der Donau b» zimi hon ihre Ge- 
weisser an der nurdlicben Küsten strecke entladen, venmd^rlen 
durdi fortgc^ctste Auesdiwemnmngcii die dortige Kilstenbildung 
dermafsen. daf* die MJotis sdion damnU nur flacheren Fahr- 
«eijgen iKHiuem zujgto^lich war, Pol^bios aber sogar dir Z«t 
liedeolsl, innertiaJb «'^ler der j^ewimmte Pontos xum f«ti?n 
Lande geworden sein wurde»»). Vor Allem aber naren es di« 
a|ifo6rordentJii!t>r.n Phänomene όα% nordi:tclien Klinos und die 
ring« BD (jko jionii»rhrji Ufern atiegeitreuten Barbaren, «dcbe 
defi vom SAden heniufitchifienden Giiochdi dieee Gegendeci an- 
fang* gSnrlich verleideten, spalw aber wenigsileee immer noch 
mit zagluilerStiinmuüg Mreten Jiefsen. iKi wunicn denn dalieim 
im Vaterlande in der rrd«oli|^ Leadie von heimkehrenden 
Sdiiifern allerlei wundewame i^r^nisse eriililt, die um so mehr 
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Ohr und Leichtgläubigkeit fanden, als diese Länder der gebilde- 

14 ten Welt im Ganzen damals noch ferne lagen 12), wie Zeus im 
Skythenlande den Schnee fuderweise auf die Erde hinabgiefse, 
wie die Flüsse zu erstarren pflegten, selbst die mächtigsten, dem 
bekannteren Nil vergleichbaren, Istros, Borysthenes, Tanais; ja 
wie selbst Poseidons trotzige und sonst unbezähmbare Salzfluth 
sich hier der Alles hezwingenden Macht des Winters fugen müsse. 
So erzählt Herodot, den sein weltdurchforschender Sinn selbst 
an diese Küste geführt hatte und der nun die dortigen Erschei- 
nungen nach denjenigen mafs, an welche er unter dem milden 
Himmel loniens gewöhnt war. Acht Monate lang sei dort un- 
erträglicher Frost; da möge man Wasser ausgiefsen so viel man 
wolle, niemals lasse die Erde sich erweichen; man müsse Feuer 
anzünden, um weiche Erde zu haben. Selbst das Meer werde 
zum festen Boden, der kimmerische Bosporos höre auf eine 
Scheide zu sein zwischen den beiden Welttheilen, Asien und Eu- 
ropa; die dortigen Skythen schlügen sogar ihr Lager auf dem 
Meere auf und führen mit Bofs und Wagen hinüber und herüber. 
Welch ein Wunder, wenn man in späterer Zeit sogar von ganzen 
Schlachten hörte, die auf der Mäotis geschlagen waren! So sei 
es, behauptet der liebenswürdige Vater der Geschichte, in diesen 
acht Monaten; in den übrigen vier sei es eigentlich auch immer- 
fort kalt. Und, was ihm das Aufserordentlichste zu ^ein scheint, 
im Winter, der doch sonst in allen Ländern die Begenszeit sei, 
regne es in diesen barbarischen Klimaten gar nicht, im Sommer 
dagegen, sonst überall der trockenen Jahreszeit, regne es hier 

15 unausgesetzt. Wenn die Skythen von Federn erzählten , womit 
im Innern ihres Landes die Luft beständig angefüllt sei, so möch- 
ten das, vermuthet Herodot vorsichtig, wohl Schneeflocken sein; 
denn weiter hinauf gen Norden falle der Schnee unaufhörlich, 
im Sommer wie im Winter, wie sich das ja wohl von selbst ver- 
stehe, und wer einmal Gelegenheit gehabt habe, ein rechtes 
Schneegestöber mit anzusehen, der werde ihn verstehen, wie er 
es meine ^ 3). So dieser glückliche lonier, und wem mufste nicht 
graulich und schauerlich werden, wenn er bei dem vielerfahrenen 
Manne so abschreckenden Bericht las ! Dazu noch endlich diese 
rohen Küstenvölker, welche, theils skythischen, theilsthrakischen, 
theils leukosyrischen und armenischen Stammes, die Gebirge, 
Thäler und Steppen, womit die Natur die pontischen Gewässer 
umgeben hat, in unbezähmbarer Wildheit rings umlagerten. Nur 
mit den nördlichen Stämmen, den vom Pruth bis zum Don den 
jetzigen Süden Bufslands bewohnenden Skythen, hatte sich einiger- 



mafsen ein Band des Vertrauens und der befreundeten Sitte an- 
knüpfen lassen, weshalb denn diese Völker, vieUeicht die Urahnen 
der Slaven, schon von Homer als friedfertigen und freundhchen 
Sinnes gerühmt werden und Herodot den allgemeinen Satz aus- 
spricht, bis auf die einzigen Skythen seien alle pontischen Völker 
durchaus roh und ungelehrig ^*); obwohl auch sie den Wohl- 
stand der an ihrer Küste angesiedelten Griechen beständig be- 
drohten und nur durch regelmäfsig zahlbaren, oft durch aufser- 
ordentliche Erpressungen erhöhten Tribut in den Schranken 
freundlicher Schonung gehalten werden konnten i*"»). Alle übri- 
gen Nationen aber waren so grausam und menschenfeindlich, 16 
dafs das ganze Meer ihretwegen das ungastliche (Πόντος άξενος) 
genannt wurde, bis vorzüglich die milesischen Pflanzstädte diese 
Barbaren wenigstens soweit gesittet oder in ihre Berge zurück- 
geworfen hatten, dafs Küsten und Häfen mit einiger Zuversicht 
betreten werden und der Pontos den Namen des gastlichen 
(Πόντος ενξεινος) annehmen konnte ^ ^), immer aber noch mehr 
der guten Vorbedeutung wegen, als der Wirklichkeit wahrhaft 
entsprechend. War doch nach der einsichtsvollen Bemerkung 
von Polybios die Lage von Byzanz, so glückhch und einzig sie 
von der Seeseite war, um dieser barbarischen Nachbarschaft 
willen von der Landseite eben so unglücklich, indem die zahl- 
reichen Stämme der Thrakier immer von neuem auf ihre Mauern 
stürmten und ihren Bürgern die wahrhaft tantalische Qual be- 
reiteten , ihre fruchtbaren Ländereien mit jedem Jahre neu auf- 
blühn und von neuem verheert zu sehen ^ ^). Drohte doch, wenn 
der thrakische Bosporos überwunden war, immer noch rechts 
die unwirthliche Küste bei Salmydessos, wo ein wildes Bäuber- 
volk die auf dieser höchst gefährlichen Strecke Verschlagenen 
plünderte und mordete i^), links die rohe Küste Bithyniens, des- 
sen ursprünglich thrakische Bevölkerung sich erst seit Alexander 
dem Grofsen derCivilisation einigermafsen gewinnen liefs. Gleich 
unheimlich war die südliche Küste der Krym, wo in ältester Zeit 
der wilde Dienst der taurischen Artemis das Blut des verschla- 
genen Fremdlings gefordert hatte ^^). eben so die gegenüber- 
liegende Küste Paphlagoniens, Kappadokiens und Armeniens, in π 
sagenhafter Vorzeit der Sitz männermordender Amazonen, und 
wo noch zu Xenophons Zeit die Küstenbevölkerung in wahrhaft 
primitiver Unsitte verharrte 2^). Ganz besonders aber war es 
endlich der Kaukasus, welcher, so wie er sich gegenwärtig mit 
hartnäckiger Ausdauer gegen Sittigung und Befriedung absperrt, 
eben so auch schon im Alterthum, und nicht blos den schwächeren 
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Griechen, sondern auch dem pontischen und dem römischen 
Reiche Völkerstämme von so unbezähmbarer Gemüthsart ent- 
gegensetzte, dafs selbst die Adler der Imperatoren sich jeden 
Fluges in die inneren Thäler dieses Gebirges enthielten. Ja diese 
Völker wufsten sich nicht allein in eigener Selbstständigkeit zu 
behaupten, sondern sie gefährdeten auch durch Seeraub und 
Plundereien das ganze Meer und die Küstenländer ihrer Nach- 
barschaft. Auf schmalen und leichten Barken, die höchstens 
dreifsig Mann fafsten , wagten sie sich in ganzen Flotten auf die 
offene See, bald die Frachtschiffe, bald eine Landschaft, bald eine 
Stadt überfallend ,• wobei ihnen die damaligen Anwohner des 
Bosporos Landungsplätze und Markt für den Verkauf des Ge- 
raubten, ihre eigenen Berge und Waldungen aber unzugängliche 
Schlupfwinkel für die Zeit des nicht schiffbaren Meeres gewähr- 
ten 2 ^). So grofs und mannichfaltig waren in damaliger Zeit die 
Schrecken des Pontos! Nur die Götter und die Heroen konnten 
sie überwinden helfen! Daher denn auch der Glaube und die 
gläubige Sage zahlreiche Stiftungen der Religion am Eingange 
dieser Meere und rings an ihren Küsten und Buchten errichtet 
18 hatte, bei welchen der Seefahrer sich Trost und Schutz und gött- 
hchen Beistand für seine Wagnisse holen konnte. Gleich am 
Eingange in den Hellespontos bot Samothrake in seinen geheim- 
nifsvollen Kabirmysterien segensreiche Weihen und Amulete, die 
in vielfacher Noth und Bedrängnifs als wunderbar kräftig erprobt 
waren. An der Propontis, am thrakischen Bosporos, längs der 
ganzen asiatischen Küste bis zum Phasis winkte eine Reihe von 
Tempeln, Kapellen und Altären griechischer, thrakischer, phry- 
gischer und armenischer Gottheiten, deren Hülfe man sich durch 
Gebet, Opfer und Weihgeschenke erwerben konnte; unter ihnen 
wohl nicht leicht von irgend einem Schiffer verabsäumt die bei- 
den Hauptpunkte des Andenkens an den kühnen lason und die ihn 
begleitenden Recken, der Altar der zwölf Götter an der Mündung 
des thrakischen Bosporos in den Pontos , wo insbesondere dem 
Poseidon und dem Zeus ürios, dem Sender hülfreicher Winde, 
geopfert wurde, und am Phasis der Tempel der schon dem 
Odysseus hülfreichen Leukothea, eine Stiftung des Phrixos, wo 
die Andacht der Pilgernden Weihgeschenke von grofsem Reich- 
thum gehäuft hatte, bis pontische Könige, der Religion des Or- 
tes nicht achtend, die heiligen Schätze plünderten ^ 2). in den 
nördlichen Gewässern des Pontos waren es vorzüglich die jung- 
fräuliche Artemis und der Heros aller Heroen, Achilles, welche 
an zahlreichen Stätten zu dem Glauben und der Einbildungskraft 



der Nahenden sprachen : Artemis in jenem ursprünglich blutigen, 
später besänftigten Dienste , dessen Hauptstätte bei Chersonesos 
war, wo um das rohe Bild der taurischen Göttin die liebliche Fa- 
bel von den beiden Atridenkindern, Iphigenien und Orestes, sich i9 
emporgerankt und durch die Reize der Dichtung diesen Dienst 
zu einem allgemein griechischen gemacht hatte; Achilles vorzüg- 
lich auf der weifsen Insel (Leuke) vor den Donaumündungen 
und vor dem Hafen von Olbia, wo er mit glänzender Ausstattung 
verehrt wurde, umgeben von den Dioskuren, den leuchtenden 
Dämonen der Sturmfluth, vermählt mit der Helena, der schönsten 
aller troischen Frauen, so wie er selbst der schönste aller troi- 
schen Helden gewesen war, nicht selten in der ganzen ritterlichen 
Jugendpracht erscheinend, wie Homeros ihn geschildert hatte, 
den Frommen milde entgegentretend, die Gottlosen aber mit 
derselben grausigen Stimme und Gebehrde zurückschreckend, 
mit welcher er von dem Walle des Griechenlagers die über den 
Tod des Patroklos jubelnden Trojaner über das Blachfeld zurück- 
gejagt hatte 2 3). 

Waren nun aber so viele und grofse Beängstigungen auf 
diesem Meere auszuhalten, so müssen auf der andern Seite, das 
läfst sich schon im voraus vermuthen, auch die Vortheile und 
Förderungen, welche der pontische Handel den Alten darbot, 
von ganz besonderer Erheblichkeit gewesen sein. Und in der 
That bot sowohl die Natur des Meeres selbst und der anliegen- 
den Länder, als auch der Zustand der damaligen Bevölkerung, 
so wie der Fleifs und die Bedürfnisse der pontischen Griechen- 
städte für Ausfuhr und Einfuhr mannichfacher und zum Theil 
unentbehrlicher Handelsartikel der Lockungen gar viele. Zur 
Nothdurft des Lebens, sagt Polybios, wo er von der Wichtigkeit 20 
des byzantinischen Handels spricht, gehört die aufserordentliche 
Menge an Zuchtvieh und an Sklaven, welche uns die pontischen 
Gegenden zuführen, beide anerkanntermafsen von der besten 
Qualität; seinem bequemeren Genüsse dient der Honig, das 
Wachs, die Salzfische, welche uns von dort in reicher Ausfuhr 
zukommen. Sie empfangen dagegen dasjenige, was unsre Län- 
der im üeberflufs erzeugen, Oel und alle Arten Wein; Getreide 
führt man sich abwechselnd zu, indem sie uns bald auf eine sehr 
willkommne Weise aushelfen, bald aber auch von uns anneh- 
men ^*). Und damit sind nur die wichtigsten Artikel, keines- 
weges alle bezeichnet. Zuchtvieh lieferten ohne Zweifel haupt- 
sächlich die skythischen Gegenden, wie ja noch jetzt Odessa vor- 
züglich an dieser Betriebsamkeit eine Hauptstütze hat 2 5) • obwohl 
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auch von der Schafzucht Kappadokiens und des inneren Klein- 
asiens die Rede sein kann, welche dort auf üppigen Weiden überall 
mit dem aufserordentlichsten Erfolge betrieben wurde 2 6). Der 
Sklavenhandel, für die häuslichen und ökonomischen Bedürfnisse 
der Alten ein durchaus unentbehrlicher, bekam aus dem Pontos 
wohl mit seine stärkste Zufuhr. Wenn die Kaukasier noch in 
neuerer Zeit diesen jetzt durch Christenthum und Humanität 
verbotenen Menschenhandel mit Constantinopel betrieben, wie 
viel mehr in jenen Zeiten, wo weder Religion noch menschliche 
Einsicht etwas Unerlaubtes in diesem Handel, wo der Mensch 
zur Waare wird, sahen, ja sogar die erhabensten Geister, ein 
Plato und ein Aristoteles, das Privilegium der Griechen, sich von 

21 den Barbaren sklavisch bedienen zu lassen, mit verführerischen 
Gründen nachwiesen. Vorzüglich aber lieferte Thrakien ganze 
Schaaren seiner Einwohner auf die griechischen Sklavenmärkte, 
jenes in damaliger Zeit aufserordentlich reich bevölkerte Land 2 1), 
welches fsich in dieser Beziehung sehr wohl mit jenen Strecken 
im Innern Afrikas vergleichen läfst, auf welche gegenwärtig die 
verbündete Menschenliebe der europäischen Hauptmächte diese 
unmenschliche Ausfuhr beschränkt hat; aber auch Bithynien, 
Paphlagonien und Kappadokien, dessen eben so geistesschwache 
als derbe und breitschultrige Bevölkerung noch zu Rom ein ste- 
hender Artikel des vornehmeren Hauswesens war ^ »). Honig und 
Wachs lieferte wiederum vorzüglich die Bienenzucht des obern 
Thrakiens und Skythiens, wo Herodot eine Gegend jenseits der 
Donau kennt, welche blos von Bienen bevölkert sei, und andre 
Berichterstatter von einem Nomadenvolke erzählen, mit denen 
die Bienenschwärme ohne weitere Zucht und Pflege von Weide 
zu Weide umherzögen 2 9). Fischfang und Verarbeitung, beson- 
ders Einsalzung, der gefangenen Fische war für die meisten der 
am Pontos angesiedelten Städte eine der ergiebigsten Erwerbs- 
quellen, eine um so wichtigere, da Salzfische eine häufige Nah- 
rung des gemeinen Mannes in Griechenland waren, künstlich 
zubereitete Leckerbissen des Fischmarktes aber von der gesamm- 
ten Gastronomie des Alterthums aufs eifrigste gesucht wurden. 
Was das südliche Spanien in dieser Beziehung für Italien war, 
dieselbe Bedeutung hatte der pontische Norden für Griechenland. 

22 Besonders die Münzen von Olbia, aber auch die der thrakischen 
Küstenorte bis Byzanz geben hier in ihren Typen ein vielstimmi- 
ges Zeugnifs, wo der Fischfang am lebhaftesten betrieben wurde; 
auf das Einsalzen seiner Ausbeute aber wurden die pontischen 
Städte um so eher geführt, als in vielen derselben zugleich 



Siedereien von Seesalz einen einträglichen Erwerbszweig aus- 
machten. Auch der Kaviar war schon damals einer der häufig- 
sten Ausfuhrartikel des Pontos; man begriiT alle diese Waaren 
künstlicher Fischbereitung unter dem gemeinsamen Namen τά- 
ριχος, über dessen Bedeutung, seine Zubereitung und den Ver- 
trieb wir ausführlich durch eine der gelehrten und geistreichen 
Abhandlungen des hochberühmten Petersburger Archäologen 
V. Köhler, einst eine Zierde der kaiserüchen Akademie der Wis- 
senschaften, belehrt sind, dessen zahlreiche Schriften über den 
Pontos, insbesondere dessen jetzt russische Küstenstrecke, überall 
eine gründliche Forschung über die dortigen Alterthümer erst 
angefangen haben ^ ^). Die Mäotis lieferte der antiken Opsophagie 
noch andre Leckerbissen, deren selbst die römischen Dichter 
noch rühmend gedenken ^i). Vorzüglich aber gelten Store, Bar- 
ben und Thunfische für einheimisch in den pontischen Gewäs- 
sern, der zuletzt genannte Fisch von ähnlicher Bedeutung 
für die griechischen See- und Handelsstaaten, wie der Häring in 
den besten Zeiten Hollands für diesen Staat. Er zog alljährlich 
aus dem atlantischen Meere durch die gaditanische Meerenge in 
unermefslichcn Zügen längs den spanischen, gallischen und sici- 
lischen Küsten ins innere mittelländische Meer, wo sich die Hee- 
reshaufen zerstreueten. Am zahlreichsten drängten sie sich, 23 
durch süfseres Meerwasser und nahrhaften Schlamm ^ 2) ange- 
zogen, durch die Propontis und den Bosporos in das schwarze 
Meer. Hier laichten sie, und nun zogen die einjährigen Thünlinge, 
Pelamyden genannt, wieder in dichten, ganze Meeresstrecken be- 
deckenden Haufen längs der asiatischen Küste zurück in das 
ägäische und äufsere Mittelraeer und wurden überall durch eigene 
Thunwächter auf Thunwarten aus der Ferne erspäht ^^). Am 
Pontos hatte Pharnakia den ersten Fang, welcher noch ergiebiger 
wurde durch die dem Zuge der Pelamyden gierig nacheilenden 
und von ihnen gemästeten Delphine. Den zweiten Fang hatte 
Sinope, welches seine Häfen zu diesem Zwecke mit eigenen, von 
Strabo bewunderten Fangteichen ausgestattet hatte. Den dritten 
und ergiebigsten die Byzantiner, in deren inneren Hafen, das 
Hörn (Κέρας) genannt, diese Pelamydenzüge, nachdem sie durch 
die Windungen des Bosporos hindurchgedrungen waren, von 
der Strömung gerades Wegs hineingetrieben wurden, in solcher 
Masse und mit so leichter und reichlicher Ausbeute, dafs Byzanz 
schon allein durch diesen Fang und Handel hätte reich werden 
müssen und bei dem pontischen Gastronomen Archestratos des- 
halb die Metropole der Thünlinge heifst ^ ^). Unter den Einfuhr- 
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artikeln, welche Polybios nennt, wurde Oel zwar auf einer ge- 
wissen Strecke der asiatischen Küste gebaut ^-^), aber unmöglich 
konnte der dortige Ertrag den Bedürfnissen des gesamuiten Pon- 
tos genügen. Unter den eingeführten Weinarten werden vor- 
züglich die edlen Sorten der Inseln Thasos, Lesbos und Chios 

24 erwähnt, welche aus den pontischen Häfen sogar auf Landwegen 
bis ans adriatische Meer vertrieben wurden 3«). Dafs Getreide 
bald aus-, bald zugeführt wurde, könnte denjenigen befremden, 
welcher der Berichte anderer Schriftsteller von der aufserordent- 
lichen Fruchtbarkeit gedenkt, mit welcher die damaligen Aecker 
der Krym, vornehmHch in dem Landstriche zwischen Theodosia 
und Pantikapäon, gesegnet waren. Strabo erzählt, dafs der dor- 
tige Boden, mit jedem eben vorhandenen Pflughaken aufgerissen, 
dreifsigfältige Fruclit gebe, dafs der König Leukon von Theodo- 
sia aus den Atheniensern gelegentlich zweihundert und zehn 
Myriaden Metzen Weizen gesendet habe, und dafs die Bewohner 
des Bosporos zugleich mit der benachbarten asiatischen Küste 
dem Mithridates einen Tribut von achtzehn Myriaden Metzen 
und zweihundert Talenten Silbers lieferten ^ 7). Aufser diesen 
Artikeln nun aber, welche Polybios als die wichtigsten auszeich- 
net, wäre noch mehrerer anderer zu gedenken, unter denen einige 
wenigstens um nichts weniger wichtig und einträglich waren, als 
die bisher bemerkten. So war es ein allgemeiner Ruhm des 
Pontos, eine unerschöpfliche Quelle von Bauholz, insbesondere 
für den Schift'bau zu sein , wie dieses noch Arrian in einem Be- 
richte an den Kaiser Hadrian, der zu den interessantesten Quel- 
len über die Alterthümer des schwarzen Meeres gehört, hervor- 
hebt ^^). Vorzüglich die ganze asiatische Küste von Sinope bis 
Bithynien wird wegen dieses Reichthumes gerühmt ^^); obwohl 
auch über Pantikapäon starke Ladungen von Schiffsbedürfnis - 

25 sen, als Mastbäumen, Balken, Planken, Theer, versendet wurden. 
Dieselben Gegenden lieferten dann auch Pelzwerk, diesen un- 
erschöpflichen Reichthum des Nordens, und Felle für die grie- 
chischen Gerbereien; auch Schafwolle, Pferde und Häute zu 
Schläuchen*^). Fast überall in den östlichen und nördlichen 
Revieren wurde Hanfund Flachs gebaut, aus welchen auch die 
Nomaden schon gewisse Zeuge zu bereiten wufsten, während 
ihnen von den Griechen das bessere Kleidertuch zugeführt wurde; 
vorzüglich in Kolchis, wo die berühmte kolchische Leinwand 
den Einwohnern von Phasis noch in der Römerzeit eine Quelle 
des Wohlstandes war^^^). Endlich fehlte es den Gebirgen des 
südöstlichen Winkels wenigstens auch nicht an metallischer und 



mineralischer Ausstattung. Bei Trapezus und Pharnakia waren 
fleifsig angebauete Eisengruben, aus deren Ausbeute die schon 
in der dichterischen Sage berühmten Chalyber vielbegehrte Stahl- 
waaren bereiteten. In dem Alpenlande Kolchis sollen die Quellen 
Gold mit sich hinabgeführt haben, welches die Einwohner in 
zottigen Vliefsen auffingen, worauf von einigen Erklärungssüch- 
tigen die Sage vom goldnen Vliefs gedeutet wurde* 2) j^ j^an 
darf aus der skythischen Sage von goldhütenden Greifen und 
Arimaspen, und sicherer noch aus den vielen Arbeiten von mas- 
sivem Golde, welche man neuerdings theils in den sogenannten 
Tschudengräbern, theils in den Königsgräbern am Bosporos ge- 
funden hat, mit Sicherheit vermuthen, dafs auch die Schätze des 
Ural den Alten schon bekannt waren. Um aber auch noch eines 
Einfuhrartikels griechischen Kunstfleifses zu gedenken, erwähne 
ich der schönen , mit silhouettenartigen Figuren und Gruppen 26 
bemalten Thongefäfse, welche von Athen, Aegina, Corcyra*^) 
und andern Orten in grofsen Massen nach den verschiedensten 
Gegenden ausgeführt wurden , und von denen man neuerdings 
auch in den Ruinen der altgriechischen Städte Skythiens, von 
Odessa bis zu der kaukasischen Küste, zahlreiche Scherben und 
Reste, die schönsten Exemplare aber in den Gräbern zu Kertsch 
gefunden hat. Nach den Darstellungen zu urtheilen, womit einige 
unter ihnen verziert sind, mögen diese allerdings für einheimische 
Arbeit gelten; die meisten aber gleichen an Gestalt, Bildwerken 
und Fabrik so sehr den in andern Ländern, insbesondere in 
Etrurien gefundenen, dafs sie wohl mit diesen von einer und 
derselben Abkunft, vorzüglich attischer, gehalten werden dürfen. 
Endlich hatte ich mir noch vorbehalten, über die Ausdeh- 
nung und die verschiedenen Richtungen, in welchen der pon- 
tische Handel getrieben wurde, genauere Auskunft zu geben, 
wobei mich das vielseitige Interesse des Gegenstandes entschul- 
digen möge, wenn ich Ihre Aufmerksamkeit zu lange in Anspruch 
nehmen sollte. Erst hier lernt man die wahrhaft welthistorische 
Bedeutung dieses Handels kennen und erstaunt über die weiten 
Wege, auf welchen menschliche Betriebsamkeit schon in so alter, 
an allen raschen Verbindungsmitteln so armer Zeit die entlegen- 
sten Länder mit einander in Verbindung zu bringen wufste. Zur 
bestimmteren Unterscheidung der Hauptrichtungen kann man für 
die asiatische Küste eine südwestliche und eine südöstliche, und 
eben so für die europäische eine nordöstliche und eine nord- 27 
westliche Gruppe von Handelsplätzen unterscheiden. Zu der 
südwestlichen Gruppe der asiatischen Küste zähle ich die oben 
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genannten Städte an der Propontis sammt denen an der bithy- 
Dischen Küste. Sie hatten die reichen Länder des inneren Klein- 
asiens in ihrem Rücken, Lydien, Mysien, ßithynien, Phrygien 
und Galatien, deren Producte sie insbesondere nach dem pon- 
tischen Norden ausführten, so wie sie jene Länder wiederum mit 
den dortigen Erzeugnissen von der Seeseite her versorgten. Die 
Blüthe jener inneren Landschaften aber war im Älterthum eben 
so aufserordentlich, als sie in gegenwärtiger Zeit vergessen und 
verkommen, ja fast so gut wie geschichtlich gar nicht vorhanden 
sind. Daher denn auch der Reichthum jener Küstenstädte, von 
welchen Lampsakos und Kyzikos uns durch die Menge und Man- 
nichfaltigkeit ihrer Gold- und Silbermünzen, Kyzikos und Hera- 
klea durch das, was wir von der Pracht ihrer Gebäude, dem 
Luxus ihrer Lebensweise, der mächtigen Haltung und Einrich- 
tung ihres Gesammtwesens wissen, einen anschaulichen BegriiT 
geben**). Treten sie in der späteren Geschichte weniger hervor, 
so ist das der Begründung neuer Städte in derselben Gegend, 
insbesondere seit Alexanders des Grofsen und seiner Nachfolger 
Zeit, wie Prusa (jetzt Brussa), Nikäa und Nikoniedia, den mit 
der ganzen Prachtliebe dieses Zeitalters ausgestalteten, zuzu- 
schreiben *•'>). Der ganze Handelsverkehr aber dieser Theih; von 
Kleinasien würde uns um vieles klarer sein, wenn nicht auf ihnen 
S8 bis auf die neueste Zeit der Fluch nicht allein historischen Ver- 
falls, sondern auch einer aulfallenden VornachlAgfiigung von Sei- 
ten der Wissenschaft geruht hätte. Dennoch wurde der llandd 
dieser südwestlichen Gruppe an grofsartiger Ausdehnung wenii^- 
stens wohl bei weitem von den Städten üherlrolVen, u^eldie in 
dem südöstlichen Winkel des Pontos , zu den Füfsen de* Amrat 
und Kaukasus lagen. Denn nicht blos standen die^e llandfls- 
plätze mit den zahlreichen Völkerstämmen ihrer nJchstrn Nach- 
barschaft in einem Verkehr, welcher, wenn die AUrti nicht über- 
treiben, an Zahl und Mannichfaltigkeit :der dabei BHheiligtcn 
wohl von keinem Handelsplatze jemals wieder ^mcht i.•«!, son- 
dern ihre Kaufleute waren auch, theils üb«^r Rmpadokien. Syrt^ti 
und Mesopotamien, theils über Iberien (Georgien), Persien und 
Baktrien, mit Centralasien, bis selbst nach Indien hin in Vcrlnn- 
dung, insbesondere seit den Eroberuni;en Alexandere de» Gro- 
fsen, wo eine bedeutende Zeit lang ein** ununt^-rbrodiene Reihe 
griechischer Fürstenthümer bis an den Indus über OntraUi^ieii 
herrschte. So an den Küsten Paphlagoni»'ns und des |K)ntischeii 
Königreiches Sinope, welches später von Amis05 ^enlunkdt 
wurde, und Trapezus, welch«^ noch im jf^p.'itcn Μίΐ1^ΐ€•Γ dem 
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absterbenden Byzantinerreiche eine Nachblüthe gewährte und 
gegenwärtig von neuem ein Mittelpunkt meccantiler Betriebsam- 
keit geworden ist. Unternehmer der Waarenzüge aufwärts zu 
Lande waren schon in alter Zeit vorzüglich die weitreisenden 
Armenier. Die Vermittelung mit Indien bildete seit der Grün- 
dung des Sßleukidenreiches Seleukia, nach dem Vorbilde Alexan- 
driens nicht weit von dem alternden Babylon gegründet und in 29 
kurzem der grofse asiatische Markt für den Tausch des Nordens 
mit dem Süden. Die Rückfrachten jener Kaufleute gelangten in 
die griechisch-pontischen Häfen auf zwei Hauptstrafsen , deren 
eine hinüber nach dem grofsen Waarenablager Komana im Pon- 
tos und von da hinab auf <lem in das schwarze xMeer sich ergie- 
fsenden Iris, die zweite etwas östlicher durch Armenien ging, 
wo eine der kaukasischen Völkerschaften die Güter in Empfang 
nahm und sie weiter auf die Märkte führte, die zwar nicht nam- 
haft gemacht werdi^n, aber krine anderr i;eneHen sein können, 
als die llfden des IN)iitos*^). Däfs aber diesk«) Stiidt^, nament- 
lich Sinope und Amisos, zii;;;leich mit dem Norden Verbindungen 
unterhielten, beweist die Zahl ihrer iMüierdinjs;?; dort, z. IL auf 
der Stelle des alten Olbia, genindenf-n Münxrn * *"|. Beinahe ni>ch 
merkwürdiger aber war der lland^^belrieb von Pliasis und Dioic• 
kurias, den Erben des allen ko!rlii»<^hen Rdchtliums. BesomlerA 
von der leixlürei) SimU morden vun SlniLo und PJinius w^Lre 
Wunderdinge erzTiIdU sie hal>e mit sietienzig. nach Andern sofir 
inil dmhiiDdt:rt VolkerMihaften gehandelt, alle vef^rhiwlenspra- 
ctiig» so dnff; nach Pb'niiis die RAmer ihre dortigen <>ei(ch>ftc 
dardi hundert und dn^ifsig DolmelsclKr beCrk-ben *^), Es nanefi 
md^tnix kauka^ii^Jie Stimme und Sarmaten; ihre Zahl mag 
QbmrkdjeD »ein. aber sicher hU dafs der Kaukasus 2U allen Zei- 
ten die v>ersciiiedeii«1%8tefi Volker g«»borg^ hat, wt^ Φ b« 
hfiafigeo [NarchzAgeD dort haften btieln^n, nnd durdi Wil<lhrit 
«od die dortige Öertlichkeit begfinj^tigt, in delbst4;enn^samer 
Vrreiiixelung sich gegen einander al)ech1os8en. Diese Völker 
tau^diten in [ho^^kur ias gegen SchiflbMiholx» FUibs. Hanf» Ttieer, » 
Hoaig und Wachs unter andern Artikeln bf^omient Sxlx und 
l>dn wand ein, die eiiwn voncüglidien liMlastrmnetg der Kin- 
irohnrr von Dioi»^kuria> Itildrlen. Auiserdem aber war liier der 
liontix^iie Haυρt^tapelpb1z fnr indisclie Waaren und ziwar fdr 
diej«?ni^en. welche auf dem »n^ten der vorhin ani:ed<fitet«i 
llandelsncgc ans schwarze Meer und von dort nach dem west- 
Kchfn Εαηιρη ^dan^trn. heim kaum ein lι.dtte^ J^lirhumiert 
hatte sidi Srknikia im Alleinbeditz die^rr l 1 rndeo llaoMs- 
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Vermittlung zwischen Norden und Süden behauptet, als sich 
weiter im Osten im baktrischen Reiche eine Macht erhob, welche 
nicht nur das Seleukidenreich sehr verkleinerte, sondern auch 
dem übrigbleibenden Theile durch Entziehung vieler Handels- 
geschäfte grofsen Schaden zufügte. Den Anfang nahm dieser in 
Dioskurias mündende Waarenzug an dem mittelsten der sieben 
Ausflüsse des Indus. Auf diesem Strome ins Innere empor- 
geschifft, nahm er seinen weiteren Weg nach dem jetzigen Kabul, 
von dort, zum Theil auf einem Flusse, nach Baktra (dem j. Balkh), 
von dort auf dem Oxos bis ins kaspische Meer, in welchem jener 
Strom damals wenigstens mit einem Arme mündete. Dieser 
Mündung gegenüber befand sich die des Kyros (Kur), der vom 
Kaukasus herabkommt und auf welchem, so weit er beschiflt 
werden konnte, die Güter tief in das Gebirge gingen; dann wei- 
ter über den Rücken desselben mit Landfracht, angeblich in fünf 
Tagen bis an den oberen Phasis, welchen Flufs hinab sie sich 
endlich über die Handelsplätze dieser südöstlichen Gruppe der 
31 asiatischen Küste vertheilten, ihren bedeutendsten Stapelplatz 
aber, wenigstens nach Strabos Angabe, in Dioskurias fanden *'^). 
So bleibt nur noch übrig in gleicher Weise die Wege und Ver- 
mittelungsplätze anzudeuten, über welche von den Städten der 
nördlichen, d. h. der skythischen und thrakischen Küste mit dem 
hohen Norden verkehrt wurde. Denn haben wir so eben den 
Pontos als eine Brücke des Nordens nach dem tiefen Süden 
kennen gelernt, so wird er sich nun als eine gleich wichtige, für 
uns so viel merkwürdigere Brücke des Südens mit dem Norden 
darstellen. Auch hier sondern sich von selbst zwei Ilauptgruppen 
von Handelsorten, eine nordöstliche und eine nordwestliche. 
Den Stützpunkt für die Unternehmungen der nordöstlichen 
Gruppe bildete das bosporanische Reich, welches sich unter 
mannichfachen Abwandlungen, wie vorzüglich seine neuerdings 
zahlreich gefundenen Münzen lehren, bis in das vierte Jahrhun- 
dert n. Chr. unter eigenen Königen behauptete; den nördlichsten 
Ausgangspunkt Tanais, au dem rechten Ufer der Donmündung 
gelegen, die griechische Vorläuferin von Taganrog und eine Stadt 
von solcher Bedeutung, dafs sie es nicht selten wagen durfte, 
sich gegen das bosporanische Reich, selbst in den Zeiten seiner 
besten Kraft, zur Wehr zu setzen. Strabo nennt sie den gemein- 
schaftlichen Handelsort einerseits der asiatischen, andererseits aller 
vom Bosporos her die Mäotis BeschiiTenden, indem jene Sklaven 
und Pelzwerk und einige andre Nomadenwaaren herbeiführten, 
diese Kleidertuch und Wein und andre jenen Völkern schon zum 



Bedürfnifs gewordene Erzeugnisse als Gegenwaare brachten ^^). 32 
Ueber die Ausdehnung ihres nördlichen Verkehrs müfsten sich 
interessante Aufschlüsse ergeben, wenn man genaue Berichte 
darüber sammelte, wie weit hinauf gegen Norden die bospora- 
nischen Münzen zerstreut sind. Höchst merkwürdige Andeutun- 
gen aber gibt schon Herodot, dessen Berichte über jene Gegen- 
den nicht wohl anders als aus der Quelle dieses Handelsverkehres 
geschöpft sein können ^ ^). Fünfzehn Tagereisen weit, erzählt er, 
wurden die Steppenländer jenseits des Don von den Sauromaten, 
den Vorfahren der später weit gegen Westen vorgeschobenen 
Sarmaten, bewohnt. Ueber ihnen wohne das Volk der Budinen, 
in einem reich bewaldeten Lande; man hat ihre Sitze in den ver- 
schiedensten Gouvernements von Woronesch bis Orenburg und 
Perm gesucht. In ihrem Lande kennt Herodot eine Stadt Gelo- 
nos, über welche er so auftauende Berichte gibt, dafs der Scharf- 
sinn unserer neueren Alterthumsforschung die verschiedensten 
Erklärungen versucht hat. Es sei eine grofse Stadt, ganz von 
Holz, Mauer und Tempel und Häuser; darin Heiligthümer der 
griechischen Götter, nach griechischer Weise ausgestattet mit 
Bildsäulen, Altären und Kapellen von Holz. Auch feierten sie 
dem Dionysos die trieterischen Nächte, mit den gewöhnlichen 
bakchantischen Gebräuchen. Denn es seien die Einwohner dieser 
Stadt ursprünglich Griechen, die sich aus den pontischen Han- 
delsstädten dort unter den Budinen angesiedelt hätten und sowohl 
die skythische als die griechische Sprache redeten, von den Budinen 
aber sehr bestimmt abstächen sowohl durch ihre Lebensweise, 
indem sieAckerbau trieben und feste städtische Ansiedelung hätten, 33 
während jene Nomaden wären, als durch ihren Körperbau, indem 
sie weder an Gestalt noch an Hautfarbe den sie umgebenden Skythen 
ähnlich wären ^ 2). Ueber den Budinen kennt dann Herodot noch 
andere Völker, Thyssageten und lyrken, die wahrscheinlich finni- 
schen Stammes waren; von ihnen östlich beschreibt er ein Volk 
offenbar von mongoHscher Race. Bis dahin hatte er von den pon- 
tischen Griechen und den mit diesen mittelst sieben Dolmetscher 
in sieben Sprachen verkehrenden Skythen hinlänglich sichere Nach- 
richt eingeholt. NördHch von jenen Mongolen beginnt ihm die 
unbekannte Region, welche Phantasie und Mifsverstand mit fabel- 
haften Wesen bevölkerte, Ziegenfüfslern und anderen Menschen, 
welche sechs Monate lang schliefen. Oestlich von ihnen weifs er 
wieder von den Issedonen, von denen schon der Prokonnesier 
Aristeas erzählt hatte, ziemlich Genaues zu berichten; der Nor- 
den über den Issedonen wurde dann wieder mit Arimaspen und 
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goldhütenden Greifen bevölkert, wobei ohne Zweifel eine dunkle 
Kunde von den Schätzen des Ural durchschimmert. Wenden 
wir uns endlich von dieser Richtung zu der zweiten Ilauptgruppe 
der nördlichen Seite, d. h. der nordwestlichen, so haben wir es 
hier hauptsächlich mit den Städten zu thun, welche das Revier 
des einst vielberuhmten Cherson, jetzt das Odessas, mit ihrem 
Handel beherrschten, besonders mit Olbia, aufserdem aber auch 
mit den blühenden Emporien der Küste von der Donaumündung 
bis zum Bosporos. Wie weit die Griechen von diesen Punkten 

34 aus den Norden und Westen abgereicht haben, lehren theils die 
Münzfunde , theils bestimmte Nachrichten. Griechische Münzen 
werden zertreut und ziemlich häufig gefunden in der Ukräne, in 
Podolien, in Polen ^^^*); ja selbst im Grofsherzogthum Posen, in 
der Nähe der Netze, wurden im J. 1S24 neun und dreifsig grie- 
chische Münzen gefunden, welche um so merkwürdiger sind, 
weil sie grofstentheiU der ältesten Periode griechis^ciier .Münz- 
prlpni^ iin}(Hi6ri!ii '- * ). Sif* ^tammeo, soweit ^^ii: sich mit «inieer 
Sicbciiicit lirstimni^n lassen» aus Olbia, dua cii»lk€>doni6clicn 
Ififiti ;u) d^r tbraicisclien KiHte^ cmllich aui K}2iki>^ und Athen, 
Y«»'|..|j»'r NiUiero bei dem pofitwdirn und llirakischen Handel wl 
Kimon» Eroberongeo stark betlKdlinl war. Ich n<"lmie n»di den 
Aufschlössen, wclclwi wir ilii*.Hein Funde verdanken, küinen Au- 
stjtnd, auch die iineh nordlidier, an dm baltischen Küslenhlndef u, 
in Preuffen und »eJlwt in unsero Provinzr^n, ireilicli .sehr »elleo 
gefundenen griechischen MOnxen von «1 n coDlinent>Icn Hao- 
dnl abtuteiten, welcher u> weit hinauf vornehmlich de» nel- 
Lc^ehrten Berosteios wegen bctrirlien nunte. der xu den grie- 
cbiscl)en Kiislen haiipt*i<lilich auf zwei Wegeo gelangte» deren 
einer und wjhrxciMiinlich der ältere in den Hori^tbeue^ ausmOn- 
dele, der jmdre in den nördliclien Winkel deü adriatischen Mce- 
ra•^^). Dicee wichtigen Kolp^run^n idr die Hand«l^c2rige 
jener StMic werden nun alter lOr deren nordwe^üicli« Richtuog 
noch iosbeeondere durch eine Nachricht l>ei Ari^toteie^ l)e«l«ligt, 
welche \ti\* zugliMch ülier die Art und Wei*e, wie dieser Handel 

«»hetriebcfi wurde, einigeo Aufschluf* gihl^*). Am adriatischrn 
Meere, berichtet er. wohne «n Volk, dessen Gehict landeinwärts, 
wo es an Istrien «toPie, von hiibeo CetiirK'^n be^Tanzl werde, »o 
hohen, dnfii m;in von ihrem Γ.ΐ|>ΓΗ die SrhiflPe auf dem schwar- 
xen Meere sehen kOnnc. Mit fihnlicher UebertreihunK li.itie s(elb.Ht 
Polybios von einem iVi\>M de« Hjiuoo tryJ»hll» mnn könne von 
dort zugleid) da» ndriaiisclie und da» sehwanee M^-er und die 
Donau und die Aljien «rblicken; ime* tiehifK»? «^ber wird man 
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doch so wunderbarer Höhe und Fernsicht wegen am ersten in 
Bosnien und Serbien zu suchen h.ihen. Zwischen diesem Ge- 
birge aber und dem Pontes sei ein Ort, nach welchem von Westen 
her die adriatischen, von Osten die pontischen Kaiifleiite kamen, 
um auf einer gemeinschaftlichen Messe die beiderseitigen VVaaren 
mit einander auszutauschen. Es versteht sich von selbst, dafs 
diese Messe nicht blos für <len Handel von Griechen mit Grie- 
chen, für welchen sich gewil» bHquemere Wege hiitten aiiHindea 
lassen, sondern hauptsachlich für den Handel der (iriecheu mit 
den Völkern des inneren M(\siens, Pannoniens und Dakiens an- 
gesetzt war, in welchen Ländern ohnehin bi» nach Siebenbürgen 
hin pontische, tlirakische, makedonische und adriatij-che Münzen 
in solcher Menge gefunden werden, ursprünglich griechische und 
von den dortigen Barbaren narhgeprägle, dai's über einen sehr 
lebhaften Handelsverkehr <lieser Gegenden gar kein Bedenken 
Stattfinden kann. Unter jenen pontii^hen Stiidten wi^^en wir 
nixii daxu von eiaer, nicht gerade der liedeuiendslm, %oü Tonu 
nämlich aus den Gedichten, weiche Ovid in seiner dortigen Ver- Μ 
bannung schrieb, uic lebhaft dort die B<*rülirungen mit den 8D- 
wohnccilIeD U^arh^rrn. den Geiim und den damals bis in diese 
Gegend rerchetnliii Snrmaten und Jazygen wan^n ^'). Noch «D- 
dere AndeutunK<>n aber über den weitreich^iden Xu>animenlung 
der \ ulken rrbindiingen von den Köst^ Ats s^rhwarxen und 
igülRchen Meeres weit nach dem Wr^ten hinein gibt einmal der 
Umstand, dafs der auf den 3irinzen Philipps von Makedonien 
l»errf<bende Typu« sicJi in zahlrvidien, barbarisch entstellten 
Wifxierholijngen uif den Münzbildern der kdtischen Fürsten so- 
gar Gallien» wiederfindet, dann der grofsartifjc Plan de» Mithri- 
dates, sidi von seinen ihm in den Kriegen mit Rom xuletat noch 
einzig übriK i;ebliel>enen ile5itzungen in der Krtni und in Taurien 
mit Hülfe der ihm befreundeten Kelten von Norden ber über die 
Alpen auf Italien 2U werfen, so wie fruherlUnnibal von ^pnieji 
aus die römische Herrschaft efKliultert habe^*). 

So aufferordrntlich und von xoIcImmd Umfange wjren da- 
mals die Rewegun^'eii, welche vom Pontos au> in die ubfigfll 
Krei:ie uimI Leliensthatigkeiten de^ Altertbums hinüt)ergrifren. 
Die Stürtne der VVilkfrwandemng, welche gi^raile auf seineti ιιύτιΙ• 
)icl>en Landergehieten am längsten und heftigsten gMtolit hal>en, 
hernach die Indolenz der TQrkenherr^diaft erstickten die^e^f 
Leben unter einem Schwall von Ruinen und von Bartiam. Nur 
die GMinesen haben eine Zeit lang mit der WAnsclielnilhe ihres 
italldels die mche Ader ange:!(chlageii» welche dort «lern l'nter- ar 
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nehmungsgeiste noch jetzt winkt. In neuerer Zeit beginnt auch 
hier ein neues Leben. Die rückläufig gewordene Weltgeschichte, 
unauflialtsam von Westen nach Osten fortschreitend, will auch 
dieses Gebiet, das ungebührlich lange ihr entzogene, ihrem Pro- 
cesse wiederum aneignen. Rufsland herrscht von den Donau- 
mündungen bis Armenien; seine Flagge waltet über das ganze 
Meer; schon hat man die Feldzeichen seiner siegreichen Krieger- 
schaaren diesseit des Balkan und des Ararat gesehen. Oesterreich 
sendet seine Dampfboote die Donau hinab gegen Süden nach 
Constantinopel , gegen Osten nach Trapezunt. Englands und 
Frankreichs Flotten kreuzen vor den Dardanellen; ihre Reisenden 
durchforschen RIeinasien, das lange der Wissenschaft entzogene, 
jetzt einen ungeahndeten Reichthum von Denkmälern des Alter- 
thums, neue Sprachen, neue Schriftsysteme offenbarende. Grie- 
chenlands Söhne befahren von neuem unter eigener Flagge jene 
Strafsen, welche in grauer Vorzeit ihre Ahnen, die waghalsigen 
Argofahrer, dem Handel zuerst geebnet haben. Wie lange noch 
wird der Halbmond sein dem Kreuze abgeborgtes Dämmerlicht 
von Sophiens heiligem Dome leuchten lassen? Welchem Staate 
wird die Vorsehung das Amt der Schlüssel an dieser Vorraths- 
kammer reichlichster Ausbeute für Handelsgewinn, Macht und 
Wissenschaft anvertrauen? Das sind Fragen, welche nach mensch- 
lichem Ermessen eine nicht allzu ferne Zukunft beantworten 
wird. Wir aber ziehen uns von so aufregender Aussicht in die 
38 Sicherheit des Bewufstseins zurück, einem Reiche anzugehören, 
welches wie ein erzgegossener Riese dasteht, gegen Mitternacht 
auf das baltische und auf das Eismeer, gegen Mittag auf den 
Pontos und auf den grofsen Ocean hinabschauend. Wir kehren 
zurück zu den Gedanken, von welchen wir ausgegangen sind, 
an Denjenigen, für dessen gekröntes Haupt heute von vielen 
MilHonen heifse Gebete zum Himmel emporsteigen, einstimmend 
in den majestätischen Jubelgesang, in welchem die Wünsche des 
gewaltigen Reiches ihren Gesammtausdruck gefunden haben: 
Gott erhalte den Kaiser! 



Anmerkungen. 



39 Ich benutze die Veranlassung dieses Druckes, dem vorstehenden Texte 

einige Noten, theils zur Bestätigung, theils zur Erläuterung, anzuhängen; 
wobei ich zugleich bemerke, dafs die Veranlassung zur Rede eine so plötz- 
liche, die zur Ausarbeitung vergönnte Zeit eine so kurze war, dafs ich nur 
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auf Grundlage meiner Studien, so weit sie eben vorgeschritten waren, die 
Darstellung unternehmen konnte. Dennoch hoffe ich, dafs mir nichts Wich- 
tiges entgangen ist; ja ich schmeichle mir, durch sorgfältige Benutzung der 
Berichte bei den Alten und Combination des bisher zerstreut Verhandelten 
einige Gesichtspunkte neu begründet zu haben. 

1) Cic. de rep. II, 4, 9 Ita barbarorum agris quasi attexta quaedam 
videtur ora esse Graeciae. 

2) Ueber die geschichtliche Bedeutung der Argonantenfahrt s. beson- 
ders 0. Müller Orcbomenos und die Minyer S. 285 ff. 

3) Strabo XIV, p. 635 ed. Casaub. a. 1620. Ueber das Historische und 
Geographische s. die Nachweisuogen bei K. Fr. Hermann Lehrbuch der 
griechischen Antiquitäten I, § 78 und Hoffmann Griechenland und die Grie- 
chen S. 1536—1626. 

4) Eine Monographie über diesen für die Geschichte Vorderasiens nnd 
des Pontos gleich wichtigen Handelsstaat wäre sehr wünschenswerth. Die 
Acten dazu sind gesammelt von J. Conr. Orelli, Memnouis Historiarum He- 
racleae Ponti excerpla. Accedunt scriptorum Heracleotarum fragmenta et 
veterum historicorum loca de rebus Heracleae Ponti, Lips. 1816. 8. 

5) Wichtig ist die Beobachtung Müllers a. a. 0., S. 291, es seien 40 
Spuren da, dafs zu der Zeit, da die Milesier vorzugsweise den Pontos 
beschifften, durch ihre Vermittelung eine gewisse Verbündung aller hel- 
lenischen Niederlassungen der Küste gestiftet und somit auch der Name 
der Mutterstadt Milet als einer gemeinsamen fast von allen angenommen 
und anerkannt worden sei. 

6) J. Marquardt, Cyzicus und sein Gebiet, Berlin 1836. 8. 

7) Strabo XII, p. 545 χατασχευασαμένη δϊ ναυτιχον υπήρχε της 
ivTog Κυανέων ^αΐάττης χαϊ εξω όε πολλών αγώνων μετείχε τοΐς"Ελ~ 
λησιν. Auch über diese Stadt, zusammen mit ihrer Colonie Trapezus, würde 
eine Specialuntersuchung sehr förderlich sein. 

8) Zur Geschichte desselben s. bes. Böckh Corp. Inscr. Vol. II, p. 90 sqq. 
DasVerhältnifs von Pantikapäon und Phaoagoria bestimmt Strabo XI, p.495 
dahin , dafs für die aus der Mäotis und dem überliegenden Barbarenlande 
herabkommenden Waaren Phanagoria, hingegen für die über Meer dorthin 
gehenden Pantikapäon der Stapelort zu sein scheine. 

9) Strabo VII, p, 319. Später bildeten wahrscheinlich Odessos, Tomi, 
Kallatis, Mesembria und Apollonia eine Pentapolis, deren Vorort Odessos 
war, s. Corp. Inscr. n. 2056 c. 

10) Noch zur Zeit des Römerreiches erfuhren die Kaukasier mehr 
Widerstand von dem bosporanischen Reiche, als von Rom selbst, s. Strabo 
XI, p. 496. 

11) Polyb. IV, 40. Das azowsche Meer wird von den Alten immer 
nur für einen See {λίμνη) anerkannt. 

12) Polybios IV, 38, 11 sagt, der Pontos sei im Allgemeinen weniger 
bekannt βιά το μιχρον εξω χεΤα&αι των ^πιαχοπουμένων μερών της 
οίχονμ^νης und setzt eine wissenschaftliche Untersuchung 42, 7 entgegen 
ttJ τών πλοΊ'ζομ^νων χρευόολογία χαϊ τερατεία, ίνα μη παντϊ τω λεγο• 
μένω προσχεχηχέναι παιόιχώς άνκγχαζώμεβ^α δια την άπειρίαν. Eine 
interessante Sammlung der Fabeleien , wie sie bei dem gemeinen Manne 
umliefen, gibt v. Köhler sur les lies et la course d'Achille p. 537 sq. 

13) Herod. IV, 28s(jq. 

14) IV, 46 6 δε Πόντος 6 ενξεινος, Ιπ^ ον iστρaτεvετo Δαρείος, 4ΐ 
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χωρίων παοέων παρέχεται ^ω τον Σχν^ιχυν ^&V€a άμα^έοτατα' ovre 
γαρ ^ί^νος των Ιντος του Πόντου omUv f/ofjfV προβαλέσ&αιαοψίης 
ηέρι οντ( άνδρα λόγιον οϊδαμεν γενόμ€νον πάρεξ του Σχν^ιχοΰ ^&νεος 
χαϊ ΐΑναχάρύιος, Merkwürdig ist der allgemeiue Zug der griechischen 
GeschichtsfoVschung nach den Skythen hin, über welche aufser Herodol 
noch Hippokrates, Ephoros, Theopomp u. A. geschrieben haben, während 
wir von der asiatischen Küstenbevölkerung gegenüber nur in Folge der 
aufserordentlichen Veranlassung des Rückzuges unter Xenophon hören. 

15) Böckh C. I. II, p. 87 von den Abgaben Olbias. Selbst die bospo- 
ranischen Könige zahlten den Skythen eine Abgabe für die fruchtbaren Ge- 
genden, welche ihnen dieselben zum Ackerbau überliefsen. 

16) Bei Herodot IV, 46 findet sich der Name Π. ευξεινος zuerst. Strabo 
VII, p. 299, Scymn. Perieg. v. 730 u. A. geben die gewöhnliche Erklärung; 
Plinius H. N. VI z. A. scheint an Sturm und Schiffbruch zu denken; Eu- 
stath. zu Dionys. P. v. 136 u. A. wollen den Namen euphemistisch verstan- 
den wissen. So sagt auch Ammian. Marcellin. XXII, 8, 33 a contrario per 
cavillationem Pontus Euxinus appellatur, ut euethen Graeci diciraus stul- 
tum et noctem euphronen et furias Eumenidas. 

17) Polyb. IV, 38, 1 Βυζάντιου χατα μεν ϋάλατταν ενχαιρότατον 
οίχοϋσι τόηον χαϊ προς άσφάλειαν χαϊ προς εύδαιμονίαν πάντων των 
iv τή xafl•' ημάς οίχονμένκι, χατα δε γην προς αμφότερα πάντων άφν- 
έστατον ο. s. w. Gewöhnlich wird nur das Glückliche der Lage hervor- 
gehoben. 

18) Xenoph. Anab. VII, 5, 12 ff., der unter andern Resten von Schiff- 
brüchigen an dortiger Küste auch Bücher ausgeworfen fand. Vgl. Völcker 
mythische Geogr. der Griechen und Römer, Ister ThI., S. 202. 

19) Strabo VII, p.308tf., welcher die ganze Küste von Chersonesos 
bis Theodosia in einer Länge von etwa 1000 Stadien als rauh und bergig 
und mit Nordwinden stürmend bezeichnet. Die Südspitze Kriumetopon 
(Widderstirn) bildete mit der gegenüber liegenden Nordspitze Paphlago- 
niens, dem Vorgebirge Karambis, eine Art von Abtheilung des gesammten 

2 Meeres. Viele Durchschiffende behaupteten beide Vorgebirge zugleich ge- 
sehen zu haben. Dasselbe behauptet Gamba Voy. daus la Russie meridio- 

nale I, p. 37. 

20) S. die Beschreibungen Xenophons, besonders von den Mosynoken, 

Anab. V, 4, 34 ; vgl. Strabo XII, p. 549. 

21) Strabo XI, p. 496, wo die Schwäche der römischen Herrschaft an 
diesem Punkte der Gränze ausdrücklich bezeichnet wird. August überliefs 
dem bosporanischen Reiche, welches er unter Polemon I durch Vereinigung 
mit dem Pontos sehr mächtig machte, die Hauptsache. Sobald dieses Reich 
schwächer wurde, wandte man gröfsere Sorgfalt auf diese Gegenden. Ar- 
rians Inspectionsreise an den Küsten des Pontos scheint vornehmlich den 
Zweck gehabt zu haben, die militärischen Besatzungen, die Castelle u. s. f. 
zu prüfen. Er spricht p. 55 ed. Hoffmann von einem der Volksstämme in 
Kolchis, welcher den Trapezuntiern besonders gefährlich sei, die Hoffnung 
aus, nun würden sie mit Gottes Hülfe den dem Reiche schuldigen Tribut 
schon zahlen, oder man werde sie vertilgen. Von Expeditionen und Nieder- 
lagen des Mithridates in dem Kaukasus erzählt Appian de hello Mithridat. 
c. 67 ^ς δ" ΐ4χαίους τους υπέρ Κόλχους Καβάλων δύομ^ρη του στρα- 
τού πολεμώ τε χαϊ χρΰει χαϊ Ιν^δραις άποβαλών Ιπανηλί^ε. 

22) Von dem Altare der zwölf Götter am Eingange in den Pontos und 
den übrigen Heiligthümern dort s. v. Hammer Constantinopolis und der 



Bosporus 2. Bd., S. 281 ff., von dem Heiligthume am Phasis Strabo XI, p. 498 
und Arrian Peripl. p. 50 ed. Hoffm., welcher die Göttin Φαοιανη &εός 
nennt und ihr Bild dem der Rhea-Kybele, wie Phidias deren Bild für das 
Metroon in Athen gestaltet habe, vergleicht. 

23) Zur Geschichte des Dienstes der taurischen Artemis s. Paus. III, 
16, 6 und Müller Dorierl, S. 381 ff. üeber den pontischen Achillesdienst, 
welcher Heros deshalb ΙΤοντάρχης hiefs, v. Köhler Memoire sur les iles et 
la course d'Achille dans lePontEuxin, avec des eclaircissemens sur les 
antiquites du littoral de la Sarmatie etc., Mem. de TAcad. Imper. des scien- 
ces de S. Petersb. T. X, a. 1S26, p. 531 — 819 mit zwei Karten. 

24) Polyb. IV, 38, 4 ff. 

25) Gamba Voy. dans la Russie meridionalel, p.26, wo nach einerNotiz 43 
des damaligen Gouverneurs Duc de Richelieu die Mittheilung gemacht wird, 
dafs, obgleich im Winter des J. 1812 in Folge besonderer Landplagen im 
südlichen Rufsland 102,000 Pferde, 250,000 Stück Hornvieh und über eine 
Million Hammel gefallen waren, dennoch der Preis dieser Thiere nicht stieg. 

26) Strabo XII, p. 545 ff. Vgl. die Charakteristik der inneren Land- 
schaften Vorderasiens bei Herodot V, 49. 

27) Herod. V, 3 θηηΐχων δε εϋ^νος μέγιστόν Ιατι μετά γε 'Ινδούς 
πάντων άνΟ^ρώπων. Der Name Thrakier, Thrakierin war fast gleichbe- 
deutend mit Sklav, Sklavin. Aber auch Skythen wurden viel ausgeführt. 
Aus ihnen bestand die Polizeiwache Athens, s. Böckh Staatshaush. der Athe- 
ner I, S. 222 f. 

28) Sie dienten besonders als lecticarii, s. Becker Gallus I, S. 1 13 ; 218. 
Wahrscheinlich ist auch bei den Syrern, genus quod patientissimunist ho- 
minum, b. Plautus Trinummus II, 4, 141 an Kappadokier zu denken, welche 
bei den Griechen häufig Leukosvrer oder auch blos Syrer heifsen. 

29) Herod. V, 10; Paus. 1,^32, 1. 

30) V. Köhler Τάριχος ou recherches sur Thistoire et sur les antiqui- 
tes des pecheries de la Russie meridionale, Nouveaux Memoires de TAca- 
demie Imper. Sixieme serie T. I, a. 1832, p. 347 — 490. 

31) .luvenal Satir. IV,41 von dem gewaltigen rhonibus (Steinbutt über- 
setzt Weber), welcher in dieser Satire eine so grofse Rolle spielt: 

neque enira minor haeserat illis, 
Quos operit glacies Maeotica ruptaque tandem 
Solibus eifundit torpenlis ad ostia Ponti, 
Desidia tardos et longo frigore pingues. 

32) Polyb. IV, 42; Arrian Peripl. p. 49. Beide heben die Süfsigkeit 
des Seewassers am schwarzen Meere hervor, wovon die Ursache dieselbe 
war, welche soviel Schlamm absetzte, nämlich die vielen und mächtigen 
Ströme, welche in dieses Meer münden. Polybios sagt: oao) γάρ Ιατι νυν 
η Μαιώτις γλνχυτ^ρα της Ποντικής Οαλάττης, τοοοΰτω &εωρεΐται δια- 
(ρέρουαα π ρυφανώς η Ποντική της χα&' ημάς. Arrian erzählt sogar, 
dafs an allen Küsten die Viehheerden zur Tränke an das Meer getrieben 
wurden und dafs sie dessen Wasser nicht allein gerne tränken, sondern 
dafs es ihnen auch besser bekäme als Süfswasser. 

33) Nach Böttiger Amalthea 2. Bd., S. 303 f. Vergl. Plio. H. N. IX, 15 44 
und Athcnaeus VII, cap. 03 — 67. 

34) Strabo VII, p. 320; XII, p. 545; 549. 

35) Strabo XII, p. 540 έχει δε χαϊ η Σινωπητις χαϊ η μ^χρι Βι&ν- 
νίας πίίαα ορεινή υπερκείμενη της λεχ'Ιείσης παραλίας ναυπηγησιμον 
νλην, άγα&ην χαϊ εύχαταχόμιοτον. η δε Σινωπητις χαϊ αφένδαμνον 

Preller. aiisgew. Aufsätze, 30 
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φύει χαϊ oqoxccqvov, Ιξ ων τάς τράπεζας τ^μνονσιν άπααα 
Ιλαιόφυτός Ιστιν η μιχρον vntn της ΟαΙάττης γεωργονμένη. 

36) Aristot. Mirab. Ausc. c. Iü4, ρ. 839 Bekker. Jetzt peht über 
Odessa wieder ein bedeutender Absatz griechischer VVeioe nach Ilulsland. 

37) Strabo VII, p. 311. 

38) Arrian Peripl. p. 41 ed. HülTinaim ώς ^μηδενός αλΙου η ξύλων 
όεΐσ&αι νανπηγησίμων εϊς την χατασχενήν, ων παμπόλλη , ώς οίσ&((, 
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Zf ARISTOTELCS ΡΟΜΤίΚ ΠΕΠ TfilvSSALK«. 

n^hilofoRu» HI <18ISk S. 13S^nu.| 



Sie lialieo . \w\>ct SclinnifkmJD , üi Ihrer Bejirbüituii^ iler iie 
PoKticn t\es Ilf/okJiJe^ t-ioc Slell<? aiw Amtoirlnii Politie Thw- 
soliüiis liei|jr<iclicn (Pixileg. p. VUI und LXIX), nstklie icJi mit 
etDcr klefneo Acnderuii}^ wcni^Uns thrilwoieo hetJeii xu können 
glftulic, und «Ud u>ek]ier sikii vii^lcicht «on^ft noch dnig« gute 
^Ί>lgΓrung:cn machen laiiiien. Ii:h ini'im* da.<$ Fragment id den 
Srliol. Vat, X. Euri|>. Rlie*. V. 307. wüIcIm** in ilwi j;ewi>lm!ichffi 
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όπλίτας όέ όγόοη-κοντα. ην όέ ή ηέλτη ασπίς ΐτνν οντί 
δχονσα ίπίχαλγ,οζ, αίγος δέρματι περιτεταμέμη. ^ai τρια- 
'λόντα (sie) η ματίρόν δόρυ πάντες εφόρονν, ο σχεδιον 
έτιαλείτο. Ich will die schlimmste Corruption, aher auch die, 
welche sich mit grofster Sicherheit hchen läfst, gleich vorweg- 
nehmen. Für τρίατίόντα, denn so hat der Codex, hat man 
τριά'/,οντα oder άκοντα vorgeschlagen, was dem Sinne eben so 
wenig aufhilft. Es scheint mir kein Zweifel, dafs gelesen werden 
mufs τρία α/,όντια, oder noch hesser τρί' α/,όνηα, wo- 
durch wenigstens dieser Passus auf einmal Licht bekommt ^). 
In den ersten Worten des Fragments möchte ich ferner für την 
πάλιν schreiben Θετταλίαν, mit Vergleich von Ilarpokration 
und Photios v. τετραρχία - και ^Αριστοτέλης δε εν rrj KOivfj^ 
Θετταλών πολιτεία ίπΐ ΐΑλεύα τον Πνρρον διτ^ρησ^αί 
139 φησιν εις δ' μοίρας την Θετταλίαν. Der Artikel wäre, dünkt 
mich, in unsrer Stelle zu entbehren. Dann sind wahrscheinlich 
wieder die folgenden Worte και τον κληρον etwas verdorben ; 
ich werde darauf zurückkommen. Dei όπλίτας δε όγδοήκοντα 
sagen Sie: aut πελταστάς scribendum aut aliquid excidit, und 
aus Ibrer Bemerkung p. LXIX sehe ich, dafs Cobet in seiner 
neuerdings erschienenen Bearbeitung dieser Schoben πελταστάς 
für οπλίτας gesetzt hat. Ich halte dieses für falsch und glaube 
bestimmt, dafs etwas ausgefallen ist. In einer für dieses Frag- 
ment sehr wichtigen Stelle bei Xenophon Hellen. VI, 1, 4 heifst 
es ausdrücklich: όταν ταγενηται Θετταλία, εις εξακισχι- 
λίονς μεν οι ιππεύοντες γίγνονται, όπ?Λται δε πλείονς 
η μύριοι καθίστανται, wo also gleichfalls Ιππείς und δπλϊται 
neben einander genannt werden, und zwar in rdmlichen Verhält- 
nissen wie bei Aristoteles, die Ilopliten ungefähr noch einmal so 
zahlreich als die Reisigen. Im weiteren Verlaufe ist denn aber 
bei Xenophon auch noch von einem Landsturme die Rede, wel- 
cher aus den abhangigen Völkern der Nachbarschaft gebildet 
würde: σχεδόν δε πάντες οι ταντί] άκοντισταί εϊσιν, ώστε 
-και πελταστικω εικός νπερέχειν την ήμετέραν δνναμιν, 
und wieder § 7 heifst es vom lason , nach dem er ταγός gewor- 
den: διέταξεν \ππικόν τε όσον εκάστη πόλις δυνατή ην 
παρέχειν και όπλιτικόν. και εγένοντο αντω ιππείς μεν 
συν τοΙς σνμμάχοις τελείους η όκτακισχίλιοι, όπλΊται δε 
έλογίσΟ^ησαν ουκ ελάττους δισμυρίων, Ίίελταστικόν γε μην 



1) [Jetzt ist diese Emendation auch vun Th. Struve bekannt gemacht 
Z.e.A. 1S47. S. 1093.] 



Ικανον προς πάντας άνϋ^ρώπονς άντιταγβψαι. Wie also 
hier in dem thessalischcn Heere das ϊππικόν, όπλιτικόν und 
πελταστικόν neben einander genannt wird, so wird es auch bei 
Aristoteles der Fall gewesen sein, und wie bei Xenophon die 
πελτασταί zugleich άκοντισταί sind, so wird man auch die 
τρί* ακόντια bei Aristoteles auf die ausgefallenen πελτασταί 
zu beziehen haben. Es wird in der Lücke nach όπλίτας δε όγ- 
δοήκοντα von der Art, wie der Landsturm gestellt wurde, kurz 
die Rede gewesen sein, und dafs diese pedites nach ihrer Be- 
wallnung Ίΐελτασταί hiefsen. Daran schlofs sich das Folgende, 
worauf es dem excerpirenden Grammatiker am meisten ankam : 
ην δε ή πέλτη άσπΙς Ϊτνν ονκ έχουσα επίχαλκος, αίγός 
οέρματι 7ΐεριτεταμενη. και τρί^ ακόντια η μακρόν δόρυ 
πάντες εφόρουν, ο σχεδιον εκαλείτο, nämlich die Peltasten, 
welche alle entweder mit drei Wurfspicfsen oder mit einem σχε- 
διον δόρυ bewaffnet waren. So wäre der Text , soweit es mög- 
hch war, hergestellt, und es bleiben nur noch einige Folgerungen 
mitzutheilen, welche ich aus der Stelle ziehen möchte. K.s scheint 
mir nämlich unverkennbar ein bestimmtes Zahlenverbältnifs sich 
darin zu zeigen, dafs AleuaB das ganze Thessalien in vier Land- 
schaften getheilt hatte, und dafs jede dieser Lands(liari<'n in die- 
sem Systeme τετράς liiefs, olleiibar als (Irundlage einer weiter 
ins Einzelne ausgeführten Einlhfiluiig und Administration; fer- 
ner, dafs bei Aristoteles districtt»wei5»' Ul ϊππύς und Sü ότΐλΐ- ΙΛ 
ται gestellt werden; endlich darin, dafs Ικ?ί \eiio|ihun ein voll- 
ständig unter der Anfübrung de* ταγάς versamnidlce llccr <Ic$ 
Koivov Θεσσαλών auf gegen OUüi) \ηπύς und ober 10000 
όπλΙται geschätzt wird. Auch Buttm^nn in der Alih. über das 
Geschlecht der Aleuaden, .Mylliol. n,S. 273. benierit, d>r* in 
jener Ausführung bei Xenophon von al1b(^röndcton Verliältnid- 
sen die Rede sei, und Schönwnn Antii|<|. iiir. puhL Gr. p. 402. 5 
folgert aus den angeführten Worten mit Recht, etum militutti 
numerum ex foedere delinitum fuissc. Wir habfn nlso wohl io 
jenen Zahlangaben, 4 Tetradm, 40 und circa GtXM) \π7ίέΙς, SO 
und über 10000 όπλϊται, die abgerigMfMn Glieder cinw wlmi- 
nistrativen Systems der Art, wie wir es fa<t in allen |;riediij<lien 
Landschaften und Staaten iinden. Nun wollen ili« 6000 Ritler 
und die 10000 Ilopliten fnnlich nicht gut passen, wenn mnu 
nach Anleitung der 4 Tetradeii und i«ier Continßeiitf; bei Aristo- 
teles die Mittelglieder zu finden sucht; aber Xcfioplioo gibt ja 
deutlich genug zu verstehen, daf» er die Zalilen abruiwlc, diurcji 
den Ausdruck εΙς εξακισχιλίονς μέτ ci Ιίτηείοηις^ όιχλΐ- 
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Tai όέ π λείου ς η μνριον^). Also nehme ich an, dafs die 
wirklichen und ursprünglichen Zahlen waren für die Ritter 6400 
und für die Hopliten 12800. Es würde dann eine jede τεεράς 
in 40 untere Landschaften oder Kreise getheilt gewesen sein, 
welche vielleicht, soweit anders den Excerpten des Scholiasten 
zu trauen ist, κλήροι genannt wurden; und jeder dieser Kreise 
würde 40 Reisige und 80 Hopliten zu stellen gehabt haben: 

4 X 40 X 40 = 6400 ϊππεϊς. 

4 X 40 X 80 = 12800 δπλϊται. 
Wozu dann endlich noch die Contingente der abhangigen Nach- 
barvölker, d. h. το πελταστιγ,όν, gewifs gleichfalls in bestimm- 
ten Ansätzen, hinzukamen. Vielleicht ist eben deshalb zu Anfang 
des Fragmentes zu schreiben: όιελών δε Θετταλίαν ί4λενας 
έταξε και τον Λληρον τναρέχειν εγ.αστον ιττττέας μεν τεα- 
σαράκοντα u. s. w., indessen unsere Kenntnifs von den Zustän- 
den Thessahens ist doch zu unsicher, als dafs man sich an die- 
sem Theile des Textes vergreifen dürfte: und auch die Benen- 
nung γ,ληρος für solche untere Districte will mir nicht gefallen. 
Leben Sie wohl. 



2) Freund Sauppe macht mir den Einwurf, dal's eig ^ξκκισχιλίονς eher 
weniger als über 6000 sagen wolle, und dais 12800 nicht mehr als 10000, 
sondern mehr als 12000 sei. Ich mufs das zugeben, mag aber deshalb auf 
meine Conibination nicht verzichten, sondern bin eher geneigt zu glauben, 
dafs mit der Zeit eine Störung in den kleinen Verhältnissen des Einthei- 
luDgssystems vorgefallen war. 



E. ZUR RÖMISCHEN TOPOGRAPHIE. 



L ZUR GESCHICHTE UND TOPOGRAPHIE DES RÖMISCHEN 

CAPITOLS. 

(Philologus I (1846), S. 68—107.) 



Die Lage des capitolinischen Tempels bildet bekanntlich 68 
eine der verwickeltsten Streitfragen in der römischen Topogra- 
phie. Eine alte Tradition setzte ihn auf den westlichen Gipfel 
des Berges, denselben, wo jetzt der Palast Cafi'arelli liegt. Sie 
hielt aus bis Donati und hat neuerdings in Bunsen und JBecker 
eifrige Vertheidiger gefunden. In Rom selbst dagegen pfiegt 
man seit Nardini ziemlich allgemein den Tempel auf die entge- 
gengesetzte Seite, auf den Gipfel zu legen, wo jetzt die Kirche 
und das Kloster Araceli sich befinden. So namentlich Nibby und 
Canina, aber, damit diese Ansicht nicht lediglich als eine Partei- 
sache der Italiener gegen die Deutschen erscheine, auch Zoega 
hat so geurtheilt ^ ) , und noch jetzt steht unter den deutschen 
Gelehrten in Rom namentlich Braun entschieden auf dieser Seite. 
Ja auch Göttling ist dieser Ansicht, und ich werde im Folgenden 
Gelegenheit haben, verschiedene Grunde, die mir von ihm für 
dieselbe oder gegen die entgegengesetzte mitgethcilt sind, an- 
zuführen. 

Ich für mein Theil bin immer der bunsenschen Ansicht ge- 
wesen, habe dieselbe auch in Rom festgehalten und viele Mühe 
darauf verwendet, Beweisgründe dafür zu sammeln, ohne dafs 
ich indessen besondern Erfolg gehabt hätte. Ich bin im Stande, 69 
das materielle Substrat dieser Frage vollständiger als bisher ge- 



1) In einem wenig beachteten Aufsätze, Abhandlungen, herausgegeben 
von Welcker, Göttingen 1817, S. 331—450. 
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schehen ist, vorzutragen, aber es fehlt mir die entschiedene 
Ueberzeugung und damit auch eine gewisse Lust zur Sache, die 
ich mehr in Folge eines Ptlichtgefühls , das Meinige gethan zu 
haben, als in der Hoffnung eine Entscheidung lierbeizuführen, 
noch einmal angreife. Das erste Mal geschah es im Verlaufe 
einer Recension des beckerschen Werkes, welche von diesem 
Gelehrten eine sehr heftige Entgegnung erfahren hat^), nament- 
Hch auch in Rücksicht dieser Streitfrage, wo ich es für der Mühe 
werth gehalten hatte, die Argumente der entgegengesetzten Seite 
wenigstens anzuführen, Hr. Recker aber mich auch schon dafür 
mit nicht geringer Entrüstung anfahrt. Ich wünschte aufrichtig, 
diese Energie der Ueberzeugung theilen zu können, allein ich 
kann über mancherlei Redenklichkeiten nicht hinauskommen. 
Viele Stellen der Alten, auf welche auch nach meiner Ueberzeu- 
gung in topographischen Untersuchungen am meisten zu geben 
ist, scheinen allerdings für unsre Ansicht zu sprechen, allein bei 
näherer Relcuchtung ist keine darunter von so ganz entschiede- 
ner Reweiskraft, dafs sich nicht, steht Jemand einmal festauf 
der andern Seite, allerlei dagegen einwenden liefse. Auch viele 
Ergebnisse von gelegentlichen Ausgrabungen und bedeutsame 
monumentale Spuren, so wie endlich eine alte, auf beachtens- 
>verther Rasis beruhende Tradition lassen sich anführen, allein 
da beide Gipfel mit zahlreichen und zum Theil colossalen Ge- 
bäuden bedeckt waren, liefern jene gleichfalls nur zweideutige 
Beweise, und die Tradition hat in der Topographie der Stadt so 
manchen Irrthum begründet, dafs man sich billiger AVeise mehr 
vor ihr hütet, als bei ihr einen Stützpunkt sucht. Dazu kommt, 
dafs die entgegengesetzte Ansicht, was auch Herr Recker sagen 
mag, einige Argumente anzuführen weifs, die gleichfalls einen 
bedeutenden Schein haben, besonders solche, die von der Loca- 
lität und ibren Eigenthümlichkeiten hergenommen sind, deshalb 
an Ort und Stelle die stärkste Wirkung üben, und so lange die 
Reweisstellen unserer Ansicht eine verschiedene Deutung zu- 
lassen, auch mit Recht vorzüghch berücksichtigt werden. 

Auf völlige Entscheidung wird wohl bis dahin Verzicht zu 

leisten sein, wo die Fundamente der antiken Gebäude auf diesem 

oder jenem Gipfel des Capitols einigcrmafsen vollständig blofs- 

70 gelegt werden können, was leider vermuthlich niemals geschehen 



2) N. Jen. allg. Litt. Ztg. 1844, No. 121—127; Becker, die rüm. To- 
pographie in Rom, Leipz. 1844; meine Erwiederung darauf in einem Beiblatt 
zur Jen. a. L. Ztg. vom 23. Aug. 1844. 
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wird. Ris dahin aber wird man sich mit derjenigen approxima- 
tiven Wahrscheinlichkeit zu begnügen haben, die Müller gelegent- 
lich als den Zielpunkt der meisten antiquarischen Untersuchun- 
gen bezeichnet hat^), vor allem aber eine möglichst präcise, voll- 
ständige und unparteiische Uebersicht der gesammten Streitfrage 
erstreben müssen: und in dieser Hinsicht wird das Nachfolgende 
wohl einiges Verdienstliche haben. Ich setze dabei die Rehand- 
lung der Sache bei Runsen und Recker als bekannt voraus, werde 
dagegen aus den weniger zugänglichen Schriften die betreffenden 
Stellen meistens wörtlich anziehen, und namentlich auch die ver- 
schiedenen Ausgrabungsberichte, die in sehr disjecten Winkeln 
und Ecken zerstreut zu sein pflegen, soweit sie das Capitol be- 
trefl'en, vollständig und zwar aus Grundsatz immer in der Origi- 
nalsprache mittheilen. 

Allgemein anerkannt ist zunächst, dafs von den beiden 
Gipfeln, dem westlichen und dem östlichen, in welche der capi- 
tolinische Hügel im Ganzen seiner natürlichen Rildung nach noch 
jetzt zerfällt, der eine Capitolium hicfs, der andere Arx^). 

Entschieden ist ferner, dafs der westliche Gipfel Capitolium 
hiefs. So heifst es gelegentlich, vom Capitole sei ein Felsblock 
in den Vicus iugarhis hinabgestürzt (Liv. XXXV, 21), welcher 
notorisch zwischen dem Platze di consolazione und dem Platze 
Montauara hinlief, oder es ist von Substructionen des Capitols 
über dem Aequimelium die Rede (Liv. XXXVHI, 28), welcher 
Platz an den Vicus iugarins anstiefs und von der andern Seite 
an die Porta Carmentalis, deren Lage gewifs ist ^). Könnte man 
nun weiter so schliefsen: der eine Gipfel hiefs Capitolium, der 
andere Arx; der westhche Gipfel hiefs Cai)itolium; also hiefs der 
östliche Arx, und der capilolische Tempel lag auf dem westlichen 
Gipfel: so wäre die Sache eben abgemacht. Allein unglücklicher 
Weise ist der Name Capitolium in mehr als einer Hinsicht zwei- 
deutig. Einmal wird damit sowohl eine Refestigung als der 
Tempel bezeichnet, wovon die Folge ist, dafs der Gegensatz von 
Arx und Capitolium nicht immer ganz entschieden festgehalten τι 

3) Anhang zu seiner Ausgabe von Aeseliyl. Eumeniden. 

4) S. die Beweisstellen bei Becker Topogr. S. 3S6. 

5) AiK-h Sueton Cal. 22 super templum divi Augusli ponte transmisso 
Palatiura Capitoliumque coniunxit: mox, quo propior esset, in area Capito- 
lina uovae domus fundamenta iecit, pflegt dafür angeführt zu werden. Und 
allerdings wird jene Brücke vom Palatin nach dem westlichen Theile des 
Capitols geschlagen sein, allein dal's sie direct zum Tempel führte, ist da- 
mit noch nicht gesagt. Erst bei der area Capilolina ist offenbar von der 
Nähe des Tempels die Uede. 
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werden kann, und zweitens folgen zwar alle besseren und älteren 
Schriftsteller dem Spracbgebrauche, den einen Gipfel Capitolium, 
den andern Arx zu nennen, so consequent, dafs man sich für 
die Zeit der Republik darauf verlassen kann; die spateren und 
weniger zuverlässigen Autoren^'•) aber nennen auch wohl den 
andern Gipfel oder den ganzen Hügel zusammengenommen Ca- 
pitolium, und verderben damit, wie einige böse Buben wohl im 
Stande sind, eine ganze Gemeinschaft in Übeln Ruf zu bringen, 
leider auch die Beweiskraft jener besseren Stellen. 

Bei der Erbauungsgeschichte des capitolinischen Tempels 
heifst es, er sei in monte Tarpeio errichtet; dieser Berg habe 
damals in Folge des bekannten Portentum seinen Namen gegen 
den neuen Capitolium aufgeben müssen; nur an einer bestimm- 
ten Gegend der abschüssigen Felswand, wo oben das Grab der 
Tarpeia lag, und von wo die Verbrecher hinabgestürzt wurden, 
sei der alte Name haften geblieben^). Dieses Saxum Tarpeium 
darf man nun zwar mit Bestimmtheit an die westliche Seite des 
westlichen Hügels verlegen, wenn gleich über den besondern 
72 Punkt seiner Lage an dieser Seite Zweifel obwalten ^), und daraus 



6) Solche Stellen sind z. B. Plutarch Numa 7 und Serv. Virg. Aen. 
XII, 120, wo Capitolium von demselben Gipfel gesagt wird, der gewöhnlich 
und auch bei diesen Gelegenheiten von besseren Schriftstellern (Liv. I, 18 
und 24) Arx genannt wird. Göttling citirt als Beleg dafür, dafs Capitolium 
auch bei besseren Schriftstellern von dem östlichen Gipfel gesagt werde, 
Liv. V, 46, wo Q. Fabius de Capitolio in Quirinalem collem steigt, indessen 
diese Stelle scheint mir höchstens dafür nicht mehr zu beweisen, als 
jene Worte Suetons für die präsumirle Benennung des westlichen Gipfels. 

7) Liv. Ϊ, 55; Dionys. III, 69; Varro 1. 1. V, 41 Capitolium dictum, 
quod hie cum fundamenta foderentur aedis lovis caput humanuni dicitur in- 
ventura. Hie mons ante Tarpeius dictus a virgine Vestali Tarpeia, quae ibi 
a Sabinis necata armis et sepulla; cuius nominis monumentum relictum, 
quod etiam nunc eius rupes Tarpeium appellatur saxum. Tacit. Hist. III, 71 
qua Tarpeia rupes centum gradibus adilur. 

8) S. Bunsen in der Bescbr. Roms 111, 1, S. 26if. ; Becker Topogr. S. 
392 und 411 ; Urlichs röm. Topogr. in Leipzig S. öGIf. Aus Zoi^ga a. a. 0. 
S. 335 sieht man, dafs schon vor Dureau de la Malle die Ansicht, dafs das 
Saxum Tarp. dem Palatin gegenüber zu suchen sei, in Rom ihre Vertreter 
fand. Becker ist neuerdings zu der alteren Ansicht zurückgekehrt und be- 
ruft sich dabei vorzüglich auf die Localtradition, die sich im Namen S. Ca- 
tharina sub Tarpeio (Martinelli Roma sacra p. 352) ausspricht, und auf die 
noch immer abschüssige Beschaffenheit der Wand über dem Vicolo di Rupe 
Tarpea. Da aber schon in alter Zeit, wo man die Wände noch durch Sub- 
structionen stützte, Felsblöcke oben vom Capilol herabstürzten (Liv. 
XXXV, 21), so mag das noch vielmehr späterhin der Fall gewesen sein 
(s. Beil. I), und was jene Localnamen betrifft, so ist es mehr als wahrschein- 
lich, dafs die Benennung saxum Tarpeium, rupes Tarpeia allmälig weiter 
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würde allerdings folgen, dafs der Mons Tarpeius, auf welchem 
der capitohnische Tempel erbaut wurde, eben nur der westhehe 
Hügel hiefs. Aber noch einmal unglücklicher Weise ist auch die- 
ser Sprachgebrauch nicht so constant, dafs er sich auf ganz feste 
Gränzen einschliefsen liefse, womit denn auch die Beweiskraft 
dieses Argumentes gleich wieder verloren geht^). 

Dionys III, 69 erzählt, wie Tarquinius Priscus den Hügel, 
worauf der Tempel erbaut sei, erst durch mancherlei Anlagen 
habe vorbereiten müssen, und bedient sich dabei folgender Worte: 
οντε γαρ εύπρόσοδος ην οντε ομαλός, αλλ' απότομος καί- 
εΙς κορνφήν συναγόμενος όξεϊαν άναλήμμασιν νψηλοίς^ 
πολλαχό&εν ττεριλαβών λαΐ ττολνν χουν εις τον μεταξύ 
των τε άναλημμάτων /μΙ της λορνφης τόπον εμφορήσας 
όμαλόν γενέσθαι παρεσζενασε καί προς νποδοχήν ιερών 
επιτηδειότατον. Auf diese Stelle legen die Italiener ein beson- 
deres Gewicht. Alles dieses, sagen sie, pafst auf den östlichen 
Gipfel, aber nicht auf den westlichen. Jener ist viel knapper an 
Arealfläche, der spitzeste und der höchste; ein bequemer Zugang 
war dort am schwierigsten zu schafl'en. Der westliche Gipfel da- 
gegen hat keine Spitze, eine breite Fläche, und die Spuren alter 
Stützmauern, die man sieht, zeigen sich nicht am Fufse des Ber- 
ges, wo man sie nach jenen Worten des Dionysios doch suchen 
müfste, sondern auf dem obern Rande, dahingegen der östHche 
Gipfel an seinen Abhängen Reste alter Substructionen zeige, 
welche zu der Beschreibung des Dionysios sehr wohl pafsten ^^). 

um sich griff. Mir scheint wegen Dio Cass. VIII, 78 und VIT, 35, womit 
noch Plutarch Camill. c. 36 zu vergleichen, die Ansicht von Dureau de la 
Malle die wahrscheinlichere, und eine secundare Beweiskraft bat überdies 
Fest. p. 340, wo ein Magister des Vicus Tuscus, der auf dem Capitole ge- 
zecht hat, im Kausche von dem Saxum Tarp. hinabspringt, ohne Zweifel, 
um auf kürzestem Wege nach Hause zu kommen. 

9) hl einem verstümmelten Artikel bei Festus p.343 ed. Müllerscheint 
zu stecken, dafs man das Sax. Tarp. als einen locus funeslus von den An- 
lagen des capitolinischen Tempelgebüudes absonderte, woraus für mich 
wieder entschieden die Lage des Tempels auf dem westlichen Hügel folgen 
würde. In Rom hörte ich freilich diese Stelle gerade für die entgegenge- 
setzte Behauptung, dafs der Tempel gar nicht in der Nähe des Sax. Tarp. 
gelegen haben könne, also auf dem andern Hügel gelegen habe, benutzen. 

10) So besonders Nibby Roma I, p. 557. Die Erzählung des Dionysios 
sei im graden Widerspruch mit der Beschaffenheit der westlichen Spitze, 
che mentre c tagliala a picco lascia uno spazio piano e sufficientemente 
vasto di sopra, non solo pel tempio designato, del quäle si conoscono le di- 
mensioni, ma ancora per altri cdificii: inoltre conserva vestigia distinte 
delle antiche mura, che in luogo di cominciare a pie del monte veggonsi 
immediatemente fondate sul ciglio della rupe, e secondo il girare di quella 
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73 Ich gestehe indessen, dafs ich jede bestimmte Folgerung aus 
jener Stelle höchst bedenküch linde. Das Werk des Tarquinius 
mufs einzig in seiner Art gewesen sein, aber die Beschreibung 
ist zu ungenau, um sich eine klare Vorstellung zu machen, und 
die Gestalt des Hügels seit jener alten Königszeit zu vielen Ver- 
änderungen unterworfen gewesen , als dafs man daran denken 
dürfte, aus seiner jetzigen Beschaifenheit die Worte des Dionysios 
zu erklären. Die Fläche, worauf der Tempel stand, mufs von 
bedeutendem Umfange gewesen sein, denn nicht allein der Tem- 
pel selbst war sehr grofs, sondern es werden noch viele andere 
Tempel in Capitolio erwähnt, und überdies kommt die Area Capi- 
tolina, d. h. der gepflasterte Platz vor dem Tempel, als Ort zahl- 
reicher Denkmäler und häuiigcr Versammlungen des Volkes zum 
Behufe von militärischen Aushebungen, bürgerlichen Berathun- 
gen und Beschliefsungen vor. Wie das Local vor Tarquinius 
aussah, wird man sich unmöglich klar machen können. Die 
Substructionen, die er von allen Seiten um den für seinen Zweck 
allzuspitzen Gipfel herum aufführte, um hernach den mittleren 
Raum zwischen dem Gipfel und den Substructionen mit Schutt 
auszufüllen, brauchen nicht nothwendig, wie INibby voraussetzt, 
die äufsersten Wände des ganzen Hügels gebildet zu haben, und 
noch bedenklicher ist die Voraussetzung, dafs sie ein für allemal 
von aufsen sichtbar geblieben. Viel wahrscheinlicher ist es, dafs 
diese άναλήμματα an den Absenkungen des Hügels rings um 
die Spitze angebracht, und dann das Ganze, nicht blos die mitt- 
leren Räume, mit Schutt überworfen wurde. Ueberdies müfste, 
wenn das Mauerwerk, von welchem Nibby spricht, auf diese 
Substructionen des Tarquinius bezogen werden soll, dasselbe 
nicht blos an der einen Stelle bei der Treppe der Kirche Araceli, 



girano anche esse come si osserva nella parte che doinina il inonastero e 
la via di Tor de' Specchi. AI contrario la punta Orientale, che e molto piii 
ristretta, non presenta in alcuna parte la rupe, ma bens'i dappertutto vesti- 
gia di sostruzioni di varia struttura, come quelle che in epoche diverse fu- 
rono rafforzale ο rifatte: e queste cominciano a pie del colle, come Dioni- 
sio descrive quelle fatte pel tempio di Giove. Ho detto queste sostruzioni 
presentare diverse strutture, imperciocche una parte, che si vide fino all' 
anno 1819, e che serve di sostegno alla scala di Araceli venne coperta dal 
muro moderno eretto in quell' anno, e questa e di massi quadrilateri di pie- 
tra vulcanica, onde io credo che appartenga alla epoea di Tarquinio Prisco 
(von denselben Substructionen spricht ßunsen Beschr. d. St. R. III, 1,33): 
altre a nicchioni rimangono nel giardino de' Frati minori di Araceli che e 
verso la cordonata e la salita di Marforio, ed altre sono nel giardino rivolto 
al Corso: queste sono tutte di opera reticolata e laterizia simile ad altre 
opere, che ci rimangono del terapo de' Flavii. 
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sondern auch an den andern Stellen den Stempel ältester Con- 
struction zeigen, denn dafs auch jene künstlichen Sub- 
structionen des Tarquinius in der Zeit der Flavier oder über- 
haupt jemals erneuert wurden, ist ganz unglaublich. 

Und dazu kommt, dafs auch der westliche Hügel an ver- 
schiedenen Stellen Spuren alter Substructionen gezeigt hat, und 
zwar solche, die zu jener Beschreibung des Dionysios bei weitem u 
besser passen, als die, von welchen Nibby spricht. Durch solche 
Spuren liefs sich der treffliche Fabretti bestimmen, sich zu einer 
Zeit, wo der Streit zwischen Donati und Nardini geführt wurde, 
entschieden auf die Seite des ersteren zu schlagen. Er sagt de 
colunma Traiani in den Addendis: Mirae autem substructionis 
illius temfli — certissima hodie patent vestigia, postquam Nobb, 
de Caffarelliis ingum iUud inter eorum et Capüolinas Conserva- 
torum aedes medium deprimere coeperunt, ut laxiorem α tergo 
ipsarnm aedium aream obtinerent. Hinc igitnr detecta visitur 
altitudo crepidinis, qnae supra nativum collis verticem attolleba- 
tnr, opere saue memorando et quod penitus aboleri {iit in dies 
tentant) indigmim videtur. Praesens huius complanationis fades 
ita se habet (ein eingedruckter Holzschnitt gibt eine Ansicht von 
dieser Ausgrabung), partim caementis, partim quadratis lapidibus 
in cubos ingentes vario et alterno ordine distributis, firmissima 
incrustatione materiaria trium pednm crassitndinis totam in 
summa superficie aream contegente. Inaequalitas fastigii α Dio- 
nysio asser ta etiamnum colligitur, quia reperto iam in ceteris 
partibus puro solo , α latere meridionali Foro imminenti haud 
parum snbstructio deprimitur, incomperta adhuc profunditate nee 
dum Omnibus lapidum ordinibus submotis. Nun citirt Fabretti 
jene Worte des Dionysios und setzt dann hinzu: Ex accurata 
igitur ea loci descriptione , quae hisce ruderibus optime convenit, 
controversiam inter P. Alexandrum Donatum et Famianum Nar- 
dinum de sitn templi subortam iam facili negotio diiudicare pos- 
sunms. Zwar hat sich Casimiro, ein Mönch des Klosters Araceli, 
der im J. 1736 Memorie istoriche della chiesa e convento di st. 
Maria in Araceli herausgegeben, von diesen Gründen Fabrettis 
nicht überzeugen lassen, indem auch er sich auf jene Substruc- 
tionen des östlichen Hügels beruft ii): allein ein unparteiischer 

11) Con tutto cio veggendosi nel nostro convento un' altro indizio ma- 
nifesto di grandc fabbrica, cioe altre sostruzioni, situate per l'appunto di- 
rimpetto al solslizio estivo, l'allpzza delle quaii, siccome nascosta da un 
muro, non posso addilare; ma la lunghezza l• certo stendersi meglio di 
quaranta palmi. 
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Beurtheiler der Sache wird, dünkt mich, mir beipflichten, dafs 
diese Spuren zu jenen Andeutungen bei Dionys bei weitem besser 
passen, als jene, zumal, da an verschiedenen andern Stellen des 
westlichen Gipfels noch andere Spuren von derselben Art zum 
Vorschein gekommen sind. So berichtet Bartoli bei Fea Miscell. 
lilolog. t. I, p. CCLIII von Ausgrabungen nach der entgegen- 
gesetzten Seite des Palastes Caflarelli, nach Piazza Montanara 
hin, folgendermafsen: Nelpalazzo de Caffarelli posto in Campi- 
75 doglio dalla parte che riguarda la piazza Montanara ^-^) si e per 
ordine delli padroni del luogo disfatta quantitci grande di mura 
smisurate, di grossezza quasi di 25 palmi, di iina specie di pepe- 
rino, lavorato di grossi pezzi, lunghi palmi . . . alti . . . , delli 
quali si sono serviti nel fare alcune fabbriche in tnonte Caprino 
ossia rupe Tarpea ad nso di tufo e pistati in cambio di pozzo- 
lana: la quäl fabbrica si crede che fosse la rocca delV istesso 
Campidoglio fabbricatavi con modo religiosOy per che si vede che 
stimando li Romani il luogo ovvero monte come cosa sacrosanta 
tion ardivano di mutargli forma, ma solo fare nelV orlo della 
nipe tanto di piano, qnanto servisse di letto alle prime pietre: 
cosi rientrando in dentro alle seconde e terze, sino che arriva- 
vano α compire α tutta la grossezza determinata. Vi erano nella 
grossezza alcnni spazi, comepiccole stanzole molto diligentemente 
fatte, come avessero dovuto servire α qualche cosa; ma per nulla 
poteiHino essere buone, perciocche da tutte le parti erano chiuse: 
e talune anche avevano pozzi ovvero sfiatatori che si fossero, ma 
nel fondo perö non si vedeva segno che vi fosse stata mai acqua, 
Altre erano ripiene di materia e calcinacci, forse per potere ri~ 
sparmiare le pietre. Damit ist zu vergleichen, was Bunsen Be- 
schr. d. St. Born ΙΠ, 1, S. 23 berichtet, dais die ganze Fläche 
von dem damaligen Garten des Grafen Mariscotti, dem jetzigen 
Institutsgarten, bis auf den Hof, der nördlich vom Felsen liegt, 
an verschiedenen Stellen, wo man bei der damaligen Anlage der 
neueren Gebäude grub, in einer geringen Tiefe die Beste eines 
in gleicher Höhe fortlaufenden Unterbaues von Peperinquadern 
zeigte, deren Tiefe man nicht ergrimdete ^ ^). 

12) Es kann sein, dal's BartoU mit diesem Zusätze blos die Lage des 
Palastes, nicht den Ort der Ausgrabung bczeiclinen wollte, aber es scheint 
mir klar, dal's bei ihm von einer anderen Ausgrabung die Rede ist, als bei 
Fabretti. Es ist Schade, dafs ihm die Stelle bei Dionys nicht gegenwärtig 
war, die er dann gewil's anstatt jener sonderbaren Erklärungen von der 
Heiligkeit des Berges auf diese Entdeckungen angewendet hätte. Die Zah- 
len der Länge und Tiefe der Peperinblöcke fehlen auch bei Fea. 

13) „Vor zehn oder vor fünf Jahren habe ich selbst eine Menge dieser 



Für die Lage des Tempels auf dem östlichen Theile des 76 
Hügels macht man ferner geltend, dafs dieser der höhere ist^^), 
dem Tempel des Jupiters aber herkömmlich der höchste Platz 
gebührte, wofür Göttling auf Vitruv de Archit. I, 7 verweist, 
welcher sage: lovi, lunoni, Minervae solle der Tempel in ex- 
celsissimo loco aufgeführt werden. ,, Sollten denn die Bömer 
den Tempel des Jupiters opt. maximus auf den niedrigeren 
Theil gesetzt haben , da ohnedies kein vernünftiger Grund an- 
gegeben werden kann, warum sie nicht den höchsten Punkt 
wählten?" Allerdings ein bedeutender Grund, imr dafs auch er 
keineswegs entscheidende Beweiskraft hat. Einmal hat auch der 
westliche Gipfel eine solche Höhe, dafs er immerhin locus excel- 
sissimus, wenn auch nicht im exclusiven Sinne des Superlativs, 
genannt werden kann. Und zweitens dürfen jene theoretischen, 
aus einer weit jüngeren Praxis abstrahirten und auf die Anlage 
ganz neuer Städte bei völlig freier Auswahl des Locals berech- 
neten Vorschriften Vitruvs nur mit Vorsicht auf die localen Ver- 
hältnisse von Bom selbst angewendet werden, zumal da sie in 
mehreren Punkten den wirklich bestehenden Anlagen der Stadt 
entschieden widersprechen ^ ^). 



Quadern aus dem Boden herausnehmen sehen. Sie fingen etwa 5 Palm un- 
ter dem Boden an, waren noch ganz in den Fugen, trefflich auf einander 
gepafst, und nachdem 7 — 8 Lagen abgenommen waren, ermüdete man und 
deckte das Loch mit Erde zu." Vergl. auch S. 656. Was Bunsen dort 
sonst (S. 221f. und S. 649 ff.) von Spuren des alten Tempels findet, möchte 
zweifelhafterer Art sein, namentlich auch die Beziehung >venigstens der 
alten Brunnen auf die Favissae des Tempels. Von diesen Brunnen berichtet 
schon Flaminio Vacca bei Fea a. a. 0. p. LXXXII, der zwei Erklärungen 
seiner Zeitgenossen über dieselben, welche nach ihm bis hinab auf das Ni- 
veau der Stadt reichten, miltheill: sie seien für den Nothfall möglicher Be- 
lagerungen angelegt, oder auch um die Kraft der Erdbeben zu brechen, 
wofür sich Flaminio selbst entscheidet, und wie noch jetzt in Neapel aller- 
dings ähnliche Vorkehrungen getroffen sind. Da aber das Capitol zugleich 
bewohnt und Festung war, so ist auch die andere Krklärung nicht zu ver- 
achten. 

14) Der Boden der Kirche von Araceli wird auf 151 F., der westliche 
Winkel der Hupe Tarpea auf 141 F. 8 Z. über der Meeresfiäche berechnet. 
Die höchsten Punkte auf dem Palatin, Aventin, Caelius, den Esquilien, dem 
Λ^iminal und Quirinal sind sämmtlich höher, als 151 F. Vgl. Beschr. d. 
St. Hom I, S. 35 ff. 

15) Die Stelle heifst vollständig: Aedibus vero sacris, quorum deorum 
maxime in tutela civitas videtur esse, uti lovi et lunoni et Minervae, in ex- 
celsissimo loco, unde moenium maxima pars conspiciatur (was vom Capitol 
aus bei der servischen Mauer auch auf dem östlichen Gipfel schwerlich 
möglich war), areac distribuantur. hn Folgenden heifst es, Mercur müsse 
seiuen Tempel in foro haben, was aber zu Rom nicht der Fall war. Eben 
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Aus dem weitern Verfolge der Baugeschichte des Tempels 
bei Dionys. IV, 61 ist hier nur die Angabe zu berücksichtigen, 
dafs die Fronte nach iMittag gesehen habe: εκ μεν τον γ,ατά 
η:ρόσωπον μέρους τνρός μεσημβρίαν βλεττοντος. Dies ist das 
bedeutendste Argument derjenigen, welche für die Lage auf der 
Stelle der jetzigen Kirche in Araceli stimmen. Ein Tempel, der 
dort lag und nach Süden sah, sagen sie, hatte die angemessenste 
Lage von der Welt. Er sah, um mich der Worte Zoegas zu be- 
77 dienende), „ach dem edelsten Theile der Stadt, dem Forum, 
dem Palatium und dem Haupteingang des Berges, dahingegen 
auf der andern Spitze sich kein Ort findet, wo ein nach Mittag 
gewendetes Gebäude eine andere Aussicht als Velabrum und 
Aventin gehabt hätte. Die Tarquinier waren es, welche das Fo- 
rum schufen; Comitium und Curia Hostilia existirten schon vor 
ihnen auf dem Vulcanale; auf diesem ganzen Platze concentrirte 
sich das bürgerliche Leben: wie konnten sie einen Tempel, bei 
dem es auf ein römisches National-, Staats- und Beichsheilig- 
thum abgesehen war, anders als so richten, dafs er nach diesem 
Platze hinsah? Die Treppe des Tempels, von deren Stufen ge- 
legentlich die Rede ist^^), würde zur Piazza di Campdoglio 
hinabgeführt haben. Diese würde die Area Capitolina mit ihren 
Versammlungen und Monumenten gewesen sein. Die Züge, welche 
den Clivus Capitolinus hinaufzogen , würden , auf der Piazza di 
Campidoglio angelangt, den Tempel in der Fronte vor sich gehabt 



so wenig hatten Ceres und Vulcan in Rom ihre Tempel so, wie Vitruv es 
weiterhin fordert. 

16) Zot'ga a. a. 0. S. 347. Dieser wird bei Deutschen mehr Autorität 
haben als Canina in folgenden Worten: la sommitä meridionale del colle 
Capitolino non poteva certamente oifrire nna posizione per il terapio che 
fosse ad un tempo rivolto verso mezzogiorno c verso il foro, come si rap- 
presenta conimunemente dagli antichi scrittori, poiche la parte meridionale 
di tale sommita si trova rivolta quasi verso il Tevere. Auch Göttlings 
Ueberzeugung ist, dafs ein nach Süden geöffneter Tempel nur auf Araceli 
architektonisch mit Anstand stehen konnte. Die Behauptung Caninas 
aber, dafs die Schriftsteller conimunemente sagen, der Tempel sei gegen 
das Forum gerichtet gewesen, ist unbegründet. Aus den Berichten über 
den Procefs des Manlius bei Liv. VI, 16, Dionys. fr. lib. XIV, Plutarch Ca- 
mill. C.36 geht hervor, dafs man vom Comitium her dasCapitol sehen konnte, 
aber auch, dafs man es vom Campus Martins selien konnte. Plutarch i\uma 
c. 9 widerspricht sich selbst. Es müfste eine Stelle beigebracht werden, 
woraus hervorginge, dafs die Fronte des Tempels vom Forum her gese- 
hen wurde. Eine solche ist aber nicht zu linden. 

17) Liv. VIII, 6 cum commotus ira se ab vestibulo templi citato gradu 
proriperet, lapsus per gradus, capite graviter offenso, impactus imo ita est 
saxo, ut sopiretur. 
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haben, während sie, lag der Tempel auf dem westHchen Hügel, 
mit der Fronte gegen das Velabrum und Forum Boarium gerich- 
tet, bei der hinteren Seite angelangt wären ^^). Man könnte 
sagen, auf der Burg von Athen war es eben so; die Procession, 
durch die Propyläen auf dem Tempelplatze angekommen, langte 
zuerst bei der hinteren Seite an, theilte sich hier in zwei Colon- 
nen, wie es der Cellafries des Parthenon zeigt, und zog so neben 
den beiden Längenseiten des Tempels hin zum östlichen Haupt- 
eingange. Allein auf der attischen Burg war es, wenn die For- 
derungen der Religion befriedigt werden sollten, nicht anders 
mögHch, als so zu bauen. Der capitohnische Hügel aber bot 
zwei Gipfel; man konnte so gut den einen als den andern wählen, 
und es ist durchaus kein Grund abzusehen, warum man nicht 
jenen östlichen Gipfel gewählt haben sollte, auf welchem allein 78 
allen Forderungen der Religion, des Geschmacks und der Würde 
des Gebäudes Genüge gethan werden konnte. 

Es ist wahr, dieses Räsonnement hat viel Scheinbares. 
Allein es beruht zu sehr auf allgemeinen Voraussetzungen, um 
in historischen Fragen entscheiden zu können, wo es sich darum 
handelt, zu bestimmen, nicht wo der Tempel, so wie wir die 
Sache jetzt kennen und ansehen, könnte gelegen haben, sondern 
wo er den Zeugnissen der Alten zufolge wirklich gelegen hat. 
Ueberdies läfst sich auch die Kraft jener Voraussetzungen in den 
meisten Punkten schwächen oder ganz abstumpfen. War es dem 
Tarquinius Priscus, dem Gründer des capitohnischen Tempels, 
wirklich schon um ein Staatsheiligthum zu thun? Nach Dionys 
ΠΙ, 69 hatte dieser König dem Jupiter, der Juno und iMinerva, 
einem ihm vermöge seiner tyrrhenischen Abkunft angestammten 
Culte, in einer Schlacht mit den Sabinern einen solchen Tempel 
gelobt, was also doch auf ein überwiegend persönliches Motiv 
hindeutet; und nicht einmal ein neuer Cultus wurde für Rom 
dadurch begründet, da sich ja auf dem Quirinale ein Capitolium 
vetus befand. In demselben Sinne, dem eines Prachttempels, 
den das tyrrhenische Königsgeschlecht der tyrrhenischen Götter- 
gruppe, namentlich dem lupiter 0. M. , der Quelle aller könig- 
lichen Herrschaft, errichtete, setzte dann der jüngere Tarquinius 
diesen Bau fort, welchem Herrscher als einem Tvrannen im alt- 
griechischen Sinne des Worts eine solche Auffassung des römi- 



18) Canina fährt fort: Ne ivi il tempio mai si sarebbe veduto di fronte 
salendo dell' intermonzio, ove passava il clivo Capitolino, poiche il lato 
setteotriooale e non il meridionale da tale parte si trova situato. 
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sehen Staats, wie sie für diesen Tempelbau zuweilen vorausgesetzt 
wird, ganz fremd war. Erst durch die Republik, welche sich das 
grofsartige Werk des Tyrannen aneignete, ward er der geistige 
Centralpunkt des römischen Staates in dem Sinne, wie Ambrosch 
entwickelt hat^*^). Und war das Forum denn damals wirklich 
schon der Mittelpunkt des römischen Staatsgetriebes? Vielmehr 
die Buden, welche Tarquinius anlegte, dienten blos dem Kauf 
und Verkauf; Curie und Comitium waren damals ledighch ein 
Versammlungsort der Geschlechter; wie langsam das eigentliche 
Forum zu einer politischen Bedeutung gelangte, ist aus Livius 
und Niebuhr bekannt genug. In der Gegend aber, wohin der 
Tempel vom westlichen Gipfel hinabgeschaut hätte, lagen Punkte, 
welche damals von gleicher, ja von höherer Bedeutung für Rom 
waren: das Forum Boarium mit seinem alten Herculesdienste, 
der für Triumphzüge, die dort vorbei zum Capitole führten, eine 
70 besondere Bedeutung hatte ^^), ferner die älteste roniulische An- 
siedlung auf dem Germalus mit ihren ehrwürdigen Erinnerungen 
und Heiligthümern'^^), endlich der von Tarquinius neu begrün- 
dete Circus Maximus j wo sich das Volk zu den circensischen 
Spielen, also unter den Augen des capitolinischen Jupiter, der 
damit gefeiert wurde, versammelte, vor welchen Spielen man in 
feierlicher Procession vom Capitole hinab über das Forum zum 
Circus maximus zu wallfahrten und dort zu opfern pflegte ^^^), in 
welchen Gebräuchen also die besondere Beziehung dieser Spiele 
zu dem capitolinischen Tempel deutlich genug ausgesprochen ist. 
Lassen sich schon auf diesem Wege jenen Gründen und 
Voraussetzungen andere entgegensetzen, so tritt, was den Lauf 
des Clivus Capitolmus betrifft, ein anderes Bedenken hinzu. Der- 
selbe liegt jetzt ofl'en bis dabin, wo er zwischen den Ruinen der 
acht Säulen (T. des Saturn) und der drei Säulen (T. des Vespa- 
sian und Titus) hindurch gegangen ist und von der neueren quer 
darüber hin geführten Fahrstrafse bedeckt ist. Weiterhin haben 
sich theils unter den Häusern, welche links von dieser Strafse 



19) Studien und Andeutungen S, 206. 

20) Plin. H. IN. XXXIV, 7, 3.'i Hercules ab Evandro sacratus ut pro- 
dunt in foro Boario, qui triumplialis vocalur atque per triumphos vestitur 
babitu triumphali. 

21) S. Jen. allg. L. Z. 1844, No. 126, S. 503. 

22) Dionys. VII, 72, nach Fabius: πρϊν (ίοξασ&κι των αγώνων πομ- 
πην εατελλον τοις ίί€οΐς — άπο τον Καπιτωλίου τε και J/' αγοράς άγον- 
τες επϊ τον μέγαν ιππόΐίοομον. Auf die en^a Beziehunj? des Tempels zu 
jenen Spielen im Circus deutete auch die Quadriga auf dem Giebel des 
Tempels (s. Fest. p. 274). 
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stehen, theils in der iNähe des Tabulariums Spuren von antikem 
Strafsenpilaster gefunden, weshalb Canina angenommen, dafs er 
von der uns bekannten Strecke zunächst in derselben Richtung 
fortgelaufen, dann aber mit einer Krümmung rechts eingebogen 
und beim Tabularium endhch den Capitolsplatz berührt habe-'^). 
Dieses ist allerdings möglich, ja wahrscheinlich; indessen das 
Terrain ist noch lange nicht genug bekannt, um mit Sicherheit 
etwas annehmen zu dürfen. Es ist z. B. denkbar, dafs dieser 
Weg in fast gerader Richtung an der Lehne des Berges hinauf 
weiter fortlief, so dafs nur ein Arm von ihm^^) in der Richtung 
der jetzigen Fahrstrafse zu dem Gapitols|)latze beim Tabularium 
vorbei geführt hätte. In diesem Falle hätte der Hauptarm des so 
CHvus, wo er auf der Höhe anlangte, den Hinaufgehenden zwar 
nicht eigentlich vor der Fronte, aber doch wenigstens seitwärts 
von derselben emporgeführt. 

Am meisten Schwierigkeit macht auf den ersten Anblick die 
Area Capitoh'na. Man mufs sich diese noth wendig als einen ge- 
räumigen, bequemen Platz vor und um den Tempel denken, 
nach der Analogie ähnlicher areae und Tempelplätze, welche in 
Rom etwas Gewöhnliches waren 2 ^). Es waren dort Bildsäulen 
und Monumente aller Art aufgestellt, die Soldaten wurden dort 
zum delectus berufen, Volksversammlungen wurden dort gehal- 
ten 2 c), zu welchem Zwecke sich dort auch ein Senaculum und 
eine Curie befanden , bei welchen der Clivus Capitolinus endete, 
wie er im genaueren Sinne dieses Namens beim T. Saturni an- 
fing ^ 7). Bei den latinischen Ferien wurde dort sogar ein Wett- 

23) Canina Ragionamento sul clivo, suUa posizione e suU' architettura 
del tempio di Giove Capit. Roma, 1835, vgl. jen. a. L. Z. 1844, Νυ. 126. 
Becker S. 394 schliefst aus der Richtung der uns bekannten Strecke des 
Clivus zu rasch auf die Lage des Tempels auf der westlichen Höhe. Krüm- 
mungen waren bei solchen Strafsen, die einen Berg hinaufführten, durch 
die Natur der Sache vorgeschrieben, und von solchen scheint auch der Cli- 
vus Orbius, der zu den Esquilien hinaufführte, seinen Namen gehabt zu 
haben, s. Festus p. 182. 

24) Dafs von dem Clivus in seinen mittleren Theilen Seitenwege aus- 
liefen , darf man aus Festus p. 344 schliefsen: Stercus ex aede Vestae de- 
fertur in angiportum medium fere cUvi Capitolini, qui locus clauditur porta 
stercoraria. 

25) Die Area Vulcani, Concordiae, die Area fori Traiani bei Gell. N. 
A. XIII, 24; die Area Palatina ib. XX, 1, und in den Regiones, wofür es 
ein andermal heifst: in vestihulo aedium Palatinarum, b. Gell. IV, 1. 

26) S. die Stellen bei Becker S. 401. 

27) Liv. XLI, 27 (33) Censores clivum Capitolinum silice sternendum 
curaverunt et porticum ab aede Saturni in Capitolium ad senaculum et su- 
per id curiam. Diese Curie ist nicht zu verwechseln mit der Curia Calabra. 
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rennen mit Quadrigen gehaltenes), und dieses war der Platz, 
wo die Schlacht zwischen T. Gracchus und der gracchischen 
Partei und den Optimaten vorfiel 2 9). Bedenkt man nun aufser- 
dem, dafs neben dem capitolinischen Haupttempel noch verschie- 
dene andere Gebäude lagen, so verengt sich in der That das Areal 
auf Monte Caprino dergestalt, dafs nicht recht abzusehen ist, wie 
man dort für jene Begebenheiten den nöthigen Raum linden will; 
wenigstens müfste die Construction des Tempels durch Bunsen 
bedeutend modificirt werden s«). Dahingegen es Niemand ver- 
kennen wird, dafs der jetzige Capitolsplatz, das gewöhnhch so- 
81 genannte Intermontium, alle Eigenschaften hat, um solchen An- 
forderungen, wie sie in jenen Thatsachen liegen, zu entsprechen. 
Gegenwärtig durch den Senatorenpalast und die beiden Seiten- 
gebäude in seiner Ausdehnung beschränkt, mufs er in alten Zeiten 
weit geräumiger gewesen sein. Dafs sich auf diesem schönen 
Platze Nichts als das romuhsche Asylum mit den beiden Hainen 
befunden haben sollte, ist um so weniger wahrscheinlich, als 
diese Punkte notorisch dicht bei einem Aufgange ^i), also am 
Rande des Platzes lagen. Eben so wenig ist es glaublich, dafs er 
von Privatwohnungen bedeckt war ^ 2). Auch <lie Anlage des Ta- 
bulariums, welches mit seiner Fronte doch wohl auf diesen Platz 

28) Plin. H. N. XXVI1,7,45 siquidem Latinarnm feriis quadrigae 
certant in Capitolio, eine Stelle, worauf mich Göttling aufmerksam gemacht. 
Man könnte sagen: in Capitolio sei nicht noth wendig in area Capitolina, 
allein die Consequenz der Ansicht, dafs in älterer Zeit nur der westliche 
Gipfel Capitolium hiefs, zwingt doch dazu, beide Plätze zu identificirep. 
Auch die ludi CapitoUni, Liv. V, 50, wurden übrigens wahrscheinhch m 
Capitolio begangen. 

29) Appian de bell. civ.T, 15, zu welcher Stelle s. Becker S. 401, A. 
794, der die Area Capitolina einen freien, aber wohl nicht sehr geraumigen 

Platz nennt. ^ ... . • n r j 

30) Bunsen nämlich ist geneigt, die Stufen , welche jetzt im Hole des 
Institutsgebäudes der sogenannten C;isa Tarpea blofs liegen, für Stute^n des 
Tempels und die alte Mauer in einem Durchgangshause vom Institutsgebaude 
nach Pal. Caifarelli für einen Theil der alten Cellenwand zu hallen, bei 
welcher Construction aber für die Area Capitolina unmöglich der nöthige 

Raum übrig bleibt. ... 1 1 

31) Liv. I, 8 locum, qui nunc septus descenden tibus inter duos lu- 
cos est, Asylum aperit. Die beiden Haine lagen also rechts und links von 
jenem Aufgange, das Asvium aber, ein locus septus, bei dessen Mundung. 

32) Becker interpretirt die Stelle bei Tacit. Hist. III, 71 so, dals, wenn 
seine Interpretation richtig ist, man dieses annehmen könnte. Bei den Al- 
ten ist sonst immer nur von Privatwohnungen in Arce oder in Capitolio die 
Rede. Liv. VI, 20 ne quis patricius in Arce aut Capitolio habitaret. V, oü 
ludi Capitolini fierent — collegiumque ad eam rem dictator constitueret ex 
bis, qni ui Capitolio atque Arce habitarent. 
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sah, deutet auf eine öfTentliche Wichtigkeit desselben. Dazu 
kommt seine Bedeutung für das römische Communalwesen im 
Mittelalter, wo derselbe das Centrum aller politischen Bewegun- 
gen ist, daher auch der Palast des Senators an ihm angelegt 
wurde, ferner seine Verwendung als Marktplatz bis zum J. 1477 
und seine jetzige ßeschafl'enheit und Bestimmung zur Ansamm- 
lung alter Monumente und Sehenswürdigkeiten der Kunst: lauter 
Merkmale, dafs dieser Platz vermöge seiner naturlichen Beschaf- 
fenheit zu Versammlungen und Schaugepränge bestimmt ist. 
War er nun aber wirklich die Area Capitolina, so wäre es völHg 
abnorm, wenn der Tempel auf der westhchen Höhe, der Tempel- 
platz aber hinter und seitwärts von ihm gelegen hätte. Lag aber 
der Tempel auf der Stelle von Araceli, mit der Fronte nach Sü- 
den, so würde jene Treppe ^ 3) vom Vestibül auf den Platz und 
von diesem der Clivus auf das Forum geführt haben, so dafs sich 
dort die Processionen, die Volksversammlungen, das mihtärische 
Aufgebot, die Spiele mit aller Bequemlichkeit hätten versammeln 
und bewegen können. — Und doch kann dem nicht so gewesen 
sein. Denn es kommt vor, dafs Wagen um den Tempel 
herumfahren ^^), so dafs also die Area doch nicht unter ihm, 82 
wie der Capitolsplatz unter Araceli gelegen haben kann, sondern 
nothwendig als ein das Flauptgebäude rings umgebender, nach 
vorne aber besonders geräumiger Platz gedacht werden mufs. 
Dieses ist aber in der That nur auf der westlichen Höhe möghch, 
da die östliche jedenfalls zu eng ist, um Tempel und Tempelplatz 
und so manche andere Gebäude aufzunehmen. Also man begreift 
es nicht, wie das Alterthum auf Monte Caprino seine Einrichtun- 
gen getroffen hatte, aber wir sind doch wieder auch nach diesen 
Kreuz- und Querzügen auf jener Höhe angelangt. 

Ein bestimmter Grund, warum der capitolinische Jupiters- 
tempel auf dem westhchen und nicht auf dem östlichen Gipfel 
errichtet wurde, würde sich angeben lassen, wenn es ausgemacht 



33) S. Anra. 17. 

34) Plin. H. N. Vlll, 42, 161 Maius augurium apud priscos, plebeiis 
Circensibus excusso auriga ita ut si staret in Capitolium cucurrisse equos 
aedemque ter lu Strasse: was unmöglich anders interpretirt werden 
kann, als dal's jener Wagen dreimal um den Tempel herumfuhr. So wer- 
den nun auch jene Wettkämpfe in feriis Latinis zu denken sein. Vgl. Solin. 
c. 45, der diesen Vorfall auf die Geschichte von der P. Ratumena überträgt, 
die Plinius davon trennt: excusso quoque auriga, quem Ratumannum no- 
minabant, relicto certamine ad Capitolium quadriga prosiluit nee ante sub- 
stitit, quamlibet obviis occursibus impedita, quam Tarpeium lovem terna 
dextratione lustraret. Cf. Salmas. Exercit. Plin. p. 657. 
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wäre, dafs der Tempel des lupiter Feretrius auf demselben Gipfel 
lag. Eine alte Tradition legt dieses kleine Heiligtimm, das Ro- 
mulus als erster Triumphator gestiftet, auf die Stelle der Kirche 
von Araceli^ö). Aber mit Recht hat Becker darauf ein beson- 
deres Gewicht gelegt, dafs die alten Zeugnisse, namentlich das 
Monumentum Ancyranum, ihn in Capüolio nennen, also auf dem- 
selben Gipfel, wo auch der capitolinische Tempel lag. Auch die- 
ser war bei seiner Gründung durch Tarquinius d. A. zur Ver- 
herrhchung eines Sieges der Römer bestimmt, also eine Aufnahme 
desselben Gedankens, der in der Stiftung jenes älteren Heilig- 
thumes ausgesprochen war. Wo aber hätte dieses passender 
gelegen, als dem Germalus, wo die Wohnung des Romulus lag, 
gegenüber, in der Richtung auf das Forum Boariiim, wo Hercules 
als erster Triumphator verehrt wurde? Für welche Combination 
noch ein anderer Umstand benutzt werden kann, der nur leider 
in localer Hinsicht auch wieder sehr schwankende Umrisse zeigt. 
Es gab nämlich in der Nähe des capitolinischen Tempels , bei 
der Curia Calabra, eine in alterthümlicher Weise mit Stroh be- 
deckte Casa Romuli, die Becker nicht so bestimmt hätte leugnen 
sollen, denn ihre Existenz ist noch besser bezeugt als er wufste 3^'), 
83 und warum soll es nicht zwei romulische Hütten gegeben haben, 
die auf dem Palatin als Andenken der wirklichen Wohnung, die 
auf dem Capitole in blos monumentaler Bedeutung? Am wahr- 
scheinlichsten aber wird sie in der Nähe jenes andern Andenkens 
an den Stammvater der Stadt, des Tempels des lupiter Feretrius, 
gelegen haben ^7). 

Doch die besten Beweise für die Lage des Tempels in un- 



35) Fiav. Blond. Instaur. Rom, I, 73 Arae coeli fratrum B. Francisci 
ecclesia in Feretrii levis templi fundamentis exstructa. Marliani Urb. R. 
Topogr. II, 2 lovis Feretrii templum vovit eo in loco, ut plerique omnes 
consentiunt, ubi nunc est Araceli. Vgl. Beil. 4. 

36) Vitruv. VI, 1 item in Capitolio commonefacere potest et significare 
mores vetustatis Romuli casa et in Arce sacrorum stramentis tecta, vergl. 
Becker S. 402, dessen Lesart und Erklärung dieser Steile gevvifs die rich- 
tige ist, nur dal's er die casa Romuii nicht hätte wegdispuliren sollen. Vgl. 
Macrob. Saturn. I, 15 calata i. e. vocata in Capitolium plebe iuxta curiam 
Calabram, quae casae Romuli proxima est, Senec. Controv. 6 und 9 und 
diese von B. übersehene Stelle bei Konou IVarrat. 48 όβίκννται oa μαρτύ- 
ρια των τότε παρά 'Ρωμαίοις — καλνβη τις h τω του Jtbg ιερώ, γνώ- 
ρισμα της Φαιστνλον διαίτης, τ^ν ^κ ψυρντών και ν^ων φρύγανων συν- 
ιΟτώντες διααώζοναιν. 

37) In diesem Tempel befand sich auch ein Bild des Romulus, Liv. IV, 
20. Auch die WölOu mit Romulus stand auf dem Capitole, Cic. in Catil. 
III, 8, 19. 



serm Sinne sind noch gar nicht berührt worden. Dahin gehört 
zunächst und hauptsächlich die Erzählung von der Einnahme 
des Capitols durch den Sabiner Herdonius bei Dionys. X, 14. 
Herdonius kommt auf dem Flusse zur Stadt, betritt diese dort, 
wo das Capitol von dem Flusse kein ganzes Stadium entfernt 
ist, dringt durch die Porta Carmentalis, deren Lage am west- 
lichen Abhänge des Hügels in der Gegend des Theatrum Marcelli 
fest steht, um Mitternacht in das capitolinische Castell ein, und, 
nachdem er sich dieses bemächtigt, von dort nach der benach- 
barten Burg 3 8). Hier ist die locale Bichtung mit den einzelnen 
Punkten, in denen sich der Zug fortbewegt, vom Tiber bis zur 
Porta Carmentalis, von dort zum Capitol, welches unmittelbar 
darüber liegt, vom Capitole endlich zur Arx als dem ostlichsten 
Punkte deutlich ausgedrückt. Dessenungeachtet gibt es zwei 
Wege, auf denen man die Beweiskraft auch dieser Stelle, auf 
welche besonders Bunsen und Becker so viel gegeben haben, 
schwächen kann. Dionysios sagt, Herdonius habe durch ein un- 
verschlossenes Thor, das carmentalische nämlich, welches aufs 
Capitol führe und in Folge eines Orakels offen gehalten sei, seinen 
Trupp aufs Castell gebracht und es auf diese V^^eise überrumpelt. 
Nun kann man entweder jenes Thor für ein unmittelbar in die 
Befestigungswerke des Capitols führendes nehmen, wie ja auch 
Dionysios sagt: είσΐ γάρ τίνες ϊεραΐ πνλαι τον Καπιτωλίου, 
und die Porta Ratumena auf der östlichen Seite und in älterer 84 
Zeit die Porta Saturni vor dem Clivus Capitolinus eine ähnliche 
Bedeutung gehabt zu haben scheinen ^^): aber man kann in 



38) ΙΤλενσας 06 όιά του Τιβέρεως παταμον προΟέΰχε της ^Ρώμης 




σπουδην χαΐ όιά των άκλείστων πυλών {είσϊ γάρ τίνες ιεραϊ πύλαι 

— ."ι ττ w„ ^ ' _. Q^ ' >--.-.. χ>-._ / \ '_' 




κύριος. 

39) Ich bin der Meinung, dafs nicht allein der Palatin, sondern auch 
die andern Hügel, jeder einzeln befestigt, auch seine Thore hatte, von de- 
nen bei der Ummauerung der Stadt durch Servius einzelne von selbst ein- 
gingen, andere aber, wo sie eben danach lagen, in die neue Mauer aufge- 
nommen wurden. So wird namentlich die P. Ratumena immer nur in enger 
Beziehung zum Capitole genannt, während die P. Fontinalis das Thor ge- 
wesen zu sein scheint, welches zwischen Quirinal und Capitol in den Cam- 
pus führte, s. die Stellen bei Becker S. 133 ff. Die P. Carmentalis hatte 
ihren Namen von dem P\'inum Carmentis, welches zu den ältesten in Rom 
gehörte und am westlichen Abhänge in gleichem Sinne dicht unter dem 
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diesem Falle sagen: wer bürgt dafür, dafs der Weg, auf welchem 
Herdonius seinen Trupp hinaufbrachte, unmittelbar zu dem 
darüber gelegenen Gipfel führte? Oder man nimmt die Porta 
Carmentalis für das Stadtthor in dem gewöhnlichen Sinne des 
Wortes ^ö), welches nicht auf die Burg, sondern in die Unter- 
stadt führte, so dafs also Herdonius zunächst blos diese inner- 
halb der servischen Mauer betrat und von dort auf gewöhnlichem 
Wege bis zum Capitole weiter vordrang. So versteht Götthng 
die Stelle, nach welchem Herdonius, nachdem er durch das car- 
mentalische Thor in die Stadt gedrungen, innerhalb derselben 
weiter vorrückt, auf dem Clivus seine Schaar hinaufbringt, das 
dortige φρουρών, welches Götthng in der Nähe des Saturntem- 
pels, also am Eingange des Clivus sucht ^^), überrumpelt und 
von dort aus dann die in der Nähe gelegene Arx auf dem west- 
lichen Hügel einnimmt. Eine scharfsinnige Deutung, gegen 
welche sich indessen Folgendes einwenden liefse. Erstens drin- 
gen doch die Sabiner dem Wortverstande des Dionysios nach 
durch jenes Thor unmittelbar aufs Capitol, gerade so wie in einer 
gleich anzuführenden Stelle bei Livius Cominius während der 
gallischen Occupation. Zweitens ist der Haupteindruck jener 
Stelle der der Ueberrumpelung bei mitternächthcher Stille, welche 
so rasch wie möglich benutzt werden mufste^^). Der Weg von 

Capitole lag, wie das F. Satorni am südliclien Abhänge. Das Thor selbst 
hatte mehrere Bogen (Becker S. 136 ff.) und man mul's durch dasselbe zu- 
nächst in die Stadt, aber dann auch gleich auf einem schwierigen, aber doch 
ersteigbaren Wege aufs Capitol haben kommen können, s. die in A. 44 

cit. Stelle. 

40) Z. B. bei Liv. XXVII, 37 von dem Zuge der Jungfrauen zum Tem- 
pel der Inno regina auf dem Aventin : ab aede Apoliinis (beim Circus Flami- 
nius) boves feminae albae duae porta Carmentali in urbem ductae. — Α 
porta lugario vico in forum venere. 

41) Fest. p. 322 Saturnia Italia et mons, qui nunc est Capitolinus, 
Salurnius appellabatur, quod in tutela Saturni esse existimantur. Saturnii 
quoque dicebantur qui castrum in imo clivo Capitolino incolebant, 
ubi ara dicata ei deo ante bellum Troianum videtur etc. 

42) Die Worte bei Dionys καϊ πολλή κκ&' οληντην πόλιν ησυ- 
χία wollen im Zusammenhange sagen, dai's Herdonius beim Ausschiffen 
seines Haufens und auf der Strecke vom Tiber bis zum Copilol, wo die 
Gegend extra portamFlumeutanam und Carmentalem zuerst bewohnt wurde, 
unbemerkt geblieben sei. — (Nachträglicher Zusatz.) Zur Steuer der Wahr- 
heit mufs ich bemerken, dafs noch ein Umstand der Erklärung Göttlings 
von dieser Stelle aul'serordentlich günstig ist. Durch Varro und Solin wis- 
sen wir, dafs die Porta Saturnia am Capitol, die in alter Zeit in der Nähe 
des F. Saturni, also am Eingange zum Clivus Capitolinus gelegen haben soll, 
auch F. Pandana hiefs, und zwar, wie Paul. Diac. p. 200 sagt: quae semper 
paleret. Auch Polyän Strateg. VllI, 25 spricht vou diesem Thore, welches 



der Porta Carmentalis durch den Yicus lugarins und über das 85 
Forum bis zum Eingange des Clivus Capitolinus ist noch von 
beträchtlicher Länge und führte damals durch die belebtesten 
Theile der Stadt, so dafs es ein wahres Wunder gewesen wäre, 
wenn die Sabiner auf der ganzen Strecke unbemerkt geblieben 
wären. Endlich ist jenes Castrum Saturni doch wohl etwas My- 
thisches, nichts Historisches, oder etwas von Alterthumsforschern 
nachmals aus unsichern Merkmalen Gefolgertes ^^), von welchem 



nach ihm in Folge einer Bedingung des gallischen Bündnisses an einer un- 
zugänglichen Stelle angebracht wurde. Es ist nun gar nicht zu laugnen, 
dafs das in deo Worten des Dionys beschriebene Thor: eial γαρ τίνες i€- 
ραϊ πύληι του Καπιτωλίου κατά τι rJέσφaτov άν^ιμέναι, Καρμεντίνας 
αυτας καλούαιν eine frappante Aehnlichkeit mit diesem Thore hat, daher 
auch Becker Topogr. S. 120 sagt: „Noch auffallender ist es, dafs Dionysius 
die P. Pandana mit der Carmentalis zu verwechseln scheint und diese ge- 
radezu das unverschlossene Thor nennt." B. setzt freilich hinzu, mit Po- 
lyäns Erzählung habe das nichts gemein, denn es sei von der Einnahme 
durch Herdonius die Rede, lange vor dem üeberfalle der Gallier: allein da 
er selbst Polyäns Erzählung eine abenteuerliche nennt und zugibt, dafs 
irgend ein Zusammenhang der Nachrichten von der P. Pandana und jenem 
Thore bei Dionysios doch angenommen werden müsse, so wundern wir uns 
billig, dafs er jener Beschreibung von der Einnahme durch Herdonius eine 
so entscheidende Beweiskraft zugestanden hat. Ich gestehe, dafs ich es für 
gar nicht unwahrscheinlich halte, dafs Dionysios in seinem Autor (etwa im 
Fabius) etwas von der P. Pandana gelesen, deren causa dann freilich schon 
der ältesten Zeit angehören müfste, und dieses mit der P. Scelerata des 
carmentalischen Thores verwechselt hat, durch welches letztere man ge- 
wöhnlich seine Angabe zu erläutern pflegt, ohne zu bedenken, dafs die P. 
Scelerata einJanus der P. Carmentalis war, durch den Niemand ging (Becker 
S. 138), keineswegs ein immer geöffnetes Thor. Nehme ich noch die Worte 
in jener Beschreibung: ήσαν oh μέσαι την ικαυτ α νύκτες καϊ πολλή κα& 
6 λ ην την πόλιν ησυχ ία hinzu, die ich freilich selbst auf die Strecke 
vom Tiber bis zum Capitole zu beschränken gesucht habe, welche mir aber 
jetzt weit natürlicher, vollends zur Zeit des Herdonius, darauf hinzuweisen 
scheinen, dafs der Zug der Sabiner eine bedeutende Strecke der Stadt be- 
rührt habe, so mufs ich meinerseits gestehen, dafs mir die Beweiskraft die- 
ser Hauptstelle für die Lage des Tempels auf der westlichen Höhe auf ein 
Minimum reducirt zu sein scheint. Nur dazu kann ich mich nicht verstehen, 
dafs das zuerst von den Sabinern eingenommene φρονριον das Castrum 
Saturni gewesen sein sollte, bemerke indessen, dafs dieses Castellum auch 
bei Solin 1, 13 vorkommt: lidem (Herculis comites) et montem Capitolinura 
Saturnium nominarunt. Castelli quoque, quod excitaverant, portam Satur- 
niam appellaverunt, quae postmodum Pandana vocitata est. Höchst wahr- 
scheinlich stand dieses Thor da, wo nachmals der Arcus Tiberii errichtet 

wurde 

43) Der Grund jener Notiz bei Festus ist wohl Varro de ling. Lat. V, 
42: Antiquum oppidum in hoc (monte Saturnio) fuisse Saturnia scribitur. 
Eins vestigia etiam nunc manent tria: quod Saturni fanum in faucibus; quod 
Saturnia porta, quam iunius scribit ibi, quam nunc vocant Pandanam; quod 
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86 die wirkliche Geschichte nirgends herichtet; da übrigens bei Dio- 
nysios die Worte von der Arx Ι'στι δε τφ Καπιτωλίψ προσε- 
χής offenbar den Sinn haben, dafs das zuerst occupirte Castell 
eben das Capitolium gewesen, von welchem in seiner Bedeutung 
als Castell weiterhin genauer die Rede sein wird. Auch sagt Li- 
vius III, 15 von demselben Ereignisse ausdrücklich: Capitolium 
atque Arcem occupaverunt. 

In der Geschichte des Capitols während der gallischen Oc- 
cupation tritt das locale Verhältnifs des Capitolium zur Arx nicht 
so deutlich hervor, wohl aber sieht man hier auch wieder die 
Lage des Capitolium über der Poi^a Carmentalis , d. h. auf dem 
westlichen Ilügcl deutlich durch (besondern Liv. V, 36ff.). Co- 
minius nimmt denselben Weg wie Herdonius, kommt von Wji, 
schwimmt den Strom hinab, schleicht sich von dort, qua proxi- 
mum fuit α Ηρα, ans Capitol und erklimmt den Felsen an einer 
besonders steilen und deshalb von den Galliern nicht bewachten 
Wand oberhalb des SaceUnm Carmentis^^). Denselben Weg 
versuchen hernach die Gallier und dringen glücklich bis zur Höhe, 
werden aber oben von Manlius, der auf das Geschrei der Gänse 
herbeieilt, hinabgeworfen, nämlich von der Rupes Tarpeia, daher 
Livius später, als Manlius dort selbst hinabgestürzt wurde, von 
ihm sagt, dafs derselbe Ort seine höchste Ehre und seine höchste 
Schande gesehen*^). Es scheint mir keinen Zweifel zu leiden, 
dafs dieser Weg derselbe war, auf welchem später, zu Tacitus 
Zeiten, Stufen ausgehauen waren, auf denen man gleichfalls oben 
auf der Rupes Tarpeia anlangte***^). 

Die übrigen Stellen, welche zum Beweise der Lage des Tem- 
pels auf dem westlichen Hügel angeführt werden, dienen zwar 
im Zusammenhange mit den übrigen, sobald die gewünschte 

post aedem Saturni in acdificiorum legibus privatis parietes postici muri 
suDt scripti. Vgl. Becker S. 313. 

44) In den Worten b. Liv. V, 47 aniinndverso ad Carmentis saxom 
ascensu aequo, wie neuerdings wieder Alscliefski nach den besten IVlanu- 
scripten edirt hat, ist nach Carmentis zu ergänzen fanum, so dal's saxom 
von animadverso und die Ablative von saxom abhängen. 

45) Liv, VI, 17; 20 tribuni de saxo Tarpuio deiecerunt, locusque idem 
in uno homine et eximiae gloriae monumentuni et poenae ultimae fuit. Leber 
die Lage des Saxum Tarp. s. A. 8. Hat Plutarch Camill. c. 30 in den Wor- 
ten 6 γάο τότΓος, ^ψ^ ου βίβηχώς 6 Μάλλιος h'vxroud/tjas προς τονς 
Κίλτονς, vnfQa(f(t(v€To της άγοοας άπο Καπιτωλίου χαϊ παρίΤχεν 
οίχτον τοις οηώσιν seine (,)uelle richtig wiedergegeben, so kann darüber, 
dünkt mich, kein Zweilel sein. Uebrigens kommt der Sturz vom Capitol 
als Todesstrafe noch unter Tiberius vor, $. Dio Cass. LVII, 22; LVIII, 15. 

46) S. die in A. 8 cit. Worte. 
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üeberzeugung gewonnen ist, nicht wenig zur Verstärkung der- 87 
selben, lassen aber, jede für sich genommen, zu viel Zweideutig- 
keit zu, als dafs viel auf sie zu geben wäre. So die Beschreibung 
des Sturmes der Vitellianer bei Tacitus ^ ' ), wo man zu viel sonst 
Unbekanntes voraussetzen mufs, und welche allenfalls auch für 
die Lage des Tempels auf der östlichen Höhe benutzt werden 
kann. Ferner haben Bunsen und Becker viel auf den Bericht 
von einer colossalen Jupiterstatue gegeben, die auf dem Capitols- 
platz, und zwar auf einer Säule, stand ^ ^). Durch den Bhtz herab- 
gestürzt, wurde sie von neuem, gröfser und höher, aufgestellt, 
und zwar in anderer Richtung als sie früher gestanden, nämlich 
so, dafs sie von jetzt an nach Sonnenaufgang, dem Forum und 
der Curie sah, welches sich allerdings von der westlichen Höhe 
am natürlichsten erklärt, auf der östlichen aber doch auch nicht 
so ganz unmöglich ist, wie Becker meint. Solche einzelne Punkte 
mit so allgemeinen Bestimmungen nach weiten Entfernungen 
oder ganzen Himmelsgegenden lassen sich bei sonst zweifel- 
haften Fällen immer noch in so weit zurechtschieben , dafs sie 
allenfalls auch dort passen. Jene Bildsäule war gewifs auch ur- 
sprünglich, vor dem Capitole stehend, eben so gerichtet wie das 
Capitol selbst, also nach Mittag. Denke man sich das Gebäude 
nun so aufgeführt, wie Canina es zu zeichnen pÜegt, so würde 
eine vor demselben stehende, aber nach Osten gewendete Statue 
immer noch genug vom Forum gesehen, dafs jene Bestimmun- 
gen allenfalls darauf anzuwenden wären, und mehr darf man 
ohnehin einer rhetorischen Stelle nicht wohl zunmthen. Noch 
weniger beweist aber eine neuerdings von Becker zu Hülfe ge- 
rufene Stelle bei Plutarch ^^), wo es heifst, Numa habe auf der 
Arx gesessen und nach Mittag geschauet, das auf dem Forum 
versammelte Volk aber habe mit Spannung dem feierlichen Acte 
zugesehen. Denn theils ist Plutarch überhaupt ein schlechter 
Topograph und zeigt sich auch an dieser Stelle als solcher, da er 
erst vom Capitole und hernachvonder Arx redet, theils würde Numa 
auf dem westlichen Hügel sitzend eben so gut und noch besser 

47) Tacit. Hist. ITI, 71, vgl. Becker S. 390. 

48) Cic. Cat. III , 8 und de Div. 1, 12: vgl. Dio Cass. XXXVIl, 9, luL 
Obseq, 122, Bunsen Besrhr. d. St. Ilom III, 1 , S. 651 , Becker S. 394. Bei 
Cic. in Cat. heilst es: haruspices iusserunt, simulacrum lovis facere maius 
et in excelso collocare et contra atque ante fuerat ad orienteni convertere, 
ac se sperare dixerunt, si illud sigiium, qiiod vidrlis, sojis ortum et forum 
curiamque conspiceret, fore ut ea consilia, quae dam essent inita contra sa- 
lutem urbis atque imperii, illustrarentur etc. 

49) Plutarch Numa 7, vgl. Becker Handbuch II, 1, S. 313. 
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88 vom Markte aus sichtbar gewesen sein als Manlius, da er vom 
tarpejischen Felsen hinabgestürzt wurde •'^^). 

Dieses sind die wichtigsten Stellen, welche für die bunsen- 
sche Ansicht angeführt werden iiönnen. Indessen läfst sich die 
Beweisführung noch auf verschiedenen andern Wegen verstar- 
ken , die zugleich zur Widerlegung anderer Einwürfe und Auf- 
hellung anderer Punkte, besonders auch die Geschichte des Ca- 
pitols betreffender, führen werden. 

So pflegt man zu sagen, die Burg sei dort an ihrer Stelle, 
wo sie der Natur der Sache nach hingehöre, auf dem westlichen 
Hügel, wo besonders der Tiberstrom zu decken sei. Was sie 
auf dem östlichen Hügel zu bedeuten habe? Oder auch man ver- 
wirrt sich die Sache dadurch, dafs man das Capitolium einseitig 
für einen Tempel, die Arx einseitig für eine Burg hält^^), was 
durchaus nicht der Fall war. Um diese Irrthümer wegzuschaffen, 
müssen wir etwas weiter ausholen. 

In der That hatten beide Gipfel beide Bedeutungen, die 
militärische wichtiger und die Stadt lange beherrschender 
Befestigungen, und die sacrale alter und zahlreicher Gottes- 
dienste und Heiligthümer. 

Als Ca stelle treten beide schon in ältester Zeit und später 
sehr häufig hervor, und zwar in der doppelten Beziehung eines 
den Tiber und die Niederung beim Capitol und Aventin beherr- 
schenden Castells, und in der zweiten einer Befestigung, welche 
mit der sabinischen Niederlassung auf dem Quirinale aufs Engste 
zusammenhängt, also auch die locale Richtung dahin gehabt ha- 
ben mufs. Jenes ist die tarpejische Burg (Arx Tarpeia, Virg. 
Aen. VIII, 652), welche zur romulischen Stadt auf dem Germalus 
in einem ähnlichen Verhältnisse stand, als später das Janiculum 
zu Rom im Ganzen, und welche in allen Erzählungen von dem 
Kampfe zwischen Romulus und T. Tatius bereits existirt und 
nachmals Capitolium genannt wurde. Dieses ist die Arx schlecht- 
hin, wo T. Tatius wohnt ^2)^ ^gg keinen andern Sinn haben 
kann, als dafs dieser König, wie alle römischen Könige, an einem 
solchen Punkte seinen Sitz aufschlug, welcher in der Umgebung 



50) S. Anm. 46. 

51) So thut z. B. Zoega S. 347: „Aus dem, was Livius von der Bela- 
gerung der Gallier erzählt, scheint offenbar, dals die eigentlich sogenannte 
Arx nach der Tiber zu lag, so dafs, wenn Burg und Tempel auf zwei ver- 
schiedenen Höhen waren, dieser letzte auf der östlichen sein mufste" u.s.w. 

52) Solin. Polyh. 1,21 Tatius in arce, nbi nunc est aedes lunonis 
monetae, vgl. Liv. VI, 20; VII, 28: Piutarch Rom. 20. 



der von ihm geleiteten Ansiedlung der festeste war. Denn den 89 
capitolinischen und quirinalischen Hügel besetzen dieSabiner ^3). 
Jenem östlichen Gipfel aber lag vor der Anlage des Forum Tra- 
iani der Quirinal viel näher, so dafs beide Hügel mit ihren Wur- 
zeln gewissermafsen in einander liefen •'^^). 

Noch mehr aber macht diese Duphcität von Castellen auf 
dem capitolinischen Hügel sich in der Folge bemerkbar; fast 
regelmäfsig werden beide genannt, wo von tumultuarischen Be- 
wegungen in Rom die Rede ist. Bei der Ueberrumpelung des 
Capitols durch Herdonius werden ausdrücklich zwei cpQOVQia 
unterschieden, wie bereits aus Dionys. X, 14 gezeigt worden. 
Eben so Livius VH, 68 bei einem Kriege mit den Aequern und 
Volskern: Ante portas est hellum. Si inde non pellitur, iam intra 
moenia erit et Arcem atque Capitolium scandet. IV, 45 Servitia 
urbem ut incenderent — coniuraverunt — , nt Arcem Capito- 
liumque armati occnparent. Dionys. VIU, 21 beim Anrücken 
Coriolans: ol όέ την τ' ""^κραν και το Κατητώλιον καί τους 
άλλους ερνμνοίς τόπους της πόλεως κατ ελαμβάνοντο. Eben 
so auf Veranlassung der gallischen Ereignisse Livius V, 39 tf. 
wiederholt, vgl. Dionys. ΧΠ, 7 ff., wobei zu beachten, dafs die 
Arx vom Forum her, das Capitol dagegen von der Tiberseite 
angegriilen wird. Aus späterer Zeit Liv. VTÜ, 37: Romae noctur- 
nus terror ita ex somno trepidam repente civitatem excivit, ut 
Capitolium atque Arx moeniaque et portae plena armatorum fue- 
rint und XX VT, 9 bei der Nähe Hannibals: Praesidia in Arce, in 
CapitoliOy in muris, circa urbem, in monte etiam Albano atque 
arce Aesulana ponuntur. Dafs dabei das Capitol nicht etwa blos 
seiner festen Lage wegen als Festung betrachtet, sondern ein 
wirkliches Castell mit Thürmen, Eingangspforten u. s. w. war, 
sieht man aus Cic. in Catil. III, 8, 19 memoria tenetis, complures 
in Capitolio turres de caelo esse percussas und der Beschreibung 
des Sturmes der Vitellianer bei Tacit. Hist. HI, 71. 

Die einzige Zweideutigkeit ist der Gebrauch des Namens 
Capitolium für den dortigen Tempel wie für die Burg einerseits, 
und die engere und weitere Bedeutung desselben andrerseits, so 
dafs bald speciell der eine Gipfel, bald der ganze Hügel damit 
bezeichnet wird. Indessen es fehlt nicht an Stellen, wo die Burg 

53) Dionys. II, 50. 

54) Vgl. die Inschrift der Trajanssaule bei Becker S. 384 uod^ Dio 
Cass. LXVIII, 16 παντός γαρ του χωρίου ixsivovo ρεινοϋ ον- 
τος χατέαχαχρε τοσούτον όσον 6 χίων άνίσχει καϊ την άγοράν Ικ τού- 
του τΊίδινην χατεσκεύασ(. 
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90 des Capitols ausdrücklich als solche genannt wird, wie es hei Tacitus 
a. a. 0. und hei Liv. XXVIII, 39 nicht Capitolium, sondern Capi- 
tolina Arx heifst, und was diese zweite, von den Gegnern heson- 
ders gerne ausgebeutete Amphiholie hetrilTt, so kann man getrost 
behaupten, dal's aus Tdterer Zeit und hei zuverlässigen Schrift- 
stellern keine einzige Stelle nachweisbar ist, wo Capitolium in 
jenem weitern Sinne für den ganzen Berg gesagt würde. Erst 
bei den Schriftstellern der Kaiserzeit verlor sich der strengere 
Sprachgehrauch allmfdig, weil die Zustände, worauf derselbe be- 
ruhte, damals zur Antiquität geworden waren. Daher namentlich 
in den Regionen, beim Anon. Einsiedlensis u. s. w. der ganze Berg 
Capitolium heilst. 

Die sacrale Bedeutung des im engeren Sinne capitohni- 
schen Gipfels ist für sich klar genug. Der romische Jupiters- 
dienst hatte hier schon seit Bomulus seine Stätte gefunden ; durch 
die Tarquinier kam der glanzvolle Tempel hinzu, welcher allmälig 
die Bedeutung des religiösen Centralpunktes für das römische 
Reich bekam. In der Republik, durch August, durch Domitian 
traten immer mehr Heiligthümer des Jupiter hinzu , welche sich 
in der Form von Eingangscapellen oder besondern Darstellungen 
des Wesens, welches der Oplimus Maximus in seiner TotaHtät 
darstellte, um diesen versammelten^^). Die Arx wird wegen 
ihrer Heiligthümer seltener genannt, doch gab es deren auch dort 
viele und sehr bedeutungsvolle. Die aedes und officina Monetae, 
welche auf der Stelle der alten Wohnung des T. Tatius, die spä- 
ter dem Manlius gebort hatte, erbaut war, mufste jedenfalls einen 
bedeutenden Raum einnehmen. Aufserdem gab es dort einen 
Tempel der Concordia, eine Stelle, wo die Fetialen die herbapura 
holten, eine andere, wo sacra Nonab'a gefeiert und vom Rex sa- 
crtficnlus die Festtage des laufenden Monats proclamirt wur- 
den^*'). Ganz besondere Beachtung aber verdient das Augura- 



55) Die beiden von Liv. XXXV, 41 erwähnten Tempel, der von August 
erbauete des I. Tonans, der lup. Victor des Domitian. Aul'serdem verschie- 
deoe colossale Standsäulen des Jup. und Tempel der Fides, Mens, Ops, 
verschiedene templa Veneris, vgl. Becker S. 403 ff. 

56) Becker S. 409. lieber die sacra \onalia in Arce Varro 1. 1. VI, 28; 
vgl. VI, 13 und Macrob. Saturn. I, 15. Ueber die herba pura der Fetialen 
Liv. I, 24; XXX, 43 und Serv. Virg. Aen. XII, 120, wo ungenau Capitolium 
fiirArx steht. Von alten mit Stroh bedeckten Heiligthüniern spricht Vitruv 
II, 1, über welche Stelle s. Becker S. 402. Vgl. auch Liv. II, 41) praeter- 
enntibus Capitolium Arcemque et alia templa. XXXVIII, 51 Ego hinc 
extemplo in Capitolium ad lovera 0. M. lunonemque et Minervam ceteros- 
quo eos, qui Capitolio atque Arci praesident, salulandos ibo. 



culum auf der Burg, welches seit Numa oder wohl schon seit 
T. Tatius, denn beide werden als Begründer des sabinischen 
Auspicienwesens genannt und der letztere namentlich ist auf der 91 
Burg heimisch, die Stätte der auguralen Beobachtungen in Staats- 
angelegenheiten war'*^). Ein freier Platz mit weiter Aussicht, 
wo der Augur, mit dem Gesichte nach Süden gewendet, das 
Templum beschrieb und darauf seine Beobachtungen vornahm. 
Früher waren solche Stätten auf dem Aventin und Palatin ge- 
wesen, aber der Bund mit den Sabinern scheint auch die erste 
Erweiterung des Pomoerium zur Folge gehabt zu haben, in wel- 
ches damals Capitol und Forum aufgenommen wurden*''^), und 
damit mochte auch die Verlegung des Auguraculuni auf die Arx 
zusammenhängen. Noch melu', auch die Einrichtung und der 
Lauf der Sacra Via scheint damit zusammenzuhängen, worauf 
bereits von Göttling hingewiesen ist, wodurch aber auch, war 
dem wirklich so, der topographische Satz, dafs die Arx der öst- 
hche Gipfel des capitolinischen Hügels gewesen, eine bedeutende 
Verstärkung erhalten würde. Denn verhielt sich das Auguracu- 
luni auf der Burg zur Sacra Via eben so, wie das Auguratorium 
zur via principalis im Lager ^*'^), so ist klar, dafs es nur dort 
gelegen haben kann, wo jetzt der Klostergarten von Araceli liegt. 
Die speciiische Beziehung aber der Sacra Via zur Arx, wo ihr 
einer Endpunkt war, wie bei dem Heiligthum der Strenua in der 
Gegend des Colosseums der andere, ist von Varro deutlich genug 
ausgesprochen^^*), die Beziehung dieser Strafse aber zur Woh- 



57) Paul. Diacon. p. IS Auguraculura appellabant antiqui quam nos 
Arcem dicinius, quod ibi augures publice auspicarentur. Vgl. Göttling Gesch. 
d. röm. Staatsverf. S. 201 IF. und die andern dort citirten Stellen. 

58) Dieses scheint mir klar genug theils in den Worten bei Tacit. .\n- 
nal. XII,24 Forumque Komanum et Capitolium non a Romulo, sed a T. 
Talio additum urbi credidere, wo eben vom Pomoerium die Rede ist, theils 
darin zu liegen, dal's die auspicia publica seit Λυηιβ, oder richtiger wohl 
schon seit T. Tatius, in Arce gebalten wurden, denn unmöglich kann dieser 
Ort aufserhalb des Pomoeriums gelegen haben, welches ja eben der Raum 
ist, qui facit finem urbani auspicii (Gell. XIII, 14) oder cuius ambitu auspi- 
cia urbana finiuntur (Varro I. I. V, 32). 

59) Ilygin de castram. nach der Verbesserung von Scbehus (Hygin. 
Grom. et Polyb. de castr. Rom. Amsteiod. 1660): Auguratorium parte dex- 
tra praetorii ad viam principalem adponemus, ut dux in eo augurium recte 
capere possit: parte laeva tribunal statuitor, ut augurio accepto insuper 
ascendat et exercitum felici auspicio adloquatur. 

60) Varro I. I. V, 47 quae pertinet in Arcem, qua sacra quotquot men- 
sibus feruntur in Arcem et ner quam augures e.v Arce profecti solent inau- 
gurare; vgl. Fest. v. sacraiii viam und Göttling S. 202. 
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nung des T. Tatius auf der Burg — wie denn auch ihre Ent- 
stehung Wühl auf den Bund des Bomulus mit diesem Könige 
92 zurückgeführt wird^^) — darin, dafs die Strenien zuerst dem 
T. Tatius üherhracht sein sollen ^ 2)^ ein Gebrauch, der mit dem 
augurium sahuis beim Jahresanfänge zusammenhängt^' ^), und 
vielleicht zugleich eine historische Erinnerung an die Begrün^ 
düng des Doppelstaates durch den Bund der Römer und Quiriten 
in sich schlofs, so wie die Palilien zum Andenken der ersten 
Stiftung Roms gefeiert wurden. 

Das Auguraculum blieb wahrscheinlich bis August auf der 
Burg, denn dieser Kaiser, der alle geistlichen Functionen allmähg 
in seiner Person vereinigte und dem gemäfs auch die Locale 
dieser Institute so viel möglich auf den Palatin, in die Nähe sei- 
ner eigenen Wohnung verlegte«*), ist vermuthlich auch der Be- 
gründer des Auguratorium auf dem Palatin, welches die alten 
Regionare beim kaiserlichen Palaste nennen^•'») und von dessen 

61) Fest. p. 290 Sacram viam quidam appcllalaai esse existimaot, 
quod in ea foedus ictum sit inier Romulum et Tatiuin. Vgl. Dionys. 11, 46, 
Appian Fr. I, 15, Serv. Virg. Aen. VIII, 641. Auch die Begründung des Co- 
initium wird bekanntlich auf diesen Bund zurückgeführt, Piut. Rom. 19, 
Zonar. VI!, 4, und es ist höchst wahrscheinlich, dals der mundus in comitio, 
wovon Plut. Rom. 11 , vgl. Müller Elrusk. II, 143, gleichfalls zu der Ein- 
richtung der sabinisch-römischen Doppelstadt gehört. 

62) Symm;ich. Ep. X,35 Ab exortu paene urbis Martiae Streniamm 
nsus adolevit auctoritate regis Tatii, qui verbenas felicis arboris ex luco 
Strenuac anni novi auspices primus accepit. Der Hain der Strenua war, 
wie bemerkt, das eine, die Arx, wo T. Tatius wohnte, das andere Ende der 
Sacra Via, so dafs hier ein Zusammenhang dieses religiösen Gebrauchs mit 
der Einrichtung und dem Laufe der Strafse nicht zu verkennen ist. 

63) Das augurium salutis wird von Cicero Legg. II, 8 ausdrücklich un- 
ter den Hauptfunctionen der Auguren genannt (salulem popuii auguranto), 
vgl. de Div. I, 47, Tacit. Ann. XII. 23, Dio Cass. XXXVII, 24 und besonders 
Luian Pseudolog. 8, wo dieser Gebrauch eine Einrichtung des Numa genannt 
wird, und woraus man sieht, dals er beim Jahresanfänge stattfand. Heber 
die Feierlichkeit selbst vgl. Rubino Untersuchungen I, S. 51. Die Strenua 
war eine Gottheit der guten Omina und ihr Sacellum der Ort, wo die Au- 
guren dergleichen, wahrscheinlich nach vorhergegangenen Beobachtungen 
holten, um es den Magistraten zu überbringen, die darauf ein feierliches 
Gebet pro salute popuii sprachen und opferten. V^on jener öffentlichen 
Cärimonie, wo die augures publici und die höchsten Magistrale betheiligt 
waren, war das (Jeberbringen solcher glückverheifsender Gegenstände beim 
Jahreswechsel dann auch zu einem allgemeinen Gebrauche des Privatlebens 
geworden. 

64) Vgl. besonders Dio Cass. LIV, 27 mit der Erklärung von Becker 
S. 227 und 236ΙΓ. Gewifs ist bei Herodian l, 14 ή τον ßaotXiojg ανίη der 
kaiserliche Palast. 

65) Dieses Auguratorium fehlt in dem muratoriscben Texte des Co- 
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Herstellung durch Hadrian wir aus einer Inschrift wissen ^^). 
Dadurch fiel ein wichtiger Grund , die Benennung der Arx fest- 
zuhalten, nämlich in den Traditionen der Auguraldisciplin, von 
selbst weg, und es ist wahrscheinlich, dafs besonders seitdem 
die Benennung Capitolium für das Ganze des Hügels mehr und 
mehr um sich griff. 

Endlich spricht für die Lage des Tempels auf dem west- 9s 
liehen Gipfel auch noch eine alte Tradition, welche sich vom 
Anfang des 15. Jahrhunderts bis ins Mittelalter und von da viel- 
leicht noch weiter hinauf bis zum Anon. Einsiedl. verfolgen läfst, 
wobei es von Wichtigkeit ist, sich zunächst über die letzten 
Schicksale des Tempels so weit möglich zu unterrichten. Er 
scheint nach der Restauration durch Domitian trotz einzelner 
Unfälle doch bis zu der Zeit, als dem heidnischen Gottesdienste 
alle Mittel entzogen wurden , in seiner alten Würde ausgedauert 
zu haben ^^). Hieronymus spricht zuerst von seinem Verfall, 
aber Cassiodor (im G. Jahrhundert) i^t noch voll von Enthu.sias- 
mus über die Herrlichkeiten (leg Capitols'^*). Stilicho beraubte 
nach Zosimos die Thüren des Tempels der goldenen Platten, 
Genserich nahm nach Prokoj) die Hallte der vergoldeten Bronze- 
ziegel, womit er gedeckt war, Papst llonorius (gewähll axw 27. Ort 
625) nach Einigen die andere Hälfte, um damit die Basilica des h. 
Peter zu decken ^^). Im achten Jahrhundert ist von den Mauern 

riosum urbis, obgleich alle gute Handschriften e» y.wiMi-hrn der domuM Au- 
gustiana et Tiberiana und der aedett lovie (niinilich VIctonM) nennitn. 

66) Bei Gruter p. CXXVHI, 2: Imp. Cursor Divi Traioni ( Porthiei P. 

Divi IVervae ^. | Traianus Hadrianuit | Au^. pontif. max. trib. pot. XX | 
Imp. II. Cos. III. p. p. | Auguratorium dilap», | « hoIo pccunia »uix rrstituit, 
was ins J. 137, das vorletzte von Iladriani< Regierung, lallt. Llrlich« nim. 
Topogr. in Leipzig, S. 113 bey,i<ihl A'w.hv. liiMührifl unf rin Augurutoriutn 
Caesaris bei St. Cesareo, an der V. Appio, von welchem über nur die Mira- 
bilien wissen. 

07) Unter Coniinodus ein Rrnnd, n. Rrrkrr S. 31)4, Λ, I&. Von andern 
Beschädigungen der goldnen Bil(Uiiul<! und de;i Tempels /ur Zeit dex Maxi- 
niin und Macrin hat Martiuelli lloma ex ethnica ttacra p. Ί2 die Berichte 
aus den Actis Martyrum gesammelt. Aber noch Ammiun. IVlarcelliD. XVI, 
10, 14 sagt auf Veranlassung des Besuche» dee Couvtaotius jo Rom: lovLi 
Tarpei delubra quantum terrenis dlvio« pnwMMtllutit. 

68) Hieron. adv. lovinian. lib. II extr. SquaJet (^jpil^liuit, trvipU 
lovis et caerimoniae conciderunl. Cu;(Siodor. Vor. Hb. \ ll, '.• Traiaut forua 
vel sub assiduitate videre miraculum est. CapitoÜA oeiia oiosccodere, hoc 
est humana ingenia superata vidiere. 

69) Zosim. V, 38 von Stilicho: Mal οντος γα(> ^ο'ρα^ ir τφ τής'Ρ^ 
μης Καπιτωλίφ χρυσίφ πολνν ilxtyvtt αία%)μ<Λ' ^μφΝΟμίΐΛί βεβαλί- 
πίσαι προστάξαι κτλ. Procop. do bell. Voodal. (, 5 v»s GcDferlek: /<f/«• 
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des Capitol als von einem Wunder der Welt die Rede, aber schon 
beginnt in den Stimmen aus dieser Zeit der mährchenhafte Ton, 
den wir am besten aus den Mirahilia urhis kennen ^o). i^ 
Jahre 850 wurde der Carolinge Ludwig vom Papste Adrian II. 
auf dem Capitoie unter Anwesenheit des römischen Senates und 
Volkes gekrönt, das erste Symptom jenes Glaubens an das Ca- 
pitol als den geistigen Ausgangs- und Mittelpunkt römischer 
Macht und Weltherrschaft, welche sich in dem weitern Verlaufe 
der römischen Communalverfassung des Mittelalters so wirksam 
zeigte und im 12. oder 13. Jahrhundert die Erbauung des Sena- 
94 toren-Palastes in den Ruinen des Tabulariums veranlafste * ^). 
Im 9. Jahrhundert besuchte der Anonymus Einsiedlensis die 
Stadt und verfafste jene für die römische Topographie so wich- 
tigen Notizen. Er nennt auf einem Wege, der ihn zwischen Ca- 
pitol und Tiber hindurch führte, zu seiner Linken ein Templum 
lovis, welches wahrscheinlich noch der capitolinische Jupiter- 
tempel ist^ 2). Zwischen der zweiten Hälfte des 9. Jahrhunderts 
und dem J. 102S entstanden auf dem östlichen Gipfel die Kirche 
und das Kloster Araceli, jene in ihrer ältesten Bedeutung mit der 
Residenz des römischen Senators auf dem Capitoie eng verbun- 
den ^ 3)^ Man pflegt sich auch auf diese Kirche als auf eine Be- 



λησε 0€ καΙ τον τον jliog του Καπιτωλίου νεών χαϊ του ταγούς την 
ημίαειαν άφεΟ.ετο μοΤραν τοντο ^ε το τέγος χαλκού μίν τον άριστου 
ίτύγχανεν ον, χρυύοϋ όε αύτφ ύπερχν&ε'ντος άάρον ώς μάλιστα μεγα- 
λοπρεπές τε χαϊ πολλού άξιον διεφαίνετο. Von Papst Honorius 1. s. 
Panvinio delle sette chiese p. 46 und Marliani Urb. Rom. Topogr. II, 1. Nach 
Anastasius stammten jene Ziegel von St. Peter indessen vom T. Romae, 
s. Beschr. der St. Rom II, 76. 

70) S. Beil. 1. 

71) Man setzt die Entstehung des Senatorenpalastes gewöhnlich in 
das J. 1143, aber er ist wohl noch späteren Ursprungs, da ihn nicht blos 
die Bulle Anaklets, sondern auch ein Schreiben von InnocenzIII. v. J. 1199 
noch nicht kennt. Selbst die Mirahilia erwähnen seiner noch nicht, obgleich 
sie im Uebrigen ganz von der Vorstellung durchdrungen sind, dal's das Ca- 
pitol des Senates Sitz und Mittelpunkt sei. Zur Geschichte der comrauna- 
ien Versammlungen und Bewegungen auf dem Capitoie des Mittelalters s. 
Nibbv Roma Vol. I, S. 4951f. 

72) BeiHänelN. Jahrbb. VSuppl. (1837)p. 129. Das Stück steht unter 
den Inschriften, gehört aber offenbar zu den topographischen Notizen. Er 
bemerkt auf jenem Wege zur L.: sei Laurentii et theatrum Pompeii et per 
porticum usque ad scm Angelum (beim Fischmarkt) et templum lovis, zur 
R. dann: theatrum (nämlich Marcelli). Iterura per porticum usque ad Ele- 
phantum. Vgl. übrigens Beil. 2, A. 6. 

73) S. aufser Casimire besonders Platner in d. Beschr. d. St. Rom III, 
l,348fir. und668if. 
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stätigung der Lage des Tempels an derselben Stelle zu berufen, 
weil jederzeit christliche Kirchen auf den Ruinen alter Tempel 
gebaut seien und man doch gewifs auch den Haupttempel Roms 
zu christianisiren versucht haben werde • ^). Und immerhin mag 
an der Stelle jener Kirche ein alter Tempel gelegen haben: nur 
ist sie im Vergleich mit allen bedeutenderen Kirchen Roms viel 
zu jung, als dafs man sie ohne sonstige Merkmale, blos ihrer 
Existenz wegen, für eine Metamorphose des Haupttempels von 
Rom erklären durfte; und eben so wenig darf man sich auf ihren 
Namen berufen, aufweichen sich überdies beide Parteien, aber 
beide ohne Grund bezogen haben, da nämlich Zoega aus ihrem 
älteren Beinamen St. Maria in Capitolio folgern will, das Capitol 
habe an ihrer Stelle gelegen, Niebuhr, Hirt und Becker aber den 
Jüngern Namen Araceli sogar für eine Verstümmelung einer lo- 
calen Bestimmung in Arce haben erklären wollen ^ ^). Eine Kirche 
auf dem westlichen Gipfel, welche aus einem Theile der Trüm- 
mer des Jupitertempels allerdings wahrscheinlich hervorgegangen 
war, wenigstens von der älteren Tradition constant als solche 95 
bezeichnet wird, werden wir gleich kennen lernen; noch früher 
aber scheint die Familie der Corsi sich in den mächtigen Ruinen 
des Tempels festgesetzt und dadurch wohl auch zur gänzhchen 
Zerstörung ihres gröfsten Theiles Anlafs gegeben zu haben. Im 
11. und 12. Jahrb. nämlich werden wiederholt die Häuser und 
Thürme (casae et turres) der damals sehr mächtigen Corsi auf 
dem Capitoie genannt, auf Veranlassung wiederholter Erstür- 
mungen und Zerstörungen, zuerst von Heinrich IV. im J. 1084, 
dann vom Papste Pasquale im J. 1 109 ^ ^). Da der östhche Gipfel 
damals bereits im Besitze des Klosters AraceU war, so können 
diese Anlagen nicht wohl anders als auf dem westHchen gesucht 
werden, und die gänzliche Zerstörung des Jupitertempels wird 
somit wahrscheinlich dieselben Ursachen gehabt haben, wie die 
der meisten alten Gebäude Roms, nämhch die vom 10. bis 12. 
Jahrhundert in sie hineingehaueten Burgen und deren Verwü- 
stung durch die innern Fehden ^^). Zwischen die Jahre 1130 
imd 1134 fällt die merkwürdige Bulle Anaklets IL, welche dem 



74) So namentlich auch Göttling. 

75) Zoega Abliandl. S. 347 , Becker S. 392. Capitolium heilst sowohl 
in den Regionen, als beim Anon. Einsiedl. der ganze Berg, die Benennung 
St. Maria in Araceli setzt sich erst seit dem 13. Jabrh. fest und hangt aufs 
engste mit der bekannten Legende zusammen, s. Beil. 2, A. 1. 

76) Genauere Notizen darüber bei IVibbv Roma I, S. 495 ff. 

77) Vgl. Beschr. d. St. RomI, S. 244 ff.' 

32* 
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Kloster Araceli den ganzen capitolinischen Berg mit allen Ge- 
bäuden darauf und darum schenkt, eine in topographischer Hin- 
sicht sehr interessante Urkunde, welche deshalb in der 2. Beilage 
mitgetheilt ist. Hier wird an der westlichen Seite des Capitols 
ein templum maius, quod respicit super Alafantum genannt, bei 
dem bis jetzt alle Erklärer an den capitolinischen Tempel gedacht 
haben, von welchem, wenn diese Auslegung die richtige ist^^), 
um diese Zeit also noch bedeutende Trümmer existirt hätten. 
Dann folgen im 12. Jahrh. die Mirahilia urbis, deren Abschnitt 
über das Capitol und die anstofsenden Gegenden zu den schlech- 
testen und denjenigen gehört, welche die traurigste Verwüstung 
verrathen, welche aber den Jupiterstempel wieder an jener Stelle 
nennen, wo ihn das sich uns immer mehr befestigende Resultat 
hinstellt, nämlich super poriicum Crmorum, ein Portico, von 
dem unten genauer die Rede sein wird ^^). EndUch erscheint in 
derselben Gegend eine Kirche St. Salvatore in Maximis, zuerst 
erwähnt von einem bisher unbekannten Anonymus, dessen auf 
Grundlage der alten Regionen und der Mirahilia im J. 1409 ab- 
gefafste topographische Notizen über Rom ich in zwei Hand- 
schriften, zu Florenz und zu Venedig, gefunden habe^o). Er 
96 nennt diese Kirche wiederholt einen Rest des Tempels des lup. 
0. Maximus, von dem sich nach ihm damals noch deutliche Spu- 
ren erhalten hatten, oberhalb der uns wohlbekannten Kirche 
St, Maria de porticu, welches zu der Bestimmung der Mirabilien 
super porticum Crinorum und zu der der Bulle Anaklets: quod 
respicit super Alafantum wieder genau pafst. Die letzten Reste 
Jener Spuren sind es wohl, deren auch Poggio und Flavio Biondo 
an jener Stelle gedenken, von denen jener die gewaltige Schwelle 
eines Marmorthores (wohl der Rest eines Säulengebälks) und 
vieler zerbrochener Säulen nennt, dieser dasselbe Thor aus- 
drücklich bei St. Salvatore in Maximis anführt, in der Richtung 
eines Weges, der damals vom Capitole in die Gegend des Janus 
und der K. Georgio in Velabro hinabführte^^). Noch Franc, de 

78) S. die ADinerk. zu dieser Urkunde in der 2. Beil. 

79) S. die 3. Beil. u. A. 102. 

80) S. die 4. Beil. Den Beinamen in Maximis erklären die alten Topo- 
graphen von dem Beinamen des Jupiter, an welchen nach Bunseu auch das 
templum maius in der Bulle Anaklets erinnere, denn maius oder maggiore 
sei i. q. maximum. 

81) Poggio de varietate urbis Romae: Cum autem conscendissemus 
aliquando Capitolinum collem, Antonius obequitando fessus cum quietem op- 
peteret, descendentes ex equis consedimus in ipsis Tarpeae arcis ruinis 
pone ingensportaecuiusdammarmoreae Urnen plurimasque passim confractas 



Albertinis, Marliani und Martinelli nennen jene Kirche, welche 
erst im Jahre 1587, während der Umwälzungen, aus denen das 
jetzige Capitol in seinem modernen Zustande hervorgegangen ist, 
zerstört wurde ^^), Auf dem westlichen Hügel wurde im J. 1578 
der Palast Caiiarelli gebauet. Bis dahin scheint er seit der Zerstö- 
rung der Burgen der Corsi, mit Ausnahme jener Kirche St. Sal- 
vatore in Maximis am Abhänge ohne ein bedeutendes Gebäude 
geblieben, also meistens, wie jetzt der gröfste Theil des Palatin, 
von Gärten und Gestrüpp bedeckt gewesen zu sein, von welchem 
Zustande ihm auch der Name Monte Caprino geblieben ist. 

Monumentale Reste, welche zu dem Jupiterstempel wohl 
passen, sind auf dem westlichen Gipfel wiederholt nachgewiesen, 97 
jene Substructionen, von denen besonders Fabretti und Bartoh 
berichten, und die colossalen Trümmer bei S. Salvatore in Ma- 
ximis. Von noch bestehendem Mauerwerk in den Umgebungen 
des Palastes Caffarelli, welches besonders Bunsen zur Recon- 
struction des Tempels benutzt hat, berichtet die Beschreibung 
der Stadt Rom^^) γοη besonderer Wichtigkeit sind aber auch 
noch die Bauglieder von colossalen Proportionen, die sich zur 
Zeit des Flaminio Vacca hinter dem Conservatorenpalaste in der 
Richtung nach dem Platze Montanara bei einer gelegentlichen 
Ausgrabung gefunden haben; s. den Bericht jenes Künstlers bei 
Fea Miscellan. Filolog. p. LXXXl (04); Sopra il Monte Tarpejo 
dietro il palazzo de' conservatori, verso il Carcere Tulliano (ά. i. 
die Kirche St. Nicolo in carcere) so essersi cavati molti pilastri 
di marmo statuale con alcuni capitelli tanto grandi, che di uno 



columnas, unde magna ex parte prospectus urbis patet. nachher heifst es: 
Capitolia aurea quondam, nunc squalida spinetis vepribusque referta. Flav. 
Blond. lostaur. Rom. 1, 74 ist überzeugt, celeberrimum ea in arcelovis 0. 
M. templum ad eam situm fuisse partem, ubi nunc dicitur Salvator in Maxi- 
mis, und spricht II, 52 von jenem Wege mit dem Zusätze: cui clivo etiam 
respondit quasi e regione Capitolii porta ingens ruinis supra medietatem 
obruta ad ecclesiam Salvatoris in Maximis. 

S2) Fr. de Albertinis de mirab. Rom. (1510) Hb. II de templis: 
templum lovis 0. M. erat ubi nunc est ecclesia St. Salvatoris in Maximis. 
Marliani II, 4: In ea autem parte Capitolii fuit (n. t. lovis), quae plateam 
nunc montanariam dictam despicit, ad radices cuius paucis abhinc annis 
fuerat templum St. Salvatoris, ab illo prisco lovis teraplo in Maximis cogno- 
minatum. Martinelli Roma ex ethnica sacra, R. 1653: St. Salvator in 
Maximis, olim lovis Capitolini, a. 1587 eversum. Aufser dieser Kirche 
standen an den Abhängen des Capitols noch viele andere, die allmälig ver- 
schwunden sind, worüber ISibby in der Gesch. des Capitols berichtet. 
Gröfstentheils sind diese kleineren Kirchen sehr alt. 

83) Beschr. d. St. Rom III, 1, S. 653fif. 
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di esst vi feci io il hone per il grau duca Ferdinando iiel suo 
giardino cdla Trinita sul Monte Pincio ^^), e dei suddetti filastri 
il cardinale Federico Cesi ne fece fare da Vincenzo de' Rossi tutte 
le Statue e profeti della sua cappella in St. Maria della Face. Auch 
berichtet derselbe von vielen Quadern, welche bei der Kirche 
della Consolazione gefunden worden und von der Höhe darüber 
herabgestürzt waren ^ ^). 

Die östUclie Höhe dagegen hat bis jetzt nichts Monumentales 
geliefert, was auf den Tempel bezogen werden könnte, wobei 
freilich zu erinnern, dafs hier in jüngerer Zeit sehr wenig gegra- 
ben und gebaut worden ist. Von den vermeintlichen Substruc- 
tionen des Tempels ist oben nach Nibby die Rede gewesen. Un- 
beachtet ist bis jetzt der Bericht von dem , was bei der Anlage 
des päpstlichen Palastes auf Araceli durch Paul HI. gefunden 
worden, geblieben. Ein Augenzeuge und Bewohner des Klosters 
erzählt darüber ^^), man habe bei der Ausgrabung der Funda- 
98 mente entdeckt: fornices, cameras, pammenta et iacentes diver si 
coloris columnas exsectasque marmore tabulas ingeniosique operis 
statuas et alia, quae non modo aetate nostra, sed mnltis ante se~ 
culis excitata ceteris in Italiae urhihus superant aedificia. Neuer- 
dings hat sich im Garten von Araceli gelegentlich ein musivi- 
scher Fufsboden gefunden^ '•), und hinter dem Museumsgebäude 
sind gleichfalls bei einer gelegentlichen Veranlassung im J. 1833 
in einer bedeutenden Tiefe unter dem jetzigen Boden Reste von 
Zimmern gefunden, die einmal bemalt gewesen ^^). Endhch 
pflegte sich Braun in Rom für die Lage des Tempels auf dieser 



84) Jetzt in der Loggia de' Laiizi zu Florenz, neben einem antiken, 
welcher an der Via Praenestina vor der Porta di St. Lorenzo gefunden ist, 
s. Flaminio Vacca N. 75. 

85) Flaminio Vacca bei Fea p. LXXXII (65): Mi ricordo ancora, che 
in detto Tarpejo dalla banda della chiesa della Consolazione, fabricandovi 
Muzio de Leis e Agrippa Mace vi trovarono nella costa del monte molti 
frammenti, tutte opere di quadro, che erano dirupati da quelf altezza. An- 
dere Berichte von solchen Quadern finden sich bei Marliani und Andr. Fulvius. 

86) Bei Casimiro p. 469. Der Papst residirte damals im Pal. di Ve- 
Dezia, welcher deshalb mit jenem Palaste auf dem Capitol durch einen be- 
deckten Gang in Verbindung gesetzt ist. Hernach wurde das Gebäude dem 
Kloster geschenkt. 

87) Bunsen in der Beschr. d. St. Rom III, 1, 38. 

88) Nibby Roma Vol. I, p. 573: AIcuni scavi fatti Tanno 1833 dietr«» 
Γ edificio del museo Capitolino fra questo e la cappella di St. Matteo hanno 
diniostrato quanto fosse basso in questa parte il suolo antico e come questo 
luogo era occupato da camere che conscrvano traccie di dipinti e che nella 
opera laterizia facevano ricordare la epoca de' Flavii. 
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Höhe u. a. auch darauf zu berufen, dafs bei der darunter gelege- 
nen Kirche St. Martina die Blöcke gefunden seien, welche Stücke 
der Triumphalfasten zur Inschrift haben und allerdings wahr- 
scheinlich einmal an dem Tempel oder in seiner Nähe angebracht 
gewesen sind^^). Diese Blöcke sind gegenwärtig in die Mauer 
der Treppe, welche zur barberinischen Bibliothek fuhrt, einge- 
lassen, wo ich sie gesehen habe. Worauf die üeberlieferung be- 
ruht, dafs sie bei St. Martina ausgegraben wurden, habe ich nicht 
erfahren können. Sollte sich wirklich constatiren lassen, dafs 
sie von der darüber liegenden Höhe herabgestürzt sind, so würde 
daraus allerdings viel folgen, aber es ist nicht zu sehen, wie die- 
ser Beweis geführt werden kann, da diese Quadern zwar von 
beträchtlichem Umfange sind, aber keineswegs so schwer und 
grofs, dafs eine Verschleppung zum Behufe eines Baues oder 
sonst auf eine Veranlassung so gar unwahrscheinhch wäre. 

So weit von dieser schwierigen Frage, bei deren Behand- 
lung ich wenigstens keins der bis jetzt bekannten oder zugäng- 
lichen Beweismittel übergangen zu haben hoffe. Schliefslich noch 
ein Paar kurze Bemerkungen über einige andere Punkte der To- 
pographie des Capitols, die der Sache dienlich sein könnten. 

Einmal herrscht über die Zugänge zum Capitol in Folge der 
mangelhaften Tradition eine grofse Unklarheit, die man sich 
aber dadurch noch erschwert, dafs man rücksichtlich der Art 
dieser Zugänge nicht bestimmter zwischen dem Clivus und allen 
übrigen unterschieden hat. Denn, so viel ich weifs, führten auf 
die Hügel Roms überhaupt zweierlei Arten von V^egen, Clivi, 99 
welche Fahrstraf sen waren, und Scalae oder Gradus, d. h. in 
Stufen ausgehauene oder untermauerte Steige für Fufsgänger. 
So führte der Clivus Publicius auf den Aventin, der Clivus Sacer, 
ein Theil der heiligen Strafse, und der Clivus Victoriae auf den 
Palatin, der Cliviis Scauri auf den Cälius, der Clivus Orbius und 
Pullius auf die Exquilien u. s. w., und alle diese Wege wird man 
sich, was von den meisten auch bekannt ist, gepflastert und als 
Fahrstrafsen zu denken haben. Beim Capitole aber hören wir 
nur von clem Clivus Capitolinus, denn der sogenannte Clivus 
Asijli ist eine Fiction der älteren Topographie und ganz zu strei- 
chen, daher jener auch bei Tacit. Histor. HI, 71 als einzige Fahr- 
straf se schlechtweg Cliviis heifst, und schon deshalb bei jenem 
Hauptangriße der Vitellianer an einen anderen Zugang als den 



89) Die Inschriften sind von Marini in den Atti de' Frat. Arvali p. 606 f. 
behandelt. 
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capitolinischen Clivus auf keinen Fall gedacht werden darf. Alle 
anderen Zugänge waren also Scalae, unter welchem Namen auf 
dem Palatin die Scalae Caci bekannt sind^^), oder, denn dies 
scheint ein eben so üblicher Name gewesen zu sein, Centum Gra- 
(ffie. So spricht Tacitus an jener Stelle von zwei anderen Zu- 
gangen zur capitolinischen Burg, die man, nachdem der Haupt- 
angriff nicht glucken wollte, versucht habe : Tum diversos Capüolii 
aditns vwadimt, inxta lucnm Asyli et qua Tarpeia rupes centum 
gradibus aditnr. Von diesem letzten Zugange ist bereits oben 
die Rede gewesen ^^); vermuthhch gelangte man auf diesem 
Steige direct zur Fronte und zum Haupteingange des capitolini- 
schen Tempels, während der Clivus nur seitwärts hinaufführte. 
Den aditns iuxta lucum Asyli hat Becker wohl mit Hecht nicht 
für den Steig, der zum Asyle hinaufführte, gelten lassen wollen, 
sondern für einen Zugang zum Capitole von der Seite her, wo 
das Asyl lag, also vom Capitolsplatze her, erklärt ^=^). Der Steig 
selbst scheint vom Severusbogen zwischi'ti dem Carter MameV' 
ttnus und dem Tempel der Concordia, rechte vom Tabularium 
zum Capitolsplatze hinaufgeführt zu haben, und i8t sowohl von 
Livius als von Ovid angedeutete^), daher es mir auch nicht Im' 
denklich scheint, die Centum Gradns, welche die Bulle Anaklets 
100 in dieser Gegend erwähnt, von diesem Zugänge zu verstehen. 
Ein dritter Steig von derselben Art wird »?ndlirh juf der nörd- 
lichen Seite anzunehmen sein, da die älteren Topographen finc$ 
Marmorthores gedenken, welches bei St. Amlrea in Vir>ri<i gefun- 
den sei und von welchem Stufen aufwärts gcfulirl hällffi, liiidftr 
ist nicht bestimmter hinzugesetzt, in welcher Richtung '^♦ji 



90) Solin. 1, 18; Diodor IV, 21 ; Jen. allgm. I.Ul. Zl|r. Iiv44, S-ÄiWr. 

91) Vgl. A. 7 und 8, 45 und 46. 

92) Die Häuserroasse, coniuncta aediiicia, qo«e Μ tn avlta peoff, io ■!- 
tum edita solum Capitolii aequabant, wird bei dirtrr RHcBr••^ in άβ» 
nordlichen Abbange zu denken sein, so dafs die A«f;relf<ndrA vum CMfitulM» 
platze her auf ihre Dächer stiegen. 

93) Livius in A. 30. Ovid Fast!, 637 vo« de« T. 4iP Ομ^γ.τ^Ιι: 
Candida, te niveo posuit lux proxima templo, qu» fert idlÜBfi altl )lur>f(i 
gradus. Die Gradus, die zur Moneta hinaulführt^n, «Üroa alM df^rt^lb«^ 
Treppensteig. Dazu kommt, dafs nach Pseudo-Cic. K* Doim. 38 die da• 
loci unweit der Area lunonis Monetae gelegen hftt»en nässen. 

94) Marlianill, 5 von der capitolinischen Berc: \het proptmtf^m oc• 
tavam montis partem occupabat, ut eius indicant fiaduMota io ca Nlt^ 
quae ad tbeatrum Marcelli vergit, ad cuius radict'f, prop« soücsImd D. Λα- 
dreae in vinciis nuncupatam, ante annos XX itivraia f^ pirl« mimorv« 
ab eaque gradus ad ipsam arcem ferentes. Dasselbe «iedtriMll Luc•«« P««• 
DOS, der den Marliani meistens ausschreibt, citirt &oi Rfcker S. 412. Λ. ^l^. 



des römischen Capitols. 
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Von den Strafsen und Plätzen, welche das Capitol umgaben, 
sind wir gleichfalls einigermafsen unterrichtet. Der Anfang des 
Clivus CapitoUnus wird von den Alten immer beim T. Saturni 
angesetzt'*•'), welches ich mit Canina für die Ruine der acht 
Säulen halte. Mithin ist es irrig, den Clivus beim Severusbogen 
anfangen zu lassen, der ohnehin einer zu späten Zeit angehört, 
um bei dieser Frage Berücksichtigung zu verdienen. Beim Sa- 
turnustempel aber stand ein Bogen des Tiber, wahrscheinlich 
da, wo die an der westlichen Seite des Forums, bei der Basilica 
lulia vorbeiführende Strafse links umschwenkte, um von jenem 
Punkte an als Clivus CapitoUnus die Höhe hinaufzusteigen'^'"•). 
Von demselben Punkte führte ein anderer Weg in der Richtung 
zum Carcer Mamertinns und der Strafse, über welcher nachmals 
der Arcus Severi angelegt wurde, derselbe, dessen altes Pflaster 
jetzt gröfstentheils blofs gelegt ist'•^ ' ). In der Gegend des Carcer loi 
war eine H^user^^ruppe, welche noch der Ordo Benedicti als In- 
«ι/α Ar^eHtaria küOiU. und von dort Hihrtr der »uuohl in diew^r 
yuctle.'ali in der Bulle Aiukleu envihnte Chi?u$ ,\rgenifihu$ in 
der^ellien Richtung hinjih, wie jeι^t die SaUta 4i M^rforio, beim 
Grabmale dk« Hihulus vorliei und hcniach durch Jen M>g. Arcus 
monws «rriKiw in <lie Vra Lata, wnlclir in iler RicIitUDg dcf jei7.i- 

95) VrI. üf Sl(4lett ^1 Becker S. 314. Λ. Γ•:•Η. Ojiium Kit 4λ% \>γ- 
iifnM, «ut joat irrige HestiMDunK. drn Cli^tix brin Artus S<veri •ηί»»(«α 
s• U»»f«2.«ufinfrka« |:«mi<bt zu haV<n. 

9β) tadt, Aon. 11. II Fit *oni «rrtiii f^n^^ ««^m SHumi nb rt- 
c«pU sifük coB Viro amisM dacl« (:«nnA«kl. tmifUHs Tik«ni, 4iftt«r. 
A»eb über di« Slclk aitw H<igceii, der auf de« lUlirf \*m Areu» Caa- 
tlMÜni η f«bf• itl, bat (Uata• eiiilcurhtend fr^MndrU: rinr BtsUaauinf;, 
dio turb ΓοΓ die Topacnpbte d» ForQmi «übt^i; iM. Dcm otken aar 
Ar<« Pöfi führten τηΜ Strafie«. time »ι••ΙΙίΑ, die onÄere ^Ü\tk. I^ 
Iftf ter« laitc vcL• für die e^enaliRr» Sttrrn Via, und vd k^r stsndf« j«no drti 
ImI <eoiMiOf» Bcdig»» iin«»^, *a wie epbter Ott ^tvnuhftfta. A«f der 
9lf(Krlifn 5Ιγ«Γ*«, n^\«km beim T. Castoros und df r B. luia %>aHel (Ubrle, 
«iKcbU an&rr df«i \rc9i Tibtrü «««"b dpr Arcu» Augu^Ci »cbca atm T. D. 
lulU ccjliindra babea. da dt« B«iti(Miang jcaci fUi$ms, die rfcepta 91^0« 
tum rar• «nicM η foirrn. ib• mit dieses, wekber die r<c«pta «igna reo- 
tri PürtbM anissa dirslelltp. in ftat ^r bf««inB«e Parallrlr briagt, ». 
InUffr. Vf^o. ad Virf. Aen. VH,CO& {h. Lioa C««im. in Wrg, Vol. II, 

Ϊ. 3I9>: Ifoiaa Eidi nMar rrpraeicataotar ia arcu. qai rst imxt» Mts4tm 
tu loliL 

f7| Dieses itl der Wer latn Carcrr. auf weldion die Trabaalc« ort 
84(ko» als er vmi Cspi^olr knimit and auf das ^Oram fCf%t. seitvärtt w«^- 
KvMnict wrrden» bei IH• Coa«. ΙΛΊ1Ι,6. Ia der ui|;ck<brtni RidkCu^i; 
beifa *% bfi O. Yarr. V, 3U: <um de CW• ia Captt^SOTi eomMi nretere 
indpioot I beim T. Saiuroi V ilU• d««i ia carc^raon iube«t. Vgl. S«cto•. 
Tiber t. 20. 
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gen Corso weiter fortlieft ^), Eine andere alte Strafse führte iu 
der Richtung der jetzigen 17« Pedacchia unter den östhchen und 
nördhchen Abhängen der Arx hin, dieselbe, welche in der Dulle 
Anaklets die via publica, quae ducit mb Ctipitolium, giinannt wird. 
Dafs diese Strafse alt ist, wenn gleich die lläu»er damalb noch 
naher an der abschüssigen Wand von Araccii gelegen haben mö- 
gen, beweisen manche Spuren früherer Anlagen, besonders hin- 
ter den Hausern unweit der Treppe von Ara<'eli die Hoste eines 
alten Hauses, welche ßunsen und auch ich gesehen"»*), und 
kellerartige Höhlungen, die man von dort in die untere Wand 
des Burgfelsens bineingegraben hat, aufweiche ich von einem 
der dortigen Hausbesitzer aufmerksam gemacht wurde und deren 
auch Zoega gedenkt i<^^). Die Gegend in nördlicher liichfunK 
weiter fort ist durch die Anlage der Treppe von Araceli (im J. 
1348) und der Fahrstrafse von dem Platze Araceli hinauf zum 
102 Capitolsplatze (im J. 1536) dermafsen verändert, und alte Schrift' 
5teller gedenken ihrer ut gnr nicht, ύαΐή mau sidi ύ\<τ ihn.• B«• 
sdiallenh^'ii in aller λ*•ίι kftn« iicliene Vorstellung macl-ta kann. 
Yermuthlich aber lief auch hier dne alle Strafe«:, die weiterhin, 
tlwB in ikr Geg^d tod Ter <iiSpe€fJii\ in die lUujitstrifse mdn- 
dei4», wi*lrbr vom Circm Fiamiitm» her durrJi die Poriu Carm^' 
ittlis in dii! Alutadt fatule. Vor diebem Thore. nie e» sch<*int 

8iO OnJo BcMd. $61 bfi Mabiltoo Mus. Uul T. II l'n»Mlirui äntr M. 
MaraHi ftsceiidit »üb arre makm« farnrae («elHler bei SL M^rto^ otm jttii• 
I«• Falaste di Vr«<zU «Uad) per ditum ai^cfttaridn ihter iosuldin elu»- 
4ffaia«lDiüi> et OjpUoliuiu, dr4rci>iit antft privjUu MonerliM <i«r GaracvK 
btrtr 1^ «reu trioi^^t "^ ι cnixbuf;ra ι Ul«r Umfdum Hitsl^ (bau») «1 
ICMflwii Conctrdiae. M.ii^.»* urbi»: In elim jr^nUri T. Cvap^rdiae fl 
Salurni» in insul« T. AseeU <w«f cu der Kircbr S:>1. Srrfi» r lUrm, u«riB 
dkiiaU 4cr v^iribchr C«4i<ordi(«(r«pcl sUk), in ine buius iuiulac ar^f^ 
UrMc T. Vc»{u»ijiii. Von fM<r K. S<. Nicolai U divo ftn;<aUriu i. M4r• 
linrHi ρ 31>. 

Vül B«as«o Bcsrhr. d. St. n«>st III, 1 , 4'Λ. \rl hsbr u* b^bt μ a»• 
sekilidk gitfendm, wif« narb der Ikftcireiba•^ \φλ Buiura xu cn»art«a 
v^r^ «Wr 4«rk »nbr oirrkv^ir^. 

lOOi Z*fga AUb. S. 383. Die»« mUtm scbeloea s«br auAc^nlicb zu 
Stirn a»d wdt hi 4*n Fd«ra binrinxugdbn. Daraus naf aucb d»e UeWr- 
lirfrrtini: bri ΚΙ«ηίπίοΛαο<« VJ jbri Kr« ρ.ΙΛΗ» «nttUndm »rin, «n gr^e 
ein Wi'f untrr dftsi Capitale dnrck vom Scv<Tut>«f;cu bis jl« drai l^iall«, 
wo jctit die Trr^r von Ar»rfli ist. Das ebeo UMSttk^ eraMbute f.,«<b, 
wrlrhes Kijuiiiiiu %■<»« fJupit*hplai/«• .1119 ^ref^bfo, «ad »«τΐη iMn sab nna 
tritiin« « cavall•• a •• t^ru Ui dir Mi(hr>«Uhle voa Capital, von «elebcr 
U drr Srbriri: Hie MitbrasCraiprl ia dea rSai. Iluinrn b«i ll#ddrr«bf«u, 
Wir»b. Ibau. :>. 20 nebe .\Mbrtdkl gi«f«bra wird. IIa» Kdif< daraus I««- 
liiidctaidk jeUl ia df«r SaaaluufE 4ca ardläuloji. lusiitct«, ». Uuusou Ui - 
ickr. der St. Rom II, 1, 33. 



d08 rtiliut^i-'hcil (.u}iUi>ls. 
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in der Itielitun^' nach dem TiLer, lag das Fontm OUtorium^ tl«» 
Thor seihst in der Gegend des Tb. MorHIi oder noch weiter 
einwärts. Daran sticfs in alter Zeit ein Plali, der .le^mmae/iMiti 
genannt wurde, von wi^lchtiü wieder dfr Victts lu^rius unUt 
6o.u\ Capiiole hin nach difui l^orum fClbrte. in dorsettirn Richtung, 
wie man jetzt hei der alten Kirche St Oniohunno vorix-i auf dea 
Platz (Ulla Consolazione und von dort iwJi «lern Campo VacaM 
kommt. In sp«itercn Ihrirlitefi wird hier unter verächiedeiMfl 
Hrnennuiigen {Elcplianius Ilerhanus, EJeph^tHtmif AhfaulNs] i»in 
Ort erwähnt, auf ilem einmal ein Ekjdinnt gestandefi und der 
als Krautmarkt gedient zu halten ^clieinl: er ist in der Richtung 
deß lanus (Juadrifrons oder d••:« Fvmm ΒϋαηΉΐΗ lü suchen *'^*). 
In der Ilichtun^ des alten Victti jHyi}riui aber nennt da^ Mittel- 
alter <lie Porticuü Crinorum^^^)^ 

101) Schon dio alten RoKioMi^Moot• den KUpteafeaalUriariux. IWr 
Aaon. Kin^κdl nvki >oin TUatra« MjrfelU durr^ «ioea Portko usque ad 
RlMpWiniaaii std v«a ds \xr sMiaa ^SraieeoroiD , d. i. 4er PUtx t»)c<a dflla 
vtiritii. llelK r da<i t«nipluia m»Sm% quod respicic Mfer AUfiiotan 5, Beil. 2. 
Wi Mittelalter, bb xum 12. Jabrb.. bKis die ac4te Rc^wn der Μ•έί: »üb 
GMltolio oder CaDiparia is. Beil. *'. Λ. 7;• oder ad Alf&ntnia. Narh d«a 
Hirabiliea la^ da» Trnplaai 5ibi1b# (drr Randtmiprl aia T<l«rf und da« 
T. Ckrrciais ^^L iSiealo in rarrere) in KlnfbaaCo. Audb konuit ein Arelao* 
gnluk ad AUpkintaa v^r, ». M^rtinclli d. 315. 

U*ii Vgl. Mbby Iloaia Vol. II, p. ^^S. Diese Portkus konmt •. a. aurb 
fan Ordo BeiKdicti vor: Haue dIeU missaiaad st. ΑμΜ»ι»<8ι {l>fini T.irr» 
MaxiBOf )» qua Hiila desceodit oan ^raecMiunr per vUai imxtM porcinini 
GalUtnrvB aute trwfvn Sibylla« t% iMer feeflo« ClkrrMiti et poKirum 
Criaaruoi, «C prognedirax intrr b«j«ilicjMi luvis et arettii Plattit«uia deiade 
^iidit iuita p«rti<uin SrvrriftMi«. l)ir»e ktxte tst die PortMos Ortniie. 
Alit der RiMlIca lovis scheint dLis Teiaalwi 1«νί• tmsMmmenvtkkH^n, fmr 
welfbM mA eioe der ftaaaeo bei St. Νίκ^ΐο In eareere b4elt, «ie e« ^heinl 
IK«r Portlew O ia e ia M gvbVrten ohnr Zninfr^l dir SäuUn, «>•« dtnr« tmu 
bei P. MonUnara «ad wci(«rbin vaa «inif f η HHuirrn »<K?b jrizl Spare« xiehL 



Erste B^lUfire. 

ClMkaias <Γύηβι. ad St. färegor. .^aiJdnx. c^rm, bei Mai Spirileg. II•«!. Ηφ 
Τ. II, »w'i2l» uaeb Mai Pncf. p. .WI ;ius dem S. Jahrb., spridkt xuerst von 
den rOiaäsebe• Gapit«•! aU ribmi der Weltwuodcr. und beroieb versehle• 
deae aadre. I>r eilirt dir Ver^; 

(ni«t ß^otQ Tt^Xii Jtt4t ^mftnrec * αίχος^ 4(^>οϋμ«, 

«id seilt blnia, die Maaer sei aack Eäatufea die babylunisele, aarb Aadcra 
das Capit•! : tatt γίιρ jttfautt uiytL, itt^fiitkot^ tfcV»/t>4i«e</>'• tv ω jiJL^v 
ζι^$(^ψ icrir vf(# 9qu<<09 ^y^iory ιούτωψ %!%' rtoii ' xnd yuff ifmift 
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χώ^ωνας Ix χειρός άποχρεμαο&ηναι τούτων ^ ζφδιον^^^ χ«τ' ί^νος ην 
ajtaVy υπ€ρ φασϊν ίσημαινίν όΊά του κώδωνος την οντκρ είχον(ζα χί- 
νησιν€σ&' οτε ηολεμιχην ί&νονς. Das ist eine sinnreiche Fabel von der 
römischen Weltherrschaft, die von irgend einem Schriftsteller περϊ θαυ- 
μάσιων ausgegangen sein mag und von vielen andern Scribenten über die 
Weltwunder hernach wiederholt wird, wie von dem bei J. Conr. Orelli mit 
Philo Byz. Hb. de VII orb. speetac. Lips. 1816 herausgegebenen Niketas 
(p. 144 6XTOV inl τούτοις iv χόσμφ i^hcua το Καηιτώλιον'Ρώμης) und 
der lateinischen Schrift, welche unter dem* Namen des ßeda Venerabilis zu 
gehen pflegt, ibid. p. 147. Auch die Mirabilien und Martinus Polonus wie- 
derholen sie, und ich habe sie überdies im Cod. Vatic. n. 1984 saec. XI als 
Anhang zu dem Curiosum urbis in folgender Abfassung gefunden: Miracu- 
lura primum Capitolium Romae, tutius quam civitas civium. Et ibi conse- 
eratio statuarum omnium gentium, quae scripta nomina in pectore gentis, 
cuius imaginem tenebant, gcstabant, et tintinnabulum in collo uniuscuius- 
que statuae erat, et sacerdotes die ac nocte semper vicibus vigilautcs eas 
custodiebant, et quae gens in rebellionem consurgere conabatur contra Ro- 
manum imperium, statua iliius commovcbatur et tintinnabulum in collo illius 
resonabat ita, ut scriptum nomen continuo sacerdotes principibus deporta- 
reot, et ipsi absqiM inora ex^rcitum ad reprimendam eaodem geotem diri- 
ctrcot: wonivf derK»Ulo( dpr r«^«ii»(bfn Kaiirr ioii^L Je«« aa^esUQOie 
Miinfr d<i«Caf>t.irs iitd w«lkl atctdUa Wttit, voo «ioea wth Lfviof «•4 
Pliniitt mil gi Vitrrieouuiig %f€t<\etii Lkv. V1,4 Cspitofie» qo«quu 

mxo quftirAto sttk«tr»<t«n est, οραι «fl i« h«c ■iaeni£rralj« «rbU t^mtfk• 
ckodom, v(;l. WWIIl. t^; Pli•. X. II. XX.XVI, 15, 24 ««d tuoc scdm 
i^eris «■sCon »fatiiMi «t χαΜηκϋοα«» iiimm« Gipitc^ '^»otar• 

pruftf^rffl clat<«< etc. Sir MüUI««• dir^ dtntU tWIlonels« «iUiu.u^<Qde>« 
F«Utt:indr^ von tvrirftea %Uh »kbts desto WMHfer Msu^ilf• BIHrkr ab• 
li^Un, Liv. XXXV, 21 sAxum iogcAS sive imMras sive mMu If rr^r: U• 
vifire ^uAM ut •ΠοςοΙ »«ntiretvr labedclum t» vir«« lugariua ex Cepit^llo 
procüil <C nullit) npprrMit. Kbra i^ i^r Zrit d«» Plüvlus Blo»4«5, s. In- 
Maor. Rem. II, &H: «üb ilia« nipis TtnciAc^ tnkm pirs naxiaa aonms am- 
plar migniiuiibt« arx^utparaadÄ pra.xniis dfebas «ollapsa eK el ^αηφιο 
BorUU» in hu>piutüria taberaa opprrsiil. 

Zweite Beilaftc. 

Die•« i« DftglteUMd «aiai taafcakiaace l.'rkontfe flooM a'tth ia C^vimi• 
rof Srftcift iibrr die Kirebe oirl da« Kloster ΛπκγΙΙ «ad bfi Hi^r Rnna 
Vul. I. fieüe bexiebeo sich »if eine an»lubrlicW K«arUiiun|; von Vale^ius, 
««lebe a^fcaeacbe« icb («idrr i« Ron vrrväunl babr. UrAbil^ bia leb aueb 
jelTt nicht im Standr, rtt<ii Kinworfeuttlitfrs xo «Ücrieffea, wcdrbrr di«• 
$9^ DmuimhI wr^ii MaagcUdcf Aibrzabl für bVebat ycnUcblig kalt, er- 
ioacf* niek ab«r, gcbitrt zu bebe•» difs 4'μ*4 Bulk ^arcb dae atdere, 
N4 wHrbe sie %^UUiad< «<i|f«ooBeiea, erhilten iil, wodureb >i«b ^ucr Tai- 
statd V4• selbst «ritimi worde JnAfnfalbi bleibt s»e alt and ikre t«ao• 
gni|bi»?be Mrrk«^ärdi{;kf«t im Wctcutliebeo dieselbe. Sie U«<et bei üa- 

wmif aa: 

Aaaetetni episc«pus, servas acriac ai i d^i, dilrrto io Ckrist• Uli; 1•• 
baoai abbail saactae dei penitHcM et viri;iniA Mannt sanetifae l^kannis 
Baptialae in Capitnl»•*) aoiM|ur suceessortbus refvUriler präaiQVfadi» in 
p^rpHnnm. (}nr4 in apnit«-limff tadit adninislratiaaeii lieH tidisni oon- 
tlilllll i»Üc<«ory religlosoran virtfBii püf prtiliooibvf i«»la beuigniutis 
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intuitu assensum praebere nos conveail, ^at€uus üdic relyrK«•* prospecta 
postulata cerountur, nostrae coiKrisioms iii^re «lanp»r«nl ar liriM io po- 
sterum posteritate serventur. Tui* igltur, dilrcU ia Christ« 61i l«baaata 
Abbas, et fratrum tuorum precib«» aaa^nt« eenaUfo tibi #iii>df^ d«i 
genitricis monasterio conccdimo« et caaftrflMOMH: ΤοΙοβ «wntrai <:a|«tolii 
in integrum cum casis, cryptis, rrlliai, earillMBa, borl«, arboribus fructlfen» 
et iüfrucliferis, cum porticu CiMiHlariae*), eoB tfrra ante noiusteriun^ 
qoi locus Nundinarum vocatur'K cum parielibe», petris et <olomp*M*) et 
omnibus ad eum generaliter perlinectibii». (»ui istis flniba« Irraiaatar: a 
primo latere via publica, quae duril i s tu »ri-?nl.ini, qui «aae4efc«a• 

sus Leonis Prothi appellatur •''). Ab ...■ iJtrr< vi» publici. qoM dacil t^k 
Capitolium et exinde descendit per linitem rX a}-pea<keip super b»rloi, 
quos olim Ildebrandus et lohanr»«» de Guinixo leaMHial» 19|•« »a tnoplua 
malus, quod respicit super Alafaatuai^). Λ lerfio Utere ripae, quae sunt 
super fontem de Macello et exiadc rcvalveates sc prr ap|.*ndiee* Mas Mpra 
canaparia usque in carnarium M. Tbcoiori'S Α quaflo yero laten? ab eo- 
dem carnario ascendit per caveaa, io qua eM pelra versitlcjU^ rtioAe de- 
scendit per hortum st. Sergii usque in borCum, qat est iikCaiaelbria, %•«- 
niens per gradus ceutum usque ad primum aflbtem*). C'.irri raadcs moitrm 
««»ccdMius β coafinMDOS tibi tuisqoe racc^sioHbu« d*Mnos, casalirat» 
cryplas. «rfastecU in mrrrato^K lotMi la^lr« praedietum Caf üolü in in- 
Uanm et cfirra v»a«•, qmie i» moiMe tal Hrca nctttoA tuot. 

Cafiairo bixlcitet dietse l>l9«dn mit ansfdbrikbfm Aamarfcuuge«, a« 

^•cIclKn 4«a Naebfolcfade xum Tbcil ettlehfit \%U 1) l>jr ürkaadc falll 

iwiacbrn 1 IM und 1 13-1. Dir Kirrbe war dxxiaU noeb drr Juegfria Maria 

uud dem Tbafer Jobonnr« xufcaaiineo b«i1ig «od v^«rd« d<ir<b den ftfioamen 

U Capitolio bexeMbarl, neisK aiU dem ZaMlxr: uU est arj fliü dci Br^ 

seit dem Ιδ. Jabrb. beifs« sie Aarcecicles Uarecielo. Aracido und Araeell. 

»ejceo d<* Allar* mil der InsoSrift: Ära primc*eoili dei und drr l.oxeode 

davuB, ueicbt luent e<*S**^ d*Jk Ktde des ί I. Aihrh. erxJfblt wird. 2» <'λ- 

malUrii voa camera. S• bcsfst di§ Tahularium beilindijc im Mitlrlalter, 

nicht Caofellaria, i»ie es in einer lerdorbmcn l-esart drr Mirjbilirn belliL 

Kinen Anhing »u dif*er llriaade bildet ein «rief 4«» Papilr^ Iowcenx IlL 

V. J. I lUO, wo eia Gr^Xftrciil xwi>cbco dem KUater Aranrli und d<r KirrSe 

SL Sl. SerfiP 9 B*<co, wekbc bis lum J. I*>6 vom T. der Omoirdia k-j 

xom Arfon .S«v#ri bg, 4ibln entsrhiedrn i*ird, dafs djs obere St«<L«erk 

der <Uaicllaria mit »eiaen Br«ohnrtO dcai Klo»ter, da* unlere der hircbf 

iureaaca«ben wird. Eine drille Urkunde. w# dir?-ri. Gebbode fenaaat wird, 

V. J« 1360, cilirt Martiurlli p.»». i>afb»eU wurde die WobnuBf d« Se- 

Hftaca aqptbaal« and in dca unteren und bialeraa RHumea waren Oelai^• 

mUtc und Saltaia^xinr. 3) Ücr .Mdritplatx aaf drr jHxigrn Ριλχχ« di 

«lamfldM^lio, auf wrlrbnr bis U:« Markt Koballen t^urdc, denn erst »eil 

dicmni Aabr« v»urde er nafb Pia«« \ato«« verlegt. Caslmiro rührt >er- 

Mliadfar Sullrn daPiir aa, waraa» xogirirb erhellt, dafis oorb nacb 1411 

»af dieica PUlxe viel KraaiK«ndrl bcsuod. Das CaMUl «urd« daaals 

wec^a der bbrRcvliobea BodeulM« dea Seoatoreopaklta« viel be:suebL 

4| Diese LrberblfdbaH aller Gcbainde ktfaaen akbt wubl anders aU auf dem 

wrallirbim Giplel existiit babca. ^) Voa dr«i CLisüs Argettarii ». A. Ä 

Wer ientr Leo Protb» od. ProU» (»o gibt Mbb> | fewMee» ist onbekanot. 

Vielleicht Lro Pftnt». drr bckiaair Pier l^oae» deiiuen Familie im MitUl- 

■Uer das Thralroii MarccUi bcsafs. ω Von dem KIcf baaUia Herbariu» ik. 

A. 101. Alle, «elbst Cailmlraiiod .\ibby, ebglcicb sie de• Jopüartiaapd lO» 
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auf den östlichen Gipfel legen, denken hieran ein Gebäude aufder Höhe 
des Capitols, in der Gegend von Pal. Caffarelli, wahrscheinlich wegen des 
Zusatzes: quod respicit super Alafantum. Folgt man indessen dem Wege 
der gezogenen Gränzlinie, so wird man eher auf eine Ruine am Fufse des 
Capitols geführt, und es könnten wohl die Ruinen bei St. Nicolo in Carcere 
damit gemeint sein (s. Beschr. d. St. Rom III, 3, S. 475), die indessen in 
jener Zeit gewöhnlich Carcer Tullianus heifsen. Freilich wird in derselben 
Gegend ein Templum lovis genannt, z. B. in einer Handschrift der Mirabi- 
lien: Ubi nunc est domus filiorum Petri Leonis (beim Theatrum Marcelii), 
ibi est carcer Tullianus. Ubi est ecclesia st. Nicolai, ibi iuxta (dicht dabei, 
also eine der drei Ruinen, die dort bei einander liegen) templum lovis, ubi 
fuit pergula aurea. Ad st. Angelum templum Severianum. Dieses Templum 
lovis könnte man auch bei dem Anonymus Einsiedlensis in den A. 71 an- 
gezogenen Worten voraussetzen: da diesem aber die Ruinen bei St. Nicolo 
nicht links, sondern rechts liegen mufsten, und bei ihm das Theatrum Mar- 
celli auch erst später folgt, da es in der That in der Richtung, welcher er 
nachgebt, vor jenen Ruinen hätte angemerkt werden müssen, so ist bei ihm 
doch wohl an ein anderes Templum lovis, am wahrscheinlichsten das auf 
der Höhe des Capitols zu denken. 7) Auch diese Linie ist zum Theil dunkel. 
So gleich die Quelle de Macello, die vermuthlich am Fufse des Capitols 
entsprang, so wie jetzt diejenige, welche bei St. Giorgio in Velabro fliefst, 
und sich hernach in der Cloaca maxima verliert. Die Strafse oder der Platz 
Canapara lag zwischen Capitol und St. Theodoro. In jener ßestätigungs- 
urkunde von Innocenz III. v. J. 1199 heilst es: unum casalinum in regione 
st. Theodori in pede Canapariae, und in einer andern unter ßonifaz Vlll. 
aufgenommenen Urkunde über die Besitzthümer der Laterankirche: in con- 
trata Canapara habet tres domos. Noch unter Johann XXlIl. wird eine 
Schenkung gemacht an Paolo Orsini de certis lapidibus existentibus in alma 
urbe, in loco Canapara nuncupato. In derselben Gegend lag eine Kirche 
St. Maria in Canaparia, die gelegentlich in dieser Folge genannt wird: St. 
Adriani, St. Martinae, St. St. Sergii et Bacchi, St. Mariae de Canaparia, 
St. Mariae de inferno, welche letztere bei St. Maria liberatrice lag. Die 
Mirabilien nennen dort ein Templum Cereris et Telluris, und erwähnen die- 
ser Gegend auch in dem Abschnitte über das Capitol, s. Beil. 3. Aus einem 
Anonymus, welcher das Leben von Innocenz III. gesehrieben, citirt Casi- 
miro diese Worte: Universos captivos misit in Canapariam multis miseriis 
macerandos. Das Carnarium St. Theodori scheint ein Fleischmarkt oder 
Fleischhaus bei St. Theodoro gewesen zu sein, an die Canaparia anstofsend. 
Die ganze Gegend, durch Rob. Guiscards Verwüstungen im 1 1. Jahrb. stark 
heimgesucht, war noch im Mittelalter zahlreich bewohnt, bis sie in Folge 
des Exils der Päpste und der Verlegung ihrer Residenz vom Lateran nach 
dem Vatican allmälig in ihren jetzigen armseligen Zustand gerathen ist. 
8) Diese Linie beginnt etwa bei dem Platze della Consolazione. Die Petra 
versificata war wohl ein Marmorblock mit einer Inschrift. Der Garten St. 
Sergii scheint den Raum am untern Clivus Capitolinus bei den 8 und den 3 
Säulen bedeckt zu haben. An ihn stiefs der Garten, qui est sub camellaria, 
welcher sich, wie man aus dem erwähnten Schreiben von Innocenz III. 
sieht, vom T. Concordiae bis nach dem Carcer Mamertinus hinzog, also auf 
dem Räume der jetzigen Cordonata. Von diesem Punkte müssen also die 
Centum Gradus nach dem Clivus Argentarius geführt haben, vielleicht hinter 
St. Pietro in Carcere. 9) Bei diesem Marktplatze scheint nicht an den auf 
dem Capitolsplatze, sondern an den zu denken, welcher sich von diesem 
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am nördlichen Abhänge des Capitols bis zu dem Platze von Araceli hinzog, 
in der Gegend, wo die Kirche St. Venanzio steht, ehemals St. Giovanni id 
Mercato oder in Mercatello. 

Dritte Beilage. 

Den ganzen Abschnitt der Mirabilien über das Capitol herzusetzen, 106 
kann nichts helfen, da er voll von Unsinn ist, s. Bunsen in der Beschr. der 
Stadt Rom 111, 2, 127 ff. Von dort gelegenen Tempeln heifst es: In summi- 
tate arcis super porticum crinorum fuit templum lovis et Monetae, sicut 
reperitur in martyrologio Ovidii de Faustis, statt welcher Worte eine an- 
dere Handschrift hat: in quo erat aurea statua lovis sedens in aureo throno. 
Dann folgt: In partem fori templum Vestae et Caesaris. Ibi fuit cathedra 
pontificum paganorum, ubi senatores posuerunt lulium Caesarem sexto die 
infra mensem Martium (das T. Vestae am Palatin und die Aedes D. lulii). 
Ex alia parte Capitolii super Canaparam templum lunonis. Iuxta forum 
publicum (er meint das For. Boarium) templum Herculis. In Tarpeio tem- 
plum asylum, ubi interfectus fuit lulius Caesar a senatu. In loco, ubi nunc 
est St. Maria (nämlich Araceli), fuere duo templa simul iuncta cum Palatio, 
Phoebi et Carmentis, ubi Octavianus Imperator visit visionem in caelo, wor- 
auf in einigen Mss. die Legende von Araceli folgt. Iuxta camellariam tem- 
plum lani, qui erat custos Capitolii u. s. w. 

liierte Beilage. 

Ich habe diesen Anonymus in zwei Handschriften gelesen, in einem 
Cod. Venetus, Append. catal. mss. Latin, cl. X, cod. CCXXXI, chartac. 8, 
saec. XV, und zu Florenz in einem Cod. Magliabecchianus cl. XXVIII, 53, 
membr., saec. XV. Aus einer gelegentlichen Notiz über den Papst Jo- 
hann XXIII. darf man schliefsen, dafs der Vf. seine Bemerkungen im J. H09 
niederschrieb. Zu Grunde liegen die Regionen und die Mirabilien. Die 
Latinität ist abscheuhch und das Meiste sehr albern, doch läuft bisweilen 
eine gute Nachricht über die gleichzeitige Beschaffenheit der Ruinen oder 
aus der damaligen Tradition mit unter, und kann dieser bisher ganz un- 
beachtete Anonymus dazu dienen, die Lücke in der Geschichte der römi- 
schen Topographie zwischen den Mirabilien und den Anfängen der kriti- 
schen Forschung durch Poggio und Flavius Blondus auszufüllen. Hier heilst 
es u. a. : In summitate arcis a latere porticus crinorum fuit templum lovis 
optimi maximi i. e. supra cortem dominae Mitrinae (cod. Magliab. mitimae), 
quod adhuc satis de eo apparet, et introitus vocatur Salvator in maximinis 
(so heifst diese Kirche hier meistens). Weiterhin: In alia parte arcis ver- 
sus Canaparam fuit templum lovis et porticus loA'is. Dann wieder: Ubi 
nunc dicitur st. Maria de porticu, ibi supra ad ecclesiam Salvatoris in ma- 
xirais fuit introitus porticus lovis, ubi ut dicitur fuit pergula, quae produ- 
cebat uvas aureas et tria mirifica ornamenla, quae vix scribere possem. 
Und noch einmal, in demselben Zusammenhange, wo die Mirabilien (s. die 
3. Beil., A. 6) das Templum lovis bei St. Nicolo nennen : Ad Salvatorem ma- 
ximinorum in culina, ut superius dictum est, fuit porticus lovis, ubi pergula 
i. e. vitis, quae producebat uvas aureas. Ibi erat, ut dicitur, et templum 
lovis optimi maximi, et vocabulum est corruptum quod hodie dicitur st. Sal- 
vatore in maximinis, et valde repraesentat vestigia sua. Ueber Araceli 
sagt derselbe Schriftsteller: Palatium Oetaviani fuit ubi nunc est st. Maria 
Araceli et vocatus est locus Ferferus (cod. Venet. Ferrerus), quia ibi fuit 
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teiDplum lovis Feretrii, ad quod Romulus primus spolia triumpbi suspendit, 
und abermals: In st. Maria in Ära coeli fuit templum lovis Feretrii, ubi 
Romulus primus suspendit spolia de triumpbis et opiraa dixit, et ideo locus 
vocatus semper fuit Ferferus, a fero fers, et palatium Octaviani semper fuit 
in eodem Ferfero semper denominatum. Postea simul iuncta ibi fueruot 
duo alia templa i. e. Phoebi et Carmentis, ubi Octavianus vidit visionem 
adveutus Christi per sibyllam Tiburtinam sibi monstratam. 

Späterer Zusatz zu Seite 80. 

107 Eine wichtige Stelle über die Area Capitolina ist Gellius N. A. II, 10: 

Varro rescripsit, in memoria sibi esse quod Q. Catulus curator restituendi 
Capitolii dixisset, voluisse se aream Capitolinam deprimere, ut pluribus 
gradibus in aedem (so Salmasius für das sinnlose eandem) consceuderetur 
suggestusque pro fastigii magnitudine altior fieret; sed facere id non quisse, 
quoniam favissae impedissent. Id esse cellas quasdam et cisternas, quae in 
area sub terra essent, ubi reponi solerent signa vetei'a, quae ex eo tempin 
collapsa essent et alia quaedam religiosa e donis consecratis. Ich kann 
dieses nicht anders verstehen, als so. Auf der Area selbst lag der Tempel, 
aber auf einer im Verhältnifs zu seiner Giebelhöhe (fastigium) zu niedrigen 
Basis und Treppenflucht (gradus, suggestus). Catulus wollte also die Area 
etwas abtragen, um auf diese Weise mehr Höhe für den Suggestus zu ge- 
winnen, woran ihn aber jene gleich unter der Area liegenden Favissae hin- 
derten. Man kann fragen, warum erhöhte er denn nicht den Suggestus 
durch einen Aufsatz? Aber darauf antworten Dionys. IV, 61 , und Tacit. 
Hist. 111, 72: es war ihm vorgeschrieben, in allen die Construction betreffen- 
den Stücken den neuen Tempel genau der alten Ruine und dem alten Bau- 
plan anzupassen, namentlich denselben Unterbau beizubehalten {Ιπϊ γαρ 
τοΓς αντοΐς %*^€μ€λίοις 6 μετά την (μπρηοιν οϊκοόομη&είς: iisdem ve- 
stigiis) wobei nicht an die Substructionen zu denken, wodurch Tarquiuius 
dem Hügel erst die Area abgewann, sondern an jenen Suggestus auf der 
Area. Göltling nun aber wendet dagegen ein: „Bezieht man die Area auf 
den sämmtlichen Raum um den Tempel, so hätte Catulus die Absicht haben 
müssen, den ganzen Berg oben um den Tempel abzutragen, so dafs kein 
Gebäude weiter dort existirt hatte;" und allerdings kann jedenfalls die 
Area Capitolina nur einen Theil und zwar den höchst gelegenen des süd- 
lichen Gipfels eingenommen haben, und werden die übrigen Tempel auf den 
Absenkungen, namentlich nach dem Capitolsplatze und dem Clivus Capitoli- 
Bus hin, zu denken sein. Weiter interpretirt dann Göttling: „Denkt man sich 
aber den grofsten Theil des Intermontium als area Capitohna, wobei an die 
gewöhnliche (vielmehr nur die weitere und abusive Bedeutung) von Capito- 
lium zu erinnern ist, wonach es den ganzen Berg bezeichnet, so wollte Ca- 
tulus den Theil des Intermontium abtragen, der zu Fülsen des Tempels 
lag, um mehr Stufen zum Tempel dadurch zu gewinnen." Aliein hätte wirk- 
lich der Tempel auf Araceli gelegen, die Treppe vom Capitolsplatze hioauf- 
gefdhrt, so hätte doch wohl jedenfalls jenes Mifsverhältnifs zwischen Gra- 
dus und Fastigium nie bestehen können, vielmehr es würde auf diese Weise 
der Stufen eher zu viel als zu wenig gegeben haben. Ueberdies werden bei 
dieser Auslegung der Suggestus und die Gradus von einander getrennt, da 
jenes Wort doch offenbar dem griechischen κρηπίς (Unterbau mit Stufen) 
entspricht. Endlich sind die Favissae (Paul. D. Favissae, locum sie appel- 
labant, in quo erat aqua inclusa circa templa. Sunt autem qui putant, fa- 
vissas esse in Capitolio cellis cisternisque similes, ubi reponi erant solita ea, 



quae in templo vetustate erant facta inutilia. Placidus p. 462 Favissae 
fossae quaedam in Capitolio, quae in modum cisternarum cavatae excipie- 
baot dona lovis, si quae vetusta erant hominum ) nach aller Wahrscheio- 
lichkeit nichts anderes, als jene in den losen Tuff des Monte Caprino gear- 
beiteten, unter dem Garten des Pal. Caffarelli hinlaufenden, jetzt zum Theii 
als Keller benutzten Gänge und Stollen, von welchen aufser Bunsen Bescbr. 
d. St. Rom III, 1, S. 649 ff", auch Niebuhr r. G. I, S. 255 berichtet. 



II. 

ZUR TOPOGRAPHIE DES AVENTIN. 

(Archäologische Zeitung 1S58, Denkmäler und Forschungen No. 115, 

Sp. 192. 193.) 



Je schwieriger die Topographie dieses Hügels ist, desto m 
mehr ist es zu verwundern, dafs die bisherigen Topographen, 
auch Recker, sich eine der wichtigsten Stellen haben entgehen 
lassen. Es ist die Erzählung von dem letzten Ausgange der Re- 
volution des C. Gracchus bei Orosius Hist. V, 12, p. 316 Haverii., 
welche sich vor den übrigen Erzählungen bei Plut. C. Gracch. 15fl,, 
Appian d. bell. civ. I, 26 und Aurel. Victor de vir. ill. 65 durch 
örtliche Genauigkeit auszeichnet und wahrscheinlich aus dem Li- 
vius abgeschrieben ist. Flaccus begibt sich hier an dem ver- 
hängnifsvollen Tage mit seinen beiden Söhnen und einem star- 
ken Anhange bewafl'net, Gracchus mit ihnen unbewafl'net auf den 
Aventin, wo sie sich im Tempel der Diana wie in einer Rurg fest- 
setzen*). Der bewaffnete Anhang des Adels dagegen stürmt un- 
ter der Anführung des D. Rrutus vom Clivus Publicius her gegen 
diese Verschanzung an. Flaccus leistet heftigen Widerstand, 
Gracchus, aufs Tiefste erschüttert und in sein Schicksal ergeben, 
begibt sich in den Tempel der Minerva, um sich dort in sein 
Schwert zu stiirzen, woran treue Freunde ihn verhindern. Lange 
schwankt der Kampf, bis endlich die von Opimius herbeigeführ- 
ten kretischen Rogenschützen die Demokraten auseinander jagen, 
worauf Alles flieht. Die beiden Flacci, Vater und Sohn (der an- 
dre Sohn war bei einer Rotschaft verhaftet worden), springen 
durch den Tempel der Luna in die Wohnung eines befreundeten 
Handwerkers hinab, wo sie sich zu verrammeln suchen, aber die 
schwache Mauer wird eingestofsen , sie selbst werden alsbald 

*) famuffi tanquam arcem occupavit. ianium ist das Dianium. 

* Γ ο 1 1 e r aiisiT<»vif Aiifcnt?.. Ο Ο 
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niedergehauen. Den Freunden des Gracchus war es gelungen, 
ihn unvermerkt vom Aventin hinunter an den Flufs und bis an 
19•. den Pons Sublicius zu bringen; hier aber ward er von den Fein- 
den eingeholt und konnte nur durch die Aufopferung der Ge- 
treuen bis hinüber gerettet werden, wo er sich dann bekannthch 
in dem Haine der Furrinen, d. h. düstern Gottinnen der Unter- 
welt, doch noch das Leben nahm. Aus der ganzen Erzählung 
scheint mir unwidersprechlich hervorzugehn, dafs der Tempel 
der Diana auf der Höhe des Aventin, aber zunächst beim Auf- 
gange des Clivus Publicius lag, also nicht in der Gegend von 
S. Prisca, wohin ihn nach alter Tradition noch Canina und Becker 
verlegen. Der oft genannte Tempel der iMinerva in Aventino, wo 
seit Livius Andronicus die Dichter und Schauspieler in Rom ihre 
zünftigen Versammlungen zu halten pilegten, mufs dicht neben 
dem der Diana gelegen haben, da auch die Regionen beide zu- 
sammen nennen. Die Wohnung des Sura, welche in der Nach- 
barschaft der Diana über dem Circus lag (Martial VI, 64, 12), in 
welcher Gegend es auch Thermen des Sura gab, hilft von der 
einen Seite weiter; von der anderen eine Angabe der Kalender 
zu den Iden des August, wo das Kalendarium Capranicorum einen 
Festtag ansetzt für Diana in Aventino und den Vortumnus in Lo- 
reto maiore, das Kai. Amiterninum aber für Jupiter, Diana und 
den Vortumnus in Aventino, so dafs also höchst wahrscheinhch 
dieses Loretum maius in der Nähe des Dianentempels lag. Das 
alte Lauretum aber, wo T. Tatius begraben wurde und von wo 
man sich den heiligen Lorbeer zu den Opfern an der Ära Maxima 
des ilercules holte, lag in derselben Gegend wo sonst das Armi- 
lustrium genannt wird, d. h. in der Gegend von S. Alessio, s. 
Varro 1. 1. V, 152, Plut. Rom. 23, wodurch wir also wieder in 
dieselbe Gegend zurückgeführt werden. Der Tempel der Luna, 
wo Opimius hinabsprang, nicht Gracchus, wie Aur. Victor un- 
genau erzählt, lag notorisch über dem Cerestempel, also gleich- 
falls an demselben, dem Circus und dem Forum Boarium zuge- 
wendeten Abhänge des Aventin, s. Dionys. Π. VI, 94. Liv. XL, 2, 
Appian. 1. c. I, 7S. Genauere Bestimmungen sind nur an Ort und 
Stelle möglich und auch wohl hier nicht ohne begünstigende Aus- 
grabungen. Der Clivus Publicius, eine Falirstrafse, begann am 
Flusse bei der Porta Trigemina und zog sich von dort allmälig 
den Hügel hinauf. 
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III. 
HORAT. ARS POET. V. 63—69. 

(Philologus Π (1S47), S. 4S3— 4S9.) 



Dcbemur niorti nos nostraque, sive receptus iss 

Terra Aeptunus classes aquilonibus arcel, 

Regis opus, steriiisve diu palus aptaque remis 

Vicinas urbes alit et grave sentit aratrum, 

Seu eursum mutavit iniquuni frugibus ainois 

Doctus iter melius: inortalia facta peribuut, 

iNedum üermonuni stet bonos et gratia vivax. 

Diese Stelle des Horaz gehört zu denjenigen, wo es auf An- 
schauung von Rom und seiner Umgegend ankommt. Da Wenige 
im Besitze einer solchen sind, pllegt man sich auf die alten Com- 
mentatoren zu beziehen, die aber gerade in diesem Zusammen- 
hange Einiges entschieden ganz falsch, Andres höchstens halb- 
wahr erklärt haben. 

Ihre Anmerkungen sind folgende: zu Vs. 65 Acron: Divm 
Augustus duas res divinas f'ecit, nam Pontinam pahtdem siccavit, 
ut ad innre meatum habere cogeret, nt post et arari passet, et 
partum Lucrinnm munivit. Porphyrion : Divns Caesar duas in- 
sdtuerat 7*es facere, portum Hasliensem munirey Pontinam paln- 
dem, qnae est in Campania (d. i. in späterer Latinität die Cam- 
pagne bei Rom) ad quadragesimnm miliarinm, emittere in mare. 
Cru(]uianus: Apnd Ostiam civitatem Augustus mare itTiunpens 
interclusit et aggere terrae et lapidibus obsfruxit portumque ibi 
fecit. Pontinas paludes Augustus exsiccavit et habitabiles reddidit 
iniecto aggere lapidum ac terrae. Ferner bemerkt zu Vs. 67 
Acron: Tiberim inteUigimus. Hunc enim derivavit Augustus qua 
mmc incedit, ante enim per Velabrum fluebat. Porphyrion: 7?'- 
berim — Agtippa derivavit qua nunc vadit; antea per Velabrum 
fluebat. Cru(piianus: Tiberim fluvium Agiippa de proprio deri- 
vavit alveo ad eum, per quem modo ßuit. 

Also einige erhebliche DiH'erenzen, denn Porphyrion spricht 
von Werken des Cäsar, die beiden andern von solchen, die Au- 
gustus ausgeführt. Ferner bezieht Acron die Andeutung von 
einem Hafenbau auf den s. g. Portus lulius , die beiden andern 
(lenken dagegen an einen Hafen zu Ostia. \Vas den Tiber betrifl't, 
so denken alle drei an eine Veränderung seines Laufes innerhalb 
des städtischen Gebietes, beim Velabrum. Und auch darin sind 484 

33* 
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sie einig, dafs sie die Verse des Dichters von wirklich ausgeführ- 
ten Arbeiten verstehn, nicht von Projecten. 

Ganz falsch ist zunächst das vom Tiber Ueberlieferte , wie 
dieses unter den neueren Auslegern besonders Fea gezeigt hat. 
Das Velabrum war schon durch den Cloakenbau des Tarquinius 
entwässert und dem städtischen Anbau vindicirt. Zugleich wurde 
damals das Stromufer mit einer steinernen Aufmauerung ver- 
sehen, von welcher noch jetzt Reste vorhanden sind Μ ; so dafs 
von einer Aenderung des Bettes hier nicht die Rede sein kann. 
Endlich bemerkt Fea mit Recht, dafs Horaz ja gar nicht von dem 
Stromlaufe innerhalb der Stadt, sondern von dem auf freiem 
Felde reden wolle, da er sage: cursum mntavit iniquum frugibus. 

Von den pomptinischen Sümpfen wissen wir aus andern 
Berichten, dafs Cäsar sie entwässern wollte ^), und der bekannte 
Canal, auf welchem Horaz Satir. 1, 5 im J. 717 schiffte und den 
wir auch aus Strabo V, 3, 6 kennen, beweist uns, dafs mit die- 
sem Werke wirklich ein bedeutender Anfang gemacht war. Wahr- 
scheinhch war es unter Cäsar begonnen, unter August weiter 
fortgesetzt; aber gewifs ist, dafs es nicht völlig zu Ende gebracht 
wurde. Plinius H. N. XXVI, 4, 9 spricht wieder von der Aus- 
trocknung der pomptinischen Sümpfe als einer noch zu lösen- 
den Aufgabe, und erst unter dem Gothenkönige Theodorich soll 
man damit einigermafsen zu Stande gekommen sein. 

Bei dem Hafenbau, auf welchen Horaz anspielt, denkt man 
jetzt einstimmig an den Portus lulius, vornehmlich wohl deshalb, 
weil dieser wirklich zu Stande gekommen ist. Allein ist die Ab- 
lenkung des Tiber vöUig, die Austrocknung der Sümpfe zum 
gröfseren Theile Project geblieben , so wird man auch bei dem 
Hafenbau nicht gerade auf die völlige Ausfübrung zu bestehen 
haben. Ueberdies ist es weit angemessener vorauszusetzen, dafs 
Horaz drei zusammenhängende Werke derselben Gegend, also 
hier aus der Umgegend Roms, erwähnen wollte, als dafs er vom 
Tiber, von den pomptinischen Sümpfen und drittens vom P. lu- 
lius, der zu jenen Punkten und Problemen gar keine Beziehung 
hat, sprechen will. Es war ein aller Wunsch der Römer, von 
den üeberschwemmungen des Tiberstromes befreit zu werden, 
die grofse Fläche unter Pometia und Setia, wie sie einst bewohnt 
gewesen war, wieder bewohnen zu können, und an der Mündung 
ihres Stromes oder sonst an der lalinischen Küste einen guten 



1) S. aufser Fea noch Canina For. Rom. j). 51, cd. 2a. 

2) Bei Cluver Ilal. aoliq. 111, 7, p. 1003 sqq. 
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Hafen zu haben, mittelst dessen die Stadt den immer nothwendi- 
ger werdenden Vorrath an Proviant, namentlich Korn, über See 
beziehen könnte. Diese drei Bedürfnisse der Stadt haben Cäsarn, 
haben August, haben die ganze Zeit sehr viel beschäftigt, und es 
scheint mir klar, dafs auch die Verse des Horaz sich auf diese 
Probleme beziehn. 

Dazu kommt dafs der Portus lulius als ein aufserordent- 485 
liebes und bewundernswürdiges Unternehmen zwar auch von 
Virgil Georg. H, 161 ff. besungen wird, dafs seine wirkliche Be- 
schaffenheit doch aber zu den Andeutungen bei Horaz auch sonst 
nicht recht passen will ^). Es ist schon von Heyne bemerkt wor- 
den , dafs von einer Gefahr vor iNordwinden bei diesem Hafen 
genau genommen nicht die Rede sein kann. Aber auch die Worte 
terra receptus Neptunus lassen sich nur gezwungener Weise auf 
diese Anlage deuten. Man denkt dabei am liebsten an einen 
Hafenbau von der Art, wie die Alten ihn gewöhnhch anzulegen 
pflegten, an ein gegrabenes Becken mit schützenden Molos, die 
wie zwei Arme des festen Landes in die See hinausgreifen und 
recht eigentlich ein Stück von ihr abschneiden und bergen. Der 
Portus lulius war weder solch ein Hafen , noch überhaupt ein 
Hafen im strengeren Sinne des W^ortes. Er diente einem vor- 
übergehenden Zwecke und hörte auf zu existiren , als dieser er- 
reicht war. Agrippa wollte eine Seemacht bilden, ohne sich mit 
seiner Flotte auf die offene See wagen zu dürfen. So benutzte 
er die natürliche Verkettung des Averner- und Lucrinersees 
unter sich und mit dem Meerbusen zwischen Bajä und Puteoli, 
um diese drei Becken mit einander in Communication zu setzen, 
die Flotte in dem Innersten zu üben, wo ein Anfall des Feindes 
unmöglich war, und sie hernach aus diesem Verstecke als eine 
schon geübte auf die offene See auslaufen zu lassen. Die dazu 
erforderlichen Arbeiten bestanden in einer Säuberung der Um- 
gebungen des Avernersees, in deren dichten Waldungen bisher 
der Aberglaube gebrütet hatte, und welche jetzt das Schiffsbauholz 
liefern mufsten, in einer Erweiterung der Durchstiche, welche 
von dem einen See in den andern und von diesem in die Meeres- 
bucht führten, endlich in einer noch bedeutenderen Erhöhung 
und Befestigung des künstlichen Dammes, welcher das Becken 
des Lucrinersees von der Meeresbucht trennte und für den Zweck 
des Agrippa deshalb von gröfster Wichtigkeit sein mufste, weil 



3) V^I. StraboV,4,5ir.; Sueton Oclav. 16; Cass. Dio XLVIII, 50; 
Cluver Ital. aotiq. IV, 2, μ. 1 136 ; Heyoe und Vofs zu Virgil Georg. 11, 161 ff. 
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er gewissermafsen ein Festungswall des inneren Beckens, wo die 
Flotte gebaut und geübt wurde, gegen das oiiene Meer war, auf 
welchem der Feind herrschte. Die ganze Anlage war, wie gesagt, 
etwas durchaus Transitorisches, wie man denn auch weiterhin 
nicht mehr von einem Portus lulius hört. Der wirkhche Handels- 
hafen dieser belebten Gegend war der zu Puteoli, der wirHiche 
Kriegshafen der zu Misenum. 

Meine Ansicht von den Versen bei Horaz ist vielmehr die, 
dafs man, um sie richtig zu verstehen, auf gewisse Projecte Cä- 
sars zurückgehen mufs, von denen am vollständigsten Plutarch 
480 Cäs. 58 erzählt, in einer Stelle, welche den Andeutungen unseres 
Dichters so genau entspricht, dafs es mich Wunder nimmt, wie 
sie noch keiner zur Erklärung derselben angezogen hat. Sie 
lautet vollständig so: ^ίνίψον επΙ τούτω προχειρισάμενος 
γ,αΐ τον Τίβεριν εν-θ-νς από της πόλεως νπολαβών öuo- 
ριχι βα&εία λαΐ περικλάσας επί το Κιργ.άιον εμβαλείν 
εΙς την προς ΤαρρακΙνην &άλατταν, άσφάλειαν αμα και 
^αστώνην τοϊς di^ εμπορίας φοίτώσιν εις '^Ρώμην μηχα- 
νώ μένος' προς όέ τούτοις τα μεν ελη τα περί Πωμέντιον 
και Σητίαν εχτρέψας πεδίον ά7τοοε1ξαι πολλαΐς ενεργόν 
άνϋ^ρώπων μνριάοί, τΐ] δε εγγιστα της ^Ρώμης d^a'/.daofj 
γ,λεΊ^-ρα διά χωμάτων εΊΐαγαγών τίαι τα τυφλά ν.αι δύα- 
ορμα της ^Ωστιανης 7]ϊόνος άνα/Μ&ηράμενος, λιμένας εμ- 
ποιησασ^αι και ναύλοχα προς τοσαύτην αξιόπιστα ναν- 
τ ι λίαν. καΐ ταντα μεν εν παρασκευαΊς ην. 

Da haben wir vollständig dieselben Entwürfe, welche Horaz 
in poetischer Anticipation als ausgeführte Werke darstellt: eine 
völlige Abänderung des Laufes des Tiber, die Austrocknung der 
pomptinischen Sümpfe, und einen grofsartigen Hafenbau zu 
Ostia, wie ihn später der Kaiser Claudius wirkhch zur Ausführung 
gebracht hat. Alle drei Entwürfe hängen sichtlich zusammen; 
es sollte auf diesem Wege jenen Bedürfnissen und Wünschen 
Roms und der Gampagne genügt werden, von welchen ich so 
eben gesprochen habe. Es sind nicht drei Projecte, sondern ein 
und dasselbe Project, welches ich mir in seinem ganzen Zusam- 
menhange so denke. Durch die pomptinischen Sümpfe sollte 
ein centraler Ganal gegraben werden, welcher einerseits in das 
Meer bei Girceji und Tarracina, andrerseits in den Tiber, und 
zwar dicht bei der Stadt, münden sollte. Er würde also die ganze 
Gampagne durchschnitten haben, etwa in der Richtung der Via 
Appia, nur das Gebirge bei Albino und Aricia umgehend. Es 
sollte Dreierlei durch ihn erreicht werden: eine Schwächung des 
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Tiberstromes , so dafs dessen üeberschwemmungen nicht mehr 
zu fürchten wären, eine directe Verbindung zwischen der Bucht 
bei Tarracina und dem Hafen bei der Stadt, und endlich sollte 
dieser Ganal ein centrales Becken für die vielen Bäche und Ge- 
wässer der Gampagne abgeben, namentlich für die stagnirenden 
Gewässer der pomptinischen Sümpfe, welche man wahrschein- 
lich bei weiterer Ausführung des Projectes durch ein System 
kleinerer, in den centralen Ganal mündender Gräben, trocken zu 
legen versucht haben würde. Der Tiberstrom sollte indessen 
seinen Lauf nicht völlig verändern; wenigstens, wie es scheint, 
nicht in seinem untern Laufe, von der Stadt bis Ostia. Denn 
hier sollte zugleich die Mündung gereinigt und ein neuer Kunst- 
hafen angelegt werden ; von welchem Unternehmen Gäsars auch 
Sueton Glaud. 20 spricht: item emissarinm Fucini lacns portiim- 
que Ostiensem, qnamqnam sciret ex bis alterum ab Augusto 
precantibus assidue Marsis negatum, alterum^) a. D. lulio sae- 
pius destinatnm ac propter difficnltatem omissnm. 

Also so ganz und gar mit blofsen Projecten haben wir es 4S7 
doch nicht zu thun, sondern Gäsar hatte sein Werk, welches der 
ganzen Gampagne eine neue Gestalt gegeben haben würde, an 
zwei Punkten entschieden angegriüen, wie ja auch Plutarch sagt: 
y.al ταντα εν παρασκεναΊς 'ην. Zu Ostia hatte er wiederholt 
angesetzt, den Hafen zu bauen, und in den pomptinischen Süm- 
pfen hatte er jenen centralen Ganal, welcher hernach bis zum 
Tiber fortgesetzt werden sollte, wenigstens in der Strecke, wo 
Horaz im j. 717 zu Schiile geht, wohl schon gröfstentheils voll- 
endet ^). 

Aus den Versen des Horaz, die mich zu dieser Erörterung 
veranlafst haben, würde dann aber weiter folgen, dafs auch Au- 
gustus eine Zeit lang mit diesen, durch den Tod des Gäsar unter- 
brochenen Planen beschäftigt war. Und dieses liegt auch sonst 
so ganz in der W^eise des Augustus und in den Forderungen der 
Zeit, dafs ich nicht absehe, warum man dieses nicht annehmen 
S(dlte. Es ist bekannt, dafs er die gemeinnützigen F*rojecte seines 



4) Das zweite alterum fehlt in den neueren Ausgaben, gegen die Au- 
torität der Handschriften und alteren Ausgaben. Es darf unmöglich fehlen. 

δ) Von dem Projecte der Austrocknung der pomptinischen Sümpfe 
sprechen auch Sueton Gaes. 44 und Dio Cass. XLIV, δ. Der Ganal, den wir 
aus Horaz und Strabo kennen, wird von dem Gomm. Vet. ad Satir. 1, δ dem 
Gä^ar zugeschrieben: in paludihus Pomlinis, quas Gaesar ad mare deriva- 
vit. Eben so Porphyrion zu unsrer Stelle, während die andern beiden den 
Augustus nennen. 
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vergöttlichten Adoptivvaters für heilige Vermächtnisse ansah und 
dafs er die meisten von Cäsar beabsichtigten oder begonnenen 
Bauten wirkHch vollendet hat. Es ist ferner bekannt, dafs Rom 
grade unter seiner Regierung von vielen üeberschwemmungen 
belästigt^), und dafs die Tiberschiflfahrt wegen der zunehmen- 
den Versandung der Strommündung im höchsten Grade schwie- 
rig und gefährhch, die Versorgung der Stadt also sehr prekär 
geworden war ' ). Es ist gar nicht anders denkbar, als dafs unter 
ihm jene Plane Cäsars eine Zeit lang wieder in Anregung ge- 
bracht wurden, und dieses wird die Zeit sein, wo Horaz jene 
Verse niedergeschrieben hat. 

Dürfen wir den Scholiasten Glauben schenken , so hat Au- 
gustus damals wenigstens den Canal zwischen Forum Appii und 
Tarracina weiter gefördert, als Cäsar ihn hinterlassen hatte. Und 
auch das Werk zu Ostia mag er immerhin noch einmal angefafst 
haben, obgleich ich der Annahme, dafs er diesen so oft projectir- 
ten und erst durch Claudius wirklich ausgeführten Hafenbau 
wirklich so weit begründet habe, dafs er späterhin nach ihm be- 
nannt werden konnte, entschieden widersprechen mufs. Näm- 
lich auf einer Münze des Nero, so wie in verschiedenen Inschrif- 
488 ten und bei mehreren Schriftstellern, namentlich Dio Cassius 
und Ammianus Marcellinus *^), heifst der Hafen zu Ostia schlecht- 
weg POHTVS AVGVSTI: und daraus hat, in Verbindung mit 
jenen obert" excerpirten Angaben der Scholiasten zum Horaz, z. B. 
Gaet. Marini in dem Commentare zu seinen Iscriz. Doliari gefol- 
gert, Augustus müsse wenigstens den Grund zu dem Werke ge- 
legt haben, welches später Claudius ausgeführt habe, denn nur 
er könne AUGUSTUS schlechtweg genannt werden. Indessen 
diese These ist nicht so haltbar, wie man bei Marinis Autorität 
glauben sollte; und sowohl Dionysios als Strabo, sowohl Sueton 
als Dio Cassius gedenken in ihren Schilderungen von dem Zu- 
stande der Tibermündung und der TiberschiiTfahrt zu ihrer Zeit, 
in ihren Berichten von den Bauten des Claudius so entschieden 
gar nicht des Augustus, dafs dieser Fürst sich unmöglich ernst- 
licher bei jenem Unternehmen betheiligt haben kann. 

Die Schwierigkeiten dieses Unternehmens waren so aufser- 
ordentlich, die Sache war so viel besprochen, dafs es zur trivia- 
len Streitfrage geworden war^), ob ein Hafenbau an der Tiber- 

«■») S. Franke Fasti Horat. p. 140 sqq. 

7) Strabo V; Dionys v. Hai. Hl, 44; Dio Cass. LX, 11. 

8) S. bei Cluver Ital. antiq. ΙΠ, 3, p. 876. 

V)) Quintil. Inst. Orat. III, 8, 16 cum autem de hoc quaeritur coniectHra 
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mündung möglich sei oder nicht? Hatte sich Cäsar abschrecken 
lassen, so mochte auch Augustus abstehen. Aber auch der Fort- 
setzung jenes Canales bis zum Tiber und der Schwächung oder 
völligen Abänderung dieses Stromes mufsten sich bedeutende 
Schwierigkeiten und triftige Erwägungen entgegenstellen. Die 
Üeberschwemmungen wären auf diesem Wege vielleicht gehoben 
worden; aber bei so aufserordentlicher Schwächung des Flusses 
würde ein andres Uebel sehr schnell noch drohender geworden 
sein, als es schon damals war, das der Versandungen in der Mün- 
dung, welche zu Strabos Zeit das Einlaufen gröfserer Schiffe in 
die Mündung unmöglich machten. Man weifs freilich, dafs auch 
Claudius und Trajan den Üeberschwemmungen des Tiber da- 
durch zu wehren suchten , dafs sie ihn durch Canäle schwäch- 
ten^^); allein diese Canäle waren unweit der Mündung ange- 
bracht, und es ist nicht unwahrscheinlich, dafs auch sie dazu 
beigetragen haben, den Fortgang der Versandungen zu beschleu- 
nigen. 

Genug, wir wissen, dafs Augustus später einen einfacheren 48» 
Weg einschlug und sich darauf beschränkte, das Bette des Tiber 
zu reinigen, seine Ufer zu säubern ^ ^) und zur beständigen Ueber- 
wachung des Bettes und der Ufer die Strompolizei der Curatores 
alvei et riparum Tiberis einzusetzen, deren Thätigkeit sich nach 
Anleitung zahlreicher Inschriften bis in die späte Kaiserzeit ver- 
folgen läfst. Wir können aus eben diesen und andern auf die 
Reinigung des Tiber und Terminirung seiner Ufer bezüglichen 
Inschriften beweisen, dafs Augustus um d. J. 749 d. St. mit 
jenen aus Sueton bekannten Arbeiten beschäftigt war, und dafs 



est, an Isthmos intercidi, an siccari palus Pomptina, an portus fieri Ostiae 
possit? 

10) Eine im J. 1836 in den Ruinen von Porto gefundene Inschrift lau- 
tet: Tl. CLAVDIVS. DKVSI. F. CAESAR | AVG. GERMANICVS. PON- 
TIF. M.\X. I TRIB. POTEST VI. COS. DESIGIV. IUI. IMP. XII. P. P. | 
FOSSIS. DVCTIS. A. TIBERI. OPERIS. PORTVS. | CAVSSA. EMISSIS- 
QVE. IN. MARE. VRBEM. | IINVINDATIOINIS. PERICVLO. LIBERAVIT. 
Von Trajan sagt es Plin. Ep. VIII, 17 Tiberis alveum e.xcessit et demissio- 
ribus ripis alte superfundilur. Quamquam fossa, quam providentissimus 
Imperator fecit, exhaustus premit valles, innatat campis etc. Aus diesem 
Canal des Trajan ist wahrscheinlich der rechte Arm der Tibermündonp. 
der s. g. F'iumicino entstanden, s. C. Fea la Fossa Trajana confirmata, 
Roma 1S24, und L. Canina sulla stagione della na vi di Ostia u. s. w. R. 1S38. 

11) Sueton Octav. 30 ad coercendas inundationes alveum Tiberis la- 
xavit ac repurgavit, completum olim ruderibu.s et aedificiorum prolationi- 
bus coarctatum. Die Lesart prolatiom'bus scheint mir der andern, prola- 
pswnibuxy entschieden vorzuziehn. 
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um diesell)ft Zeit jene Curatores eingesetzt wurden, von denen 
die ersten sich durch den Zusatz auszeichen QVl PKIMI FVE- 
RVNT ^2). Um diese Zeit hatte also Augustus jene Projeete ge- 
wifs aufgegeben. Er mag sich in den früheren Jahren damit be- 
schäftigt haben, namenthch in den Jahren 743 — 746, in welchen 
Zeitraum die Abfassung der Ars Poetica nach den wahrschein- 
lichsten Gründen gelegt wird. Die Sache war so wichtig, die 
Theilnahme des Publicums wird so lebhaft darauf eingegangen 
sein, dafs eine Anspielung darauf in einem gleichzeitig abgefafs- 
ten Gedichte sehr naturlich war. Aber Horaz würde diese Verse 
nicht haben einttiefsen lassen, wenn er gewufst hätte, dafs diese 
Projeete so bald wieder aufgegeben und mit so viel anspruchs- 
loseren Unternehmungen vertauscht werden sollten. 



12) Vgl. Gaet. Marini Atti Arv. p. S02; C. Fea Frammenli di Fasti 
consolari e trionfali ultimameDte scoperti, R. 1820, p. XXXVII sqq.; L. 
liiondi di tre cippi terminali discoperti riella ripa destra del Tevere, in d. 
Dissert. della Pontif. Accad. Rom. di Archeol. T. 1\, p. 467 sqq.; A. W. 
Zunipt de Lavinio et Laurentibus Laviniatibus p. 5. 
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BEILAEÜFIGE GEDANKEN EINES BIBLIOTHEKARS. 

Vortrag gehalten den 6, Januar 184S von L. Preller, Oberbibliothekar 

in Weimar. 

(Serapeum 1849, No. 23, S. 353—363; No. 24, S. 309—377.) 



Wefs das Herz voll ist, defs geht der Mund über; dieses 353 
alte Sprichwort sei zugleich meine Einleitung und meine Ent- 
schuldigung bei dem folgenden Vortrage. Jemand, der von Ju- 
gend auf beinahe mehr mit Buchet η als mit Menschen zu thun 
gehabt hat, der jetzt Wächter und Vorstand einer sehr beträcht- 
lichen Büchermasse ist, welchem täglich die neuesten Producte 
des in Deutschland nur zu productiven Büchermarktes durch die 
Hände gehen : der müfste selbst zum Buche geworden sein, wenn 
ihm nicht beiläulig allerlei eigenthümliche Gedanken über die 
Bücher einfielen: gleichsam die Marginalien, die arabeskenartigen 
Bandzeichnungen, die sich von selbst an den Band zeichnen, 
wenn es Kataloge anzufertigen oder zu durchlaufen gibt, das ge- 
heime Zwiegespräch des Wächters mit der ihm anvertrauten 
Schaar, welche nur scheinbar so todt und leblos auf den Bepo- 
sitorien dasteht, denn in AVahrheit lebt es und gährt es in ihnen 
noch mächtiger, als in dem Safte der Beben, den das Fafs ge- 
fangen bäh: oder auch, wenn man will, die natürliche Nothwehr 
seines persünlichen Selbst gegen die stets von neuem andrin- 
gende Fluth des Gedruckten, die uns Büchermenschen über- 
wältigen und mit sich hin wegschwemmen müfste, wenn wir ihre 354 
Strömung nicht in bald humoristischer bald philosophirender 
Betrachtung gleichsam durch Wehre und Schleusen regelten, sie 
auf allgemeine Gründe und Abtheilungen, auf bald lustige bald 
ernsthafte Capitelstücke zurückzuführen suchten. 



n 



m 



524 



Beiläufige Gedanken 



Ich bitte um Erlaubnifs, Einiges von solchen gelegentlichen 
Einfallen bei dieser Gelegenheit auszusprechen, und zwar in 
aphoristischer Form, denn die Glänzen der Bücherwelt sind zu 
umfassend , als dafs sie sich mit systematischen Blicken sobald 
durchmessen liefsen. Ein allgemeiner Grundgedanke aber wird 
sich in diesen Skizzen schon von selbst immer deutlicher heraus- 
stellen. Ist es Täuschung oder Wahrheit, verleitet mich der na- 
türliche Trieb, mir meinen täglichen Verkehr nach Möglichkeit 
zu verschönern und durch eine poetische Fiction gleichsam her- 
auszuputzen, oder habe ich Becht? genug ich bin der Meinung, 
dafs die Bücher und die Welt der Bücher, um diesen Ausdruck 
gleich festzuhalten, mit uns Menschen und mit der Welt der Men- 
schen nicht blos aufs Innigste zusammenhängt, sondern dafs 
sich auch eine Art von dämonischer Doppelgängerei zwischen 
dieser litterarischen Sphäre und unsrer gemeinmenschlichen 
nachweisen läfst; dafs die Bucher gleichsam die Spiegelbilder 
und begleitenden Schatten von allem Menschlichen sind, eine 
zweite Welt, welche sich zu der unsrigen gewissermafsen so ver- 
hält, wie der Trabant zu seinem Planeten; in welcher sich alle 
Bewegungen und Entwickelungen menschlicher Verhältnisse mit 
gleicher Zuverlässigkeit wieder erkennen lassen, wie an dem Ba- 
rometer die Bewegungen des Wetters , am Pulse die Bewegun- 
gen des Blutes. 

I. 

Es wird sich dieser allgemeine Grundgedanke im Laufe 
dieser Aphorismen immer bestimmter herauswagen; vorläufig 
erlaube ich mir die ganz triviale und doch nicht so leicht zu er- 
ledigende Frage aufzuwerfen: Was ist ein Buch? Ist es dieser 
Band, der da vor uns liegt, in diesem oder jenem Formate, so 
oder so ausgestattet, oder ist es das, was darin geschrieben steht, 
sein Inhalt, die Summe des Gedachten oder Ueberlieferten, welche 
der Verfasser hineingelegt hat? Achtet man auf die Benennun- 
gen, womit alle Sprachen die Bücher bezeichnen, so wäre eben 
das Aeufserliche die Hauptsache; aber im Grunde hatte doch 
wohl das Kind mehr Becht, welches, müde zu lesen und zu ler- 
nen, das Buch an sein Ohr hielt und es zu sprechen aufforderte, 
als sei es ein beseeltes Wesen. Ja gewifs, es ist eine Seele in 
jedem Buche, und die äufserliche Erscheinung desselben ist nur 
die körperliche Ausstattung zu dieser Seele; und grade darin, 
dafs es aus Innerem und Aeufserem, aus Leib und Seele zusam- 
855 mengesetzt ist, so zusammengesetzt ist, dafs sein Wesen nur 
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durch Vermittlung dieser materiellen Einkleidung und Verkör- 
perung zu denjenigen zu dringen vermag, für welche es bestimmt 
ist, besteht gleich eine treffende Aehnlichkeit zwischen Menschen 
und Büchern. Ein Buch ist der Seelenergufs eines Menschen, 
der sich in seine vier Wände einschliefst, um aus der Einsamkeit 
seiner Sammlung heraus mit der Welt zu reden, sein Liebstes 
und Bestes, was er ersonnen oder erlebt, als stilles Saamenkorn 
in die Furche der Zukunft zu legen , dafs seinen Mitmenschen 
eine gedeihhche Frucht daraus erwachse. Aber dieses Wort 
würde nicht die Kraft haben, an die Ohren so vieler Tausende 
zu gelangen, wenn ihm die Presse nicht das künstliche Sprach- 
rohr zureichte, durch welclies hindurch es lautschallend die Oh- 
ren und wo möglich auch die Herzen des Publicums, dieser un- 
sichtbaren Gemeinde, welche überall und nirgends ist, zu erreichen 
vermag. So bedarf ein Autor dann gleich allerlei helfender und 
dienender Vermittelung, welche in unsrer Zeit fast eben so noth- 
wendig und wichtig ist, oder sich wenigstens dafür hält, als die 
Arbeit des Autors. Er bedarf vor allen Dingen eines Verlegers; 
und welche Schwierigkeiten berühre ich mit diesem Worte „Ver- 
leger*', welche Verlegenheiten! Wie manches schöne Buch bleibt 
in der Verborgenheit, weil dessen Hülfe sich nicht finden wollte; 
und wie manches hat trotz seiner guten Eigenschaften kein Ge- 
deihen, weil der Verleger mit Ausstatten, Aussenden, Ausrufen 
nicht das Seinige gelhan. Denn dieser ist nicht allein der Ge- 
burtshelfer, welcher das Kind des Geistes an das Licht derOeftent- 
lichkeit fördert, sondern er soll auch der freundliche und wohl- 
wollende Pädagog sein, welcher den neuen Weltbürger, den sein 
Vater mit klopfendem Herzen aus den Händen läfst, mit Sitte 
und Anstand ausrüstet und mit guten Empfehlungsbriefen in die 
grofse Welt einführt. Ja, sind denn nicht selbst die Arbeiten 
des Buchbinders für das gute Fortkommen eines Buches von 
Bedeutung, da es doch auch auf diesem Gebiete nur zu wahr ist, 
das Sprichwort, dafs die Kleider Leute machen? Welche lange 
Beihe von Arbeiten und Operationen also, ehe ein Buch zum 
Buche geworden, das heifst, ehe der Inhalt, den Jemand dem 
Publicum mitzutheilen sich berufen fühlt, dergestalt ausgerüstet 
und ausgestattet ist, dafs das Publicum des ihm zugedachten 
Segens überhaupt nur theilhaftig werden kann. Und welche neue 
Kette von Verwicklungen und Conflicten, wenn wir das Buch, ist 
es wirklich zu Stande gekommen, nun weiter eine kurze Strecke 
auf seinem dunklen Lebenswege begleiten. Zunächst recht ko- 
mische Conflicte, denn wie viele Zufälligkeiten tragen nicht dazu 
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bei , einem Buche förderlich oder hinderlich zu sein , eben des- 
wegen weil sich nun einmal selbst die besten Gedanken nicht 
anders unter die Leute bringen lassen, als auf dem Wege eines 
3o(j so schwerfalligen Verkörperungsprocesses. Dem Einen ist der 
Titel nicht recht, dem Andern der Druck, dem Dritten das Pa- 
pier; wie man z. B. von den Engländern sagt, dafs sie sich weit 
lieber mit der deutschen Litteratur beschäftigen würden, wenn 
wir Deutsche nicht so anspruchslos wären, unsre Geistesproducte 
auf ein ziemlich unscheinbares Papier zu drucken. Lnd vollends 
die gröfsere oder geringere Stärke eines Buches ist für sein Fort- 
kommen ein äufserst wichtiger Umstand. Der alexandrinische 
Dichter und Litterat Ivallimachos, welcher auch sein Lebelang 
viel mit Büchern zu thun halte und Bibliothekar war, bat den 
allgemeinen Kanon aufgestellt: Ein starkes Buch ein starkes 
Uebel! Und wie Cäsar seine Umgebungen in Bom in magere 
und beleibte Leute eintheilte, indem er jene beobachtete, diese 
gewähren liefs, so ist bekanntlich bei u^^^if#!jj^^|^ 
es zu einem Umfange von zwanzig Bogf?äi %i^ ÄlJiM:c4i?^ 
hat, eben durch diese Beleibtheit ein Lai 
tungen der Censur geschrieben^). Abeiji 
tale Stimmungen werden sich dessen heιϊύl^sMM^liι^ώiέ^ii^^ 
salen eines Buches, wenn es unter dieLeuÜ 
Arme Bucher, wie seid ihr zu bekla« 
getragen werdet oder dasteht wie hülfsl 
tern an die Thüre klopfend und um Eil 
schnöde abgewiesen! Alte Weise habeiv^^t, W;* d<?<^ i-i^i i|f jä|li3 




und von neuem umzuarbeiten wünschte, wenn es fertig vor ihm 
liegt. Und wie viel von dem, was er hineingelegt, wird verstan- 
den, wenn überhaupt beachtet! Denn es ist wiederum ein sehr 
mühsamer Procefs, welcher durchgemacht sein will, wenn ein 
Buch wirklich verstanden, wenn es zu seinem Lebenszwecke, den 
sein Autor mit ihm vorhatte, gelangen soll. Das lebendige Wort 
ist vergraben in den schwarzen, starrenden Lettern ; diese müssen, 
wie bei einem aufzuführenden Musikstücke die Noten, durch die 357 
Bildung und das iMilgefühl des Lesers erst künstlich wiederbelebt 
werden; das erfordert Geduld, Hingebung und Liebe, und wie 
viele Leser sind des Willens oder im Stande, solche Kräfte daran 
zu wenden! Und nun gar in Zeiten, wie den unsrigen: wo die 
Bücher nicht wie gute Freunde sind, einige wenige, mit denen 
man bequem und herzlich umgehen kann, sondern dutzendweise, 
schaaren weise dringen sie in unser Haus, wollen schnell abge- 
fertigt sein, schreien durcheinander, wie ein tumultuarischer 
"Sv^i^i^illilif^^ v»ns icli Ml cbv.ii von ilrr Llä};licb(*ii 

" ^ ^^fitfö^J^; !! ^:(4m wieder nii r«iil glikilicher Umstand, 
i^p^) Iav^öIiv , v-mn es 2*1 seinem Zwecke gelangen nill, 
^^^'^li^illjipl^ uml «in IxtteniW: i\nh aUn 

Ij^t^ die in den Rrichern uni^Miben, nicht 

ee gelangen können ; liafe cf am Eoik 

W^ un« nbh^ii'^t,. ob wir ein Uuch If^rn 
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u-^i^s^i), ΎνΐΐΡΓ 



ί,'ώ 



^rs^en nir nach dicMim MaarK»tnlit• die 



eigentlich ein Gefangnifs oder Sarg für ;ii^t:Bv^ vi v^i-t, ^i-^mr^' 
riger Verschlufs, in welchem sie ihrer Ff<f?|l?^l, iiirjii^ jg^Uvrii?)?^• 
Schwungkraft beraubt sei , da sie nun !Η^^ι^^Ιίί||^ίί«ί^^ 
könne, als durch Vermittelung der ewig^i1|i^i^;^ipÄ^ 

traut? Werden nicht auch sie eigentlich 
graben, in ein aschgraues Leichentuch g« '- 
phien geschmückt, die wohl ein kurz# 
dem Geiste, welchen diese Hülle beklei(i^; 
friedigendes! Wie viel vermag denn ein Sc 
durch sein Buch ! Es gibt wohl keinen, 
neteren Gattungen der Litteratur, der es 
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und geistigen Bildung ist, wie Jemand mit Menschen umgeht 
und mit welchen er umgeht: so und mit derselben Consequenz 
gibt es auch eine Kunst des Umganges mit Büchern; nach der 
alten Regel : Nenne mir Deine Freunde und ich will Dir sagen, 
wer Du bist. Ich bitte um Verzeihung, wenn ich hier ein Weni- 
ges moralisire. Aber es gibt so viele Menschen, welche gedanken- 
los in der Welt herumstreichen, nur für das Scheinbare Sinn 
haben, und ihre Freunde nicht nach ihrem persönlichen Werthe, 
sondern nach der Zahl, dem Glänze, oder auch wohl dem Selt- 
358 samen ihrer Erscheinung messen. Ihnen entsprechen in der 
Bücherwelt die sogenannten Bibliomanen, welche die Bücher 
auch eben nur zu besitzen wünschen, um sie zu besitzen, um 
damit ein Spiel des Scheines zu treiben , nicht um sie zu lesen 
und zu verstehen. Daher sie denn aucii vorzugsweise auf das 
Seltene und Aufserordentliche gerichtet sind, auf kostbare Ein- 
bände, seltene Ausgaben, musterhaft erhaltene Exemplare. Sie 
tinden sich überall, wo die Litteratur einigermafsen zu einer 
Macht geworden ist, fanden sich daher auch in dem späteren 
Alterthum, wo der witzige Lucian diese Schwäche in einer trefi- 
lichen Charakteristik gegeifselt hat. Im Verlaufe der neueren 
Litteratur hat sich dieselbe Thorheit besonders in England, die- 
sem privilegirten Boden aller Monomanieen, ordentlicli zu einem 
Systeme ausgebildet, in welcher Gestalt sie sich gerne Biblio- 
philie nennen läfst und sich mit einer Art von wissenschaft- 
lichem Charakter zu umgeben weifs. Denn der Bibliophil kauft 
nicht mehr Alles ohne Auswahl zusammen, sondern er sammelt 
nach gewisser Rücksicht an, legt aber dabei doch immer auf 
aufserwesentliche und zufälhge Beschaffenheiten der Bücher einen 
gröfseren V^'erth als auf den wissenschaftlichen Gehalt: eine In- 
dustrie übrigens, welche auf jeden Fall, man mag sie nun Bibho- 
manie oder Bibliophilie nennen, eine Eigenschaft jedes guten 
Bibliothekars sein mufs. — Andre Menschen fehlen darin , dafs 
sie sich bei zu rascher Hingebung an alles Neue und Interessante 
von ihrem Umgange zu leicht bewältigen lassen und darüber 
wohl in eine Menge anziehender und lehrreicher Beziehungen 
gerathen, aber ihre eigne Persönlichkeit und feste Eigenthümlich- 
keit nur zu oft einbüfsen. Ihnen entsprechen unter den Bücher- 
freunden die Polyhistoren, die Vielwissenden und Schein- 
wissenden, welche in den Büchern nicht Bildung, sondern No- 
tizen suchen und welche, wenn sie selbst schriftstellerisch tliätig 
sind, nach dem beliebten Recepte aus vielen alten Büchern ein 
neues machen. Auch hier gibt es verdiente Männer, welche 
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wenigstens als Nomenciatoren und Repertorien treffliche Dienste 
leisten. Aber es gibt auch wahre Caricaturen darunter, Leute, 
die von einem wahren Heifshunger nach Litteratur und immer 
nur nach Litteratur geplagt werden, welche Excerpte über Ex- 
cerpte um sich häufen, und sich daraus trotz aller Reize der 
wirklichen Welt eine encyklopädische Welt der Gelehrsamkeit 
und des Studiums aufbauen, in welcher man so oft vor lauter 
Bäumen den Wald nicht sieht. So einer war selbst der ältere 
Plinius, von dem sein Neffe erzählt, dafs er bei Tage und bei 
Nacht, über Tisch und während der Siesta und selbst im Bade 
gelesen, excerpirt und dictirt habe, und bei dessen Werke, der 
Historia naturalis, es bei so eilfertiger Hastigkeit des Autors, die 
man ihm allerdings anmerkt, doch in der That zu bewundern 
ist, dafs von einer allgemeineren und wissenschaftlichen Stim- 
mung noch so viel in dasselbe übergegangen ist. Noch andre 359 
Menschen sind bei ihrem Umgänge grämlich und milzsüchtig 
genug, dafs sie ihres Gleichen nicht suchen, um sich menschlich 
des Menschlichen an ihnen zu erfreuen und liebreich zu ent- 
schuldigen, sondern nur für die Schwächen und für das Aerger- 
liehe haben sie Sinn. Denen entspricht in der litterarischen 
Sphäre die Zunft der Recensenten, ich meine der im engeren 
Sinne so genannten, mit denen von jeher alle productiven und 
genialen Geister am meisten in Kampf gelegen haben, weil sol- 
chen Menschen grade das werthvolle Neue, was ihrer conser- 
vativen Mittelmäfsigkeit widerstrebt, das Aergerlichste ist; die 
Recensenten , w eiche anstatt dem Verständnisse eines Buches zu 
helfen, darauf auszugehen scheinen, den Autoren und dem Pu- 
blicum die grofsen Schwierigkeiten, mit denen ein Buch auf sei- 
ner Laufbahn zu kämpfen hat, ordentlich systematisch und mit 
einer gewissen Schadenfreude zum Bewufstsein zu bringen, in- 
dem sie jene verklatschen und dieses verstimmen. Und so liefsen 
sich auch sonst noch viele, ja alle möghchen Thorheiten und 
Krankheiten der menschlichen Gesellschaft unter den Büchern 
und in der Art, wie Bücher gesucht und gelesen werden, nach- 
weisen. 

Indessen es ist bei weitem anziehender, die tüchtigen und 
gebildeten Leser ins Auge zu fassen und zu fragen, wie diese es 
zu machen pffegen. Nicht alle auf dieselbe Weise, sollte ich mei- 
nen, sondern auch unter ihnen lassen sich zwei verschiedene 
Arten, mit einem Buche zu verkehren, nachweisen, und diese 
beiden Methoden entsprechen gleichfalls zwei verschiedenen Ar- 
ten und Stufen der Bildung oder wenigstens der Stimmung. 
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Ich mochte die eine die populäre, die andre die wissenschaft- 
liche nennen. Nicht als ob nicht beide mit Geist und Bildung 
verträgüch wären; ja sie lassen sich kaum gänzüch von einander 
trennen, sondern sie finden sich, je nachdem das Buch und die 
Situation des Lesenden ist, bisweilen abwechselnd bei denselben 
Personen. Aber die eine ist doch mehr subjectiver, die andre 
mehr objectiver Art, und diese letztere eignet eben deshalb vor- 
zugsweise solchen Lesern , welche wissenschaftlich zu verfahren 
gewohnt sind, d. h. die Dinge so zu nehmen, wie sie nach An- 
sehung ihrer eigenen Natur und des dadurch gegebenen Zusam- 
menhanges genommen sein wollen, ohne ihre eigenen Interessen 
und die wechselnde Laune ihrer Stimmungen in diese Auffassung 
mit hinüberzutragen. Die eine Methode wendet man an , wenn 
man bei einem Buche Erhebung, Erleichterung, Trost und Be- 
lehrung sucht. Man fiihlt dann eben das Bedurfnifs nach solcher 
Anregung, greift zu einem Buche, findet sich dort angezogen, 
hier abgestofsen, und liest in solcher Verfassung oft mehr zwi- 
schen den Zeilen als in dem Buche, mehr in das Buch hinein 
als aus dem Buche heraus. Viele Bücher sind eigends dazu be- 
stimmt, so gelesen zu werden, z. B. Liedersammlungen, deren 
360 lyrische Stimmung der so eben geschilderten eines solchen Le- 
sers natürlich entspricht, alle Erbauungsbücher, alle volksthüm- 
liche Litteratur, welche eben dadurch volkslhümlich ist, dafs sie 
weder selbst systematisch verfährt , noch ein solches Verfahren 
bei ihren Lesern in Anspruch nimmt. So lesen aber auch viele 
der Geistreichsten und am feinsten Gebildeten, welche oft ent- 
weder nicht die Zeit oder die Laune nicht haben, bis auf den 
Grund zu gehen , und deshalb in humoristischer oder der Anre- 
gung bedürftiger Stimmung nur etwa mit den obersten Wellen 
plätschern; z. B. der trefHiche Montaigne, welcher in einem be- 
sondern Abschnitte „über die Bücher" u. A. sagt: „Ich suche in 
Büchern weiter nichts, als mir durch vernünftigen Zeitvertreib 
ein Vergnügen zu machen, oder, wenn ich studire , so suche ich 
nach keiner andern Wissenschaft als der, welche von der Kennt- 
nifs meiner selbst handelt und die mich lehrt, gut zu leben und 
gut zu sterben. — Werde ich eines Buches überdrüssig, so lege 
ichs weg und nehme ein anderes, und lese überhaupt nicht an- 
ders als in den Stunden, wo ich deswegen Langeweile fühle, weil 
ich nichts Bestimmtes zu thun habe", und wie er das nun weiter 
in seiner behaglichen Weise ausführt. Wir Gelehrten könnten 
leicht versucht sein hinzuzusetzen: Wohl denen, die so und nicht 
anders zu lesen brauchen! Die andere Methode aber ist die, welche 
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VV. V. Humboldt gelegentlich als die seinige bezeichnet und so 
beschreibt: „Meine Art ist es einmal und wird es immer bleiben, 
ein Buch ebenso wie einen Menschen als eine Erscheinung an 
sich, nicht als eine Gabe für mich anzusehen. — Ich betrachte 
es wie ein Product des menschlichen Geistes, das ohne alle Be- 
ziehung auf meine Gedanken und Gefühle einen eigenen Zusam- 
menhang und eine eigene Gefühlsweise ausspricht und meine 
Aufmerksamkeit dadurch in Anspruch nimmt.'* Er vergleicht 
diese Methode einem Spaziergange in freier Natur. Man suche 
nichts Bestimmtes, sondern werde von selbst durch das Werk 
angezogen, wolle sehen, wie sich eine poetische Erfindung ent- 
falte, wolle dem Gange eines Baisonnements folgen. „Belehrung, 
Trost, Unterhaltung findet sich nachher eben so und in noch 
höherem Mafse ein, aber man hat sie nicht gesucht, man ist nicht 
von einer beschränkten Stimmung aus zu dem Buche überge- 
gangen, sondern das Buch hat frei und ungerufen die ihm ent- 
sprechende Stimmung selbst herbeigeführt. Das Unheil ist auf 
diese Weise freier, und, da es von augenblicklicher Stimmung 
unabhängiger bleibt, zuverlässiger. Ein Verfasser, sagt er, mufs 
es vorziehen, so gelesen und geprüft zu werden." Es ist das 
eine vorzügliche Beschreibung der Art zu lesen, welche ich die 
v\issenschaftliche genannt habe, und ich darf wohl hinzusetzen, 
dafs sie bei weitem die billigere ist, diejenige, für welche der 
Spruch wahr ist, dafs kein Buch so schlecht ist, aus welchem 
sich nicht etwas lernen liefse, grade so wie für den wirklichen .ici 
Menschenfreund kein Mensch so einfältig oder versunken ist, 
dafs sich nicht Spuren von dem Bilde, nach welchem er ge- 
schaffen ist, in ihm finden lassen. 

m. 

Seit wie lange: Zeit gibt es Bücher? Nicht etwa erst seit 
der Zeit, dafs wir Deutschen drn Bfichrnlrurk rrfnndrn haben, 
sondern weit, weit früher, so lange et* eine Schrift gibt; und 
diese hat es beinahe eben so lange gegeben, als gedacht und ge- 
sprochen wird, das heifsl, als es Menschen gibt. Nach ägypti- 
schen L'eberliefcrungen war schon din drittr Dynastie dos soge- 
nannten Alten Beiches, welches bis «S.^OO v.Chr. hinaufg<*ht, im 
Besitze der Schrift, und die Subsidien des Büchermachens, Griffel 
und Dintenfafs, erscheinen bereits auf den Denkmälern der vier- 
ten Dynastie. In Babylon und Ninivc wird die Schrift, drriin 
Entzifferung die gelehrte Welt eben jflzt .Kchr in Anspruch nimmt, 
nicht vtcl jünger gewesen sein. Djihtr (knn «udi die V(ilk^r 
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überall die Schrift als eine Gabe ihrer Götter ansehen, als eins der 
wichtigsten und wohlthätigsten Geschenke, mittelst welcher sie 
an den Händen ihrer Götter und Heroen aus dem Zustande der 
Barbarei in den der Cnltur hinübergetreten seien; ja ein neuer 
Gelehrter hat sogar alles Ernstes beweisen wollen, dafs die älteste 
Schrift eigentlich nichts Anderes gewesen sei, als die lixirte Hie- 
roglyphe derjenigen Constellation von Sternen und Himmels- 
körpern, welche bei Erschaflüng der^Welt stattgefunden habe. 
Genug die Bücher sind uralt, wenn sie auch nicht immer gleich 
häuüg und in dem Grade, wie bei uns, eine Thatsache der all- 
gemeinen Bildung, ja ein trivialer Artikel des Marktes gewesen 
sind. Lange waren sie sogar etwas Heiliges. Götter galten für 
ihre Urheber, priesterliche Hände behüteten sie; mit Andacht 
wurden sie geöflnet; es war eine Weihe, zu welcher nur wenige 
Begünstigte zugelassen wurden, sie zu lesen oder vorlesen zu 
hören; wie es namenthch in allen orientalischen Religionen solche 
beilige Urkunden der Offenbarung gegeben hat, bei den Aegyp- 
tern, Indern, Chaldäern, Persern und Juden , in Charakteren ge- 
schrieben, welche nur gewisse priesterhche Orden lesen, in Spra- 
chen, welche nur diese verstehen konnten; Bücher, an welchen 
nicht einzelne Personen , sondern ganze Geschlechter und lange 
Vorzeiten gearbeitet und gesammelt hatten und welche das Erb- 
gut uralter Erfahrung und Erkenntnifs waren ; denn dies ist überall 
der Charakter des Orientes, nicht die Entwickelung des Indivi- 
duellen und dieses in allen Ständen, sondern nur die collective 
Entwickelung und Bildung einzelner privilegirter Stände zu be- 
günstigen. Das freisinnige Griechenland, welches in allen Stücken 
die Grundlage und Stütze unserer europäischen, auf Entwicke- 
362 lung des Volksthums und der bedeutenden Persönlichkeit beru- 
henden Bildung gebaut hat, hat auch die Bücher und die Littera- 
tur zuerst so zu sagen emancipirt, hat sie zuerst der Hierarchie 
des Dogmas entwunden und zu einem volksthümlichen Gute, zu 
einem Vehikel der allgemeinen Bildung gemacht. Seine Dichter 
haben zuerst jene geflügelten Worte geredet, welche von einem 
Geschlechte und von einem Volke zum andern, bis zu uns fernen 
Descendenten ihrer Bildung geflattert sind , und noch in unsern 
Musenhainen sind diese Stimmen vor allen übrigen helltönend 
und kräftig. Seine Weisen haben es zuerst gewagt, die verbor- 
genen Schätze alter Weisheit aus dem Zauber des Schulbannes 
ZU erlösen, um sie als fliegende Blätter oder geläufige Bücher- 
rollen dem Verkehre von Jedermann zu überantworten. Seine 
Fürsten und Gelehrten haben zuerst Bibliotheken und Akademieen 



gegründet, als die allgemeinen Behälter und Seminarien der Lit- 
teratur, wo jeder sich bilden und an denen jeder Gebildete schö- 
pfen durfte. Und doch war auch bei ihnen noch ein Buch der 
Gegenstand einer ganz andern Werthschätzung als in späteren 
Zeiten, wenigstens so lange ihr geistiges Leben noch die höhere 
Regsamkeit besafs, welche wir in den besten Zeiten ihrer Litte- 
ratur wahrnehmen. Heraklit legte sein philosophisches Werk in 
dem Tempel der Diana von Ephesos, seiner Vaterstadt, nieder; 
Pindars und vieler anderer Dichter Gesänge sah man, mit gol- 
denen Buchstaben aufgezeichnet, unter den würdigsten Weih- 
geschenken der Gotter; Plato rechnete es zu dem bedeutendsten 
Ertrage seiner Reise nach Italien und Sicilien, als er von dort 
die philosophischen Bücher des Philolaos und die Mimen des 
Sophron heimgebracht hatte. Auch schrieb man damals noch 
nicht um zu schreiben; die Litteratur war noch nicht zur Haupt- 
sache geworden; sondern erst dachte und dichtete man, so lange 
als möglich in freier Rede; und erst der Wunsch, das flüchtige 
Wort von so gediegenem Werthe auch für die Nachwelt festzu- 
halten, bestimmte dazu, es aufzuschreiben. Erst als das öff^ent- 
liche und nationale Leben der Griechen, als die höhere Producti- 
vität dieses Volkes im Sinken war, iing die Litteratur an sich in 
der Weise auszubilden, wie wir sie handzuhaben gewohnt sind, 
als eine zweite, esoterische Welt der Gelehrten und Gebildeten 
neben der allgemeinen und exoterischen , als eine Schulweisheit 
neben der volksthümlichen. Es ist vorzüglich das bücherselige 
Zeitalter der Ptolemäer und Attaler, in welchem dieser neue Trieb 
einer Litteratur, welche sich selbst zur Hauptsache geworden ist, 
seinen Culminationspunkt erreichte; dasselbe Zeitaher, wo zwar 
noch immer viele sehr gediegene Schätze der Bildung in Büchern 
geborgen wurden, wo aber auch schon alle jene Seuchen und 
Krankheiten der Bücherweisheit grassirten, welche ich vorhin 
geschildert habe, die Bibliomanie, die Polyhistorie und das Heer 
der Pedanten und fabrikmäfsigen Büchermacher, deren einer S63 
4000 Bücher geschrieben haben soll; Seneca meint, der Mann 
würde zu bedauern sein, wenn er so viele gelesen hätte. Dieses 
Unkraut der alten Litteratur ist von demselben Feuer verzehrt 
worden, welches leider auch so manchen edlen Weizen vertilgt 
hat. Es begann darauf eine neue Production im Mittelalter, an- 
fangs in derselben stillen und feierlichen Weise, wie in alten 
Zeiten. Einsame Denker, welche mit schüchternem Muthe die 
Arbeit ihres Geistes dem Pergamente anvertrauen; fromme Mönche, 
welche in der Zurückgezogenheit des Klosters die Bücherrollen 
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vervielfältigen; die Litteratur ist gleichsam zu ihrem ersten Sta- 
dium zurückgekehrt, wo sie ein Geheimnifs war, aber freilich, 
um nur bald um so schneller ihre beiden übrigen Stadien zu 
durchlaufen, wo sie ein Gut ist und wo sie zum Uebel wird. 

369 Unser neues Zeitalter brach an, mit dem Erstlinge seiner 
zahlreichen mechanischen Erfindungen, durch welche alle be- 
wegenden Kräfte der Civilisation bis ins Unendliche gesteigert 
sind. Die Presse wird erfunden und verschafft die Mittel, viele 
Tausende von Exemplaren in weit kürzerer Zeit ans Licht zu 
steilen, als früher dazu erforderlich war, ein einziges herzustellen. 
Neue Emancipation der Bücherwelt von der Hierarchie, jetzt 
durch Humanisten und Reformatoren. Die alten classischen Au- 
toren aus Griechenland und Rom entsteigen dem Grabe der Ver- 
gessenheit und werden mit freudigem Jubel begrüfst, sie bilden 
die Phalanx der Triarier, um welche sich die jugendlich auf- 
sprossenden Litteraturen der romanischen und germanischen 
Nationen anfangs in leichten, plänkelnden Schaarcn, bald aber 
gleichfalls in dichten Massen versammelten. Und in unsern Zei- 
ten sind diese Litteraturen der Volker sogar zu einer ollgemcinon 
Weltlitteratur geworden: man liest und schreibt nicht mehr in 
einer Sprache, sondern in allen möglichen, denkt und versetzt 
sich in die Stimmungen, Gefühlsrichtuuf^en , Li<?<ler, Religionen 

370 und Philosopheme der verschiedensten Epochen und Nationen 
des Erdballs hinein. Man braucht nur irgend einen Bücherkata- 
log, irgend eine neueste Büchersendung zu durchlaufen, um sich 
von diesem, an den Thurm zu Babel erinnernden leberllufs un- 
serer Tageslitteratur eine anschauliche Vorstellung zu verschailen. 
Da liegen die uralten Gesänge der Vedas neben irgend einem Ro- 
mane neuester Pariser Fabrik; ägyptische Todtenbücher, ninivi- 
tische Keilschriften, ein Roman aus Japan neben den Volksliedern 
der Finnen oder Letten, der Serbier oder der Bretagne; ein 
würdiger Classiker mit dickem Commentare neben einer Icicht- 
füfsigen Flugschrift moderner Publicistik. Es ist unbegreiflich, 
wie das Alles sein Unterkommen und seine Leser findet. Und 
vor Allem zeichnet sich bekanntlich unser V;it<»rl:ind bei die.ser 
Concurrenz um die Weltlitteratur aus; man will auch darin sei- 
nen Beruf zur Universalität, zur Alles umfassentlen Geislesthä- 
tigkeit erkennen, und selbst unsre ersten Dichter haben diejser 
Weltlitteratur das Wort geredet, ja sie zum Theil sogar begrün- 
det. Und doch gibt es ein Uebermafs theoretischer Betriebttam- 
keit, welche dem höheren Berufe nationaler Thätigkeit nur zu 
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oft hindernd in den Weg tritt 2). „Es ist, heifst es in einer vor- 
züghchen Schrift neuerer Zeit, es ist nicht gut, wenn ein Volk, 
das alle Bedingungen zu einer umfassenden Entwickelung in sich 
trägt, auf eine ausschliefslich litterarische Existenz zurück- 
gedrängt wird." 

IV. 

Haben so die Bücher ihre eigene Geschichte, welche der 
Geschichte von uns Menschen parallel läuft und alle ihre inneren 
Abwandlungen und Ausbiegungen mitmacht, so gleichen sie un- 
serer eigenen Welt auch darin, dafs sie wie diese nach bestimm- 
ten Rang- und Classenabtheilungen unterschieden sind; wie ich 
mir denn getraue nachzuweisen, dafs es sowohl arbeitende Clas- 
sen als ein Proletariat unter ihnen gibt, sowohl einen Adel als 
Fürsten- und Papstthümer. Die arbeitenden Classen unter den 
Büchern, darunter verstehe ich die Hülfibüch^^r und I^ehrluichor. 
die Sammelwerke, Encyklopäiiien und <>oDversationsk.\ika, uber* 
haupt Alles, was mt^hr durrli da•« darin gfsamoMlte und riiLri- 
cirti*. Stoliliche wichtig oder braudibar. al.% durch die aufgespro- 
chenen Ansichten neu und eigcolh unilich Ία\, Wie im ^emmOMk 
leiben, so sind auch in dieser Sph.ire die arb«l«-nden Classm 
die zahlreichsten, weil uni^^cr Bililung, wie iillen uiiMrrn Zu• 
.ständen, nun einmal überall die Nothdurft anhangt und die Sorge 
dafür am meisttm Arbeit in .\ii5|irudi nimmt; und auch hier iet i7i 
es die ehrwürdige Classe d<e goidcneii .VlittcUtitntlf«, welclier 
unsere Litteratur meist das Tfldit^^ vmlankt. Rücbcr und 
Forschungen, deren Vcrfdf>er mit dem Ix-harrlirlk^tcn PJelf^c 
vielleicht ihr ganze}< Leben dnr^n gesetzt liAlitüi, um tiit Werk 
zu Stande zu bringen, welches nicht in der iiklist«n Sphar« ihr^ 
Zeit und Umgebung, sondern in der nettesten des Vaterlandes 
und der Zukunft seine ErfüUung linden wird, obgleich ee auch 
viele ungetreue und unehrlidie Arbeiter im Wrint)eff|(6 der Litl<H 
ratur gibt, manche Stehler uihI Hehler; man nennt ^\t iniltiDefn 
ausländisrhen Worte, welches auch hier die Sthand« mit Anstand 
verhüllen niufs, CoinpilatortMi, die uatcr den Schriftsteilem »iud 
wae die Nachdrucker unter den VerW^icaro. Das Proletariat in 
der Bücher weit, das sintl solche Druekiciirifteii, welche, wie d»s 
wirkliche Proletariat nur so in den T*g hinein, von der Hand in 
den Mund leben, deren ganzer AnsprucJi ist, geboren ru werden 

2) Ich bcincfkti wit^di^rliolt, 4«Γ« dor Vortnif ror faet zwei Jthre• 
|«liilt«D worAco. 
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imd wieder zu sterben: kurz die sogenannten Zeitungen, Jour- 
nale oder Ephemeriden , welche schon durch ihren Namen ihren 
Anspruch auf eine blos ephemere Existenz ausdrucken; und das 
luftige Geschlecht der iliegenden Blätter und Flugschriften, welche 
seit Erfindung der Buchdruckerkunst in allen socialen und poli- 
tischen Fragen eine so grofse Rolle gespielt haben und mit den 
Landstreichern und Vagabunden insofern eine frappante Aehn- 
lichkeit haben, als die leichtfertige Existenz dieser durch die Po- 
lizei der Landstrafsen, die jener durch die Polizei der Bücherwelt 
auf empfindliche Weise gestört zu werden pfiegt. Der Adel un- 
ter den Büchern, das sind oftenbar die sogenannten Classiker, 
das heifst solche Schriftwerke, welche vom edelsten Herkommen 
des am reichsten begabten Geistes sind, alten Geschlechtes und 
weit gebietender Geltung, alle beste Blütlie eines Volksthums und 
seiner Litteratur: die grofsen Denker und Dichter, die ritterlichen 
Vorkämpfer, die ernstbeschaulichen Käthe oder die freudigen 
Verkündiger der höheren und höchsten Interessen der Mensch- 
heit, die unsterblichen Meister der Kunst und Wissenschaft. 
Solche Bucher gedeihen nicht anders als unter den günstigsten 
Conjuncturen einer nationeilen Entwickelung , wie sie bei jedem 
Volke und in jeder Epoche nur einmal kommen und nicht wieder. 
Daher sich auch das nachfolgende Geschlecht gewöhnlich zu ihnen 
verhält, wie die Epigonen zu den berufenen Helden, wie die nach- 
ahmenden Lehrlinge und Gesellen zu dem schöpferischen Meister. 
Die Classiker werden dann studirt, und es entsteht um sie eine 
Zunft gelehrter Bearbeiter, welche mit den Heraldikern und Ge- 
nealogen der alten Geschlechter einer heroischen Vorzeit und 
ihrer bedeutungsvollen Wappenkunst verglichen werden können. 
Vor Allem aber nennen wir und sind für uns Classiker jene alten 
372 Autoren der griechischen und römischen Vorzeit, W^erke, welche 
zu einer Zeit geschrieben wurden, als der Mensch der Natur noch 
näher stand und Alles frischer empfunden, lebhafter gedacht, 
unumwundener ausgesprochen wurde, und welche eben deshalb, 
weil sie wesentlich zu uns gehören und weil sie in ihrer Art so 
ausgezeichnet sind, für alle Zeiten ein normatives Ansehn in Sa- 
chen des Geschmackes und der Bildung behaupten werden. Sie 
können, obgleich republicanischer Abkunft, dennoch in Wahr- 
heit der älteste Adel unserer europäischen Bildungsgeschichte 
genannt werden, und stellen sich als solcher auch insofern dar, 
als jenes mit dem Studium von Classikern beschäftigte Geschlecht 
von Knappen und Vasallen, der Commentatoren und Nachahmer, 
in ihrer Sphäre das zahlreichste und respectabelste von allen ist. 



Denn hier hat jedes von diesen Büchern wieder eine ganze Reihe 
neuer Bücher, eine eigene Litteratur, gleichsam einen besondern 
Hofstaat um sich geschalien, und die gesammte classische Litte- 
ratur sogar eine eigene Wissenschaft, welche man Philologie im 
engeren Sinne des W^ortes nennt. Endlich die Fürsten und 
Könige unter den Büchern, welche in geistlichen und welthchen 
Sachen das Regiment führen und über ganze Zeitalter und Völ- 
ker gebieten, ja es gibt einige darunter, deren Werth und Würde 
ein so aufserordentlicher ist, dafs sie wie Könige der ganzen 
Welt und Menschheit angesehen werden dürfen. Goethe nennt 
in seiner Einleitung zur Farbenlehre als solche Hauptmächte der 
Litteratur und Bildung zuerst die Bibel und dann die Werke Pia- 
tos und des Aristoteles, jene als die höchste Macht der religiös- 
volksthümlichen, diese als die beiden Oberfürsten in der wissen- 
schaftlichen Litteratur. Und gewifs, man braucht die Bibel nicht 
für das Wort Gottes im eigentlichen Sinne des Wortes zu halten, 
um von ihrem ewigen Werthe durchdrungen zu sein, dieses Bu- 
ches schlechthin, welches anfangs in engeren, dann sich allmähg 
erweiternden Kreisen, jetzt in den 150 Völkersprachen, in welche 
es übersetzt ist, so unendlichen Segen gespendet hat und fort- 
während spendet. „Sie ist*', sagt Goethe, dessen Jugend, wie die 
von vielen unserer besten Dichter, mit dem Marke biblischer Ge- 
schichten genährt war, „nicht etwa nur ein Volksbuch, sondern 
das Buch der Völker, weil sie die Schicksale eines Volkes zum 
Symbole aller übrigen aufstellt, die Geschichte desselben an die 
Entstehung der Welt anknüpft und durch eine Stufenreihe irdi- 
scher und geistiger Entwickelungen, nothwendiger und zufälliger 
Ereignisse, bis in die entferntesten Regionen der äufsersten Ewig- 
keiten hinausführt." Und neben dieser Königin aller volksthüm- 
lichen Litteratur dann weiter die beiden Fürsten der W^issen- 
schaft, die unübertrefilichen Repräsentanten aller wissenschaft- 
hchen Thätigkeit des menschlichen Geistes, wie sie bald vom 
Allgemeinen ins Einzelne hinab, bald umgekehrt vom Einzelnen 373 
ins Allgemeine hinaufsteigt: die beiden grofsen Griechen Plato 
und Aristoteles, deren Charakteristik bei Goethe in aller Kürze 
so treliend und zureichend und dabei so aufserordentlich schön 
geschrieben ist, dafs ich nicht umhin kann sie einzulegen (53, 87). 
„Hier werden wir nun veranlafst, jener beiden treiilichen 
Männer zu gedenken, die wir oben genannt. Es wäre Verwegen- 
heit, ihr Verdienst an dieser Stelle würdigen, ja nur schildern zu 
wollen; also nicht mehr denn das Nothwendigste zu unseren 
Zwecken. 
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Plato verhält sich zur Welt, wie ein seliger Geist, dem es 
beliebt, einige Zeit auf ihr zu herbergen. Es ist ihm nicht so- 
wohl darum zu thun, sie kennen zu lernen, weil er sie schon 
voraussetzt, als ihr dasjenige, was er mitbringt und was ihr so 
noth thut, freundlich mitzutheilen. Er dringt in die Tiefen, mehr 
um sie mit seinem Wesen auszufüllen, als um sie zu erforschen. 
Er bewegt sich nach der Höhe, mit Sehnsucht, seines Ursprungs 
wieder theilhaft zu werden. Alles, was er äufsert, bezieht sich 
auf ein ewig Ganzes, Gutes, Wahres, Schönes, dessen Forderung 
er in jedem Busen aufzuregen strebt. Was er sich im Einzelnen 
von irdischem Wissen zueignet, schmilzt, ja man kann sagen, 
verdampft in seiner Methode, in seinem Vortrag. 

Aristoteles hingegen steht zu der Welt wie ein Mann, ein 
baumeisterlicher. Er ist nun einmal hier und soll hier wirken 
und schaffen. Er erkundigt sich nach dem Boden, aber nicht 
weiter als er Grund findet. Von da bis zum Mittelpunkt der Erde 
ist ihm das Uebrige gleichgültig. Er umzieht einen ungeheueren 
Grundkreis für sein Gebäude, schafft Materialien von allen Seiten 
her, ordnet sie, schichtet sie auf und steigt so in regelmäfsiger 
Form pyramidenartig in die Höhe, wenn Plato, einem Obelisken, 
ja einer spitzen Flamme gleich, den Himmel sucht. 

Wenn ein Paar solcher Manner, die sich gewissermafsen in 
die Menschheit theilten, als getrennte Repräsentanten herrlicher, 
nicht leicht zu vereinender Eigenschaften auftraten; wenn sie 
das Glück hatten, sich vollkommen auszubilden, das an ihnen 
Ausgebildete vollkommen auszusprechen, und nicht etwa in kur- 
zen lakonischen Sätzen gleich Orakelsprüchen , sondern in aus- 
führlichen, ausgeführten, mannichfaltigen Werken; wenn diese 
Werke zum Besten der Menschheit übrig blieben, und immerfort 
mehr oder weniger studirt und betrachtet wurden: so folgt na- 
türlich, dafs die Welt, insofern sie als empfindend und denkend 
anzusehen ist, genöthigt war, sich Einem oder dem Andern hin- 
zugeben. Einen oder den Andern als Meister, Lehrer, Führer 
anzuerkennen.'* 

— Wir aber werden uns gedrungen fühlen, neben diesen 
Heroen im Reiche des Denkens auch einiger Dichterfürsten zu 
874 gedenken, der Bildner und Herrscher im Reiche des Schönen: 
Homers, von dem Goethe sagt, er habe sich gefreut zu ver- 
nehmen, dafs die Kritik an seiner Einheit zweifle, weil der Ganze 
ihm immer zu mächtig gewesen sei ; der grofsen attischen Dra- 
matiker, des Aeschylos und Sophokles im Gebiete der Tra- 
gödie, des Aristophanes in dem der Komödie; Dantes, in 
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dem der ganze dogmatische Tiefsinn des Mittelalters seinen cul- 
minirenden Ausdruck gewonnen und welcher zugleich der Erst- 
ling jener classischen Dichtungen der romanischen Völker ist; 
Shakspeares, dessen sich die Briten mit Recht als des Gröfs- 
ten unter allen Dichtern rühmen ; und soll ich auch die beiden 
Koryphäen unserer Litteratur nennen, oder ist es ziemlicher, 
die Ertheilung eines solchen Ehrenpreises der ferneren Zukunft 
vorzubehalten? 

V. 

Und nun endlich mein letzter Excurs, wo ich in aller Kürze 
ausführen werde, wie die Bücher auch darin mit den Schicksalen 
und der Geschichte von uns Menschen aufs innerste verflochten 
sind, dafs sie einerseits mit allen wesentlichen Merkmalen unserer 
Endlichkeit allerdings behaftet sind, aber doch auch andererseits 
sehr wichtige Hülfsmittel unseres Berufes, ein Ganzes zu sein 
und nach einem bestimmten Ziele der Vollkommenheit hin fort- 
zuschreiten. Denn im Grunde ist ja schon das blofse Vorhanden- 
sein der Schrift und Litteratur ein Merkmal unserer Schwäche 
und ein Uebel. Plato hat das in seinem Dialoge Phädros auf sehr 
geistreiche Weise ausgeführt. Als der Gott der Aegypter Theuth 
mit seinen Erfindungen, darunter der Schrift, zu dem ersten Kö- 
nige des Landes gekommen sei, dem er sie einhändigen wollte, 
dafs er sie unter sein Volk bringe, habe er zur Empfehlung der 
Schrift gesagt, sie sei ein wunderbares Stärkungs- und Heilmittel 
für Gedächlnifs und Einsicht, und die Aegypter würden nun erst 
recht gescheut und weise werden. Pharao aber habe geantwortet: 
„Nicht immer sind die Erfindenden vorurtheilslos genug, um 
den Werth ihrer Erfindungen richtig zu beurtheilen. Mir scheint 
es, dafs der Gebrauch der Schrift das Gegentheil von dem, was 
Du sagst, bewirken wird. Das Gedächtnifs wird sich abstumpfen, 
sobald sich die Menschen auf die Stütze der schriftlichen Ueber- 
lieferung verlassen werden; und ihr Denken wird an Frische und 
Eigenthümlichkeit verlieren, denn sie werden nicht mehr aus 
sich selbst und von innen heraus denken, sondern in den Bü- 
chern herumtasten und hier und dort fragen und horchen, und 
auf solchem Wege zwar eine Scheinbildung und Scheinweisheit 
erwerben, aber nicht die ächte und einzig wahre, die auf eigenem, 
persönlichem Werthe und auf selbsterlebter Erfahrung beruht." 
Das ist so wahr, dafs ein Jeder es mehr oder weniger an sich 
selbst empfunden haben mufs, vollends in unserer Zeit, wo die 375 
Masse des Wissens- und Merkwürdigen, welches uns nur durch 
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Bücher und darauf sich stutzende gelehrte Tradition zukommt» 
zu einem so aufserordentlichen Umfange angeschwollen ist. Diese 
Aufgahe, eine Menge Bücher lesen, eine Masse von Sachen lernen 
zu müssen, ehe er seihst etwas sein, mit eigenen Krilfteii handeln 
und urtheilen kann, ist namentlich für jeden Sludi<!renden wie 
eine nachschleppende Kette, von der er sich erst dadurch he- 
freien kann, dafs er sie Glied für Glied auriöHt; wie ein dumpfer 
und staubiger Verschlufs, durch den er erst nolh wendig hindurch- 
kriechen mufs, ehe er die freie Luft und da« Licht gewinnt: und 
wie viele Talente, und noch mehr wie viel«! Charaktere gehen 
darüber verloren! Die Bücher aber haben aufser dieser üblen 
Eigenschaft, die mit den Anfängen der allgemeinen und iiichvi- 
duellen Bildung zusammenhängt, noch eine ander«?, fast rt<-hlim- 
mere, indem sie auch bei dem andern Knde menschlicher Knt- 
wickelung, dem Fortschritte, auf zweideutige Weisn lietheiligt 
sind. Ih-nu die Mdaev sind ja nicht allein die alkemeiiien Ve- 
hikel, durrh welche sich Krfahruiigen und Krkennlnii«! der Vor- 
wrll niillh-Mkn, snndeni »te sind auch die kileiideo PMeii, «n 
welchen sich die forüiufenden lnter««jieii der G^eeMfCiiafl, dee 
Staates, der religiösen Cein«n<<hafi abspinne«. Sie siiul gleich- 
sam die l«chte Atantgnrd« il« Fortschritt*- W.in die Mhefti^ 
«Irn Geister von dff Zeit denken, das hrinijen sie in Bftchem 
anUT die &kng^, und die Man^a ist nun einmal Menge. ?er»orrffi 
in ihren Slinnnyogen und vom Neuesten leidit gelilendf^t; und 
um so leichter, da die Beeonnenen mit Schrift und Wort nicht 
immer so prompt %ιϋά. Es gibt Büclier, welche i*ie Feuer l>nind« 
in den (;λΙΐΓαη^•ί^μΓθθ^Γ* der Inijictuchte hineingf*chl<iudert wur- 
den und augfßhlickliche Kx^lo^ionen ver«nlifstrn; und andere 
my^lclwi scheinbar friedfertig und unschuldig ins PuMietim treten, 
auch von den Müchtige<n freundlich hegriifsit; »her dann balien 
sie in der Stille gebohrt und gewühlt. *ich langsam in die Ueber- 
zewgoBgen eingeschlichen, die i<lealen Grundlage« ^aitter Reihen 
von Zujitanden, ganzer Sl^lsverfasBun^en und Zeitalter aus- 
geh6]dt, bis ά\» Wendn unter der Krde abgcfr^Ji^en waren, so 
dafs der Baum Aber ilrr Erde beim ndcbstm Sturme zusammen- 
sttkncen mufsie. Von jeher hnl>en de*liall» di^ Staats- und kirch- 
licben Gewalten mit den Büchern im Kampfe gelegen; auch in 
dem freisinnigen Atben, Tollmds in Rom, wurden Bacher ver- 
braont, Sehriftslelktr ausgeni««« nnd verfolgt: und Plato, d«r- 
sdbe IMato. der seiiKrii IMiarAO so verstandig über die iibcln Fol- 
gon der Schrifterlindung reden lafst, ist auch in dieser Hinsicht 
ein scharfer Feind der BQcher. Er ist ed, welcher die Idee der 



GoBsur zuerst, so zu sagen, wissenschafUicli begründet hat, und 
er wollte aus seinem Staate sogar Bacher. wclcJin man hie dabin wc 
fiir das köBtlicIiBte Nationalf;ul gehalten hatte. 2. Ö. i\w Gedichte 
Homers, ausgewi<;sen habeti. Worden wir ihm Recht geben? 
Unmöglich, da hier, wie geiiV>hnlich bei die*<^ Streitfrage, Ur- 
sache und Wirkung nicht hinlänglich geschiedeo sind, den Ba- 
chern Schuld Kegeben wird, wa» in Wahrheit auf Redmun^ der 
Zeit und der Menschheit, ja. wenn nun will, der göttlichen WeJt. 
Ordnung kommt, und da eiidlicJi der aufäerordentiichit Se^ei^ 
den die Litteratur den Men*clien brinst, gar nicht beniirgehoben 
ist. Sind die Bücher Schuhl, wenn VrrwirruDg durch sie ent- 
steht, odi'r ist es die Schuld der Zeit!* Würden Bücher s^ilcher 
Art geschrieben odrr wühlen sie geJc^e-n w<Tdi?n, wenn nicht 
eben gewisse Stimmungen, wie »ic «craile im Gange der Ent- 
Wickelung nothwendig angelegt hind. atrh Luft machen miir>te η t 
Und ist nicht Viiiles. was fur die Gegenwart als ein LVbel er- 
scheint, weil ee auflohend und icrstOrcnd wirVt, mit der Zeil ein 
Segen geworden» sobald es neue imd bessere Zu ^tjnde liegröndei 
batlt? Aueh die Predigt des Evangelium* ist «ils zweischneidig«« 
Schwert unter die ViUker getreten, und kein Buch ist jemab mit 
»olrher Wuth verfolgt worden als die BibH. Und wyJche Ver- 
wirningcn, welche Kriege, welche politische und kirchlirlw» Um- 
wüxungen h^ben die Reformalon*n und babifi die Schriften der 
Reformatoren xu verantworten, x. B. I.utl»er>» Buch an den A<lcl 
deutscher Nation, vielleicht das revolutionarite von jJlen, uml 
dennoch die Urkunde und bedeutendste Begründung eine« gro- 
fsen Theiles unserer jetzigen protei^Untischen Zustande. Es ist 
nun einmal nicht anders: Die Geschichte strebt unaufhaltsam 
vorwarii- Jeder Kortschrill wühlte Staub auf; unsere Endlich- 
keit lind die göttliche Wdlrc^ierung bringen es so mit sich, dafs 
das Gute Schritt ror Schritt mit dem Böeen xu kämpfen hat. das 
sich überall an seine Ferren bingu und, wenn es nicht mehr hin- 
dem kann, n^enigstens Lohnt und veidlchtigt. Ja mi inu^ nid 
unauflöslich ist die Verwickelung dieser beiden streitendnn M^cht^ 
daf* sich luum eine Maafsregel. das Böse xu hindern, auslindig 
machen Ufst. wodurch nidii auch das Gute gehemmt und um 
^ne volle Kraft und luletxt dnch immer siegreiche Wirkung ge* 
braehl wurde. Was «Ικμγ die Bücl trifft, f<u stellt sich anch 
bei die-*er Erwägung jcnleniails der eine Hauptsatz τοη ncunn 
mit grofser Entschiedenheit heraus: dafs sie eine ganx aufser- 
onleotliche Macht und eine uncntLehilirheThaUacheder nwnscb- 
liclb'n BiUlungbgeschichte sind, eine uothweniHgc und unmitteli- 
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bare Emanation derselben, und dafs sie eben deshalb alles Gute 
und alles üeble theilen , was in der menschlichen Natur und in 
dem Gange ihrer Entwickelung angelegt ist. Sie sind die laute, 
ölFentliche Conversation der Menschheit über ihre Zwecke und 
Interessen: ein grofser, heller Chorgesang, in welchem alle Zeiten 
377 und Völker mitsingen und miterzählen von allen Tiefen der Weis- 
heit, von allen Kräften des menschlichen Geistes; aber freilich 
laufen auch falsche Töne mitunter, kreischende Stimmen und 
mephistophehsche Eintlusterungen. Um aber auf jenen plato- 
schen Dialog zwischen Theuth und Pharao und die Anklage des 
letzteren noch einmal zurückzukommen, so wird man diesem in 
der Hauptsache immerhin Recht geben können; nur dafs man 
sich billig wundert, warum doch Gott nach solcher Verdächtigung 
seines Geschenkes dennoch zugelassen, dafs die gefährliche Gabe 
unter den Äegyptern und durch diese unter allen Völkern ver- 
breitet worden. Er hat sich also doch wohl nicht ganz und völlig 
ausgesprociien ; er hat es gewifs nach seiner Weise dem Leser 
überlassen wollen, den abgerissenen Faden aufzunehmen und 
weiter fortzuspinnen. Sollte ich es getrofl'en haben, wenn ich 
folgende Ergänzung seines Dialogs vorschlage? „Du hast Recht 
zu sagen, erwiederte Theuth, dafs die Menschen durch meine 
Gabe verlieren werden, wenn Du von den einzelnen Menschen 
und von der grofsen Mehrzahl sprichst: aber mir ist weder um 
jene, noch um diese zu thun, sondern um das Ganze. Was die 
Einzelnen durch meine Erfindung an Eigenthümlichkeit vielleicht 
einbufsen, das wird das Ganze an Zusammenhang gewinnen. Ein 
Geschlecht, ein Volk, ein Zeitalter wird dem anderen durch die 
schriftliche Aufzeichnung dessen, was es erdacht oder erfahren, 
wie zum innigen Vereine die Hände reichen. Die Bildung und 
Aufklärung wird, wie in jenem Spiele die Fackel, von Hand zu 
Hand gehen, bis der Geschickteste sie ans Ziel bringt. Was Zeit 
und Ort, diese irdischen Hauptmächte der Vereinzelung, trennen, 
das wird durch die Kraft meiner Gabe wieder genähert und zu- 
sammengebunden werden. Kurz, es wird durch meine Erfindung 
aus vielen Menschen und Zeiten eine zusammenhängende Mensch- 
heit werden, welche viele Glieder haben wird, aber einen Leib, 
viele Stimmungen, aber eine Seele. Und sollte sich ja einmal 
einer von meinen Lieblingen aus übermäfsiger Wissbegierde mit 
Büchern überladen, so werde ich ihn schon zur rechten Zeit mit 
leisen Stimmen hinaus ins Freie rufen, in die Natur, in die er- 
frischende Kühle der Einsamkeit oder die stählende Anspannung 
des Lebens, und dort werde ich selbst mit ihm reden. — Auch 
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werde ich, setzte er lächelnd hinzu, damit der Bücher im Laufe 
der Jahrhunderte nicht gar zu viele werden, von Zeit zu Zeit 
ganze Bibliotheken wie Hekatomben der Bildung in Flammen 
aufgehen lassen." 
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1 Tafel.] 

10. Monumenti ed annali pubblicati dalT Instituto di 
corrispondenza arclieologica nel 1856. 

Pg, 40—44. Apolline e Tizio. [Mit 2 Tafeln.] 

11. Sorapeum. 

1849, No. 23, S. 353 — 363, No. 24, S. 369 — 377. * Beiläufige Ge- 
danken eines Bibliothekars. 

12. Allgemeine Monatsschrift für Literatur. Heraus- 
gegeben von L. Rosa und G. Sc hwetschke. 

1850, S. 272—276. Anzeige von B. v. Köh η e Beiträge zur Ge- 
schichte und Archäologie von Cherronesos in Taurien und A. Aschik 
Das Bosporanische Reich. 

Allgemeine Monatsschrift für Wissenschaft und Literatur. 

Herausgegeben von G. Droysen etc. 
1852,8.222-246. Anzeige von G. Spalatins historischer Nachlafs 

und Briefe, bgg. v. Neudecker und Preller. 

13. Zeitschrift für historische Theologie. 

1852, S. 325 — 379. Nicolaus Hausmann, der Reformator von 
Zwickau und Anhalt. 

14. Zeitschrift des Vereins für thüringische Geschichte 

und Alterthumskunde. 

Π (1857), S. 1 —40. Weimar und Jena vor zweihundert Jah- 
ren. Ein in Weimar gehaltener Vortrag. 

S. 251 — 304. Ernst August Constantin und Anna Amalia. 
1756 — 1758. Ein in Weimar gehaltener Vortrag. 

15. Neue Jahrbücher für Philologie und Pädagogik. 

Recensionen über folgende Schriften: 
XVU (1836), S. 159 ~ 184. Lozynski Hermippi Smyrnaei fragmenta. 
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LXVIll (1853), S. 71—76. Schneidewin Die Sage vom Oedipus. S. 
377 — 398. Stoll Handbuch der Religion und Mythologie der Grie- 
chen und Römer. Minckwitz Illustrirtes Taschenwörterbuch der 
Mythologie. Rinck Die Religion der Hellenen I. Lauer System 
der griechischen Mythologie. Osterwald Homerische Forschungen I. 
Forchhammer Achill. 

LXXl (1855), S. 1 — 34. Wehrmann Das Wesen und Wirken des Her- 
mes. Dorfmüller Ueber die Grundidee des Gottes Hermes. Schön - 
bor η Ueber das Wesen ApoUons. Middendorf Heber die Philänen- 
sage. Göbel De Troiaj ludo. Zimmermann Ueber das Wesen des 
Janus. Bormann Kritik der Sage vom König Euandros. Seidl Ueber 
den Dolichenus- Colt. R in ck Religion der Hellenen 11 Braun Grie- 
chische Götterlehre. Braun Vorschule der Kunstmythologie. Ger- 
hard Griechische Mythologie I. Preller Griechische Mythologie. 

LXXIII (1856), S. 73 — 82. Ross Archäologische Aufsätze. Vischer 
Epigrapbiscbe und archäologische Beiträge. 

LXXIX (1859), S. 32 — 44. Welcker Griechische Götterlehre L S. 
1 V2 — 186. iMüller Mythologie der griechischen Stämme I. S. 326 — 
353. S c h (je m a η η i opuscula academica. L e h r s Populäre Aufsätze aus 
dem Alterthum. [Vgl. Berichtigung S. 503 f.] S. 530 — 555. Gerhard 
Griechische Mythologie Π. Furtwängler Die Idee des Todes. Jeep 
Die griechische Sphinx. Stoll Die ursprüngliche Bedeutung des Ares. 
Stoll Die Götter und Heroen des classiscben Alterthums. Schmidt 
Ueber Calderons Behandlung antiker Mythen. Hoffmann Die Arval- 
brüder. Krahner Die Sage von der Tarpeja. Lugebil De Venere 
Coliade Genetyllide. Cäsar Ein Beitrag zur Charakteristik 0. Müllers 
als Mytholog. 

16. Allgemeine Literatur-Zeitung. 

Recensionen folgender Schriften: 

1837, No. 14-17, Sp. 106—136. Welcker Der epische Cyclus. 

1838, No. 87 und 88, Sp. 89 — 94 und 97 — 104. Forchhammer Die 
Athener und Sokrates. [Man vergl. dazu auch Prellers Aufserung in 
den Verhandlungen der Darmstudter Philologenversammlung S. 107 f.] 

1845, No. 143 und 144, Sp. 1137 — 1142 und 1145 — 1152. C.F.Hermann 
Lectiones Persian.T. Persius ed. Jahn. Persius ed. Düntzer. 

1846, No. 102 — 108, Sp. 809 — 810, 817 — 824, 829 — 832, 8^7 —840, 
845 — 854,800 — 864. Platner und Urlichs Beschreibung Roms. 
Urlichs Römische Topographie in Leipzig. W. A. Becker Zur 
Römischen Topographie. Monumentum Ancyranum ed. J. Franzius et 
A. W. Zumptius. 

Intelligenzblatt zur Allgemeinen Literatur-Zeitung. 

1845, No. 5, Sp. 36—40. Ueber den holländischen Philologen 
Cobet. Schreiben des Hrn. Prof. Preller in Jena an Prof. 
Meier in Halle. 

17. Neue jenaische allgemeine Literatur-Zeitung. 

Recensionen folgender Schriften: 
1844, No. 121 — 123, S. 483 — 492 und No. 125 -- 127, S. 197 - 506. 
W. A. Becker De Romae vetoris miii^is; qtgti^ poftis uad Handtuch der 
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Verzeichniss der Schriften Ludwig Prellers. 



Römischen Alterthümei'l. [Gegen Prellers Anzeige schrieb W.A.Becker 
bekanntlich eine eigene Schrift „die römische Topographie in Rom", 
Leipzig 1844, gegen welche sich Prcller in einem von „Hamburg Jali 
1δ44'' datierten fixtrablatt zar Jenaischen Literaturzeitung (4^, 4 Sei- 
ten) vertheidigte. Vgl. oben S. 472, Anm.] 

1845, No. 54 — 56,S. 214 — 121. Schacht Leber Antigone. Sophokles 
Antigone übersetzt etc. von Rempel. Sophokles Antigone, grie- 
chisch und deutsch von ßöckh. Wagner Die griechischeTragödie und 
und das Theater zu Athen. Köchly Leber Sophokles Antigone. Firn- 
baber Die neueste Antigoneliteratur. 

No. 222 — 224, S. 885 — 894. E. v. La saulx Das Orakel zu Dodona; 
die Sühnopfer der Griechen und Römer; die Oedipussage; die Linos- 
klage; die Gebete der Griechen und Römer; der Fluch bei Griechen 
und Römern; Prometheus; über den Eid bei den Griechen; über den 
Eid bei den Römern. 

1846, Wo. 116 — 118, S. 461 — 469. Kayscrs Ausgabe der Philostrate 
und des Kallistratos. 

No. 223 — 226, S. 890 — 903. Burkbardt Handbuch der classischen 
Mythologie I. Eckermann Lehrbuch der Religionsgeschichte und My- 
thologie. Schwenck Mythologie der Griechen und der Römer. Heffter 
Die Religion der Griechen und der Römer. 

1847, No. 128, S. 512. Prodi comuientarius in Platouis Tim.Tum, ed. 
Schneider. No. 130, S. 520. Wagner De Moschiouis vita. 

IVo. 156 und 157, S. 621 — 625. Varronis Saturarum Menippearum re- 

liquia', ed. eh 1er. 
No. 304, S. 1215 — 1216. Heraclidis Politiarum quae extant. Rec. 

Schneidewin. 

1848, No. 33 und 34, S. 129 — 135. Droysen Geschichte des Hellenismus. 

18. Literarisches Ceutralblatt. *) 

Recensionen folgender Schriften: 

1852, Sp. 146f. 217. Dennis Die Städte und Begräbnifsplatze Etru- 
riens. 849 f. Curtius Peloponnesos 11. 

1853, Sp. 36. ßormann Altlatinische Chorographie. 567 f. Gerlach Die 
älteste Bevölkerung Italiens. 

1854, Sp. 172 f. Koch Die Alpen - Etrusker. Neigebaur Die Insel 
Sardinien. 235. Gerlach Von den Quellen der ältesten römischen Ge- 
schichte. 245 f. Ritschi Inscriptio Coiumn.'c rostrata>l)uellian;e; de se- 
pulcro Furiorum Tusculano; Anthologi,T latinir corollarium epigraphi- 
cnm; de fictilibus litterntis Latinorum nntiquissimis. 272. Becker- 
Marquardt Handbuch der römischen Alterthümer III, 2. 742 — 744. 
Mommsen Römische Geschichte I. 

1856, Sp. 133 — 135. Brock er Untersuchungen über die Glaubwürdigkeit 
der altrömischen Geschichte. 



*; Nach Mittheilung <lc6 Hrn. Professor Dr. Zarnckc. 
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11, letzte Zeile des Textes lies coram. 

12, Zeile 3 v. o. lies internecivum. 
21, Zeile 9 v. o. lies muti. 

56, Zeile 13 v. u. lies sacerdotiis. 
63, Zeile 10 v. o. lies Boeotos. 
79, Zeile 8 v. u. lies τεσσάρας. 
93, Zeile 1 v. o. lies cernitur. 
132, Zeile 12 v. u. lies μ όνοις. 
140, Zeile 16 ν. ο. lies συγγενείς. 
186, Zeile 5 des Textes v. u. lies entstanden. 
225, Zeile 8 v. u. lies Tzetzes. 
— Zeile 3 v. u. lies II. statt II, 
289, Zeile 5 v. o. lies ωϊξε. 
298, Zeile 17. v. o. lies Gattin. 
402, letzte Zeile lies V, Rom. 
425, Zeile 14 v. o. lies zerstreut. 
467, Zeile 1 v. u. lies τ εσσαράχοντα. 
496, Zeile 15 ν. u. lies Lucian. 
514, Zeile 9 v. u. lies Flaccus statt Opimius. 
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